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Forord. 

Da  jeg  i  Aaret  1848   under  mit  Ophold ,  i  Theleaiarken 

.'...'.■  ,  • '  .       ' 

havde  fuldendt  den  Samling,  som  hcrved  trasder  frem  for  Ly- 
set,  og  som  bestaar  af  Kvaeder,  der  paa  faa  Und(agelser  nsr 
sammesteds  ere  samlede,  ledsagede  jeg  den  med  folgende  Be- 
msrkninger: 

,Ovre  Thelemarkea  er  ved  sin  afsondrede  Beli^genhed,  saa- 
yelsom  paa  Grund  af  Folkets  Karakte,er,  ct  af  de  Distrikter  I 
¥ort  Fsdreland,.  hvor  Oldtidens  Sprog  og  I^evcskik  Ise^gst  bar 
bar  vedliffeboldt  sig,  Naar  man  1(ommer  overMidhcien  til  IliU 
terdal  eller  Gransherred,  bliver  enhver  Fremmed  overraskel  vcd 
det  Anllke,  som  pludselig  fremstiller  sig  for.  bam  i  Huse,  Drag- 
ter,  Sprog  og  Levemaade,  og  ban  m^a  tro  sig  bensat  mange 
Aarbandreder  tilbage  lige  ind  i  Sagaliden.  Folkpt  elsker  det 
gamle  Tilvante  og  bar  Histro  til  del  Nye,  sam  derfor  seent  vin- 
der  Fodfseste  i  Fjeldstuen,  Hvor  meget  der  end  i  visse  Ret- 
nioger  kan  vsre  at  udssette  paa  denne  Folkets  Tilt^agebliven  i 
Tidens  Strom,  saa  vil  dog  Sprogforskeren,  Oldgranskeren,  Poe- 
siens  og  Nationalitetens  Yen,  naar  ban  faar  Anledning  til  at 
gjore  sig  bekjendt  med  Folket,  finde  Meget,  som  for  bam  bar 
Vaerd,  og  ban  vil  fole  sig  taknemmelig  for  desgteMalme,  som 
endnu  kunne  brydes  i  deres  FJelde,  og  for  det  Emningstrse,  ban 
finder  gjemt  og  opsparet  i  de  morke  Skove,  bvor  Oxen  endnu 
ikke  bar  na^et  hen.  Dorene  til  Fjeldstuen  ere  imidlertid  nu 
paa  mange  Haader  opiadte,   og  den  nyere  Tid  med  sine  bro- 
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gedc,  vcxlcnde  Fonner  tnenger  ogsaa  herind  med  en  seirende 
Magt.  Det  Gainle  maa  gaa  til  Grunde.  Det  er  med  en  Vee- 
mod  som  hiin,  hvormed  man  hilser  en  gammel  Yen  til  Afsked, 
at  den,  der  har  levet  sig  ind  i  dette  Gammeldagse  og  fundet  sig 
vel  derved,  seer  dels  Forsvinden,  og  man  har  kun  den  Tro&t, 
at  det  maa  saa  va^re  —  „una  salus  victis,  nullam  sperare  salu- 
tem^  —  og  det  Haab,  at  det  i  sin  Forsvinden  vil  udove  en  for- 
a^dlcnde  Indflydelse  paa  sin  Seierherre,  at  det  er  Formen,  ikke 
Aanden,  der  forandres,  men  at  denne  endnu  har  Kraft  til  at 
beherske  og  danne  sig  sin  Form,  saa  at  man  til  de  sildigste 
Tider  maatte  finde  den  nordiske  Folkeaand  frisk  og  ufordaervet, 
levende  og  kraftig  i  den  nye,  mere  tidsmaessige  om  ikke  altid 
sedlere  Dragt.  Der  er  saaledes  nu  en  Overgangstid  hos  os  i 
Fjeldbygderne,  hvor  det  Nye  brydes  med  det  Gamie,  og  en  bro- 
get  Blanding  kommer  lil  Syne  saavel  i  Lqgemets  Klaedebon  som 
i  Aandcns,  der  er  Sprogel,  og  det  gjelder  nu  at  redde,  hvad  der 
kan  reddes  og  fortjener  at  opbevares  af  det  GamIe,  der  alle- 
rede  for  en  slor  Deel  er  fortrsengt  til  de  overste  Fjeldklofter. 
Under  disse  Omstendigheder  faldt  den  Tanke  mig  ind,  at 
ogsaa  jeg  burde  rskke  min  Haand  til  for  om  niuligt  at  redde 
ct  gammelt  Familiesmykke  ud  af  det  bra^ndende  Huus,  og  at 
mit  SOaarige  Bekjendtskab  i  Huset  vilde  ssette  mig  bedre  istand 
dertil  end  mange  Andre.  Jeg  erfarede  imidlertid  snart,  at 
dermed  var  man  ikke  hjulpen,  og  at  Foretagendet  for  mig  havde 
sine  store  Vanskelighcder,  som  det  ogsaa  har  vaeret  forbundet 
med  ikke  lidct  Arbeide;  men  opfordret  og  understottet  af  en 
.  Dame,  der  levende  inlcresserer  sig  for  Sagen,  har  jeg  gjort  et 
Forsog,  hvis  Resultal  herved  fremlaegges.  Det  er  i  Sandhed 
el  gammelt,  gyldcnl,  og  ved  sin  Aldpr  aervaerdigt  Familiesmykke, 
hidindlil  Folkets  udelukkende  Eiendom;  og  jeg  kan  gjerne 
sige,  atdet  er  revet  som  en  Brand  af  Ilden,  da  det  selv  baerer 
alt  for  mange  Spor  af  dens  smeltende  og  fortierende  Magt. 


Deels  fiiides  her  en  Deel  msrkelige  Levninger  af  gamle 
Kvad,  opbevarede  i  Hakoinmelsen  og  ved  inundUig  Overleve* 
relse  forplantede  til  den  nnverende  Sla^t,  deels  er  her  en  i 
sainme  Aand  fortsat  poetisk  Produktion,  der,  uafhssngig  af  vor 
Litteratur,  indtil  den  sidste  Tid  saa  godt  som  bar  veret  upaa- 
agtet  og  nbekjendt.  Den  har  ifort  sig  den  simplest  muUge 
Dragt  og  geslalter  sig  nu  fomemmelig  somStev*  DennePoesi, 
i  hvilken  Folkets  Tankeset  og  Maade  at  wre  paa  afspeiler 
sig,  fremtrcder  ganske  fordringslos,  knn  som  uvilkaariige  Hjerf> 
tels  Udgydelser,  flygtige  Reflexioner,  eller  Udbnid  af  Lune  og  Vid. 
Der  er  stedse  noget  nyt  baade  i  deres  Musik  og  Sang,  af  saniuie 
Slags  som  det  ttUhe,  men  Ingen  .veed  og  Ingen  spdrger  om 
hvorfra  det  kommer.  Med  sin  Hardangerfedle,  sine  Slaatter, 
sine  Ster  og  andre  Viser  staar  vort  Fjeldfblk  paa  sin  egen 
Gnuid  ganske  isoleret  fra  den  dannede  Kreds,  der  mere  hen- 
ter  Sit  udenfra,  end  udvikler  del  af  sit  eget  Indre,  men  taber 
derfor  ogsaa  mere  og  mere  d^n  nordiske  Eiendommelighed  og 
Nationalitet. 

Thelebondens  Poesi  og  Musik  staar  derhos  som  en  eien-<- 
dommelig  og  selYstsndig  Produktion  i  den  noieste  Samklang 
med  den  ham  omgivende  Fjeldnatur;  dens  dybe  Yeemod  klin- 
ger  derigjennem,  dens  Storbed,  Hemmelighedsfuldhed  ogRsdsler 
afispeile  sig  den.  De  omme  Folelser,  hvoraf  man  i  Poesien  er 
▼ant  til  at  overstrommes,  mangle  nu  som  fordum  vort  Folk; 
kjslen  og  biddagtig  Elskov  horer  ham  ikke  til.  Kun  af  og  til 
horer  man  et  dybt  Suk  fra  Bjorkeliden,  hvor  Pigen  i  ct  vee- 
Bodigt  Stev  grsder  over  sin  haablose  Kjsrlighed,  eller  udtaler 
sit  Hjertes  omme  Lsngscl.  Fantasien  er  derimod  levende  og 
stcrk,  og  til  dens  vildeste  Flugt  overlader  ban  sig  heel  gjerne. 
I  sine  Viser  onsker  ban  bellere  at  see  Fantasifostre  end  Hver- 
dagsmennesker,  bellere  at  bore  om  Mod  ogManddom,  Tapper- 
bed  og  Trolddom,  end  om  Venskab  og  Kje^rlighed.     Jo  st®r- 
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kore  Billederne  ere  tegnede,  dei$to  bedre;  do  blive  endog  ofte 
ved  deres  Grandiositet  uskjonne  og  gnend^e  til  det  Komuske. 
De  fremtraedende  Personer  gjores  Ul  Jutuler  og  maaleS  med 
Fjeldene.  Af  denne  Beskaffenbed  finde  vi  ogsaa  den  oldnor- 
diske  Poesi  at  va&re,  f.  Ex.  i  Eddakvadene,  og  del  er  interes- 
sant  at  l»gge  Mrrke  lil,  htorledes  Folkeaanden  blur  vedlige- 
holdt  ski  stetegne  Prseg  igjennieiii  mere  end  et  Aartusinde,  eller 
saa  langt  op,  som  vi  ere  istand  til  aft  forlolge  den,  og  ned  til 
vore  Dage.  De  Viser,  om  bvllke  dette  iscr  gjelder,  ere  visl- 
nok  blevne  til  paa  en  Tid,  der  ligger  meget  f]em  fra  den  nier- 
Tterende,  bave  tildeels  udviklet  sig  af  oldnorske  Skaldekvad, 
og  kunne  antages  i  en  lidligerie  Periode  ligesaavel  at  bave 
tilhdrt  de  mere  —  som  de  mindre  Dannede  og  Oplyste  af 
Folket,  bvis  Smag  dengang  i  saadanne  Sager  stenimede  over- 
eens;  men  at  vort  Almuesfolk  bar  bcvaret  dcm  iblandt  sig, 
ntrykte  og  uskrevne,  igjennem  Aarbundreder,  beviser  at  denne 
Efterklang  af  Oldkvadene  bar  va^ret  dem  kjs^r,  at  Slsegtskabets 
Baand  imellem  Folket  fra  idag  og  den  oldnordiske  Poesi  endnu 
er  meget  stierkt,  og  at  det,  det  skal  tiltale  Folket,  maa  vasre 
Blomster  med  bjemlig  Duft  og  Farve,  udsprungne  af  den  samme 
Rod  og  nsrede  af  den  samme  Jordbund. 

Medens  en  klassisk  Littcratur  bar  indvirket  alt  for  slserkt 
paa  vor  Poesi,  er  denne  bleven  fremmed  for  Folket.  Det 
Skjonne  og  Harmoniske  i  Formen  bar  ikke  kunnet  erstalte  den 
Mangel  paa  Indbold,  Aand  og  Kraft,  som  saa  otie  bar  vseret 
sporet  bos  vore  Digtere.  Der  bar  bell^r  ikke  paa  meget  lang 
Tid  vQDret  nogen  profan  Digter  iblandt  os,  af  bvcm  Folket  her 
bar  folt  sig  tiltalt.  Saavel  Indholdet  som  Sproget  bar  vaeret 
dem  for  Qemt  og  fremmed.  Det  forrige  Aarbundredes  Sel- 
skabssange  og  Romanser  iirterressere  dem  ligesaalidt  som  dets 
moralskc  Lteredigte.  End  ikke  Zetlitz  var  en  Folkets  Digter, 
uagtet  ban  gjerne  vilde  va^re  det;   det  var    altsammen  Sager, 
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der  baTde  sin  Rod  i  en  Folket  fremmed  Jordbondy  ^  hans 
Sange  for  Bondestanden  ere  allerede  for  storste  Delen  glemte^* 
Del  lader  sig  heller  ikke  beriirive,  hvor  ilde  en  Etekovs-  og 
DrikkeTise  fra  hiin  Tid,  hvori  hele  den  romerske  Gudeskare 
kommer  anstigende  med  Bakkus,  Amor  ogf  Kupido  i  Spidsen  -^ 
tager  sig  ud  i  en  Thelebondes  Hand;  og  man  harGmnd  Ul  at 
glaede  sig  over,  at  saadanne  ikke  have  fondet  Indgang.  Kyab- 
der  han  derimod  ora  Kappen  Hlhugin  eller  Sigurd  svein',  oafi 
Skome-gyvren  Thorgerft  Hukebhkr;'  Thor  me6  tungum  hamri 
0.  s.  T.  —  ja,  saa  er  det  vistnok  altsammen  Fabel  og  Fanta-^ 
sibilleder,  —  men  det  er  dog  bedre,  og  man  veed  strax  hvpr 
man  er  hjemme;  det  Ene  passer  111  det  Andet,  Naturrn,  Om-^ 
giyelserne,  Melodien  o.  s.  t.  og  det  Hele  dr,  som  den  gamie 
Anders  Vedel  siger  om  KempeTiserrie  ^et  poetisk  Lege4 
vsrk,  soni*ikkun  meest  er  henrettet  til  en  srlig  og 
lidelig  Tidsfordriv^.  De  senere  Digtere  ere  lidet  be- 
kjendte,  og  isterome  heller  ikke  i  Almihdeiighed  de  sHnpie, 
dybe  og  kraftigc  Toner,  som  finde  Gjenklahg  bos  FolkeL  Den 
Iver  og  Interesse  for  det  Nationale  i  alle  Retninger,  som  nu  er 
vaagrnet,  spaar  en  bedre  Fremtid.  Men  under  de  paapeged^ 
Omslcndigheder,  og  imedens  blandt  de  Ordffirende  haftad  inlet 
duede  uden  det  Fremmede,  kan  man  ikke  undres  paa^atFoU 
ket  Ugesom  drog  sig  tiMage  i  sig  selv,  hcddt  fast  paa  hVad  de 
hayde  modtaget  i  Arv  fra  Fortiden  og  forresten  hjalp  sig  selv 
med  Stev  og  Smaastumper  saa  godt  de  kuhde,  men  fik  en  let 
kegribelig  Undseelse  for  aabenlyst  at  kva^de  sine  gamIe  Sange 
for  OS,  hvem  de  antoge  dem  at  vsre  en  Forargelse.  Imrdlertid 
jo  mere  Folket  f5ler  sig  tiltalt  af  og  paavirket  af  det  Nye,  desto 
snarere  vil  deres  gamle  Kvad  nedsynke  i  Glemsel;  og  det  er 
allerede  paa  gode  Veie. 

Som   en  Folge    af  den  Maade,   hvorpaa   disse  Sange  ere 
opbevarede,   maa  mart  ofte  lade  sig  noie  med  Brudstykker,  — 
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der  iskal  logsat  meget  til  for  at  bebolcb  allei>di8se  VidtioCUghe-* 
der  i  Hiikommelsen!  —  eller  ved  at  samle  flere  saadanne  fra 
forshjellige  Steder,  forsdge  det  midige  Arbeide  deraf  iit  sami- 
mensiette  et  Heelt.  Indholdet  af  et  og  samme  Kvad  kan  va-^ 
riere  betyddigt  bos  de  forskjellige  Visekvaedere,  og  jeg  bar  i 
Anmsrkningerne  troet  at  barde  anfore  en  Deel  variante  Lmse^ 
eller  Talemaader,  da  jeg  ikke  turde  stole  paa  altid  atfnefle  det 
rette  Valg.  Paa  faa  Undtageber  ner,  er  alt,  bvad  her  leteres, 
mundtlig  meddelt.  Der  er  Tale  opi,  at  man  i  leldre  Tider 
barde  nogle  af  disse  Viser  skrevne  taned  Fraktur,  men  disse 
Opskrifler  ere  forsvandne..  De  Visefugger  ^3  jeg  bar  faaet  fat 
paa,  indebolde  saagodt  som  Intet  af  liet  gamle  Mattonale^  men 
nok  af  Viser  om  Evan,  Amor  o.  a.  v.  ved  Siden  af  en  stor 
Deel  religiose  Sange.  Det  lader  til,  at  da  man  kom  saavidi, 
at  Skrivekunsten  konde  hjelpei  paa  Hukommelsen,  •var  man  al- 
lerede  bleven  saameget  paavirket  af  Tiden,  at  man  undsaa  sig 
for  at  blande  de  gamle  Kvad  ind  i  det  nyemed  moderne  Kin- 
der prangende  Selskab. 

For  at  siette  Lsseren  paa  det  Standpunkt,  fra  hvilket  disse 
Kvad  bor,  betragtes,  bar  jeg  i  en  Deel  tilf3ied«  Anma^rkninger 
sdgt  at  paavise  deres  Sammenhceng  med  den  loldnorske  Sagn- 
kreds,  og  endog  kortelig  fortalt  de  Sagn,  som  forekom  mig  at 
ligge  til  Grand  for  Kvadene;  tbi  ihvorvel  disse  Sagn  nu  i  an- 
dre  SkriAer  ere  tildeels  let  tilgjengelige,  saa  kunde  jeg  dog 
ikke  paaregne,  at  Adgangen  til  den  Sammenligning,  jeg  on- 
skede  anstillet,  stod  rede  for  Almuesfolk  her,  bvem  jeg  ikke 
Ivivler  paa  det  yil  viere  kjsert  baade  at  see  deres  Viser  be- 
drede  paa  denne  ^IHaade,  og  at  opdage  deres  Slisgtskab  med 
den  gamle  nordiske  Digtning. 

En  af  de   storste  Vanskeligbeder   ved   dette  Arbeide  var 


*)  D.  e.  haandskrevnc  l6st  sannneaheftede  Yisebdger. 
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for  nig  Sproget;  ikke  sasm^et  deU  Forstaael^e  ^om  dels  Ret- 
skriYBing.  Jeg  onskede  med  Troskab  at  gjengive  dvre  Thele- 
markens  Sprogdialekt,  og  antog  forst,  al  •  dette  bedst  vilde  knnne 
skee  ^ed  at  skrive  Ordene  etier  Udlalen.  Men  efler  gjentagne 
Forsdg  maatte  jeg  opgive  denne  Plan.  Ved  den  runde  og 
Mode  UdUle,  som  her  finder  Sted,  sammendynges  Vokaler,  og 
KoDSonanter  bortkastes  eller  haarde  gaaover  tiiblode;  skrevne 
paa  denne  Haade  vilde  kjendte  Ord  ofte  blive  ganske  ukjen- 
delige,  og  del  Hele  faa  et  utaekkeilgt,  for  ei  at  sige  barbarisk 
Udseende.  Da  Udtalen  i  de  forskjellige  Bygdelag  nu  i  mange 
Dele  er  forskjellig,  og  jeg  altsaa  for  at  danne  mig  en  Normal 
altigevel  maatte  gjore  Void  paa  Ortofonien,  saa  besluttede  jeg 
omsider  at  iempe  Retskrivningen  efler  det  oidnorske  Sprog,  og 
tage  Hensyn  til  Ordeues  Etymologi^.  —  Saavidt  min  Fortale 
fira  1848  ♦). 

Den  ar  mig  benyttede  Retskrivning  blev  senere  Gjenstand 
for  niermere  Overveielse,  og  bar,  saavidt  det  lod  sig  gjorie  i 
det  allerede  ferdige  Manuskript,  undergaaet  nogle  Endringer. 
Da  jeg  allerede  havde  lagt  min  Plan  og  var  kommcn  lemmelig 
vidt  med  mit  Arbeide  inden  Ivar  Aaseyis  fortjenstlige  Vaerker^ 
Folkesproget  vedkommende,  udgaves,  bar  mit  Forekavende  ikke 
hostel  saa  megen  Nytte  deraf,  som  under  andre  Omstsndighe- 
der  kunde  vsret  Tilfeldet.  Imidlerti^  skylder  jeg  denne  Mand 
megen  Forbindtlighed  for  de  Oplysninger  og  den  Bistand,  jeg 
af  ham  bar  modtaget. 

Idet  jeg  nu  kortelig  skal  gjore  Rede  for  min  Bebandling 
af  Sprogel,  maa  jeg  forelobig  bem»rke.  at  del  ikke  tar  vsBrel 
min  Hensigl  at  opstille  en  Normal  for  Retskrivningen  af  vort 
Folkesprog;  dertil  tillroedc  jeg  mig  ingenlunde  Dygtighed  nok. 
Jeg  onsker  derfor,    at  man  vil  betragte  min  Methode  blot  som 


*)  See  Laoges  Tidsskrift  forVidcDskab  og  LiU.,  3  Aarg.  5  Heflc.  1849. 


et  Forsog,  en  mulig  Tilnamnelse  til  det  Rette,  som  nok  Ingen 
endnu  har  udfundet.  Vi  ere  desvs&rre  ved  en  iang  og  sorge* 
lig  Forglemmelse  komne  saa  langt  bort  fra  vort  gode,  gamie 
Modersmaal,  at  det  ikke  gaar  an  med  et  Spring  at  komme  til- 
lage igjen  paa  det  rette  Stade.  Imidlertid  haaber  jeg,  at  man 
vil  indromme,  at  der  i  det  her  behandlede  Sprogstof  laa  en 
steerk  Opfordring  til  ogsaa  i  Foniien  saameget  som  mulig  at 
nenne  sig  det  gamIe  konsekvente  System. 

I  Enden  af  en  Stavelse  eller  imellem  to  Vokaler  heres  ikke 
Bogstavet  if,  men  da  dels  Udeladelse  gjor  Ordene  ganske  nkjen- 
delige,  har  jeg  optaget  dette  saakaldte  stungne  d  Cd),  og  iste- 
detfor :  ba^e,  r^,  mo,  fa'i  eller  fa'ir,  meie  o.  s.  v.  skrevet  biSe^ 
r6d,  m6d,  faftir,  meide  o.  s.  v.  ' 

I  Slutningen  af  0rd  og  Stavelser  bliver  undertiden  Kan- 
sonanterne  I  m  n  r  og  i  udeladte;  man  siger:  vi  for  ril,  ho 
for  hon,  va  for  var,  ska  eller  sko  for  skal  o.  s.  v.  Disse  Slut- 
ningsbogstaver  har  jeg  for  det  meste  tilfoiet,  dog  saaledes  at 
jeg  for  det  bestemte  Neutrums  Endelse  i  har  benyttet  d,  und- 
tagen  i  de  Pronominer,  hvor  det  hores.  Den  adjektiviske  En- 
delse saavelsom  den  bestemte  Artikels  i  Femininum  paa  in, 
har  jeg  overeensstemmende  med  Udtalen  skrevet  blot  med  t, 
da  den  forekom  mig  betegnende  for  dette  Kjdn.  Jeg  skriver 
altsaa:  min,  mi,  mit;  li^n,  liti,  litid;  tekin,  teki,  tekid;  mannen, 
s61i,  folkid.  I  det  bestemte  neutr.  pi.  har  jeg  heller  ikke  tor- 
det  optage  ii,  men  skriver  f  Ex.  trolli,  for  trollin.  Den  dobbelte 
Endekonsonant^  hvorved  i  Oldnorsk  enten  Yokalens  Korthed  be- 
tegnes,  eller  som  tillige  er  opstaaet  ved  Assimilation,  har  jeg 
betjent  mig  af  (f.  Ex.  sokk,  gott)  undtagen  i  Pronominer  og 
andre  Smaaord. 

Naar  k  og  g  staa  foran  de  haarde  Vokaler  a  aa  o  u  auj 
have  de  den  almindelige  haarde  Lyd,  men  foran  de  ovrige  saa- 
kaldte blode  Vokaler  c  t  ei  o  y  by  og  te  antage  de  en  tilfoiet 
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Lyd  af  j  —  som:  kem,  geng,  goyme,  vegin,  udtales:  kjem, 
gjeng,  gjoyme,  vegjin.  Detle  j,  der  blot  antyder  en  Udtale^ 
form,  har  jeg  ikke  troet  at  burde  skrive.  Som  Undtagelse  fra 
denne  Kegel  kan  bemsrkes,'  at  i  Infinitivendelser  paa  e  faar 
del  foregaaeede  g  og  k  ikke  je-Lyden,  formodentlig  paa  Grand 
af  at  disse  Inf.  oprindelig  have  som  i  det  Oldnorske  havt  En- 
delscn  a,  f.  Ex.  gange,  hange,  vake.  Derimod  Imperativ  gangi, 
kes  gangji.  Desnden  er  d^  en  Deel  andre  ubetonede  Stavel-* 
ser,  hvor  den  samme  Undtagelse  finder  Sted.  —  CSee  Ivar 
Aasens  Gram.  $  29,  30). 

Det  vil  maaskee  synes  Mange,  at  jeg  er  gaaen  vel  vidt  i 
at  resliluere  Ordfonnerne,  men  man  bor  dog  heller  ikke  give 
for  meget  eAer  for  hvad  der  kun  maa  ansees  for  en  Skjodes- 
loshed  i  Udtalen,  allermindst  naar  man  staar  det  ganile  Sprog 
saa  ncr  som  i  disse  Yiser.  Jeg  har  bestr»bt  mig  for,  at  Dia^^ 
leklens  ssregne  Former  saavidt  muligt  skulde  komme  til  Syiie. 
Jeg  har  saaledes  skrevet:  sille  for  skylde,  seje,  sa\  ha'  for 
segir,  sagde,  hadde;  etter  og  atte  for  eftir  og  after;  konn 
og  honn  for  kom,  horn  o.  s.  v.  Oldnorsk  yfir,  som  har  ly- 
der  ivi,  har  jeg  skrevet  ivir;  fyrir  i  Betydningen  foran 
lyder  endnu  fyri  eller  fyry,  men  i  Betydningen  for  lyder  det 
fe,  hvilket  jeg  har  skrevet  fer.  AfKonsonantforbindelser  har 
jeg  blandt  andre  beholdt  rS,  da  den  ogsaa  i  vort  Skriflsprog 
er  abnindelig,  f.  Ex.  gard,  hard;  men  for  dr  Cbrudr)  har  jeg 
skrevet  r  Cbni'r)  med  enkelte  Undtagelser. 

Omiyden  a-o  (eller  o,  som  endnu  isser  i  de  vesth'ge  Byg<- 
der  ofte  hores)  har  jeg  foran  n  og  m  (nd,  nk  o.  s.  v.)  troet 
at  horde  gjengive  med  a,  da  Ordene  ellers  bleve  altfor  ukjen- 
delige  (lando,  g&ng),  og  en  saadan  Skrivemaade  desuden  har 
sin  gode  Grand.     (See  Ivar  Aasens  Gram.  $  125). 

Hvad  Yokalemes  Accentuering  angaar,  saa  havde  jeg  on- 
sket  at  kunne  gjennemfore  denne  efter  Oldsprogets  Regler,  da 
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jeg  anseer  den  at  vtere  af  megen  Vigtighed;  men  paa  Grund 
af  visse  Vanskeligheder,  som  hermed  vare  forbundne,  er  den 
dog  ikke  bleven  ganske  gjennemfort;  imidlertid  er  den  anvendt 
i  de  Tilfielde,  hvor  der  kunde  vsere  nogen  Tvivl  om  Udtalen, 
is«r  ved  saadannc  Ord  som  ikke  ere  meget  bekjendte,  og  ved 
saadanne  som  ellers  let  kunde  forvexles  med  andre  Ord,  f. 
Ex.  for,  set,  skin.  Hvor  hele  Stavelscr  ere  synkAperede  eller 
apokoperede,  antydes  dette  medApostrof,  som  lion  Tor  okkon, 
'ki  (tes  kji)  for  ikki. 

Jeg  vil  ikke  trsDtte  Lffiseren  med  flere  Bcmssrkninger  an* 
gaaende  den  af  mig  fulgte  Retskriyning;  at  den  vil  stode  Mange, 
der  uden  noiere  Kjendskab  til  Sproget,  ere  blevne  forvennede 
ved  den  hidindtil  brugeiige  Maade  at  skrive  Almuesproget  paa, 
kan  jeg  forudsee,  men  jeg  haaber  at  man  eflerhaanden  vil 
komme  til  Besindelse,  og  at  man  ved  lidt  Tilvaennelse  endog 
vil  foretra^kke  at  lasse  Sproget  i  en  Fremstillingsbrm,  der  ni?r-> 
mer  sig  den,  vore  Forfcedre  brugte,  hvis  Udtale  vist  ikke  var  stort 
forskjellig  fra  den,  som  nu  finder  Sted  i  vore  Fjeldbygder.  Del 
er  ikke  alene  Bondens,  men  ogsaa  den  dannede  Mands  Sprog, 
som  tra^nger  til  bestemtefe  og  mere  bet^sgnende  Former  i  Skrifl, 
end  det  bar  i  Taien.  Vilde  man  skrive  vort  almindelige  Tale- 
sprog  efter  Udtalen,  fik  man  iigeledes  baade  et  stygt  og  ufor-* 
staaeligt  Sprog. 

At  der  vil  findes  megen  Inkonsekvense  og  Usikkeriied  i 
Retskrivningen  er  vi&tnok  ubehageligt,  men  det  forste  Forsog 
paa  at  tillempe  en  Ortografi  for  vort  Folkcsprog  er  heller  in- 
gen  let  Sag,  og  jeg  maa  derfor  bede  den  gunstige  La^ser  und-- 
skylde  de  Mangier  i  saa  Henseende,  hvoraf  dette  Forsog  iider. 
Deels  have  de  vistnok  sin  Grund  i  min  utilstra^kkelige  Dygtig- 
bed  til  dette  Arbeide,  men  deels  ogsaa  i  Beskaifenheden  ^(  det 
behandlede  Stof.  Som  forhen  bemcerket  hersker  der  nu  megen 
Sprogforvirring  i  vore  Bygdor.      Man  maa  vistnok  hoilig  for- 
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imdre  sig  oYer^  at  vortr  Folkc3Sprog^,  der  i  Aarhondreder  ingfcn 
Litleratur  bar  hart,  endnu  er  saa  forskjelUgt  Tra  del  danske 
Skriflsprog)  soni  vi  benytte,  og  at  dot  endnn,  trods  ait  livad 
Kirken,  Skolen  og  hole  Litteraluren  gjennem  fire  Aarhundreder 
bar  arbeidet  og  v]rket  til  at  fordanske  det,  staar  saa  nwr  den 
gamle  norske  Tungey  hvis  Ordforraad  i&ser  er  lige  friskt  og 
sterkt,  om  end  Formerne  efter  saa  iang  en  Kamp  have  begyndt 
at  vakle;  og  man  vil  ikke  ansee  det  for  en  Overdriyelse,  naar 
jeg  siger,  at  hvor  dette  er  Hodersmaalet  j  Fedreh|einmet,  der 
maaBamet,  naar  detbegynder  at  hese  vore  Soger,  saagbdtsom 
liefe  et  nyt  Tongemaal,  en  Omstasndighed  der  bar  en  mere 
heomiende  Indflydelse  paa  Undcrviisningen  i  vore  Skoler^  end 
man  i  Almindelighed  er  tilboielig  til  at  tro.  Men  paa  Grand 
ar  den  Overgangstilstand,  hvori  Sproget  omsider  befinder  sig,  ere 
garaleog  nye. Former  blandede  omhverandre,  forekomme  mere 
antike  og  »gte  i  et  Bygdelag,  end  i  et  andet,  hvorfra  disse 
Viser  ere  hentede,^  renere  bos  den  seldre,  end  bos  den  yngre 
Sliegt.  Hedens  jeg  nu  belst  benyttede  de  gamle  Ordformer, 
bvor  de  forekom,  saa  ^oede  jeg  mig  paa  den  anden  Side  ikke 
berettiget  til  at  indtvinge  dem  i  den  Tale,  der  1  F'olkets  Mund 
havde  en  nyere  Skikkelse.  Saaledes  fordcommer  t.  Ex.  den 
gamle  Daliv*-Endelse  (Singl.  i,  PL  o,  om  eller  um)  paa  nogle 
Steder  meget  bestemt,  paa  andre  derimod  sjeldnere. 

Forovrigt  bemsrkes,  at  i  de  Viser,  der  have  det  aeldste 
Prteg,  og  som  'jeg  bar  indroihmet  den  lorste  Plads  i  nfervs- 
rende  Samling,  er  Sproget  mere  antikt,  end  det  nu  brugelige 
Talesprog,  og  der  forekommer  adskillige  Ord,  som  ikke  mere 
ere  gangbare,  ja  endog  nogle,  bvis  Betydning  Poiket  nu  bar 
glemt.  Det  Vidnesbyrd  ora  Kvadenes  bote  Alder,  som  ligger 
beri,  bebdver  jeg  ikke  at  gjore  opmserksom  paa.  Spor  af  Al- 
Utteralion  i  Versebygningen  forekommer  ogsaa  meget  ofte. 

Noget  ganske  s^regent  og   karakteristtsk  for  denne  Digt* 
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art  er  Omkvsdene,  og  jeg  skal  angaaende  dem  iHlade  tnig 
ot  Par  Ord.  Dc  ere  i  Almindelighed  ikke  saadanae  lose  Til-^ 
hieng,  som  de  ved  forste  Oiekasl  kunne  syties,  men  have  sin 
vffiseiitlige  Betydning,  og  kunne  nsrmest  sanimeiilignes  med 
hvad  man  i  Musiken  kalder  et  Enerspil.  I  dette  maa  ligge 
Noget,  der  svarer  til  den  foredragne  Sangs  Indhdld,  og  dets 
Hensigt  er  at  foroge  Indtrykket.  Det  samme  er  Tilfeldet  med 
Omkva^dene*  De  forekomme  oflest  I  Slutningen  af  Verset 
(ettersieng),  eller  tiliige  i  Midten  og  kaMes  da^milljumsleng.^ 
Undertiden  finder  man  dem  vistnok  af  en  saadan  Beskaffenhed^ 
at  de  ingen  Anknytning  synes  at  have  tilSangenslndhold^  men 
da  kan  tnan  v»re  tcmmelig  vis  paa,  at  de  ere  indsmuglede  og 
iaante  fra  andre  Kv^der.  I  Almindelighed  '■  vilto  de  befindes 
at  udgaa  fra  et  eller  andet  vigtigt  MQment  i  den  besungne 
Handling,  eller  endog  at  v®re  den  Grund  hvorpaa  Sangen  hvi- 
ler,  og  Omkvaedet  bliver  i  dette  Tiltelde.  endog  det  Yigtigste, 
det  dvrige  af  Kvs^det  kun  hvad  Maleme  kalde  el  Drapperi. 
Undertiden  udtrykke  d^  i  faa  Ord  Digtets  Idee,  f.  Ex. :  Men 
hugin  leikar  fer  dei  Q  Yisen:  Pa  Gronalidheidi),  r^  keniier  di^ 
Dalebo  Jonson?  o.  s.  v.,  snart  bestemme  de  den  Omgivelse 
0f  de  Forhold,  under  hviike  man  skal  tssnke  sig  Handlingea 
at  foregaa,  og  bidrago  baade  til  at  gjore  d6nne  andLnelig  og 
vsekke  Folelsea,  f.  Ex.  Omkvsedet  i  Liti  Kirsti^s  Vise:  me5  deft 
regner  og  ded  blaes  —  for  nordan  under  fjollo  —  djiipi  under 
hello  —  der  leikar  defi;  —  i  Asmund Fregdegsvars  Vise:  der 
er  ingin  dag'e;  —  i  GaUte  og  MagnllJs:  her  skogar  ivir  heide, 
o.  s.  V. ;  snart  ere  de  at  betragte  som  Digterens  Reflex  over 
den  Gjenstand,  han  har  for  die,  og  atter  til  andre  Tider  som 
et  Udtryk  for  den  Stemning,  hvorfra  Digtet  er  udgaaet,  og  den 
i  Omkvsedet  udtalte  Tanke  bliver  da  under  Foredraget  den 
Gnmdfarve,  hvorpaa  Billedeme  tegnes.  Som  Exempel  herpaa 
kan  henvises  til  det  vakre  Omkvaed  i  Visen  Aroliija:   „AroliIia, 
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kri  soTe    du  sa   lengi?^   samt  i  Visen:   den  vonde   stjukmoSir 
(den  Dodes  G^enkoiiisO  •* 

Den  lange  nott 

og  den  lange  leid, 

den  lange  notii 

da  ^oiunar  eg! 
Del  har  v»ret  mig  kjsert  at  finde  enBekrs^else  paadeiuie 
min  Hening  om  Omkvsdenes  Betydning  i  en  Afhandling  af 
Profeasor  E.  G.  Geijer,  som  leg  fonst  nylig  har  bavt  Anled- 
ning  til  al  g)dre  mig  bekjendt  med,  og  som  fiades  i  dan  af 
ham  tilligemed  Atzehus  udgiyne  Samliag;  af  isy^ske  Folkevl* 
sefy  3,  226,  og  til  hvilken  jeg  henvkM^r  Enhver,  som  dusker 
at    eriare  en  kyndig  og  gnindig  Dom  om  denne  Sag. 

Jeg  kande  vel  hav^  dnsket  at  gjore  et  strasngere  Udvalg 
blandt  de  meddelte  Sager,  som  for  Nutidens  Ore  stundom  kiinge 
ikke  alene  besynderlige,  men  anstodelige.  Jeg  maatte  imidler- 
tid  betragte  mig  her/Som  Samler,  ikke  som  Kunstdommer  og 
UdYelger^  og  jeg  faar  bede  om,  at  Andre  ogsaa  ville  betragte 
ait  ForiK^ld  til  Sagen  som  et  saadant.  Del  er  for  stdrste  De- 
len  Antikviteter,  som  her  meddeles,  hvilke  i  mange  Henseenr- 
der  have  Interesse  og  ene  af  VigUgfaed  som  et  Middel  til  at 
bedomme  Foctidelis  Smag,  Sander  og  Skikke,  og  i  det  Hele  til 
at  kjende  Folkelivet,  men  som  nu  ikke  laengere  ville  kunne  til- 
tale  den  ^dannede^  Smag.  At  der  imidlertid  ligger  stsvkc  poe^ 
tiske  Momenter  i  meget  af  dette  Gamle,  vH  Ingen,  der  har 
Sands  for  Poesi,  kunne  megte.  Jeg  tiilader  mig  i  denne  Hen- 
seende  at  bringe  i  Erindring,  at  serdeles  meget  af  hvad  der 
ansees  fortrinligst  i  den  nyere  Poesi  blot  er  en  Reproduktion 
af  de  i  Kaempeviserne  fandne  Kjerner.  De  have  va^ret  en  Guld- 
gnibe  for  Oehlenschlager,  Ingemann,  Gnindtvig,  Paul  Hdller  o.  A. 
Det  var  ikke  min  Hensigt  at*  samie  alt,  hvad  der  hos  os 
^dno  findes  levnet  af  Middelalderens  Digtekunst  og  bevaret 
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deels  stumpcviis  i  sprcdte  Skrifler,  deck  paa  Folkets  Tange ; 
dettc  vilde  vseret  et  for  mig  uoverkommeligl  Arbeide.  Jeg 
vilde  kun  samie  hvad  jeg  tilfssldigviis  kjendte  til,  og  hvad  der 
forefandtes  blandtFolket  i  den  Egn,  hvor  mit  Bekjendtskab  var 
storst.  Og  —  mairkelig  nok  —  synes  denne  Egn  i  saa  Hen- 
seende  at  besidde  en  andensteds  i  vort  Faedreland  ukjendt  Rig- 
dam.  Aarsagen  hertil,  der  vistnok  for  en  Deel  maa  ligge  1 
Folkcts  opvakte  poetiske  Sands,  skal  jeg  ikke  her  videre  ind- 
lade  mig  paa,  men  saavldt  jeg  bar  kunnet  erfare,  er  der  i  d6 
flesle  andre  Egne  temmelig  inavert  paa  selvsta^ndig  Folkedigt- 
ning  i  metrisk*Form  fra  celdre  og  nyere  Tider. 

Imidlertid  findes  der  vistnok  endna  bos  os  m'eget  mere, 
end  hvad  her  er  leveret,  men  det  er  ved  deslige  partielle  Sam- 
linger  at  (Senere  noget  Heelt  og  Pul(}st8Bndigt  kan  komme  i 
Stand,  og  jeg  haaber  ved  Udgivelsen  af  disse  Kvseder  at  have 
bidraget  til,  at  hvad  der  endnu  er  ubekjendt  maatte  mod  storre 
Lethed  kunne  drages  frem  for  Lyset.  ■  Vi  maa  nemlig  heri, 
som  i  saameget  Andet,  begynde  forfra.  M^dens  man  i  Svelig 
saavelsom  i  Danmark  er  saa  heldig,  foniden  hvad  der  endun 
kan  opspores  blandt  Folket,  at  besidde  megetgamlehaandskrevne 
Samlinger  af  deslige  Viser  opbevarede  paa  Bibliothekerne,  saa 
have  vi  bos  os,  saavidt  jeg  veed,  ingen  saadanne,  m«t  Sam-> 
leren  maa  soge  saagodtsom  alt  i  den  levende  Tradition,  hvor 
det  nu  bar  sin  store  Moie  med  at  finde  det. 

Imidlertid  maa  det  ansees  onskeligt,  at  der  skeer  Anstrsn- 
gelser  i  denne  Retning,  saa  at  vi  kunne  stille  os  med  vort  Bi- 
drag  ved  Siden  af  de  ovrige  nordiske  Nationer.  England  og 
Skotland  have  i  Percys,  Jamiesons  og  W.  Scotts  SamUnger  af 
Folkedigte  fra  Middelalderen  ydet  sit  fortrinhgeBidrag;  Tydsk* 
land  ligeledes  ved  Erlach,  Grimm  o.  fl. ;  Danmark  bar  Samlin- 
ger af  Anders  Vedel  (allerede  fra  1591),  af  Peder  Syv  Cet 
hundrede  Aar  senere)  samt  af  Nyrup,  Abrahamson  og  Rahbek 
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(1812—1814)^  og  Swrig  eier  vierdiToIde  SamKnffer  af  dettc 
Slags  ^ed  Aftclla^  og  GeijBr  (3  Dele  1814—1816),  mmt  Te4 
Anidson  C3  Dele,  1836—1842).  Saminefiiigningen  af  disse 
Fmiidsdigte  hos  de  Torskjellige  nordiske  Polk  er  h^lsl  Iiererig, 
og  Tiser  maaskee  mere  end  noget  Andet  hvorledes  del  aande- 
Ijge  SliegUkab,  >  trods  den  eflerhaanden  indiraadde  ydre  Ad^klK- 
leke,  vedligeholdt  et  Sambaand  imellem  Folkene/  Derfrem-^ 
gaar  heraf  en  leveiide  Poresliiljng  om  et  OMerkeligt  Fe^lledsskalr 
i  Kaltar,  Sprog  og  Utterator  mellein  alie  de  nordteke  Folk  om 
dstersoens  og  NordsSens  Kyster  i  hkie  Tider;  thi  ikke  iAiene 
Poesien  og  dens  Former  var  den  samme  over»lt,  men  el  og 
samme  Krmde  adopteredes  af  ethvert  Lands  Beboere  og  gjen- 
tndes  endnu  lokallserel  i  de  forbkjellige  Lande. 

Yi  have  oflere  i  de  til  Viseme  foiede  Anmerkninger  fun- 
del  Anledning  til  at  gjore  opmi^ksom  herpaa,  og  anstillet  Saih- 
raenligning  iMIem  Tore  Viser  og  de  titsvarende  fornemhidig 
r  de  danske  og  svenske  Stfmtinger.  Men  i  denne  Kreds,  af 
iiOrdiske  Lande,  der  frerob»rer  rige  Krandse  af  Blomster  ffa 
Forlidens  Digterha?e,  staafNorge  saagodtsom  med  tomme  Hin- 
der, uagtet  Poesiens  Blont^erflor  bar  staaet  fuldt  saa  flrodig 
ber  som  noget  andet  Sted  i  Verden.  Det  var  ikke  blot  i  Sa- 
gaold  at  Skaldene  sloge  til  Lyd  i  vort  Fsdrelands  Dale,  og 
ndgik  herfra  til  fremtnede  Lande  for  at  fori  ysle  Mend  ogMder 
f  Borge  og  Kongsgaarde,  men  deres  Sang  Idd  ogsaa  senere 
ned  Igjennem  Middeltiden  saalsenge  der  endnu  var  Oiler,  der 
vilde  bore,  og  Hjerter,  der  vilde  annamnie. 

Vistnok  eier  Norge  sin  Deel  i  de  danske  Samlinger,  da 
isxT  Nyrup  fik  flere  Bidi^ag  herfra,  men  del  gj eider  nu 
altsammen  for  dan  ski  Imidlertid  baaber  jeg,  at  ogsaa  vi 
skulle  kunne  frembsere  vort  Bidrag  uden  Blosel,  naar  kun  In- 
teressen  derfor  er  vaagnet;  og  bar  vort  Bidrag  ikke  andet  For- 
trin,  saa   vil   dog   formeentlig  disse  Kvceder  godtgjore,   at   vi 
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bedve  end  de  Ovrige  ere  island  lil  at  vise  opad  mod  de  g^amle 
MyUier,  og  at  danne  et  Forbindelsesled  imellem  defi  Dldnordi- 
ske  Dg  den  middelaldrige  Poesi.  Skulde  Nogea  kunne  kappes 
ined  OS  heri,  saa  maatte  det  vereFaBroerne.  Man  bar  nem- 
lig  der  i  den  senere  Tid  opdaget  vidtloflige  Kvsder,  der  leve 
paa  Folkets  Tunge,  og  som  nu  ere  udgivne  af  Pastor  Lyngby, 
1822,  og  af  Hammershaimb,  1851.  De  beviege  sig  vistnok  i  en 
snasvrere  Kreds  end  yore,  og  behaadle  fomounnelig  Sagnet 
om  Sigurd  Fafnerd>ane,  som  hos  dem  er  bieven  til  en  stMende 
Sagnigur,  der  maa  vsere  med  fast  i  alle  deresDigte,  hvad  en*- 
ten  ban  borer  med  eller  ikke ;  men  der  er  dog  en  mvrkelig 
Ligbed  imellem  disse  fssroi^ke  Kvieder  og  vore  thelemarkiske 
Viser  baade  i  Form  og  Indhold,  ligesom  ogsaa  Sproget,  trods 
den  Vanskjsebne  det  paa  begge  Sider  bar  bavt,  endau  er  saa 
ligt^  at  en  Tbelebonde  godt  maatte  kunne  forstaa  en  Feroboer, 
uagtet  de  i  saa  mange  Aadiiuidred^  ei  bave  taU  med  brer- 
ioidi!^.  Kaar  man  seer  bort  fru  den  besynderlige  fieroiske  Ud-^ 
tale,  staar  Sproget  i  deres  Viser  vistnok  nermere  det  Oldaor* 
ske,  end  det,  som  Jiu  findes  i  vore  Viser,  men  derimod  synes 
Indholdet  i  disse  at  have  en  storre  Oprindeligfaed.  Det  lader 
til  at  det  stakjkels  Folk  derborte  paa  de  eensomoie  der  rel 
glede  sig  i  Sang  og  gamle  Sagn.  Deres  Kvaeder  benyttes 
endnu  som  Musik  til  at  danse  efter,  og  denne  Omstiendighed 
maa  upaatvivlelig  bave  bidraget  meget  til  deres  Vedligehel- 
delse  i  Folkets  Minde.  Sangenes  Begyndelse  eller  OmkvaeNlene 
antyde  undertiden  dette  Brug,  f.  Ex. 

Havid  nu  slev  og  stigid  a, 

medan  eg  geingi  i  dans, 

eg  kvodi  um  Virgar  Valintsson 

hovverkini  bans. 
Dagurin  lidur 
nattin  kemur 


diiumir  i  jord  so  frida, 

imorgin  sadlum  hestar 

disi  at  rida. 
Ligeledes  folgende  Oiiikwd  til  en  anden  Viser 

Gevifi  Ijofi  fruvur 

kail  er  komin  i  dans, 

guft  gevi  onga  jouifruna 

gjalda  hans. 
Det  Tar  oprindelig  min  Hensigt  at  tiifoie  et  Gleasarium, 
hvilket  syntes  Tornddctit  paa  Gnind  af  det  ringe  Kjendskab  til 
Folkesproget^  som  tor  fonidssettcs  hos  den  dannede  Klasse,  men 
da  senere  Ivar  Aasens  Ordbog  over  del  norske  Folkesprog  er 
udkommen,  er  et  saadant  blevet  overflodigt.  De  gamle  tildeeU 
tmeMede  Ord^  som  ikke  findes  i  bemeldte  Ordbog,  viile  aaa- 
vidt  mnligi  blive  forklarede  i  Anins&rkningerne. 

De  Sagn,  jeg  ligeledes  bavde  t»nkt  aI  iilioie,  og*  aon  man 
maaskee  paa  Grand  af  mine  Yttringer  i  Langea  Tldaskrift  bar 
imodeseet,  ville  forhaabentlig  senere  ssrskilt  blive  udgivne. 

Mnsikbiiagene  skyldes  fornemmelig  Prsestedatteren  Jomfru 
(Hea  Croger,  der  ogsaa  forovrigt  bar  en  viesentiig  Andeel  i 
denne  SamKngs  Lstandbringelse,  samt  Organist  Lindemanns  veU 
villige  og  kyndige  Bistand. 

Og  henned  vsre  dette  Arbeide  anbefalet  til  velvillig  Mod- 
tagebe;  del  er  en  Barde  fra  det  14de  og  15de  Aarhondrede, 
der  banker  paa  Folkets  Dore.  Han  bar  tenge  boldt  sig  skjult 
i  Fjeldslneo;  maatle  ban  na  ikke  sknemme  Folk,  idel  ban  tne- 
der  ned  i  de  store  Bygder,  if5rt  sin  gamle  selsomme  Dragt! 

Frederikshald  den  27de  October  1852. 

HI.  B.  I4«md»iiid. 


Om  Udtalen. 

Vokalerne  e«  1*  •f  119  og  y  htv«  lo  Slag«  (^yd^  ^eo  Mibiie  og  den 
lukte.  Ved  den  aabne  Lyd  mferkes,  at  e  adtales  nesten  som  m  (f.  Ex. 
feste,  sete)  og  i  nogle  Ord  endog  ganske  som  m  (er,  her,  vel,  nied, 
lengi);  —  I  lyder  niesten  som  e  (til,  site),  •  n»sten  som  aa  (fole,  komen), 
a  nesten  som  o  c^urt,  sume),  y  ntesten  som  6  (spyr,  dyija).  —  Den  an- 
den  Lyd  er  derimod  den  bekjendte  lukte  eller  lange  Lyd  i  saadanne  Ord 
•om :  seer,  viis,  foer,  /Huus,  Lys.  Denne  sidste  Lyd  er  den  som  betegnes 
v^4  Accent  (ler,  vis^  fdr);  dog  ^t  delte  M»rke  ikke  jaltid  bleyet  ^nivendt 
hvor  den  samme  Lyd  forekommer,  saaledes  ikke  ved  saadanne  bekjendte 
Ord  som:  du,  i,  mine,  sine,  o.  s.  v.  —  Figaren  ^A**  betegner  den  ser- 
egne  Lyd  aa  (det  STvnske  d). 

I,  Endcstavelserne  roaa  go  og  ke  lapses  me4  reeni  g  og  k  (f.  Ex« 
stige,'  drikke);  derimod  maa  gl  og  kl  Isses  med  Lyden  af  gj  og  kj,  f. 
Ex.  kongi  som  kongji  dier  kongje,  bakki  som  bakkji  eller  bakkje.  For- 
Ovrigt  gjelder  den  Regel,  at  naar  g  og  k  staa  fbran  de  bl^de  Vokiykr  ^ 
f  tf  y  ae  el  og  tfy,  faa  de  i  Almindelighed  en  Lyd  af  j,  som  kem,  gem^^ 
gente,  kippa  udtales  kjem,  gjeng,  gjente,  kjippa,  G-Lyden  forsvinder 
iMBitan  gsiiske,  saa  der  ksn^  bAras  jeng,  jente.  —  BogiltaTet  %  hOres 
e^ten  aldeles  ikke,  eller  kun  syagt. .  .      r   < 


Benyttede  Forkortelser:  * 

Var.  '        Variant,  eller  en  afvigende  L»semaade. 

Syv.  Den  af  Peder  Syv  udgivne  Samling  af  Ksempeviser. 

Nyr.  Den   af  Professor  Nyrnp ,    Abrahamson    og   Rahbek  1812— -1814 

udgivne  Samling  af  danske  Viser  fra  Middelalderen. 
Afx.  Pen  af  Frofessorerne  AfzeliU's  og  E.  G.Geger  1814—1810  ii4i- 

givne  Samling  af  svenske  Folkeviser.* 
Arvids.      „Svenska  Forns&nger'^  udgivne  af  A.  J/Arvidson  1836 — 1842. 
F«r.  Kv.  Hammershaimb^  Udgave   af  ^4$  (wriHak^  „Sjarbar  kv»U%  SbbJ 

1851. 
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I. 


Eventyrlige  Viser. 


I. 

Asmund  FregdegflBvar.' 

1.   Defi  var  Irlands  kon^  bold* 
han  talad  til  sine  menn: 
kven  skal  nord  1  troilebotten 
og  hente  mi  dotter'  heim? 

Der  er  ingin  dag'e/ 

(Er  deft  inki  dagin?) 


1)  Dette  gamle,  mcrfcelige  Kvad  er  meget  bekjendl  i  Silgjord  og  med 
mere  end  almindeli^  Overeensstemmelse  raondtlig  meddelt  af  for- 
skjellige  Personer.  Jcg  kan  derfor  ikke  sige,  at  jeg  bar  havt  for- 
skjellige  Varianter  af  Mvadet  i  dels  Heelhed,  men  desto  flere  i  dels 
Enkeltheder.  Disse  bar  jeg  enien  anfOrk  i  Anin.  eller  optnget  dem 
som  Endringer  i  Texten,  bvorved  jcg  ber  som  overalt  bar  fulgt  den 
Regelf  al  del  i  sproglig  Henseende  eldste  og  egteske  Udtryk  burde 
gives  Fortrinnety  medens  jeg  forOvrigt  saa  Iro  som  mulig  bar  gjca- 
givet  detMeddelte.  Kvedet  er  mig  fuldstcndigst  meddelt  afLafrants 
Groven,  der  senere  ved  D6den  er  afgaaen,  og  af  Halvor  Endrejord, 
samt  rettet  og  advidet  yed  Meddelelser  af  Enken  Anne  Golid,  Laf- 
ranis  Hogndalen,  Bendik  Aanundsen  Fediand  o.  m.  fl.,  den  sidste 
fra  Skafsaa,  de  Ovrige  alle  fra  Silgjord.  Jeg  nievrter  dem  for  dek 
THftplde,  at  Nogen  skulde  Anske  at  conferere  med  de  endnu  levende 
Refe  renter. 

Hvad  Kvadetfl  Indhold  angaar,  Ma  viser  det  sig  strax,  at  vi  her  bave 
en  af  de  gamie  nordiske  Myther  for  os,  romantiseret  efter  en  senere 
Tids  Fordringer.  Da  de  fire  fOlgende  Kvad  ere  af  ligneode  Ind- 
hold og  behandle  samme  Mythe,  danne  de  en  Ring  for  sig  selv, 
hvorfor  vi  ville  forbebolde  os,  efler  at  have  meddelt  dem  alle,  at 
gjOre  nogle  Bemerkninger  angaacndo  det  Forbold,  hvori  de  maa 
antages  at  staa  til  Oldsagnene. 

I  de  danske  og  svenske  Samlinger  af  Ksmpe-  eller  Folkcviser 
findes  ingen,  der  kan  ansees  for  Variant  af  denne.  Temmelig  nter 
staa  dogViserne  (bos  Arvidson,  1  D.  Side  87  og  103)  om  AsbjArn 
Prude  (ogsaa:  „Frae-Kjempe'')  og  Ormen  Stark,  samt  densVa- 
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2.   Fame  er  no  si  mange 
fregde*  drengir  og  frifte, 
ingin  af  del  er  komen  att*e 
no  kan  eg  'ki  lenger  bide. 
Der  er  ingin  dag'e. 


riant  Ulf  den  stcrke,  hvori  yistnok  den  sammeMythe  behandlej, 
men  paa  en  anden  Maade.  I  disse  Vitfer,  der  af  Udgiveren  forme- 
nes  at  have  hentek  sit  Emne  fra  Orm  Stdrolfsons  Saga  (Fornmanna 
aOgnr,  B.  III.)  er  der  nemlig  ligeledes  Tale  om  Kamp  med  et  Trold, 
Bmse  eller  Faxe,  som  boede  i  TroUevalk  eller  Gigerholl,  og  hvis 
Moder,  der  omskabie  sig  til  en  stor  Kat,  yar  K»mperne  til  §l6ni 
Meen. "  FOrst  efterat  det  bavde  lyktea  Orm,  formedebt  LOfte  om  al 
•ende  den  halve  Deel  af  det  erobrede  Guld  til  Rom,  at  knekke 
hendes  Ryg,  vandt  ban  Bagt  med  Troldet     De  begynde  saaledea: 

Den  late.  Den  2den. 

EsbjOm  Prode  og  Ormen  Stark  Dfit  var  Ulfven  slarke 

drikka  viin  nti  Halle,  ban  ladde  ut  fSr  vaase 

kom  en  goder  g&ngekarl  sfiglar  ban  f5r  Gigerholl 

•eent  om  jnlekvUUe  emot  then  Brussen  hvasse. 

Wida  sl&r   man   ^illen   Ofver  Na  ligger  Guldet  under  bjelten. 

Issland. 
Hvad  Orm  Stdrolfsfins  Saga  angaar,  der  antagea  at  v»re  fra  det 
14de  Aarhandrede  (Mailers  Sagabibl.  i.  353)  saa  synes  den  at  v»re 
en  romantisk  Behandling  i  Prosa  af  samroe  gamle  Emne,  som  disse 
Viser  behandle ;  men  da  de  npaatvivlelig  X6r  kappes  med  hiin  Saga  i 
Alder,  have  de  neppe  fra  den  bentet  sit  Stof«  Det  Sandeste  t<(r 
roaaskee  vfere,  at  medens  de  ere  uafli»ngige  af  hverandre  indbyr- 
des,  have  de  en  Mleds  Oprindelse  i  de  gamle  Myther  og  Oldkvad, 
der  lyde  ned  til  os  i  mange  Efterspil  og  klinge  gjennem  en  stor 
Masse  af  vore  Eventyr  med  Toner,  der  endnn  msgtig  tiltale  Fol- 
keaanden. 

*)  Ordet  bold  udelades  af  Nogle.  Der  bar  vel  ogsaa  oprindelig  knn 
staaet:  ^at  var  Irlands  konungr.  Andre  begynde  Visen  saaledes: 
Deb  var  danske  kongin,  eller:  Deb  var  Irlands  konge 
Borg,  hvilket  sidste  Navn  maaskee  ved  en  forkvaklet  Udtale  eller 
Inversion  er  det  samme  som  Saxos  Gorm.  (See  Anm»rkning  til 
Rolf  Gangar).    Kongen  kaldes  ogsaa  Olaf  og  Harald,  f.  Ex. 

In  kom  Harald  kongin, 

ban  var  ein  mann  sil  blile: 

kven  skal  norb  i  troUebotten 
I    og  hente  mi  dotter  frile? 

*)  Formen  mi  dottri  (for  min  dottrin)  forekommer  hyppigst.    En  saa- 
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3.  Til  sa  svarafi  han  rMibesi/ 
han  8ieig  fer  kongin  frani: 
Asmund  er  b&Se  st6r  og  sterk 
han  er  si  fregft  ein  mann. 

Der  er  ingin  dag^e. 

4.  H5yre  du  Asnraiid  Fregftegevar 
hoi  eg  seje  deg: 

du  skal  norfi  i  irolleboiten         ; 
og  hava  heim  doUri  til  meg! 
Der  er  ingin  dag*e. 

5.  Hdyre  du  Asmnnd  Fregfiegevar, 
da  er  den  fregfiast  i  lando, 

du  skal  norS  i  troUeboUen 
og  loyse  mi  dotier  or  v&ndo/ 
Der  er  ingin  dag^e* 

T 

6.  Hot  hev  eg  mot  deg  brotift, 
o  kongi  der  du  siend/ 


daa  dobbell  Bestenthed  baade  med  pers.  Pron.  og  Ariikel  bruges 
ofte  i  Folkeaproget.    Istedetfor  do  Iter  forekommer  ofle  syster. 

*)  Ordel  lyder  du  i  Folketa  Mnnd  dag'e,  men  da  delte  e,  der  er  en 
Forsvagning  af  den  oldnorske  Nom.  Endelse  r,  er  vildledende,  saa 
hayde  jeg  Onskel  at  knnne  bmge  den  gamle  Form  dagr,  men  jeg 
torde  ikke.  Omkyedet  lyder  for6vrigt  ogs^pi  saaledes:  Er  her  in- 
gin dag'e?  eller  Er  deb  inki  dagin?  hvilkel  i  den  sidste  Deel  af 
Viflen  passer  bedre. 

*)  firegb  eller  fraeg,  berdrnt,  tapper. 

*)  For  apler:  tilbage. 

^  Den  (hrerste  RaadgiTer,  af  rab  og  Adj.  bar,  hOi,  hvis  Saperl.  heder 
hvitr,  hOiest  (fian  tM  hvstr).  Nu  bar  almindelig  dette  Adjektiv 
Fonnen:  big,  hi^gre,  bsgst,  el.  hOg,  hOgre,  b6gst,  el.  bdgast,  bvil^ 
ket  er  en  sildigere  Form. 

*}  Dette  Vers  lyder  ogsaa  saaledes: 

Dolter  mi  er  i  IrolleboUen 
siter  hon  der  i  bando, 
dit  yil  eg  deg  Asmund  sende 
du  er  den  frsgbast  i  Undo. 
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meb^^  du  vil  endeleg  vita"  raeg^ 
langt  norS  i  trolleheim? 
Der  er  ingin  dag*e. 

7.  Dtt  skal  fa  Cniga  Ermelin,'* 
hon  er  sa  vent  eit  viv, 

vil  du  nord  i  den  myrke  heimen 
og  v&ge  fer  henna  dit  liv. 
Der  er  ingin  dag'e. 

8.  Og  vil  du  geva  meg  dolter  di** 
den  vene  Truga  Ermelin, 

sa  reiser  eg  norA  i  den  skome  heimen'* 


*)  Var.    Og  hdyre  dn  Irlands  kongi,  —  hot  hev  eg  mot  deg  brotib, 

meb  du  vil  endeleg  vita  meg  —  langt  norl)  i  den  stdre  broti? 

'®)  meb  for  meb  di  (Oldn.  meb  I»vi),  af  denAariag,  gaasom.  Den  an- 
den  Liiy'e  i  Verset  bar  formodentlig  i  eldre  Tider  havt  en  anden 
Form^  nemlig  denne: 

konangr,  meb  fy\  (fieim) 
at  du  Til  o.  a.  v. 
hvilket  baade  Metrum  og  Riim  synes  at  antyde.  Af  detle  saavel- 
aom  Here  Steder  viser  det  sig,  at  disse  Kv»der  have  T»rel  forfat- 
tede  I  det  oldnorske  Sprog,  og  fftlgelig  paa  en  Tid  da  dette  var 
Folkets  Tale-  og  Skriftsprog ;  men  ved  mundtlig  Overleverelse  gjen- 
nem  Aarhnndreder  bar  Sproget  i  Viseme  deeltaget  i  de  Modifica- 
tioner,  Folkesproget  efterbaanden  undergik.  At  vi  imidlertid  i  Fjeld- 
atuen  endnu  hiive  ret  roeget  igjen  af  vort  gamle  Maal,  vil  diase 
Kveder  noksom  vise. 

")  vfta,  straffe.     Oldn. 

")  Var.  Imerlin  og  Irmelin.  Fmga  var  et^  kvindeligt  Hftderanavn,  der 
brugtes  saavel  om  Gifte  aom  Ugifte;  oprindelig  inlet  andet  end 
Gndinden  Freyaa  Navn,  Veraet  kviedes  ogaaa  saaledes: 

Vil  du  bente  beim  dotter  mi 

og  vAge  fer  benna  dit  liv, 

sA  skal  bon  verte  di  ange  brur 

bon  er  bA  vent  eit  viv. 

")  Var.    Og  ma  eg  fA  fmga  Ermelind 

hon  er  si  vent  eit  viv  o.  s.  v. 

^^)  Var.  skdmc-heibi  af  skumr,  Mdrke.  (Detlyder  i  Folkets  Mund  som 
skdm,  derfor  bar  jeg  ogsaa  skrevet  dot  saa).      Ved  alle  disse  Bo- 


som  ingja  soli  skin.'^ 
Der  er  ingin  dag'e. 

9.    Og  skal  eg  di  af  norft  i  troIleboUen 
og  loyse  di  dotter  or  Y&nde, 
sa  vil  eg  hava  defi  Olafs-skipift'* 
som  dei  kallar  Ormin  lange. 
Der  er  ingin  dag'e. 

10.  Arinn*  og  defi  forgylte  floy 
bore  dei  ut  al  strande, 

deA  var  Asmund  FregSegasvar^^ 
ban  sille'*  Aira  af  lande. 
Der  er  inj^rin  dag'e 

11.  Asmund  sprang  p&  OlaGs  Mit 
•     som  dei  kalla6  Ormin  lange; 

dei  r6pafi  pi  Torkild  Adelfar;'* 
lat  no  skipifi  koma  til  gange! 
Der  er  ingin  dag^e. 


Beynelser:  irolleboUeiiy  tframe-heiiiien  o.  8.  v.  belegnei  J6tuner- 
nes  Hjem  Qfiianheimr),  hvtlkel  nian  Uenkte  0i|^  li|(gende  ved  Jor- 
dens  yderste  GneDdser,  og  ved  hOie  Fjelde  adskilt  fra  den  af  Men- 
neskene  beboedeDeel,  Manbeim  eller  Midgard.  Koldt,  rodrktog  fell 
▼ar  der  bos  JOtunernei  deraf  Navnel  Riim-Thusser.  I  gildigere  Ti- 
der  Uenkte  man  sig  ved  JOianheim  de  nordlige  Egne  af  Rusland, 
Bjamieland,  Egnene  omkring  det  bvide  Hav,  gandvjk,  der  lige- 
frem  betyder  Troldvigen,  Trollebotten.  I  diise  Viser  legges 
J6tunheim  ligesoai  i  de  ganle  MyUier  hen  til  det  yderate  NoYden, 
nlangl  norb  der  ingfa  adli  akin^. 

^)  Var.  som  inki^skin  anien  §61  bell  mime. 

^*)  Var.  Oriogs-skipib.  Man  seer,  at  ban  ansaa  det  nftdvcndigt  at  bave 
baade  stort  og  st»rkt  Skib  for  al  kunne  bestaa  en  saa  ferlig  Sei- 
lads  som  den  til  Trollebotten  ansaaes  for  ai  vere. 

^^  Haa  kaldes  ogsaa  Asmund  frsgbaD. 

>•>  sille,  Oldn.  skyldi,  Pr»t.  af  skal. 

**)  Dette  Navns  Nevnelse  ber  er  saare   mvrkeligt.     Saxo  Gramatikus 

omtaler  nealig  ogsaa  Sagananden  Torkild  AdelGary  der  maaltc  v»re 

med  psm  et  Tog  til  JOtunbeim  for  at  ^isc  Veien. 
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12.  Sa  vatt  dei  up  defi  silkiseglifi 
hogast  i  seglera,** 

dei  sille  inki  pi  bunkin  strjuke*^ 
for  dei  trolleboUen  sig. 
Der  er  ingin  dag'e. 

13.  Dei  kastad  deires  anker 
p&  den  kvitan  sand, 

defi  var  Asmund  FregSegsevar 
han  trdd  den  fyste  pi  land. 
Der  er  ingin  dag'e. 

14.  Hokken"  vil  de**  mine  brodar  tro 
anten  vakte  skip  under**  oy 
belli  de  vil  in  i  bergiS  gauge 

og  taka  lit  vene  moy? 
Der  er  ingin  dag*e. 

15.  Hokken  vil  de  mine  brddar  Ivo 
anten  Takte  skip  under  lifte, 
bella  de  vil  in  i  bergifi  gauge 
og  taka  ut  jomfniga  frifie?** 

Der  er  ingin  dag'e. 

16.  Til  svarad  Asmunds  brdSanne  tvo 
dei  var  baAe  unge  og  blauge.** 


*»)  Var.  og  nykkiD  leikab  fer  borlbi. 

*')  Var.  dei  straok  inki  pi  bonkin  netb,  en  Talemaade,   der  betyder  at 
lade  Seglei  falde;  bnnke  betyder  formodentlig  her  Dekket* 

**)  hokken,   Oldn.  hvArtglD,  hTilket  af  to.      hva  ndtalei  hos  oa  som 
hOy  t  Ex.  hott  for  hvat. 

**)  de  for  d6r  (Oldn.  I»«r).      I  Yar.  A.  tala^  til  fine  hr6Ur  tvo  —  Til 
tie  vakte  o.  s.  r. 

**)  Dette  Ord  udtales  na  onde,   men  kande  ikke  skriyes  saa  uden  at 
misforstaaes. 

•»)  frib,  vakker. 

**)  blang,   taaledes  lyder  Ordet  her,   det  heder  eliers  i  Oldn.  blau^fi 
blOd,  kvindagtig. 


Defi  hdyrer  me  p&  brofiir  'kons 
at  han  vil  vita  'kon  daufie." 
Der  er  ingen  dag'e. 

17.  Heller  vil  me,  fregSan  broV, 
vakte  dit  skip  under  oy, 
me  tor'  inki  in  i  bergifi  gange 
og  taka  At  vene  moy. 

Der  er  ingin  dag'e. 

18.  Heller  vil  me,  fregfian  broV, 
vakte  dit  skip  under  liAe, 
me  tor'  inki  in  i  bergiA  gange 
og  taka  ut  jomfruga  frifie. 

Der  er  ingin  dag'e. 

19.  Asmund  kastafi  kufta  bli,*" 
tok  pi  ein  fiUutte  flangi. 
ban  totte**  kufta  varvhosta  gofi*^ 
i  trollehendar  at  gange. 

Der  er  ingin  dag^e. 

20.  Som  han  kom  i  den  Tyste  hallen, 
der  var  sa  underleg  vorid,"* 
dukanne**  var  utor  blofii  dregne 


•1 


*^)  Var.  Tita  kons  daale. 

••)  Var.  Wya  nf . 

**)  totte,  Pnet*  af  tykkja  (^ykkja)  eller  tikja,  syncd. 

"^  Var.  nesla  gob. 

")  Van  A.  gekk  i  den  fyste  halli.    Det  sidste  Ord  ndtales  h add  en. 

**)  Toren,  Adj.  beskaffen,  skikket.  Egenilig  Partic.  af  vera.  Bru- 
ges hj'ppig  i  Sammensietning  med  Adject,  og  belegner  en  vis  Til- 
stand  eller  Maade  at  vere  paa,  f.  Ex.  h^Ivorit,  kleinvorin,  sjiikvorin, 
Iftinvorin  (temmelig  liden). 

**)  For  dokarnir;  denne  besverlige  oldn.  PI.  Endelso  sammendrages 
nu  i  Folkesproget  til  -annc  eller  -en,  hestanne  el.  hosten. 

**)  Var.  i  bl6li  tvegne  (el.  dregne).. 
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og  ormanne  spelaS  etter  borAi.'* 
Der  er  ingin  dag^e. 

21.  Som  han  kom  i  den  aSre  hallen, 
han  var  i  sk  mykin  vAfie'* 
ganne-kerift"  pi  goivi  stoft 

og  trollift  ivi  deft  raSe." 
Der  er  ingin  dag'e. 

22.  Som  han  kom  i  den  treAa  hallen, 
der  mone  han  beSre  like, 

der  var  vena  sengir  upreidde 
og  breidde  meS  silki  kvite.** 
Der  er  ingin  dag'e. 

23.  Som  han  kom  i  den  treSa  hallen, 
der  totte  han  ingja  vande, 
han  kastaA  seg  i  einom  kvila, 
der  sovnad  guten  snadde.' 

Der  er  ingin  dag'e. 


40 


»»)  Var.  krintab  pa  bdrti. 

**)  Var.  A.  gekk  i  den  al)re  ballen  —  der  var  no  meiro  vao;  eller: 
Han  kom  seg  net)  i  den  a^re  h.  o.  8.  v. 

•')  Vkr.  gangekerib. 

*")  Var.  sm^trolli  kringom  deb  tridde.  De  dansede  omkring  Hexekar- 
rel.  Det  heder  ogsaa:  ikringam  sat  troUi  rae.  Denne  BeskriveUe 
ligner  den  i  de  gamle  Gudesagn  om  Hells  Haller  i  Niflheim  og  Ut- 
garde  Lokes  i  JOlanheim.  Til  Sagnene  om  iSidstncvnte  maa  ogsaa 
denne  saavelsom  de  4  fdlgende  Viser  henf&res. 

••)  Var.  —  der  var  mykib  bebre 

femten  sengir  pa  golvi  stdb 
alle  meb  skarlakin  breidde. 

^)  Oldn.   snjallr,    fllnk,   tapper,   kj»k,    skulde   altsaa   hede:    snalle. 
Var.  snegge,  snar.    Dette  Vers  gives  ogsaa  saalcdes: 
Femten  sengir  pa  golvi  stob 
alle  meb  silki  breidde. 
Asmnnd  kastab  seg  i  einom  dci 
der  somnab  guten  sneddc. 
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24.  Han  kastafi  seg  i  einom  kvila 
ban  var  bade  Kin  og  fnyste,^' 
in  sa  kom  ded  vene  viv, 

defi  tottesi  af  hennar  lyse. 
Der  er  ingin  dag'e. 

25.  In  sa  kom  deS  vene  viv, 
som  Asmund  vilde  vinne, 
hon  ba'  bar  som  spunnid  gull 
og  vippad  i  silkitvinne. 

Der  er  ingin  dag'c. 

26.  In  sa  kom  ded  vene  viv, 
som  Asmund  vilde  fa, 

hon  ha'  hkr  som  spunnid  guU^' 
og  vippa6  i  silkitrM. 
Der  er  ingin  dag'e. 


27.  Hon  ha'  h&r  som  spunniS  gull 
og  vippafi  i  silkiband,^' 
Asmund  upatt  or  sengi  sprang 
og  tok  hennar  i  sit  fang. 

Der  er  ingin  dag'e! 

28.  Slepp  meg,  slepp  meg,  Asmund, 
du  belt  inki  meg  i  fang. 


**}  Saaledes  meddelt;  dog  skal  det  maaske  vierc:  fain  og  frysl'c,  blcg 
og  forfrossen,  da  det  i  en  Variant  heder: 
han  var  hi^ic  trOytt  og  frosen 
in  kom  joiufraga  Ermelin, 
deb  tottest  af  hennar  dn!^pe. 

**)  Var.  Mrib  ha'  hon  som  heklab  borr. 

**)  Dette  Vers  varieres  saaledes; 

In  sa  kom  det  vene  viv, 
som  Asmund  drdymde  han  vant  o.  s.  v. 
eller.  t)eb  var  Asmund  Freg^cgsevar 
han  upat  tor  sengi  sprang, 
og  deb  var  fruga  Ermelin 
han  tok  hennar  i  sit  fang. 


12 


kem  hon  in  saele  moAir  mi 
.hon  et  up  kvor  kristen  mann.^ 
Der  er  ingin  dagel 

29.  Ded  er  inki  di  s»Ie  m6Air 
um  du  'ki  annafi  veil, 
du  er  dottir  UI  Harald  kongin, 
som  bur  heran  suA  under  oy/' 
Der  er  ingin  dag'ei 


**)  Van  hon  et  up  St.  Olafs  mann;  eller 

mdl)ir  mi  et  up  kven  hon  set 

nm  deh  var  St.  Olafs  mann.  — 
Det  er  merkeligt  at  Asmand  Fr.  her  syaes  at  blive  kaldet  St 
Olafs  Mand.  Man  kunde  fristes  til  at  opstille  den  Fomodnin|^,  at 
her  var  tenkt  paa  Aamand  Grankelson,  der  levede  paa  Olaf  den 
Helliges  og  Magnns  den  Godes  Tid,  og  af  dem  fik  Lehn  og  Syssel 
paa  H^logaland,  hvorfra  han  vel  ogsaa  fterdeded  „nord  i  Trollebot- 
ten",  hvis  dermed  er  meent  Finmarken  og  Egnene  om  det  hvide 
Hav.  Rimeligviis  havde  han  ogsaa  ^Finnefierden^  efterat  han.med 
Kong  Magnns's  6xe  og  mcd  dennes  Samtykke  havde  hngget  Harek 
af  ThjOttdy  ihjel,  som  ellers  dermed  var  forlenet.  Han  berdmmea 
som  den  tredje  Idr^tsmand  i  Norge  n«st  efker  Hakon  den  Gode  og 
Olaf  Trygvason.  (See  Olaf  den  Hell.  Saga).  Man  kan  have  villet 
forherlige  hans  Minde  ved  at  indsiette  ham  som  Helten  i  det  Old- 
sagn,  hvortil  Visens  Indhold  slatter  sig,  og  hvori  Gnden  Thor  roaa- 
skee  har  vsret  den  oprindelige  Helt.  Npget  Lignende  har  man 
oftere  Eiempel  paa,  saaledes  naar  det  sldgamle  Palnatokesagn  af 
^Hemings  Totten^  i  Flatdbogen  henfftres  til  Uarald  Haardraade.  At 
Handlingen  i  vort  Kviede  henlsgges  til  en  Tid  da  Kristendommen 
endnu  ikke  var  almindelig  antagen  i  Norge,  eller  i  det  Land,  hvor 
Asmnnd  Fr.  havde  l\iemme,  synes  man  at  knnne  slutte  af  45de 
Vers.  Naar  han  nemlig  fortsller  som  noget  Ssregent,  at  han  havde 
veret  i  de  kristne  Lande,  ligger  deri  en Erkjendelse  om,  at  det 
Land,  hvori  han  boede,  ikke  endnu  var  eksaadant,  Af38  ogflg. 
Vers  erftires  desuden  at  Skumegyvren  nylig  havde  vsret  i  Kast 
med  Kong  Olaf  (,)inki  iQ6r,  men  i  fdrQdrcn").  For  vort  Kvi^e  lig- 
ger der  imidlertid  vistnok  et  eldre  til  Grund,  i  hvilket  Begivenhe- 
den  har  v»ret  henlagt  laengere  op  i  det  dnnkle  Hedenold. 

^^)  Dctte  Vers  cr  kna  fundet  hos  en  enkelt  Visekvsder  og  er  ikke  al- 
mindeligt. 


13 


30.  Du  slepp  meg,  slepp  meg,  Asmundl 
da  hell  inki  meg  i  hand, 

kern  hon  in  Targerft  HiikebruS^* 
hon  knyser  deg  under  si  tonn. 
Der  er  ingin  dag'e! 

31.  Slepp  meg,  slepp  meg,  Asmund! 
ded  vil  eg  deg  raAe, 

kem  hon  in  skomegyvri 
hon  slukar  kon  i  seg  bide. 
Der  er  ingin  dag'e! 

32.  Siepp  meg,  slepp  meg,  Asmund!^' 
defi  sa'  ded  vivid  Ijose, 

defi  er  sa  vont  dei  nyte  drenginn 
dei  mi  'ki  vivi  njotel 
Der  er  ingin  dag'e! 

33.  In  sa  kom  den  skome  gyvri, 

hon  gjorSe  bafi'  gruttaA  og  grinte:** 
Hot  er  ded  fer  eit  tekjubinn,^* 


^)  Meddelt:  Tarjer  Hufcebru.  Dette  Navn  ligner  den  Gadindes,  som 
Uakon  Jarl  lilbad,  til  hyem  ban  under  Slaget  med  Jomfvikingcrne 
skal  have  offret  sin  Sdn  Eriing,  og  hvis  Billede  stod  i  bans  Tern- 
pel  paa  Hlade,  neoilig  Thorgerb  Hdlgabrubr  eller  Hdrgabrul)r. 
Hun  kaldes  ogsaa  HOrgetroIl,  og  synes  at  have  v»ret  anseet  for 
et  ondt  Vssen.  At  man  i  al  Fald  paa  den  Tid  vor  Vise  kan  anta- 
ges  at  v»re  forfattet  ansaa  hende  for  en  Skamegyver»  er  natarligt. 
Andre  have  Navnet:  Harald  Hukebrurin,  medens  atter  Andre  intet 
Navn  give  hende,  men  blot  have  „Skdme-gyvri^  eller  Sk^ne-gyvri. 

*^)  Det  er  Medvanligt  i  disse  Viser,  at  der  dwlea  Ivnge  ved  visse  in- 
tereasante  Situationer,  og  Beskrivelsen  gjentagea  flere  Gange  blot 
med  foraiidrede  Riimord;.saaledea  her  og  i  V.  30 — 32. 

^j  Var.  —  sjskte  og  grfnte,  eller  grutter  gere  hon  og  griner,  eller 
hon  totte  dettin  tykkje  (Oldn.  [>ykkr,  Fornermelse). 

**)  binn  for  barn,  rn  assimileres  stedse  i  Udtalen  til  nn,  hvorhos  den 
foregaaende  Vokal  bliver  fra  lukket  til  aaben,  fra  lang  til  kort,  som 
konn  for  k6m,  honn  for  b6m.  Hvad  dette  tekjubinn  betyder, 
er  tvivUorat.     Maaskee  kande  det  ndledea  af  Oldn.  t^kja,  Fangat, 
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som  held'e  mi  dotter  fride? 
Dcr  er  ingin  dag'e. 

34.  Den,  som  kallar  meg  eit  tekjttbanii 
han  skal  etter  vando  (eite,^ 

men  kalle  meg  Asmund  FregSegsDvarl 
si  vil  dennin  guten  heite. 
Der  er  ingin  dag'e. 

35.  A  inki  er  du  den  fregdaste, 
som  bur  uti  delta  land, 

men  kem  han  en  Thor  meft  tungum  hamnim 
han  er  fulla  Tregdari  han/^ 
Der  er  ingin  dag'e. 


altsaa  et  fangel  Barn.  Dog,  ved  at  see  hen  til  Varianterne  i  de 
f&Igende  Viser,  hvor  Gyvren  liilser  den  uvclkomne  Gjsst  med  Be- 
ntevnelsen  hdreson  og  kogabtlnn,  synes  det  rimeligst,  at  yed  dette 
„taget  Barn"  skal  forslaaes  et  Barn,  som  er  aviet  ved  Voldtegt. 
Det  forekon^mer  saaledes  konstant  hos  Alle,  som  kv&de  Visen, 
uden  at  de  vide  at  give  anden  Foiklaring  derpaa,  end  at  det  er  et 
Skjeldsord.  Maaskee  kunde  det  have  en  passivisk  Betydning  (tekr) 
et  Barn,  som  kan  tages,  drtebes,  et  Dodsens  Barn,  da  Yerbet 
taka  (aftaka)  ogsaa  betyder  at  drsebe.  1  al  Fald  bruges  tekju- 
fantr  cndnu  i  Thelemarken  som  et  haanligt  Skjeldsord,  kvormed 
SIagsbr6dre  »gge  hverandre  til  Strid.  Som  Variant  forekommer 
vkjubiinn,  maaskee  af  oegja,  Sknek,  altsaa  et  Redselsbam. 

^)  Mat!  seer  at  Ifelten  betragtede  Benaevnelsen  tekjubann  som  en  For- 
niermelse.  „Han  skal  efter  Ulykken  lede",  opsOge  den,  gjdre  sig 
selv  ulykkelig;  en  Talemaade  som  oftere  Corekommer  i  disse  Viser. 
Forresten  varieres  detle  Udtryk  paa  mange  Maader:  han  skal  ekki 
etter  vando  leite,  el.  ekki  etter  lando  leike,  el.  han  skal  etter 
bindo  leite,  hviike  —  vi  kunne  ikke  sigc  Ltese-  men  Talemaa- 
der  give  ligesaamange  forskjellige  Menlnger,  og  ere  formodentlig 
tildeels  fremkomne  som  F6lge  af,  at  man  havde  glemt  den  rette 
Betydning  af  Ordct  tekjubdnn,  hvilket  nogle  Referenter  have  meent 
at  skulle  betyde  Hittebarn  ellcr  Reverbarn,  hvorfor  man  ved  bando 
har  t«nkt  paa  Barncsvub,  og  Meningen  blev  altsaa  den,  at  Gyvren 
forgjeves  skulde  sOge  et  Barns  Attribuler  hos  ham.  Det  heder  og- 
saa: Eg  er  inki  nokot  tekjiibann  —  som  du  ma  i  lando  leit^  men 
eg  er  o.  s.  v. 

^^)  Dette  Vers  er  ikke  almiodeligt.      Jeg  fik   det   tilligemed   adskillige 
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36.  Hoyre  du  ded  da  skome-gyvri 
hot  eg  vil  spyrja  deg: 

hor  heve  da  feogiS  ded  breide  belti^ 
som  da  ber  ikringum  deg? 
Der  er  ingin  dag'el 

37.  Ded  var  'ki  i  fjor,  i  fyrre  fjoren," 
iiti  sankt  01a&  velde,'^ 

da  eg  sille  livid  af  kongin  taka 
si  seint  um  ein  joleftas  kvelde. 
Der  er  ingin  dag'e. 

38.  Eg  tok  kongin  pa  min  bak, 
eg  tottest  meg  vera  ang, 

men  som  eg  kom  i  durahallen^^ 


ftS 


andre  gode  Sopplementer  af  en  f(«inniel  Kone,  Anne  Golitb.  Han 
bni|^  ganske  bestemt  den  gl.  Dativform  langam  hamnim.  Man 
seer  for  Resten  heraf,  at  Gy vren  endnu  havde  megen  Respect  for  sin 
gamla  Fiende  Thor,  endskjOndt  ban  i  Kampen  mod  Troldene  nn  ?ar 
bleven  afl6st  af  Olaf  den  Qellige.  Man  bar  med  Rette  forundret  sig 
OTer  at  Thor,  der  var  de  gamle  Nordmiends  kjtereste  Gud,  ikke  of- 
tere  forekommer  i  vore  sildigere  Folkesagn,  endskjOndt  saa  mange 
Personer  og  Steder  -  endnu  biere  bans  Navn.  Aarsagen  hertil  er 
ganske  vist  den,  at  man  efler  Kristendommens  IndfOrelse,  under 
Bestnebelsen  for  at  udslette  Hedenskabets  Minder,  overf(5rte  de  Be- 
drifter  paa  St.  Olaf,  der  f6r  havde  vsBret  tillagte  Tl^or.  Jeg  haaber 
senere  at  faa  Antedning  til  at  anf&re  Eiempler,  der  godtgjOre  Rig- 
tigheden  af  denne  Formodning. 

**)  Var.  brynju-belti.  Gyvren  havde  altsaa  sit  Styrkebelte  ligesaavel 
som  Thor. 

M)  Var.  Deb  var  i  f]6r  i  jolo, 

da  ha'  eg  sA  stor  ei  velde  o.  s.  v. 
el.  Deb  fekk  eg  i  fjdr  i  j6lo  (el.  i  f0rj6lo) 
el.  Deb  var  lu  i  fjdr,  i  fOrre  vet. 

^)  En  gammcl  Mand  kvad:  Uti  sankt  Olafs  ti-velle  uden  at  ban 
vidste  at  gjOre  Rede  for  dette  Ord.  Maaskee  er  del  en  Levning 
af  det  gamle  {>j6bvelde  (el.  ^ybvelde),  Herreddmme  over  et  beelt 
Folk,  Regjering. 

^)  Var.  duiagitten,  DOraabningen. 
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da  fait  en  meg  Ter  tung. 
Der  er  ingin  dag'e. 

39.   Fram  sd  kom  den  vigsle-kallen,^ 
sk  vel  eg  han  mone  kenne, 
ban  slog  meg  med  skra  i  skallen^' 
eg  er  'ki  heilbrigdad  enno. 
Der  er  ingin  dag'e. 


40.  Dei  slog  meg  med  skrA  i  skallen, 
deft  tottist  eg  inki  liSe, 
dei  skvette  etter  meg  vigsalvatten 
eg  kennef  enno  defi  svider. 
Der  er  ingin  dag'e. 


6S 


41.  Dei  skvette  eld  og  eimyrja/* 
og  vigsale-vatnid  viSe, 
vigsale^  kom  da  der  eg  stoA, 
vigsale  mone  meg  sviAe. 

Der  er  ingin  dag'e. 

42.  Ded  fornam  eg  pa  lando  deires, 
eg  iXie  der  ingjo  frefi, 

sa  sprette  eg  beltiS  af  kongin^s  rygg 


^)  Udtall  vigslekadden ;  saa  kaldtes  formodentlig  Pnesten,  af  vigala, 
indvie,  og  kail  for  karl.  Ai  ban  kjendte  bam  vel,  vil  formodent- 
lig aige,  at  bun  bavde  veret  udsat  for  bam  f^r,  og  havde  Erfaring 
om  bans  Magt. 

^^)  Yar.  baasi*  skra  betyder  1)  Jernplade  (nyklaskni),  2)  Laas,  3) 
Lov*  De  aloge  bende  med  Lovbogen,  formodentlig  menea  Bibe« 
len  eller  Blissalet. 

^)  vigsal-  eller  vigsle-vatten,  Vievand.  Yar.  vesolvatten,  bvilkel 
roaa  vere  en  Forvanskning,  bvis  det  ikke  er  spoUende  sagt  (af 
vesal,  liden,  ussel). 

^*)  eimyrja,  glddende  Aske. 

^)  Formodentlig  for  vigsla,  Indvielsen  — ,  Kristendommena  eller  Gnda 
Ords  bellige  Kraft,  bvorved  Hedenakabet  blev  beaeiret. 
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og  §€kk  i  joWK  m6.*^ 
Der  er  ingin  dag'e. 

43.  HSyre  du  AAnnml  Frf^Aegvvar 
hoi  eg  seje  deg: 

du  hiUr  deita  jonniA  glAheitt 
og  Mnd  deS  rt  hil  at  meg!?  ; 
Der  er  ingin  dag'e;. 

44.  Ef  hey  Yorifi  i  de  krialne  Undo 
der  folkifi  kallar  p&  gvJk, 

eg  liev  tekifi  i  dei  gl6ands  j6nni 
eg  er  mykifi  sterkar  hell  du. 
Der  er  ingin  dag^e* 

45.  DeA  var  Asmund  FregAegefar  ^ 
hoggi  han  lil  meft  avle, 

hoggt  han  til  den  akome-gyvri 
at  odden  st66  i  hennas  navie/* 
Der  er  ingin  dag'e. 


• ,  I 


■t . 


**)  Var.  o|^  smof  »i  i  j6rM  neb. 

**>  Hob  ifM^  yim  PfOre  pta  lia  Styrke  og  Trolilonfiiiaft.  Samtalea 
skal  for  Resten  her  rmn  uliildf(»iuiif.  Der  ikal  forekoMne  No* 
geiy  bvori  liiii  iMrsikrer, '  at  bna  nok  sknlde  fribe  Jeniel  om^det  var 
aaa  »lieitt  al  deK  iauV.  jdaa  for  jam;  tfe  vaslligare  TkeUebdiider 
aif»- jawi. 

")  Dette  Verf  forekotener  og  saaledes: 

D^  var  AsnMMd  Pregbegvvar 
reker  baa  til  BMb  avle^    ' 
la  ligftaoai  fregbegiai 
og  6t  alter  aeb  mteh  navle. 
freg%eglBl '  (adtalt  fregl«-jeal)  aiia  fovmodeatlig  betydo  M un- 
do a,  af  giaa,  gd»e;  altaaa  eai  sit  Slagv  ^  om  ▼!  «aa  Biaa>«ige  — 
poetiik  Boaevaelie. 

Dot  lyaea  at  vera  Tbori  Strid  med  JOlaabftvlUBgeB  GelrrOd, 
•CNa  vl  ber  flado  overfftrt  paa  andre  Periooer,  saaledes  Bom  det 
araatto  ikee  i  et  Digt  fra  den  kristelige  Tid.  De  gaaile  Gadesagn 
beretta  aeaittg,  at  da  Thoir  ea  Gang  var  koanaea  lil  J6taaen  Geir- 
r6d«  Gaardy  skalde  de   prOve  Lege  sammen.      Der  bneadle  store 

X«nke  r«aniMr.  % 


IS 


fi    .    ."\ 


46.  Hoyre  du  Asmund  FregSe^emrv 
du  loyser  meg  af  den  mande,':'    >i  i     \  M 
du  hogge  meg  i  lytinne*^  tva 

og  sja'v  imilljoni'^ilei'<gaiigisl  >f    >t  /    \  i.     . .-  .(     ii 
Der  er  ingin  dag'e.  :     .    »,  ;>    •     i  ^r 

47.  Eg  skal  hogge  deg  ilytinntetlVa  6  ;,  ii.i :-  . 
og  loyse  deg  af  den  vandej)  i.    .:i  mi  i^i 
men  deS  m&  fanden  i  helviti 

iinilljom  dei  lytinne  gange;     !    :  '      /   /  i:     :?     n 

Der  er  ingin  dag'^.  .  *  ,   i  ;    j  ;   :  ..  <  i, 

48.  Um  sa  talad  den  skoiHegyini •  ;        ^.^     .     . 
da  hon  datt  daufi  til  jorfr:   .  ::  >  i    i 

du  skal  'ki  livands  or  bergi  koma, 
inki  livands  ivir  den  fjorft; !  '  i^m  j  /    o  /      .»:      ;i 
Der  er  ingin  dag'e.  ^  .  inu  ;-      .i  :<„ 

^  ... 

49.  De5  var  Asmund  Fregdegevai!       *     :       ,  i 
han  gekk  seg  lit  meA  stQulde,      :   i :      <i 
burte  sa  vore  bans  broSar  tvo, 


'!*!/ 


-  M   t 


Hde  fn  den-  elie  Eiid<^  af  Hallen  til  ^den  wideo.  Ck^irr^d  jk>fvtned 
•a  Taif  en  gloende  JernlNih'Og  kastede.den.eller  Tbor,  wen  han 
4of '  imod  den  medJernhandflkerne  og  l5Aede  den  i  Veirel.  Da  I6b 
tieint6d  bag  en  JernsOiU:  for  ai  y«re  aikker^  men  Thor  kastede 
Bolten  saa  hart,  at  den  gik  tveri  igjennem  S6ilen,  gienn4Bni  Geirr6d 
og  V»ggen  og  laogt  ned  i  Jocden  ndenfojrfs,  </;•.<!' 

**)  Af  )ut  (h)utr),  DenL  Dnr  Ina  ea.  Ondakabcfpldhed  i  denne  An- 
modning;  hun  vilde  knnae  han  i  aitt  rF^ld  .Og  saaledes  heme  aig 
paa  sin  Banemand.  Jfr.Sagnet  en  StnrlHi4  tDa  han  ked  af  Livet 
omsidcr  fik  en  Mand,  ited  Navn  HOd  elUr  ^a^  til  at  hngge  Hove- 
!'  dec  af  sig,  sOgle  ban  at  lAdbiide  baai,.  at  hTia  hanjiaiidejlcbe  imei- 
lamHoT.edet  og  Kroppen,-fdreBd  denne  faldt  ned,  tkvldci,  ban  siden 
aldrig  kunne  saares.  Han  vilde  dog  ikke.  indladn  9ig  {MM  dette 
ForsAg^  nMn^ladsna^'  at,  hvis  han  gjorde  del, ,  vii^ahan.blive  knust 
af  Starkads  store  Krop,  og  at  det  <var  Starkads  oAdskahafuide  Me- 
ning  paa  dea  Maade  >8elv  alhevae  sin  DCd.  (Jfr;  Mnncbs  Gade- 
Inre.og  HelteaagniSide  141)*  Verftent  46  og  47 , pre  forroaten  ikke 
abwndelige.  ..   , 


I?. 

inki  skip  var  der  fer  lan^de.    >    .  i       .     . 

I>er  er  inffin  oa^e,   .   .     .  ' 

50.  Som  ban  kom  i  den  Qordc;  h^U^Jp, ,    ;  ..  >    ,,. 
der  var  ingjo  vande,      .         .  i  *   r  <! 
der  stofi  fagjan  flj6tan  folen, 

kipin  og  kit  i  bande.  ^      ,    :         .j  ,  .    ,,,.-     ,, 
Der  er  ingin  dag>,,,  ,  ,  ,  ,    .^,   x  Im   /  k, 

51.  Hoyre  du  fagranfljotennfolTO"  C  ...   :    i^ 
eg  spyr^e  deg  eit  orfi:.     ..;,    •         -    ♦    } 
hossi  mykifi  vil  du  hava  af  ded  rauSe  gull 

fer  bera  meg^ivkidem^^J0T6. .  t  ..    :  .  -    .)f. 

Der  er  ingin  dag*e4  i.    '        ;i  .  n.jl 

52.  Til  svarafi  fagran 'fQolan  foleii 

tots  vera  i  hugin  gram:    '  '  •"    -   *     '  *  • 
eg  vii  hava  di  hdgre  hand, 
men  da  skal  eg  bera  dejf  fl^tn.^  '  '^ 

Der  er  ingin  dag'e.  '      "' '       '     '' 


53.   Til  svarad  Asmund  Frej^^egaevar 
som  gud  gav  honom  til  fi6e: 
fulla  skal  du  fa  mi  hoffre  hand.  ,  . 

men  da  lyt  du  bera  Kon  baoe. 
Der  er  ingin  dag^.  ^ 


.  M 


»  1 . 


:.  .  r 


**)  Den  smakke,  raske  (giatle)  Pole.    Var.  tugre  flj6tfolen  fin. 

**)  Dette  Vers  lyder  ogsaa  saaiedes:  ,    ,^ 

Mykit)  af  deb  raalbe  gull 
vil  eg  'ki  hava  af  deg, 
men  ma  eg  fii  di  bOg^e'tafid  ''^'    ''  '     ^ 

'      All  leu  lOyp  eg  under* deg.     '  •>       >>  '     *<) 

w.  HesUn  .Vitri  aont  sanere  vil  Bee«^  en  foiinaxet.  Ffinii.  A(  saa- 
danne  Forkyllede-ikke  kunne  lAses  og  frigjOrcks  fra,  ForlrylleUen 
nden  ved  Menoeakeklad^.i  er  en  Tanke,./«om  tefta  ferakommer  i  do 
gamie  Fabler.  .     .  ,    ,  ,  ,  ,     >,      ..       r 

2* 
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54.  Tak  deg  no  bafte  sylv  og  gull^ 
sa  mykid  som  du  kan  tine,^ 
du  set  deg  pi  mit  breiAe  bak, 
me  skal  ivir  havi  rifle.    *    '      < 

Der  er  ingin  dag'e. 

55.  Hoyre  da  fruga  Ermelin 
du  samlar  dit  gull  i  skrin, 
Died'  eg  genge  i  drykkjeslogu 
og  leikar  med  bmnden^  min. 

Der  er  ingin  dag'e. 


•I-I.l     !i 


>'i'A  '.''11 


1  (         ' 


I  ■; .    : 


5&   Som  ban  kom  i  den  femle  haHen^: 
ban  var  si  vrei6  i  sinn,^ 
boggi  ban  sunde  dei  kringleborAi/ 
ded  skranglad  i  kvpr  deB  ^ng.  ^ 
Der  er  ingin  dag*e. 

57.  Hoggi  ban  ihel  alle  bergetrolli 
som  ban  fyri*'  augo  sig, 

si  reisle  ban  otor  trollebotten 
iler  flaul  me5  bloA  og  vig. 
Der  er  ingin  dag'e^ 

58.  Sa  tok  ban  bide  sylv  og  gull 
sa  mykid  ban  mone  finne, 

si  drog  ban  or  bergi  iit 
med  tredive  bestetyngi.^ 
Der  er  ingin  dag'e. 


■t 


T. 


••)  Sv»rd. 

**)  Var.  han  ?ar  i  hugin  s^  ,Yild. 

''^)  De  rande  Bord.    Var.  l«vleboi%i. 

^^)  Denne  fuldfUendige  oldo.  Form  forekooMier  itniidoiii  endno  ismr  i 
'  Betydniogen  foran  og  naar  del  staar  som  AdTerb,      Ellen  lyder 
delie  Ord  nu  fe',  bvilket  jeg  bar  skrevct  ler. 

^)  Saameget  en  Host  kuode  b»re. 


3(1 


59.  Sa  tok  kan  bade  sylv  og  gull 
s%  nyUA  som  der  vore, 
rt  reid  ban  ivir  ded  breiSe  bav 
8001  ded  var  barasie  jf  rii.T'. 

Der  er  ingin  da^*e. 

60.  Kongin  ban  stend  i  bogan  lofls  svoli, 
og  ser  ban  seg  ut  si  viSei 
no  a^r  eg  Asmnnd  Fregtfeg«Var 
og  fljotfolen  ondtr-banmn  An6e\ 

Der  er  ingkt  di^'e. 


74 


.•  i» 


it  >  ,       i  ■     ,  '  Ml 


'<*..  '■'  '/^ 


61.  Kongin  ban  stend  i  kdgan  loAs  svolt 
og  leikar  met  dronningi  4;     , 
no  aer  eg  Aamnnd ,  FjMlgAegistar 
Hiei  fiigraste  doUri  mil 
Der  er  ingin  dag'e. 

©2,  Ded  var  Asmnnd  Fregftegaw,,,  „     ,,,,    , 
ban  steig  aeg  Ai,p^  lajp^,,,  -       ,,  ,•        , 
sa  boggi  ban  folens  JtpvuA  afr  ,\,  ,  i   . 

—  ded  varl  ein  kristen  mann! 
.,.  ;.,Pr  4^  inkl  *«in?  ,,        ,  ,; 

63.   Sa  boggi  bail  folens  |ioyud  af^ 
ded  vart  ein  kristen  mann, 
Adalbert  bennar  yngste  broV,' 
kongins  son  af  Engeland!  , '  i 

Er  ded  inki  dagin!       ,  „  ,     ,  „    ,  , 


rft 


^  Var.   Dei  fankab  np  gall,  dei  sankab  np  sylv  -*  aa  mykib  f om  der 

-    , Y#r«  —  a*  re8l!  4«i  i^  |W  aamifirtifriwrT-Ufpi  **  ▼«!?  pip*l"«  J^^^W. 

**)  Var.=*kilymr  vern;    -  ■'■     >)'»*! 

^  V^  d^  'dd^  iaF4eftJto<t^  ttig«H>rei£'  Mlr«  i^taa  altnii  tMbe  sig  al 
luriavM  ft.  'lrodM"%dkadm  irr  hav^^  ii^piyi*  vil  LAAe  tV-  53)  ved 
al  lade  Folen  paa  denne  Maa^de  erfiire'' han^  hdire  HaiH^s  Kraft. 
Heaaigten  opnaaedes  i  al  Fald.  Imidlertid  heder.  del  haa'  Andre: 
ban  hoggi  seg  den  hogre  (lamli  W.  n-  Og  gf v  IJQotfplea  dan^  hvil- 
ket  bedre  avarer  til  de  almindeligeForefltiIIii^gef.(An|ii.  66)  ligesom 
og  deaoe  Opoffrebe  giver  Hellen  forogct  Interessc. 


fi.'l   '♦/■:•     ^,      ii/i    fti;:|   /li'ii   it-< 

Kappen  Illhugin/ 

1.  liiti  var  hon  Hellelftt^  i,<  Ui  i:  x  /ihiI  \'\i  >j.i 
varl  burle  ei  jolenollj^  r  I  ;.n:Mii^/  ;i'j  ti>  r  * 
defi  var  deri  ganie  giymrct-mKrii  m  ^IdlJojn  j'. 
hon  stal  hennar  hurt  si';^6tiLi;:i  i*^*  y'WI 

2.  Kongin  lifg^e  limg^kf^*  •  *  -'^J^^'  '«'='^  j'^M/i     !  > 
og  mange  heslar  ^skor^^'^^  '»•''•  ^*>'*<  '«•'''« '^  -* 
sume  leilar  nieif  1«n^iMjito^*n"^«^''^    -•  i>  '** 

og  sume  pi  oyfieskog.' ('^^  "'*'     :»^f.tv»il  6'Mif 

3.  Kongin  leitar*  pi  langskipid 

eino  jonsok-noW;*'-^  '  -  '  '  :Mfu«'>/    :./  /».(l   .;,^ 

ban  fekk  ftiki  vanneil'^k^eftje*"  ^"'     '  '^ 

fer  hnjoskifi  defl»'Vir  Wlk/'^ '^'^^   '^'^  ^'     ;'  ' 

4.  Defi  eine  var  hnjoskid/ 4e^  it^  ^Vtl^  Vdndrid 
ded  trefia  var  flinti  den  har'e, 

deft  fjor'e  var  I^^'*j&rfn  ojf'^sk  ^*  i:^    '  ;.^    ^'^ 
som  siUe  fer  varmch  W5e.'  '   ^  '  ;  ^''',    ,  t 

5.  Konjfin  leiter  pi  lan'^SkltW'"*  "•  ""  " -""" 
jonsok-notti  den  dyre,' '"-'''   ''  '  '   •'  " 

altsaa   den  Ildesindede.      Dette   Kvcde>.  er/  wiNJiiUnaf  Bendik 
^M^  ^A#anqd«9il;9i«4l««d  arSMIiiiaf,hp8,49^it,i^af4e^ 

H.   ^  ,|4*«aipliiigerJindc»^,imfen,yafiam,„.,i.    „^,,    ,.     ,  •     ;  .j    ,„ 

•'••'^  Varl  ti|^  pa '-»-^i    I  ■  t' •:  «  J;.  '  .    .'. -..f.MH'  ii'*j"m»M 

'   ')' tfV.  flflds  Ntft  (f#r-JoD0Vdk<i^6tt). ''    '   •'  '•  *  » •  • 

^  kyeikje  varmen,  Uendc  Ud. 

^)  tundr,  cC  eget  Slags  haard  Fyrsvamp. 


•"  •> 


da  vart  ban  vait  bjaittriiellqi!!    »T^ff.'  ,;/  a-,.;     il 
np  nnder  helleren  lya^li//^  r  <  (»•;  ^  •.  'wJ 

il'if    -If     .'9    '*lin^    ,     n',||    mI}>    t  ,j: 

6.  Og  de*  var  danskci^^ngui .  ,,    . ,..,  ,  ;..,   ... 
ropar  ban  Ivir  sja: 

den  som  vil  hentq^att'Jff^'U,:,,,.  .  ,  ^    };| 

ban  skal  visl  henna J|.|  i  ,;  .„„  r.  m„  ^ .j.  ,  .j., 

7.  Alle  luta  hallo  pfld,,j    ., ,  ..    .,  ,,     ,,..^,,^  ,p,^^ 
og  ingin  si  lorde  svara, 

here  ban  U|kg^,T|mi||en  IUh«giu  n  ^  .n  >  n  m1     I  j 
ban  lollesl  Tii  til  at  spur^,,,: .,  ,  v)l)>  J//  ir  I> 

li'i-i  •  '?.!  .'"•'  ■  #1  'o»nii  VMCT  •)V.-,l  (t^iii     \ 

8.  Og  deft  var  unge  k«)pe^^ .^HhwWf!  i»  t  t.^j     > 
srarade  ban  derpa: 

eg  skal  hente  alt*  He||pl^  ,  .r  ,  ,,    ,,,;  ^^    ,  f    ,-^ 
ma  eg  vist  benna  f*rn. ».,..!  i  ,.     ;,.     jv;  .» 

9.  Fdrde  ban  af  si5g^*il;^(h|^e}ilflpd^M,,;   ,  i,  ^"^,7 
drog  pi  ein  fillulle  flangi: 

denni  tikist  ineg  go«„nql^  i^^ffi  j.|  i.i ,:  ^.p^  j,ri    ;>j 
i  irollehendar  at  gange^^,  r  m.I;  /!  m.  t  vWm.it 


H.  Of  ded  var  i|^e,  )yy>jp«f^  IliTiiigi?;,;    ' 


!•    lilt';*?* 


klive  ban  bergi,sl<iU€i„„,„. 

atte  stoA  alleuikottgHtt^iMniif  n-y^u  ^tA 

og  mange  af  det  baft^'gfAHe/^^'''^  > ''' 

« 


*)  Den  klart  sklnnende  Hd,  M^t^AHr  og^fddir  Od  ndMile«  ogB9B  bjart- 
ans.  d  assimiteMi^  i^UdtaMfo  4n«d«  daftiforaflMi^nde  1,  »cr  naar  der 
f5I|^r  en  Yokal  efter^    'Jieg^^  Mr  ttdet  iatt  teide  respectere  denne 

•    *)  gr«Ur^<  fca'Ulit  f^wde-'MifbrdtagMrida^/iynM  MM^JStdU&dre  saa 
farlii^y  at  de  gr»d  ved  at  betragte  bans  lilavrcn  1  »HK^nie. 


a^ 


,12.  Ded  var  unge  kippen  nihugiii 
keme  si  seint  am  kvelK, 
der  rite  den  gamle  gyrre-md'ri 
og  r6tar  med  nasan  i*  eOi. ' ' 

13.  Site  den  gamle  gyVre-raiyri 
og  rotar  met  nasan  i  effir 
hot  er  ded  fer  eit  kogaUnn* 
som  kogar  sA  seint  urn  kvdif. 


ii 


;     t 


A4.  Den  son  kallar  meg  eK  kogabiiui ' 
den  Til  etter  y todnm  Idle, 
men  kalle  meg  unge  kappen  nihngin 
$i  lyster  denni  gdten  heite.  ^  ^ 

15.  Eg  er  komin  i  bergiS  iii 
eg  If  te  mit  mU  framlore, 
eg  aiir  hente  bjartan  ellen 

fer  Herbjdnn  ker  and  pft  grSM/ 

16.  Da  fer  inki  bjafrltfii  ellta    -  ^    '  ' 
ander  min  helleren  lil '          ^ 


*)  Delte  Ord  sknlde  efier  TiMiimiitfekBltMkghkiiAenXB Iii trrl^ 
Barn,  og  ban  forktarede  kofa  «ltW  -Ugfa^  liMid^:  t^igto,  akolte. 
Jeg  yeed  forResten  iaganOf^flaiqf  )aligiile;oaidet  iSwnU  koka, 
klodre,  arfoeide  seenl  nden  FrQm{|pfig),  >  jSaari*.  (ifaaa  AnridsoM 
svenskeSanl.  I,  123,  hTor  lignende  Optrin  ogSpArfinaal  forekoai- 
mer,  og  hror  del  beder: 

Hvadah  est  da  kakisbara       /       ^        ' 

medan  do  kommer  M  ^Alf         ^'      - 

AntiBgen  idl'daieMea  tiffiia 

eOer  kerbeif  0p  fart^llei  r 

Kalla  meg  intel  kakebarn 
•      iag  Til  intei  lA  hda^    .' 

h¥em:«bm  meg  kalliK  kakebani 
•kal  ei  viler  elyckmi  leta. 

*)  flan  A^msttNe^  tig  nok  beriom  Sendebod  fHi  etaadet  Bergetrold. 
fifter  Andre  feregi¥er:bao  al  aknlle  bente  lAiartar  ellen  hjr  kongin 


I5r  dn  me^  meg  MQHMgii 
■f  allom  dinom  tni." 
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19.   Naran  dine  er  som  naatef}6sid 
kjcflen  som  bikkjetryne, 
mine  augo  er  skarpe  i  haus 
dine  som  fofti  pa  avine. 


I  i 


I. 


21.   Til  avarat  bon  Helleliti 


;.  )' 


■,  J  .  '        ■        -      '  •■?      ..  ..     '-i) 


17.  Aren  din  er  I  hynno  breit*^ 
da  akipar  it  itir  'an  elli, 
ded  aver  eg  eiften  af  minora  ttn  '     ;  ^ 

ban  insi  der  Id  alflE  i  bjergi. 


18.  Naaan  bev  da  som  naotefjoaifl 
enna*'  beve  da  bratl, 
det  aver  eg  ekiteif  ^f  mfaiofii  irn 
krorl  6 fa  si  Me  eg  salt 


'I-  ■•  . 


20.  Det  boyrer  eg  pi  drengin  deii 
at  ban  er  bngaS  pi  m&ifp 
i  nott  Dia  da  lienna'sova  Kja  . 

imorgo  si  skal  dUj^oy.       ,    ;'/ 


•  I     i  ti 


I'll,    I   i  I     i         .    1.' 


• ! '  ■  ■ 

•  I 


up  i  sengi  hon.  lig: 

defi  er  si  liH*  at  hifgff|ggje    ,,  ^,.,  ,, 

bere  ei  einaste  nqU^  /   ,   ,•  .  •     ,  :. 


**)  seie  for  seglr,  tiger. 

^*)  Han  sknlde  sigehende  tre  Ssn.dheder,  eller  s om  •nd^!'^  adtrykke  sig, 
tre  BrOdre. 

'^  TroMeaes  N«ter  sannealigiies  i  disfe  Viser  ofte  med  NaateQds et. 

,,,  P^elflyar  ve)  foi:dnn|  som  nq  F4<>sei  del  stOrsM)  ~~  >  >^  f  ^  ^^^ 

/    J   JN^^i^  4^*  |tf^  Bpp^^a^  6aardy.,d^9U  skal  Ye}.)^ea3ynel  til  Ureen- 

*•)  enna,  PandeB.  •,!,'.      .   ..i     ;»...,  ^'  .i   >  . 

w)  fall  for  saal.  J 


'% 


••;'  •:'     ■"  "\  ,*     I  *       ;J.; 


22.  Ded  var  Arle  urn  MOfg^^ 
dagin  den  gryr  umkring,  '  "^'  ^ji  .n  '     .:  »  ..  1«; 

da  kom  den  gamle  gyvre-moVi 

med  kvasse  soxi  sii     .1    'ur/rf  i  t>     "t    *r.T/    .Tl 

?;!'!    M'f     ;i.     ^M   tr-  :i  ^    iil» 

« 

23.  Hon  treiv  uti 'hlnst  gule  lekk)'^^^  *.: '  ^'■^<  (^-^U 
og  rykkjer  en  frain^  pe  igdtan,  i  <'  *  '1*  th/in  xibiI 
defi  totte  unge  kappen  Illhugin 

alt  deft  i  auga  hig.?t',Ji*'  i  mi-    i  ;  r,}  .}  v>.< /.   >i 

24.  Defl  var  den  g#nte,|^yfi0hW^n*  :> ,  r;/>^^  A  .ft 
vart  hon  sa  full  af  jirai,tfM  ',i.-  ,••>  r  .,  iio//l 
hon  kastar  en  up  i  sengi  atte: 

rekist  no  deran  ^fei^^^  ,„  ,,  ^^.^  ,,,  .,^^,^^  .,  ^,,y     ,,, 

25.  Sette  hon  luren  fejr,bf6^g(^,^jiiyi^  ,,  ,,  ..,:;, 
bles  hon  den  me«  vreiftp,,  -,.  ;,-.,j  ,,,  ^  .^„;j, 
ded  hoyrde  hennas  systar  sjau 

norfl  under  Lyseheifii.  i  #    r    ,  #» 

26.  Hon  selte  luren  fer.  mooffa'mutfhi,    . 
bles  hon  den  meo  vreioe^     ,    i   ,     . 
deo  hoyroest  til  Jorun  Joklekapa 
lenirst  nord  under  heidi. 

27.  Deft  var  unge  kappen  Illhugin''  ''  '^^  '  '  ^^' 
han  sagseg  litMr  fjfird,'  '  ''*  '  ''  "  '^* 
der  sag  han  Jorun  Joklek'itiii    '''    '  '  * '     '  "^ 

i  sterke  jdnnbaten  hon  ror.  

28.  Deo  var  ungi  kappen  Illhugin 

han  vart  i  huffin  sa  vreio:  ,    „     . 

'      '  '  'at  han  deJd^gtet'  log  liehac  ti^e  J  Oiiiene;    '%  h'ii*  ikM/Hlavl  An- 
ledning  til  ved  SamhifeHIT^tHg  'Ml6d  *  i^^^ 'iftelNMbli^^ 
denne  Ivivlsomme  Licsemaade.  o  m      'I    i-nn  i  ; 

»•)  grac,  Ondskab.  '  •"     "'  '   •     v  * 


•57 


eg  hekar  deg  ioruit  Joklehipff  >(  '^  i^ 
da  geve  *kon  drenginne  fre^f 


'     '   •i''  •  foJ     J« 


^ 


29.  Ded  var  uiige  kappeii'>||IMigin«>-^  ^' •  ''  ^  l**    .i<: 

han  tok  til  tiitarbani/'>^>'  "•  H  i»(  vmI  i,:^ 
sekte  han  ned  henM  il4r6ii<«f  Atekdfpa^  <:>'(  <»;f 
med  alle  sine  bonn.'^  .i-n-l     .-  ;.'    r^..i 

30.  Sette  han  luren  fer  blodga  munni 
bids  han  i  sk  haU,-«>  ^  ^  .  - 
sekte  han  neS  Jorund  Joklekapa 
henit  pa  hafsens  bott'. 

31.  Der  kom  st&k'*  i  aurmn  halli 
stukar  og  mykin  brcsti, 

der  komu  hennan  i6ysti»n4£|iii  : :  1 
alle  mefi  ringskodde  hestar.*' 

32.  Og  ded  var  unge  htappeni^lJiUiugJA  u:u j  i  y. 
springe  han  bergi  tumkriilg»;  ^^imh  mwJ  jI  1./ 
hoggi  han  heonafSiiS]f;(Si|aPf0Jaui ..  .im  U\i^<  a- 
at  de  lag  alle  i  ein  ringi-i  .,  ,t  il>  (>*)Mn'A\ 

33.  Sa  hoggi  han  til  den  gamie  gyvre-mo'ri 
at  syerdid  stod  alt;  til  n^vle.'^  ,         , 

■  ij.      -It     «■...'  ■''>;■'»  /   i|i)^  '•••••Iff  >r/ /il      .J  I  M:»l>n'>'' f  »/   i   v- ?.  ,^ 

nan  Dies  oeb  venast  nan  KQnnal  / 

si  sekte  han  neb  Jorund  Joluekipa* 


It*      '  •  J 


lif»P«ltte's?rilir*utt(rar. 

»•)  stak,  Sloi..         ,   „    .  .         >  r 

-I.     .  .         -:>•••,  .5 -.If   '':.'n?i.,      I;.        'i    .      ♦.!   i/   s^.      • 

•     ■?)  lias  sk4J'iMl#.ni«f^lH^^'^gl(!tt^«M((>}-d«i^^4a9li«icr.en  sam- 
.  jn99h6lU,  1km»  jCTIl^im)  ; » dv^f  ^-  9(i|B.  fqrekowupeiido l Udtryk  a  t 

*^)  Va#«  Han  :tdk'4en'»ga«lg«n;y»re*'tn6*r>'-**  og  gtorle  af  mMirp  krakor. 
HerVsywaa*!  deiiif^»S¥iac  a^  ¥»?^  kcnlydei  til  de  ;gMnl^'^udesagn. 
V«d  dc»i9aBila«>Cyv?«BoMr  ktlndv^hfiM  l»nke'|Jaa*AAgerboba,  der 
V«.JI#dci«<«il  ydiwinlven^  ^Mfiahwigand  ofTlMsJorvM' Joklekapa 
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nseste  stod  heMiart  ^n^te  0011     m 
han  torAe  slet  iiiki  tala. 


.34.  Og  ded  var  unge  kli|]|>eii  I|lhugia 
yar  bedre  hell  afire  dreofir^  ; 
no  mi  ban  6dt)a  med  HeUdili 
bafie  yel  og  leiigi. 


J 


•       it 


'  r 


' . '  1 1 » 


■!  !   .1.1'    : 


I 


•  . '. 


111. 

Hernod  unge/ 


1.   Oofi  eftan  du  gyvranioV, 
som  karar  mefi  iiasan  i  leUi,* 
vil  du  line  meg  huB  i  nott 
sa  seint  am  jdleAantirfcvelli? 
HenndA  den  nnge 
pA  skifio  mone  han  renhe. 


>  ' 


' » » 


minder  om  Jdrnaadgantf,  eHer  Midgardformeii,  der  ogsaa  neduM* 
kedes  i  Verdenshavet.  GjYremodereni  jngste  SOb,  der  ikke  turde 
forsYsre  bende  (V.  33)  kande  y»re  FeBruul^eiii  der  ikke  tyrde  kny 
for  kappen  Illhugin,  som  —  hyif  b«i  ikke  er  Thor  felv,  dog  er 
dannel  efter  bans  fiiUede. 

')  Henadl  jer  et  endnn  i  TKellemarlfLeifi,,i8|^,i  dft  ^f^*^  Bjgder  me- 
get  almindelig  forekoromende  llandsaavn.  Hvad  delte  J£yed^  an- 
gaar,  saa  maa  vi  bemsrke,  at  allerede  Historieskriveren  th*  Tbor- 
fteaf  (dOd  1719)  bar  kjendt  det,  omiaf^r  del  i  siH  Historie  (3  D.  S. 
871 )  og  angWer  deU  Itfdbold  oteMeihjAl^milieiide  med  del  her  Med- 
delte;  men  ban  henregner  del  li(  tl em (■!;§¥ tlSBrve  og^aluaa  lU 
samme  Sagn,  der  bebandles  i  Viserne  No.  14  Ai'og  B.  I  nvrrv- 
rende  Samling  om  Harald.  Koage  /og  Homing  ange»  bvorlil<ban  for- 
modentlig  er  foranledigel  derredf  at  HeUeni  doMiB  Vit«^  saadan 
Aomjban  havde  hOrl  den,  «bar>llenMagf'Ilavii).' Dogel  liom  endnn 
finndom  finder  Slad.      Omiwrwdet  er*  cwdnlt  bailraM  ligelydende  i 


» 


2.   Gionne  skal  du  fa  his  hja  «ef , 
men  sleikje  skal  eg  dinom  folK,* 
hot  er  da  fer  ein  h&remm 
sk  seint  um  joleftans  kvelli? 
Hennod  den  unge  o.^  8*  v. 


ieone  og  hine  Viser.  Men  for  fteslen  have  de  late!  med  'hv^raadre 
al  betlille,  eg  med  el  skyl4if  Retpekl  for  4mk<  faad^  Graadsker, 
■UM.vi  dog  paastaa,  at  has  her  ^,  ^^^  ^^il*  P^f.^f  ikkePalaa- 
toke-  elier  Heaungiafnel,  som  her  bebandlesi  men  de  gamle  nor- 
dbke  Mylher  oai  JdUmheiai '  og  de  foninderJige  Tog  derben.  Del 
er  deue  for  Folkei  laa  kjvre  Fabelverdea,  bvortO  den  »ldste  nor- 
diake  Digtaiag  kaytler  sig,  og  som  vi  atter  her  gjenilade.  Af  Jar- 
gea  Moe  er  i  „Nor«k  Folkekaleader^  for  1850  aieddeU  Iveade  Va- 
riaBter  af  denae  Vise,  dea  ene  fra  Hardanger,  den  apden  fra  Sdmm 
ima  Rommerige,  begge  overeeasstemmende  med  vor  i  Fiktioaeny 
men  fri  i  Behandlingen.  1  begge  dlsse  kaldes  Heften  Homing,  hvil- 
kei  ogsaa  bar  foranlediget  bam  iil  mod  Tborfbae  al  henfore  dem 
III  HeaungaagneL    Den  FOratammla  af  dem  begymder  aaaledes : 

Aa  gakli  da  deg  dl  Qeldbergo-bu 

der  skal  du  'ki  lata  deg  skrekkje, 

eg  der  finner  do  den  skj6ae  jomfrn 

som  da  skal  'ta  sOVaaaae  vekkje. 
lleaMig  den  unge  sd  vel  Appd  skibur  reoao  kande; 
En  VananI  af  sanme  Vise  ftades  ogsaa  rde  sveaske  Saadiager  af 
Arvklsoa  1,  133,  og  begjnder  saaledea; 

DU  forsia  -bara,  som  Norka  fik. 

dia  kaUades  Diggv  Sven, 

fdrst  lirde  kan  pi  sklSba  I6pa, 

sedan  beta  bjortar  og  rekn 
Homing  bin  unge  kunde  Til  nppd  skibema  l6pa. 
Men  denne  Begyndeise  synos  ikke  nt  bs»age  sammen  med  del  Fdl- 
gende,  bTOfi  hverkon  If orka  oiler  Bagge  8vela  nmrnes  mere.    Der- 
fanod  bevellesy  at  Heming  kavde  en,F9sleni6,  som  ^Ctigafoa^  stjal 
nd  af  Kirkan  i  en  stor  Folketnangseiy.  og  idol  baa  om  Vaaron  ledte 
eller  sine  Qxer,  fandt  kan  fofsl  ea  SSjam,   og  efter  en  Kamp  med 
denne   ledle  ban   kengere  from  og  fandt  da  ved  de^i  |,yi|de  sj6- 
alrande*'  den  gaaile  ngnmaMy  som  r6rbe  met  npsan  i  brande",  bvor- 
paa  folger  en  Samiale  ligesom  bos  6s: 
Hvadan  est  dn'kakeb|ini 
medaa  du  kommer  si  setia  ?  o.  s.  v. 
ForOvrigt  er  denne  svenske  Vise   temmellg'^vereensstemmende 
med  vor.    Dot  viser  sig  saaledes  at  dettoKwde  er  meget  adbredt 
1  Silgjord  kjeades  og  synges  del  af  Maage.    Hos  Arvidsoo  I,  422 


m 

3*  Eg  er  ingin  h^oatnu- :    iuf  n\  »>!>  UiA<  •nv,\'^\)    v 

slikt  ma  du  inkiitru^fMHi  •.  ^*u  i'  >     I'/ti^i-  t:..  < 

men  eg  er  HermoS  ikii>wi^o.'        :    n 

i  bergid  meft  deg  vfl  bil.   ai  :         .    ;  «n. -.  ,. 

Hermod  den/uiige'io;i;&  v»:  S  i'    «     il 

,  •,.:4./MQgoeF.da  Uermod.  iea  uagei.     .,,/  ..  >    .:. 

'    ^fei  ylF^egdf  al  afire  fJ«IH  '  '     i 

Off  til  kon^  prullaup  i)u.* 

;.;  ._  mmp  dea  ,upgg,Q,  S;,  v..  ,.,    ,  ,.,  ,  ,     , 

•  ^    5;  GyvrambV  Wk  RjorlHIett  pa             '  ^  "  - 

'  ;!vdfr  alien  oksehufiii^^    \;          /  ;^   .     ;^ 

^ ;  ' .      ;^e?fif' Yjff  Herm^od  den  unge,          .  ,;,  '     ^ 

da  ior  Jbaa  ill  aigme/  :     .    ,  ,  .j,! 

Hevmofi  lito  unjipe  Oi  8.  v.   •  •  :« 

meddeles  den  Oplyaoiii^,.  ai  A(zejiiij  har  hfflidilet  flere  Optegnelser 
afVis^AooiJi&aiingea  JelIer;SXltlills^i^  aom -r^  hfitto  del  —  endno 
.afinfes  ii  N»rge  !saiiil  4e  dertil  graMidaeode  Diele  ..aC  Bot^nflen  of 
Vermelandf   men   soni:.  ved.  Udlaaki  var  ham  .fndLOtnineU     ^i  deUe 
bar  vaeret  Yarianter   aC.^finiine.  Yise,  aoai  ovosfar  meddeles,   kan 
tyddig  nok  sees  af  det  anfdrtQ:ft0gynde2aes-p*Yeri>: 
Det  var.  SAmiagan  lUHl^  r!    >  > 
han  helsad  aMd  bide  Mnderi  '  . 
..  inne  aail  gamla  ^inra-Muoii 
t) ...  .ihoD^fl^i:de  joed  ofisMi  j  brtede^'  i 

-.»;  ^^ktaiogen /tinge  kttnde  vMl^pfir  skiddrnalAiMu 

i>-^<')  <Y«r.    '€H^b*li¥eH'»'Mff  dtf  gyvraai^'r  -^  aboi  naunme  r(hr>i>brando* 
-     e)^t  Eg  lietia  deg  gadile  gy^i-aiHd'r  ^^  ine)b  naaair  du'Tfiir  i  ello 
.      .;f     du  Itoer  meg*h<ii  #  d<Miafrnotl*^9A  seint  ab  Ji^lellaliakveHo. 

.  »)  Vrfr. '^e  fiHur:         '  *  ' "'      *       *  " 

"^'^)  bu  her  i  Belydmngcn  tilberedc(^01dn.  bi'ia),    Var  hyohe^  indbyde. 

^)  I  den  svenske  Yise  lyd^r  detke  Yars.saaicdes: 
Kjeringen  tok,  p&  sig.en  ruggepels 
hi>n  ville  intet  f^ysa, 
sa  Idp  hon  hela  jai^el  o.m    .   ,.. 


u 

6.  Dei  leidde  gangafeft,^,^ljilteftiiy,..,  i,,.  .,,  ,.^;, 
var  alien  einir  under  ftjg,?,.,  .m.  u,  it  ,»j,:  e  .„i 
gyvramoV  i  safilen  jspranft,;.,  rf ..    ' . .      ;i 

og  skankanne  slang  pa  jord. 

Hcrmob  den  %Bgt  Q.r6,.Yui    I,  n,   ?   :.i.il     ii 

7.  Ded  var  Hermo<i,^,migp,   ., 

glosle  seg  up  ifra,       ..s.ti  t  -  1  u  vo 

vart  han  vari  di^*  nyklekjiippu^o*  /  „      !• 
der  hekk^  bad*  store  og  sma. 

Hennod  deAnage  4>.  a.  vt.  M   '      .         n    i\ 

8.  Sa  lei  han  up  ^den  eino  dynn  ,    ,  ,  ^j  ,„   i   ,    . 
igjonom  den  aftre  han  trod,'    ;,j  i,  |.j.  »,  ..j 
fann  han  der  den  vene  jpnifruj .:  r  ,,  .  li 
hon  skein  som  gull  4  Wv      .     ;  .1-     , 

Hermod  den  ungc  o.  s.  v. 


I .    /  i  •:•(••!' 


9.  <8A  lok  hian  sa-  MyUA' gull,  ^ 
sbm  def  v*t^  at  flniiel' 
sa  lok  han  den  vcinc  ibinrni 
qg  selte.  pa  fWdo  sine!        , . 
Uermod  dm  ung^/O-  s.  vi  ,.t 

10.    Sa  luypte  han  af  dei  hoge  §611 
og  nedan  ivir  dei'ljifi^e,        -    ' 


4 
.1 

.'A 
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'  •)  bjo  for  ImSo  (af  kn6),  Kntt.      k  boWkaslbs  h)riin-n,  f.  ExJ  niv  for 
'    kniT  'o.  s.  V.    jytXie  Vers  rarrief^smereog  mindre,  f.  Ex* 

Gyv^afildV  stei^  pa  gfylle  saWc      '    '       '     • 
'  •  '  og  den  var  inki  fer  s(6rc,  ' 


•  *      ->.ii>'.!'  .M^X'-^L^Ai.A^Miifc ii<K(^«;' M»  i^i.iki'     '.  •• '*:     ' 


altea  einir  yar  ^nlMtig^iti 
enda^^kankanne^ktdng  pa  jdrM/ 

'..   Gyvik  boa.8|^ig,,l:gylM  aa^Ue 
.  ( .       ibealen  var  alien  lehiir .  ander .  igo. 
ftolt  var  gyvra  i  aabli  sat, 
«nda  :«k^nkeii  pa  j6rli  hon  dr6g. 

*)  hekk  (Pr»U  af  hange),  hongte. 

*)  traadde.  '  * 

•)Vraa  ^,     ^ 


t»j 


'Mi 


der  moter  hail  hon  {fyvhuniV 
med  alien  af  sina  magar. 

Herniod  den  unge  o.  b.  y. 

11.  H5yrer  du  HermoA  den  «ag« 
hot  eg  vil  deg'volde,** 

mi  eg  ft  att'  den  yene  jomfim^ 
og  guUid  ma  du  behalde. 

Hennod  den  iinge  6.  ^.  v. 

12.  Og  ded  var  Hermod  den  unge 
han  vende  sine  augo  i  oster: 
der  kem  up  den  venaste  jomfhi 
hon  skal  deg  full  trdste.*^ 

Hermod  den  unge 

pi  skifio  mone  hah  renne. 


*^)  Var.   ei  bdn  eg  vil  deg  volde  (vdlle). 

")  „Derinet>  iudd  86li  up,  of  s^  iprakk  iMaborl  i  0i«le8tei«'*  tiUftiede 
famle  Anne  Golilb.  I  den  svenske  YUe  er  dc^  „Kpn|e^  der  slod  pae 
Lengebro",  hvis  Syn  forvandler  bende.  og  freUer  Hcnnod.  Dm  hns. 
forfulgte  ham  saa  langt  at  bun  fik  aee  delte,  aprak  hna  aAttder. 
Hun  beder  ham  da  hjeipe  slg  Ind  ifjea  i  Berfpet^  men  ban  avarer: 

Hdr  dv  kjiring  hvat  Ja^  seier  dig 

met)  dine  akitne  sArker, 

dtt  est  intet  biire  vSrd 

In  ligga  til  vigaroirke. 
Lignende  Forestillinger  om  Lysets  sOnderknusende  Magt  over 
Taaaer  og  Trold  gjenfiqder  man  i  de  »ldste  nordiske  Saga.  Del 
var  i  Nftrkel  de  ferdedea,  og  mOrkI  var  der  i  deres  Hjem;  deraf 
vort  „TasroOrke^»  De  taalte  ikke  Dagens  Lys.  Near  Soleoa  Straa* 
ler  overraskede  dero,  bleve  de  efter  Folketroen  forvandlede  tilSleen. 
Efler  Kristendommens  Indf&reUe  blev  del  Korsel  og  Si.  Olal,  aom 
nddvede  denne  Magi.  Mang^steds  viaes  endnu  aaadanne  til  Steen 
forvandlede  JOtnner,  Tusser  og  Tusaemfter,  f.  Ex.  ,,jBlolen  og  Gy  v- 
•  ren^  ved  Bandag,  Bj6rgekj»rlngen  og  Klv4em6erne  i  Silgjord  o.  i. 
Sammenlignes  hermed  kan  del  gaaile  Eddafcvad  „Helgakviba  Hadd- 
ingjaskata**,  bvor  der  forteltes  om  Helge  «g  Aile,  at  de  med  Snak 
og  Tale  opboldl  J6lunen  Hales  Dalter  Ehngeitte  en  Nat  indlil  Solen 
slod  op.  Da  sagde  Allb:  „Se6  mod  Osl,  Rimgerte,  Ihi  Helge  bar 
dnebt  dig  med  sin  Tale;  'nu  er  det  Dag  og  Alle  bar  opboldl  dig 
for  at  ende  dit  Liv;  du  bliver  el  lalterligl  SOm»rke,  near  du  slaar 
der  forvandlet  til  Sleen^    (Mnnch:  Nordm.  Gudelsre  S.  34]. 


» 


*    ' 


IT. 

SteinTin  FefinsoiL' 

A. 

1.  In  sk  kom  den  skome  roann 
bade  tiU  og  Mtl: 

hdyre  du  Steinfin  Fefinson 
du  I^ner  meg  bus  i.  noU!         ^  ^    . 
Ded  var  Steinfin  Fefinson 
60B1  eUer  sine  systanne  leitar. 

2.  Til  svared  Steinfin  Pefinsbni 
som  gufi  gav  lionoih  til  r^: 
vel  skal  eg  lane  deg  hfis  i  bdU 
kan  du  seia  tidendi  gode. 

Ded  var  o.  s.  v. 

» 

3.  Eg  var  meg  up  p^  den  skomc-heiAi 
heintil  TeA  heimsens'  ende, 

burte  vart  bafie  mine  systar  tvo 
meg  mone  Tti  bedre  .hende. 
Defi  var  o.  «.  v. 


i\ 


>)  I  de  danske  og  sveiisko  Sanilifi^er  Rndc^s  tngen  tilsVarendo  Vise. 
Dog  bemierke!!  at  den  foran  omtnlte  Vise  (tm  Esbj<(tii  Prude  hos 
Arvidson'I)  87 'bar  en  Itgnende  Begyndeisc  om  eii  hcmmclighedsfuld 
nfingekarP,  sbhi  kommer  seent  om  Julcktelden,  beder  cm  lluus, 
faar  del,  og  blivcr  spurgt  om  ban  vidste  at  &ige  kvor  noget  af  del 
rdde  Guld  var  at  fiiide.    ifanJienrviser  da  til„Trol]evalk'' ogsiger: 

Jag  vet  niera  rube  giild| 

an  femtan  kungar  aga, 

ban  njutcr  intet  laoige  lif, 

som  efter  guldet  fr&gar  (rrfOfai*?) 

^)  bcim  i  Belydniogen<c  Verde  n;^  beimakrWigla,  Jordekredsen.  Det 
er  ganske  ovcreentistcmmende  med  ^  a;td^amle  ForestilliDger,  at 
Jdtnnheim  laa  ved  Jordens  ydorslo  ihasndstt,  ved  Fjelde  ad^kilt  fra 
niannheim  og  mi^gar^,  hvoj^- :Jilenne|keile  boede, 

ll»rske  FftlkeviBer.  ^      "¥  3 


34 

4.  In  si  kom  den  skome  mann 
h&He  faen  og  ny: 

hoyre  du  Steinfin  Fefi^son 

kvi  spyr  du  meg  eller  di? 

Deft  tar  o.  s.  v.        • 

5.  Du  teke  deg  inki  annaS  fyri 
i  virkevikunne  Ira,    • 

hell  du  laet  dei  kvasse  pilkii* 
i  mjdllo'  slipe  og  A.' 
Deb  var  o.  «L  v. 

.  '   •      ■ 

6.  Du  legg  deg  up  under  Sotes-halsen 
up  under  sa  bratt  ein  bakki, 

Sote  hneggjar^  ban  skrimslumie  ser, 
men  da  ma  dli  Stieinfiit  yakne/ 
Deft  vwt  0.  sJ  V. 

7.  Og  hdyre  du  Steinfin  Fefinson, 
du  legg  deg  attafer  nibbesteinl, 


')  Udtales  mjoddo,  af  mjdH,  liiir  iSfiee.  Havs  Pile  akiEilde  vel  poleres 
ved  al  goides  i  Snec.  At  slaa  Egg  pan  Vaaben  og  ^jerende  Red- 
skaber  vaf  ikke  alene  almindcligt  i  Steenalderen,  men  sikkerlig 
leoge  eher  at  Jernet  kom  i  Brug.  Yore  almindelige  Slibestene  ere 
ikke  meget  gamle  hos  os.  Man  l)ragte  i  gamle  Dage  kun  Bryoe- 
stene   (hasleinar  eller  har^bsteinar)  til   at   hvesse   med;    men  for  at 

/  disste  kunde  gjdre  tiUtnckkeUg  Yirkning,  inaatte  Eg^m  i  Forveien 
viere  meget  t^adt  odhamret.  Hermed.kan  sammeDligpMB  den  Blaade, 
som  m^nk  i  Thelemarken  indtil  den  sidsteTid  bar  bmgt  til  ai  frem- 

'    Uringe  og  idelig  restaurcre  Eggen  paa  Ljaa  (de  saakaldte  tynsluija). 

*)•  Belte  Vers  varieres  saaledes : 

lioyre  du  Steinfin  Fefinson 
du  legg  deg  nndcr  hestebarki 
nffir  da  sotc  hne^^ar  fer  skrtmslo 
da  ma  du  Steinfin  vaknc. 
cllcr:   Stcinfiii  n^r  du  sova  Wl 
Icgg  deg  under  hestebarki 
da  hncggjar  sute,  han  skrumtinnc  scr 
.  '    .  ,    .  44  ma  du  Steinfin  vaknc. 

S  k  r  i  m  s  1,  Vkyrej  Vanskabning,.  her  Troldeno. 
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utanfer  heve  ilu  beliiiekoitifl  i  < "  •    <     n 

og  norAanrer  heve  dtt  heidi/     • 
Dei  Vw  49.  s.  y-. 


)'•♦•'( 


8.    Steinfin  teke  seg  1ii  annafi  fyri 
i  virke-vikunne  tri 
hell  ban  kvcsser  up  pilinne  sine 
ban  gere  bad*  slipar  Qg  gni8/ 
Deft  var  o.  s.  y. 


•  > 


ri 


9.    Sleinfin  ban  var  fyrisynty 

ban  turfte  Id  snide  lengi^         . 
sa  reiste  ban  af  pa  skonve-beifii        i; 
beimtil  me&  beuKiena  cttideL      . 
Ded  var  d.  a.  t-  i 


>  » ;< 


.7 


10.  Han  la'  seg  under  Sotes-hal^en 
Bp  under  sa  bratt  ein  bakJki.* 
da  bneggja  Sote  fer  ski^mslu   ) 
og  Ai  mone  Steinfin  yakne. 
De8  var  o.  v.  v. 


*)  Henned  kan  siititnenligneB  'den  Kfairtlc  h>'orp«fr '(Ims  Saxb  Gram.) 
Gerar  hercr  Hother  at  Taa  fat  paa  Skovtroldet  ^limrn^.  Hart  skulde 
atHTe  irit  Telt  saaledc^  vendt  mod  Solcn,  at  dct  iUkie  skyifsfode  for 
ffnTcB;  far  at  det  ved  Sky^^ri  TrembrsTpfte  MO^kc  tkke  skulde  gjdre 
Troldet  bange  for  at  gaa  ud,  men  sailed es  atSky^i^^n  af  Hirien  og 
hvad  der  kom  nd  af  den  faldt  paa  ham.  Bedsi  son'' halt  tifilaa  en 
Tfat  iengstelig  og  aarvaagcn,  saa  han  T/oIdct  skyl^ge  for  sft  Telt. 
Da  skjfid  hair  mcd  «rt^pyd,  saa  »i  Tnsson  faldt  omkuldy  hvorcfter 
hto  bandt  ham  og  bcma^gtigcdc  B\g  bans  Klenodier,  et  kestoligt 
Sverd  og  ct  Armbaand. 

*)  Var.    sdtaa  seogi  saknar.     Herben  horer  forniodcntlig  fulgen^o  Vers, 
hvis  anden  Linie  synes  at  va^re  mcningslO^; 
Steinfin  vildc  loyne  seg 
hjelmar  kampen  loyte(?) 
lOyndo  haii  seg  r  skcrscggi 
nofb  i  TiUuiulc  hcibi.  ^ 

3* 
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11.  Uni  sa  talafi  den  akome-gyvri 
tok  hon  til  at  motnre: 

gakk  At  Sjessa/  sker  meg>teik], 
fer  no  tek  eg  tii  hungre. 
Deft  var  o.  s.  v. 

12.  Ut  sh  kom  den  Skome-Sjessa 
vilde  steiki  skera, 

Steinfin  tenkte  meS  sjaVe  seg: 
eg  skal  fa  deg  anna6  gera.* 
Ded  var  o.  s.  y. 

13.  DeA  var  Steinfin  Fefinson 
tok  til  dei  pilinn'  bjarte,* 

sa  skaut  han  til  den  Skome-Sljessa 
at  odden  stod  i  hennars^®  kjarta. 
Deft  var  o.  s.  v. 


7)  Jeg  bar  skrevet  Ordet  som  det  na*  lyder  i  Polkemnnde.  Man  har 
ikke  vidst  at  f^ive  anden  Forklaring^,  end  at  d«l  var  Ifavnet  paa  et 
Trold.  Da  thj  i  Udtalen  faar  ea  Lyd,  der  grmndser  ner  til  sj  (f. 
Ex.  hji  udtales  ssdvanlig  sja),  saa  er  det  sandsynligi  at  det  er  den 
gamle  Jdtun  Thj  as  si,  hvis  Navn  vi  her  have  for  os.  Han  havde 
altsaa  sljaalet  SteinGns  Sdstre,  og  vi  maa  i  Sandhed  studse  ved  den 
Tilslutning  til  de  gamle  Myther,  som  her  forekommer.  Det  var 
nemlig  Thjasse,  som  stjal  Idun  bort  fraAsgaard,  fldi  hort  med  hende 
i  Orneham  til  sin  Gaard  Thrymheim  og  beholdt  hende  der|  indtil 
det  lykkedes  Loke  i  Tbjasses  Fravcrelse  at  faa  hende  fat.  Loke 
fldi  afsted  med  hende  det  fortesie  han  kundc  i  Freias  Falkehaaiy 
som  han  til  dcttc  Erinde  havde  faaet  laanl,  men  Thjasse^,  som  strax 
efler  kom  hjem,  tog  sin  Orneham  paa  og  fl6i  efter  Loke.  Der  blev 
nu  en  Kapflugt  imellem  Ornen  Og  Falken,  som  iEserne  vedAngesI 
vare  Vidncr  til  fra  Asgaards  Mure.  Men  Falken,  som  var  ner  paa 
at  blive  fakkct,  slap  dog  lykkelrg  ind  med  Idun,  hvorimod  Ornen, 
som  ikke  kunde  slandse  sin  Flugt,  bicv  greben  ai  i€scriie,  og  Thor 
slog  den  (Thjasse)  ihjel  udenfor  Asgrindcn.  Hans  Oine  tog  Odin  og 
kaslede  op  paa  Himnielen,  hvor  de  bleve  til  Stjerner.  (See  Munch 
„IVordmsendenes  Gudelterc  og  llcltesagfn*'  S.  45).  Skcssa  skal  el- 
lers  i  Oldnorsk  betyde  Jetlckvindc 

*)  Var.    Du  hilar  fulla  dcra. 

*)  blank,  skinnende. 

'®)  Hvis    vor  Formodning,    at  Sjessa   er   det  s.  s.   Thjasse,    er   rigtig, 
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14.  Ut  sk  kom  den  gyvre-mo'ri 
hon  vilde  pi  steiki  blase: 
Steinfin  tenkte  med  sjaven  seg^^ 
du  skal  koma  til  mate. 

Ded  var  o.  s.  v. 

15.  DeS  var  Steinfin  Fefinson 
legge  ban  til  at  8kj6te,   - 
skaut  ban  til  den  skomogyvri 
og  ramad  1  augnamoti^^ 

Ded  var  o.  s.  v. 

16.  Ut  SB  kom  dei  adre  smatroHi 
dei  gjorde  deraf  eit  gamaCn} : 
bot  tin  Tattast  Ions  siele  mofiir 
bon  faer  inki  kceften  saman? 

Defi  var  o.  s.  v. 

17.  Ut  sa  kom  dei  9t6re  smatfolii 
toke  dei  til  at  fele: 

bot  tru  Tehir  kons  saele  m6dir 
med'  bon  trippar  sa  4itt  me6  haeli?*^ 
Ded  var  o.  s.  v. 

18.  Til  svarafi  dei  ^bre  smatroUi, 
dei  kunna  'ki  bugse  rett; 
ber  er  skotne  dei  joklepilinn 
nordan  undir  beiAi  sictt.  (?) 

Deft  var  o.  s.  v. 

19.  Deft  var  Steinfin  JFefinson 
ban  let  inki  pilinn  tfote, 


skulde  ber  have  sUaei   „h  a  n  s**,    men  Sangerne  have  >  Ved  Sjcsse 
Uenkt  sig  ea  Gy ver.       , 

>>)  Oldn,  sj^lUaii  sik,  sig  selv. 

")  Var.   hon  made  til  }6rh\  rjotc. 

'■)  Var.   mcb  hon  sparkar  (knarkar)  i  jdrbi  mcl  hielo. 


lokkad  han  a||e  dei  bergelralli 
utj  da^in  Ijose.         ' 

Ded  var  Steia^.o.  s.  y« 


.     '    i  r 

1« 


22.  Sa  fann  dei  jutuiens  hufiketein 
dei  stakk  uti  SteinGns  serk^ 

ha'  en  kafl  vexlren  fer  alle  dei 
uti  avlen  var  ban  dei  st^rk.  O) 
De6  var  o.  s.  v. 

23.  Systanne  genge  iil  kyrkja 
taka  vid  den  kristne  tru. 


:>  .«: 


20.   Snille  er  de  mipe  sy^iff nn^  Ivo^ 
Off  sniit  sk  hava  dQivajxidi^:  ;  : 
heimatte  lyt^/de  berp  n^g 
uppa  dikkons  axifr.  ; 

Ded  var  o.  s.  y. 


21.   Vextren  hava  me  l^ngid^,  i 

men  avlen  vantor  kon  alle, 
fann  me  jutuiens  husketein^^  i     ,;{ 

sa  snegt  sille  vextren  ffdle.  if 

Deft  var  o.  s.  y.  .' 


') 


•  I 


^^)  Her  mangier  Nogel,  der  skulde  bcretle  hvorledes  SteinGn  ops5gle 
og  fandt  sine  Sdstre,  efterat  han  bavde  faaei  Bugt  med  Troldene. 
For  Resicn  baves  ber  ogsaa  ei  Vers  saalydende: 

Del  var  Steintin  Fcfinson 

ban  leiddist  da  at  skjole,  

sa  tok  ban  nebden  vene  bruri; 

som  Idype  pa  finom  fote. 
og  ved   dennc  „Brud%   sagde   Visekv«deren,   skulde   vcre   meent 
S^ien. 

^^)  Vcd  dennc  Jutuiens  Iluskelein  maa  formodenliig  forstaaes  eh  Trold- 
slav,  eller  et  underbarl  Sverd.  Saml.  „bsBvateiii^  i  FjObVinSmal 
V.  26,  og  ^gambantein"  i  IIarbarbsl|db,  20  Y.»  stmt  i  SMroismal 
32  Y.  (i  Eddasange^e)  hyor  et  lignonde  Redskab  Ullegges  Jdlanorne. 
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Steinfis  reiser  bergj/o  norft 

og  hentar  si  unge  bniF. 

Dei  viir  Slekiin  Fefiofloo, 
soin  etter  sine  siiilaaiie  leitar. 


IV. 

Steiiifin  F^fijyson. 


i.    Ded  var  einom  kano  Aanne'' 
kom  sa  seint  um  kveldi: 
vil  du  lane  meg  bus  i  noU 
og  turke  minoin  fcldi? 

Heran  vii  ingin  daitsen '  framlore. 

2.    Eg  skai  lane  deg  bus  i  noU 
og  turke  dinom  feldi, 
heve  du  nokon  ny  Udend 
fortelja  meg  um  kveldi?* 
Heran  vil  o.  s.  v. 


■) 


^)  Denne  Variant  af  det  foregaaende  Xvede  har  jeg  iroei  fuldst«ndig 
at  bnrde  iodtagc.  Dctte  einom  komu  har  jeg  vsrct  bryd  med. 
Kvatdersken  Torstod  del  ikke,  og  varierte  det  derfor  paa  forskjellige 
Maadcr,  aaasom  eino  lL>on«  el.  ein  af  kanu  iHaiid^  medcns 
Andre,  af  hvem  jeghar  faaeAtfeddelelsen  fiknlfig,:iiiir  ein  ok  one 
og  einom  koma  n^aoAe.  Jeg  antagisr  he|^t  d^^tkal  vere  kunnr 
mal^r,  el.  kannig  ni.,  en  kyndig,  her  troldkyodig  Mand.  Pnesten 
kaldtes  jo  ogsaa  kennimal^r.  ^an  se^r  heraf,  bvor  vansKeligt  det 
ofte  er  at  irsife  det  Rettc,  naar  mail  nu  skal  hcnte  dc  gamle 
Kreder  ud  af  Folkets  Mund.  Uden  noic  Kjendskab  til  Folkel  o^ 
8|>fogel  Jader  det  «ig  ikke  gjdrc. 

*)  Var.    knnnal  da  aegja  meg  ti<bcndin  ny 
her  up  ivi  skomehcil^ar. 
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3.  Meg  er  no  stolne  burt  systonxe  UrO 
ded  er  'ki  befire  seia> 

men  deA  er  meg  fer  banning  sagi,' 
dei  er  up'i  skamieiieidan^   :        < 
Heran  o.  s.  v. 

4.  Kunnig  er  eg  pa  heifie-  nord 
kringum  kvorjom  rinde, 

kunnad  eg  sa  vel  med  boga  som  du, 
eg  sille  dom  fulla  finne. 
Heran  o.  s.  v, 

5.  Du  legg  deg  finder  folahalsri 
og  sja  hossi  defi  mone  falle, 

nser  folen  hneggjar,  som  skromlinne  ser, 
sa  ma  du  Steinfin  vakne.. 
Heran  o.  s.  v. 

6.   Du  legge  deg  under  folahaisi, 
og  ser  4eg  ut  s&  vide, 
nser  folen  hneggjar,  sem  skromlinne  ser* 
sa  m^  du  hasteleg  rifte. 
I}eran  o.  s.  v. 


7.   Deft  var  Steinfin  Fefinson 
han  genge  at  nibbesteini, 
sunnanfer  fekk  han  kviidinne 
.fer  norftan  hadde  han  heifti. 
.    Heran  o.  s.  v.  . 

8-  Steinfin  Ugg  under  sotelialsi^ 
ban  soian  sengi  saknar, 
sotert  hneggja  i  skrdmslingi,  C?J 
og  da  mone  Sleiniin  vakne. 
Heran  vil  o.  s.  v. 


1 ) 


T-r 


*)  skrymty  SpOgelscr.     Forresten  maa  man  ved  delte  Ord   IttDke  paa 
Jetten  Skimmer. 

*)  Var.    stoguborgi. 
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9.    Ut  sa  kam  den  gamie  gyvre-mo'ri 
vilde  pa  steiki  skera, 
Steinfin  tenkte  mefi  sjaven  seg^. 
do  bidar  vel  falla  heranf 
Heran  vil  o.  s.  v. 

10.  Ut  s&  kom  den  gamIe  mo'ri 
Yilde  pa  steiki  blase, 

Steinfin  ban  tenkte  med  sjaven  seg: 
da  kerne  fulia  til  mateT 
Reran  vil  o.  s.  v. 

11.  Ded  var  Steinfii>  Fefinsdn 
ban  seg  af  anno  skant, 

skaat  ban  ^en  gamle  gyvre-iiio*ri 
at  graninne  i  ango  raut.* 
Heran  vil  o.  s.  v. 

12.  Ded  var  Steinfin  Fefinson 
da  for  ban  til  skjote, 

ded  totte  den  gamle  gyvre-^mo'ri 
som  bagli  or  skyl  rjote. 
Heran  vil  o.  s.  v. 

13.  Ja  kalt  er  der  p&  skomeb^iSar 
naer  vinden  Qiikar  af  har'^l, 
kvasse  er »  dei  jokletennann 
som  fjukar  af  kvor  snjoskavle. 

Heran  vil  o.  s.  v. 

14.  Ded  var  Steinfin  Fefinson 
leiddist  ban  Id  at  skjole, 

skaut  ban  til  4en  gamle  gyvre«raoVi, 
bon  matte  til  jordi  rjofe. 
Heran  vil  o.'i.  v:        • 


.t 


^)  Saa  at  Uaarenc  rdg  ham  i  Oincnc.    Oidn.  gr6n,  i)kjeg. 
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15.  Ut  sa  koai  dei  smatlxriii 
gjorde  seg  af  eit  gama:! 
Hot  tru  okkons  mo^ri  fatlasi 
hon  fter  inki  ka^ften  Jaman? 

Heran  vil  o.  s.  v. 

16.  Ut  sa  kom  dei  su&iroUJ 
toke  dei  tii  at  fsele: 

Hot  tru  okkoiis  mo'ri  faila^t 
ban  sparkar  sa  med  ha^U? 
Heran  vil  o.  Si  y. 

17.  Ded  var  Steinfin,  Fefinsoa  \     \  \ 
tok  ban  til  at  skjote           ■ ,_     \ 

der  datt  'ki  miodrc  af  smatroUi     : 
bell  femten  i  kvorjum  ski^i, 
Heran  vil  o.  s*  v.  / 

17.   Ded  var  Steinfin  Fefinson  { 

tok  ban  til  at  leidast: 
A  tru  bpn  koi|:i  no.  den  kiace^sol 
up  pa  dei  skomebeidarl 
Heran  vil  o.  s.  v. 


19.  Defi  var  Steinfin  Fefinson  ^ 
ban  sag  seg  bergjo  imote: 

Dc  taka  no  den  vene  bruri 
bon  loypcr  pa  fine  fotol 
Heran  vil  o.  s,  v. 

20.  Some  dei  flaug  ut  i  flintqstein 
og  some  i  kampen  gra, 

ded  vU  eg  l<^x  sanning  seia 
dei  stend  bcr  ut  med  a. 

Heran  vil  ingin  dansiea  fraiuTdre. 


I     • 


ir.     '■  '   •'* 


Rolf  Gangar/    » 

1..    Ded  var  Rolf  Ga^gar 

han  flakkad  Irapfi,  uiefi  laado*     . 
SB  droge  4ei  af  in  i  ,elvartol(id|  . 
ded  klakad  i  tolIevandQ, 

Rolf  Gangar  I 

reddest  fer.  pjiluute  UroCe. 

2.  Rolf  Gangar  lag  pa  langskipi 
defi  var  um  ei  jolenott, 

han  fekk  inki  varmen  kveikje 
fer  hnjoskifi  had^  vortid  ratt. 
Rolf  Gangar  o.  s.  v. 

3.  Urn  talad  Rolf  Gangar 
han  fryse  p^  sine  fotar: 
endi  verre  fer  elljestein,* 
de5  klakar  i  hjarterotar. 

Rolf  Gangar  o.  s.  v. 

4.  Um  talad  Rolf  Gangar 

han  sag  under  helleren  rjiike:* 
anten  ded  er  troll  hell  kristen  mann, 
sa  vil  eg  der  under  knipe. 
Rolf  Gangar  o.  s.  v. 


')  Neynes  ogsaa  Ganje^ar  Rolf. 

Vi  maa  beklage,  at  vi  ikke  bar  kunnet  erholde  mere  af  dctie 
Kvad,  en  disse  faa  Vers,  der  aiUyder  en  Reise  til  Jdtunheim,  lig 
Asmund  Fregle^ievars.  Da"  man  ikke  lengere  turde  nievne  Thor 
og  de  gamle  Guder,  som  Ilelte  paa  disse  Tog,  indsatte  man  i  de- 
res  Sted  endog  historisk  bekjendte  Personer. 

*;  For  elldstein,  Flintestcen. 

•)  Her  hOrcs  be^ge  Former:  rjiike  og  rukc. 
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5.  Rolf  han  reiste  at  helleren 
som  han  sag  deS  rjuke ; 
inotte  han  der  den  skome-gyvri 
hon  viide  hononi  sluke. 

Roir  Gangfar  o.  s.  V. 

6.  Roir  han  romde  at  snekkja 

og  rodde  seg  norS  med^  lande, 
der  fann  han  seg  ei  beSre  legu 
der  var  slet  ingja  vande. 

Rolf  Gangar 

rsddast  fer  piKnne  trote. 
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ADmaerkniDg. 


Hcd  sii  libela^ti^  Indhold  have  de  fem  foranstaaende  fTvad  eiSltt§^ 
tkab  Of  en  Sammenheof^  med  de  norske  Oldsagn,  som  er  idinefaldende  for 
SahTer,  der  kjender  noget  til  disse.  De  handle  afle  om  en  unj^  Piges 
(leafedttllera  eller  Konf^estfsters)  Bortfiirelse  af  JAtaner  eller  Gy vrer,  hen- 
ict  lareMde  OpsOgfelse  i  JiVtonheim,  Kamp  med'  Tasserne  o.  s.  v.  Deels 
kar  Ban  nemUfr,  som  allerede  foran  bemsrket/  nof^et  Tilsvarende  i  Sa]^- 
icae  om  Iduns  BorttbreUe  af  JOtunen  Thjasse  ojf  hendes  Tilbagehentelse 
af  Loke,  Bamt  i  Goas  Bortf5relse  af  J6tunen  Svades  S6n  Rolf  og  hendes 
0pa6falae  af  BrOdrene  Nor  og  Gor  (Fnndinn  Noregr);  deels  var  del  en 
alauadelif  Tro,  aom  Rian  olte  sl6der  paa  !  de  gamie  Sagaer,  at  Jotnnerne 
rihrede  Kvinder  fra  Mannbeim  og  avlede  Born  med  dem,  som  da  gjerne 
Ueye  store  forfcrdelige  Kvmper.  Saaledes  TarKtarkad  o  fl.  afJdtonvt. 
Dec  OiDTendte  faodt  ogsaa  nndertiden  Sted,  at  Mend  fra  Mannheim  eller 
endog  Gader  fra  Asgaard  a^tede  J6tankvinder,  af  hrilke  nogle  skiilde 
Tvre  overordentlig  deilige.  Yore  Eventyr  bevsge  stg  endnn  foniemmelig 
i  denae  FabeWerden. 

Den  beskrevne  Kamp  med  Tusseme  minder  derhos  om  Thors  mand- 
baftige  Reiser  Ul  Jdtunheim  for  at  slaa  Trolde  ihjel.  Men  det  niierkeligste 
red  disse  Viser  er  dog,  at  de  —  iser  dc  to  f6rsie  —  bestemt  slutte  sig 
til  de  nordiske  Oldsagn  om  Utgar%e-Loke  eller  Geirrdlb,  saaledes  som 
Asse  ere  meddelte  af  Saxo  Grammaticus.  For  paa  en  nttmmere  Maade, 
end  Ted  Henyiisning  til  Saxos  Verk,  at  sctte  Laesercn  istand  til  at  an- 
stHle  Sammenligning,  yil  jcg  her  udtogsviis  meddele  de  af  ham  opbevarcde 
Sagn  om  tvende  Tog  til  Jdlonheim. 

Der  Tar,  forta^IIer  han,  tre  Br6dre,  BjArn,  Haraid  og  Gorm,  som  re- 
gjerede  efler  hverandre  i  Danmark.  Gorm  havde  stor  Lyst  til  at  under- 
a^ge,  om  det  forholdt  sig  saaledes  som  et  islandsk  Sagn  bcrettedc  om 
en  vis  Geniths  (Geirr6l>s)  Boliger,  hvor  store  Skatte  skalde  findes.  Reisen 
derben  ansaaes  livsfarlig.  Man  maatte  scile  over  Havet  indtil  man  kom 
forbi  baade  Solen  og  Stjernerne,  til  Jdtanhctm,  hvor  Lyset  var  sluk- 
ket,  og  hvor  der  b^rskede  et  evigt  MOrke.  Gorm  havde  stor  Lyst 
til  at  trodse  Faren,  og  300  ra^fke  Svcnde  lovcdc  at  fOlge  ham,  naar  Sa- 
gananden  Thorkild,  som  vidste  Yeien  og  kjendte  Landet,  vilde  vfl>re 
med  og  anf^re  dem.  Dette  lovede  han  paa  den  Betingclse,  at  der  by g- 
gedes  Skibe  af  en  slterkerc  Form  og  svicrere  TOmmcr,  end 
s»dvanlig,  for  at  de  kunde  imodstaa  de  brasende  BOtgcr.  Tre  saadanne 
Skibe,  hvert  med  lOC^Mands  Bcs»tning,  udrusicdes.  Blandt  de  fornemste 
K«mper  nievnes  Brodcr  og  Biiggc.  De  gik  til  Soils,  fik  under  Haloga- 
Und  Modvind  og  omtumledes  saa  lenge  paa  Havet,  at  al  Skibskosten  gik  op. 
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Offlsider  kom  de  lil  en  0  med  steile  Klippcr,  og  fandt  dcr  en  Mengde 
Kv«g^,   hvoraf  de  forsynede  sig,    uagtel  Thorkild  advarede  dem  derfor  og 
sagde,   at  de,  ved  at  tage  mere   end  I'd   eet  Alaaltid,    vilde   paadrage   sig 
Landva^tterncs  Vrcdc.     Natten  efler  vrimlede  Stranden  af  Trold,  dcr  skrege 
og  holdt  et  frygteligt  Huus.;   mav.  var  dei  et  llbyre,    som   havde  en  laog 
Stang  i  Haanden,   vadede  ud   til  Skibene   og  skreg,    at   de   aldrig   skulde 
komiBe  leyende  bort,  med  iiindre  ban.  fik  mq  Hand  af  hvc^nSkib.    .Tbor- 
klld  meente^  at  der  var  ikke  andet  for.    De  kastede  Lod,  og  3  ll^iid  ofik 
offrede^,   hyorcfler  de  fik^  fdidigt  Ycir  og  fott^tte  Reisen  lil  4tt  jdetMif 
Bjarmeland.    Her  var  evig  Vinter,  mOrke  Skove  og  Ubytflr  i  mmn^immg^ 
Her  lagde  Tbopkild  Skibene  til  Lands  og  sagde^   ai  wan   no  ikke  :bav46 
laogl  111  G^ituUls  Gaardy   men  forbdd  Enhver  ai  t«k  til  Nogen:  W  LnadfM 
F,olk,  da  det  knn  vilde  bringeSkade.    Ikke  heller  maaUe  de  rOrev«d  ms^ 
gqp  Ting  eller  Person,  smage,  Mad  eller  Drikke,  U|i  dtt  vilde  4a  tab6  Ea« 
inc^ringen  om  sig  selv  og  sH  bele  forrige  Liv  og  konune  i  Tfoklenes  Jlaft^ 
£n  stor  Rise  kom  ned  til  den|  og  bOddem  v^hkonaMiii  idel  bai»  nfertfiillK 
Enhver  ved  sit  rette  Navn.,     Pet  var  Godmund,    Geruibs  eller  Geiridils, 
Brodpr.    Han  ledsagede  dem  nu^  og  fdrte  dei^  ti^  en  slor  A%  ov^r  byil^ 
ken  der  var  en   galdbeslagen  Bros   som   iasea  Levende   maaita   betivda. 
pen  gjorde  Skil^misi^e  inellem  Mannbeim  og  TusBernes  ^erf)ei^. ,  Da  de  nu, 
ko<n  t,U  Gpdii^uDds  Gaard,  sOgte  ban  paa  mange  Maader.al  farfQre Kongea 
og  bans  Fdlgesvende.    Blandt  andre  Fristelser  var  Godaonds  loiv  deilige. 
Ddttre,    Men  da.enddig;  Godmund  fornam^  at  alle  bans  Paafaod  lil  al  for- 
foreKongen  vace  frugtesldse^  satte  ban  den^  aver  Aaen  og  bad  depa  fori-: 
s»tte  Reisen.     Nu  fik  de  snart  die  paa  en  sort  tilsodct  og  foffalden  Ry. 
Imellem  Taaroene  lanfs  Muren   stod  der  Stage  ved  Stage  med  afbuggede 
Mandehovcder  paa,(  pgPorten  varbeyogtet  af  bidskeHua^    Disse  gjordn 
Tborkild  taroroe   ved  at  lade  dem  slikke  paa  et  Sm6relse-Hora,    sonv  ban 
havde  med,  bvor^fter  de  maatte  paa  Stiger  kJyve  over  Porten,  og  aaa  nn 
bvorledes  Byen  vrimlede  af  sorte  fecle  Skikkelser   og   var  fold  af  alskeoa 
Ubumskhed  *).     Endelig  bom  de  til  en  Sleenstae,   der  var  Gerutfas  Dolig, 
men  lodgangen  var  snial  og  slem,   og  Thorkild   maaite  settelttod  i  sine 
Kamerater,  idet  ban  ogsaa  gjentog  sine  Advarsle-r.    To  Tiag^   spgde   han^. 
maatte  de  ber  slaa  reeat  af  dercs  Siiijd,,  nenilig  Baogbed  og  BefQerli^bed, 
saa  at  de  bverkea   lode  sig.  lukke   af  det  Yadige  eller  forskrskke  af  del 
Gysdige,  tbi   af  begge  disse  Slags  vilde  de  ber  faae  nok  at  see.     De  g^ik 
da  indy  men  ber  var  endnu  fa^lere  end  andenstcds;   Vtegge  og  D6re  vare 
belagte  med  tyk  Sod,  Loftel  var  gjort  af  lutter  Spyd,    Orme  kr6he  paa 
Gulvet   og   overall  var  den   faplesta  Stank   og  UreenligbedL      Paa  Jern- 
bsnke  sade  Troldene  som  forsteMedc,  og  ved  Indgaagen  stode  Ubyrer  aom 
DOrvogtere,   legede   paa  Troldevus    og   gjorde   nogle   forfojrdeligc   Laicr. 
Do  gik  vidcre  gjeanem  et  spisDngl  Klippct^tykkc  og  fik  nu  ikke  langt  der- 


•)    Ihcr  foUTllpw    et  F.vrtityr  i   Thcllcmarken    om     „8  v«  r  leby  e  n** ,     torn    indchaiiler   Ad- 
skilUgt,  (kr  mtitder  oni   dis**  Sax«a  fabelagtige  KoitsUioger. 
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fra  Qm  pm  Genrth^  «n  fyenoemlNirtt  OMiof,  i  IUi«iD^  of  vtd  Men  al 
luuB  SirieaKnader  med  knmikede  Skyg^.  Tfaorlild  forftbii^cto  Me  Stalls 
bradrc^  at  Tkar  hl^v4e  kaa^tal  en  glaaade  Jer»bo>r  ti^  deii  trad-^ 
sifa  JdiaaGanilkv  saa  ai  dan  gi^  ikke  biat  igjennem  Mia,  men  ogMia  ind 
iKlifpaa  og  aimengte  den.  Troldkvia^irtte  baYdakaailitiiisI  ia«d  enLyn^ 
finale.  Be  taae  her  ohyre  nefpel  Gold  a^  mang^  KoailMirbedar,  men  day 
•aai  grcba  darefter,  Wave  bidia  al  Slasger  off  Daager,  og^  omkani  paa  •« 
yakeUg  3laade.  Endelig  kom  da  ind  i  an  Hal,  hvor  da  iMnim  ITostbaf-* 
keder  rare,  deriblandt  en  kongeltg  Kappe,  en  dailif  Hal  og  et  forun- 
derlfg  konsiigfc  Beftte.  ¥ed  Sy«el  haraf  tabta  aaW  Thorkild  Sands 
og  Samling'  og  forgvcb  aig  paa  den  pvagfiige  IHedMig.  Maa  da  blev  der 
el  foHaerdeligi  Haas,  Hallen  ryslede,  Galvel  gik  san  at  Lagen  og  Trold- 
iiindrnati  Tihrogil  bail)  dar  kam  Liv  i  alio  da  Ukyrer,  ioln  havda  siddel 
flife  iom  Sidtler  onkring  paa  Jerateakese^  ag  de.salle  rwende  iad  pan 
da  freavaada  Gjvtter.  Aleo^  Staae  og^Me  iman  ikba  SviBfd  bead  paa 
daa^  eg  Aar  eariLom  Me  mange  af  Koagens  FA^j^ay  al  ban  knn  beholds  el 
Saaes  Mand  lil>aga.  Pae  Hyeaiveien  bavde>  da  aUar  UTtir  og  ModTind  eg 
▼nr  wmw  red  al  aaite  ikjel.  Utof  badi  Id  sipr  God,  of  Kongen  paabaldU 
Utgardeloke  med  Bdnner  og  Offringer;  da  flk  de  B6r. 

Henned  kan  aammenlignes  Visea  oas  Asninnd  Fraglagtttar,  Yi  have 
der:  dantke  Kongen,  maaskee  ogsaa  NaviM*  Gidrm  (Borg),  Harald 
Bsvaej  ogsaa  af  Nogle,  de  Ire  BrOdre^  TborkiJd  Adetfar,  Beisen 
til  TrolleboUen  (gandviken),  el  Land,  Ivor  dar  hTarkas  skinnede  Sol 
eUer  Maane  og  var  ingen  Dag^  FerdringeAoni  at  ndaCgt  Skib,  Gang 
i  Bjerget  g}ennem  flere  Hallar,  AalreMsae  dar  af  asn  deilig  Pig^e, 
Oraae,  Edder,  Treldet,  &eitat,  og< endelig  Kampeo  med  den  gltiende 
Jembolt^  der  oaMalaa  bae  Saxoi  aom  forben  piaasetet  iaieNfem  Thor  o^ 
GcartOd.  ReiacKEvenlyrft  dr  i.  vor  Vise  raindra  ndfdriigi,  end  bos  Saso^ 
aaan  der  er  rimelignui^  Megei  forfeamaial,  Andel  forkvaklei  af  ddds  lod* 
keM^  inedena  paa.  den  anden  Side  tislneb  ogsaa  megel  af  Saxos  QaMOae* 
dabgfaed  mere  tiJb6raF  baai  seWv  ^od  Qld3agnel. 

Han  ferli^Uer  videre,  al  da  Kongen  blev  gammel,  gvdblede  baa  nueget 
•^€f  bifmleaa  Tilstand  efter  Ddden,  og  besKitlediB  al  gjdre  Foreapdr.g9«l 
darom  boa  sin  Gud,  Uigarde-Loke.  Thorkild alaatte  atter  afstedipaa  denaia 
fivlige  Reiae,  ladede  sit  Skib  fuidl  med  Levaclsmidter  og^ddede  over 
■aad  Oxehttdeff«  EAer  en  lang  Seilads  kom  de  alter  til  et  Faryand,  hvor 
BUin  bn^eRken  saae  Sol  eller  Maane,  men  beCandl  sig  i  del  lykkeste  MOrke. . 
De  barde  eodna' nok  at  ede,  men  ikke  at  brtende.  Veden  giJ(  op  og 
Udea  ad, .  Ashen'. bier  keid  og  Gryden  vilde  ikkc  syde,  saa  al  de  mnatle 
arde  derea  KjOd  raal  og  mange  bleve  syge.  Men  just,  son  MandskabeC 
var  naer  ved  at  forlvivle  herover,  opdagede  de  en.  Ud,  der  lyste  IVa  Land. 
Tborkild  fsaiede  en  Oaaklende  >Edeb4toen  paa  Toppen  af  jMastea  for  al 
finde  ned  Ul  Skibel  igjen,  og  gik  i  Land.  Ilan  fandt  en  Hule,  hvorlil 
Slien  var  snial  og  Indgangen  tran^,  men  ban  vovcdc  sig  (1o<;^  ind.  Sine 
Faigcsvende    lod  ban  blivc  udeiifor,       Dcriudc  var  Ta^U,   ropfcl,    raaddcnt, 
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mnggettt  dg  niodby4elig^  Gulv«t  rar  §a\M  af  Or«ie,  eg  Ved  lldon  sade  to 
•lore,  svtrte  Trold  med  Neser  sat  Uilg«  .iRt  de  naaede  lige  ill 
Borden,  Of  bTormed  de  ragede  sannan  alt,  hntd  de  stOdte  paa,  og  ka*- 
redeillden  for  at  holde  denvedlige.  (NB.  „fotn  rotar  in^  nasan  i  elli^>. 
Den  ene  Jdtnn  talede  da  til  Thorkild  og  bOd  ham  velkominen,  men  sagde 
at  det  var  et  farli^  Arbeide,  haa  havde  taget  aig  fore.  Imidlertid  lovede 
lum  at  vise  ham  paa  rette  Vei,  naar  han  kunde  sige  ham  tre  naegteiige 
Sprog  (tre  Saudheder).  —  Da  kvad  Thorkild : 
*    Styggere  Neser  jeg  aldrig  saa 

og  var  ikke  stedt,  hvor  jeg  mindre  'f^*  staae^ 

aaa  af  Bu»a  Fddder  dan  boger  nig.Jiedft 
— soni  Ddren  et  nmti.*) 
Det  fandl  JOtunen  var  ikke  aaa  dumi  eadda  og^  helier  ingen  l^ga, 
gav  Thorkild  et'  godt  Lov,  og  kerte  ham,  at  naar  han  roede  af  al  Magt  i 
fire  Dage,  kora  ban  til  el  bdmOrkt  Land,  hvor  hverken  var  <2r»a  eller 
LOv,  og  der  akiilde  han  finde  Utgarde-Loke  aiddende  i  en  nsdaom  sliv- 
kende  Hale.  Nu  bad  Thorkild  om  at  faae  laane  en  Gnist  lid.  „Ja,  mtm 
da  maa  Da  sige  mig  tre  Sprog  til  af  sarame  £>Iags  lom*  fotrige  Clang^ 
gagde  Troldet.    Thorkild  kvad: 

Godt  Baad  af  revet  Skind 

da  ei  foragte!  >  . 

Been  er  bedste  Lem 
.  naar  det  her'  af  Livsfare,  <  ' 

og  kan  jeg  bare  slippe  vol  nd 

koromer  jeg  vist  aldrig  her  ig)en. 
Han  ilk  da  Bd,  kom  til  sine  SlallbrAdre  og  fortsatte  Reiaen.  Det  gik 
aom  sagt.  De  aeilede  i  fire  Dage  og  kom  til  det  betegnede  Sted.  Der 
var  ingen  Dag,  men  et  bcstandigt  M6rke.  I  en  ahyre  ator  Klippe  fiindt 
Thorkild  Indgangen  til  en  Hule,  som  efter  BeskriveUen  maatte  vere  Ut- 
garde-Lokes  Bolig.  Efterat  han  havde  sat  nogle  af  sine  Folk  til  at  be- 
vogte  Indgangen  og  befalet  dem,  at  de  uafladelig  sknide  slaae  Dd  med 
Steal  og  Steen,  da  del  var  det  bedste  Bliddel,  hvorved  man  knnde  verge 
fig  imod  Troldene,  led  han  Andre  gaae  foran  sig  med  Lya  og  arbeidede 
sfg  saaledes  ind  igjennem  den  smale  Aabning.  FdrsI  traf  kan  ktia  paa 
en  uhyre  Mengde  Slangcr  og  Jernbcnkc,  kom  dernasst  til  et  Vend,  men 
paa  den  anden  Side  skraanede  Hulen  nedad  og  fOrte  til  en  m^rk  og  af- 
skyclig  Hal.  Der  sad  Utgardc-Loke  mod  svsDre  Jenilmnker  om  Hender  og 
Fodder  og  med  el  llaar,  der  baade  i  Stdrrelse  og  Stivhed  var  at  ligne 
med  Bdrster  eller  Spyd  af  Horn.  Ved  sine  StallbrOdrea  Hjelp  rykkede 
Thorkild. ud  en  af  disse  Skja^^gebOrster,  men  da  blev  der  en  saa  afiskye- 
lig  Stank,  at  dc  maatte  flygte,  og  da  dc  med  Nud  og  Neppe  slap  ud,  om- 
ringedes  de  af  flyvendc  Slanger,  der  sprudede  Edder  paa  dem,  saa  at  de 


*")    Gnindtvigs  Over«cUcIse.      Snl.  VUcn  No,  2,   13—19  V.      Nasann  jliae  «■  soip  Kaate- 
Qosib  0.   s.   V. 
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oskom  tile  sm  ner  som  Thorkild  o^  fem  af  hans  Ledsagere.  Men  Dra- 
geine  forfalgte  dem  til  Skibel,  og  uagtet  de  der  skjulede  sig  under  Oxe- 
kads-Tjddingen,  saa  omkom  dog  Flere,  da  de  ved  blul  at  see  ud  bleve 
oveispradede  mod  Edder.  Forgjeves  kaldte  nu  Eohver  paa  sin  Skytsgud, 
nen  da  Thorkild  i^v  sig  til  at  anraabe  Alfader,  opklaredes  pludselig  MOr- 
ket,  Dagens  Lya  skinnede,  Buren  bleste  og  Skibet  focr  under  klar  Hint- 
■el  lei  giennem  Bdlgcrne.  Dct  yar  som  om  man  var  kommcn  i  en  an- 
den  Verden^  hvor  alting  klarnede  sig,  og  man  saae  selve  DOren  til  Hai^B- 
keiai  i  Lys.  Yinden  drev  Thorkild  til  Tydskland,  hvor  Christendom  men 
da  TV  indn>rt  *)  —  og  med  et  Glimt  af  det  kimnielske  Lys  drog  ban  hjem 
til  Fiedrenelaiidei  selv  tredie,  men  var  bleven  naesten  ukjendelig  forme- 
del^t  ai  deoEdder,  der  var  spyet  paa  ham.  Hjemino  fandt  ban  paa  Grund 
af  Misondere  og  Bagtalere  ikke  den  bedste  Modtagelse,  men  Kongen  be- 
iSille  beininelig  Nogle  til  at  slaae  ham  ilyel,  hvilkct  ban  undgik  ved  at 
i^ge  i  sit  Sted  i  Sengen  eo  Tncklods,  i  hvilken  Morderne  huggedc.  Si- 
den  fremstod  han  for  Kongen,  bebreidede  ham  hans  TrolOshed  og  fandt 
ForBgebe.  Nn  fortalte  han  ogsaa  sine  Evenlyr,  men  da  han  beskrev  Ulr 
garde-Loke,  hvor  ftel  og  forferdelig  han  var,  biev  Kongen  saa  bctagen  af 
Bedsel  over  denne  sin  Guddoms  Faelhed,  at  han  sprak  af  Ilarme,  og  da 
an  Thorkild  til  Stadfiestelse  paa  sin  Fortaelling  fremtog  de|>Haar,  han  havde 
rylikel  nd  af  Utgarde-Lokes  Skjieg,  opstod  dcraf  en  saadan  Stank  at  flere 
af  de  Oaistaaende  satte  Li  vet  til. 

Vor  Vise  om  Kappen  Illhufrin  bar  en  paafaldende  Overeensstemmelse 
med  delte  Sagn,  dog  gaaer  den  ikke  lasngere  end  til  BestAget  bos  de  lang- 
MMede  Trold;  men  Skildringen  af  disse  og  Samtalcn  med  dem  er  paa 
he^ge  Stcder  nesten  ganske  den  samiiic.  Naar  hos  Saio  Eventyrcts  llelt 
efler  Tdbagekomsten  staaer  Fare  for  at  biivo  ihjelhuggct  i  sin  Seng,  saa 
heala^gges  delte  i  vor  Vise  med  stdrre  Rimelighed  til  hans  Ophold  hos 
GyTren* 

Hvorledes  skal  man  forklare  sig  denne  merkelige  Overeensstemmelse 
ineUem  Saso  Grammaticns,  der  skrev  sin  KrOnike  paa  Latin  i  Aarene 
mellen  1202  og  1223,  og  vore  blandt  Fulket  ved  mundllig  Tradition  op- 
berarede  Sange?  Det  gaar  neppe  an  at  anlage  disse  for  i  en  sildigcre 
Tid  at  vere  udsprungne  af  Saxos  Beretnlng;  dertil  ere  de  med  al  sin 
Lighed  dog  for  selvslsndigc  og  have  et  for  autikt  Piteg,  som  Saxo  ikke 
koode  paatrykke  en  sildigere  til  ham  stOttet  Di^tiiiiig.  Dcsuden  varSaxo, 
der  skrev  i  et  fremmed  og  for  Folket  uforstaaeligt  Tungcmaal  og  brogte 
en  Fortcllingsmaade,  der  var  mere  rommersk-klassisk  end  nordisk,  og 
ganske  forskjellig  tr9  vore  Forftedres  Sagamaneer,  vistnok  lidet  bekjendt 
her  paadenTiddeslige  Viserkunde  blive  til,  ligesom  hansV«rk  aldrig  hos 
oa  vandt  den  Popniaritet  som  vore  cgne  og  de  islandske  Sagaer.  Det  vil 
af  detFdlgende  sees  at  flere  af  de  Kvad,  vi  her  mcddcle,  have  sine  Origi- 
naler  blandt  de  gamie  Eddasange  (f.  Ex.  Visen  om  Sigorib  svein,  Drauniekvie- 


0    ■>■   veer  at  Ulftrde-Loke  irar  bundcn   09  magtcalOs. 
JSvrakc  Folkeviaar. 
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det  m.  fl.)  og  ere  nt  betragic  som  senere  Bearbeidelser  af  samme.  Del 
forekommer  mig  derfor  hdist  sand^ynligt,  at  ogsaa  de  her  omhandlede  ere 
ndsprungne  af  teldre  oldnorske  Kvad,  der  efterhaanden  have  modtaget 
en  mere  tidsmiessig  Form  og  et  mere  romantisk  Indhold.  Na  forUeller 
Saxo  selv,  at  bans  Beretninger  for  en  stor  Deel  gmnder  sig  paa  gamie 
ei  alene  Sagn,  men  ogsaa  Sange.  Den  Formodning,  at  Saxos  Berelning 
om  hine  Tog  til  Jdtunheim  Of^  vore  Viser  have  en  fmWes  Kilde  i  »ldre 
oTdnftr<tke  Kvad,  00m  nn  ere  tabte,  faar  saaledes  megen  Sandsynligfaed. 
Men  er  det  saa,  da  erholder  vore  Kvad  en  h6\  Grad  af  Intercfsse.  Saa- 
tedes  mddes  det  12te  og  det  19de  Aarhnndrede  med  samstemmigt  Vidnes- 
byrd  om  det  fjerneste  nordiske  Folkeliv  og  den  leldste  Folketro;  Th^Ie- 
bonden  fra  idag  rtekker  gamIe  Saxo  Grammaticus  Haand  over  Hay,  og 
beklager  knn,  at  han  ikke,  istedetfor  den  pyntede  prosaiske  Omskrivning, 
bar  meddelt  os  selve  Oldkvadene  saaledes  som  de  forelaae  ham.  Imidler- 
tid  er  bans  Historie  selv  Vidnesbyrd  om,  at  de  Kvad,  han  bar  fblgt,  ikke 
kunne  have  vipret  vflBsentlig  nfvigende  fra  dem,  vi  foran  have  anfBrt 
Med  disse  Kvad  for  die  vilde  det  endnu  va^e  en  let  Sag  at  sammensiette  en 
Historie  liig  den,  Saxo  giver  til  Bedste,  vistnok  i  den  Tanke  at  der  laae  en 
historisk  Sandhed  til  Gmnd  for  den.  Blen  herved  opdager  man  ogsaa 
Grunden  til  den'^lhyreForvir^ing,  der  hersker  i  de  af  Saxo  meddelteSagn 
og  Historier. 
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VI. 

Beiarblakkin.' 

A. 

Der  sat  tri  keiingar  under  cin  stein, 

dei  treda*  guUsko, 
dei  skapad  blakkin  af  niannebein. 

Sa  viAe  fara  dei  loyndar  orA. 

CFe  no  gerest  blakkin  hovtr^ng). 

(I  hovanne  var  en  tamde  vel). 


*)  Ravnel  Bciarblakkin  kunde  maaskee  antages  at  slaa  istedetfor  Roi- 
raarblakkio,  og  udlcdes  af  Oldn.  foeimar,  der  skal  betyde  1)  Kri- 
gere,  Siridsnwnd,  2)  Ujemmark,  Hmis,  Bolig.  Det  kande  altsaa 
betyde:  Siridskeai. 

El  godt  Sv«rd  og  en  god  llesi  vare  io  Tiog,  soiii  vore  Forfodre 
satte  uhyre  megen  Priis  paa,  og  Hesteo  spiller  derfor  en  vKsentlig 
Rolle  med  i  disse  Viser.  De  Jyse  Farver,  (blakkede,  borkede,  og 
graa  Gangere  hugede  dem  bedst.  Som  bekjendt  Tar  ogsaa  Odins 
Hest  Sleipner  (den  Glatte,  altsaa  omtrent  det  samme  som  vort 
saa  ofte  forekommende  „il}dte  foten^)  af  graa  Ffirve,  og  jeg  bar  en 
Anelse  om,  at  det  just  er  den,  Bom  besyngea  i  dette  vort  KytddCf 
der  ligesom  de  fleste  andre  forniodentlig  er  en  senere  Tids  Om- 
akrivning  af  et  eldre.  Det  var  kun  Troldene  (Guro  Rysserova)  og 
den  Ondo  selv  (Grutte  grdskeggi  -^  see  Draumckvtedbt  — )  der 
rede  paa  sorte  Heste.  De  lyse  Fai-ver  Iilh9re  jo  ogsaa  den  egte 
norske  Race^  saaledes  som  4len  endnu  fiades^ 

I  de  svenske  Saml.  af  Arvidson  —  2,  257  —  findes  et  Par  ube- 
tydelige  Bradstykker  af  dette  Kvede,  eller  snarere  Antydninger  til 
aamae,  bvilke  dog  tjene  Ail  at  viae,  at  del  i  sin  Tid  bar  v»rct  me- 
^el  udbredt.    Det  beder  der 

Intel  ville  Blacken  sta  pu  stall, 

sadel  af  marmorstenar, 

utan  skulle  stii  pd  forgylt  pall. 

Han  rioner  oth  i  silkes  gulltOmmar. 
I  Thelemarken  er  KvsDdct  tcmmelig  ndbredt,  o);^  feg  bar  smtedes 
havt  Aniedoing  til  et  sammenligne  flerc  Varianter.    A;  er  ¥t  Resiil- 
Ut  af  dise  8amnieeligninger,  og  B.  er  en  selvstiaflEdig  V«^,i<int,  som 
jeg  bar  traet^  at  burde  wdtage. 

4* 
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2.  Der  sat  Iri  keringar  under  jonli,  (ei  bru) 

dei  treda  gullsko, 
dei  skapad  blakkin  af  manneblod. 
S&  vide  fara  dei  loyndarorfi. 

3.  Dei  skapad  blakkin  og  gav  en  namn, 

dei  trefia  gullsko, 
og  Beiarblakkin  si  kallafi  dei  ban. 
Sa  vide  o.  s.  v. 

4.  Og  da  dei  badde  den  blakkin  gjort, 

dei  treda  gullsko, 
sa  sender  dei  ban  til  kongins  port. 
Sa  vide  o.  s.  v. 

5.  Aa*  tru  eg  ha'  meg  ein  fulltru  svein, 

dei  treda  guilsko, 
som  kunnad  ride  blakkin  eit  skeid!^ 
SA  vide  0.  s.  v. 

6.  Til  svarad  stjiikmor'i  stride, 

dei  treda  gullskd, 
Nikuls^  skal  blakkin  utride. 
Sa  vide  o.  s.  v. 

7.  Kongiii  slog  dronningi  under  kinn, 

dei  treda  guUsko, 
eg  helde  min  son'e  sa  god  som  din/ 
Sa  vide  o.  s.  v. 


*)  Udtalen  af  dette  Ord  er  vaklende:  trjd,  trAren,  Irea  m.  fl.  Slut- 
nings-Omkvedet  (Eflerslen^en)  er,  som  anfdrt,  af  forskjelligi  Slags. 

*)  Dette  A  a,  dar  i  Folkepoesien  er  omtrent  det  samme  som  en  Optakt 
i  Musikken,  skriver  jeg  med  to  a'er  til  Forskjel  fra  de  Ovrige  Ord, 
som  lyde  ligedan. 

^)  Var.  KoQgin  rdpar  ivir  alt  sit  land  —  er  der  noken,  Blakken  ribe  kan ! 

»)  Var.  Kristoffer. 

^)  Dronningen  vilde  nemlig  bringe  sin  Stedsdn  i  Fordanrvelse,  thi  den 
fi5rste  Ridning  paa  den  vilde  Pole  ansaaes  livsfarlig* 
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8.  Nikuls  geng^e  at  stalle, 

dei  treda  gulisko, 
med  begsle^  i  Undo  og  sadie. 
Sk  vide  0.  s.  v. 

9.  Nikiils  strfke  blakkin  pi  lend, 

dei  treda  gullsk6| 
blakkin  gere  bid  bit  og  spenner. 
Sa  vide  o.  s.  v. 

10.  Snille  min  blakk  du  statt  no  kiir,* 

dei  treda  gulisko, 
med  eg  legge  deg  begsle  i  munn. 
Sa  vide  o.  s.  v. 

11.  Snille  min  blakk  du  statt  no  spak, 

dei  treda  guILskd, 
med  eg  legge  gullsadlen  pa  bak! 
Si  vide  0.  s.  v. 

12.  Snille  min  blakk  da  fall  pi  kne, 

dei  treda  gullskd, 
med  eg  springe  sadlen  til! 
Sa  vide  o.  s.  v. 

13.  For  Nikuls  ha*  spent  den  sadlegj^ 

dei  treda  gullsko, 
ha'  blakkin  gravid  sjau  elnir  i  jord. 
Sa  vide  o.  s.  v. 

14.  Hoyre  du  blakkin  hot  eg  bede  dcg, 

dei  treda  gullsko, 
hossi  langt  vil  du  no  bera  meg? 
Si  vide  0.  s.  v. 


^  Udtales  beiksl,  maukee  beygsl. 

*)  Var:  Ml  i^gruao,  eUer  statt  no  grom. 
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15.  Eg  skal  bera  deg  pi  grdnan  haTn^ ' 

dei  treda  gulIAo, 
vil  du  'ki  nemne  mH  rctte  namn. 
Sa  vide  o.  s.  v. 

16.  Ded  fyrste  sprang,  som  blakUn  springy 

dei  trefia  guIIskO) 
feihten  tusind  alen  ttk  jorAi  nam.* 
Sa  vide  o.  s.  v. 

17.  Ded  adre  sprang,  som  blaktin  sprang, 

dei  treda  gullsko, 
femten  tusind  alen*^  etter  vegirt  frantv     ' 
Sa  vide  o.  s.  v. 

18.  Han  spnmg  ivir  dy  og  diki, 

dei  treda  gullsk6, 
ban  sprang  ivir  sjau  kongeriki. 
S&  vide  o.  s.  V. 

19.  Fjor'en  var  aldrig  sa  breid 

dei  treda  guUskd, 
at  Beiarblakkin  ivir  'an  steig.  . 
Sa  vide  o.*  s.  v. 

20.  Fjor'en  vair  aidrig  ^  iang 

dei  treda  gullsko, 
at  Beiarblakkin  ivir  ^in  sprang. 
Sa  vide  o.  s.  v. 

21.  Snilltin  min  blakk  du  vend  no  helm 

dei  treda  gullsko, 
no  hev  du  borid  meg  sk  long  ei  leid.^' 
Si  vide  0.  s.  v. 


*)  nema,  tage. 
>«)  Var.  mHir. 

^')  Var.  no  crc  me  komne  sd  langt  af  IciK    Her  omlales  ogsaa  at  han 
kom  til  Himcrigcs  og  til  Helvcdctd  Ddrc,  see  dev  fl.  Variant. 
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22.  Me  vii  inki  atte  v^nde, 

dei  trcda  gullsko, 
for  me  kem  til  heirosens  ende. 
Si  vide  0.  s.  v. 

23.  Og  blakkin  ban  sprang  bide  kit  og  keik 

dei  trefia  guUsko, 
api  sat  lisle  Nikuls  bleik. 
Sa  vide  o.  s.  v. 

24.  Nikuls  ban  vart  bade  sir  og  sjuk 

dei  treda  gullsko, 
blakkin  gjordist  da  meire  mjuk. 
Sa  vide  o.  s.  v. 

25.  Der  rann  sveite  og  der  rann  blod, 

dei  treda  gullsko, 
di  var  Nikuls  bid  troytt  og  mod. 
Si  vide  0.  s.  v. 

26.  In  kem  smidrengin,  seie  dei  ifri, 

dei  treda  gullsko, 
heimatt'  kem  blakkin  og  Nikuls  pi.^ 
Si  vide  0.  B.  V. 

27.  Set  blakkin  pi  stallen,  gev  en  konn  og  hoy 

dei  treda  gullsko, 
men  Nikuls  skal  drikke  med  frigur  og  moyar. 
Si  vide  0.  s.  v. 

28.  Blakkin  vilde  'ki  ela  gronan  hoy, 

dei  treda  gullsko, 
utas  der  stod  ikringum  frugur  og  moy. 
Sa  vide  o.  s.  v. 


^*)  Del  ajuaaes  vel  uventet,  at  haa  kom  levende  hjem  fra  dette  Vove- 
stykke;  men  da  ban  nu  havde  beviist  ain  Dygtighed,  anvisea  ham 
Scde  blandt  ,|frugur  og  mdyar^. 
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29.    Han  vilde  'ki  drikke  af  brunni 
dei  treda  gullsko, 
utas  gullringin  lag  pi  bunni. 
Sa  vide  o.  s.  v. 


30.  Og  kongin  ban  sille  i  ledingi  fara 

dei  IreAa  guUsko, 
og  Beiarbiakkin  sille  heime  vera. 
Sa  vifie  o.  s.  v. 

31.  Dei  sette  fer  stallen  dei  Usanne  m 

dei  treda  gullsko, 
blakkin  ban  spende  up  alle  di." 
Sa  viie  o.  s.  v. 

32.  Kongin  ban  styrde  si  snekkje  fer  land, 

dei  treda  gullsko, 
blakkin  ban  spelad  pa  kvitan  sand. 
Sa  ride  o.  s.  v. 

33.  Blakkin  gjorde  meire  med  bov  og  tonn, 

dei  treda  gullsko, 
bell  kongin  gjorde  med  alle  sine  menn. 
Sa  vide  o.  s.  v. 

34.  Urn  sa  talad  ein  gamal  Mann, 

dei  treda  gullsko, 
Er  ded  ingin  Beiarbiakkin  skjote  kan? 

Sa  vida  o.  s.  v. 

* 

35.  Til  sa  svarad  ban  Sigurd  svein'* 

dei  treda  guUsko, 


")  Dette  Vers  gjenlages   med  forandrede  Riimord :   fem  —  dem  —  tolv 
enn  spelat)  blakkin  pil  grOnan  voll. 

'*)  Var.   Um  sa  talalb  ban  Sifpirb  svein.      Man   skulde  derfbr  formode 
at  ,,den  gamie  Mand**  og  Sigurd  cr  den  samme  Person. 
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sja  am  dei  kan  gera  Beiarblakkin  mein? 
Sa  vide  o.  s.  v. 

36.  Den  fyrste  pii,  som  da  vart  skoUn, 

dei  treda  gullsko, 
hon  bleiv  i  Beiarblakkins  broste  brotin.'^ 
Sa  vide  o.  s.  v. 

37.  Biakkin  han  gjorfie  bid*  beit  og  slog 

dei  treda  gullsko, 
til  han  lag  dand  fer  kongins  fot. 
SA  vide  0.  s.  V. 

38.  No  ha'  eg  hell  mist  tolv  tusind  mann, 

dei  treda  gullsko, 
hell  biakkin  atte  pa  annad  landt 
Sa  vide  o.  s.  v. 

39.  Ha*  ded  'ki  vorid  fer  manne  ord, 

dei  treda  gullsko, 
eg  sille  lagt  biakkin  i  vigde  jord. 
Sa  vide  o.  s.  v. 

40.  Ha'  ded  'ki  vorid  fer  mannegnyr, 

dei  treda  gullsko, 
eg  ha^  silt  henta  presten  fra  Skiens  by.'* 
Sa  vide  o.  s.  v. 

41.  Ha'  ded  'ki  vorid  fer  mannetunge, 

dei  treda  gullsko, 


")  At  del  er  forbi  med  del  Vidunderlige,  naar  Gjenstanden  nsvncfl 
med  Ml  „rette  Nayn**  (saml.  V.  14),  er  en  Tankc,  som  ofte  fin- 
des  odtalt  i  gamle  Yiser  og  Sagn. 

'*)  ^^?  !>*■'  ^R^^  ^^^  ^^^  og  del  fdlgende  Yen,   uagtel  de  vise  sig 
al  vere  en  sildigere  Tilsetning.    Del  heder  ogsaa: 
ha'  deb  ki  yonh  fer  syndi 
eg  sill'  haft  presten  til  ayngje. 
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sa  sillc  presten  ivir  en  sungid. 
Sa  vifie  o.  s.  v. 

42.  Men  sidan  ded  er  no  i  inanneheim^^    . 

dei  treda  guilsko, 
sa  fier  eg  grava  blakkin  innnder  ein  stein 
Sa  vide  o.  s.  v. 

43.  Sa  groY  dei  blakkin  inuncfer  ein  stein, 

dei  treda  gullsk6, 
at  ravnar  og  krakur  sill  'ki  hakke  bans  bein. 
Sa  vide  Tara  dei  loyndnrord. 


¥1. 

Beiarblakkiti. 


1.  !Der  sat  tri  keringar  under  ein  stein 

dei  treda^  gulisko, 
dei  skapad  den  folen  af  mannebein. 
I  lofte  sove  mi  jomfru. 

2.  Dei  skapad  den  folen  og  gav  en  namn, 
og  Beiarblakkin  sa  kallad  dei  han. 

3.  Dei  skapad  den  folen  af  mannebein, 
sa  forde  dei  honom  til  kongin  heim. 

4.  Og  blakkin  han  vil  lii  pa  stallen  sta, 
geng  der  Id  moyar  til  og  ifr^. 


")  Var.     Ha'  del  'ki  voril  fer  maanemefn 

ha'  ef(  sill  gravib  blakkin  under  ein  stein. 

')  Dcite  Ord  I6d  her  i  Meddelelaen :  troder. 


5.   Og  blakUn  han  drikk  'ki  «f  bninnc, 
ligge  der  Id  gull  pa  bonne. 


6.  Kongin  ban  ropar  ivir  alt  sit  heim: 

men  hokkcn  tor  ride  min  blakkin  p&  skeid? 

7.  Til  svarafi  dronningi  Frigge: 
KristofTer  skal  blakkin  litride. 

8.  Aa  snille  min  blakk  du  gere  deg  kruni 
med  eg  legge  deg  gulibegsle  i  munn! 

9.  Ded  fyrste  stig,  som  blakkin  sprang, 
svarte  molli  etter  en  rann. 

10.  Ded  afire  stig,  som  blakkin  sprang, 
da  kom  ban  til  helviti  Tram., 

11.  Ded  treda  stig,  som  blakkin  sprang 
og  dA  kom  ban  til  himils  Tram. 

12.  Og  d&  ban  kom  Tor  himerikis^  dor, 
der  totte  ban,  ban  ha*  vorid  for. 

13.  Kristoffer  la'  seg  i  sadlen  sjuk, 
og  Beiarblakkin  gjorde  seg  mjuk. 

14.  Velkoioen,  KristoiTer,  velkomen  beimi 
eg  tenkte  'kt  eg  ba'  s^t  deg  meur. 

15.  Og  blakkin  ban  siile  pa  stallcn  sta, 
og  KristofTer  in  i  drykkjestoga  ga. 


16.   Og  kongin' ban  sille  i  ledingi  fara, 
Kristoffer  og  blakkin  sill'  beime  vera. 
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17.  Og  kongin  ban  styrde  si  snekkje  fri  land, 
og  blakkin  ban  sltit  dd  raude  gullband. 

18.  Og  blakkin  slog  meire  mefi  bov  og  tann, 
hell  kongin  gjorSe  meS  alt  sitt  land. 

19.  Fram  sa  kom  der  ein  gamal  mann: 
Aa  er  ber  ingin  som  skjote  kann? 

20.  £i  raude  gullpil  bleiv  der  litsend,* 

i  Beiarbiakkins  broste  bleiv  bo  kend. 

21.  Og  kongin  ban  vart  S&  ille  vcd  mot, 

ban  bleiknad  som  bast  og  svartnaS  som  jord. 

22.  Ha'  ded  'ki  voriS  fer  manneord, 

eg  ba'  skult  lagt  blakkin  i  vigde  jord. 

» 

23.  Ha'  ded  'ki  vorid  fer  uiannetal,* 

dei  treda  guUsko, 


•)  tal,  -Svig. 

Dette  Kv»de  er  ogsaa  meddelt  af  Jdrgen  Noe  i  bans  „Indberet- 
ning*'  1850  og  er  af  ham  ligeledes  henlet  fra  Thelemarken. 

Sammenstiller  man  de  forskjellige  Vink,  dette  Kvede  indeholder : 
at  Blakkea  er  bleven  til  vedTrolddom  „af  manneblotiogroannebein**; 
at  det  er  en  uhyre  vild  Stridahest,  som  med  rasende  Ifurtighed 
gaar  over  Land  og  Vand;  at  her  udtrykkelig  er  Tale  om  Dronning 
Fri gge  (Visen  B,  7de  V.);  at  det  er  bun  som  anmoder  sin  SOn 
om  at  ride  afsted  med  den  vilde  Hcst;  at  Ridtet  gaar  til  „heimsens 
ende"*,  Ul  Helviti  (ffcis  Bolig)  og  Himmelens  DAr  (VaHialla),  hvor 
Blakken  gjenkjender  sig  at  ban  bar  vsBret  f6r  (B,  12  V.);  at  ban 
stridor  sin  sidste  Kamp  i  nmannbeimen**  (A,  41  V.),  der  betegnea 
som  et  for  ham  fremmed  Sted,  og  omkommer  idet  ban  nevnes 
med  sit  rette  Navn  (A,  14,  33,  34,  35  Vers)  »  naar  nemlig 
Phantasiens  taagede  Billeder  belyses  af  Sandbedens  Sol  —  saa  op- 
staar  med  Rette  den  Formodning,  at  vi  ber  have  en  Efterklang  af 
en  oldnorsk  Mytbe  og  maaskee  af  et  Kv»de,  bvori  den  i  sin  Tid 
bar  vaeret  besjungen,  Mythen  nemlig  om  Gudernes  Sende- 
bud,  Friggas  SOns,  Hermods  Helridt  for  at  bente  den 
dode  Balder  bjem   fra   Niflbeim,    hviiket  skede  paa  Friggas 
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eg  ha'  skuU  lagt  blakkin  i  vigde  moll. 
I  lone  sOvc  mi  jomfni. 


indstiendige  Opfordring,  idet  Odin  til  dekte  vigtigo  og  farefuldc 
Erinde  laante  ham  sin  rappe,  ottefodede  Ganger  Sleipncr,  der  var 
bleven  til  ved  Lokes  Trolddomskunster  og  havde  bislaaet  sin  Ilcrro 
I  saamangen  alvorlig  Dyst.  (Munch,  Nordni»ndenea  Gudelvre,  S. 
64).  Men  er  det  saa,  da  er  del  i  en  meget  forkvaklet  Tilstand,  vi 
na  besidde  dette  Kvede,  og  fra  en  Tid,  da  man  nndsaa  sig  for  al 
nevne  „Kongen^  ved  sit  rette  Navn,  Odin,  og  maatte  lade  de  gamie 
Gnders  Sendebad,  Hermod,  tilhylte  sig  det  kristelige  fCavn  Nikuls 
(Nikolaufl)  eller  Kristoffer. 

Naar  man  ved  saadanne  sildigere  Bearbeldelser  vil  findeTilknyt- 
uDgspankter  til  det  Gamle,  b6r  man  stjvnke  Omkwdene  en  fl»r- 
deles  Opmsrksomhed,  da  disse  ofte  vedligeholdes  temmelig  ufor- 
aodrede,  medens  Visen  forynges.  Der  synes  vel  i  de  her  benyt- 
tede  Omkwd  ikke  at  vere  noget  saert  Karakteristisk,  og  dog  turde 
dette  „Sa  v>e  fara  dei  lOyndarord**  v»re  vierd  at  legge  Mvrke  til. 
Det  staar  udeo  Forbindelse  m^d  Sangens  Indhold,  saaledes  som  den 
nn  er,  og  dog  vil  man  sedvanlig  finde,  atOmkvedet  indeholder  en 
Hovedtanke,  som  —  om  den  ikke  er  udgaaet  fra  selve  Digtet  — 
dog  staar  i  den  ndieste  Forbindelse  med  samme.  Men  tenke  vi 
OS  forannevnte  Omkved  hentet  fra  et  Digt,  der  behandlede  hiin 
Mythe,  saa  er  baade  dets  Mening  klar,  og  det  staar  da  ikke  len- 
gere  drkesIOst.  Disse  LOndomsord,  der  fore  saa  vide,  ere  da  de 
Lofter,  Frigga  i  at  Hemmelighed  tog  af  alle  Verdens  Ting,  om  at 
de  ikke  sknide  skade  Balder.  Ligeledes  turde  det  sidst^  Omkved: 
„I  loAe  sOve  mi  jomfru",  som  heller  ikke  nu  finder  nogen  Anknyt- 
ning  i  Visen,  tyde  hen  paa,  at  ban,  som  foretog  det  farlige  Ridt, 
gik  i  en  Kvindes  Erinde,  betragtede  sig  som  hendes  Bidder,  og 
bar  hende  (Frigga  i  Fensale)  i  sin  Erindring. 


II. 

Dranmekvsdi. 


Dasamligt  froeVi 
var  ^er  i  draumi  kvc^bil, 
en  t>u  satk  >^  sanna; 
fy^^a  engi  var 
sva  fr6^^  um  skapal»r, 
er  aT^r  hcyrW  S6larli6T»s  sOgu. 
(S6larlj6t>). 
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Hette  KTede,    hvis  Alder   npaaivivlelig   naar  op  til  Kristcndommens 
fdrste  Aariinndreder  i  Norden,    er  ei  alene  i  og  for  sig  merkeligt  som  et 
—  ihvor\cl  dankelt  og  fonirret   —   Vidncsbyrd  oin   den  Maadc,   hvorpaa 
Kristendommen   bfev   opfattet   af  vore  Forfiedrc  i  de  Tider,    da  dens  Lys 
endna    brudes  med  Iledenskabet    og   blot    som    en  MorgenrOdc    skjAd   sin 
klare  Bneiti  op  over  vore  Fjcldc,    men    ogsaa    fordi  dct  tydeli|!f  viser  sig 
at  ywre  en   scncrc   mere   tidsmaDssig  Form   for   cllcr  Bcarbcidelse  af  det 
blandt  Eddakradene  opiagne  yakre' oldnordiske  Digt  S6!arlj6(b  (Solsangen)t 
VI  ville  nedenfor  i  Anmserkningerne   faa  Anledning  til   at   paapege  Over- 
eensslemmelsen.     I  begge  beskrivcs  dcr  et  Slags  Henrykkelso,   et  DrCm- 
mesyn  forbundet   med  Smerte    og  "Riedse],    de  BrOdefuldes  Straffc  i    den 
anden  Verden  og  de  Codes  lykkeligc  Tilstand,   hvilket  sidste   dog   i  vort 
Urmdcy  saaledes  som  det  no  baves,  kun  kortelig  berdres.     I  begge  sam- 
menblaDdes  hedenske  med  kristelig-katholske  Forestillinger  f.  Ex.  om  Gjal- 
Urbroen,    Skjsrsilden,   milde   Gavers   Fortjenstlighed   til  Salighed  o.  s.  v« 
Opriodelig  bar  vort  Draumkvtedo  vistnok   havt  en  stdrre  Lighed  med  So- 
larked,  end  deC  nu  bar,  da  Folk,  der  have  hdrt  det  i  deres  Barndom,  be- 
rette   at   det   blandt   andct   indcholdt  en  Beskrivelse  om  bvorFedes  Solen 
ftoriBede  for  DrOromeren,   Helgrinden  larmede,  og  ban  kom  til  nogle  Ko- 
■er,  som  mol  Mold  til  Mad  for  sine  Msnd  o    s.  v.  (Solarljod  57  V.).     Og- 
am deri  ligner  det  sit  Forbiliede,    at  -det  er  meget  ufuldstiendigt,    og  be- 
siaar,    saadant  som  det  her  lAeddeles,    af  Bradstykker,    sankede  fra  for- 
akjellige  Steder.     Yed  den  Kritik,  der  ved  Sanimensastningen  af  disse  Brud- 
stykker  maatte  anveodes,    er  det  neppe  lyktes  at  anbringe  enhver  Slump 
paa  sit  rette  Sted,  cUer  udskille  Alt,  hvad  der  ikke  hOrte  Kvadet  til.    Jeg 
bar  iraidlertid  hellere  viHet  beholde,    end  forkaste,    og  derfor  taget  Et  og 
Andet  med,  om  hvis  yEgtbed  jeg  havde  Grund  til  at  tvivlo.      Draumkvta- 
det  bar  vseret  meget  yndet   o%   almindclig   bekjendt  i  Ovrc  Thclemarken, 
og  ^esten  Enhver,   tom  endnu  interesserer  sig  for  do   gamie  Viser,   liar 
hdrt  det  omtale,    eller   kan    nogle  Vers    deraf.       Men    disse   Idsrevne    Og 
spredte  Vers  blandes  med  og  benyttes  som  Stev,    og  ere  som  saadanne 
ndjatte  for  at  iindergaa  de  Endringer,  som  den  Stevjende  finder  passende 
til  Tid  og  Sted.      Dot  skal  have  vteret  meget  iangt,   Here  hnndrede  Vers 
siges  der,    og    der 'skal  have  cxisteret  med  Frnktur  skrevne  Kxemplarer, 
som  dog  no,    trods    den   omhyggcligslc  Eflcrspdrgen,    ikke    mere    ere   at 
fiode.     For  Resten  saa  hcnvises.  man  her  som  iDVCralt,    hvor  der  spdrges 
OBI  Levninger   af  den    garole  Folkcdigtning,    til   de  Gamlc  for  Snese  Aar 
siden  afddde,    der  »kal  have  kunnct  det  fra  Endo  til  anden,   og  man  faar 
idelig  det  nedslaaende  Svar,    at   man   kommer  for  seen t*     I  Skafsaa- 
Bygd  har  man  fortalt  mig  at  det  der  var  meget  almindetigt,  indtil  Pra>sten  Hans 
Mathias  Abel  (resid.  Capellan  til  Fyrisdal  og  siden  Sogneprcst  til  Mo  ora- 
kring  1770),   der  fandt  at  det  indeholdt  en  forargelig  Blanding  af  Heden<i- 

Korske  Folkeviser.  ^ 
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skab  og  kaiholsk  Overtro,  ivrcde  stierkt  imod  dels  Bni^,  o^  derved  be- 
virkedo  at^det  overanivordedes  til  Giemsel.  Paa  samme  Maade  er  del 
vel  gaaen  til  andre  Steder.  Et  andet  Sagn  beretter,  at  Pnesten  Hans 
Wille,  der  barudgivet  en  Beskriyeilse  over  Silgjord  1786,  fandt  detteKvede 
paa  en  Gaard  i  Haukclid  „skrevet  paa  gammcU  Maal  og  paa  Pergament". 
Uvor  dct  siden  bicv  af,  veed  ingen.  Alt  Saadant  skulde  nu  dengang  ned 
til  Kjobenhavn;  rimcligviis  er  j^el  dcttc  gaaet  samme  Yei  tiUigemed  den 
store  Masse  Pergamentsbreve,  som  ban  her  skrabede  sammen.  De  norske 
Studerende  og  Yidenskabsma^nd  gjorde  sig  dengang  en  Fortjeneste  af  at 
forsyne  de  danske  Samlinger  med  norske  Antikviteter.  Yi  bavde  des- 
vsrre  heller  inlet  Stcd  at  opbevare  dem  paa  her  hjemme.  Det  kunde 
imidlertid  for^ene  en  Undersogelse  om  der  ikke  i  de  Samlinger,  der  til- 
hore  Yidenskabernes  Selskab  i  Throndhjeni,  skulde  findes  noget  saadant 
efter  Wille,  da  han  siden  som  Stiftsprovst  og  Sognepriest  til  Domkirkea 
var  Medlcm  af  bemeldte  Selskab  og  interesserede  sig  roeget  for  samme. 

De  Personer,  af  hvilke  jeg  bar  faaet  dette  Kvsde  fuldstiendigst  med- 
delt,  er  Skolemester  Nils  Svenungsen  i  Yinic,  der  for  nogle  Aar  siden 
ved  Duden  er  afgaaen,  og  Pigen  Maren  Ramskeid  i  Hvideseid.  Stamper 
og  Stev,  der  have  ydet  Bidrag,  ere  fundne  alle  vide  Yegne,  bos  Kirke- 
Sanger  llarald  Smcdal  i  Aamodtsdal,  Olaf  Glosimot  og  Aifde  Golid  i  Sil- 
gjord, Anne  Lillcgaard  i  Mo  Prse'stegjeld  o«  fl.  Nils  Svenungsen  bavde 
indblandet  mange  uvedkommende  Ting,  men  da  Meget  deraf  gjenkjendtes 
som  tilhdrende  andre  Yiser,  var  det  Uvedkommende  her  ikke  saa  vanske- 
ligt  at  udskille.  Yanskeligere  var  dct  at  bestemme  hvorledes  Stumpeme 
burde  forenes  for  saavidt  muligt  at  udgjore  et  sammenhengende  Kleeic 
Men  heri  kom  Maren  Ramskeids  Meddelelse  mig  til  va^sentlig  Hjelp^  da 
den  udgjordc  saa  at  sige  en  Kjerne,  hvorom  det.Ovrige  kunde  slntte  sig* 
Da  hendes  Draumkvsede  er  det  fuldstaendigsto  og  meest  ordnede,  jeg  bar 
faaet  af  nogen  Enkelt,  vil  jeg  under  Litr.  8.  meddcle  det  nOiagtigt  efter 
hendes  Rcfcrat,  medens  Litr.  A.  er  en  Sammensietning  af  hendes  Kvede 
med  de  Ovrige  disjecta  membra,  som  jeg  har  kunnet  samle.  Det  faar  ikke 
bjelpe,  om  der  berved  opstaar  trsttende  Gjentagclser.  Kvfedet  fortjeoer 
en  omhyggelig  Behandling  nu  i  sin  Alderdoms  Skrohelighed,  og  jeg  skyU 
der  mig  selv  at  vise,  at  jeg  har  bestnebt  mig  for  at  anvende  en  ^aadan. 
Ommeldte  Maren  Ramskeid,  omtrent  30  Aar  gammcl,  bar  Isrt  Kvedet  af 
sin  for  et  Snees  Aar  siden  afddde,  dengang  77  Aar  gamle  Fader,  Olaf 
Qudleikson  Ramskeid,  der  igjcn  havde  la;rt  det  af  sin  Fader,  og  ofte  sang 
det  i  sin  ensomme  Alderdom. 

Om  Solarljod  yttrer  Professor  Munch  i  bans  Udgave  af  den  tetdre 
Edda  „at  det  er  smuktDigt,  og  synes  eudog  at  vfere  meget  gammelt,  men 
det  er  kristelig-rcligidst,  og  kan  saalcdes  hverken  regnes  blandt  Edda- 
digtene,  cUcr  i  iElde  maale  sig  med  noget  af  disse,  da  det  jo  umuligt 
kan  vtere  sidre,  end  Kristendommens  IndfOrelse  i  Norden^,  og  vi  tilf&ie, 
at  yngre  end  fra  Kristendommons  forste  Tidcr  kan  det  paa  Grund  af  sit 
Indhold  heller  ikke  va;rc,     Solarljod  benievncr  sig  sclv  som  et  Draume- 
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kTitl»e  i  dct  sidsteVers.    Jeg  tiHadermig  at  overs«Ue  dels  trende  sidsie 
Tskre  Vers  paa  Tort  Bondemaal. 


Erm^l  dciU 

SOB  eg  deg  laert  beve 

sM  da  for  kvike  kvcta; 

Solarijol) 

worn  sfnMM  none 

mmst  i  nykil  logib. 

Ber  Ti  skyljas 

•f  fiaoas  mone 

p  fiijpne  fef^ins  da|^n. 


Drottin  roia 

geve  dei  daulc  ru, 

hiiic  Inga,  som  live! 

Me<bgeUn  klokskap 

var   deg    i    draumi    kvcMt; 

men  sok  du  freb  den  saade! 

Ingin  mann  sa  kluk 

af  glib  er  skapab 

som  tHr '  hAyrbe  snlarijobs   sogu. 


¥11. 

DraumekvaBfti. 


A. 


1.    Vil  du  ineg  lyda,  eg  kveda  full  kan 
um  einkvan  nytan  drengin/ 
all  um  han  Olaf  Aslason,  —  (Oknison)^ 
som  heve  sovid  sa  Icngi. 


*}  Delte  Indledoingsvers  har  adskillige  uvaesenlligc  Variationer,  saasom : 

Eg  skaJ  seie  draumann  mine 

ttm  dab  kan  nyite  dreagir 
cL   aU  noi  dei  n^ie  drengir  (den  nyte  drengin) 
el.   alt  um  dei  kate  — 

*)  Navnet  Olaf  Aastason  knnde  bringe  til  at  tienke  paa  Olaf  den  llel- 
lige,  sora  Digteren  maaskee  har  yiHet  fremmane  af  sin  langc  Sdvn 
for  at  berette  hvad  han  havde  erfaret  paa  hiin  Side  Gjallarbrocny 
og  Olafs  Dr5m  for  Slaget  ved  Stiklestad  knnde  maaskee  indbyde 
til  en  saadan  Fiktion.  Men  der  er  fordvrigt  Inlet  i  Kva^det,  som 
heotyder  paa  ham ;  desuden  nievnes  Dr5mraeren,  som  anfOrt,  ligesaa 
ofte  med  Navnet  Olaf  Oknison  ellcr  Aknison.  Jeg  har  ogsaa  en 
enkelt  Gang  hdrt  ham  nievne  Olaf  Asgarbson.  Min  Formodning  om 
hvem  hermed  er  mecnt  skal  jeg  i  en  Siutningsanmeerkning  frem- 
svtle,  og  heoviser  dcrtil. 

5* 
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2.  Olaf  han  var  i  voxlro  (v6ne)* 
han  var  sonrr  cin  siljuteine,^ 
fadir  og  inodir  ant*  'om  vel 
fra  ded  han  kom  i  heimi.* 

Og  deS  var  Olaf  Astason 
som  heve  sovid  s&  lengi. 

3.  Olaf  han  var  i  voxlro  (vene) 
han  var  som  cin  siljurunni, 
fa&ir  og  modir  ant  'om  vcl 
fra  dcd  han  tala  kunne. 

og  ded  var  o.  s.  v. 

4.  Han  la'  seg  ncd  um  joleftanr 
sterkan  svevnen  fekk, 
vaknad  'ki  for  um  tretlandagin 
da  folkid  at  kyrkja  gekk. 

Og  ded  var  o.  s.  v. 


3)  Ordct  vene  udelades  af  Noglc.  l^Ienin^cn  blivcr  da,  at  han  var  i 
sin  Opva^xt,  da  det  Beskrcvne  vedcrfores  bam,  hvilket  visinok  er 
dct  Relle. 

^)  Var,  liljuteine,  el.  var  smal  som  ein  siljaieine. 

^)  aut,  PrsDt.  af  nnna,  elske,  unde;  'om  for  honom.  Stundom  hdrcs 
blot  o  cller  ho'  af  dette  Dativ. 

"}  hcim  i  Belydiiingen:  Verdcn. 

^>  Van  jdlcftanskvellen.  Dette  og  de  folgende  Vers  benyttes  flittig 
sMn  Stev  og  varicres  derfor  paa  mange  Maadcr.  Nogle  indforo 
ham  allerede  her  talende  i  Iste  Person:  „Eg  la'  meg  net>^  o.  s.  v. 
Folgcnde  Strofer  maa  formeentlig  betragtes  som  Stev,  der  crc  dette 
K>a>dc  uvedkommendc: 

Eg  drakk  ein  drykk  um  joleilan 

da  folkib  fckk  seg  mat, 

d^  kenner  eg  pa  bnino  mine 

at  delti  fjasar  at. 

Eg  drakk  ein  drykk  af  slokefrib 

den  gjorbe  meg  sa  leib, 

eg  la  meg  neb  og  sovnab 

sa  underleg  hev  eg  drOymt. 
(Ijasar,  del  Oldn.   Ijalla,   tage  gall  afslcd;   slokclVib,  en  poclisk  Be- 
nH>vneise  paa  Drikkchornct,  af  sloki,  ea  huul  Stilk,  og  fribr,  smuk). 
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5.  Han  la'  seg  ned  um  jolcflan, 
no  hev  en  sovid  sa  Icngi, 
vaknad  'ki  for  um  tretiandagin* 
da  fuglanne  skoka  vengjo.* 

Og  deS  var  o.  s.  v. 

6.  Han  vaknad  'ki  for  um  trettandagin 
da  soli  rann  i  lide, 

da  saSiar  han  ut  fljotan  folen 

Og  deS  var  o.  s.  v. 


lO 


7.    Si  sadlaS  han  ut  fljote  folen 
og  vilde  til  kyrkja  ride, 


*)  Den  krettende  Dag  Jaul,  6  Januar,  na  Helligtrckongers-Dag,  var  de 
Gamles  fornemste  Iloitidsdag  i  Julcn,  i  allc  Paid  i  disse  Bgne.  Mao 
kalder  den  ^den  gamle  Juledag''  og  feirer  denne  saavelBom  deo  fo- 
regaaende  Aflen  endnu  i  Familielivet  med  samme  fesUige  Tilbere- 
delser  ogNydelser  som  Juleaften  ogJuIedag.  Der  ligger  vistnok  en 
Tradition  heri.  I  de  leldste  kristelige  Tider  festligholdt  man  denne 
Dag  som  Frelserens  F6dselsdag.  Det  er  ogsaa  muligt  at  hedensko 
Feste  have  vsret  holdte  paa  samme  Aarstid.  Den  7de  Januar  „EIlbjdr- 
daginn"  var  en  saadan,  da  man  forroodentlig  i  Aniedning  af  Solens 
Atterkomst  offrede  Libationer  til  Ilden,  og  drak  ElbjOrsminni,  en 
Skik,  der  no  er  gaact  over  til  et  Slagg  Julel6ier.  Som  hedensk 
Fest  iindes  dens  NaVn  naturligviis  ikke  paa  Primstavcn^  men  det 
lever  i  Folkets  Erindring.  Orakring  den  12le  Januar  (tjugan  d4igin) 
holdtes  den  hedenske  Junl. 

*)  Dette  Vers  hi^vcs  ogsaa  saaledes: 
Yakre  deg  Olaf  Astason 
no  heve  du  sovib  lengi 
folkib  heve  i  kyrkja  gengib 
og  fuglann  hev  kakat>  vcngir 

Slat  up  Olaf  Astason  o«  s.  v. 

^)  Yar.   Idag  vil   eg  at  kyrkjunnc  —  fortctja  dranmannc  mine.      Elkr 
det  hele  Vers  gives  saaledes: 

Deb  var  um  sondags  morgnn 
soli  tok  til  skinc, 
Olaf  sallar  ut  gan<;arcn  sin 
og  vil  at  kyrkja  rile. 


^-        ^c> 
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sa  sprctte  han  pa  seg  belli  sit 
cicd  glimad  i  vcflri  sa  vide. 
Og  ded  var  Olaf  Astason 
soni  hevi  S0Ti5  sa  lengi. 


8.  Som  eg  kom  at  kyrkjelefii 
eg  studde  meg  in  at  stette, 

sa  mange  som  pa  mit  belli  sag 
dci  lyfle  p6  halt  og  helte." 

I  Rodclando,  i  villande  heiSo 
der  kenner  dei  meg." 

9.  Som  eg  meg  i  kyrkja  kom 
at  foIkiS  pa  kne  ville  falle, 

sk  mange  som  pa  mit  belli  sag 
dci  gloymde  pa  gud  at  kalle. 
I  Rodelando,  o.  s.  v. 

10.    Preslen,  som  fram  fer  altari  stoS 
alt  med  si  Iserde  tunge, 
og  relt  som  han  mit  belli  sag 
han  gioymde  bad'  Icsa  og  syngje. 
I  Rodelando,  o.  s.  v. 


")  Endskjdndt  jeg  har  Ivivlct  derom,  lOr  del  nok  hcnde  at  Nils  Sven- 
ungsen  har  Rcl  i  at  hcnforc  disse  Vers  om  Bellct  (8,  9  og  10)  til 
dette  Kvsde.  Men  viderc  udfdrte  danne  dc  en  egen  skjemtende 
Vise,  som  senerc  skal  biive  optaget  i  vor  Samling. 

^*j  Dette  Omkvsd  bcnyttes  af  N.  Svcnongscn  gjennem  en  stor  Decl 
af  Visen,  men  sjclden  af  Andre.  Hvad  R6delando  skal  vaMe  for  ct 
Stcd,  veed  jeg  ikke.  Maaskee  staar  det  for  Rogelando,  Rogernes 
Lande.  Der  siges  ogsaa:  R6delunden.  Fordvrigt  fortjener  del  al 
Iipgges  Ma^rkc  til,  at  der  i  Svcrig,  i  Elfsborgs  Lcn,  cr  el  Praesle- 
gjcld  som  heder  Rolandasokn,  og  det  er  ikkc  usandsynligl  al 
Drummeren,  OlafAstason,  nicd  Rette  kundc  paalicraabe  sig  al  vfcrc 
kjendl  forncnimclig  i  Sverig.     (Scc^Slulnings-Anma^rkningcn). 
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ii.    No  stende  du  fer  altari'^ 
ug  Ics  up  Icstinnc  dine, 
sa  set  eg  meg  i  kyrkjedynni''* 
og  teler  draymanne  mine 
I  Rodelandu,  o.  s.  v. 

12.    Gamle  mennar  og  ange 

geve  attegaume 

mcd'  han  Olaf  Astason 

teler  sine  draiimel 

I  Rodelando,  i  villande  heido 
der  kenner  dei  meg. 


13.    Eg  la^  meg  neft  um  joleftan 
sterkan  svevnen  fekk, 
vaknad  'kl  for  um  trettandagin 
folkid  at  kyrkja  gekk. 
Fer  manen  skinQ, 
og  veginne  felle  sa  vide. 

14.    Eg  hcv  vorid  up  raeft  sky 
og  ned  att  pa  hafsens  bunni, 
den  som  vil  mine  fotspor  Fygjc 
han  Isr  'ki  af  blide  munni.^* 
Fer  manen  skine,  o.  s.  v. 

15.    Tifii  hev'  farid  fort  fer  meg 
eg  heve  vorifi  s&  vide,^* 


'*)  Var.   presten  stub  fer  allari   —   og  las  o.  s.  v.  cllcr:  gakk  no  dcg 
.    at  altari  o«  s.  v. 

**)  Var.    kyrkjesvoli. 

**)  Var.  —  bunnar  —  og  munnar  cllcr  smile  munnaib    DeUe  Vers  va- 

rieres    som  Slcv   paa   forskjellige  Maader,  f.  Ex. pa  hafsens 

oddar lian  ma  'ki  daosc  pa  loddar» 

'^)  Isicdctfor  dissc  to  Linjcr  forckommcr  ogsan  flg. 


72 

eg  heve  set  at  heite  helviti*' 
og  cin  deil  af  himeriki. 

Fer  manen  skine,  o.  s.  v. 

16.  Der  er  heilt  i  helviti  — 
hcilar  hell  noken  hyggje/* 

der  hengde  'pivi**  ein  tjora-ketil 
og  bryljad**  n'i   ein   styggings  rygg'c, 
Fer  manen  skine,  o.  s.  v. 

17.  Sume  for  ivir  Grimartsen** 
og  sume  ivir  Skalestrand, 

men  dei  som  for  ivir  Gjallarhylen" 
dei  kom  sa  vate  fram. 

Fer  manen  skine,  o.  s.  v. 

18.  Eg  hev  farid  ivir  vigde  valnc 
og  ivir  djupe  dalar, 

hoyrer  vain  og  ser  defi  inki 
under  jordi  sa  ma  ded  fara. 
Fer  manen  skine,  o.  s.  v. 


Eg  hev  vorib  up  meb  sky 
og  nelbaU  pa  svartc  diki 
eg  hev  sel  o.  s.  v. 

^')  helviti  betyder  egentlig  llcis  Bolig,  hvorhcn  dc  Ondc  eAer  Asalsc- 
ren  skulde  komme.  Vcd  Kristendommcirs  IndfOrelse  bicv  del  be- 
nyttel  til  at  betegne  dccls  de  Dddes  Bolig  i  Almindelighed,  dccis 
fornemmelig  Pinestedet,  ^kja^rsilden,  og  de  evige  Ildsluer* 

**)  hyggja,  tsenke  (af  hugr,  Skid). 

'*)  'pivi  for  up  yfir;  ligeledcs  i  den  futgcnde  Linjc:  n'i  for  neb  i. 

**)  brytja,  bugge  i  Stykker  (rsier  Kj6d). 

**)  Var.    Thveilarasen  og  Kaltarascn, 

**)  Var.  jolchylen.  Hvis  detle  Ord  beayltes,  kunde  man  her  antagc  en 
Allegori,  og  at  dc  hcrincd  varc  betegncde,  som  dO  i  dcres  Julerus. 
(hyl,  et  dybt  og  stille  Sted  i  Elvep  helsl  under  cl  Fosseslup,  et 
Bassin).  Delte  or  ellcrs  et  misttunkcligt  Y^rs,  hvori  Slevjcre  pleic 
at  indstcltc  hvilkctsomhclst  Nivn. 


73 


19.  Eg  er  sji  trdytte  af  hermo,  —  Cfelmo)"' 
og  enno  sa  ma  me  brenne,** 

hdyrer  vatn  og  set  ded  inki 
andir  jordi  sk  ma  ded  renne. 
Fer  minen  skine  o.  s.  v. 

20.  Inki  hneggjar  soten  min 
inki  goydde  min  bund, 
inki  gol  dei  ottefuglann; 
ded  toUist  meg  vera  vont. 

Fer  manen  skine 

21.  Eg  kan  nokod  af  kvorjnm 
derfer  tikist  eg  froft ,'* 

eg  var  lange  i  molli  mokafi 
ha'  eg  tott  den  dauden  god. 
Fer  manen  skine,  o.  s.  v. 


22.    Fyrste  var  eg  i  liUexti 
eg  for  ivir  dyraring, 


16 
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**;  barmr,  Sorg  Jammer,  og  felmr,  Forfaerdclsc.  Beggo  Ord  fore- 
komme  her. 

**)  Var.   ai  iaitan  sa  ma  (mone)  deb  brenne. 

•*)  frdbr,  viis,  kyndig. 

^)  Betjdiiiagen  af  dt-ezti  (eller  maaskee  ut-tezti)  kjender  jeg 
ikke;  eft«r  Sammenhiengen  maa  man  antage  at  derved  betegnes  en 
Tiistand  af  Heorykkelse  eller  Aandsfravsrelse.  Saml.  Oldn.  ikta 
(Thelem.  ixte),  snappe  eder  Veirei.  Var.  eg  var  meg  eigang  u(- 
ext  eller  ulrekst,  hvilket  sidsie  blot  nok  er  et  forfeilet Forsog paa 
at  forklare  hiint  gamle  Ord,  hvis  Betydning  ikke  liengere  kjendes 
af  Visekviedernc. 

•')  dfra-bringr,  Dyrekredsen,  Solbancn.  (Noglc  have  her  ifner-ring, 
see  V.  31).  Ligcledes  maa  dfratrob  i  del  fOlgende  Vers  betyde  det 
aamme:  Dyre-Veicn,  af  troika  tra^de.  Mcddelerne  af  Kva^del  have 
enten  ikke  forstaaet  eller  ni^forstaaet  d6tte  Udtryk ;  de  have  mecnt 
at  her  var  Tale  om  DSiringch  og  Ddrstokkcn,  og  noglc  have 
derfor  ogsaa  benyttct  del  isaafatcl    rette  Ord   du raring;    dc   have 


74 

sund'e  var  mi  skarlakskape 
og  neglann  af  kvor  min  fing. 
Fer  mdnen  skin,  o.  s.  y. 

23.  Sa  var  eg  i  ut-exti 

eg  for  ivir  dyralrod,  C-lra) 
sund'e  var  mi  skarlakskape 
og  neglann  af  kvor  mi  ta. 
Fer  manen  skine,  o.  s.  v. 

24.  Kern  eg  meg  at  gjallarbriii*' 
hon  henge  sa  hogt  i  vinde, 


endog  tsenkt  sig,  at  han  blev  trukken  gjenncm  Ddrringcn  (en  paa 
Ddren  anbragt  stor  Jernring)  ligesom  mail  siger  den  Onde  kan  ma- 
nes ud  igjennem  etNogleliuI.  Man  bar  da  fundet  del  ganske  rime- 
ligk  ai  Neglene  sprat  af  bans  Ter  ogFingre*  Det  heder  ogsaa  saa- 
ledes : 

Del)  fyrste  eg  for,  da  fOrlte  dei  meg 

igjOnnom  den  dyraring, 

neglanne  spratt  af  kvor  mi  ta 

og  h\6h\b  af  kvor  min  fing.  ^ 

Uct  maa  saameget  hellere  forstaaes  cm  Solbanen,  som  Splarijod 
ogsaa  synes  at  antyde  en  Vandring  der.  Han  bicv  saa  blendet  af 
Solens  Glands,  at  ban  intet  sandscde,  medens  den  til  en  anden  Tid 
ganske  udslukkedes  for  ham.  (I  39te  Vers  af  Solarljod  kunde  maa- 
skee  for  dynbeim,  Sorgbjemmct,  Isses  dfrbeim?) 

Var.  Eg  var  meg  eigdng  litregst  —  eg  steig  ivir-dnratri, 
eller:  Eg  drdymde  eg  var  meg  lilregst  —  eg  hdit  i  dynnering. 

'^)  Ifdige  den  gamle  nordiske  Mythologi  boede  Hel,  DOdens  Gndindc, 
i  det  feele  I^iflheim.  De  mdrke,  dybe  Dale,  der  omringede  Jiendcs 
Rige,  kaldtes  Helveiene,  og  for  at  komme  til  dem  maatte  man  over 
Aaen  Gjall  (den  Brusende),  bvorover  Gjallarbroen  fOrte,  der  var 
belagt  med  Guld.  lldie  Gjerder  omringede  Hels  Bolig;  Portcn 
dertil  kaldtes  Ilelgrinden.  Hendes  frygtelig  store  og  glubende 
samt  i  Brystct  blodige  Hund  bed  Garm.  Midt  i  Niflheim  var  den 
fsle  Brdnd  Ilvcrgelmer,  bvor  den  slemmc  Orm  Nidbogg  ligger,  der 
med  utalligo  andre  Orme  uafladelig  gnaver  paa  Verdens -  Tra^ets 
(Tgdrasils)  Rod.  Hvergelms  Bredder  kaldtes  Naastrandenc  (Lig- 
slrandene),  hviike  skulde  vffire  del  fsleste  Sted  i  Niflheim.  Til  dissc 
Sagn  benlydes  der  paa  forskjcllige  Stedqr  baado  i  Solarljod  og  i 
Draumckva^det.     Versct  varicres  saalcd6s: 
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hon  er  all  nied  jonni  stegin** 
og  saum  i  kvorjum  tinde. 
Fer  minen  skine,  o.  s.  v. 

25.  Eg  hcv  farid  gjallaitruiy 
hon  ligge  sa  hogt  i  vindc, 
gullift  er  etter  straumo  lag! 
og  saum  etter  kvorjum  tilje. 

Fer  manen  skin,  o.  s.  v. 

26.  Eg  hev  gengid  gjallarbmi 
hon  er  ekki  god  at  gange, 
bikkja  bit  og  ormen  sting 

og  stuten  stend  og  stangar."^ 
Fer  manen  skin,  o.  s.  v. 

27.  Bikkja  bit  og  ormcn  sting. 

og  stuten  stend  og  stangar  — 
der  slepp  ingin  ivir  gjallarbmi 
som  feller  domanne  vrange.'^ 
Fer  manen  skine,  o.  s.  v. 


28. 


Eg  hev  gengiS  gjallarbrui 
hon  er  bade  bratt  og  broid, 
vassaS  sa  hev  eg  dei  vosemyrann, 


Gjallarbra'i  hon  ligge  si  hdgt 
imote  norTan  vende, 
hon  er  i  endo  met)  j6nni  slegin 
og  sanm  i  kvorjum  tende.  (tinde?  Spidsc). 
Eller:    Blaute  sa  er  dei  gaglemfrann  (gjallarmyrann  ?) 
fer  den  som  skal  dei  gange, 
hoDgre  sa  ligge  den  gjallarbrn'i 
hon  tisi  'ponde  skyi  hange. 

**)  Yar.  hon  er  fast  roe^  guWil  slegin,  eller  —  met  krokar  slegin. 

**)  Disse    Ord   bruges    her   ogsaa   i   Fleertallet:    bikkjunno,    orraannc, 
stiitanne. 

•')  Yar.  eg  slapfrinki  ivir  f^llarbrai  —  fer  domanne  fait  sa  vrangc. 

••)  Yar.  —  no  hcv  eg  vaU  valib  og  myrann  —  sluppin  sa  cr  eg  dei. 


J 
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no  cr  eg  kvitte  dci. 

Per  manen  skin,  o.  s.  v. 

29.    Vadifi  s&  hev  eg  dei  vosemyrann 

der  hev  'ki  stadid  meg  noken  grund; 
no  hev  eg  gfengid  gjallarbrui 
med  rapad  moll  i  munn. 

Per  m&nen  skine,  o.  s.  v. 

i30.    Eg  hev  gengid  gjallarbrui 
og  der  var  krokanne  pa, 
men  eg  totte  tyngre  dei  gaglemyrann 
gud  bedre  den,  dei  skal  gal 
Per  manen  skine,  o.  s.  v. 

31.  Defi  var  mi  fyrsle  ulreising 
gonnom  den  tyner-rende," 
sunde  var  mi  skarlaksk^pe 

og  neglann  af  kvorjum  fingre. 
Per  manen  skine,  o.  s.  v. 

32.  De8  var  mi  fyrsle  lUreising 
gonnom  den  lyner-skog,  —  Cmog) 
sunde  sleit  eg  mi  skarlakskape 
og  neglann  af  kvor  min  fot. 


M 


voscmfrann  maa  formodenllig  ndledes  af  del  Oldn.  vos  o:  1) 
Skury,  2)  Elendighed,  3)Fugtighed,  Vfede.  Det  hcder  ogsaa  yogs^ 
m^rann  og  va-myrann  (maaskee  for  na-mfrann).  Dissc  Myrcr 
maa  man  vel  Uenke  sig  beliggcnde  paa  Naastrandene.    Jfr.  Anm.28). 

")  tyner-rende,  Fortabelsens  eller  Forglemmelsens  Bane,  kommer  en- 
ten  af  pyna,  ddela^gge,  forderve,  eller  t^na,  miste,  forglemme.  (Jfr. 
Solarljod  33te  Vers:  cegisttfiimr,  Rfedselshjemmcl).  Visekyfedcrne 
have  heller  ikke  forstaaet  dette  Ord,  men  meent  at  her  var  Talc 
cm  en  Rende  —  en  Skov  — >  af  Tornebuskc  (Njiipc-tonn)  paa  hvilke 
ban  iturev  sin  Skarlagenskappe,  Hiender  og  Fdddcr.  —  (Var.  tyncr- 
ring). 

•*)  Var.  —  var  nf,  eg  heimantil  drog.  I  dcUc  Vers  hcder  del  ogsaa: 
Deb  var  mi  abre'tilreiso. 
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Fcr  minen  skine, 

o?  veginne  felle  sa  vide. 


»6 


33.    Sal  er  den  i  fodesheimen** 
fatike  geve  skd, 
han  tar  inki  berrfott  gange 
pa  kvasse  heklemo.  —  Oynermo) 

Tunga  talar  — 

og  sanning  svarar  p&  dommcdag. 

34     .Sal  er  deq  i  iodesheimcn 
fatike  geve  ku, 
han  tar  inki  sumlug  gange 
pa  hoge  gjallarbni.*' 

Tunga  talar  —  o.  s.  v. 

35.  Sa^l  er  den  i  fodesheimen 
fe^ike  geve  brand 

han  tar  inki  neddast  1  ann'heimen 
fer  hoyre  pft  hundegaul.** 
Tunga  talar  —  o.  s.  v. 

36.  Sx\  er  den  i  fofiesheimen 
fatike  geve  konn, 

han  tar  inki  rsddast  pa  gjallarbrui 
fer  kvasjse  stutehonn. 

Tung^a  talar  —  o.  s.  v. 


35 


)  Dette  Omkvsd,    der  slutter  sig  ofle    saa  vakkert  til  do  bctcgnede 
Situationer,  gives  ogsaa  saalcdes : 

Mid  frende  og  din  ven! 

MAnen  skine, 

og  yeginne  felle  au  vite. 

'*)  Var.   dessi  heimi,  modstettes  da:   onno  heimi.      Der  har  vcl  oprin- 
delig  staaet:  Sell  er  su  i  fs^isheimi  —  ratcckum  gcfr  sk6. 

^^)  Var.  han  tar  inki   rcddast  i  ann'beimcn  —  fcr  gango  ivir  gjallarbra. 

^)  Nemlig  af  Hclhunden  Garm*     See  Anm.  28.     Dot  hedcr  ogsaa:  fc 
lile  noko  naul. 
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37.    Sa*l  cr  den  i  fodisheimen 
fatike  geve  klseSi, 
han  tar  inki  rasddasfc  i  ann'heimen 
anten  fer  spoil  hell  haefti." 
Tunga  ialar  — 
.    og  sanning  svarar  pa  dommedag. 


38.  Sa  kom  eg  meg  at  votno  dei 
der  isanne  brunno  bla,*® 

men  gud  skaut  dcd  i  hugln  min 
eg  vende  meg  derifra. 

Manen  skine 

og  veginne  felle  sa  vifie. 

39.  Eg  var  meg  i  ann^heimen  —  (andheimcn?) 
i  mange  netlar  og  tra, 

ded  veil  gud  i  himerik 
hossi  mang  ei  naud  eg  sag! 
Manen  skine  o.  s.  v. 

40.  Eg  var  meg  i  ann'lieimen 
ingin  der  eg  kende, 

der  sag  eg  atte  sa^Ie  gullmor  mi 


'*;  Var.  o^  hdyre  pa  syndugc  sjielir.  —  Hcrmcd '  kan  sammenlignes 
Solarijod,  Vers  69  til  75.  Da  denne  Sammenligning  kan  have  sin 
Interesse  ogsaa  for  Andre  end  dem,  der  forstaa  det  gamlc  Sprog, 
ville  vi  til  Slutning  anfdre  nogle  Parlier  af  bemeldte  Kvsde  i  Over- 
sietteUe. 

^®)  Var.  Sa  tok  eg  pi  ci  vetters  tid  —  der  isanne  voro  bla*  Blen  Ud- 
trykket  „vetters  Xi„**  maa  vsre  opkommct  derved  at  her  er  Tale  om 
lis,  der  1  egentlig  Forstand  ei  kunde  ta^nkcs  uden  i  Forbindelse 
med  Vinteren.  Her  er  derimod,  som  let  indsees,  Tale  om  „den 
briendende  Svovclso"  cller  om  Skjasrsilden  (skfrseldr^  den  ren- 
sende  lid),  hvor  ifolgc  den  katholske  Kirkes  Lere  de  syndigc  Sjcle 
ftkulle  undergaa  en  pinefuld  Bcnselse  fOrend  de  ved  den  egentlige, 
yderste  Dom  kunne  —  om  muligt  —  biive  frelste. 
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med  raude  gull  pa.hcndc. 
Hanen  skine  o.  s.  v. 

41.  Sa  tok  eg-  pa  ein  velle-slig** 
alt  pa  mi  hogre  hand, 

der  sag  eg  meg  til  paradis  — 
deft  lyser  ivir  vifte  land! 
Manen  skine  o.  s.  v. 

42.  Der  sag  eg  meg  til  paradis, 
der  var  meg  ingin  mann  kend'e 
berre  hon  s»le  gullmor  mi** 
meft  raufte  gull**  pA  hende. 

Manen  skine  o.  s.  v. 

43.  Der  sag  eg  atlc  gullmor  mi 
meg  mone  'ki  beftrc  gange: 
Reis  du  deg  til  broksvalinn** 


*')  Vetle>6ti'g  er  en  Gjetnin^  af  mig.    De  tvende  Yarianter,  jeg  bar  til 
dcttc  Sted  passe  ikke  til  Sammenbsengen*    Dek  hcder  nemlig: 
Sa  tok  eg  pa  ei  vetters  lib, 
cller:  Vende  eg  meg  at  betlarstigen. 
Om    dct   rOrste    Udtryk    bar  jeg   i    foregaaende    Anm.    yttret  mig; 
det   sidste   synes  mig  heller  ikke  at  give  nogen  god  Mening,    men 
kan  let  ver<5  opkomroet  af  vettar-  eller  veite-stigin,  som  upaatviv- 
lelig  ber  er  det  Rette.    „Vetter^  var  bos  Nordbeerne  og  er  tildeels 
cndau  boa  Almuen  et  almindeligt  Navn    for  aHe  overnaturlige  Vfe- 
aener.    Ogsaa  de  gamle  bedenske  Gudor  kaldtes  vettir.     Vettestfgin 
altsaa:  Gudeveien.     (Ian  vandrede  attsaa  forst  dfraringen  og  siden 
vettestigen ;  bisset  saa  ban  som  det  lader  kun  lledenskabcts  Riedsler, 
ber  saa  ban  dog   et  Glimt  af  Paradiis.     (Mon  ikke  ogsaa  Almuens 
Bcmevnelse'  paa  Blelkeveien,  „vetterbrauti",  egcntlig  skulde  bede 
vettebranti?). 

")  GullmoMr,  er  formodentlig  et  Kjiplenavn:  dyrcbare  Moder. 

*»)  Var.  gnllband. 

^)  Broksvalinn,  Skyernes  Sale;  brok  betyder  nemlig  en  Samling  af 
tykke  Skyer,  som  trckke  sig  langs  mcd  Bjergaaserne  i  en  Fjeld- 
stnekning  og  bave  langt  fra  et  bvidagligt  Udsecnde  (Ifaldors.  Lex.) 
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(Icr  skal  domen  stande. 
Manen  skine 
og  veginne  felle  sa  vide. 


44.  Kcni  eg  meg  at  pillegriniskyrkja,^^ 
der  var  meg  ingin  mann  god, 
berre  mi  stele  gullmor 

hon  gav  meg  nye  sko.  C?) 
I  broksvalinn 
'  der  skal  domen  stande. 

45.  Eg  sag  meg  einom  drengin  den, 
ded  fyrste  eg  vart  veft, 

liten  smavein  bar  ban  'ti  fangi 
og  gekk  i  jordi  til  kne.** 
I  broksvalinn  o.  s.  v. 

46.  Eg  sag  meg  einom  drengin  den, 
ded  adre  eg  vart  vefl, 

liten  smasvein  bar  ban  'ti  fangi 
og  gekk  i  blodi  til  kne. 

47.  Kem  eg  meg  at  manni  dei 
kapa  den  var  bly, 

Cded  var)  bans  arme  sja)l  i  dessi  hciini 
var  trang  i  dyre  lid.*' 
I  broksvalinn  o.  s.  v. 


*^)  Dette  \ers  burde  maaskec  udelades. 

*^)  Man  maa  formodenilig  forcstille  sig  alle  dissc  Plagede,  som  her  og 
i  det  Fdlgende  omtales,  at  vsere  paa  Veien  til  Domnicn,  hvorlien 
de  bare  deres  Synds  Byrder  og  blodige  BIsrker.  Visckviedcrne 
tilfOie  den  Forklaring,  at  den,  som  her  omhandlcs,  havde  myrdet 
et  uskyldigt  Barn,  som  ban  nu  synkende  under  Byrdcn  maatte 
frembere. 

^^)  Meningen  er  formodentlig  at  ban  bavde  vseret  gjerrig,  og  ikke 
anvendt  sin  Rigdom  til  Triengendes  Bedste.  Nu  laa  den  paa  ham 
som  en  bl^^ung  Byrde.    Sammenlign  Solarijods  63  V. : 
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48.  Kem  eg  meg  at  maniii  dei 
ha'  hendanne  full  af  blofi, 
herre  gud  syndnge  salmne! 
han  flutte  deild  i  skog. 

I  broksvalinn  o.  s.  v. 

49.  Kem  eg  meg  at  bonno  dei 
dei  stoje  sa  hogt  pa  glode;** 
herre  guA  synduge  silinnel 

dei  ha'  bannad  hurt  faV  og  moV. 
I  broksvalinn  o.  s.  v. 

« 

50.  Kem  eg  meg  at  podda  og  ormen  dei 
hoggi  kvoradre  i  skefle,  —  Ck©fte) 
det  var  synduge  syskini 

dei  vilde  kvoradre  negte.** 
I  broksvalinn  o.  s.  v. 


Ilenn  si  ek  fia, 

er  margin  hltUam 

v«lla  am  aimars  eign; 

flokkum  f»eir  fdni 

I'll  f^giirns  borgar  * 

ek  hdfbn  byrWir  nt  Mf f. 

-*;  Jeg   har   skrevet  efler  Udtalen  sUlje  for  8t0l«  (stode)*     Sannnenl. 
Solarljod  V.  59. 

Margan  tnann  si  ck 

iticiddaa  fara 

k  {>cini  glcedda  gdtum  o.  s.  v. 

**)  Dette  Vers  lyder  ogsaa  saaledes: 

Der  mdUe  eg  dei  onnannc  tvei 

dei  h6ggis^  uti  ksfte, 

de<b  var  dei  synduge  sysklnbonni 

dei  mone  kvora>ire  legte. 
Dette  og  del  fig.  51de  Vers  henfbres  af  Andre  til  bans  Mdde 
ved  Gjallarbroen ;  af  Andre  indfSres  Beretningen  om  GjaHarbroen 
Q,  1.  V.  ber  nmiddelbar  efter  disse  Syni^t*.  Kvtedet  skal,  som  fOr 
bemcrket,  have  iadeholdt  Beretning  om  matige  iere  deslige  lidet 
lystelige  Syner,  men  Ingen  bar  hugset  mere,  og  yi  faar  derfor  lade 
OS  Bdie  med  Hvad  vi  hihre  kunnet  optimle.  (8ml.  Solarljod  59  til 
68  Vers). 

B^nkt  Folfccvber.  6 


51.   Der  motte  eg  dei  ormaniie  tvei 
dei  bile  kvoradre  i  spore, 
ded  var  dei  syndu^e  syskinbonni 
som  gifte  kvoradre  pa  jordi. 

I  broksvalinn 

der  skal  domen  stande. 


52.  Der  kom  ferfii  nordan  til 
og  den  reid  no  si  kvast, 
fyri  reid  grutte  graskeggi*® 
alk  med  sit  store  brass/^ 

I  broksvalinn 

der  skal  domen  stande. 

53.  Der  koin  ferfii  nordan  til 
ded  totte  eg  vera  verst 
fyri  reid  grutte  graskeggi 
ban  reid  pa  svartan  best. 

I  broksvalinn  o.  s.  r. 

54.  Der  kom  ferdi  sunnan  til 
ded  tottest  m^g  vera  best, 
Tyri  reid  sankte  sale  Mikkjel, 
ban  reid  pa  kvitan  best. 

I  broksvalinn  o.  s.  v. 

55.  Der  kom  ferdi  sunnan  til 
og  den  reid  no  sa  tvist," 


^)  Detke  skal  vaerc  en  Bentevnclsc  paa  DjsDvcIen. 

^')  brass,  Fnekhed,  Uforskammenhed,  —  Med  disse  Vers  kan  sammen- 
Ijgiaes  .Solarljod  V.  55  qg  56,   bvor  maaskee  gamine  JHentng  er  ud- 
tail,  men  under  dunkle  bedensk-oijihologiske  Billeder: 
Norlan  sa  ek  rila 
nilja  somi, 
I  .^  og  vara  sjau  saman  o.  s.  y* 

^)  ivistr,  sOrgmodig,  skiUe.     Ved  saiikto  sale  Mikkjel  forsUaes  Enge- 
len  MikaeL 
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Tyri  reifi  sankte  sale  Mikkjel 
—  lueste  Jesum  Krist. 
I  broksvaliim  o.  s.  ▼. 

56.  Der  kom  ferfti  sunnan  til, 
hon  tottest  meg  vera  tra, 
fyri  reid  sankte  sale  Mikkjel 
og  lur'en  under  armen  lag. 

I  broksvalinn  o.  s.  v. 

57.  Ded  var  sankte  sale  Mikkjel 
han  bics  i  lur'en  den  lange: 
og  no  skal  alle  synde-salinne 
fram  fer  domen  stande! 

I  broksvalinn  o.  s.  v. 

58.  Men  da  skolv  alle  synde-salinne 
som  ospelauv  fer  vinde, 

og  kvor  den  —  kvor  den  sal  der  var 
den*'  gret  fer  syndinne  sine. 
I  broksvalinn  o.  s.  v. 

59.  Ded  var  sankte  sale  Mikkjel 
han  vog  i  sk^levigt, 

sa  vog  han  alle  synde-salinne 
hen  til  Jesum  Krist. 

I  broksvalinn, 

der  skal  domen  stande. 


60.    Gamle  mennar  og  unge 
dei  geva  attegaume! 
ded  var  han  Olaf  Astason 
no  hev  en  fortolt  sine  dranme. 

Statt  up  Olaf  Astason ! 

du  som  heve  soviA  sa  lengi. 

»»)  Var.  hon. 


Si 


Draumekysedi. 


1 .  Olaf  han  var  i  voxlro* 
han  var  som  ein  seljurunne, 
faV  og  mo'r  dei  unt  ho'  vel 
ifr&  han  tala  kunne. 

2.  Olaf  han  var  i  voxlro 

han  var  som  ein  seljuleinc, 
faV  og  moV  dci  unt  ho  vel 
ifra  han  koin  i  hcimL 

3.  Han  la'  seg  ned  um  joleflanskvellcn 
den  sterkan  svevncn  fekk, 

haa  vaknad  inki  for  um  trellandagin 
da  folkid  i  kyrkjunne  gekk. 
Og  deft  var  Olaf  Oknisonen 
som  hevc  sovid  si  lengi. 

4.  Ilan  vaknafi  'ki  (or  um  trellandagin 
da  soli  rann  i  lide 

idag  vil  eg  til  kyrkjunne 
forteija  vil  eg  draumann  mine. 

Ded  var  Olaf  Oknisonen  o.  s.  v. 

5.  Han  vaknad  'ki  for  um  treltandagin 
da  soli  rann  i  lide, 

da  sadlar  han  ut  fljotan  folen 
og  la'  pa  forgylte  mile. 

Ded  var  Olaf  Oknison  o.  s.  v. 


'}  Kviedersken  vaiierede  deUe  med  voxtrunn,  men  lagde  ikke  Or- 
det  „vene^  til  som  ellers  byppig  skeer.  Ikke  heller  skalde  efter 
hendes  Sigcnde  Omkva&det  begynde  furend  med  3die  Vers. 


I 
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6.    No  stende  du  ior  Altaren 
og  legg  ut  textcn  din, 
sa  stende  eg  i  kyrkjedynni 
fortelja  vil  eg  draumen  min. 
Ded  var  Olaf  Oknison 
som  hevc  soviA  su  lengi. 


7.  Fyrsl  var  eg  i  ut-exli 
eg  for  ivir  dyrering, 
sunde  var  mi  skarlakskape 
og  neglann  af  kvor  min  fing. 

Fer  manen  skine 
og  veginne  felle  s&  vide. 
•» 

8.  Sa  var  eg  i  ut-exti 
eg  for  ivir  dyretra 
sunde  var  mi  skarlakskape 
og  neglann  af  kvor  mi  ta. 

Fer  manen  skin  o.  s.  v. 

9.  Og  gjallarbru'i  den  er  vond 
og  inki  goA  at  gange, 
bikkjunne  bit  og  ormanne  sting 
og  stutanne  stend  og  siangar. ; 

Fer  manen  skinc  o.  s.  v. 

10.  Der  sag  eg  dei  ormanne  tvei 
dei  hoggi  kvoradre  i  ka^fte, 

ded  var  syskinbonni  i  denni  heimen 
dei  mono  kvorafire  aeoric. 
Fer  manen  skine  o.  s.  v. 

11.  Eg  hev  gengid  vogsmyrann 

ded  bev'  'ki  stadid  meg  nukon   grund, 
no  hev  eg  gengid  gjallarbru'i 
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med  rapafi  moll  i  mann. 
Fer  manen  skine 
og  veginne  fell  sa  vide. 


12.  Sa^I  er  den  i  ioAesheimen 
falike  geve  sko, 

han  tar  no  inki  berrfott  gange 

pa  kvasse  heklemo. 
Fer  manen  skine 
og  veginne  felle  sa  viSe. 

13.  Sa^I  er  den  i  fodesheimen 
den  fatike  geve  rug, 

han  tar  inki  sumlug  gange 
pa  hoge  gjallarbru. 

Fer  manen  skine  o.  s.  v. 

14.  Og  sael  sa  er  en  i  fodishcimen 
den  fatike  geve  konn, 

han  tar  inki  raeddast  pa  gjallarbru'i 
fer  kvasse  stutehonn. 

Fer  manen  skine  o.  s.  v. 

15.      S»I  er  den  i  fodi.sheimen. 
fatike  geve  brand 

han  tar  inki  raeddast  i  andre  hcimen 
fer  lide  noko  naud. 

Fer  manen  skine  o.  s.  v. 

16.    S«el  er  den  i  fofiishcimen 

fatike  geve  kltefii, 

han  tar  inki  ra^ddast  i  annan  heimen 

anten  fer  spott  hell  hscdi. 
Fer  manen  ^kine 
og  veginne  fellc  sa  vifie. 


:\ 


f 


■  ( 
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47.    Sa  tok  eg  pa  ci  vetters  UA 

der  isanne  vore  bla, 

men  gud  skaut  ded  i  hugin  min 

eg  vende  meg  derifra. 
Fer  manen  skine 
og  veginne  felle  sa  vide« 

f  • 

i  ( 

18.  Sa  lok  eg  pa  ei  vellers  lid    , 
alt  pa  mi  hogre  hand, 

sa  sag  eg  meg  til  paradis 
ded  lyser  ivir  vide  (venej  laud. 
Fer  manen  skine  o.  s.  v. 

19.  Sa  sag  eg  meg  til  paradis, 
meg  iQone  inki  bcdre  hende, 
der  kende  eg  attc  guUmo'r  mi 
med  raude  gull  pa  hende. 

Fer  manen  skine  o,  s.  v. 

• 

20.  Sa  sag  eg  atte  gulImoV  uii 

deft  mone  meg  *ki  beftre  gange: 
Reis  du  deg  til  broksvalinn 
fer  der  skal  domen  sla^de^  * 
Manen  skine  ^ 

og  veginne  fcllc  sa"vifte 


21.    Sa  motte  eg  mannen 
og  kapa  den  var  bloft, 
ban  bar  eit  barn  under  sin  arid, 
i  jorfti  ban  gekk  til  njd. 

I  broksvalinn 

der  skal  domcn  stande. 


/i 


;i'' 


.  I  • 


22.    Sa  motte  eg  mannen 
kapa^  den  var  biy, 
deft  var  bans   arme  sja^l  i  de.n9i .  liqiin^ii 


;t 


ss 

var  trang  i  dyre  tiA. 

I  broksvalinn  o.  s.  v. 

23.  Der  kom  fcrfti  norfian  til 
ded  tottest  eg  vera  verst, 
fyri  reift  grutte  graskeggi,  • 
han  reid  pa  svartan  best. 

I  broksvalinn  o.  s.  v. 

24.  Si  kom  den  TerSi  sunnan  til 
ded  tottest  meg  vera  best, 
fyri  reid  sankte  sale  Hikkjel 
og  nieste  Jesum  Krist. 

I  broksvalinn  o.  s.  v. 

25.  Sa  kom  den  ferSi  snnnan  til 
bon  tottest  meg  vera  tra, 

og  fyri  reid  sankte  sale  Mikkjel 
og  lnr*en  under  armen  lag. 
I  brokstalinn  o.  s.  v. 

26.  Ded  var  sankte  sale  Hikkjel 

ban  bles  i  lur'en  den  lange,        > 
og  no  skal  alle  synde-sjielinne 
fram  til  domen  stande! 
I  broksvalinn  o.  s.  v. 

27.  Men  da  skolv  alle  synde-sjselinno 
som  ospelauv  fer  vinde, 

og  kvor  den,  kvor  den  sja^l  der  var 
dei  gret  fer  syndinne  sine. 
I  broksvalinn  o.  s.  v. 

28.  Og  ded  var  sankte  sale  Mikkjel 
ban  vog  i  skilevigt, 

sa  vog  han  alle  synde-sja^linne 
ben  til  Jesum  Krist. 
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I  broksvalinn 

der  skal  domcn  stande. 


29.  Saa  vaagnede  jeg  den  Trettende 
omtrent  vcd  Midnatslid, 

og  Cud  bevare  En  og  Hver 
for  at  vandre  i  saadan  Tid ! 
Del  var  Olaf  Oknison    • 
som  sovet  haver  saa  l»nge. 

30.  Saa  vaagnede  jeg  om  Trettendagcn 
af  den  lange  Sovne, 

det  er  en  Sjaslefristelse 
at  falde  i  saadanne  Drdmme. 
Og  det  var  Olaf  Oknison 
som  sovet  haver  saa  I«nge.* 


')  Disse  Ivende  sidste  Vers,    hvis  Sprof*^  €^  Indbold  viscr,    at  dc  ere 
fra  en  senere  Tid^  dannc  ek  Slags  Eftcrskrift  lil  Draomkvicdek. 
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Anmserkning. 


ITi  have  forhen  omtall  den  Blanding  af  h^^deiske  ctg/kriaft^Iig^'Fore- 
stillinger,  der  forekomme  saavel  i  Suiaclj6b  aom  i  DraMjpejl^vfedet,  men 
denne  Blanding  kunde  ikke  opstaa  uden  i  en  Overgapgslid,  i  hvilken  den 
gamle  og  den  ny  Tro  brodes  med  hverandre,  og  yi  maa  dcrfor  fdre  Sol- 
arlj6l>s  Alder  op  til  den  fdrste  krislelige  Tid  i  Norden,  det  9de  eller  lOde 
Aarhundrede.  Med  hvad  Grand  man  har  killagt 'fidda-Siinileren  paa  Is- 
land, Semand  Frode,  delte  Kvfede,  ska!  jeg  Jade  vsDfe  nsagt;  sandsynlig- 
viis  er  det  kun  en  Ids  Formodning*  Sdlarlj6T>  saaveUom  dens  Datter 
Draamkvsdet  ere  religiose  Kvad^  og:  der  er  iasDr  i  det  focsle  Meget,  som 
er  saare  vakkert.  De  seldste  kristelige  Missionsercr  ^enytlede  sig  sand- 
synllgviis  af  den  oldnordiske  Gudelfere  som  ct  Middcf,' bvorved  de  kundc 
knytte  den  nye  Tro  til  Folkets  Iljerter,  naynlig  frem&tilledes  Ragnarok- 
mythen  som  en  Spaadom  om  Kristeiidommens  IndfOrelse ;  bg  d«t  kan  ikke 
negtes,  .at  Mcgct  i  den  nordiske  Mytholpgi  \»f  vel  skikk«|t  til  dette  Brug, 
indeholdt  Anelser  og  Ankydninger  onii  Sandbeden,  som  rettelig  forstaaede 
og  benyttede  maatte  bane  denne  Veien.  Nordens  Apostel  var  Ans- 
gar i us,  en  Mand  begavet  med  en  stor  Aand,  og  en  brsendende  Wer. 
Ved  ham  plantede^  Korsets  Fane  paa  Dan  marks  Sfcttei-  og  t  Svcrigs  Skove. 
Og  — i-man  til  vel  falde  i  Fonmdring  —  men  6l^f  Aa^ta'soh  er  4n- 
gen  anden  end  Fader  Ansgar ins,  paa  norsk  Maal  Aasgar<bson. 
Uos  mig  er  delte  bleven  til  Vished,  men  jeg  fremsstter  det  her  som  en 
Konjeklur  til  niermere  Overveielso  af  kyndigere  Ma^nd.  Solsangen  og 
Draumekvedet  beskrive  begge  Ansgarius's  Drdmme,  men  det  sidste 
har  derhos  Fortjenesten  af  at  have  opbevaret  bans  Navn.  Ansgarius  var 
fOd  8  Sept.  801,  og  dode,  eflcr  at  have  anvendt  henved  40  Aar  af  sitLiv 
til  Arbeide  for  Guds  Ords  Udbredelse  i  Norden,  den  3  Febr.  865.  Det 
var  en  Egenhed  ved  denne  Mand,  at  han  omgikkes  meget  med  DrOmme, 
at  han  havde  deilige  og  „sta;rke^  Drommc,  samt  at  han  selv  tillagde  dissc 
megen  Betydning,  ligesom  l9e  ogsaa  ha\'de  stor  Indflydelse  paa  bans  Liv 
og  bans  Forelagcndcr.  Det  synes  nseslcn  som  om  Gud  af  en  ssprdclcs 
Naade  vsrdigcde  ham  ligesom  Pauliis  slundom  at  blivo  „hcnrykt  ind  i 
den  tredie  Himmel  og  at  hOre  uudsigelige  Ord,  som  det  ikke  er  givet  no- 
get  Menneske  at  kunne  udsigc^S  I  det  vi  hcnvise  til  Ansgarius's  Levnets- 
beskrivelse  af  Rcmbcrt,  ville  vi  kortelig  onilnlc  et  Par  af  disse  DrOmmc, 
til  hvilke  vi  anlagc  der  siglcs  i  dc  her  omhandledc  Kva^dcr. 

I  sin  U  n  gdoni^)  havde  han  en  DrOm,  som  gjovde  ct  iiiidslctteligtTnd- 
tryk  paa  ham.     Feni  Aar  ganvinel  mislcdc  han  sin  ciskcde  Modcr,  og  det 


')   SamI   qOIaf  han   var   i   voxlro  ,   ncrolig   da   Hvl  Rcskrevnc   vcderfores   ham. 
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fromne  Sind,  hm  havde  iod^det  ham,  forsvandk  aiden  da  han  kom  i  Sef- 
akab  med  ka«de  Drenge.  Da  drdmte  han  en  Nal,  at  hao  befandl  a\g  paa 
el  meget  snmpigt  og  moradsigk  Sted,  hvoraf  ban  kna  med  storMAie 
kunde  arbeide  sig  op  *).  Yed  Siden  af  dette  sOrgelige  Sted  var  der  en 
yndig  Stt,  ad  bvilken  ban  saa  en  Kvinde  skrido  frem  sotn  en  Dronning 
ndnMerkel  Ted  Pragt  og  verdig  Holdning,  «anik  fulgl  af  flere  andre  Kvind^r 
i  aneebiride  Kinder,  blandt  bviike  han  gjenkjendte  sinModcr^^  Saasnark 
kan  ^enkjendte  hende,  vilde  han  ile  hen  til  behdc,  men  han  kunde  ikke 
komme  bort  fra  Moradset.  Som  nu  Kyindenies  Skare  nfermede  sig,  forekom 
del  haan,  at  den,  som  harde  Udseeode  for  at  viere  dfi  Ovriges  Herskerindo, 
og  lom  ban  ansaa  for  at  vcre  Jonifrn  Maria,  sagdo  til  ham:  ^Min  Sdn, 
Til  do  hen  til  din  Moder?**  Paa  bans  Svar,  at  dette  var  bans  inderitge 
dnske,  gjensvarede  bun:  ^Naar  du  vil  blive  deelagtig  i  vort  Samfbnd, 
saa  inaa  dn  fly  enbver  Forf»ngeligbed,  forsage  al  barnBg4ig  Tant,  og  blive 
fast  i  Livets  Alvor;  thi  vi  afsky  alt  hvad  der  er  forfnngeligt  og  unyttigt 
Tidsfordriv"  •♦•). 

Her  knnne  vi  vel  med  Draumkvfedet  sige ;  „Deb  var  mi  f^nte  iil^ 
reising^.  Efter  denneDr6m  foregik  der  en  pbdselig  Forandring  med  ham. 
Hao  blev  alvorlig  stemt,  stille,  tasnksom  og  flitlig  til  al  bese  Guds  Ord. 
Siden  gik  ban  i  Kloster.  Her  havde  han  alter  et  mierkeligl  og  deiligl 
Drdmmesyn,  hvori  del  forekom  ham  at  Gud  selv  indviede  og  bestemte  bam 
til  at  forkynde  Frelsens  Badskab  for  Hedningerne.  Det  var  fatten  fdr  deii 
bellige  Pindsefestf).  Del  forekom  ham  som  han  pludselig  skdlde  dd. 
Hans  Sjel  gik  nd  af  Legemet,  og  viste  sig  i  en  forklaret  Skikkdse.  Han 
fdrtea  af  Petms  og  Johannes  den  Ddber  ben  til  et  Sted,  som  ban  besteaM 
erkjendte  for  Skjersildenff),  hvor  de  forlode  ham.  Herniaattehan'ud- 
alaa  Meget,  det  tykkeste  Mdrke,  usigelig  Tra*ngsel,  Fare  for  at  kvslesi.~<- 
saa  at  han  naesten  bevid^tlds  kan  formaaede  at  tsnke  den  ene  Tafoke: 
bvorledes  der  knnde  gives  en  saa  stor  Straf.  Efler  3  Dages  Pine,  dOr 
Ibrmedelst  den  umaadelige  Straf  syntes  ham  la^ngere,  end  tnsinde 
Aar-H-f),  vendte  de  to  Mend,  som  havde  forladt  ham,  alter  tilbage  og 
stailede  sig  ved  bans  Side  langt  gladere,  end  for,  og  fdrte  ham  videre 
giennem  en  stedse  stigende  Klarhed.  „Da  saa  jeg^  siger  han,  „forskjellige 
Rekker  alHellige,  som  Alle  skuede  mod  Os ten,  og  ham,  der  aabenbarede 
sig  i  Osten,  tilbade  de"  o.  s,  v.  „0g  da  vi  kom  til  Stedet  i  Osten,  vSste 
sig  de  24  iEldste  siddcnde  paa   deres  Stole   foran   en   viid  Port;    ogsaa 


")  S>ml.   24   og   25   V.   i  Dr.kvsdcC:   vnssal   si   hcv   eg   dci   vosscmyrann   o.    t.   v. 

**)  Saml.   35 — 37   V.     „Der   s;ig   eg   venc   gu^rnor   (gullmor)    mi"    o.    s.   v. 

•**)  See   de   i  Begyndelscn   af  Solarljolb   mcddcltc   Lcvcreglcr   og   Formaniiigcr. 

f)  DcD   poetUke  Fribed  har  i  Vi^cn   henfurl  del   til  JulcnatUu. 

it)  Saml.  11  og  fl.  Vers,  navniig  13:  Eg  er  sii  trdylle  af  fclmo  —  ug  cnno  sni  mu 
me'lrenoe.  —  Sanl.  Dr.kvfedet  V.  33.,  11  o.  0-  ^'^er  iaannc  brunno  bla  —  og  8«1- 
arUod  V.   33,   (Rgiabcimr. 

fii)    ti^n   bev   Mltb  laog  fer   meg. 
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disse  skacdc  icrbddi^  mod  Osten  og  priscde  Gad.  De  fsllcdf  Lovmd^c 
vederkv»gede  m\g  liflig,  men  dog  kande  jeg  ikke,  etUr  •!  je^  Var  vendt 
tilbRge  til  Legemet,  fastholde  dcm  i  minErindring.  Paa  hiinlSfted  i  Often 
var  der  en  foranderlig  Glands  og  ct  utilgjtengeligt  Lys  af  alt  for  stor  og 
umaadcHig  Klarhed,  spillende  i  de  lifligste  Farver  og  fuldt  af  Herlighed. 
Alle  de  Uelliges  Ra^kker,  som  stode  rundt  omkring,  Oste  Fryd  defaf,  og 
Glandsen  var  saa  stsrk,  at  jeg  hverkcn  formaaede  at  betragte  dets  Be- 
gyndelse  eller  Endo ;  og  hvormeget  jeg  end  saa  fjern  eller  n»r,  saa  var 
jeg  dog  ikke  istand  til  at  opdage  hvad  dcr  var  indenfor  det  luaaadeligc 
Lys,  men  kunde  alene  skue  Overfladcn;  dog  troede  jeg  at  Han  var  deri, 
om  hvem  Petrus  sigcr,  at  ogsaa  Englenc  have  Forliengsel  efter  at  skue 
ham.  Thi  fra  ham  udgik  den  umaadelige  Glands,  af  hvilken  alle  de  Uel- 
liges Riekker  bestraaledes,  men  han  selv  var  paa  en  vis  ^laade  i  dem  Alle 
og  Alle  i  ham — Men  Sol  ogMaane  lysle  ikke  der;  hel- 
ler ikke  saaes  Uimmel  eller  Jord lotet  vlir  Legemligt,  Alt  Ule- 

gemligt,  omendskjOnt  det  havde  Udseende  af  Legemlighed,  —  derfor  var 
det  undsigeligt;  men  Glandsen,  der  udgik  fra  ham,  hvclrede  sig  om  de 
Siddende  ligesom  en  Regnbue*).  Da  jeg  nu  af  de  nievnteMend  stille- 
des  foran  dette  umaadelige  Lys,  hvor  jeg,  nden  at  Nogen  sagde  mig  del, 
syntes  at  ane  den  goddommelige  Majestvt,  og  da  jeg  tilbad  med  dem, 
udgik  den  blideste  og  klaresle  Stemme,  som  syntes  mig  at  opfylde  hele 
Verden,  og  sagde:  „Gak  bort!  men  smykket  med  Martyrkronen 
skal  da  vende  tilbage  til  mig".  Ved  disse  Ord  taug  den  hele  Skare 
af  Hellige,  lom  prisede  Gud,  og  bad  med  scenkede  Blikke,  men  fra  hvem 
denne  Stemme  kom,  saae  jeg  aldeles  ikke.  Bedrdvet  over  dette  Ord,  som 
nddte  mig  til  atter  at  vende  mig  til  Verden,  men  ogsaa  sikker  ved  Ldftet 
om  Tilbagekomsten,  gik  jeg  bort  med  mine  Fdrere,  som  vel  ikke  talede 
med  mig,  men  saae  saa  kjterlig  paa  mig,  som  alene  en  Moder  kan  betragte 
sin  eneste  Son.  Og  saaledes  vendte  jeg  atter  tilbage  til  Legemet.  Men 
paa  hele  Yeien  var  der  aldeles  ingen  Ansln^ngelse  eller  Dvxlen,  fordi  vi 
strax  vare  der,  hvor  vi  vilde  ben". 

Dette  var  det  andet  DrOmmesyn  (mi  a^re  iitreising)  om  hvilket  Ans- 
gar  bekjender,  at  det  aldeles  ikke  kan  beskrives  med  Ord,  hvad  Aanden 
har  fornommet  derved,  ja  Aanden  selv  kunde  ikke  fole  det  som  det  var; 
det  var  netop  det,  som  Skriften  siger,  intet  die  har  seet,  intet  Ore  har 
hOrt,  og  som  ikke  er  opkommet  i  noget    Menneskcs  Hjerle. 

Det  var  delte  Drdmmesyn,  som  bestemte  ham  til  at  modtagc  Kaldct 
som  Missionffir,  og  bans  hele  Liv  og  Gjerning  syne«  at  vterc  blcvcn  baa- 
ret  deraf,  da  det  gjennemlrsnglc  ham  mod  en  levcnde  Begeistring  for 
Evangelicts  Udbrcdclse,  og  for  den  Martyrkrone,  som  han  trocdc  at  have 
faaet  Lofte  om.  Men  han  havde  ogsaa  Acre  lignende  Drommesyncr.  Dcr 
bcreltcs  end  vidcre  om  Ansgarius,    at  han  i  sine  Taler  vid:>te  at  forbinde 


**)    Saml.   SdlirUot)  69  V.   „—  kJare  Kyndler  over  dcrcs  Hovedcr  br«ndtc  skiunendc' 
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del TStnckkendo  raed del Strengo  Qtsierdeleshed  naar  han  skildrede 
den  yderste  Dag,  da  Herreii  ved  sin  Igjenkomst  vil  viero  for- 
fsrdelig  for  Syndere,  men  mild  mod  de  Retfcrdige".  Dek^er 
derfor  hdist  rimeligt,  at  han  benyttede  hine  vakre  Drfimme  i  sitForedragy 
hTilket  ogsaa  antydes  i  Yort  KviPde  (^idag  vii  eg  til  kyrkjunne  —  fortelja 
drauroanne  mine''),  og  derved  furanledigede  at  de  bleve  almindelig  be- 
kjendte  og  forplantede  med  den  kristelige  Lo^re  cm  de  tiikommende  Ting. 
Betraadte  end  Ansgarius  ikke  selv  Norges  Grund,  saa  have  dog  visselig 
bans  Ord,  bans  Rygte  og  bans  Syner  spredt  sig  —  som  Sedefroet  med 
Veirels  Vhide  od  over  Norges  Fjelde.  Men  Nordmendene  vare  vante  til 
at  opbevare  deres  religidse  forestillinger  i  Kvsder;  i  Ansgarius's  Drdm- 
mesyner  var  dej*  Meget,  som  Yar  beslegtet  med  deres  tidligere  Forestil- 
linger  om  Tilstanden  efter  Pdden,  de  indfattede  deni  derfor  i  en  poetisk 
Ramme,  der  havde  baade  eldre  og  nyere  Farver,  de  bleve  dem  saaledes 
kjendeiigere  og  kjcerere,  og  hvo  veed  om  ikke  Solsangen,  der  i  hdi  Grad 
maatte  liltale  Nordmendenes  poetiske  Aand,  i  sin  Tid  bar  bidraget  meget 
til  at  vflskke  Opmierksorabed  for  Krislendommen  og  befordre  dens  Udbre- 
delse  i  vort  FsMlreland?  Eddakvadene  ere  vel  samlede  paa  Island,  men 
de  ere  ikke  blevne  til  der;  for  stdrste  Delen  ere  de  langt  nldre,  end  Is- 
lands Bebyggelse.  Dette  gjslder  vel  ikke  om  Solarljdb,  men  den  Om- 
stendighed,  at  den  har  eUerladt  endnu  levendeACkom  her  i  Thelemarkeni 
vidner  om  at  vi  i  al  Fald  have  ligesaamegen  Ret  som  Island  til  at  tilegne 
OS  Forfatterskabety  og  viser  at  er  den  ikke  oprunden  af  norsk  Jordbnnd, 
saa  har  den  dog  staaet  der  gjennem  Aarhundreder  som  en  trivelig  Plante, 
ved  bvis  Syn  Folket  har  frydet  sig.  Dersom  vi  havde  bavt  en  Samler 
som  S«mund  frobe*)  her  paa  den  Tid  Eddakvadene  —  for  at  bruge  et 
Gmndtvigs  Udtryk  —  skrinlagdes  paa  Island,  saa  skulde  vi  have  fun- 
det  mange  kostelige  og  rare  Sager;  derom  vidner  den  sildige  og  dog  saa 
nventct  rige  Efterhdst,  vi  endnu  kunne  gjdre.  Havde  man  endda  blot  be- 
g}'ndt  i  Slutningen  af  forrige  Aarhundrede,  f.  Ex.  paa  den  Tid  Wille  skrev 
sin  Beskrivelse  over  Silgjord,  at  lytle  til  de  gamle  Kv»der,  som  tonede 
paa  Folkets  Leber,  vilde  man  visselig  have  fundet  Meget,  men  selv  Wille 
saae  oed  paa  Folkets  gammeldagse  Liv,  Seder  og  Sango  med  fornem  For- 
"?(**)•  ^^^  ^^  muligt  at  en  fortsat  Undersdgelse  vil  kanne  tilveiebringe 
mere  af  Kvcdet,  og  jeg  vilde  tro,  at  Udssttelsen  af  en  lille  Priemie  for 
den,  som  kunde  skaife  det  fuldstsndigst,  vilde  udrette  meget.  Visekvte- 
deme  ere  vanskelige  at  finde,  men  Rygtet  om  en  Premie  vilde  bringe 
dem  til  at  melde  sig.  —  Den  Idee,  som  jeg  har  fremsat  ovenCor,  om  at  det 
er  Ansgarius's  Drdniraesyn,  som  i  Kvedet  behandles,  bar  ingen  Indfly- 
delse  bavt  paa  Oidningen  af  de  spredte  Stumper,  da  denne  Idee  fOrst  ved 
et  senere  Gjennemsyn  er  opstaaet  bos  mig;    men  findes  den  at  vere  rig- 


^)    Sxmand    var    fdd  mellein   1054   og   1057   og  dode   1133.       Dog    borer     neppe  Silarijob 
oprindelig   til   hans   Samliog,   den   laakaldte   «ldre   Edda. 

■)    See   bans   Beskrivelse   over  Bryilups«kikke   m.    m. 
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t*r^,  vil  nuiaskeo  en  anden  lil  Drdminen  bedre  svarende  Ordning  kunno 
foreiages,  ligesorti^  je^if  derhos  antager,  ak  denne  Opdagelse  o^aa  vil  lelte 
Forstaaclsen  af  S6laHj6b  ofr  bridge  den  Traad  tilsyne,  der  fastholdcr  do 
ueensai'lede  Dele,  hvoraf  det  besiaar. 

Til  SaiDineniigning  anfores  her  no^ic  Stykker  afSdlarljdb  i  Oversiettdfte, 


33.    Dcroin  cr  nt  tale 
hvbr  stel  leg  var 
i  Redselshjemmet : 
og  fiiint  det  andet: 
hvor  nOdig  Ma;nds  Sunner 

'•    *lil  DOden  drage. 

36.  Lndende  jeg  sad 
og  Isenge  b6iet, 

meget  jeg  lysiedc  at  leve, 

men  han  raadcde, 

som  riig  var; 

frem  er  den  Feiges  Gader. 

37.  Jfels  Rcb 

kom  haardelig 

om  mine  Sider  slytiget^ 

sKde  jeg  vilde, 

men  stierke  de  vare  ■ — 

let  er  16 s  at  fare. 


45. 


46. 


47. 


39*  ^olen  saa  jeg 

den  sande  Dagstjernc 

I  Sorghjemmet  synke,  (dynheimr) 

men  Helgrinden  51. 

paa  et  andet  Hold 

tuttgt  jeg  hOrte  tude. 

42.  Solen  sda  jeg, 
saa  hun  straalede, 

at  jeg  syntes  Intet  sandse; 

men  Gjallarstrommenes  52. 

Gny  gik  anden  Vei, 

blandede  fa^lt  med  Blod. 

43.  Solcn  jeg  saa 

paa  Synet  skjelvende 
redselfuld  og  angest, 
i\\\  mit  Hjerte 


var  saa  re  meget 
brustet  aund  i  Bringen. 

Solen  jeg  saa 

aldrig  siden 

efter  denne  dystre  Dag, 

thi  Skyerne  Inktes 

over  mig  tttsammen, 

omjegvendte,  kaldet  fraKvaler. 

HaabeCs  Stjerhe  flAi 

da  jeg  var  fi&d 

bort  fra  Brystet  mig, 

hOit  hun  for 

og  ingensteds  sig  satte 

at  hun  kunde  Hvile  finde. 

Laengere  end  Alle 

var  den  ene  Nat, 

jeg  laa  stivnet  paa  Straa; 

da  sandedes 

dette  Gudsord: 

Manden  er  kun  Muld! 

Paa  Norn  ernes  Stol 

sad  jeg  i  ni  Dage, 

derfra  blev  paa  Heat  jeg  hnvet; 

Gyvresolen 

skinnede  gr®mmeligt 

af  Skydrypperens  Skyer. 

For  uden  og  inden 
syntes  jeg  ^ennemftire 
alle  Seiers-Verdener  syv; 
oppe  og  nede 
ledte  jeg  andre  Veie, 
hvor  mig  monne  vsre  Fredste- 

ders  Gader. 


{6 


59.  Man^en  Hand  der 

paa  de  glodhcde  Gader. 
saa  jeg  aaaret  fare; 
dercs  Aasigt  ganske 
tyktes  mig  med  Blod 
af  Forfurte  farvcl. 

60.  IMange  Bla^od  saa  jeg 
til  Mulden  gangne, 

som  ej  aaoammei  blove; 
hedenake  Sterner  stode 
over  deres  Hoveii 
med  Me  Biiner  mlei, 

61.  Mend  saa  jeg  da 
som  megen  Avind 

over  Andres  Lykke  niered; 
blodige  Runer 
vare  paa  Bryst  dem 
meenligen  merkede. 

62.  lM«nd  saa  jeg  da 
mange  dglade, 
verende  paa  vilde  Veic; 
det  kjOber  ban, 

som  denne  Yerden 
til  Sjsls-Forliis  fOlger! 


66. 


67. 


68. 


Hsender  dcrc^  varo 
paa  hedc  Siene 
ynkeligen  naglede. 

Msend  saa  jeg  da, 

80111  mod  llovmod 

hOit  sig  over  Andre  hsBved; 

dercs  Klfeder 

underligen  vare 

med  lid  onulynge(. 

Msend  saa  jeg. da 
som  mange  hayde 
Ord  paa  Andre  luict; 
Hels  Ravne  dem 
hart  af  Hovedet 
Oie-Synet  sicde. 

Allc  Rcdslcr 

faar  du  ikke  vide 

dc,  som  llclgangne  have; 

med  Smerte  blive 

sOde  Synder  bOdle, 

evig  kommer  Ve  for  Vellyst. 


69. 


63.  Ms^nd  saa  jeg  da, 
som  mangelunde 
skaded  Andres  £ie; 
i  Flokke  de  fore 

til  den  Gjerriges  (Mamons?)  Borg   70. 
og  havde  Byrder  afBly« 

64.  Mxnd  saa  jeg  da 
som  Mange  bavde 
Gods  og  Liv  berOvel; 
de  Brddefuldes 

Bryst  igjennem  71. 

bed  »kle  Edderormc. 

65.  Mend  saa  jeg  da 
som  mindst  vilde. 
holde  Helligdage; 


Mend  saa  jeg  da 
som  nieget  havde 
givet  til  Guds  Love, 
klare  Kyndler 
over  dercs  Hoveder 
brendte  skinnende. 

Msend  saa  jeg  da 
som  med  megen  Flid 
yded  Fattige  Fremme; 
Engle  leste 
hellige  Bdger 
over  deres  Hoveder. 

Mend  saa  jeg  da, 

som  meget  havde 

sit  Huld  med  Hunger  speget; 

sig  Guds  Engle 

til  dem  alle  luded, 

dct  var  liflig  Lykke! 


ti 
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72.    IHfcnd  saa  jeg  da, 
sin  Moder  havde 
ydet  Mad  i  Munde; 
dercs  Hvilesteder 
paa  Himlens  Straaler 
vare  herligt  hOinede. 


74.   Hoie  Vo^e  saa  jeg 
ad  Hi  mien  fare, 
der  de  eie  Gader  til  Gad^ 
Mend  dem  sty  red, 
8om  myrded  vare 
uden  Brdst  og  Brdde. 


73.   Hellige  Mder 
havde  rene 
af  Synden  Ivetiet 
de  Miends  Sjele, 
som  i  lange  Tider 
sciv  sig  pinie. 


75.   AI  Magtens  Fader, 
store  SOn, 

Himlens  hellige  Aand! 
dig,  som  Alt  bar  skabt^ 
beder  jeg  skille 
cvig  OS  fra  Jammer! 


ni. 


Ksmpeviser. 
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vol. 

Orm-Alen  unge.* 

1.    Heim  sa  kem'  den  Fj6Im-6y  rysen* 
niggande  in  pa  tilje: 
kongi,  du  gev'  meg  dotter  di 
alt  mcd  g68an  vilje: 

Sa  rader  du,  ungan  Ormalen,  fyri  henna* 


')  Det  er  det  teldgainlc  o^  blandt  alle  nordiske  Folkeslag  bekjendte 
Tyrfiog-Sagn,  der  er  behandlet  i  dette  Kvnde.  Endskjdndt  Sagnets 
Tssentlige  Indbold  viser  sig  atvnre  det  samme,  og  enkelte  Navn« 
og  Sitaationer  tydelig  nok  gjenkjendes,  er  dog  i  vort  Kvaede  dels 
Traad  forskjellig  fra  Berelningen  i  Hervararsaga,  bvis  forskjellige 
Haandikrifter  hcllor  ikke  skulle  berelte  Sagnct  paa  samrac  Maade. 
(Cfr.  Munch:  Nordm.  GudelsBre  og  Hellesagii  pag.  89).  Dvergene 
vare,  som  bekjendt,  Mestere  i  a(  sifiede  skarpe  Svierd  saavelsoiii 
andre -kostelige  Sager.  Sagaen  bercUer,  at  Odios  SonnesOn  Svafr- 
lame  (efter  Andre  Sigerlame)  tvang  Dvergene  Durin  og  Dvalin,  som 
ban  traf  adenfor  en  stor  Sleen  og  ved  Tryllemidler  hindrede  fra  at 
komnie  ind  igjen,  til  at  smede  sig  et  SviPrd,  idet  ban  i  modsat  Fald 
truede  mcd  at  dnebe  dem.  Svserdcls  Hjalte  og  Ilaandtag  skiilde 
vtere  af  Gutd,  Bcltet  og  Skeden  guldbelagte.  Det  skiilde  aldrig 
legge  sig,  aldrig  rnste,  men  bide  Jem  og  Steen  som  Kliedc  og 
altid  skulde  det  bringe  Scier.  Da  Dvergene  til  bestcnit  Tid 
havdeSvsrdet  fa^rdigt  og  Dvalin  raklc  ham  det,  forkyndte  han,  me- 
dens  ban  endnu  stod  i  Stenens  Dor,  at  Sverdet  maatte  have  Man- 
deblod  hver  (vang  det  droges,  at  det  skulde  forvolde  bans  egcn 
Bane,  og  at  tre  Middingswrk  med  samme  skulde  begaaes.  Ved 
disse  nnderbare  Svsrd  hiefiede  gjerne  en  eller  anden  Foibandelse. 
Dette  var  Sva;rdet  Tyrfing.  Paa  samme  Tid  var  der  en  stor  Bcr- 
serk,  Arngrim,  som  boedc  paa  Ocn  Bolm,  der  siges  at  ligge  paa 
Halogaland.  Han  var  en  stor  og  stiidbar  Viking.  Engang  herjedo 
ban  ogsaa  paa  Svafrlames  Rige,  stred  imod  bam,  bemiegtigcde  sig 
Tyrfing  og  klovcde  dermed  Svafrlame  endelangs.  Arngrim  bort- 
forte  nu  bans  smukkc  Datter  Oyfura,  giflede  sig  med  bende,  og 
bavde  12  Sdnner,  af  hvilkc  den  sldste,  Angantyr,  var  et  Hoved 
hdiere,  end  alle  do  andre,  og  saa  stferk  som  to  af  dem. 

De    vare    alle    vilde    og  gramme  Berserker.      En  af  BrOdrene, 

7* 
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2.    Hciin  sa  kem  den  Fj61m-6y  rysen 
ban  lunsar  pa  golvi  geng': 
Kongi,  du  gev'  meg  dotter  di 
og  lo8  'a  'ki  heime  leng'! 
Sa  rader  du,  o.  s.  v. 


HjOrvard,  ^orde  en  Juleaflen  ved  BragabsBgeret  del  LOfte,  at  han 
skuJde  legte  den  deilige  Ingeborg,  Kong  Ynffves  Datter  af  Upsala. 
Den  f&Igende  Vaar  begave  BrOdrenc  sig  dcrnen,  gik  frem  forKon- 
gens  Bord  og  Hjdrvard  fordrcde  bans  Datter.  Kongen  tang  bekym- 
ret  slille.  Da  traadde  Hjalmar  den  hugstore,  en  tapper  og  berOmt 
Viking,  frem  og  bad  at  Kongen  hellere  vilde  give  Ingeborg  til  ham, 
end  til  saadan  en  Berserk,  som  HjOrvard  var,  og  da  na  Inge- 
borg selv  foretrak  Hjalmar,  leskede  Hjdrvard  ham  til  Holmgang  paa 
SamsOe.  Der  mOdtes  de  til  bestemt  Tid,  Hjdrvard  med  alle  sine 
BrOdre,  og  Hjalmar  med  sin  Vaabenbroder,  den  berOmte  og  tapre 
Orvar-Odd  (Pile-Odd),  som  kiempede  alene  mod  de  elleve  BrOdre 
og  fieldte  dem  alle,  medens  Hjalmar  kempede  med  Angantyr,  der 
var  v»bnet  med  Tyrfing.  Angantyr  faldt  vel,  men  havde  imidlertid 
givet  Hjalmar  16  Saau  og  troffet  ham  med  Tyrflng  lige  under  Hjer- 
let,  saa  at  han  strax  efler  Striden  d5de  af  sine  Saar.  Na  bleve, 
efter  den  i  Forveien  trofne  Aftale,  de  faldne  Berserker  hdilagte 
med  alle  deres  Yaaben,  og  Angantyr  fik  Tyrfing  med  sig  i  Haagea. 
Hans  Hastru  Svava,  fddte  kort  Tid  derefter  en  Datter,  UervOr,  der 
blev  stor  og  smuk,  men  voldsom  og  stridig,  og  havde  mere  Lyst 
til  at  bruge  Skjold  og  Svierd,  end  befatte  sig  med  kvindelige  Ar^ 
beider*  Da  bun  blev  voxen,  klcdte  hun  sig  i  Mandsdragt,  slog  sig 
sammen  med  Yikinger  og  drog  afsted  til  SamsOe  for  at  besOge  sin 
Fadcrs  Gravhaug  Og  tage  Tyrfing  ad.  Hun  banede  sig  Vei  derhen 
uagtet  do  manga  Gjengangere  og  Meenvetter,  som  haserede  der,  og 
raabte  paa  Angantyr  og  bans  BrOdre  med  mange  Besviergelser. 
Endelig  svarede  Angantyr  og  sagde,  at  hun  var  rasende,  som  tarde 
viekke  dOdo  Mfend  af  deres  Dvale,  og  ntfgtede  at  give  hende 
Tyrfing.  Men  hun  fordrede  det  endna  heltigere,  og  sagde  at  iEseme 
ei  skulde  unde  ham  Fred  i  Hangen  saalonge  han  forholdt  sit  eneste 
Barn  hendcs  Arv.  Omsider  blev  Tyrfing  kastet  ud,  mea  Faderea 
bad  heade  vogte  sig  for  Svcrdet,  der  maaskee  vilde  forspilde  al 
hendes  JEi.  Hun  brOd  sig  imidlertid  ikke  derom,  men  forsikrede, 
at  hun  hellere  vilde  eie  Tyrfing,  end  herske  over  hole  Norge. 
Dvergens  Spaadom  om  Svierdet  gik  siden  elterhaanden  i  Opfyldelse. 
At  Hervdr  ved  nogcn  forestaaende  farlig  Strid  var  foranlediget  til 
at  hente  Tyrfing,  bcrettes  ikke  i  Sagaen.  Skalden  har  i  vortKvad 
sammenfattet  disse  sprcdlc  Begivenheder  i  en  stor  Handling  og  med 
livlige  og  kraltige  Tra^k  skildret  Berserkens  (Rysens)  Fordring  paa 
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3.   Kongi,  du  gev'  meg  doUer  di, 
ded  Yore^  8&  vent  eii  gifle, 
helU  imorgo  pa  leikarvollo 
Yondmn*  med  meg  skiile. 
Sa  Tiber  du,  o.  s.  v. 


Kongedatteren,  den  unge  Kempes  Fremtnedelse  til  hendes  Fersvar, 
-STvrdets  Fremhentelse  af  Gravhangen  i  en  farefuld  Stand  og  den 
paaf5lgende  Kamp.  Sandsynligviis  er  noget  af  Kvadet  tabt.  Der 
nevnea  saaledea  intet  om  den  sedvanlige  Ldn,  Kienipen  fik  for  en 
slig  Bedrift,  nemlig  Kongedatteren.  At  ogsaa  Navne  kunne  v»re 
blevne  glemle  eller  forandrede,  er  en  nddvendigFOlgeafden  mundt- 
lige  Tradition,  under  hvilken  saa  let  noget  af  en  Vise  blandes 
med  en  anden  af  lignende  Indhold,  og  Heltene  forvexles.  Imidler- 
tid  er  dette  Kvede  forefundet  temmelig  eenslydende  i  forskjellige 
Bygdelag.  Dvergen  Durin  n»vnes  i  8de  Vers,  og  den  imod  ham 
anvendte  Void  antydes.  Fjdim-  eller  Fjalm-dy  rysen  er  tydelig 
nok  „Bo]m-6e''  Berserken,  men  enten  dermed  er  meent  Arngrim 
eller  HjArvard,  er  uvist.  I  sidste  Tilffelde  maa  der  med  „Ungan 
Orm-Alen**  Tsre  meent  Hjalmar  den  hugstore.  At  Svsrdets  Frem- 
dragelse  af  Gravhaagen  just  nndcr  disse  Omstendigheder  tllliegges 
bam  og  ikke  Hervdr,  tdr  man  vel  ansce  for  en  ikke  ilde  anbragt 
licentia  poetica.  Dets  Navn  er  her  Bdrting  eller  Byriing  (Oldn. 
birting,  Glanda,  Dagskjnr)  istedetfor  Tyrfing,  og  man  kande  fristes 
til  at  troe  at  hiinl  var  det  oprindelige  og  rette  Navn. 

I  de  danske  Samlinger  af  Kiempeviser,  hosPeder  Syv  I,  No*  15 
saavelsom  i  den  Nymp-Rahbekske  Udgave  I,  55,  forekommer  2de 
Viser  om  „Berner  Rise  og  Orm  Ungersvend^  hvis  indbyrdes 
OTereensstemmeUe  har  vakt  Formodning  om,  at  de  bcgge  vare  for- 
skjellige Bearbeidelser  eller  Oversietlelser  af  et  og  samme  feldre 
^*fS^  og  paa  Grund  af  et  Par  i  bine  forekommcndc  Ord,  der  have 
en  tydsk  Klang,  have  Udgiverne  formodet  en  tydsk  Original.  (!) 
At  det  imidlerlid  ikke  er  Originalcn,  men  OversfettcUeme,  der  have 
en  Snev  af  det  Tydske,  vil  erfares  af  det  her  meddeelte  KvsBde 
der  ved  fOrste  Oiekast  viser  sig  at  vsere  den  til  bine  Viser 
sdgte  Original,  og  som  i  enhver  Henseende  vil  findes  at  s^a  i 
samme  overordnede  Forbold  til  bine  som  det  originale  Digt  i  AU 
mindeligbed  til  sine  fabrikerede  OverseCtelser.  SandsynHgt  er  det 
dog,  at  endnu  sldre  Digte  have  ligget  til  Grund  saavel  for  dette 
som  for  flere  af  de  her  meddelte  Kvsder.  I  de  svenskc  Saml.  af 
Arvidson  findes  et  Brndstykke  af  Visen  om  Oim  Ungersvend,  der 
er  ganske  overeensstemmende  med  den  danske.    Arvidson  2,  445. 

•)  Heder  ogsaa  Fjalm-Oy  rysen.   —   I  de  danske  Viser  nevncs  „Hjel- 
mer  6%  hvilket  maaskeo  er  en  Forvanskning  for  Ijalmar  dy.    ^Dct 
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4.  Og  alle  liita  hatto  ned, 
ingin  torde  kongin  svara* 
berre  ban  ungan  Ormalen 
fer  ban  ber  bjartad  i  snara. 

Sa  rader  du,  o.  s.  v. 

5.  Til  svarafi  Ormalen  unge 
var  femtan  ar  a  aldri: 

du  tar  no  ink!  du  FjoIin-6y  ryse 
seta  deg  beran  sa  balde^ 
Sa  raSer  du  o.  s.  v. 


springer  na  saa  vide  om  Iljelmer  0%  —  i  vort  Kva8:  „No  spyrs 
deb  beim  uoder  hallen".  Rysen  kaldes  der  Berner  eller  Bermer 
Rise,  der  maaskee  ogsaa  er  en  Forvanskning  af-Bolm-oy  Rysen* 
Imidiertid  aniydes  ban  der  som  en  af  de  K«nnpier,  der  ifolge  Sag- 
net  fulgte  Kong  Didrik  af  Bern  (Theodorik  af  Verona)  til  Danmark. 
„Han  voxede  over  alle  de  Mure,  —  havde  ban  Isnger  i  Danmark 
blevet,  da  havde  dct  veret  stor  Skade".  Man  seer  saaledes,  at 
Ovorssettelsen  er  lokaliserei.  Det  er  i  Danmark  Rysen  fremtneder, 
det  er  Danekongens  Dattcr  ban  forlanger,  men  paa  en  hOfligerc 
•     Maade: 

„Hil  sidde  I  Danner  Konning 

alt  over  Eders  brede  Bord, 

I  skal  roig  Eders  Datter  giv^ 

og  skifte  med  mig  Eders  Jord**. 
I  den  anden  tilsvarende  danske  Vise  lader  „h6ien  Berner  Rise" 
cndog  skrive  Breve  til  Daiikongen,  ogviscr  sig  saaledes  som  en 
Mand  af  Dannelse.  Der  er  naturligviis  heller  ikkcTate  om  gyvren, 
om  rjOll  og  hallir  m.  fl.  deslige  Ting,  der  noksom  bctcgner  vor 
Original  som  norsk. 

')  Omkvsdct  i  de  danske  Viscr  cr:  „Mcn  Skoven  stander  al  udi 
Bloraster". 

*)  v6re,  Prct.  Conj.  af  vera.    Oldn.  \ibtu 

•)  vond,  Oldn.  vondr,  en  Kjsp,  poet,  Sv®rd. 

^)  I  den  danske  Oversa^tteise  lover  Kongcn  sin  Dattcr  og  lla^lftcn  af 
sit  Rige  til  den,  som  turde  vove  Kampcn  nicd  Rysen.  IVoget  saa- 
dant  maa  vi  og  ber  underforslaa. 

^)  Var.  balde  deg  sa  baldc. 
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6.  Og  ded  var  no  den  Fjolm-oy  rysen 
ban  litar  sig  ivir  herd: 

l^ot  er  defi  fer  ein  liten  giit, 
som  seg  mone  tni  si  vel?* 
Sa  rftder  du,  o.  s.  v. 

7.  Du  meg  spyr,  og  eg  deg  svarar, 
tottist  defi  noken  mon: 

defi  er  ungan  Ormilen 
Fjodmors*  yngste  son. 
Sa  rAder  du,  o.  s.  v. 

9.    Og  er  du  sonen  ar  manni  dei'^ 
som  Djurin"  i  haugi  lagde, 
og  under  brugdi"  Iper  du 
likist  du  fadirs  flagde. 
Sa  rafter  du,  o.  s.  v. 

9.    Og  er  du  af  den  sUi  koniin 
som  du  seie  fer  meg, 
sjella  vexe  sotan  kvisten 


*;  Paa  Dajisk: 

Del  var  hdien  Beroer  Rise, 
ban  sig  OTer  Axel  saa, 
hveden  er  den  Mysseling 
disse  bOse  Ord  komme  fra? 

*)  Andre:  Hemings  yngste  son.  I  de  danske  Yiser  kalder  ban  sin 
Fader  KongSigfred  (Sigrlnine?),  der  ctsteds  siges  at  vasre  henslebt 
i  Bjerget  og  dncbt  af  en  Lindorm,  et  andet  Sted  kaldes  bans  Ba- 
nemand  Thord  af  Valland,  og  ct  tredie  Sted  nsvnes  som  saadanno 
Gjord  og  Air. 

'^)  dei  for  f>eim,  Dat.  Sing,  af  sa,  den. 

")  Dvergens  Navo,  som  smedede  det  kostelige  Sva;rd;  ban  ntevnes  i 
den  gamie  Gadelere  som  den  nsst  dverstc  af  alle  Dverge.  „Lagde 
bam  i  Hangen"  d.  e.  feng&lede  bam  ved  Tryilemidler,  saa  at  ban 
ikke  slap  iod  igjen  i  Stenen. 

'^  bnigde,  f.  (adtales  nnsten  som  brougde)  af  bregba,  svinge,  en  bevie- 
gelig  Skjem,  en  Slolryg,  her  formeentlig  Vtairet  paa  Hjelmen  eller 
maaskee  Oielaaget. 
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pa  ded  beiske  tre. 

Sa  radcr  du,  o.  s.  v. 

10.  Hoyre  du  ungan  Ormaleii 
hot  eg  vil  spyrja  deg: 
hcv'  du  skarpan  byrlingen*' 
elter  stele  fadir  din? 

11.  Eg  skal  sverja  eiden  Ct'in) 
og  eg  skal  sverja  tvo, 

at  inki  er  skarpan  byrtingen 
ineire  pa  denni  jord.^ 
Sa  rider  du,  o.  s.  v. 

12.  Imorgo  fyri  middag 
sa  inoter  du  no  meg, 
men  hav  no  inki  byrtingen 
uti  ferdi  med  deg! 

Sa  rafter  du,  o.  s.  v. 

13.    Imorgo  etter  middag 

du  sit  vefi  din  herrcs  bord" 
men  hav  no  inki  byrtingen 
upatt'  pi  denni  jordi 
Sa  rader  du,  o.  s.  v. 


")  Sverdets  Ravn,  sec  Aom.  1.  Del  kaldes  ogsaa  i  de  danske  Viser 
Birting. 

'^)  Da  dc  for  Middag  skulde  mOdes  paa  Kamppladscn,  er  denoe  Tale, 
om  at  den  foragtcde  Mod^tandcr  efter  Middag  skulde  sidde  ved 
sin  Herres  Bord,  meget  besynderlig.  Uden  Tvivl  niaa  her  vere  nd- 
talt  en  Henviisning  til  Valhal,  saameget  mere,  som  der  i  Sagaen 
udtrykkelig  siges,  at  ved  Kampen  paa  SamsOe  imellem  Amgrims- 
SOnnerne  paa  den  ene  Side  ogHjalroar  hagstore  ogOrvar-Odd  paa 
den  anden,  enhver  af  Parterne  viste  den  anden  tif  Valbal  fdr  Stri- 
den  begyndte.  Den  anden  Strofe  af  Yerset  kan  oprindeltg  have 
hedt:  da  siter  vib  Herjans  borb,  og  let  bleven  forandret  som 
foran  anfdrt,  eflerat  man  havdc  glcmt,  at  Hcrjan  var  et  af  Odins 
Navnc. 
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14.  In  sa  kom  den  gyvre-gjessa,  —  CUessa) 
dei  kalla  hennar  slaftm  den  store  :*^ 
hoyre  da  deft  min  smle  sone, 

kvi  site  du  'ki  glad  vefi  borfii? 
Sa  rafter  du,  o.  s.  v. 

15.  Eg  hev'  lagt  i  motslag  idag 
mefi  sa  litin  ein  svein,   . 
ded  tikist  meg  sa  ille  vera, 
der  vil  'ki  mote  at  ein.^* 

Sa  rader  du,  o.  s.  v. 

16.  Og  hoyre  du  min  saele  sone 
me  skal  gera  sa  vel, 

me  skal  taka  den  vesle  guten 
og  troda  en  under  'kons  htcl.'' 
Sa  rader  du,  o.  s.  v. 

17.  Som  ded  leid  i  kvellingen 
soli  rann  i  dale, 

da  lengtar  ban  Ormalen  unge 
mefi  sin  sxle  fadir  at  tala. 
Sa  rader  du.  o.  s.  v. 


>*)  Dersom  den  foran  yUrede  Formodning  er  ngtig,  at  der  ved  FjOlm- 
6y  rysen  skal  forstaaes  en  af  ArngrimssOnnerne,  •Anganlyr  cllcr 
Hjdrvard,  saa  bliver  det  deres  Moder,  Kong  Svafrlames  Datter,  Oy- 
fora,  som  her  belegnes  nied  de  vakkreNavne  gyvre-tjessa  (^jassa) 
og  slaffa  den  stdre. 

1*)  En  Hentydning  til  den  ulige  Kamp  ar  de  12  Arngrimssdnner  imod 
lljalmar  og  Orvar  Odd,  af  hvilke  den  sidste  kempede  alene  imod 
de  Elleve.  I  de  danske  Viser  hcder  det:  „Del  sommer  ikke  no- 
gen  Kiempe,  at  fiegte  med  et  Barn". 

1^  Fra  Sde  til  18de  Vers  er  Intet Tilsvarende  i  den  Iste  danske  Vise; 
i  den  anden  spOrger  vel  Rysen  cfter  det  farlige  Svnrd,  men  ikke 
Idrend  de  ere  komne  paa  Kamppladsen,  og  Orra  Ungersvend,  der 
alt  har  faaet  det  ihende,  beijener  sig  af  en  Ldgn  og  niegter  at  vide 
Besked  derom. 


i 
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18.  Ded  var  nngan  Onuilen 
tok  pa  seg  kyrtilen  rau8e, 
sa  geng'  han  til  asttehaugin, 
vil  krevje  mal  af  den  dau5e. 

Sa  r^fier  du,  o.  s.  v. 

19.  Og  ded  var  ungan  Orm&len 
han  vilde  pa  hella  brjote, 

han  ropad  til  den  i  haugin  lag 

og  bad  eh  matte  segren  njote. 

Sa  raSer  du,  e.  s.  v. 

20.  Da  skaut  en  stauren  i  auren  neft 
ded  skranglad  i  kvite  tenn': 
hokken  er  sk  hard  og  hugabrad 
han  vekkjcr  up  daude  nienn?*^ 

Sa  radcr  du,  o.  s.  v. 

21.  Gruste  seg  giiten,  i  haugin  lag,'* 
ded  skranglad  i  kvite  bein: 


'^)  Man  vH  vanskclig  kunne  opvise  en  mere  malerisk  og  kraftig  Be- 
legnelse  afHandliogen.  Cfr.  hermed  den  danske  Vension,  dei*  klin- 
ger  saa  mat: 

„Det  var  Orm  hiin  Ungersvcnd 

han  klapper  paa  Bjergct  saa  haardt; 

^dct  var  meget  stort  Under 

at  Bjerget  ikkc  faldt  med  Farl"  o.  s.  v. 

*')  Var.  Vaknab  den  mann  j  hougen  lag.  —  I  de  F»r.  Kv.  findes  (S. 
114)  et  lignende  Optrin  i  Visen:  „Risin  i  llolmgOrlum",  en  Vise 
som  dog  fordvrigt  ikke  har  noget  liirscllcds  mod  vor.  llellcr  ikke 
synes  del  at  va»rc  Tyrfing-Sagnct,  som  dor  er  behandlet.  Del  er 
„Virgar  slerki"  (Valinlson),  cller  som  han  i  voreViser  kaldes  Vidrik 
Velantson,  som  viekker  sin  Fader  i  Iluien  og  faar  SvsDrdcl  Mime- 
ring  udleverel  for  at  slaas  med  en  Ryse  i  Ilolmgaard.  Til  Sam- 
mcnligning  indsa^ttcs  folgende  Vers: 
4.    Innarlega  i  heyginum  5.    Vakir  lii  i  heyginam, 

ringla  gamlar  lenn:  sdi  fabir  min, 

hvor  er  her  i  heygin  komin  hella  cr  Virgar  Valintsson 

at  vckja  up  deyba  menn?  fostursonur  lin. 
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kvi  ma  eg  inki  med  fredo  sova 
inunder  den  harde  stein? 
Sa  rader  du,  o.-s.  v. 

22.  Du  meg  spyr  og  eg  deg  svarar 
iottist  ded  noken  mon'e: 

ded  er  ungan  Onnilen, 
ded  er  din  yngste  son'e. 
Sa  rader  du,  o.  s.  v. 

23.  Leivde  eg  'ki  etter  meg  guli  og  jord 
dertil  bade  aker  og  eng, 

hot  er  ded  du  tregar  pa 
som  eg  hev'  i  mi  seng? 
Sa  rader  du,  o.  s.  v. 

24.  Du  leivde  etter  deg  gull  og  jord 
og  dertil  dit  festarfe, 

berre  skarpan  byrtingen, 
den  hev'  du  i  haugin  hja  deg. 
Sa  rader  du,  o.  s.  v. 

25.  Da  skaut  en  stauren  i  auren  ned 
og  svor  en  sille  hella  brjote, 
Fjodinor  kastad  byrtingen^ 
og  bad  sin  son  ded  njote. 

Sa  rader  du,  o.  s.  v. 


.to 


6.  Melan  du  er(  min  fosturson 
o^  eg  tin  falir  besti, 

firr  skal  rivna  dalir  og  fjOll 
eon  eg  komi  lit  i  heyst. 

7.  ViU  [^  ikki  disjadolgur 
brandin  seoda  mar 

eg  skal  eld  i  heygin  leggja 
og  brenoa  ivir  tar. 

8.  Vilt  tii  ikki  disjadolgar 
brandin  senda  lit, 

*')  Var*   kastat)  ban  svcrtil  met 


eg  skal  cid  i  heygin  leggja 
brcnna  upp  tina  biib. 

9,    Ikki  vildi  disjadolgur 
heygin  lata  br6ta, 
ba<bar  hendiir  umAIimaring  treiv 
bab  fosturson  sin  njote. 

11.  Her  skalt  tu  hava  svdrl)i)b  tab 
(b  bitur  d  stali  sum  steini, 
imorgin  skalt  tii  royna  tab 
i  horbum  risa  beini. 

babe  hendar. 
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26.  Ded  set  eg  pa  deg  Ormalen  unge 
at  du  er  hugad  pa  kvende,*' 
hogg  no  titt  og  hogg  no  Iratt 

no  hev'  du  segren  i  hende." 
Sa  rader  du,  o.  s.  v. 

27.  Defi  set  eg  pa  deg  Ormalen  unge 
at  du  er  hugad  pa  viv, 

men  hogg  no  titt  og  hogg  no  trait 
hella  later  du  liv. 

Sa  rader  du'  o.  s.  v. 

28.  Dei  motust  lit  pi  leikarvollo 
og  i  ded  samre  sinne: 
hogg  no  til  du  vesle  giit 
hella  vert*  du  mannen  mindre. 

Sa  rader  du,  o.  s.  v. 

29.  Ded  var  ungan  Ormalen 
svarade  han  dertil: 

du  hev'  no  sa  stort  eit  velle*' 
du  hogge  til  nsr  du  vil. 
Sa  rader  du,  o.s.  v. 

30.  Han  hoggi  eit  stykki  or  rysa-teri 
full  vel  sa  var  ded  vaxid 

nyte  vore  dei  folanne  tvei 
som  tukkad  ded  i  lassi. 
S(k  rader  du,  o.  s.  v. 


*')  Striden  (Qaldt  at  forsvare  en  Kvinde  og  vinde  hendes  Ifaand. 

**)  Blandt  Tyrfings  bcrdinmelige  Egenskaber  var  ogsaa  den,  at  det  al- 
lid  skulde  bringe  Seier.  I  de  danskeViser  gjOres  det  til  %n  Betin- 
gelse  for  Svierdeta  Udlevering  at  SOnnen  skal  bevne  sin  Faders 
Ddd,  og  elterat  han  bar  faaet  Bugt  med  Berncr  Rise,  sender  man 
ham  ogsaa  sin  Fadbrs  BanemsBnd  imOde,  med  hvilke  han  da  lige- 
ledes  gjor  korl  Proces,  Alt  dette  kjendcr  Tyrfingsagnet  intet  til; 
Yor  Vise  ligesaalidt. 

")  For  vcldc. 
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31.  Um  si  lalad  den  Fjolm-oy  rysen 
ropar  han  i  sa  hagt: 

ded  held'  eg  inki  fer  kappe  vera 
som  sneider  folkid  sa  ligt. 
Sa  rader  du,  o.  s.  v. 

32.  Til  svarad  Onnalen  unge 
ikki  ansleids  helF  sa:*^ 

defi  er  sedin  af  kristne  menn" 
dei  hogge  sa  langt  dei  nar. 
Sa  rader  du,  o.  s.  v. 

33.  Og  deS  var  Ormalen  unge 
han  hoggi  til  nieS  avle, 

kloyvde  han  skjolden  og  brynja  bla 
og  rysen  alt  til  bans  navle. 
Sa  raSer  du,  o.  s.  v. 

34. .  Og  hoyre  du  deS  Onnalen  unge 
da  er  ein  kappe  sa  bold, 
aa  ma  eg  i  haugin  liggje 
der  som  er  vigde  moll? 
S4  rifter  du,  o.  s.  v. 

35.    Du  skal  ikki  i  haugin  liggje 
der  som  er  vigde  moll, 
men  du  skal  af  uppa  grimarljolli,** 


**)  Var.   han  svarad  'ki  an  nab  hel'  sA. 

**)  Uan^iet  Tyrfingsagnets  Alder  stiger  op  i  den  forhistoriske  hedenske 
Tid,  sees  det  dof|^  heraf  at  vort  Kvfede,  saadant  som  det  nu  er,  har 
sin  Alders  Graendse  inden  de  kristne  Tider,  bvilket  desuden  nok- 
som  af  andre  Grnade  er  klart.  (PI.  Formen  mennar  forekommer 
nu  byppigst;  ligesaa  tennar). 

**)  I  Jdtunheim  skulde  efter  gamie  Sagn  blandt  andre  navngivne  Steder 
grimsgarbr  ligge.  Det  er  mterkeligt  nok,  at  i  de  blandt  Almnen 
verserende  Sagn,  Eventyr  og  Sango  forekommer  endnu  derpaa  ben- 
tydende  Navnc  naar  der  er  Tale  om  Ryser  o.  desl.,  f.  Ei.  grimar- 
Qdllib,  grimarbukkin,  grimsborkin  o.  s.  v.     De  fire  sidste  Vers  har 
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og  korpann  skuF  ta&re  dit  hold. 
Sa  r^fier  dii,  o.  s.  v, 

36.  Defi  var  no  den  Fjolm-oy  rysen 
han  mone  til  Ormalen  tala: 

ma  eg  liggje  i  haugin  den, 
som  drenginne  kalle  dvalal 
Sa  rafter  dii,  o.  s.  v. 

37.  Og  du  skal  ikki  i  haugin  liggje 
der  drenginne  drikke  dvala, 

men  du  skal  af  uppa  grimarfjolli,  —  (el.  bergi  bla) 
og  korpann  skal  ivir  deg  gala. 
Sa  rader  du,  o.  s.  v. 

38.  „No  spyrst  ded  heim  under  hallin 
at  rysen  rullad  umkring, 

seg  du  ded  fer  megunne  mine, 
at  eg  fekk  hoggid  i  veslefing! 

Sa  rader  du,  ungan  Ormalen,  fyri  henna^^ 


intet  Tilsvarende  i  dc  danske  Viser  om  Orm  UngersTend.  —  Delia 

Kvacde  er  raeddelt  af  Vngeletf  Ramberg  i  Silgjord  og  Maren  Ramskeid 

saint  Gunnild  Lid  i  Hvidescid. 

En  andcn  Form    af  de   fdrste  Vers   af   denne  Vise  er  msaskee 

fulgende  nu  som  Stcv  benyttede  Strofer: 
Deb  var  den  store  hauge-ruggen  Deh  var  den  store  hange-ruggen 

ban  ruggab  i  Store-QoII,  han  ruggar  pii  golvetiija 

ban  vilde  livib  af  kongin  laka  no  skal  du  geva  meg  dotter  di 

sa  seinl  om   ein  joleflans  kveld.  meb  aste  og  goban  vilja. 


.■}9«$^«to- 


Ill 


Sigurd  svein.' 


^viat  nppi  man 
melan  6ld  lifir, 
naddels  boli! 
nafn  ^iU  vera. 
(Sigar)barkvlba.) 


1.  Ded  var  kongins  smadrengir, 
dei  sankast  sa  vide  umkring, 
genge  deg  seg  ut  pa  leikarvollo 
og  leikar  der  i  ein  ring. 

2.  Sigurd  genge  pa  leikarvollen, 
drenginne  sopp  'en  til  hove,* 


*)  Sigurd  svein  er  ingen  anden  end  den  navnkundige  Sigurd  Fafners- 
bane  (Sigmundarson)  om  hvem  det  i  Eddakvadene  heder,  at  bans 
Navn  skal  leve  saalsnge  Verden  staar.  Del  lader  til  at 
denne  Spaadom  vil  gaa  i  Opfyldelse«  Angaaende  ham  og  dette 
KTsde,  i  hvilket  bans  Udfsrd  fra  Hjemmet  og  BesOg  bos  Morbrode- 
ren,  den  vise  Gripir,  bcsynges,  skal  jeg  tillade  mig  i  en  Slatnings- 
Anmserkning  at  meddele  nogic  Oplysninger,  bvortil  benvises* 

')  Saaledes  lod  Strofen  i  en  gammel  Kvindes  Mund.  Oldn.  soppr  be- 
tyder  en  Bold,  og  vi  bave  altsaa  ber  et  tilsvarende  Verb,  soppa, 
slaa  Bold.  (I  de  fa^r.  Kv.  forekommer  et  ligncnde  Verbnm,  Side 
98,  y.  75.  ^Risin  sipa!)i  jarnstongin  —  8ipa)>i  bana  so  fast**).  Til 
bove  (bdfr,  llov);  ban  var  saa  stor,  at  de  naaede  bam  ikke  l»n- 
gere  end  til  FOddemc.  Maaskee  er  det  her  Ordet  bdf,  Maadelig- 
bed,  og  Meningcn  blivcr  da,  at  dc  angreb  ham  med  Maadehold, 
saaledes  som  det  gaar  for  sig  i  en  Leg. 

Var.  Smatrolli  gekk  'om  til  b<jvc,  cller  —  sokk  en  til  fdte,  eller 
trolli  sekk  ban  tH  hove.  (Dette  sopp  og  sokk  kande  maaskee  og- 
saa  vere  en  Forvanskning  i  Udtalen  for  sotte  af  scekja,  sOge  ind 
paa,  angribe). 
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han  slog  til  ein  under  dyra*i,* 
sa  siri  dei  at  hononi  loge/ 

3.  Sigurd  slog  med  Icikesoppen. 
han  var  af  voxtro  store, 
sarad  vart  kongins  drcngir 
og  blodid  drciv  ut  pa  jorAi.^ 

4.  Um  sa  talad  dci  smadrcnginn 
sa  vreide  som  dei  vore: 
ded  er  likar  du  spyr  etter  fadir  din 
hell  du  gere  kon  sorg  i  saro/ 

5.  Sigurd  kastar  leikesoppen,*^ 
honom  lyster  'ki  lenger  leike, 


a 


*)  En  Bestrtebelse  efter  al  bcholde  Artikelens  Vokal  o|^aa  i  disse  En- 
delser  viser  sig  i  vor  Dialekt,  idct  man  siger:  6yra-i,  bjarta-i  for 
5yra-it,  hjai-la-iU 

*)  Var.  sa  hdgt  han  al  dei  Idgc. 

^)  Detto  Vers  lydci*  ogsaa  saaledes: 

Sigurb  var  af  voxtro  store 
han  Icikab  fcr  utta  skerat, 
sarab  vart  kongins  drengir 
og  blob  pa  vollcn  stenkt. 

^)  Var.  fabirsnamneb,  Rimeligst  var  del,  oni  der  stod  fabirsbanen,  da 
deri  vilde  ligge  en  Opfordring  til  ham  om  at  hevne  sin  Fader,  eller 
en  Bebreidelse  over  at  han  ikke  hellere  tog  sig  af  den  Sag. 

^)  Var.   hell  da  gevc  'kon  hoggi  sare,  eller  —  gere  'kon  sa  sire. 

*)  Var.  leikebollcn.  I  det  fsrdiske  Sigurbar  kvaebi  forekommer  alde- 
les  lignende  Optrin.    Det  heder  der  blandt  andet: 

36.  llan  voi  upp  i  rikinum  43.   Kastar  han  svdrb  og  herklsbi 
skjott  og  ckki  Icngi,  han  listir  ei  longur  at  leika, 
gjorbist  ban  i  hOggum  tungur  gongur  sa  inn  firi  mdbur  8(na 
hann  bardi  kongins  drengir.  vib  reybar  kinner  og  bleikar. 

37.  Ilan  var  sar  a  leikvdllam  o.  s.  v.   43.    Ildyr  tab  sela  mdbir  min 

sig  mar  satt  ifra: 
40.   Nibur  setast  svcinarnir,  ^^„^^„    ^,^    ,,,„„    ,j    „,^„i 

reftir  fli  teir  voru :  nevndur 

likari  var  tar  faWr  at  hevna  ^  ,„.^  j^^;^  ,..^ 

enn  berja  os  so  8t6riim. 
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sa  genge  han  til  si  smle  modir 
han  sette  sine  kinn  i  bleikc* 

6.  Og  ded  var  no  han  Sigurd  svein, 
da  axlar  han  sit  skinn, 

sa  genge  han  seg  i  hogan  loft 
til  sale  modir  si.'® 

7.  Huyre  du  ssBle  inoAir  mi 
du  loyse  meg  af  den  vande, 
du  seje  meg  af  fadirsnamne 

ded  er  sa  vont  i  biygslo  gange'^ 

8.  Hoy  re  du  min  stele  son'e, 
eg  vil  deg  inki  eggje, 

men  gakk  til  Greip'e  md'rbro'r  din,'* 
han  kan  deg  radi  leggje. 

9.  Du  veit  no  saele  moAir  mi 
at  leidinn'  dei  er  lange:" 
hokken  skal  eg  af  dinom  garde 
anlen  ride  hell  gange? 


*)  Var.  bans  kinn  dei  vore  bleike  —  el.  han  gjorte  sine  kinn  i  bleike. 

^^)  Var.   til  Grindil  m6lir  si. 

")  Referatel  ledsages  ber  med  den  Bem»rkning,  at  Moderen  nndsaa 
sig  for  at  opgive  hTem  Sigards  Fader  \ar,  fordi  hun  havde  aviet 
ham  raed  sin  Broder,  til  hvem  hun  derfor  henviser  ham.  Som  be- 
kjendt  passer  dette  ikke  paa  Sigurd,  men  paa  SinfjOtlei  der  skulde 
v»re  Sigmands  Sdn  med  S6steren  Signy.  Hun  kom  til  ham,  siger 
Sagnet,  i  en  Troldkvindes  Hatn,  saa  at  han  ikke  kjendte  hende. 

'*}  Mori)roderens  Navn,  der  i  Sagaen  og  i  Eddasangene  er  Gripir, 
gjengives  i  yor  Vise  af  de  Fleste  med  Greip ;  af  Andre  er  det  for- 
vansket  til  Greivc  og  i  V.  32  greivegartten  for  greipegarlben.  I  de 
fcr.  Kv.  opgiVer  Moderen  hvem  der  var  bans  Faders  Baoemand, 
opfordrer  ham  til  Hevn  og  leverer  ham  Stykkerne  af  Sigmunds 
STcrd,  bvilket  hun  beder  ham  at  faa  Begin  Smed  til  at  istandsette 
o.  s.  v.,  alt  i  stdrre  Overeensstemmelse  med  de  gamie  Sagn. 

'*)  Var.  H6yre  du  deb  mi  s<ele  md^bir  «-  du  seie  meg  leilin  lange  o.  s.  v 

Xtfrske  Foikeriier.  ^ 
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10.    Folen  stende  pa  stallhusi, 
smadrenginn  kallar  en  Grane, 
men  eg  fsler  mest,  min  ssle  sone, 
at  han  ber  deg  til  bane/^ 

11.  Hoyre  du  ded  mi  ssle  modir, 
du  tar  inki  fer  meg  kvide, 

eg  er  komen  or  b&nnetolunn," 
eg  kan  fulla  hesten  ride. 

12.  Hjordis'*  geng  at  stallhusi 
der  alle  dei  hestanne  vore, 

hon  kemmer  titt,  hon  meiAer  fritt,'' 
sA  ded  lyser  af  kvorjum  hari. 

13.  Hjordis  geng  at  stallhusi 
og  loyser  Grane  af  bando, 
Sigurd  stend  i  stallhusdynni 
og  teke  imot  med  h&ndo. 

14.  Sigurd  let  begsli  af  gulli  gera 
og  la'  ded  pa  heidings  haus:^* 

idag  skal  'ki  smadrenginn  lie  at  meg 
fer  Grane  skal  laupe  laus. 

15.  Sigurd  la'  pa  forgylte  sadle 

og  sprette  dei  gjurdinn  trange: 


'^)  Yar.    Men  ber  han  deg  til  hove  idag  —  egfslerhan  vert  din  bane. 
Eller :  Ilan  skal  deg  af  garbe  bera  —  og  f5re  deg  pa  bane.  (?) 
£ller:Men  del)  er  deb  meste  eg  s^ter  fer  —  at  hanb»rdeg  til  bane. 

")  Yar.    eg  hev  trodd  lit  bslnneskdin. 

>^)  Moderens  Navn  er  i  Eddakvadene  Hj6rdi8,  her  lyder  det  Juris  eller 
Hjordis.  Nogle  kalde  hende  Grindil,  og  forvexle  hende  saaledes 
med  Sigurbfl  Svigermoder  den  troldkyndige  Grimhild.  Rimeligviis 
har  Kvsdet  omfattct  mere  af  Sigarbs  Historie,  end  Tilfeldet  er  nn, 
og  Grimhilds  Idrs^tter  have  vel  ogsaa  vsret  omhandlede. 

'')  llun  kjfDmroede  og  klippedc  Hesten;  *—  meilba,  skjere,  klippe;  — 
frilr,  vakker. 

'*)  Yar.   Sa  tok  han  den  gylte  griroa  —  og  viplab  am  Granes  bans. 
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anten  skal  eg  deg  styre  idag 
ella  daud  etter  tygillen  hange. 

16.  Femlen  elnir  var  Grana-bakid 
og  tolv  var  tolde  til  hove, 
han  dugir  guten  i  soAli  sit 
og  fotann  rekke  at  jordl. 

17.  Hjordis  geng  i  stogo  in^ 
hon  blandar  mjoA  og  vin, 

sa  sender  hon  ded  pa  huge  hesten 
til  ssle  sonen  sin. 

18.  Hon  flidde  honom  forgylte  sverd^* 
og  skjold  og  brynje  bjarte, 
Hjordis  fy'gir  sin  son  pa  leiA 

sa  mildt  er  deS  moAirs  hjarta. 

19.  Hon  gav  honom  ncvahogg 
dermed  hon  en  hotte:** 

sa  gere  du  meS  kvor  nytan  drengin,*' 
som  du  i  mark!  inoterl 


'*)  Nemlig  Sigrounds  Svsrd,  som  brast  for  ham  i  Striden,  men  hvoraf 
Befia  on  skiilde  smede  el  aadet,  der  sknlde  udholde  de  svsresle 
Trtver.  —  Var.: 

Si^rb  ut  af  garben  reib 

raeb  skjold  og  biynje  bjarte, 

bans  raobir  fy'gir  sin  son  a  leib 

si  milk  er  deb  mdbirs  bjarte* 
Hermed  kaa  samraenlignes  Bryabilds  Afsked  med  Sigorb  i  de  for- 
diske  Kv«der,  S.  25: 

Hon  fylgbi  bonnm  so  langt  il  leib, 

bab  honum  gdban  dag, 

far  v«l  heilar  og  bappadijugvur 

alt  gangi  tar  viel* 

*'}  bota,  tme)  -p  heder  ogsaa  bOte. 

**)  Var.  geve  du  slikt  kvor  jamjungin  (el.  jaoilikin). 

8' 
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20.  Hjordis  gav  honom  ncvahogg 
den  tid  han  steig  til  hest: 
ded  geve  du  att'  dine  jamlikar, 
og  lat  inki  hugin  bl*este! 

21.  Hon  gav  honom  nevahogg 
og  blodid  dreiv  ut  sa  vide: 
han  grutte  gjiten,  vart  inki  blid, 
han  tottist  af  hoggi  sviSe. 

22.  Grane  teke  iil  rekkje  seg 
ro^leg  ivir  dei  bakkar, 


23.    Ded  var  no  han  SigurS  svein 
han  reid  seg  fram  under  lifie, 
sa  kora  der  ein  rysill  af  rusto" 
og  bad  han  vilde  halde  og  biSe. 


**)  rust,  Fjeldmark,  Bjergh6ide.  Med  dennc  rysill,  som  kom  af  rusto, 
er  formodentiig  meenl  den  underlige  Person,  der  kom  til  Signrd,  da 
ban  drog  afsted  til  S6s  for  at  hevne  sin  Fader  (Sigurl)arkviba  U-), 
og  som  Dok  ikke  var  ifogen  tinden,  end  Odin  selv.  De  Ilk  et 
haardt  Vcir,  heder  d«t,  og  kom  til  en  Bergodde,  hTor  der  stod  en 
Mand  med  gr6n  Trdie,  blaa  Bnker  og  Spyd  i  fiaanden.  Han 
raabte  til  Skibene  og  spnrgte,  bvemder  seilede.  Da  man  spurgte 
ham  om  hansNavn,  sagde  han  at  han  hedNikar,  men  man  kunde 
ogsaa  kalde  ham  Bjergekallen,  Feng  eller  FjOlner,  hvad  man 
vilde.  Sigurd  bad  ham  folge  med.  Han  gjorde  saa,  og  strax  blev 
der  den  allerbedste  Bdr.  Siden  gav  han  Sigard  mange  gode  Raad 
og  kloge  Forholdsregler. 

I  de  fer.  Kv.  (S.  11)  bar  Sigurd  et  lignendeMOde  der  hvor  han 
reiser  hen  at  drsbe  Fafner,  og  det  siges  der  udtrykkelig  at  det 
var  Odin.  ' 

^  Tat)  var  Sjiirlur  Sigmundarson 

r(bur  fram  ivir  skog, 

mdtti  honum  gamalur  ma^ur, 

han  setlist  nit)ur  a  I6n. 
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24.  Der  kom  ein  rysill  af  rusto 
ban  var  'ki  af  dei  firiAe,*' 
nasann  ha'  en  som  nauteQosid 
og  augo  som  yonn  i  lide.*^ 

25.  Rysillen  kom  af  rasto  ned 
▼ar  klsdd  i  serkin  side, 

ban  ropad**  sa  hart  pd  en  SignrA  sveiu 
og  yilde  med  honom  ride. 

26.  Eg  spring  k  lendi  af  dessom  skengi 
Grane  orkar  bera  Ion  bade, 

sjaT  styrer  eg  taumann  og  iygillen 
sa  Til  eg  v6ni  vage. 

27.  Vel  tor*  eg  lane  deg  hesten  min, 
dn  rid  honom  inki**  sprengd, 
men  gev  en  taum  og  tygiU  lang 
sa  vagar  eg  Grane  geng.^ 


S7 


2&   TroIUd  sette  seg  p&  Grana-bakid,* 
og  tolv  Ired**  var  ded  til  li6ve, 
og  femten  einir  var  Grana-Ieggin 
enda  beini  pa  jordi  dei  droge.*^ 


Har  kom  malur  a  vdllin  fram, 
cingin  (b  hann  kendi, 
eyga  hev^i  hann  eit  i  heysi, 
finska  boga  i  hendi. 

»)  Var.  bUle. 

**)  Var.    wmgo  som  ^nninne  vile. 

»)  Var.  beUal). 

^  Var  aldrig. 

")  Var. men  hald  i  taumann  og  tfgillen 

»A  gere  kvor  nfte  dreng. 

»)  „—  a  Grana  bdgum"  —  (Sigurlarkvila  m,~V.  36). 

<*)  Meddelt  ^trv'l 

^)  Dette  Vers  varicres  hh  A.  saalades: 
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29.  Og  sprang  si  gjorAc  den  fljotfelen 
del  tottc  ded  var  eit  under, 
skavne  sa  vart  dei  skoYlungamie 
^  ngP^  g«tk  i  snod'e/* 

30.  Rysillen  reid  si  lengi 

at  Sigurd  tok  til  nndrast, 

sa  riste  Grane  bonom  rysillen  af 

^8  rygpn  var  flogin  sand  e. 

31.  Og  ded  var  Grane  skormeidde'* 
stend  han  i  vegamote, 

han  var  som  ormen  i  aiigo  s)a 
og  ellen  or  nasanne  froste.*' 


Femten  einir  var  Grana  leggin, 

dei  miplte  honom  PrA  h6ve 

rysilleti  sprang  pA  Tirana  bakib 

og  f(MaaB«  slaag  pa  jdrH. 

(endi  fulann  pii  jorbi  drognsi). 
Baade  Sigard  og  hans  Rest  beskrives  i   dei  gamle  Vdlsungesagn 
som  overmaade  store;   naar  han    red  paa  Grane  gjennem  en  Rng- 
ager,  heder  del,   saa  naaede   de  hOiesie  Ax  Mol  til  Dopskoen  paa 
hans  Sv«rd. 

*')  Var.  ille  skov  han  skovliinganne. 

**)  skormeidde,  den  skjieggeskaarne,  af  sk6r,  Skjeg.  Dog  kondo  det 
maaskee  reltere  her  udledcs  af  skor,  el  Indsnil,  en  Fordybning. 
En  vis  Tilklipning  af  Hesiens  Man,  saaledes  at  der  ](>ber  en  Fare 
paa  begge  Sider,  hvorfra  den  stive  ^Staalman^  staar  op,  kaldes 
nenilig  i  Thellemarken  skormeit. 

")  Dette  passer  til  Eddas  Beskrivclse  om  hvorledes  Grane  salle  igjen- 
nem  ^^vafrlogin^  paa  IlindarQeld  „medens  Ilden  rasede,  lorden  skjalv 
og  Lnen  slog  mod  Hiinlen^.  1  de  danske  Viser  om  Sivard  Sna- 
rensvend  skildrea  ligeledes  med  stvrkeFarver  hans  vilde  og  nstyr- 
lige  Heat: 

„Graamand  han  tog  af  Portcn  ud 

saavel  over  Bakke  som  Bro, 

saa  trdst  den  Svend  i  Sadden  sad, 

hans  l^tovler  vare  fuldc  af  Blod.". 


119 

32.  Sigurd  reid  seg  allom  dagln 

og  ingin  mann  ban  sag, 
for  ban  kom  til  Tenteborgi** 
der  Greipegarden  lag. 

33.  Itelte  ded  Greiper  kongin 
ban  sat  i  si  maltids  tid:'^ 
no  boyrer  eg  ded  inna  borgi 
hokken  utantil  borgi  rid.' 
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34.  De  tappar  mjod  i  sylvarskalir 
og  lat  \i  tome  stande, 

ded  er  Sigurd  min  systersone 
som  Yitjar  her  bit  til  lande. 

35.  De  tappar  mjod  i  sylvarsk&lir 
og  gere  kvoradre  gott, 
keme  Sigurd,  min  systersone, 
ban  toler  sa  litid  spott. 


**)  Var.  Brattin^sboTg,  hTrlkel  Navn  i  fompeviserne  almindelig  briiges 
om  Ridderborge.  Delte  Besdg  bos  Morbroderen,  den  vise  Gripir, 
beskriiref  adfCrligt  i  Edda:  Sigur)barkTi^a  I,  eller  Gripisspil.  Det 
beder  der:  „Sigarbr  reft  einn  sanian  ok  kom  til  ballar  Gripis, 
Sigorbr  var  anbkeadr;  ban  bitU  mann  at  mali  uti  fyr  hftllinni,  sa 
■efndisk  Geitir^. 

Paa  lignende  Maade  omiales  dette  BesOg  i  de  for.  Kv.  Side  26 
¥•  111  o.  flg.,  men  det  er  der  Kong  Badle,  Brynhilds  Fader,  til 
kvem  ban  kommer  som  Beiler,  faar  vide  sin  Skjebne  o.  s.  v. 

Ta^  var  Sjnrlnr  Sigmondarson  Litib  er  mar  um  mjObin  tfn 

kon  bar  ribandi  i  garb  allviel  minni  om  vfn, 

■ti  sjalvor  Bnbli  kongnr  gev  mar  ungu  Brinhild 

firi  bonom  var.  onkadottur  t<na. 

Ver  velkomin  Sjurlar  Yer  velkomin  Sjurbur 

bigar  an  til  min,  tii  tarft  ei  bobini  senda 

drekk  nn  Irvat  tar  betor  likar  fullvsl  eg  tini  forldg  veit 

iDJdbia  ella  vin.  bvdr  tar  skal  ganga  til  enda. 

^)  Var.  — -  mitt  i  mali  sine. 

**)  Var.  deb  uta  mtir  mono  ribe* 
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36.  Grane  skal  pa  stallhusid 
eta  havre  og  hoy, 

Sigurd  skal  gangc  i  hogelofl 
og  drikke  meA  frugur  og  moy. 

37.  GraiiQ  skal  p&  stallhusid 
eta  havre  og  konn," 
Sigurd  skal  gauge  i  hogeloft 
og  drikke.  af  sylvarhonn. 

38.  Dei  leidde  Grane  pa  stallhusid, 
sinadrenginn  kallar  en  sveggi, 
han  tuktar  alle  kongins  hestar 
alle  at  einom  veggi." 


39.    Ded  var  Grane  skoruieidde 
royrer  han  sine  rome," 
sume  sla&r  han  hausen  sunde, 
sume  tennar  af  munne. 


*')  Var.  No  sele  di  Grane  pa  siallhusi  •  smadreagin  skal  geva  en  konn. 
I  Eddakvadet  siger  Gripir  ligeledes:  „Tag  da  tillakke  her  Sigurd, 
men  da  Glitir  lag  selv  imod  Grane^  Man  seer  af  alt  deUe^  at  det 
er  selve  Eddakvadene,  som  ere  gaaede  over  i  denne  nyere  Form. 
Men  for  at  dette  kunde  skee,  maatte  de  ywre  almindelig  bekjendte 
og  brugte  ogsaa  hos  os. 

■•)  Var.  —  Pa  stallen  stende  frile  folen, 

deb  vOre  sa  ven  ein  sveggi  —  (stcgge) 
han  jagar  alle  Greip-kong-hestann 
del  rOmbe  til  kvorjum  veggi. 

'*)  rdmr,  Rdst,  Stemme.  Han  opidftede  sin  Rdst.  Ordet  rdyrer  er 
vistnok  feilagtigt  istedet  for  rOyner  ellier  deslige.  Imidlertid  haves 
en  Variant,  der  liar  Propriet  Rome,  Bycn  Rom.  I  gamie  Stev  fore- 
kommcr  rigtignok  Talemaader,  der  antyder  at  Rom  ansaaes  som  Ste- 
det  for  alt,  hvad  der  var  sedcit  og  skjOnt. 

Og  Kksa  st6b  bans  gobe  fole 

som  han  ha'  stabib  pil  Rome,  (ogsaa:  ranne) 

sume  beit  en  hausen  sunde 

og  sume  tenn  dtor  munne. 
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40.  Hdyre  du  Greip,  min  moVbrodir, 
hot  eg  vil  spyija  deg: 

Teit  du  nokod  um  faSir  min 
da  dyl  ded  inki  fer  meg. 

41.  Eg  veit  inki  um  faSir  din 
eg  bur  si  langt  af  leifie, 

men  deft  hev  eg  fer  lengstom  spurt 
han  ligg  under  marmorsteine. 

42.  Og  hoyre  du  Sigurd,  min  systersen, 
eg  skal  seja  deg  annad, 

du  rid  med  Guro  rysserova! 

dei  sej'  ded  skal  vera  sk  gainiMA.^ 

43.  Og  dei  var  no  han  Sigurd  svein 

han  drog  sit  sverS  or  slire,  —  0)algi3 

um  du  inki  seje  meg  fadirsnamnid 

sa  skal  ded  koste  deg  livid.  —  (din  skalle) 

^'    Og  tig  no  kvar  du  Sigurd  svein 
du  stinge  dit  sverd  i  skeide, 
eg  skal  geva  deg  sylv  og  gull 
sk  mykid  du  sjaV  vil  eige. 


45.    Eg  skal  geva  deg  gullkista, 
er  virkad  i  Bjarmeland,^ 
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^)  Her  afviger  Tort  KTsde  fra  de  gamle  Eddasange.  Morbroderans 
Forndsigelser  om  Sigurds  Sammentivf  med  Brynhild  og  senere  med 
den  deilige  Gubran  er  ber  forrandlet  iil  en  spoUendo  Henviisning 
til  den  sidste,  der  fremstilles  som  en  Troldkvinde,  ridende  paa  en 
Lime,  og  kaldes  Gnro  rysserdva  (hryssn-rdfa,  Hes(ehale,  eller  maa- 
skee  rj'se-rofa,  Rysens  Hale  —  Kjcmpernes  Ledsagerske  ?)  Dct  er 
Tistook  en  senere  Tid,  som  har  givet  Visen  den  Vending  som  den 
her  til  Slutning  faar.  og  vi  skal  nedenfor  aniiSre  etTilI»g,  som  an- 
tyder,  al  den  oprindelig  har  verct  mere  overeensstemmende  med 
Eddakyadet,  end  den  nu  er,  og  navnligen  bar  vserct  udfOrligere 
angaaende  Samtalen  med  Morbrodcren. 

*')  Bjanneland,  Egnene  omkring  del  bvide  Hav.  Paa  sine  Tog  derhen 
henlede  Nordmvndene  ofte  store  Skalte  og  Koslbarheder. 
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rcis  si  heimatt'  til  moSir  di 
og  tcga  deg  som  ein  maan. 

46.  Skal  eg  heran  af  garde  reise 
meS  blygsle  og  meS  sk&ui, 
aldrig  ser  eg  atte  moSir  mi 
og  aldrig  mit  fodeland/* 

47.  Sigurd  reiS  fra  Greipegarfieu 
i  hugin  sa  var  han  vreid'e, 

men  da  han  kom  seg  i  myrkan  skog 
der  moUe  han  Asgardreidi.^' 

48.  Guro  stilte  horpa  si 
og  Gunnar  slagi  slog,^ 

da  reid  SigurS  pk  Rinarfossen 
men  der  braut  Grane  sin  fot 


**)  De  nyere  Ord,  der  nddvendig  maa  indkomroe  i  en  Vise,  der  opbe- 
vares  ved  mandtlig  Tradition,  beviser  inlel  med  Hensyn  iil  Visens 
Alder,  naar  ved  Siden  deraf  forekommer  en  Maengde  egte  gamle 
Ordy  af  hviike  endog  nogle  saa  ganske  ere  forsvundne  af  Folke- 
sproget,  at  deres  Betydning  ikke  lengere  kjendes  af  dem,  der 
aynge  Visen;  thi  disse  Ord  knnne  ikke  Yiere  aenere  tilkomne,  og 
vidne  saaledea  om  en  Tid,  da  Oldsprogel  endna  yar  almindeligt. 
Jeg  tror,  al  denne  Bemerkning  kan  anvendes  paa  Signrd  Sveins 
Vise,  aaayelsom  paa  en  ator  Deel  i  denne  Samling. 

*')  Oifl  Belydningen  af  Aaagaardreiden,  see  SIutninga-Annuerkningen. 

^)  Yar.  sidg  sko.  Her  hentydes  til  Sagaens  Beretning  om  Gnnnar, 
en  af  Gndmns  Brddre,  at  han  blev  kastet  i  en  Ormegaard,  men 
Gudrun  gav  ham  en  Harpe,  hvorpaa  han,  da  bans  Hinder  vare 
bnndne,  spillede  saaledes  med  Fddderne,  at  han  ^svievd'e''  alio 
Ormene  paa  en,  stor  Orm  n»r,  der  borede  sig  fast  i  bans  Hjerte. 
Her  er  han  kommen  med  i  Gnros  Fdlge  eller  Helfa^rd.  SmI.  Atla- 
mal,  Y.  62.    Det  heder  der: 

En  Harpe  tog  Gunnar 

og  den  med  Fodbladkvisterne  rdrtc, 

slaa  han  kunde 

8aa  at  Smaapiger  grs&d 

og  Karle  sOrgede 

som  Mart  det  kunde  hdre. 
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49.  SigarA  reid  pi  Rinarfossen 
og  Grane  braut  sin  fot, 

sk  sekte  han  ned  den  gullkista/^ 
da  baa&st  der  'ki  meire  bot/* 

50.  Sigurd  belt  i  gullringin 
og  kista  flant  ifra, 

nie  vore  dei  fossehoggi*' 
som  Grane  laut  springe  da. 

51.  Og  boyre  da  no,  du  Sigurd  svein, 
hokken  vil  du  af  dessom  gera: 
anten  hogaste  mann  i  AsgardreiS 
hell  lagast  i  bimilen  vera? 

52.  •Og  boyre  du  Guro  rysserova, 

du  sete  ded  kosiS**  fer  meg, 

men  ba'  inki  Grane  sin  foten  brotid 

sa  ba'  eg  silt  ridid  fra  deg. 

53.  Sa  rid  eg  med  deg  til  Asgard  idag 
um  Grane  meg  orkar  bera, 

den  bogaste  mann  i  detti  reid,^* 
ded  er  sa  vont  vesolmann^  vera. 

54.  Grane  er  sa  veik  i  sit  bein 
ban  orkar  inki  okkon  fy^gje, 


^)  Henred  heotydes  til  FafDer-Gllfde^  en  Skat,  oVer  hvilken  der  hvi- 
lede  en  Forbandelse,  og  som  allerede  havde  stiftet  megen  Ulykke. 
Gadrans  Brddre  Gannar  og  Hdgne  nedsenkede  den  i  Rhinen,  og 
vilde  belle  re  d6,  end  aabenbare  hvor  den  var.  Den  fandtes  siden 
aldrig  mere. 

*^)  Fafnergaldet  var  oprindelig  betaiti  Mandebod;  nu  kundc  dot  ikke 
mere  benyttes  dertil.  Yar.  ban  trol  sund  gnllkistillcn  —  del  hfsi 
honom  alter  bdt. 

*')  Et  lidet  Fossefald,  Kaskade*    Var.  alrauinfalli. 

*•)  Valg.    Var.  karib. 

«*)  Var.  denni  leik. 

^)  Mindremand. 
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eg  laner  deg  Skerting,  svarten  min, 
sa  rid  eg  sjo'v  pi  ein  lime. 


55.    Og  ha'  eg  no  voriS  kar  fer  meg 
som  han  var  han  Sigurd  svein, 
sa  ha'  eg  silt  skotid  flogdrakin 
og  Guro  siir  drassa  en  heim.^ 


Till»ff. 

Jkt  en  gammel  Kvinde  bar  jeg  faael  fdlgende  lil  dette  Kvede  heohO- 
rende  Vers,  der  stadfoste  min  ovenfor  yttrede  Formodning  om  at  dels 
Indhold  oprindelig  bar  T«re(  mere  overeensstemmende  med  Eddasangene, 
og  at  navniigen  hvad  der  tales  om  Asgdrl^reilben  er  en  senere  Tids  Verk. 
I  Sigurds  Samtale  med  Morbroderen  forekommer  Fdlgende: 

1.  Hoyre  du  Greip,  min  mo'rbroSir 
hot  eg  no  spyrja  mi: 

hot  er  meg  til  modi  lagt 
i  detti  fegins  ar?^ 

2.  Hoyre  du  deft  min  mo'rbrodir 
hot  eg  spyrja  deg  lyster: 
hot  er  meg  at  hando  gevid 

i  denni  heimen  fyrste? 


^')  Dette  Vers    er   en   skjemtende  Tilgift  af  Sangeren.    Ved  flogdrakin 
hcntydes  maaskce  til  den  af  Sigurd  feldede  Drage  eller  Orm  Fafner. 

^)  fegins  ar,    Gla^des  Aar.     SmI.  Sigurlarkvila  1,   V.  6,   hvor  Sigurd 
&pdrger  paa  lignende  Maade: 

Seg^u  mer,  ef  pu  veizt, 
m6l)urbr6t)ir! 
hve  mun  Sigurli 
-snuna  «fi? 
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3.  De6  er  deg  at  hindo  gevid 
i  denni  heimen  adre, 

at  da  skal  feste  dei  drosinn  tvo,* 
ufodde  sk  er  dei  bide. 

4.  Da  skal  feste  henna  Brynild  fniga 
hon  er  etter  dit  ynde, 

sa  kem  hon  heim  Gndmn  Gannarsdotter 
og  skifler  at  dikkons  lynde.' 


5.  Gadron  og  hon  Brynild  fruga 
dei  sita  bafte  deilde,     .    . 

alt  am  ban  raske  Sigurft  svein 
bade  vil  dei  honom  eige. 

6.  Brynild  kastad  nykle-knippiS,^ 
dei  singrad  i  GaSruns  fang: 

no  faev  da  GaSran  ban  Sigard  min, 
no  geng  ban  deg  til  hand! 


7.    SigurA  ban  reiS  Rinarfossen, 
bloftift  deS  dreiv  sa  vi5e, 
GaSron  sveiper  SigurSs  sari, 
sa  deft  sill  inki  sviSe. 


*)  drds,  et  fornemt  Froentimmer,  en  Hederskvinde.    I^r  menci  Bryn- 
hJld  og  GndroD. 

*)  lynde,  Sindy  Sindssteraning.  Gemyt.    Sml.  fer.  Kv.  Side  26,  Y.  115. 

Til  mank  yerba  af  aldri  ungur 
liy'ib  man  deg  trdta, 
tii  mant  eignast  Gulrunu 
og  BrinhUdi  ekft  njdla. 

^)  Skal  forniodentlig  vere  Galdringen,  som  Sigurd  bavde  givel  Bryn- 
bild,  da  ban  besOgie  hende  paa  HindarQeld, 
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8.    Sigurd  ban  reiS  Rinarfossen, 
blodiS  ded  dreiv  i  straume, 
GuSnin  svciper  Si^rds  sari 
i  mjuke  silkiskaute. 


9.   Dei  slogest  lit  pa  Ronsvallvollen/ 
ded  var  dei  broSanne  tri: 
deS  er  si  vont  at  skyljas  at 
fer  genta  hon  Var  sk  frid! 

r 

10.    Dei  slogest  ut  pa  Ronsvallvollen 
og  bloSift  dreiv  ut  sa  vide, 
GuSrun  turkaS  meft  silkiskaute 
at  sari  sill  inki  svide. 


Folgende  lose  Vers  og  Varianter,  worn  jeg  ikko  har  faaet  bcnytCel  i 
Visen,  men  som  dog  maa  ansees  for  al  hOre  tU  samne,  hensaetles  her: 

11.    Sigurd  svein  etter  vegin  reiS 
mone  deft  bonom  liAe: 
ban  kern  etter  Sigurd  min  systerson, 
ban  beitist  med  dei  ride. 
£Jfr.  V.  33). 


*)  Navnei  RoBsvallvollen  er  hentct  fra  en  anden  Vise,  den  om  Roland ; 
del  er  ogsaa  tvivlsomt  om  dissc  Vers  hdre  heriil.  Men  hvis  saa  er, 
indeholde  de,  saavelsom  de  niermest  foregaaende,  en  Hentydning 
til  Sigurds  Drab,  og  Gudruns  dybe  Sorg  over  haas  Ddd.  Sml.  for* 
Kv.  Side  36. 
229.  Gulnin  setist  upp  undir  scg  ^5.  Brinhild  sprakk  af  harmi 
sirfkur  sveita  frd,  Sjurlbur  lat  siU  Hv, 

bldbigan  kisti  hon  munnin  tan,  tab  niann  merkjastt  a  astini 

a  Sjurhar  hdvbi  la  o.  s.  v.  at  Brinhild  hon  var  frib. 
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12.    Sigurd  han  reid  Rinarfossen, 
og  Grane  han  bryt  sin  fot, 
de6  to  tie  Sigurd  ille  vera 
der  gcng  ikki  meire  hot  (el.  slikt  imot). 
CJfr.  V.  49). 


13.    Folen  bans  Svein  trottar  i  kleiv, 
han  er  inki  no  som  vane, 
men  ha'  en  'ki  brotid  hjaltehoven 
eg  vagar  han  ha'  fy'gt,  han  Grane. 
CJfr.  V.  52). 


14.    Sigorft  sat  under  Gjallarbrui 
vilde  telja  heinalauvC?) 
bnrte  vart  ein,  og  burte  varl  Ivo  — 
borte  vart  Sigurd  i  kaupi 


15.    De5  er  sa  vont  vesoknann  vera 

de6  er  beftre  sverdiS  og  brynjo  bera, 
CJfr.  V.  53). 


16.    De5  var  seint  um  eflan^ 
og  miinen  den  skine, 
GuArun  gekk  at  kyrkjunna 


eisimo  ei.* 


17.    Da  talaft  den  mann  i  haugin  lag 
de$  skranglad  i  kvite  tenn: 
hokken  er  sa  harft  og  hugabraS 
Ban  vekkjer  up  daude  menn?^ 


*)  Jfr.  HelgakviH  Hundingsbana  11, 

')  TilhOrer  en  anden  Vise,  men  kan  maaskce  ogsaa  Ttere  benyUet  der 
bvor  Sigrun  bes6ger  sin  afddde  Mand  i  Gravbaugen. 
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Anm(Brkning. 


Dette  Kvsde  er  msrkeligt  deels  formedelst  dc  Oplysninger,  det  giver 
angaaende  Betydningen  af  det  thellemarkiske  Saga  om  Aasgaardreiden, 
deels  formedelst  dels  TiUlutoing  til  Eddakvadeae  og  et  af  de  meest  stor- 
artede  oldaordiske  Sagn,  nemlig  Sagnet  om  Vdlsunger  og  Gjukunger  (Nifl- 
unger\  der  ikke  alene  tillidrcr  08,  men  den  hele  norrdne  Folkestam- 
me.  Flere  af  de  Perioner  og  Begivenheder,  som  vcdkomme  denne  Sagn- 
kreds,  nsvaes  eller  omhandles  i  vort  Kv»de,  der  dog,  saadant  som  det 
nu  er,  ikke  ganske  fdlger  de  gamle  Sagn.  Men  det  bsrer  ogsaa  Spor  af 
i  Tidens  LOb  at  have  undergaaei  ei  alene  saadanne  Forandringer,  som 
vedkomme  Sproget,  men  ogsaa  saadanne,  der  vedkomme  Indholdet,  der 
tildeels  er  bleven  lenipet  efter  en  senere  Tidsalders  Foreslillinger,  f.  Ei. 
om  Aasgaardreiden  og  Guro  Rysserova,  der  fra  en  Valkyrie  er  bleven 
forvandlet  til  en  Hex. 

Dem,  som  ville  l«re  Sagnet  at  kjende,  maa  jeg  henvise  til  Munchs 
„Nordm«ndenes  Gudelere  og  Heltesagn",  medens  jeg  dog  eAer  min  Plan 
ikke  kan  nndlade  at  anfdre  nogic  Trsk  af  samme,  der  tjene  til  Opiysning 
angaaende  vor  Vises  Indhold.. 

Sigmund  Vdlsungson  asgtede  Kong  Eilimes  Datter  Iljdrdis,  men  faldt 
kort  efter  i  en  Strid  med  sin  Medbeiler  Lyngve.  Da  ban  dddelig  saaret 
tog  Afsked  med  sin  Kone,  sagdc  ban  at  hnn  vilde  f5de  en  S5n,  som 
skulde  blive  den  ypperste  af  deres  ^t,  bad  bende  gjemme  Stykkeme  af 
bans  Sverd,  der  brast  i  Striden,  og  sdrge  for  at  deraf  kunde  smedes  et 
Sverd  for  bans  Sdn,  som  skulde  udfore  store  Bcdrifter.  Derpaa  ddde 
ban.  Hjdrdis  fddte  en  SOn.  som  blev  kaldet  Sigurd.  Han  bavde  arvet 
sin  Faders  Oine,  og  eftersom  ban  voxede  til^  viste  det  sig  at  Ingen  var 
bans  Ligemand  i  Stdrrelse,  Styrke  og  Legemsferdigbed.  Hans  Opdrager 
bed  Begin,  en  kyndig  Smed,  forfaren  i  alskens  Idraetter,  Runer  og  Tun- 
gemaal.  Af  sin  Fosterfader  Hjalpreks  Staid  udvalgte  Sigurd  sig  en  Hest 
af  Sleipners  iEt,  kaldet  Grane ;  den  var  saa  stor  og  vild  og  ustyrlig,  at 
Ingen  fdr  Sigurd  havde  turdet  bestige  den.  Begin  smeded^  bam  et 
Sverd,  men  da  Sigurd  prdvcde  det  ved  at  hugge  i  Begins  Smedested  gik 
det  itu.  Et  nyt  Svierd,  ban  smcdcdc,  havde  samme  Skjebne.  Da  gay 
Moderen  bam  Slykkerne  af  Sigmunds  Svsrd,  og  nu  lykkedes  det  bedre. 
Begin  smedede  heraf  det  straalendo  Svierd  Gram,  med  bvilket  Sigurd 
klovede  Begins  Smedested  lige  til  Foden  uden  at  Eggen  lagde  sig,  og 
som  var  saa  skarpt  at  det  overskar  en  Ulddot,  som  han  kastede  t  Rhin- 
flodcn   og  lod   neke  rood  Sverdseggen,     Nu  vilde  Sigurd  ben  at  bevne  sin 
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Fmler;  ibeii  foirtl  drogf  btn  ill  ^irt  Morferoder,  den  vbe  Gripir'/for' at' s^jro 
Read  hos  ham.  Han  hiey  megplvtiaW^'modlageti^y  bpor|fte  siil' ^MdrlMiodei^ 
on  sill  tllkommende  S^jtsbne',  og  Gripir  sagde  ham  alt  >lwad  der'  iienldii 
headeJ^atti,  hTorefter  de  skilt^s  ad  Bom  Vernier.  Nbli^vttede  ^d 
sill  Fader,  lioldt  et  storl  Slag  med  Hiitidings^Sdnnevne,  ftingede  JLyn^v^ 
og  ristede  BlodOrn  paa  hansflyg.  Derpaa  drog.  han  efler  fteglns  TttKk>yti^ 
delse  op  paa  GnHalteides  for  at  drebe  Fafner,  sotn  i  en  ohyi^eOnntSkik- 
kels«  laa  dc^r  t  ei  Jernhnaa  og  rugede  over  en  atorSfcat,  ve.d  Iprilken'^ei^ 
heftede  en  Forbandelse,  Sigurd  drsbte  Fafner  og  bemiegUgede  sig  GviU 
det,' adm  lr*»'lagtdo  paa  Granea  Blyg  og  f6rte'  hjem.  Fi^  ^denTThl  kaldtcs 
Itaft  iSi^rd  Pafnorsbano.  Sidoti'  batde  'han  'or  Evbntyt  paa  Hiada^QcUl,' 
htoi*  kan  f^ikM  den  skjtane  BryttKild  AudlesdMlei"  etl^i^'HigAfdrlfa  aovendo 
r  en  Skjotdborg  af  sklnndnde  Luer;  Hun  ^at^eil  ValkyHe.  Han- harde  ^n 
lang  8amta1e>  liied  hende,  hv6rtf  Enden^blev,  at  de  e/kl(»rede'  ^vicptfndf^ 
ain  Rj«rlfgfi«d  o^  gjerde  edeHge  Troskabsrl^fter:  '  I^paa  reiate  Sigtird  vi^ 
dere,  og  kom  til  Kong  Gjiike,  dei^hetskdde  ^Ohdenfbi^  Rbin.  Gjukes  BOnr,> 
Gjuknngerne,  vare  Gannar,  Hdgnej  iSiitiorm  og  Datteren  Gtidriiti  {'Girrojf* 
^e  vtire  line  deilige,  ^g  SOnnern^  dHibefi^b  Kffinif»er.  'Gji^es  tluatrii  var 
Grimhild;  Inn  var  troldkyndig,' bg  da  hihi  Ikke  knnde  faa  Signrd  trfpad 
andon  Maadeat  friiJ'tH  Ga^ron,  saa  gat  bun 'bain  eifi  Gleh^elsdril^,  bvorved^ 
ban'irlrax  gl^mte>  BrynbAd  og  alio  shie 'Troskabsl6(ter,  fattede  l^ih'ligbed 
til  Gadron  og  as'^edo  bende.  'Brynhild*  hiivde  Ibvet,  'at  bun  ikke  Vfld6 
i^gte  nogtin*  An^en,  end  den  som  knnde  ride  gfena^m  den*  Lnokfada 
(yafrlo^>,> 'hr^rMr^  hiita  haVde  omgtv^t  gig  paa  Hindftf^Idi  Gunnarrov-i 
adgfe'  det  'fo^gjlBTea;  nitsh  Sigdi'd'saUe  over  paa  sin  fnysehdi  He^^'Grarf^, 
efterat  ban  bsvde  b^tt^  Sklkkel^O  med  Gtititta^  Hvordan  dat  n>H  ;gik  til 
eller  ikke,  aaa  fik  Brynhild  Gannar  tri  fegt^  i  den  Tenke  at  det  var  Sig- 
ard,  og  bier  ydcrst  opbragt  da'hfun  siden  erfarede  Feiltagelsen.  Sigucd, 
der  ogsaa  no  vaagnede*af  aiA^'Gleniisel',  adrgede  'saaledes,  at  Ringcne  i 
bans  Brynje  brast  omkring  bans  Srder.  Brynhild  pdHsede  paa  Hcvn,  og 
op9ggede  Gdnaar  til  at  'dre^be  Sigurd;  hakt  fik  overtalt  i^in  'Bi'oder  Gut- 
torm  til  at  udfSre  dclfe,  o^  da  ban  bavde  faaet  eti  )Orm  og  niDget 
Ulvekjdd  at  ledcf^  blev^han  sa&  grum,  at  ban  strax  var  red^  til 'don 
blodige  Gj'eming^  bverfaldt  Sigurd  i-  Sdvne  og  g]ennefnborC(fo  ham 
Bied  ail  Stard.  Sigurd  kastede  Gram  eflcr  sin  Banemahd  med  aa'adan 
Kraft,  at  det  skar  ham  nt  paa  lUidten.  Gudrtin  sOrgede^'MaVe  oVer  at 
miste  Bigurd.  En  gribende  Skildring  aF  hendes'Sdrg  flndes  i '„Gt^rtlnar- 
kvi^a%  htortfl  vr  henviae  Enhvcr,  som  bar  Lyst  iil  at  see,  at  tier  find^s 
vakre  Sagei^  i  vor OW-Poesi.  Br^iihlld  ddrimod  la  saaledes  dii 'hifh  hOrt^ 
Gndmna  Graad,  at  hele  Gaarden  gjeillOd  af  hcndes  vilde  Latter.  „Nu 
akjdtter  jeg  ikke  om  at  leve  la*ngcre",  sagile  hun,  „thl  Sigurd  var  iwiiV 
forste  Kja&rlrgb«^d^.  Berpaa  bctragrcde  Ifun  endnn  en  Gang  liine^Koslbar- 
heder,  sitfe  Temcr  og  Kvinder,  o^  igjCnncmborccJe  sig  med*  ait  Svierti 
Gudrun  l6b  Hfsteid  i  Odcmarker  og  Skovc,    kastede  a^g  ogsBaf 
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i.Hiv^t  lor  at  gjore  jBode  pan  sik  Liv,  men,  kuad^  ikkc  om- 
komoie,  levede  siden  for  sin  llevn,:  ^lev  saare  f  rum  of(  havde 
maii((e  Skjftboier.  EAer  Sigurds  P6d  koge  Glinoar^ogildgnf^  dea  ofaeld- 
^riagend^  Skak,  men  ned^enkode  den  i  Rhinen  da  de  droge  hen  lil  Kang 
Atle,  Brynhilds  Broder,  der  havde  indbadel  dem  iil  sig  for  at  hevn^  lia 
Sorters  D6d.  Ilan  lod  skjsre  Hjertet  iid  af  Livetipaa  Hdgne,  ion  lo  me«> 
dens  man  tilfuiede  bam  denne  Kval.  Gunnar,  som  ikke  viide  bekjende 
bvor  Fafhersguldet  laa,  blev  kastet  i  en  Onnegaard,  aom  foraa  er  omtall 
i  Anm.  44. 

At  htstoviske  Begivenheder  ligge  til  Grund  for  dis^eSagp^  og  atnavn- 
lig  en  Sigurd  Fafnersbane  bar  virkelig  vipret  til,  ansees  for  ntyivlsorot, 
men  Historio  og  Digt  kan  nu  ikke  Iiengere  adskilles.  Prof.  Munch  anta- 
ger  det  rimeligst,.  at  disse  S^gn,  der  ere  ffelleds  for  Nordboere  og  Tyd- 
akere,  have  danuet  s\g  i  de  fdrste  Folkevandringstider,  ye4i  det  roraerake 
Riges  Opl6sning,  da  de  nordiske  og  germaniske  Folk,  beslsgtede  i  Sprog 
Qg  Herkomst,  endnu  tumlede  sig  om  binanden  i  vild  Forvirring  ligefra 
Alperae  til  Dovre,  og  fra  Rhinen  til  det  sorte  Hav, 

I  nogle  af  de  danske  Kcrapeviser  omhandles  ligeledes  Sigurd 
Fafoersbane  under  Navn  af  Sivard  Snarensvend,  saasomJ  Bi'ynilda  Vise, 
hvor  det  heder,  at  ban  vandt  stolt  Brynild  af  Glar.bjergeti  hvor«- 
ved  tydelig  er  meent  Hindfrf^eldmed  sin  Luekreds,  siunt  i  Visen  „Kivard 
SnarensTends  Bnd^Iigt%  hvor  bans  Udfsrd  fra  lljemroet  beskrives  paa  en 
m^d  vort  Kvede.  temmelig  overeensstemmende  Maade.  Hans  Heat  heder 
h^r  Graamand:  „Saa  listelig  render  ban  Graamand  under  Sivard''4  Men 
Besdget  bos  Morbroderen,  som  kaldes  ^Danekongen**,  ender  m^d  at  Sivard 
Mer  sin. Ganger  springe  femten  Alen  over  den  hdjeste  Maur: 

Sivard  drev  for  Sadelbue 
„         '  og  Graaroands  Ryg  i  to, 

alle  da  gned  de  i  Kongens  Gaard 
og  ingen  var  der  som  lo. 

Begge  diss^  Yiser  biere  sildigere  Tiders  ?rmg,  og  Tonen  i  dem  pas- 
ser kjun  lidet  til  det  Alvorlige  og  Heroiske  i  de  garaleSagn.  D^t  er  ikke 
usandsynligt  at  den  sidste  af  de  her  omtalte  Yiser  er  et  Slags  Compen- 
dium af  vort  Sigurdarkviede.  (Nyr.  1  D.  S.  96  og  132).  For6vrigt  ncv- 
nes  Sivard  ogsaa  i  de  danske  Yiser  om  Didrik  af  Bern  og  bans  Kemper, 
tf.  Ex.  i  ^Turnerlngen",    Syv,  S.  40.    Nyr.  No.  1). 

I  de  svenske  Samlingeif  findes  ingen  Yise,  der  svarer  til  vort 
Kvpedo  om  Sigurd  svein,  men  ban  omhandles  ogsaa  der  i  ovennevnte 
Yise  om  de  tolv  bc^rnske  Kiemper  eller  Turncringen  (Arvidson  I,  28)  paa 
samme  Maade  som  i  den  danske,  beseirende  Hammeriung,  og  oprykkende 
nied  Rod  den  Eg,  hvorlil  han  var  bunden,  o.  s.  v, 

Paa  FflBHVerne  derimod  har  man  ret  til  Gavns  holdt  Sigurds  IMinde  i 
Agt  og  MrOf  og  der  lever  endnu  paa  Folkets  Tunge  vidtldftige  Kveder 
om  ham,  bvilke   man   f6rst  i  den  sencre  Tid  er  bleven  opmerksoro  paa< 


De  onrfjitle  en  stOrre  Dee]'  af  S^gnkredseiii  end  vort  Kv«de,  men  hnve 
for  Reslen  en  paafoldende  Lighed  Died  dettCy  baade  i  SpTog^'Venttdrn^ 
og  Behandlingamaade,  hvilket  vil  tanne  sees  af  dc  Vera  ti  i  Anm.  foraii 
have  anfdrt.  ForOvrigi  er  Sigurd  Fafnersbane  hos  F^rfiboerne  MeTYW  en: 
siaaende  Sagnfignr,  som  benyUes  overall  hvor  en  aovervindelig  lleft  be^ 
bdves  i  Kamp  med  Ilyser  og  Gyvrer*  DeC  f^rsie  fer6iske  Sfjoi-Kar-kvaBU 
begynder  aaaledea: 

Viljib  4a4r  nu  lf)ba  ;i  l^igniund  no  nevni  eg 

roelan^g  man  kr&hti  lann  jallsins  son,  i 

am  leir  riku  kongariiar,  tab  Tiir  bin  nnga  HjOrdia 

8om  eg  rii  nu  nmrOlba.  hon  var  bans  koaa. 

Det  :sedvanli^  Omkved  eri  - 

Grani  bar  gvUib  af  beibi  . 

bril  ban  sinnm  btandi  af  reiM  .  i 

•  Sjorbnr  vann  af  onmnoni, 
■^       Grani  bar  gullib  af  beiM. 

Disse  ffwder  ere  odgivne^  Ibruden  afLyngl^y  1823,  affiamniershaiBib 
KbbaTn  1851,  og  fi-embyde  en  interessant  Sahmi^ligning. 

Vo^  Vise  om  SIgvrd  S^'ein  er  ved  Professor  Manch  wdfiSri  i  del  IQA- 
beob»viiske  OldskrifWSelskabs  Annaler  for  1^6  ledsaget  af  nogle  Benuerk-*>' 
ninger  angaaehde  Sagnet  om  A«sgaardreidcW,  i^'ortU  }eg  kitfader.  niig  M 
benrise.  Senere  bar  jeg  scet  liilg  Utand  tH  Sat  farbtage  en  D.ed  Hfittolscr 
og  tilfiBie  nogle  Sopplcmenter,  saa  •(  Visen  nu  fremkomroer  fuldstejidigera 
og  i  en/nogel  ffarandyeli^ikkelMt/ 

Hvad  SagnetVoni  Ansgaardreideti  angaar,  saa:  hen  vises  tiJ  Silgjordi 
Beskrivelse  af  Wille  (Aar  1786),  Side  252.  iUan  iiar,  baade  paa  Grnnd  af 
Bencvnelsen  og  af  Ilensyn  til  hvad  der  beretteai  oin  delio  undcrlige  Aan- 
deflQlges  Adfsrd,  antagei  at  dct  viar  Anagaards  gamie  Gudec;  som  Folke- 
troen  efter  Kristendommcns  rndfOf^Isc  ihavdd  gjorl  til  el  saadant  laudflyg- 
tigt  Folge:  Dei  er  vei  ogsaa  utviVIsohit|  aft  man  bar  l«nkl  sig  AasgK«rds 
Cruder  it  v»re  mi^j  ligesom  de.  i  deres  Velmagts  Dage!  oftoi  sloge  sig! 
sammen  med  Ksmpcme  naar  de  gik  til  Strid.  IHen  deite.Sagkir  tui'de  do^ 
viere  eldre  end  Kristendomroens  Indfdrelse  i  Noliden,..oi|*  ^krive  sig  fra 
en  Tid  da  iEserne  endnu  havde  sin  B«li^  i;:Aa8gdtrd«w 

I  foranstaaende  Vise  tripife  vi  i  Aasgaardffotd«n  i  den  gamlo  Vdlsungasa- 
gas  Helte,  Sigurd,  Gunnar  og  Gtidrun,  og  den  Neiiing  bar  derfor  meget 
for  sig,  som  Professor  Munch  h4^r  udtalti  *ati  dct  er  de  faldne  Kapmper, 
som  .'iedsagede  af  Valkyrierne  iU>Ide  d^dftUelfart.  Xoget  ganr'til  ;Odin  i 
AasgaarU;  •  deraf  Narvnek  Dette  kan  synes  saameget  rimeligere'  som  <ier 
jiisl  i  hiin  Saga  tales  om  en  saadan  glimrende  Ueifart.  Brynbild  anord- 
■ede  4ieni)ig:«fdr  sin  Ddd,  at  .huui  og  Sigurd  skuldo  Isgges  paa  samme 
Baal,  omgivel  med  Telte^  biodbeatankte  Klsder,  Skjolde,  Vaabeia;o^Skid»* 
Blend.  HeodeA  Tjenere  skulde  prydede  med  Smykkef  brwndes'  ved  .^iden 
af  Sigurd^  2  v<ed  Uovtdet,   2  ved  FOdderne*  og  2 '  Udge. .  >Sva»rdeft,  Gr«m 
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skulde  Isgges  imeHem  dem.  f»Da%  iligde  hon,  ^^liyer  Sigards  Val-* 
halsfart  pr^gtig  nok,  naar  aaamaageFolk,  fern  Taraer  og  0t4e 
Tjenere  fojge  ham;  da  siaa  YaJhaU Porte  ikke  i  paa  banaHele^  Baa- 
let  blav  bygget,  og  lion  og  ^igard  brtfndte  som  bun  bavde  foreakrevei. 
Han  foer  ad  Helveien  Ul  paa  en  prsgtig  Vogn,  som  ogsaa  var  la|^  paa 
Baalet,  bavde  paa  Veien  en  Samtale  mad  en  Gyver,  og  gledede  iig  over, 
at  nu  skulde  bun  og  Sigurd  alter  forenes.  Denne  Sigurda  og  Yalkyrien 
Brynhilds  YalhaUfart  med  del  talrige  Fdlge,  bvortil  siden  kom  de  drrige 
Heroer,  er  rimeligviU  meent  med  Sagnet  om  Aaagaardreidea*  At  Gudmn 
(Guro)  setnere  bar  indlaget  sin  nuhaveode  Plads  som  Towels  Anfdrerinde, 
er  ikke  at  andre3  over,  isasr  efterat  man  bavde  gjort  dot  til  et  Trolde- 
fdlge.  Gudrun  var  nemlig  af  sin  Aloder,  Grimbild,  opJiert  i  alskena  Tfold- 
dom,  og  efterat  bun  bavde  spist  afFafnersHjertOy  blev  bungmm  ogblod- 
tdrstig;  Hevn  og  Mord  og  Manddrab  Kiev  nu  bendes  Lyst. 

Det  er  vel  ogsaa  muligt  at  man,  uden  egantHg  at  tenke  sig  derea 
Helfart,  bar  meget  tidlig  dannet  sig  en  Forestalling  ora  disse  Vdlsunger  og 
GSakunger  soil  et  Slags  Halvguder,  der  droge  om  i  Flok  og  FSlge,  'glv- 
dede  sig  i  Mord  og  Manddrab,  og  osggede  til  Strid.  Dqr  er  allerede  i 
Eddikvadene  Spor  til  en  saadan  Forestilling^  Om  Gadrun  beder  det  saa- 
ledes,  at  ban  after  Sigurds  D6d  Idb  afsted  i  Odetnarker  ogSkove^  kaslede 
sig  i  Havet  for  at  gjdre  Ende  paa  sit  Liv,  men  knnde  ikke  omkomme. 
Hvor  bun  kOJn,  skede  der  sides  Ulykke,  Mord  og  Manddrab.  —  M»rkeligi 
er  det,  «t  en  lignende  Forestilling  findes  udtalt  i  de  f»rOiske  Kv»der,  og 
man  maa  der  bave  bavt  et  Sagn  af  saanne  Beskaffenbed  aoro  Tort  ora 
Ailisgaardrelden.    Saaledes  beder  del  i  Sjurbar  kvcall  II,  Y.  237. 

Tab  er  satt  som  tala%  er 

at  mong  er  konan  eym, 

Gubrun  gongnr  am  allan  beim 

hon  befdur  i  Grana  teyra. 
Det  samme  siges  om  Sigurd  selv  i  Sjurlbar  kvebi  UI,  Y.  163.    Hana 
Hoved,  der  er  bandet  ved  Sadelbuen,  medens  bans  Hest  Idber  vild  i  Sko- 
ven,  laler  til  HAgne  og  siger: 

Beim  til  hallar  rib  tu  nii    ^ 

biebi  vib  glebi  og  gleim, 

eg  fari  aTtur  a  beibia  skdg 

so  vftt  ivir  vdrild  og  beim. 

(el.  so  tang  era  mini  mein). 
I  Tbelemarken  tror  man  endna,  at  Aasgaardreiden  er  ode  og  ferer 
is»r  om  Jalen.  For  at  verge  sig  imod  den  broger  man  at  ^vigsle**  sSna 
D6re  ved  at  stry^e  eller  skjiere  et  Kors  over  Indgangen*  Ferden  kaldea 
Asgiirbreibi,  Sigurbsfylgi  eller  Garofylgi.  Den  kjendes  ogsaa  paa  andr« 
Sleder  ttivder  Navn  af  J6lareib»  Hvor  Fierden  sadler  af,  og  kaster  Sad- 
lene  paa  FjAstaget,  der  skeer  en  Ulykke,  ft>r  varslede  det  Manddrab.  De 
ride  paa  skjdrine,  store  Hestc;    det  skramler  af  dorcs  Bidsler  og  Yaaben^ 
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SM  at  del  hores  paa  lang  Vei  aom  Raslen  af  Jernlenker.  Garo  er  stor 
og  stolt  at  see  til;  bun  rider  altid  foran.  Hendea  Heat  heder  Skokae. 
Seer  man  F6lget  forfra,  have  de  alle  en  anseelig  Skikkelae,  men  bagfra 
see  de  ad  som  „08pe-skrfte^,  d.  e.  hele,  kl6vede  Aspetrser.  Sigard,  der 
fremAles  rider  paa  Grane,  e^.  saa  ipminel  na,.  at  naar  ban  akal  gee,  maa 
de  bcgte  op  Oienlaagene  paa  ham,  og  naar  ban  skal  sove,  maa  de 
hjeipe  bam  Oienlaagene  ned  igjen.  Undertiden  viser  Guro  sig  i  et  lat- 
terligt  Optog,  kjOrende  med  en  halt  Il6ne  o.  a.  v.  De  tage  Heste  nd  af 
Folks  StaJde  og  ride  med  dem,  saa  at  roan  oni  Morgenen  finder  ain  Heat 
paa  Stalden  ganske  skummende  avedt;  ogtaaFolk  tages  med,  saaledessom 
i  den  citerede  BeskriveUe  af  Wille  er  omtalt. 

Den  her  meddelte  Vise  er  futdsUendigst  meddelt  af  Olaf  Olafson  Glo- 
simot  den  spldre  i  Silgjord,  og  forAvHgt  sammenlignet  med  og  suppleret 
▼ed  Ifeddelelser  af  roangfoldige  Andre. 


m 


Fraiiaf  ormeti  og  Ysriands  gallen.' 

,  Hen  nedenanfOrte  Vise  sluller  stg  til  saipme  Oldsagh  som  den  fore- 
jp^atiende,  6g  fortsteUcr  Beskrivelsen  oin  Sigurd  sveins  Bcdriftcr.  Bl^ndt 
disse  bOrte  nemli^  at  ban  idrsebte  „binn  fraria  orm,  Fofnir,  sem  la  a  Gni't- 
abeiti  i  orms  liki"  —  (Edda)  —  og  rugedq.over  en  slor  ^kal.  Vi  bj^vo 
ap^atvivlplig  for  09  en  romantisk  Dehaiidliiig'af  dvUc  ^agn.  At  Behaud- 
lingcn  cr  temruclig  fri,  saa  at  ennog  Sigurd  F^fnerbbane  maa  findc  sig  i 
at  Ya>re  en  Gialte,  der  reiser  sine  Borsler,  tygger  Mo  0.  s.  y.,  nia^/ikkc 
forundre  08.     Deslige  Friheder  borer  med  tit  dclte  Slags  l^oesi. 

Det  nlyksabge  Fafner-Guld  bar  vi  forhen  omtalt.  Dvergen  Reidmar 
fik  det  af  iEserne  i  Mandebod  for  bans  SOn  Otter,  soro  de  havde  slaget 
ibjel.  For  at  faa  belalt  denne  Mandebod  havde  Loke  aflvunget  Dvergen 
Andvare  Guldet,  hvorlil  ogsaa  bdrte  en  Ring.  Da  Andvare  ogsaa  maatte 
udlevere  denne,  lyste  ban  en  Forbandelse  over  alle  dem,  som  kom  i  Be- 
siddelse  af  den.  Det  blev  da  ogsaa  4il  megen  Ulykke.  Reidmars  Sdnner 
Tare  Regin  og  Fafner.  Den  sidste  slog  8in  Fader  ihjel  for  at  faa  fat  i 
Guldet,  som  ban  dog  ikke  vilde  dele  med  Broderen;  ban  forvandlede  sig 
til  en  fel  Edder-Orm  og  gjordc  sig  et  Bol  paa  Gnitahciden,  hvor  ban 
laa  og  rugede  over  Skatten.  Regin  opfordrede  Sigurd  svein  til  at  driebe 
Fafner  for  at  bevne  Faderen  og  faa  fat  i  Skatten.  Sigurd  paatog  sig  dette 
Vovestykke,  grov  en  Grav  tvers  over  den  Vei,  Fafner  pleiede  at  skride 
paa,  naar  ban  vilde  ud  at  drikke,  og  skjulte  sig  der.  Da  nn  Fafner  kom 
skridende,  sprudede  Edder  og  veitede  sig  saa  baardt  at  Jorden  rystede, 
stak  Sigurd  Sva^rdet  i  bam  iige  til  lljcrtet.  Fafner  gjentog  Forbandelsen 
over  Guldet,  og  nu  dra>blc  Sigurd  ogsaa  Regin,  tog  selv  Guldet,  og  forte 
det  hjem  paa  Grane.  Men  det  blev  ogsaa  ham  til  Ulykke.  (Sec  xMunch, 
Nordm.  Gudelaere  Side  110). 


1.    Jtdg  var  incg  sa  lilcn  ein  gut, 
eg  gaelle  fe  under  lific, 
sa  kom  friflc  franar  ormcn, 
han  mone  i  grasi  skride. 


')  Franar  ormen,  den  gtindscnde  Orni,  af  frann.      Fafner  kaldcs  lige- 
ledes  i  Eddakvadene  „inn  frani  ormr''.     Var.  Tranar  ormen. 

Galtcn   cr  af  Meddclcrne  kaldet    Islands  galtcn,    men  Island 
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Fer  di  ligger -oroien  i  Ysbirtd 
uli  nodi.*  :  ' 

Ded  var  no  den  veskf  -gikten^ 
han  vilde  springe  undan,  f.  i 

men  enda  vart  ormen  rasfcar'  enn  han, 
han  sveipl'  en  under  si  Umge. 

Fer  di  ligger  o.  s.  v.  i    ■ 

3.  DcS  var  no  den  vesle  |4ten 
honom  tottes  tiSin  lange." 
hos  lengi  skal  eg  sita  her 
up  under  din  eitertangi? 

Fer  di  ligger  o.  s.  v.'  J 

•    -    .  (         .  •  >  .       , 

4      •  I  '  •  i  n      ■ 

4.  Sa  lengi  skal  du  sita  her 
up  under  min  eitertangi, 

lil  du  seje  meg  kempa  den, 
som  kan  meg  i  striden  stande.  / 

Fer  di  ligger  o.  s.  v. 

5.  Og  skal  eg  sa  lengi  sila  her 
up  under  di  eiterside, 

sa  geng  der  ein  galte  pa  Yslandshcidi/ 
han  tor  deg  i  marki  bide. 
Fer  di  ligger  o.  s.  v. 


er  upaatvivlelig  kuri  en  forvan<^ket  Udtaie  for  Yslftnd  tWer  Ys el- 
land,  Landet  \ed  Floden  Y^sel,  Nederlandene,  og  jeg  har  derfor 
akrevet  det  saaledes.  Til  Landene  vcd  Rhinfloden  henfOrer  ogsaa 
Saf^ick  Signrd  Fafnersbanes  rornemste  Bedrifter.  Noglu  sige  ogsaa 
Jutlandsgalten. 

*)  Yisen  forekommer  oftesl  udeii  Oinkvo^d.     For  di  (fyrir  [>vi},   af  den 
Aarsag.     Omkva^dets  rctlc  Form  vilde  vsDrc  fOlgendc: 
fyrir  pyi  liggr 
ormr  hinn  frani 
nti  fiobi,  ^ 

*}  Var.  han  tok  seg  til  nt  undra^t. 

«)  Var.  Jntlandshd^i. 


IQH 


i'.'i 


6.    Eg  veil  ingjo  kempa.  deOf! 
som  kan  deg  i  striden  stande 
fer-utta  den  Yslandsgalten 
han  ligge  fer  Yslaadei  lande. 

Fer  di  ligger  o.  s*  T. 


-  'I 


7.  DeS  var  fride  franar  onuen 
tok  han  til  at  skride^ 

da  skrcid  han  pa  ei  somors-nott 
dei  femten  vselske  ndlir. 
Fer  di  ligger  o.  s.  v. 

8.  Deft  var  fride  franar  ormin, 
tok  han  til  at  smjiigey 
smyge  han  eino  somors-notti 
dei  Gre  milinn'  og  tjuge. 

Fer  di  ligger  o.  s.  v. 

9.  Ded  var  fride  franar  ormeh       ( 
kom  seg  fer  Yslands  lande, 
spyter  han  den  lisle  giiten 

han  dreiv  pa  kvile  sande. 
Fer  di  ligger  o.  s.  v. 


i». 


10.  Og  deft  var  frifte  franar  orinen 
han  teke  til  at  blase,^ 


'i   ill 


ji 


')  /„Cu  er  Farnir  skreib  af  giillinu,  bics  han  citri*',  bciler  dpi  i  Edtla. 
SlCfdel,  hvor  haa  laa,  kaliles  i  £dda  Giiitaheibi,  j  de  faDmUke  Kva;- 
dcr  (ililrahcili.     Striden  ointalcs  dor  bl.  A.  saaledcs,($..  13): 


TrKiti  fav.nar  var  fossurin 
i^  ormurin  iindir  la, 
uppi  voru  bans  ba^^i  buxl 
men  biikur  a  bomruin  la. 

Uppi  voru  bans  bseH  bOxl 
men  biikur  a  bomram  la, 
tab  var  bin  reysti  Sjiirbur 
han  sinum  svdrbi  bra. 


Siur<bur  gav  sa  vient  eit  bog^, 
ta<b  olliim  tokti  undur,      , 
tu  skalv  ba:<bi  leyv  og  lund, 
og  allar  vorildar  grundir. 

Ta  skalv  be^i  leyv  og  lund 
og  allar  vOrifdar  grundir, 
Sjur^ur  brd  sinum  bitra  brand 
bjo  bann  vim  mi^ju  suivdir.  •    ^ 
Grani  bar  guHll  af  k^^i  o.  s.  v. 
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up  ris  Yslands  gallen 
han  tottest  hoyre  defl  late.    /  . 
Fer  di  ligger  o.  s.  v. 

■!     •      :.  »  •■ 

11.  Og  ded  var  no  den  Yslandc  galten 
han  bar  til  at  tyggje  mo, 

slogst  han  tri  dagar  med  franar  ormen 
at  bekkinne  flaut  af  blod. 
Fer  di  ligger  o.  s.  v. 

12.  Yslands  galten  og  franar  ormiDn 
slogest  gjorde  dei  meS  guste/ 
logande  ellen  or  nasanne  flaug, 
deA  tende  i  kvor  den  buske. 

Per  di  ligger  o.  s.  v. 

13.  Ded  var  no  den  Yslands  galten 
han  reiste  busttnn  brone, . 

beit  han  ryggin  af  frinar  ormen 
og  femten  sidbein  i  munne/ 
Fer  di  ligger  o.  s.  v. 

14.  Yslands  galten  og  franar  ormen 
stridde  gjorde  dei  meS  straumi, 
hoYuSiA  laut  af  Yslands  galten 
og  ryggin  af  franar  ormi. 

Fer  di  ligger  o.  s.  v. 

15.  Yslands  galten  og  franar  ormen 
bade  sa  er  dei  dauAe, 

ette  liver  den  vesle  gutcn 
han  raAer  fer  guUi  deA  rauAe/ 
Fer  di  ligger  o.  s.  v. 


•       I: 


«)  guslr,  1)  kold  Blest,  2)  Fiendskab. 

^)  Var.  mono. 

*)  Fafnersgaldek  nemlig. 
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16.    Yi»lands  galten  og  franar  ormon 
dei  bade  hev  latiS  liV, 
etier  livir  den  vesle  guten' 
han  rader  deft  vene  viv. 

Fer  di  Kgge^  orrrten^'i  Ysiand 
lili  flofti.  ' 


Dcnne  Vise  er  meddclt  af  Lafrants  Groven  i  Silgjord  og  Bendik  Fed- 
land  af  Skafsaa,  sarnt  confepf;et  mc^  FJere.  D^n  er„  ikke  Jilm^de|i^  be- 
kjendt.  I  de  danske  og  sveoske  Samlinger  (vidc^  ingen  tilsvarende,  men 
i  de  fferoiske  Kv.  omhandles  Fafners  Drab  omsUendclig  og  i  Overeensstem- 
melse  med  Beretningen  i  Edda.  —  E^dnn  maa  vi  anf^re  et  Par  Vera,  der 
nu  forekomnre  som  eenslige  Slev,  irien  sotn  tnaaskee  ei^e  BhidMykker  af 
et  Kvede  henhdrende  til  Vdlsungesagnet.  Begin  (jeg  anti^f^er  det  er  han) 
opiegger  Signrd  til  at  driebe  Fafner  sigende: 

Du  meter  imorgo  i  ormestob  .        / .  ;  i         \ 

der  skal  me  rjule  pilinn  i  bl6%, 
ait  inki  heime  pa  bra)bsteinann*)'  ' 

meT)  bine  kettonh  og  g16.  .. 

fkk  mdter  imorgo  vel*  Oddestraumann^^*) 
meb  drum  og  eggjifm  bjarte, 
er  deb  karmannshugin  i  deg 
sa  ber  inki  kalvehjarta! 


*)  brabiUinann,  Stegestenene,   SkorsteBen. 
*'^)  Var.   ormcslranmana. 


'   I 


r,     I 


I 
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XI.  ''.    : 

LindarormeiL 

Hed    deniie  Vise   kan  sammenlii^nes  S«io4  ForUcHfini^  om    den  dtm^ 

ike  Konf e  Rtfraar  Lodbroks  Tag   til  Sverig   ftit^    at  berHe   Kotig  RerrAds 

Datter  Thoni  in  en  Slanges  Void.      Eventyret   lydcr   omtrent   saaledea: 

Kon|^  Herod  havde  en  Dag  va^ret  paa  Jagt  eg  fandt  i  Skoven  et  ParOrme, 

som  ban  bar  med  sig  hjem,   og  bad   sin  Datler  at  htm  vilde  opf5de  dem: 

Tbora  gjor^e  saai    Han  kjidede  ogklappede  de  fa^leOrme  tned  srfrt^  ^rtiaa 

bride  Hinder,  gar  dem  Mad  o^  sorgede  for  ai  d'er  hverDag  bier  slageei 

CB  heel  Oxe  lor  dcita.      Men  hun   bier  berved' Aarsag  til  en  stor  liaflde-<< 

plage,   Ihi    da  Ormene  M6ve  fuldvoxne,  Torpestede  de  Lnfken   i  dc*n   hel^ 

EgB  nned  deres  Edder  og  giftige  Aandc.      Kongen' angrede  hn  bvad  ha^ 

batde  gjort,  og  Torkyndle  vidt  og  bredt,'  at  deii  sdm  kundeberrFe  hatfn'ftiA 

deane  Ulykke  akalde  faa  bans  Datter  ttl  ^Egte.     Der  tar  nu  Mange,  ^t^ 

forsdgte  dette  fariige  Arbeide,    men  Ingen  knnde  faa  Bugt  med   Ormene. 

Da  Ragnar  hdrte  dette,  bad  ban  sin  Fostermoder  skaffe  sig  en  god  Lam- 

■eskindspelts  og  et  Par  lodneBuier.     Ifdrt  denne  Dragt  seilede  ban  over 

lilSverig,  og  da  det  Imidlertid  var  bleven  Frost,  dukkede  ban  sig  i  Yan- 

det,  fdrend  ban  gik  paa  Land,    for  at  faa  ligesom  et  lispandser  udenpaa. 

Han  aagde  derpaa  sine  StalbrOdre  jFarvel,    og  begav  sig  ganske  alfne  op 

til  KoDgens  Gaard.      Han  bandt   sit  Svterd   op  og  tog  et  Kastespyd  i  sin 

Haand,  og  da  ban  koin  saa  langt  at  ban  lik  see  Kong^gaarden,  varede  det 

ikke  l«Dge  fdrend  ban  mOdle  en   forfsrdclig  stor  Orm;    den    ianden    kom 

atrax  bagefter.    Der  ble?  da  en  frygtelig  Strid,  og  det  var  t;ii  f^ru  at  see 

bvorledes  Ormene  salte  ind  paa  ham,  alog  til  ham  med  Halen  og  ovcrspyede 

bam  med  Edder.     Kongen  og  bans  Hofma^nd   flygtede   og  gjemte  sig  det 

bedste,  de  kunde.      Men  Ragnar   var  ikke  ncd;    ban  salte  Skjoldet  imod 

Orinens  Tand  og  baard  HikI  mod  heed    Forgift,    og   stod   som    en    Muur 

nrokkelig  roidt  i  EdderstrCmmen.       Omsidcr   da    ban    fik  godt  Sigte    paa 

dem,  atak  ban  sit  Spyd  saa  hart  og  hvast  at  det  gik  igjenneib  'Aem  begge 

paa  een  Gang.      Der  lod  Oriiene  sit  Liv,    men  Ragnar   stod  'slene  igjcn 

vskadi  paa  Kamppladsen.       Da   tin    al  Fare  var  forbi,    kom  Kongcn    frem 

igjen,  stod  lienge  og  forundrede  sig  over  liaus  Dragt  og  kaldte  ham  Lod- 

brok,  hvilket  Navn  ban  siden  beholdt.     Kougen  bad  ham   nu  komme  ind 

og  faa  sig  nogen  Vederkvsgelse,  men  ban  maattc  forst  sec  Itl  sine  Kamp- 

dommere,    sagdi  ban,    og  skyindte  sig  ned  til  sine^  "StalbrOdre.      Siden  da 

ban  havde  pyntel  og  pndset  baade  sig  selv  og  dem,  tog  ban  dem  med  sig 

til  Kongsgaarden,   hvor  der  var  tillavet  Gjestebird.      Ragi^ar  fik  ^n  Thora 

til  iEgte,  for  hvem  ban  havde  kcmpet,  og  avlede  med  bendc  tvende  ud- 
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merkede  Sfinner  Radbard  og  Dunvard.  Saavidt  Saxo.  (SBog,  Side  247, 
*  Grundtv.  Overs.)  Uagtet  al  Forskjellighed  gjenkjender  man  dog  i  vor 
Vise  del  samme  Sagn.  Forskjellen  i  Navne  in.  m.  ^ener  kun  lil  al  be- 
styrke  den  Formening,  jeg  ved  lignende  Anledning  forhen  har  yttrel,  at 
VIsen  ikke  er  skreven  od  af  Saxos  Fortslling,  men  at  de  begge  have  en 
fslleds  feldre  Kilde  i  et  gammelt  Saga  eller  Skaldekvad. 

I  de  svenske  og  danske  Sanil.  af  Folkeviser  findes  ingen  liUvarende. 
Men  i  de  fsrdiske  Kvsder  findes  derimod  en  Vise,  Ragnars  tattur,  (Ham- 
mersh.  S.  59),  som  bar  en  ganske  merkelig  Lighed  mod  yor,  hvilket  vil 
sees  af  de  enkelte  Vers,  som  nedenfor  skal  blive  anfurte  til  Sammenligning* 
Sagnet  er  der  udfiQrt  med  stdrre  Omstaradelighed  of  VidtlOitigbed.  Ragr 
nar  ncDvnes  med  sit  rcUc  Navn,  Kongedatteren  heder  Thora  Borgarhjort, 
og  Kongen,  hendes  Fader,  „raadede  over  Opiandene".  Ragnar  reiser  bort 
efter  udfdrt  Daad,  og  en  Trsel,  der  havde  fundet  Spydsodden  i  Ormeps 
Krop,  havde  saa  nser,  ved  at  fremvise  dette  Tegn,  fralistet  Ragnar  Sei- 
rens  Beldnning.  Han  sad  allerede  ved  Brudebord  med  Kongedatteren, 
men  saa  kom  Ragnar  seilende  i  samme  Stund,  ogTrellen  blev  kastct  paa 
Ddren.  Ragnar  fik  nu  Thora,  men  bun  dOde  kort  efler,  Sidcn  seilede 
ban  videre,  fandt  Aslaug,  Sigurd  Fafnersbaneis  foregivjie  Datter,  og  aogtede 
b«Dde.    Alt  dette  udf&res  i  94  Vers. 


1.  l^eft  var  ein  lilen  hyrdinggut, 
som  vaktaA  fe  under  lide, 

SB  fann  ban  den  leiAe  lindarorm 
sa  lagt  uti  grasi  mon  skride. 

Far  no  Iigger  ormen  i  Ysland 

uti  fl6di.* 

2.  Sa  tok  han  up  den  leide  lindarorm, 
h^n  tenkte  no  ded  var  gull, 

sa  bar  ban  en  heiin  til  stoU  Lyselin 
hon  var  sa  fager  og  huld." 
Fer  no  ligger  o.  s.  v. 


I' 


f 


I 


^)  Omkvedet  er  laant  fra  den  forcgaaeode  Vise,  og  passer  ikke  her, 
undtagcn  forsaavidt  her  ogsaa  er  Tale  on^  eo  Ortn-  .Ysland  er  og- 
saa  her  I^lcven  meddelt  under  Form^n  Island. 

')  Var.  kongins  dolter  af  Ysland.  ' 


UI 

3.  StoU  Lyselin  tok  den  lindarorm 
og  la'  en  i  ei  kiste, 

ban  ha'  inki  legid  i  daganne  ivo 
(or  kista  hon  brast  uti  stykki. 
Fer  no  ligger  o.  s.  v.    - 

4.  Og  ded  var  no  den  leide  lindarorm 
ban  pa  golvi  spelaA, 

og  upa  jomfruga  Lyselins  fang 
der  Yilde  den  ormen  kvile. 
Fer  no  ligger  o.  s;  vv 


5.    Sa  sende  dei  bo8  etier  be&Ien 
sa  bogt  up  under  lid,   . 
at  ban  vilde  koma  til  Ysland 
og  yinne  de8  vine  viv.*       • 
Fer  no  ligger  o.  s^  v;* 


')  Det  fortjener  at  bemsrkes,  at  efler  ^bios  Bei^taing  var  allerede 
Ra|;nar,  fSr  denne  Kamp  stod,  forlov^t  med  eller  forelsket  i  Thora 
(Lyselin).  Dette  Vers  synes  ofsaa  afr  fenidsstte  nogct  Saadant, 
ligesom  det  8de  V.  synes  al  bentyde  til  Ragoars  tidJigere  Forhold 
Ul  Lathgertha.    I  det  fer.  Kv.  heder  det  bl.  Andet: 

8.    Moyar  fora  a  skogvin  burt  14.   Ti  svaralbi  kongurin 

b«li  vi<b  gleli  og  gleim,  (  firsta  orbi  ta ;  « . 

t6ka  ter  bin  fnena  orm  hvor  (t  benda  ormin  vegor 

og  furla  til  ballar  heim.  skal  mina  dottur  fa. 


9.    T6ku  t«r  bin  fr«nia  orm, 
lOgda  i  kifltil  nitiar, 
ban  vox  skjott  a  skamri  stund 
bc^i  mikil  og  digur. 

11.   Nogvar  vdra  moyarnar 
ib  salin  mandu  biggja 
ormariaf  fekk  ikki  innt  rum 
i  moynna  salt  at  Itggja. 

13.    Ldgdu  tflsr  ut  tann  fnetia  orm 
tser  sliippu  af  angist  og  vanda 
h6gri  Toisti  hano  buktir  upp 
enn  h6gar  borgi^r  standa. 


22.  Enn  tA  fretti  Ragnar  koDgnr 
sonur  Sjurlar  Ring: 

orraur  er  ringdnr  urn  moynnar  sal 
ban  ber  mers  fkrhig 

23.  1  tjdru  kalkar  ban  klebi  siai 
uttan  ivir  i  sandi, 

ti  ban  vildi  einki  nj6ta 
af  ormsins  eitarblandi* 

26.    Vunda  upp  sini  silkisiagl 
iitaf  glastriskeib, 
ormin  boyrbu  tcir  blasa 
ta  (b  teir  komu  mitt  a  leit. 


143 


6.  Sa  sende  dei  bod  etter  beAlen 
sa  langt  burt  under  oy, 

at  ban  vilde  koma  iil  Ysland 
og  vinne  den  vene  nioy. 
Fer  no  ligger  o.  Sr  v. 

7.  Og  de5  var  Danerkongins  son 
ban  var  'ki  alt  femlen  ar;      i 
„No  vil  eg  reise  til  Ysland 
og  vinne  deft  vene  m&r4'^ 

Fer  no  ligger  o,  s.  v^ 

8.  Og  eg  vil  reise  til  Ysland 

um  eg  der  sille  doy,        \       >  .  , 
eg  bev  inkl  bonni^  som  gnct  etter  meg 
og  inki  mi  festarmoy.  ^ 

Fer  no  ligger  o^  s.^  v.o    • 

9.  Arinn   og  deft  forgylte  floy 
P      l>ore  dei  lit  at  slrande, 

S:      lOg  (led  var  Danerkongins  son 
i  da  vilde  ban  fara  or  lande. 

Fer  no  ligger  o.  s.  V; 

10.    Sa  valt  dei  up  deft  silkisegl 
sa  bogt  i  forgylte  ra, 


I      .1 


31.  .Rfignar.gojignr  i  grasagarbi 
sum  ormurin  firi  la, 
han  var  mikil  og  ogvuligur, 
konguria  andrast  a. 

34.  :Ragnar  hjo  so  stort  eit  Ii6gg, 
tab  var  mikib  undiir, 

han  li)6  tann  hin  frtena  oriti 
af  i  mibju  sundir. 

35.  Ragiiar  vann  af  orrainum, 
mabur  var  han  heppin, 
skaftibTdrbi  ban  heim  vib  sar, 
odddrin  sbob  har  cHir. 


37.  Ragoar  fur  lit*  ^druklfebuto, 
legbi  sar  ibj^, 

afUir  i  reytt  skarlak, 

so  vsDnur  var  garpur  at  sja. 

38.  Prektigar  var  sil  kbcbniqguf 
kongurin  a  seg  tok, 

siban  var  ban  kallabmr 
Ragnar  Lodbrok. 

39.  Hloyar  standa  i  glarglugga 
blanda  mjOb  i  skal, 
snarltga  sktuMlar  han  sini  forb 
aftur  til  skipa  at  ga. 


m 

han  vilde  \i  seglid  |^  bunkin  sinike . 
for  han  Yslandldjsag.. 
Fer  no  Iigg§r.o.  s.  v. 

11.  Ded  var  Danerkongins  son 

var  femlen  milir  pa  hav  —  fgir) 
deft  vil  eg  fer  sanning  scja, 
han  hoyrde  ded  otme-maK 
Fer  no  ligger  o;  s.  v. 

12.  Og  ded  var  lisle  bronfolen, 
han  kunna  mannem&l : 

du  ma  hava  hendann  af  harSe'  grastein 
og  hjarta*id  utaf  stal. 

Fer  no  ligger  o;  r.  v.   * 


13.    Fyrsl  velter  du  deg  ulr  tjoni 
og  sa  uti  [jorusand, 
deS  vil  eg  Pit  sanning  seja 
er  bet'  hell'  brynje  og  brand. 
Fer  no  ligger  o!  s.  v. 


!  1       'H 
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14.  Og  deft  var  Danerkongins  son 
han  reiA  ivir  bakkar  og  flot/ 
og  ded  var  no  den  orme-terna 
var  svcipt  iskarlaki  roA. 

Fer  no  ligger  o.  s.  v. 

15.  Og  hoyre  da  orme-lerna 
hot  eg  vil  spyrja  deg: 

er  lindarormen  heinie  idag? 
du  dyl  deft  ikki  fer  meg. 
Fer  no  ligger  o.  s.  v. 

16.  Og  ded  var  leiAe  lindaronnen 
han  lit  af  vindaiiga  rann, . 


«)  Meddelt  flo.  ^fldt,  el.  flot,  en  lidea  Flade,  SleUe. 
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og  (led  var  Uk\e  brdiifolen 

han  langt  burt  pa  vollen  sprang. 

Fer  no  ligger  onnen  o.  s.  v.         > 

17.  Og  deft  var  den  leide  lindarorin       . 
han  la'  seg  iein  ring,      ! 

og  deft  var  lisle  bronfolen 
han  dansaft  der  rund  ikring. 
Fer  no  ligger  O;  s,  v, 

18.  Dei  slogesl  uli  dag^r.;  •  ,     r. 
dci  slogesl  uti  tvo, 
soli  fekk  ijiki  pa  nutp  skinp 
fer  roykin  af  ormebloft. 

Fer  ne  ligger  o,  s,  y. 

19.  Og  deft  var  DanerHongclns  son  , 
han  sinom  sverfti  bra, 
sa  hoggi  han  den  leifte  lin^aroripcjn 
i  hundrafte  stykkir  sini- 

Fer  no  ligger  o.^  s..  v. 

20.  Og  deft  var  Danerkongins  son 

Stakk  ormens  hovuft  pa  cit  spjut: 
de  helsar  Lyselin,  slolle  jomfruga 
at  hon  vil  koma  heriit. 
Fer  no  ligger  o.  s.  v. 

21.  Og  deft  var  Danerkongins  son 
han  kom  der  riftand  i  garft, 
og  deft  var  stolte  jomfruga  Lyselin 
hon  lit  af  vindauga  skg, 

Fer  no  ligger  o.  s.  v. 

22.  Takk  have  Danerkongins  son 
som  loyste  meg  af  den  harm, 
no  ma  du  eta  af  fat  meft  meg 
og  sova  iipa  min  arm. 

For  no  ligger  o.  s.  v. 


I 
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23.  Takk  have  Danerkongins  son 
som  loyste  meg  af  den  kviAe, 
no  mi  du  eta  af  fat  mefi  meg 
og  sova  ut  med  mi  si6e^ 

Fer  no  ligger  o.  s.  v. 

24.  Og  deft  var  lisle  bronfolen, 
han  hadde  manne-tekkje:* 
„teke  du  fruga  af  Sonderlidborg 
ded  Terte  deg  ingja  lykkel^^ 

Fer  no  ligger  o.  s.  v. 

25.  Eg  heve  meg  ei  jomfru  fest, 
keisarens  dotter  af  Rome, 

kvor  den  dagin,  som  dagast  i  ausl 
hon  ventar  mi  heimekome. 
Fer  no  ligger  o.  s.  v. 

26.  Og  deS  var  Danerkongens  son, 
han  lyfler  pi  hogan  halt: 

hav  no  takk,  Lyselin,  stolte  jomfmga, 
og  hav  no  tusind  go8  natt! 

Fer  no  ligger  ormcn  i  Tsland 

uti  floAi. 


Med  denne  Vise  kfin  ogsaa  sammeiili^es  Saxo  7de  Bog,  Side  104 
(GnindlT.  Overs.)^  hvor  der  forUelles  ^m  Signys  Broder,  Alf  SigarssOn,  at 
han  oTervandt  en  Ogle  og  en  LindoriUy  som  vogtede  Kongedatteren  Alf- 
bildes  Jomfrabar, 

Lignende  Beretninger  om  Lindorme  stdder  man  olte'  paa  i  de  gamle 
Eventyr  og  Sange.  Man  Gnder  dem  endog  at  forlokke  godtroende  Kvin- 
der.  Det  viser  sig  Maledes  at  Lindormen  er  en  poetisk  Fignr,  der  be- 
legner  bmtale  Berserker  og  modbydelige,  paatriengende  Beilere,  som 
Kongeddttrene  i  hine  Tider  beleiredes  af,  og  havde  sin  store  Mdie  med  at 
blive  kvit. 


*)  manne-tekkje,  Menneskekundskab,  Evne  til  at  vide  hvad  der  bor  i 
Mennesket,  af  Oldn.  I>ekkja,  at  kjendc* 

Nonke  FoQttTifer.  10 
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Kvikisprakk  Hermodson. 

^er  er  Et  og  Andct  i  deone  Vise,  dcr  tydcr  hen  paa  Sagnet  om 
Rolf  Krakes  Kemper,  f.  Ex.  Talcn  om  Jutlands  Kon^e,  om  Hjelmen,  som 
K»mpcrne  dnskede  at  vinde,  om  at  den  fiendtfige  Konges  Guld  „dreiY  pi 
tun  (V.  50)  o.  8.  V.  Rolf  Krake  laante  nemlig  sin  STigerfeder  Kong  Adils 
i  Sverig  sine  Kemper  i  et  Slag,  ban  holdt  paa  Vener-Isen  mod  den 
norske  Konge  Ale  den  Opiandske,  hvilkcn  Ujelp  Adils  skulde  betale  med 
tre  af  sine  ypperste  Klenodicr,  Hjelmen  Hildegalt,  Bryiyen  Finsleiv  og 
Ringen  Svcagris.  Men  ban  brOd  Ldftet,  bvorover  Rolf  siden  selv  drog 
over  med  sine  Kemper  for  at  hente  dem.  Imidlertid  ere  Antydningeme 
til  dette  Sagn  roeget  svage  og  jeg  tdr  ikke  urgere  dem.  Der  er  vel  Til- 
feldet  med  denne  som  med  man<?e  andre  af  disse  Yiser,  at  den  uden  at 
stdtte  sig  til  no'get  bestemt  Sagn,  blot  indeholder  en  senere  Tids  Fanta- 
sier  om  Kempelivet  i  Hedenold.  Begyndelsen  synes  at  vere  noget  nfuld- 
stendig,  da  Antydningen  i  li5rste  Vers  om  at  vinde  Hjelmen  ikke  nd- 
f&res  videre,  men  det  Fdlgende  gaar  ud  paa  et  brutalt  Frieri,  paafdigende 
Kamp,  H»vn  o.  s.  v. 

Viscn  er  meddelt  af  Bendik  Aanundsen  Fedland  af  Skafsaa;  jeg  bar 
ikke  fundet  Bekjendtskab  til  den  bos  Andre.  —  I  do  danske  og  svenske 
Saml.  af  Folkcviser  findes  den  ikke.  Blandt  de  feroiske  Kv.  kan  den 
sammenlignes  med  Visen:  Ragnarlikkja  (Hammersh.  Side  131),  der  dog  i 
det  Hcle  taget  er  af  et  forskjelligt  Indhold* 


1 .  Tri  sa  vore  dei  Hermodsyuinn, 
alle  vildc  hjelmen  vinne, 

og  ded  var  Jutlands  kongi 
han  reid  fer  dei  pa  tingid. 

Dei  kunnad  sa  vel 

dei  Jutlands  hestann  utride. 

2.  In  kem  kongins  liten  smddreng, 
han  tror  sa  hart  imot  tilje: 

Er  her  nokon  af  Hermodsynin, 
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i  dag  lyster  ungan  gilje?^ 
Dei  kunnaA  o.  s.  v. 

3.  Og  ded  var  Kvikisprakk  Hermodson 
haa  fram  ivir  bordid  mon  springe: 
Eg  vil  meg  til  Jutland  i  ar 

den  rike  jomfruga  vinne. 
Dei  kunnad  o.  s.  v. 

4.  Til  svaraS  Kvikispraks  syster, 
bon  var  sa  fager  ei  kvende: 
Ded  er  sa  vont  i  Jutland 

at  lata  seg  fange  og  binde. 
Dei  kunnad  o.  s.  v. 

5.  Og  ded  var  Kvikisprakk  Hermodson 
ban  slfer  sin  neve  mot  borS: 

Ded  kallar  eg  ingin  bovdreng  vera, 
som  rseddast  fer  kvendeorS. 
Dei  kunnad  o.  s.  v. 

6.  Og  ded  var  Kvikisprakk  Hermodson 
ban  talad  til  smAdrengin  sa: 

Du  skal  vera  med  til  Jutland  i  At 
og  passe  min  gangare  gra. 
Dei  kunnad  o.  s.  v. 

7.  Du  kteder  deg  i  klsdningin 
den  beste,  som  nokon  vil  slite, 
der  utanp^  drege  du  brynja  bla 
bon  glimar  som  sylvid  ded  kvite. 

Dei  kunnad  o.  s.  v. 

8.  Svarade  Kvikispraks  liten  smidreng, 
alt  bade  med  tukt  og  sere: 

ded  samer  seg  ingiii  bestesvein 

■)  gUja,  heile, 

10* 
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ei  brytije  bla  at  bera. 

Dei  kunnaS^  s&  vel  o.  s.  v. 

9.    Og  deb  var  Kvikisprakk  Qermodson 
ban  seg  ut  af  garde  reid, 
(led  var  fuUa  feniten  vselske  milir 
(lei  hoyrde  bans  gangare  steig. 
Del  kunnad  o.  s.  v. 

10.  Og  ded  var  jomfruga  Rosenlunde 
hon  ut  gjonom  vindauga  sag: 
No  ser  eg  e)n  af  HermoAsyninn, 
eg  kenner  bans  gangare  gra. 

Dei  kunnad  o.  s.  v. 

11.  Ute  bind  ban  besten  sin 
sverAlA  deS  sting  ban  i  skja,* 
s&  lyster  ban  unge  Kvikisprakk 
seg  in  i  stoga  ga. 

Dei  kunnad  o.  s.  v. 

12.  Og  ded  var  unge  Kvikisprakk 
sit  mal  kunnad  ban  frambera: 
Heve  du  kongi  inki  dotter  ei 
som  du  lyster  guten  at  geva? 

Dei  kunnad  o.  s.  v. 

13.  Svarade  Jutlands  kongi 
bade  med  spott  og  bdd: 

Gud  lat  meg  aldrig  liva  den  dag 
at  eg  skal  fa  deg  til  mag. 
Dei  kunnad  o.  s.  v. 

14.  Svarade  Kvikisprakk  Hermodson 
bade  med  spott  og  bad: 

Gud  lat  meg  aldrig  liva  den  dag 


*)  Svsrdskede,    Jfr.  Oldu.  skjdU,  en  Skindpose;  8J6)br,  €nng. 
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eg  bed  (leg  tidar  um  rad. 
Dei  kunnad  o.  s.  v. 

15.  Sa  sette  ban  seg  jomfruga  nddsl, 
som  ban  toUe  best  at  tala, 

ban  vart  sa  snegt  or  sessi  kipl' 
at  nakkin  small  imot  svala. 
Dei  kunnad  o.  s.  y. 

16.  Sette  ban  seg  jomfruga  nsesf, 
som  ban  totte  best  at  gilje/ 
ban  vart  sa  snegt  or  sessi  kipt, 
at  nakkin  small  im6t  tilje. 

Dei  kunnafl  o.  s.  y. 

17.  Up  reis*  Kvikisprakk  HermoAson 
ban  tottest  i  nakkin  Kleie : 

Yiste  eg  kven  meg  or  sessi  kiplc 
sa  snegt  sille  eg  en  veide. 
Dei  kunnad  o.  s.  v. 

18.  Up  reis  Kvikisprakk  Hermofison 
ban  toltest  i  nakkin  svide: 
Yiste  eg  kven  meg  or  sessi  kipte 
bans  dagar  dei  snegt  sille  Ii5e. 

Dei  kunnad  o.  s.  v. 

19.  Sume  braut  en  hovuAid  aP, 
og  sume  brankad  en  bein, 
(or  ban  kom  af  husi  lil 
var  der  inki  atte  ein. 

Dei  kunnaS  o.  s.  v. 

20.  Sume  braut  en  ryggin  sunde, 
og  sume  gjorde  ban  blinde, 


•)  sess,  Siede^  —  kippa,  rykke. 
*)  Prsl.  af  risa,  gtaa  op,  reise  si{t- 
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sume  koni  af  husi  iit, 
og  sumc  lag  atte  inne. 
Dei  kunnad  o.  s.  v. 

21.  Og  ded  var  kongins  liten  smadreng 
han  sio6  under  kongins  hand: 

Me  forer  inki  han  at  myrkestoga 
om  me  vore  sex  tusind  inann. 
Dei  kunnad  o.  s.  v. 

22.  Og  ded  var  kongins  liten  smadreng 
var  ute  meA  falske  rad: 

Me  sleppe  ut  okkons  grume  love, 
hon  riv  en  i  stykkir  sma. 
Dei  kunnad  o.  s.  v. 

23.  Ut  sk  keme  den  grume  lova 
med  kvasse  tennar  og  lange, 
ded  vil  eg  fer  sanning  seja 
da  vart  han  i  hjartad  bange. 

Dei  kunnad  o.  s.  v. 

24.  Og  ded  var  Kvikisprakk  Hermodson 
han  la'  seg  pd  berre  knd: 

Hjolpe  meg  Gud  Fadir  i  himerik, 
hon  svelgjer  meg  livandes  ned! 
Dei  kunnad  o.  s.  v. 

25.  Sa  tok  han  i  den  lovekjsfl 
med  b^de  sine  hendar, 

snegg  sa  var  bans  liten  smadreng 
han  hoggi  lova  isunder. 
Dei  kunnad  o.  s.  v. 

26.  Og  ded  var  kongins  liten  smadreng 
var  ute  med  falske  rad: 

lyster  inki  unge  Kvikisprakk 
seg  in  i  stoga  ga? 

Dei  kunnad  o.  s.  v. 
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27.  Svarade  Kvikisprakk  Hermodson 
han  tots  vera  troytt  og  mod: 
Eg  vil  gange  i  drykkjesloga 
og  kvildi  hon  er  vel  gofi. 

Dei  kunnad  o.  s.  v. 

28.  Og  deS  var  kongins  smadreng 
han  skenkte  den  mjoA  og  bar, 
alt  til  han  unge  Kvikisprakk 
sovnad  i  sessen,  han  sat. 

Dei  kunnafi  o.  s.  v. . 

29.  Sa  sprette  dei  jonnbolten  um  haMs  fot, 
og  handklauvann  um  bans  hand, 

S8  (orde  dei  han  at  myrkcstoga 
dei  gjorde  en  der  stor  vandc. 
Dei  kunnad  o.  ».  v. 

30.  Og  deS  var  kongins  Kten  smadreng 
han  springe  p^  golvi  og  dansar: 

No  hava  me  fangafi  den  raske  liemim, 
som  liknast  med  Olgeir  Dan$ke! 
Dei  kunnaS  o.  s.  v.     . 

31.  Hoyre  du  deft  inin  litcn  smadreAg, 
du  springe  pa  gangareu  raude, 

du  bed  han  Eivind  brodir  niin, 
han  skundar  at  hovne  min  dailde. 
Dei  kunnad  o.  s.  v.    , 

32.  Og  ded  var  Kvikispraks  liten  smidreng 
han  springe  pa  orsid  ded  kvjtc: 

sa  rid  han  femten  vaelske  milir 
for  han  laete  gangaren  kvile. 
Dei  kunnad  o.  s.  v. 

33.  Og  ded  var  Kvikispraks  Ifleh  smadreng 
han  ride  sa  ratt  af  garde, 
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dei  kunnad  en  ink!  med  augo  feste 
mindre  ineA  hando  taka. 
Dei  kunnad  o.  s.  v. 

34.  Og  ded  var  Kvikispraks  liten  smadreng 
ban  keme  seg  ridand  i  gard 

ute  stcnd  Eivind  Hermodson 

ban  var  fulla  sveipt  i  mard. 

Dei  kunnad  o.  s.  v. 

35.  Velkomen  Kvikispraks  liten  smasvein 
velkomen  hit  og  heim 

bossi  stende  ded  til  i  Jutland 
med  di  ded  keme  \i  atte  at  ein? 
Dei  kunnad  o.  s.  v. 

36.  Kvikisprakk  bev  setid  i  myrkestoga 
vel  uti  tjuge  dagar, 

bans  gangar  spring  uti  Jutland 
der  tor  bonom  ingin  taka. 
Dei  kunnad  o.  s.  v. 

37.  Hoyre  du  Kvikispraks  liten  smasvein 
no  seje  du  meg  salt : 

kven  var  sa  djerv  uti  Jutland 
at  ban  unge  Kvikisprakk  batt? 
Dei  kunnad  o.  s.  v. 

38.  Eg  belsar  deg  Eivind  Hermodson, 
du  trdytcr  inki  lengi! 

ded  var  ingin  annen  i  Jutland 
enn  kongins  liten  sm4dreng'e. 
Dei  kunnad  o.  s.  v. 

39.  Og  ded  var  Eivind  Hermodson 
ban  springe  pa  gangaren  raud, 
ded  vil  eg  fer  sanning  seja 
ban  for  liksora  fuglen  flalig. 

Dei  kunnad  o.  s.  v. 


153 

40.  DeA  var  jomfruga  Rosenlunde 
hon  at  af  vindauga  sag: 

No  set  eg  ein  af  HermoSsyninn 
eg  kenner  bans  gangare  hag. 
Dei  kunnad  o.  s.  v. 

41.  Um  bergiS  deS  er  aldrig  si  blatt, 
sa  laut  deS  sunder  i  stykki, 

i  bjartaA  ma  sveinen  'ki  vera  blaul, 
som  der  i  soAlen  tor  sita. 
Dei  kunnad  o.  s.  v. 

42.  Og  deA  var  Eivind  Hermofison 
ban  kerne  ridand  i  garS, 

og  deS  var  Jutlands  kongin 
ban  ute  fer  bonom  star. 
Dei  kunnafi  o.  s.  v. 

43.  Velkomen  Eivind  Hermodson 
velkomen  bit  til  meg,  —  Cmin) 

no  bev  eg  bryggjad  bad'  61  og  mjofi, 
og  blandad  deri  god  vin. 
Dei  kunnad  o.  s.  v. 

44.  Eg  er  inki  um  din  brune  mjod, 
eg  er  inki  um  din  vin, 

men  eg  er  meire  um  brodir  min 
ban  sender  fast  bod  etter  meg. 
Dei  kunnad  o.  s.  v. 

45.  Kvikisprakk  bev  setid  i  myrkestoga 
vel  i  tjuge  dagar, 

bans  gangar  springe  i  Jutland 
der  tor  en  slet  ingin  taka. 
Dei  kunnad  o.  s.  v. 

46.  Svarade  Eivind  Hermodson. 
ban  tots  vera  stcrk  i  hende. 


i 
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eg:  skal  taka  gangaren  grd 
um  bn  gjorde  baA  beift  og  spende. 
Dei  kunnad  o.  s.  v. 

47.  Og  deft  var  Eivind  Hermoftson 
dregc  ban  ut  sit  sverO: 
Hoyre  du  Jutlands  kongi 
detli  —  sa  var  du  verfi! 

Dei  kunnaft  o.  s.  v. 

48.  Hoyre  du  Eivind  Hermoftson 
eg  vil  geva  deg  eit  raft: 

-   no  hogge  du  deft  fyrsle  hogg 
eg  veil  beftle-hugin  er  braft.* 
Dei  kunnaft  o.  s.  v. 

49.  Svarafte  Eivind  Hermoftson 
ban  totts  vita  deft  beftre: 

Nei  hogg  no  du  deft  fyrsle  hogg 
alt  for  di  kongeleg  aere. 
Dei  kunnaft  o.  s.  v. 

50.  Og  deft  var  Jutlands  kongi 

han  hogg,  og  deft  gjorfte  'ki  mon 
ban  lioggi  til  Eivind  Hermoftson 
at  gullift  dreiv  pa  Ion.* 
Dei  kunnaft  o.  s.  v. 

51.  No  bev  eg  staftift  deg  femten  hogg 
fleire  og  inki  fa^rre, 

du  stall  meg  eit  fer  alle  dei 
alt  for  di  kongeleg  sere. 
Dei  kunnaft  o.  s.  v. 


^)  Jeg  veed  at  en  Bcilcrs  llu  er  heflig. 

•)  Ion,  Gaat-dsrum.    Formen  Ion   er  i  ThelcraarKcn  alinindclig  istcdd- 
for  tiin.    Jfr.  mon  for  mun. 


I 
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52.  Ded  var  Eivind  Hermodson 

han  hogg  —  og  de6  gjorde  mon, 
ban  hoggi  til  Jutlands  kongin 
at  odden  i  sodli  stod. 
Dei  kunnad  o.  s.  v. 

53.  Og  ded  var  kongins  iitcn  smadreng 
han  lagdest  pa  berre  kne: 

Hoyre  du  Eivind  Hermodson 
livid  sa  geve  du  meg! 
Dei  kunnad  o.  s.  v. 

54.  Og  ded  var  Eivind  Hermodi>on 
sverd  vilde  han  'ki  oyde, 
slog  han  til  en  med  neven, 

sa  heilen^  den  skvatt  pa  heide. 
Dei  kunnad  o.  s.  v. 

55.  Og  ded  var  Eivind  Hermoflson 
han  var  sa  vreiS  i  sinn: 

Liver  du  Kvikisprakk,  brofiir  min, 
s6  slepper  du  meg  in! 
Dei  kunnad  o.  s.  v. 

56.  Her  heve  eg  legid  i  niyrkestoga 
under  dei  jonni  tungc, 

ded  er  inki  gott  at  sleppe  deg  in 
fer  hendannc  ero  bundne. 
Dei  kunnad  o.  s.  v. 

57.  •  Og  ded  var  Eivind  HiTmodson 

han  spendc  mod  karskc  fot, 
spende  han  den  myrtcfcilogdynni 
sk  hon  dreiv  pa  liljcmot. 
Dei  kunnad  o.  s.  v. 


^)  heiie,  lljerDoa. 
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58.  Sa  braut  ban  jonnbolten  af  bans  fot, 
og  bandkiauvann  af  bans  band, 

si  tok  ban  en  ut  af  myrkestoga, 
ded  gjorde  ban  som  ein  mann. 
Dei  kunnad  o.  s.  v. 

59.  Og  ded  var  Kvikisprakk  HermoAson 
ban  kom  seg  af  busi  ut, 

snegge  s&  var  bans  gangare  gra 
ban  var  til  sin  berre  fus.* 
Dei  kunnad  o.  s.  v. 

60.  Sa  slog  dei  ned  i  Jutland 
bade  gamie  og  unge, 

der  livde  inki  atte  mannlikan 

berre  jomfniga  Rosenlunde.* 

Dei  kunnad  o.  s.  v. 

61.  Og  ded  var  Eivind  Hermodson 
ban  lyfter  pa  sin  batt: 

Far  vel  Kvikisprakk,  bro8ir  min, 
og  bav  no  tusind  god  natt! 
Dei  kunnad  sa  vel 
dei  Jutlands  bestann  utride. 


*)  fus,  lysten,  villi^,  tilbdielig. 

*)  En  lignende  Beskrivelse  over  del   adfSrte  Hsrverk  forekommer  i 
det  foran  naevnte  ferdiske  Kvsde  otn  Ragnarlikkja.     Vi  indtage  til 
SamiDcnligning  de  6  sidste  Vers ; 
Tat)  var  Girtlands  kongnrin  Silaa  kleyv  han  Girtlandtf  kong 

kreyp  under  borgar  lib:  sundir  i  lull  tvd 

min  keri  Hergeir,  ba^bar  hansara  sveinarnar 

lu  gev  mar  nii  grilb.  legbi  hann  honum  hja. 

* 

Slik»n  skalt  tu  grilin  Teir  ISgdu  nibur  a  Girtlandi 

af  mar  nii  fa,  all  valdra  manna  li^, 

sum  tii  iat  m(n  ssela  falir  toku  bieM  skarl  og  skreyt 

\i<b  sinum  livi  nti.  ribn  so  hcim  vit>  friK 

Tab  var  Hergeir  Viljormson  So  rilu  teir  frendirnir 

sinum  svOrli  bra,  igjdgnuro  grena  lund, 

sihan  kleyv  hann  Girtkinds  kong  hvOrki  gdl  Uk  eftir  teim 

sundir  i  luti  tva.  heykur  ella  bundur. 
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Ivar  Erlingen  og  Riddarsonen.* 

1.  As  defi  var  Ivar  Erlingen,* 
skemtade  mefi  sine  menn: 

eg  yeit  meg  einom  ekkja  den, 
iifiinni  sk  er  hon  enn. 

Ivar  Sterke 

reid*gla5  gjonum  borginne. 

2.  Eg  veit  meg  einom  ekkja  den 
hon  bur  sa  hogt  i  fjolli, ' 
hon  tor  geva  Ion  61  og  mat 
um  'me  enn  koma  der  alle. 

Ivar  Sterke  o.  s.  v. 

3.  Og  deft  var  Ivar  Briingen 
han  kom  seg  ridand  i  g&rS, 
ute  stod  hon  Kristi  iruga 
sk  bU5  hon  fagnar  en  da. 

Ivar  Sterke  o.  s.  v. 

4.  Velkomen  Ivar  Erlingen 
heim  i  okkons  gaman, 

du  drikk  sa  lengi  som  du  vil, 
sa  gere  de  alle  saman! 
Ivar  Sterke  o.  s.  v. 


')  DeUe  Kvaede,  af  hvilket  ingen  Variant  findes  i  de  danske  og  sven- 
ske  Samlioger,  ligesaalidt  som  i  de  fterOiske  Kv.,  er  meddelt  af  en 
gammel  Kvinde,  Gannild  Lid  i  Hvideseid,  og  suppleret  ved  Tiling 
af  Kirkesanger  Harald  Smeddal  i  Aamotsdal  o.  fl.  Som  Stey  tref- 
fer  man  enkelte  Vers  benyUede,  men  Visen  i  sin  Heelhed  er  ikke 
nu  Mange  bekjendt 

*)  Han  heder  ogsaa  Iving  og  Iven  Eringen  eller  Eringsonen ;  ogsaa 
Eirind  Eringen  eller  Erlingson. 
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5.  Gakk  du  deg  i  stoga  in 
drikk  mjoA  af  sylvarhonn, 
sjoY  geng  eg  i  stallhusid 
og  geve  hestanne  konn. 

Ivar  Sterke  o.  s.  v. 

6.  ^Lengi  skenkir  ekkja  den, 

hon  stend  fyri  breidan  bord, 
og  ded  var  Ivar  Erlingen 
med  elsku-ordi  for. 
Ivar  Sterke  o.  s.  v. 

7.  Hoyre  du  Ivar  Erlingen 
du  tar  inki  lenger  fle^je 
biterbranden'  i  hando  tak 
og  bjod  deg  til  at  feste. 

Ivar  Sterke  o.  s.  v. 

8.  Ded  foribauS  meg  modir  mi 
hon  belt  meg  sa  trutt  i  hando, 
at  eg  sille  ingjo  ekkje  feste 
$i  vide  eg  for  ikring  Undo. 

Ivar  Sterke  o.  s.  v. 


9.    Du  skal  minnast  deS,  Ivar  Erlingen, 
at  du  meg  med  valde  tdk 
du  skal  liggje  femten  ar 
alt  i  sa  sterke  sott. 
Ivar  sterke  o.  s.  v. 

10.    Du  skal  liggje  femten  ar 
alt  i  sa  sterke  sott, 
der  skal  ingin  la^kjar  koma. 


')  Af  bitr,   skarp,   hvas,   og  brandr,  Svfird.    Yar.  bitriogbrandcD,  og 
birtingbranden. 
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som  cleg  kan  vita  bot. 
Ivar  Sterke  o.  s.  v.  . 

11.  Ivar  kenner  pa  sjave  scg 
at  solti  teke  til  fata, 
Ivar  talar  til  sine  menn: 
no  vil  me  af  garde  fara. 

Ivar  Sterke  o.  s.  v. 

12.  No  flir  eg  fra  meg  sverdid  mil 
eg  styrer  de5  inki  leng, 

defi  styrer  den,  under  belti  ligg, 
um  Ao6  var  ein  myte*  dreng. 
Ivar  Sterke  o.  s.  v. 

13.  Deft  er  getid^  under  belti  dit 
eg  veil  ded  er  drengin  snjalle,* 

eg  skal  geva  deg  ded  fregde  sverfiid 
eg  tok  ded  af  rysen  i  fjalli. 
Ivar  Sterke  o.  s.  v. 

14.  Up  reis  Krisli  fruga 

hon  tok  imot  mefi  handi, 
hon  sette  ded  af  at  hovdegjordi: 
der  eige  ded  taugt  at  stande. 
Ivar  Sterke  o.  s.  v. 


*)  mflr,  lurende,  som  sfiger  Skjal;  „eit  m^te  kitetai*"  siges  i  Thelem. 
om  et  Kreatur,  der  ikke  vil  holde  Fdlge  med  BdKngen,  men  lister 
sig  bort. 

^)  geta,  undfange,  avle. 

')  snjallr,  rask  og  dygtig,  tapper,  berdmt.  DisseVers  ligner  Sigmund 
Vdlsungs  Afsked  med  sin  Kone  HjOrdis  da  ban  laa  dOdelig  saaret 
paa  Valpladsen.  1  det  fsrdiske  Sjurlar-kvaebi  I,  V.  16  og  17  siger 
han  til  Hjdrdis: 

Tak  tii  bessa  Tat)  it>  tu  hevir  i  v6n  hja  tar 

svOrlsIuti  tva:  tab  er  sveins  barn, 

lat  tu  teir  til  smidja  bera  tii  fet)  tat)  vel  vi<b  alvi  upp 

ungan  son  vit  fa.  tii  gev  ti  Sjurlar  navn« 
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15.  Ivar  kende  pa  sjave  seg 

at  soUi  16k  til  skriSe: 

Ivar  talar  til  sine  menn: 

no  vil  me  af  garde  riSe. 

Ivar  Sterke  o.  s.  v. 


16.  Deft  var  danske  kongin 
han  ser  seg  ut  sk  vide : 

no  ser  eg  Ivar,  min  systerson 
in  at  mine  hallo  skrifie. 
Ivar  Sterke  o.  s.  v.    • 

17.  No  ser  eg  Ivar,  min  systerson, 
og  eii  sk  ma  han  fattast, 

tvo  sa  leider  del  hesten  hans 
og  tvo  held  en  fast  i  sadle. 
Ivar  Sterke  o.  s.  v. 

18.  Hoyre  du  danske  kongin, 

du  er  min  skyldaste'  frende, 
du  legge  meg  i  defi  loynde  loftid 
som  ingin  mann  meg  kenner. 
Ivar  Sterke  o.  s.  v. 

19.  Du  legge  meg  i  deft  loynde  loftiS 
som  ingin  mann  meg  kenner, 
seg  sk  ded  fer  drenginne  dine 

at  eg  er  af  landi  gengin. 
Ivar  Sterke  o.  s.  v. 

20.  Han  la'  en  i  deft  loynde  loftid 
som  ingin  mann  en  sag, 

han  vitjafi^  en  inki  sjeliar 


^)  Nermest  besleegtede  Frtende, 
*)  Yitja,  besOge,  see  til. 


I 


tri  gangur  kvor  eia  dag. 
Ivar  Sterke  o.  s.  v. 


21.  Heime  sat  hon  Kristi  frjiga 
uU  mananne  nie, 

til  ded  leifi  at  stundo  dei 
hon  siir  eige  sonen  fri5e.    . 
Ivar  Sterke  e.  s.  v. 

22.  Meir  vox  jonkar*  riddarson 
uti  arinne  tri 

heir  dei  adre  smigutaan 
iiti  irinne  nie. 

Ivar  Sterke  o.  s.  v. 

23.  Heir  vox  jonkar  riddarson 
uti  Arinne  nie, 

heir  dei  adre  sm^utann 
i  allom  aldri  sine. 
Ivar  Sterke  o.  s.  v. 

24.  Ned  sa  settist  dei  kniktanne 
sa  troytte  som  dei  v6re : 
bedre  er  de5  du  heimall'  geng 
hell  du  geve  'kon  hoggi  s&re. 

Ivar  Sterke  o.  s.'v. 

25.  Ned  sa  settist  dei  kniktanne 
dei  smUad  nnder  skinn: 
beSre  er  ded  du  heimatt'  geng 
hell  du  veit  inki  fadir  din.'^ 

Ivar  Sterke  o.  s.  v. 


*}  jdnkeri,  en  fornem  Yngling. 

'^)  Ifermed  kan  samm^nlignefl  Sigurd  sveins  Vise^  hYor  aldeles  lignende 
Optrin  forekoramer ;  ligeledes  i  de  fer.  Kv.  Side  7,  hvor  det  med 
en  m«rkelig  Lighed  heder: 

Korska  Folkcvuer.  11 


26.  Jonkaren  kastad  leikesoppen, 
ban  lyster  'ki  Icnger  at  leike, 
ban  gepge  seg  i  sin  mddirs  garfi 
og  sette  sine  kinn  i  bleike. 

Ivar  Sterke  o.  s.  ▼. 

27.  Hoyre  du  ded  mi  8«le  modir 
hot  eg  talar  til  deg, 

veit  du  inki  urn  faftir  min 
du  dyl  en  inki  fer  meg. 
Ivar  Sterke  o.  s.  t. 

28.  Jonkaren  sler  til  moSir  <i, 
hon  laut  under  hoggi  lute; 
du  skal  seja  meg  faftirsnamniA 
di  arge,  leide  puke!" 

Ivar  Sterke  o.  s.  v. 

29.  Du  skal  seja  meg  faSirsaamnid' 
dcd  er  deg  ingjo  vande, 
anten  deS  no  er  tjov  hell  troll 
riddar  hell  tnel  i  lande. 

Ivar  Sterke  o.  s.  v. 

30.  Up  stod  Kristi  fruga, 
renner  'a  tarir  pa  kinn: 

ded  kallar  eg  giiten  galen  vera 
som  ster  no  til  modir  si. 
Ivar  Sterke  o.  s.  v. 

31.  Ded  var  jonkar  riddarson 
han  var  snegge  til  herme. 


Nilur  sclasi  sveinarnir 

reibir  ft)  Icir  voru, 

likari  var  lar  fabir  at  hevna        i< 

ran  beija  os  so  stoniin. 

")  pukiy  en  ond  Aand,  Djievel. 
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No  ma  hine  garpeglipanne" 
meg  fer  Galifir'*  nemne. 
Ivar  Sterke  o.  s.  v* 

32.  Deft  Tar  inki  tjov  hell  troll 
deft  seje  ejf  deg  fer  sanne,** 
men  deft  var  Ivar  Erlingen 
den  fregdaste  riddar  i  lande. 

Ivar  Sterke  o.  s.  v. 

33.  Han  skal  minnast  deft  faftir  din, 
han  meg  med  valde  tok, 

han  skal  liggje  i  femten  ar 
«It  i  si  sterke  sott. 
Ivar  Sterke  o.  s.  v. 

34.  Deft  var  Galiftr  Riddarson 
breste  han  i  at  grite: 
veit  du  inki  heile-vigi'^ 
som  min  faftir  kunnaft  bote? 

Ivar  Sterke  0.  s.  v. 

35.  Eg  viste  fulla  heile-vagi 
som  din  faftir  kunnaft  bote, 
men  eg  ha'  inki  aktaft  deft 
din  ssle  faftir  til  bote. 

Ivar  Sterke  o.  s.  v. 


'*)  garpr,  en  Mand  afAnseelse,  ogsaa  Brouter,  tnettekjer  Mand ;  bniges 
ogfaa  om  Kemper  i  de  fer.  Kv.  (Side  43)  jukagarpar.  Glappi,  en 
Dnmrian,  Pralhans. 

**)  Af  saadanne  tilMdige  Yuringer  toge  Kiemperne  ode  deres  Kjen- 
dingsnavne,  f.  Ex.  Rolf  Krake  af  Vdggs  Yttring  om,  at  han  istedet- 
for  en  stor  Kempe,  som  han  havde  Ucnkt  sig,  knn  saa  en  liden 
Krake  for  sig.  Ordet  l6d  i  Kviederfkens  Mnnd  Galite,  men  jeg  sy- 
nes  ikke  jeg  her  kan  undlade  at  restituere  Formen.  (Jfr.  Navnet 
Hakon  galin). 

i«)  Var.    riddar  hell  traell  i  lande. 

'^)  vag  eller  vog,  Materie  (Edder),  heile-v&g,  LiPgesalve. 

a* 


1 
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36.  Deft  var  KrisU  fruga 

hon  stend  meft  honn  i  hende: 
Eg  kallar  deft  litift  mandomstak, 
som  royner  sin  styrki  pi  kvende. 
Ivar  Sterke  o.  s.  v. 

37.  Og  deft  var  Galiftr  Riddarson 

teke  ban  til  at  svette,  —  Csveple)'* 
si  brant  ban  up  dei  fern  ten  kistunri 
,    ban  Yil  'ki  etter  nyklanne  leite. 
Ivar  Sterke  o.  s.  v. 

38.  Og  deft  var  Galiftr  Riddarson  . 
ban  sprette  um  gjurfta  traust: 
kvendi  skal  inki  ltd  at  meg 
fer  saftlen  skal  slengje  laus. 

Ivar  Sterke  o.  s.  v. 

39.  Hoyre  da  Galiftr,  sonen  min, 
bot  eg  vil  seja  deg: 

ber  gev  eg  deg  deft  fregde  sverftift, 
som  din  faftir  gav  meg.'' 
Ivar  Sterke  o.  s.  v. 


40.   Og  deft  var  danske  kongin 
ban  ser  seg  ut  si  vifte: 


'*)  svette  er  formodentlifj^  fremkommet  ved  Assimilation  for  svipte, 
sniippe,  rive  til  sif?  i  Hast.  Han  vildc  nemlig  ops5ge  sig  den  for- 
nddoe  Rustning  for  strax  at  drage  ud  og  opiede  sin  Fader.  — 
Var.  ban  stryke  af  seg  svette  —  nie  kistann  braut  en  up  o.  s.  v. 

")  Efter  Nogles  Beretoing  skulde  her  forekomme  noget,  som  mangier, 
om  hvorledes  Galilr  drog  vide  om  i  Verden  sdgende  sin  Fader  og 
provende  Styrke  med  hvem  ban  traf  paa.  Han  fandl  aldrig  nogen- 
steds  sin  Ligemand  fdrend  ban  tiira^ldigviis  kom  til  at  kiempe  med 
sin  Fader  uden  at  kjende  bam.  Men  ban  var  sta^rkcre,  og  det  op- 
'    dagedes  da  at  ban  var  bans  Fader. 


no  set  eg  ein  af  dei  frcgde  kcmpunn 
in  at  mine  hallo  rf6e, 
Ivar  Sterke  o.  s.  v. 

41.  Der  ser  eg  ein  af  dei  fregdc  keinpunn 
in  at  mine  hallo  fara: 

statt  up  Rauden'*  og  renn  imote 
sa  vel  fagnai"  du  bans  tala. 
Ivar  Sterke  o.  s.  v. 

42.  Randen  renner  af  leikarvollo, 
i  jonni  sa  var  han  kla?dd*c, 
Galifir  snur  sin  best  umkring, 
da  last  han  'ki  vera  nedd'e. 

Ivar  Sterke  o.  s.  v. 

43.  Randen  renner  af  leikarvollo, 
yvirgangskempa  den  verste, 
Galidr  snur  sin  best  umkring 
og  stakk  en  sa  skjott  af  heste. 

Ivar  Sterke  o.  s.  v. 

44.  Der  hev  ingin  komid  pa  leikarvollo 
som  hev  vorid  Raudens''  niaki 
feruttan*^  han  Ivar  Eriingen 

nKT  han  var  i  sin  beste  braki.'^ 
Ivar  Sterke  o.  s.  v. 

45.  '  Der  hev  ingin  komifl  pa  leikarvollo 

som  kunnad  med  Rauden  renne 
feruttan  ban  Ivar  Eriingen, 
han  reid  en  sa  hart  a  bcndo.** 
Ivar  Sterke  o.  s.  v. 


'*)  Kjendingsnavnet  paa  en  af  Kongens  Kemper. 

'*)  Var.  Rolands  maki.     Disse  Vers  ere   offsankcdc  som  Sicv,    og   un- 
der AfbenyUelse  som  saadaiinc  komme  dc  let  af  Lave. 

•")  Var.  berre. 

")  Formodentlig  det  Oldn.  bragr,  Maade  at  vsro  paa,  Manecr,  Ladcr. 

^;  a  hendr,  imod. 
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46.  Der  hev  ingin  koiiiid  p4  leikarvollo, 
som  Rauden  hev  broUS  sUng 
sidan  han  Ivar  Eriingen 

er  gengin  si  langt  af  land. 
Ivar  Sterkc  o.  s.  v. 

47.  Hoyre  du  danske  kongin 
hot  eg  talar  til  deg: 

veit  du  ingin,  som  Ivar  heilcr, 
du  dyl  en  jnki  fer  meg? 
Ivar  Sterke  o.  s.  v. 

48.  Eg  viste  fuir  ein  som  Ivar  het, 
han  var  min  skyldaste  frende, 
no  er  ded  liti  femtande  arift 
sidan  han  er  af  landi  gengin. 

Ivar  Sterke'  o.  s.  v. . 

49.  Deft  var  Galiftr  Riddarson 
han  ha'  inki  toli  til  bifte: 
Ivar  ligge  i  lofte  sjuk 

han  kerne  sa  minst  um  vifte. 
Ivar  Sterke  o.  s.  v. 

50.  Han  teke  honnift  af  belti  sit 
og  baft  honom  Ivar  drikke: 
du  drikk  deraf,  Ivar  Eriingen 
sa  vexe  skjolt  din  styrki! 

Ivar  Sterke  o.  s.  v. 

51.  Den  fyrste  drykk,  han  af  honni  drakk, 
den  fekk  spyrjast  i  by, 

da  var  han  Ivar  Eriingeu 
seg  g6dfor  i  sengi  snii. 
Ivar  Sterkc  o.  s.  v. 

52.  Den  aftre  drykkin,  .han  Ivar  drak, 
den  var  enda  beftre, 

da  var  han  Ivar  Eriingen 
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goAfor  fara  i  ktefii. 
Ivar  Slerke  o.  s.  v. 

53.  Treda  drykkin,  han  Ivar  drakk, 
den  var  aller  best, 

da  var  han  Ivar  Erlingen 
godlor  stige  til  best. 
Ivar  Slerke  o.  s.  v. 

54.  Den  fjorde  drykkin  ban  ar  bonni  drakk 
den  toUest  i  nasanne  frdyne: 

no  vil  eg  meg  ut  pa  leikarvollo 
den  sterke  kempa  at  royne! 
Ivar  Sterke  o.  s.  v. 

55.  Ded  var  GaliSr  Riddarson 
leke  dei  til  at  renne, 

si  rende  dei  beile  leikarvollen 
fra  odd  og  til  ende. 
Ivar  Sterke  o.  s.  v. 

56.  Dei  boggist  lit  pa  leikarvollo 
i  daganne  tva  og  trja, 

alt  si  la'  Galidr  branden  flate 
pi  Ivars  brynje  bla. 
Ivar  Sterke  o.  s.  v. 

57.  Dei  slogest  lit  pa  leikarvollo 
dei  skeidebrodanne  baAe, 

men  alle  sag  dei  at  biterbranden 
flate  pi  Ivar  lag. 

Ivar  Sterke  0.  s.  v. 

58.  Hot  skal  me  kappen  Galidr  kalle,*' 
ban  kan  inki  beite*^   brande! 


"}  Var.  kappen  illhogio  eller  ungan   ilfhagin.     Del  teldcis   Ord   kappi 
forekommer  her  i  vore  Kilder,  og  vi  bruge  del  derfor. 

**)  beite,  faa  til  at  bide. 
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me  vil  taka  af  en  siringsnamniS,*^ 
og  kalle  en  slotten*'  i  lande. 
Ivar  Sterke  o.  s.  v. 

59.  Hot  skal  me  gera  af  drengin  den, 
som  inki  kan  brando  beite? 

me  vil  taka  af  en  siringsnamnid 
og  iatof*'  skal  en  heite. 
Ivar  Sterke  o.  s.  v. 

60.  Vende  3eg  GaliAr  Riddarson- 
honom  rann  tirir  pa  kinn: 
fulla  sille  vel  branden  bile 
var  du  'ki  fadir  min! 

Ivar  Sterke  o.  s.  v. 

61.  Deft  var  Galidr  fliddarson 
riste  pi  sylvbugid  sverd: 
gifter  du  inki  m6dir  mi 

sa  skjott  skal  du  fara  ei  ferd ! 
Ivar  Sterke  o.  s»  v. 

62.  Ded  var  Galidr  Riddarson 
riste  pa  sylvbogafi  kniv: 
gifler  du  inki  modir  mi 

sa  skjott  skal  du  late  dit  liv! 
Ivar  Sterke 
reid  glaA  gjonum  borginne. 


**)  lledersnavnet. 

**)  slOltri  en  Slamp,  en  Dagdriver. 

*')  Sangeren  sagde  at  latof  bctyder:  En,  som  ikke  ducde  til  No- 
get;  selv  veed  jeg  ikke  at  give  nugcn  Beskecd  otn  Ordct,  dcr  ikke 
cr  almindePigt.  Jfr.  dot  oldn.  hofldtungr,  en  Spradc,  En  der  bryster 
sig  som  en  Hofmand. 


I.     Asmund  Fregdegasvar.  (Pag.  i). 
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III.    Hermod  uuge.    (Pag.  28). 
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YI.     A.    Beiarblakkin.     (Pag.  5i). 
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VI.     B.  Beiarblakkin    (Pag.  58). 
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Vn.    A.   Draumekva&di.     (Pag.  67.) 
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IX.     Sigur&  3 vein.     (Pag.  iii). 
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X.    Franar  ormen.     (Pag.  134) 
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meg   sa     li-tcn  cin         gut,    eg   gct-le 
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XII.     Kvifeisprakk  Hermodson.     (P«g.  146). 
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kun-nab  sa  .yel  dei 


Jut-lands     he-stann  lit    -    ri  -   be. 


^)  Omkvcdet,  hvorefler  HeUdien  er  oplcfnei, 
'^)   TUIeropD?tif  eAer  dct  foregaaendc. 
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Roland  og  Magnus  kongin/ 


t.    Sex  mine  sveinar  heime  vera 
goyme  defi  guUid  balde," 
dei  adre  sex  pa  heiSningslando 
royne  dei  jonni  kalde! 


*)  Dette  msrkelige  Kva^de  handler  om  Roland,  en  af  Keiser  Carl  den 
Stores  fomemsle  Kteniper.  Magnus  kongin  er  nemlig  den  frankiske 
Keiser  Carl  den  Store  (Carolus  Magnus),  der  ved  sine  blodige  Krige 
i  Nordtydskland  iniod  Saxerne  m.  fl.  kom  i  BerArelse  rocd  Nord- 
boerne,  og  maa  blandt  deni  vsere  blcvcn  meget  berOmC.  Del  va- 
rede  ikke  IsDnge  efter  bans  DOd  fOrcnd  han  blev  en  Sagnhcit,  lig 
Didrik  af  Bern,  om  hvein  a1  den  Manddom  og  Ridderlighed  samlede 
sig,  som  Fantasieu  digtede.  Roland  skal  ifDlge  Sagnct  have  vo^ret 
den  staerkeste  og  tapreste  af  Keiser  Carls  Jevninger  (I'aladlncr), 
men  da  ban  vendte  lilbage  fta.  etforresten  seierrigtFeldtog  imod 
Saracenerne  (Blaamsendcne)  i  Spanien,  blev  bans  Haer  overfalden 
af  de  vilde  Basker  i,  Dalen  Roncesvalles  i  Neerheden  af  Panipeluna. 
Der  stod  et  stort  Slag,  Aar  778  efter  Chr.  Fodsel,  i  hvilket  Fran- 
kerne  tabte  og  Roland  faldt,  idet  han  blev  din?bt,  som  der  berettes, 
af  Baskeren  Judas  Galenon.  Keiser  Carls  tolv  Jevninger  skal  al- 
drig,  hvor  ofte  de  end  sloges,  have  lidt  et  saa  stort  Nederlag  som 
her,  —  stort  maatle  det  ogsaa  vscre,  naar  „soli  fekk  Inki  ski'ne 
bjart,  fer  r(>yken  af  mannebldli'*.  Der  haves  fordvrigt  mange  Sagn 
om  Roland.  Et  Bjergpas  i  Pyrcneerne,  i  Nsrheden  af  Roncesval- 
les, kaldes  endnu  Rolandsporten.  Den  frenikom  derved,  heder 
det,  at  Roland  for  at  banc  sig  Gjennemgang  spaltede  disse  Fjeld- 
viegge  ved  et  Hug  af  sit  gode  Sviprd,  Dyrendal.  Naar  han  blie- 
flte  i  sit  Horn  imellem  Pyrenascrne,  hOrles  det  i  20  Milea  Afstand, 
m.  M.  Til  disse  sanimc  Sagn,  som  findes  der,  hvor  Skuepladsen 
var  for  bans  Bcdrifler,  henlydes  der  ogsaa  i  vor  Vise,  der  barrer 
Pneget  af  en  hdi  Alder.  I  Kirken  i  den  lijie  By  Roncesvalles  op- 
bcvarcs  flere  Oldtidslevninger,  der  udgivcs  for  at  vsre  fra  Roland, 
og  k  de  gainle  franske  Hcllesagn  spiller  han  en  stor  Rolle  som  Re- 
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2.  Dei  vunde  up  (led  silkisegl 
hogt  up  i  seglera, 

s&  seglar  dei  pa  heidningslando 
i  virkevikunne"  tva. 

3.  Arinne  og  ankarinne 
feste  pa  kvite  sanden, 
ded  var  Magnus  kongin 
trod  den  fyrste  f&  lande. 


pnesentant  for  al  den  Kraft,  Ridderlighed  og  Heder,  som  fandtea 
paa  Carl  den  Stores  Tid,  ligesom  der  ogsaa  haves  mange  fabelag- 
tige  Krdniker  om  liam. 

Hvorledes  Nalionalileten  afpneger  sig  i  Sagnene  og  deres  poe- 
tiske  Behandling,  derpaa.  afgiver  Rolandssagnene  et  paafaldende 
Exempel.  Nordmendene,  der  ister  havde  Sands  for  Tapperbed  og 
krigersk  Bedrift,  bar  ogsaa  afpreget  dette  sit  Iljertes  Billede  i  vort 
Kvsde,  der  med  synlig  Forkjaerlighed  dva^ler  paa  Valpladsen* 
I  den  gamle  franske  Digtning  er  Roland  ligeledes  en  vieldig,  never- 
vindelig  Kriger,  men  derhos  ridderlig,  hOimodig  og  besja>let  af  Iver 
for  Saracenernes  Omvendelse.  Hos  Italienerne  Bojardo  og  Ariosto 
derimod  dreier  nesten  Alt  sig  om  Rolands  Kjsriighed  til  Angelika, 
hvem  ban  lader  lege  med  sig  som  et  Barn,  saa  at  ban  med  en  Ka- 
rakteer  af  Sydlands  Blddagtighed  frcmstilles  for  Betragtningen,  og 
man  gjenkjender  ikke  Isngere  den  frygtelige  Kempe  paa  „Ronsvald- 
volden". 

Jcg  bar  fundet  Visen  i  en  gammel  Visefugge,  men  da  det  f&rste 
der  forekommende  Vers  bar  LOhe-No.  7,  maa  man  antage  at  Be- 
gyndelsen  mangier.  Den  bar  formodentlig  handlet  om  Hensigten  af 
Rolands  Tog  til  Spanicn,  nemlig  at  kreve  Skat  og  omvende  Hed- 
ninger  med  Sva^rd.  Kviedet  er  endnu  almindelig  bekjendt  i  Silgjord 
forsaavidt  som  de  Fleste,  der  kaere  sig  om  de  gamle  Viser,  vced 
Besked  om  det  og  kan  enkelte  Vers,  men  jeg  bar  ikke  veret  saa 
heldig  at  Ireife  Nogen,  der  bar  kunnet  det  beelt  og  boldent.  Imid- 
lertid  bar  jeg  ved  disse  Stev  og  Stumper  faaet  en  Deel  Supplemen- 
tcr  og  Varianter,  der  ere  benyttede* 

*)  Var.  del)  gull  i  bolle.    Veniet  gives  ogsaa  saaledes: 

Fem  af  sveino  beime  sita 
virke  del  gullib  balde, 
fem  up  pa  he'ito  gange 
prdve  dei  jOnnin  kalde! 

*)  Var.  virkedaganne. 


ni 

4.  Fraiii  si  kem  ded  Gnnuirsljofiid* 
ded  klett  i  slidrevende,^ 
Roland  leikafi  med  luri  sine 
hori  han  vil  seg  utvende. 

5.  Til  si  svarad  heidningin 
tottist  han  vera  fylkte: 

Ded  er  kappa  'ta  kristhe  lando, 
dei  skine  som  lijelmen  gylte. 

V 

6.  Til  si  svarad  heifiningin, 
han  totts  hava  lift  sa  lengi: 
Da  heve  .  .  .*  kristen  manns 
som  skatten  kons  hev  fengid. 

7.  Kunna  me  inki  skatten  'kons 
ta  dessom  lande  fd, 

si  skal  me  up  pa  Rusarvollen^ 
og  sl&st  uti  daganne  tva! 

8.  Dei  slogest  ut  pa  Riisarvollen, 
i  daganne  tva  og  trja, 

da  fait  heidningin  fer  Rolands-sverdi 
som  siorren  fer  godan  Ija. 

9.  Dei  slogest  ut  pi  Rusarvollen, 
voro  dei  alle  vreifie, 


^)  Var.  Konungsljolit. 

•)  Var.  flliT)regengi. 

*)  Dette  Ord  er  i  Haandskriftct  uleseligt;  der  synes  at  staa  hingum 
eller  handgaupo  ellor  noget  Saadant. 

^)  Var.  Ronsvaldvoldcn,  Ronsvallvollen,  Ronsarvolden  og  RusarvoUann, 
issr  del  fdrste  forekommer  hyppig  i  Slcvene.  Man  kan  ikke  an- 
det,  end  forundre  sig  over,  atValpIadsens  Navn  saa  uforaiidrel  bar 
vedligeboldt  sig  i  vort  Folks  Mund.  — ^  Ogs.  Ronsevolden. 
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da  fait  heifiningann*  fer  Rolands-sverfii 
som  snjoren  driy  uti  heifie. 

10.  Dei  slogest  ut  pa  RiisarvoIIen 
troytte  mennar*  og  mode, 
soli  fekk  inki  skine  bjart 

fer  roykin  af  manneblofii. 

11.  Der  kom  si  mange  blamenn  fram 
at  dei  skygde  fer  sol, 

d&  frygtad  alle  jamningann 
bad  Roland  blase  i  hom.^' 

12.  Roland  svarad  med  vreide 

og  honom  rann  blofi  og  skum: 

eg  skal  hogge  s&  store  hogg 

at  ded  skal  spyrjast  til  domen.    (Rom?) 

13.  Roland  ho^gi  treda  hoggid, 
vilde  ban  livt"  sine  drengir, 

da  hoggi  ban  sunde  sverdifi  sit, 
som  ban  ba*  borid  sa  lengi. 

14.  Ded  var  Roland  konungs  frenden'* 
totts  en  vera  siett  i  vande: 


*)  Var.  blamenn  fait  for  o.  s.  v.  DUseVers  tillalejThelebonden  ser- 
deles,  ban  synger  dem  med  Begeislring  og  varierer  dem  som  Stev 
paa  mange  Maader,  f.  Ex.: 

Dei  slogest  ut  pa  Ronsvaldvolden 
og  alle  sa  vore  dei  bla, 
blamenn  fait  fer  Rolands  svcrli 
som  storren  fer  gdlan  Ija. 

•)  Var.  drengir. 

^®)  Heder  ellers  „honn%  men  vi  skrive  det  ber  som  Tlet  forekom. 

")  Af  hli'fa,  spare,  skaanc. 

'*j  Et  Sagn  berettcr  at  Roland  skulde  vsere  en  Sdn  af  Carl  den  Stores 
Sdster  Bertha. 
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„Gu$  og  Gu0  og  Maria  modir" 

dei  dnf^a  meg  sverdid  'ta^*  handc!^  . 

15.^„Gangi  tVei  'ta  alle  lit 
og  Udd  med  dikkon  makar, 
sji  iim  de  kan  sverdid  Dvelgedvoig 
af  Rolands  h&ndi  taka!""'' 

16.  Atter  keme  smadrenginne 
seje  dei  ifri: 

^lue  kunna  inki  sverfiid  Dvelgedvoig 
af  Rolands  hindi  fa.^ 

17.  Roland  sette  Iiiren  fer  blofiga'*  munne 
bl^s  ban  i  med  vreifie, 

da  rivnafi  mur  og  marmorstein 
i  nie  dogrir  af  leide. 

18.  Roland  sette  Iiiren  fer  blodga  munne 
bles  ban  i  med  vrcide, 

da  rivnad  jorfi  og  jarir*' 
og  ijodid  ber  af  ivir  heide. 

19.  Han  sette  Iiiren  fer  blodga  munne 
bles  ban  i  med  avle," 


*')  filandt  Sagnene  om  Roland  findes  ogsaa  ct  om  Rolands-Spranget  i 
Bretagne,  en  Fjeldkldft  ar  300  Fods  Bredde,  hvorover  Roland  sprang 
to  Gange  idet  han  anraabto  Gud  og  den  hellige  Jomfru,  men  trcdie 

'  Gang  Uenkte  han  paa  „sin  Dame**  —  og  styrtede  i  Afgrunden.  Et 
lignende  Sagn,  hvori  dog  ikke  Roland  no^vnes,  har  man  i  llvides- 
eid  cm  „Daarelaupet^,  et  Fjeld  vcd  Uvideseidvandene. 

^*)  Det  er  tvivlsomt  enten  her  skal  lapses  til  eller  'ta. 

'*)  Maa  formodentlig  forstaaes  om  Fiendens  ForsOg  paa  at  overvelde 
den  Vaabenlose. 

'*)  Udtales:  bloga.    Var.  blo'uUe. 

^0  For  ja^brir,  Kanter,  alta.  dct  revnede  i  Jorden  og  dens  yderste  Ender. 

'*)  Var.  ande.  Disse  Vers,  hvori  de  Stcvjende  ligcfedes  bchage  sig 
siprdeles,    varieres    endnu    paa  Acre  Maadcr.       Af  de  her  meddelte 
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da  rivnafi  i  jor$  og  jariki  —  CjardrikO 
og  Ijodid  ber  af  at  garfte. 
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20.  Ded  var  Roland,  konungs  frenden 
bles  uti  gylte  honn, 

da  rivnad  mar  og  marmorstein 
og  Magnus  kongens  .  .  .  .*® 

21.  Ded  var  Magnus  kongin 
breste  ban  i  at  grate : 

„Hot  tru  felar*^  Roland  irenden  min, 
no  hoyrer  eg  luren  late?* 

22.  Fram  sa  kom  de$  luraljofiifi 
ded  sokk  uti  slidregengi, 
Roland  bles  sine  augn  or  haus, 

sa  hart  honom  heifiningann  trcngde. 

23.  Fram  sa  genge  Magnus  kongin 
med  sa  Stor  ei  attra, 

Roland  rette  sverdid  fra  seg 
som  ban  vilde  kongin  ded  fa. 

24.  Fram  sa- genge  Magnus  kongin 
med  8k  stor  ei  trega, 

Roland  rette  sverfiid  fra  seg 
som  ban  vilde  kongin  de$  geva. 

25.  Dei  slogest  ut  pa  Riisarvoilen 
1  daganne  tva  og  trja. 


Varianter  kunne  vel  nogle  vnre  overflddi|^e,  men  jcg  har  taget  dem 
med  for  Fuldstsndigheds  Skyld. 

^^)  Var.  og  Ij6)bit  ber  af  lUi  lande ;  el.  tok  til  gala. 

*^)  Det  synes  her  i  mil  Manuskript  at  slaa   to  no  eller   tarn;    hvilket 
sidste  jo  passer  ganske  godt. 

**)  Var.  hot  hilar. 
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da  fait  heidningann  fer  Dvelgedolg 
som  storren  fer  gofian  V}&V 

26.  Dei  slogest  lit  pi  RiisarvoUen 
vore  dei  alle  mode, 

soli  fekl^  inki  skine  bjart," 
si  stode**  roykin  af  blodi. 

27.  Heim  atte  kem  ban  Magnus  kongin, 
dei  settc  seg  alle  raude, 

ban  ba'  full  skeppe  med  sylv  og  gull, 
og  da  var  alle  beifiningann  daude. 

28.  ,,Kvi  sita  de  ber  sa  moSe,'* 
drukne  og  inki  kate? 
bava  de  pa  soto  legit, 

elli  raske  drenginne  lutist? 

29.  Du  tar  inki,  drotningen,  undrast 
um  me  bava  segren  fengid, 

ban  bev  latist  Roland,  konungs  frenden 
og  dertil  njte  drengir. 

30.  Ded  var  ban  den  Magnus  kongin, 
teke  seg  nye  sind, 

8&  lett  seglar  dei  kringleborfil 
kvore  gangin  umkring. 


**)  Siriden  begyndte  nenilif^  paa  ny,  da  Kongen,  som  del  ladcr  lil,  kom 
til  Uodsetning. 

*')  Var.  solin  gal  'ki  pa  nuto  skine.  % 

^)  Lyder  egentlig  st6je.     Fdlgende  Stev  veed  jeg  ikke  om  del  skal 
henfOres  til  denne  eller  til  Sigurt)  sveins  Vise: 
Dei  sldgesl  ul  pi  rusarvollen 
og  bl6bi  flaul  iit  sa  vibe, 
Guro  lurkalb  meb  silkiskauti 
at  sari  sill  inki  svi^e. 

-*)  Var.  og  faroar. 
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31.    Ded  var  ban  den  Magnus  kongin, 
teke  seg  nye  velde, 
sa  lelt  seglar  dei  um  kringlcbordi 
kvore  morgun  og  kvelde."* 


Der  berctles,  at  i  det  blodige  Slag  ved  Hastings,  Aar  1066,  ved  hvil- 
kct  Wilhclm  Erobrer  underlagde  sig  England,  skal  Normanoerne  have 
sjunget  Visen  om  Roland  og  Carl  den  Store*).  Om  vor  Vise  er  en 
AffOdningafNordmannernes  Kvcde,  veed  jeg  naturligviis  ikke,  men  Beret- 
fiingen  viser  dog,  at  man  allerede  dengang  havde  et  Kvede  om  Roland, 
der  var  skikket  til  at  vtekke  Mod  og  Stridslyst  Hvem  veed  om  det  ikke 
er  det  samme  Kvede  som  endnu  gaar  igjen  og  pusler  mellem  vore  tanse 
I^elde,  hvor  Stridslysten  vel  er  forsvunden,  men  ikke  Beundringen  for 
den  Mand,  som  besidder  Magt  og  Mandemod?  —  I  de  danske  og  svensko 
Samlinger  lindes  intet  Spor  af  denne  Vise. 


**)  FOlgende  Stev,  hvori  Roland  nsvnes,  hdrer  maaskee  til  Visen  om 
Ivar  Eringen:  ' 

Der  hev  ingin  komiT)  pd  Ronsvallvollcn 
som  heve  vorib  Rolands  maki 
foruttan  han  Eivind  (Ivan)  Eringen 
nier  han  var  i  sin  bcste  braki. 
Riisar-  eller  Ronsvaldvollen  er  cllers  i  Slovene  bicvcn  en  tem- 
melig  almindelig  Bensvnclse  for  en  Kamp-  cller  Lcgcplads,  f.  Ex. 
Der  hev  ingin  komiT)  pa  RonsevoUen, 
som  heve  min  blakkin  vunnib 
bcrre  den  vesle  Bjalands  folen 
han  heve  deb  sprangib  sprungib. 

*)  Worsaae,  Hindrr  om  de  Daoskc  og  Nordm»ndene  i  Enj^land,  Side  165.  ^Fur  Sls^^et 
ved  Hsstiogs  foredrog  Wilhelin  Erobrerens  Slyald  Taillefer  (Tollrif  eller  Thorleirir?) 
Sange  ore  Carl  den  Slore  og  Roland  og  Acre  for  den  normanniake  Her  for  aaalcdca 
paa   gaoiniel   nordisk  Viia   at   opmuntro  Krigerne  . 


>}m^i 
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Harald  kongin  og  Hemingen  unge. 

A. 

1.  Harald  sat  i  breide  pallen, 
talaA  ban  til  sine  menn: 
eg  ^y  inki  s^t  likin  min, 
og  lifodde  er  ban  enn.^ 

Og  deA  var  unge  Hemingen, 
ban  kunnad  a  skifio  renne. 

2.  Fram  stod  unge  Hemingen 
ban  torde  med  kongin  kyte:* 
eg  vagar  me$  bogapili, 

at  eg  skal  vera  din  liki. 
Og  ded  var  o.  s.  v. 

3.  Heir  lyster  kongin  pi  skido  renne 
og  halde  fotspor  med  meg, 

sa  skal  me  reise  pa  Snarafiolli, 
der  er  ingin  fari  fer  meg. 
Og  dc5  var  o.  s.  v. 

• 

4.  Hcming  unge  .og  Harald  kongin, 
dei  braut  pa  ymisse  moddo, 
femten  skot  i  sama  skotifi 


')  Dette   er   en  i  Ksmpeviserne   ikke  ussedvanlig  Maade   at  yUre   sil 
Overmod  paa,  f.  Ei. 

Kong  Didrik  han  sidder  paa  Brattingsborfr, 
og  seer  han  ud  sua  vide: 
Ingen  veed  jeg  i  Verden  til, 
der  kan  v»re  min  Lige. 
*)  kfta,  Oldn.  kives;  The!,  skryde,  prale;  ogs.  skjende,  give  onde  Ord. 
Honkc  FolkevUer.  12 
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og  piiinne  mottest  med  oddo.' 
Og  ded  var  o.  s.  v. 

5.  No  skal  du  skjote  valnoti 
af  din  bro'rens  skalle,^ 
ella  skal  du  p&  Oringsborg 
og  sita  der  ein  fangi. 

Og  ded  var  o.  s.  v. 

6.  Og  skal  eg  skjote  valnoti 
af  min  brofiirs  skalle, 

sa  skal  kongin  s6  nsere*  stande, 
ban  ser  hossi  lutinn  vil  falle. 
Og  ded  var  o.  s.  v. 

7.  Og  hoyre  du  defi,  du  brodir  min, 
du  ma  inki  stande  bleik, 

men  statt  du  under  valnoti 
bade  fott*  og  keik!^ 
Og  ded  var  o.  s.  v. 

8.  Hemingen  spende  bogin  sin 
og  ban  ha'  skotid  for  — 

den  eine  luten  ivir  herdo  datt 


')  Der  bar  vel  oprindelig  staaet:  drvarnir  mccttust  mcb  oddom,  hvor- 
ved  en  Alliteration  fremkommer.     Dette  Vers  varieres  ogsaa  saal. 
Hemingen  unge  og  Harald  kongin 
pil  yrosne  moddo  brft, 
ncDr  dei  hava  spend  up  boganne  sine 
dei  aktar  'ki  kven  som  skft. 
ellcr:    Sigurl  unge  og  Harald  kongin 
dei  glettist  pA  batve  moddo, 
femten  skot  o.  s.  v. 

^)  Var.  sonen  dins  skalle. 

•)  Var.  inmeK 

^)  Tattr,  tilbagebdiet.     Var.  fadden  (for:  falliu),  skikket,  sat  i  Lave. 

^)  keikr,  opreist,  rank,  kjnk. 
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den  adre  lag  atte  kiir/ 
Og  ded  var  o.  s.  v. 

9.    Harald  talad  til  Hemingen: 
No  er  den  trsetta  ute; 
men  hot  Ville  du  med  den  bogaptii 
som  da  i  doggeri  skjulte? 
Og  ded  var  o.  s.  v. 

10.  Ha*  eg  skotifi  ihel  brofiir  min 
um  si  ille  sill'  lient, 

sa  ha  den  afire  bogapili 
uti  deg,  Harald,  silt  vendt.  —  Crent.) 
Og  ded  var  o.  s.  v. 

11.  No  skal  du  pa  SnaraQolli 

utivir  pa  skifio  renne,  —  Cgange) 
ella  skal  du  p&  Oringsborg 
og  sita  der  ein  fangi. 
Og  ded  var  o.  s.  v. 

12.  Hemingen  rende  af  Snarafjolli 
og  skidinne  skreid  pa  kringle, 
da  totte  kongin,  han  sag  derpa, 
som  stjonna  rapad  af  himle. 

Og  ded  var  o.  s.  v. 

13.  Hemingen  rende  af  SnaraQolli 
og  skidinne  skrall  pa  snjore, 
sa  tok  han  i  kongins  axlebein 
sa  nasanne  gryvlad*  i  jordi. 

Og  ded  var  o.  s.  v. 


*")  kiir,  stille,  i  Ro. 

*)  gryvlfl,  betyder  nok  at  falde  paa  gruve  (med  Ansigtel  nedvendt) 
mod  Jorden.  Jfr.  Oldn*  griifa,  lude  forovcr;  og  grufla,  famle  i 
Bliodc 

12» 
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14.    Hemingen  sprang  pa  eikiskido, 
og  rende  nord  ivir  hange, 
alle  spyr,  men  ingjn  veil 
hori  drengin  er  lagin  daude.'^ 
Og  ded  var  unge  Hemingen, 
han  kunnad  a  skido  renne. 


Herald  kongin  og  Heming  unge. 


1.  Harald  sit  a  breidom  benki 
rosar  hann  af  sine  menn  : 
eg  yeit  inki  likin  min 
ufodd'e  sa  er  han  enn. 

Hemingen  unge 
kunnad  a  skido  rennc. 

2.  Harald  sit  a  breifiom  benki 
rosar  han  af  sine  sveinar: 
eg  veit  inki  likin  min 

i  dessi  fodeshcimar. 

Hemingen  unge  o.  s.  vs 

3.  Til  svarad  liten  smadrengin 
han  stod  der  ikki  langt  ifra, 
eg  veit  einom  kempa  den 
ho  vrid'e  vaiien  or  stal. 

Hemingen  unge  o.  s.  v. 


'^)  Hvor  det  cr  ham  bcskikket  at  (Id. 
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4.  Og  s&  er  hesten  at  Hemingen 
hor  de  ban  i  veginne  moter, 
augo  er  som  rennandes  ormen 
og  ellen  or  nasanne  froser. 

Hcmingen  unge  o.  s.  v. 

5.  Og  dcd  var  Harald  kongin 
han  liti  nasanne  froyner:^ 
liver  eg  dagin  etter  denni  notti 
kempa  den  skal  eg  royne. 

Hemingen  unge  o.  s.  v. 

6.  Sa  vatt  dei  up  sine  silkesegl 
sa  hogt  i  forgylte  r&y 

dei  let  inki  segliS  strike 
for  dei  Aslaks-landiS  sag. 
Hemingen  unge  o.  s.  v. 

7.  Kongin  stend  i  hogelofti 
scr  han  seg  ut  sk  vifie: 

Eg  ser  sa  mange  dei  orlogsskip 
dei  mone  til  landi  skride. 
Hemingen  unge  o.  s.  v. 

8.  No  site  du  inne,  sonen  niin, 
og  drikke  den  mjdSen  heran, 
med  eg  genge  meg  ned  til  strandi 
og  ser  kven  deS  mone  vera. 

Hemingen  unge  o.  s.  v. 

9.  Og  ded  var  Aslak  kongin, 
han  genge  seg  nefi  til  strand, 
og  deb  var  Harald  kongin, 


*)  Saml.  Oldn.  fnna  (frtna  sig),  paatage  sig  en  hyklersk  Mine,  brage 
amigrende  Adfierd.  Visekvoedercn  vidste  ikke  Besked  cm  Ordel, 
meo  sdgte  blol  at  gjetle  sig  frero. 
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han  styrde  si  snekkje  i  land. 
Heniingen  unge  o.  s.  v. 

10.  Ded  var  Harald  kongin 

han  styrde  si  snekkje  i  land  : 
Du  gamie  mann  pa  vollen  geng, 
du  seje  meg  dit  rette  namn! 
Hemingen  unge  o.  s.  v. 

11.  Eg  skal  seja  deg  mit  rette  namn 
tikje  du  defi  noken  mon*e  : 
Aslak  kongi  sa  heiter  eg, 
Heming  min  yngste  son'e. 

Hemingen  unge  o.  s.  v. 

12.  Og  ded  var  Hemingen  unge, 
han  totte  deS  ingjo  vande, 
sadlar  han  ut  sin  fljote  fole, 
og  rid'  seg  nefi  at  strande. 

Hemingen  unge  o.  s.  v. 

13.  Gud  bedre  meg  fer  deg  sonen  min, 
kvi  site  du  'ki  heller  heime? 

deS  er  beSre  vera  blaug  hell  obriikleg, 
helsa  er  god  at  goyme. 
Hemingen  unge  o.  s.  v. 

14.  Hoyre  du  deS  min  sxle  fadir 
du  teke  deg  ingja  sut, 

eg  er  komen  or  banetolunn 
min  hesten  sa  rid  eg  lit. 
Hemingen  unge  o.  s.  v. 

15.  Hoyre  du  deS  min  ssele  fadir, 

du  tar  'ki  anlen  syrgje  hell  kvifte, 
eg  hev  inki  fengiS  fingren  sar'c 
eg  hev  stadid  i  storre  stride. 
Hemingen  unge  o.  s.  v. 
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16.  Hoyre  du  deb  du  Heming  unge, 
lyster  du  meS  meg  stride? 

mot  meg  imorgo  p&  leikarvollen 
nsr  soli  hon  ryr*  i  lidel 
Hemingen  unge  o.  s.  v; 

17.  Ded  var  arle  um  morgonen, 
soli  hon  ryr  pa  tinde, 

da  for  piliiln  ivir  deires  hovud 
som  stjonnunn  rapar  af  himle. 
Hemingen  unge  o.  s.  v. 

18.  Ded  var  drie  um  morgonen 
soli  hon  ryr  pa  toppo, 

dei  kunnad  inki  kvoradre  hove' 
fer  pilinne  muttcst  med  oddo. 
Hemingen  unge  o.  s.  y. 

19.    Ded  ser  eg  pa  deg  Hemingen  unge 
du  vil  inki  lata  deg  falle, 
du  skal  skjote  valnoti 
uppa  din  broSers  skalle. 
Hemingen  unge  o.  s.  v. 

20.  Skal  eg  skjote  valnoti 
uppa  min  brofiers  skalle, 

sa  skal  du  kongi  nsste  stande 
og  sja  hori  lytinne  falle. 
Hemingen  unge  o.  s.  v. 

21.  Hdyre  du  ded  min  stele  broder 
du  stende  *ki  bla  og  bleik'e, 
men  stalt  du  under  valnoti 

og  statt  bade  fatt  og  keik'e. 
Hemingen  unge  o.  s.  v. 


*)  ryr  eller  rdr,  (ry)>a  eller  rjo^a),  farve  ined  Rddt,   ovcrsiryge  (isaer 
om  Blod);  her  om  Solens  Glands. 

')  trvffe,  ramme. 
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22.  Og>  deb  var  da  ban  Ueming  unge, 
han  ha'  falla  skotid  for, 

den  eine  luten  att  ivir  herdi  datt 
den  andre  lag  atter  kur. 
Heming  unge  o.  s.  v. 

23.  Ded  ser  eg  pa  deg  Heming  unge 
du  vil  inki  alter  vende, 

sa  skal  du  skafTe  meg  mannen  den, 
som  heve  slet  ingin  frende. 
Hemingen  unge  o.  s.  v. 

24.  Skal  eg  skaffe  deg  mannen  den, 
som  heve  slet  ingin  frende, 

"  s&  skal  du  tenhe  IjosiS  i  stride  straumen, 
og  fa  ded  sa  til  at  brenne. 
Hemingen  unge  o.  s.  v. 

25.  Deft  boyrer  eg  pa  deg  Heming  unge, 
du  vil  inki  lata  deg  fara, 

du  skal  Idype  fjoIliS  defi, 
som  drenginne  kalle  Snara! 
Hemingen  unge  o.  s.  v. 

26.  Skal  eg  Idype  fjollifi  deft, 
som  drenginne  kalle  Snara, 

si.  skal  du,  kongi,  under  sfande 
og  S}&  bossi  eg  mone  fara. 
Hemingen  unge  o.  s.  v. 

27.  Heming  loyper  af  Snaraljolli, 

og  skidinne  renne  pk  fjore,  —  Csnjore) 
bavid*  tok  kongin  i  axlebeini, 


^)  Hanken,  den  opadb^iede  Spids  paa  Skierne.    En  Var.  af  delte  Vers 
er  fdl^nde: 

Hemingen  rende  af  joklefjdili 
.  o^  skilinn  vinglab  pA  sneb, 
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s&  nasanne  gru\lad  i  jordi. 
Hemingen  unge  o.  s.  v. 

28.  Deb  var  dd  han  Heming  unge, 
vender  han  atter  pa  leifi: 

tist*  du  no  hava  for  litid  fengijf 
sa  er  der  fulla  ri6  til  meir. 
Hemingen  unge  o.  s.  v. 

29.  Sa  hoggi  han  af  en  den  eine  handi 
og  herdebeininne  bade: 

Sasa  fara  me,  kongins  karanne, 
me  sneider  her  konginis  kisdi. 
Hemingen  unge  o.  s.  v. 

30.  Heming  stige  pa  eikeskiflo, 
renner  han  nord  ivir  heiSe, 
all«  spyr,  men  ingin  veit 
hori  den  drenpin  var  heime. 

Hemingen  unge  o.  s.  v. 
• 

31.  Heming  stige  pa  eikeskiSo, 
renner  han  nord  ivir  hauge, 
alle  spyr,  men  ingin  veit 
hori  drengin  er  lagin  dauSe. 

Hemingen  unge 
kunnad  a  skiSo  renne. 


kongin  totte,  han  sig  derpi, 
8om  stjdnna  hon  rapat)  net). 

*)  t!st  for  tikist,  tykkes,  synes.     Han  tilbyder  flere  ManddomsprOver, 
hvis  det  Pnesterede  maatte  synes  Kongen  for  lidet. 
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AnmierkDing. 


I  de  Prdver  af  nierverende  Samling,  der  ere  opiagne  i  Langes  Tids- 
skrift  for  Videnskab  og  LiUeratur,  3  Aarg.  5  11.,  1849,  bar  jeg  for  Kvte- 
deU  Helt  benyUet  Navoet  Hei^ningen,  og  kiin  anniferket,  at  ban  ogsaa 
kaldtes  Heming.  Jeg  troede  ncmlig,  at  det  sidste  Navn  kun  var  en  For- 
vanskning,  frenikoinmen  paa  Grund  af  Lydligheden.  Near  jeg  derimod  nu 
forkaster  det  fdrste,  saa  er  det  ikke  fordi  jeg  jo  trocr  at  bave  bdrt  det, 
men  fordi  jeg  er  bragt  til  at  tvivle  om,  al  det  maaskee  er  mig  og  ikke 
Visekvederne  Lydligheden  bar  skuifet  (Henningen  og  llemingen).  I  en- 
kelte  Vers,  der  benyttes  som  Stev,  bar  jeg  -  ogsaa  hOrt  bam  betfsvne 
Sigurb  noge. 

Jeg  iMr  optaget  tvende  Varianler  af  denne  Vise;  A  er  nieddelt  afKir- 
kesanger  Harald  Smeddal  i  Aamotsdal,  og  B  af  den  foran  oftere  nevnte 
Mand  Bendik  Aanundsen  Fedland  af  Skafsaa.  En  tredie  ^eddelelse  af 
Olaf  Glosimot  i  Silgjord,  som  jeg  ligeledes  bar  bavt  for  niig,  er  kun  at 
betragte  som  Brudstykker  af  Var.  A. 

Det  Sagn,  som  ber  bebandles,  er  vistnok  overmaade  gammelU  Vi 
iinde  det  f5rst  bos  Historieskriveren  Saxo  Grammatikus,  som  henf5rer  det 
til  Ilarald  Blaatand  og  Palnatok^.    Hans  Beretning  lyder  orotrent  saaledes: 

Der  ^ente  en  Mand  i  Kongens  Gaard,  som  bed  Toke.  Han  overgik 
alle  andre  i  alle  Slags  Legemsfierdigbeder.  Engang  roste  ban  sig  af  sin 
Skydekunst,  og  Kongen  befalede  bam  at  aflaegge  en  Pr6ve  derpaa;  ban 
skulde  skyde  et  yEhle  af  sin  Sdns  Hoved,  og  dersom  ban  ikke  ved  fdrsle 
Skud  skjOd  iEblet  ned,  skulde  ban  miste  sit  Liv.  Toke  stiliede  sin  SOn  op 
tilSkudmaal,  bad  ham  hoide  Tungen  stille  iMunden,  vendeNakken  til,  staa 
kjiek  og  ikke  lade  sig  forfjamse  naar  Pilen  kom  suscnde.  Derpaa  tog  ban 
tre  Pile  ud  af  sit  Kogger,  lagde  den  ene  paa  Strengcn  og  skjdd.  /Eblet  faldt. 
Kongen  spurgte,  hvad  ban  vilde  uied  de  andre  Pile;  bvortil  ban  svarede, 
at  bavde  ban  skudt  feil  fOrste  Gang,  saa  \ilde  ban  scet  til  at  trcffe  bedre 
don  anden  Gang,  og  anlydede,  at  i  saa  Fald  var  en  af  disse  Pile  bestemt 
for  Kongen.*'  En  anden  Gang  sad  Kongen  og  roste  sig  selv,  og  sagde 
blandt  andet,  at  Ingen  kundc  maale  sig  med  bam  i  at  Idbe  paa  Ski,  men 
Toke  meente,  at  ban  nok  turde  Jiappcs  med  bam  beri.  Strax  paalagde 
Kongen  ham  at  vise  sin  Kunst;  ban  skulde  l6be  ned  over  et  brat  For- 
bjerg,  som  kaldtes  Kullen.  Der  var  en  svimlende  HOide,  men  Toke 
spendte  Skierne  paa,  tog  en  Kjapp  i  llaandcn  og  for  afsted  som  et  Lyn. 
Han  bavde  rendt  lige  ned  i  Havet,  men  Skierne  kna^kkedes,  og  derved 
blev  ban  lykkeligviis  standset  i  Farten.     Ved  Stranden  fandt  ban  et  Skib, 
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som  tog  ham  ombord,  og  ban  begav  sig  nu  bort  fra  Koog  Haralds  Hof  og 
I'll  bans  SOn  Svend  Tveskegg,  maaskee  for  at  undgaa  oflere  at  blive  paa- 
lagl  saadanne  Vovestykker.  Da  ban  saaledes  blev  borte,  troede  man  at 
ban  var  omkommen  i  llavet,  og  da  man  srden  fandt  Skierne  flydende  pat 
S6en,  antog  man  det  for  afgjort,  at  ban  var  dOd. 

Dctte  Sagn  er  ogsaa  lokaliserel  i  Norge,  og  bebandles  i  den  saakaldte 
Hemings  [>attr,  en.  Sagastump,  der  findes  i  et  islandsk  Haandskrift  fra  dei 
14de  A'arbuiidrcdc,  kaldet  FlatO-Bogcn;  men  det  viser  sig  ber  allerede 
mere  fabelagligt,  uagtet  Begivenheden  iiegges  l»ngere  ned  i  Tiden,  nem- 
lig  til  Harald  Haardraade.  Her  kaldes  Helten  Heming,  og  bans  Fader  er 
Aslak,  en  mtegtig  Bonde,  som  boede  —  siges  der  —  paa  Oen  Torg  paa 
Uaalogaland.  —  Jeg  t6r  ikke  vidilOfiiggjdre  disse  Anmaerkninger  ved  at 
anfi&re  Indboldet  af  Hemingslaatten,  bvor  interessant  end  Sammenlignin- 
gen  synes  mig  at  vere,  men  maa  lade  mig  n6ie  med  at  henvite  til  Miil- 
lers  Sagabibliothek«  I  Hemin||ittaatten  \iser  Sagnet  sig  at  vera  mere 
kaostlet  og  udpyntet,  medens  det  bos  Saxo  er  simplere,  og  eier  mere  om 
ikke  af  Sandbedens,  saa  dog  af  Sandsynlighedens  Preg.  Det  er  forOvrigt 
ganske -maerkeligt,  at  vi  i  de  tvende  anfdrte  Variantjer  synes  at  bave  Sag- 
net  i  begge  Former,  idel  B  aabenbarligen  gjengiver  Hemingslaatten  bartad 
i  alle  dens  vspsentligc  Momenter,  medens  A  mere  ligner  Saxos  Beretning. 

Det  forekomaier  mig  sandsynligt,  at  saavel  bine  Sagaer  som  vorVisOf 
have  en  felleds  Rod  i  et  gammelt  oldnorsk  Kvfede,  som  nu  er  forsvun- 
doi.  Sagaerne  synes  aabenbarlig  at  vere  Omskrivninger  af  et  Digt;  i  al 
Fald  kanoe  de  snarere  antages  at  have  sin  Grand  i  et  saadant,  end  om- 
vendt.  'Poesien  er  altid  det  Fdrste  i  Livet  saavel  bos  Individerne  som 
hos  Nationerne,  Prosaen  kommer  bagcftcr.  Barnets  Tanke  og  Tale  er 
fald  af  Poesi,  Mandens  desvcrre  alt  for  meget  4if  den  kolde  Prosa.  Hvor- 
vidt  et  bistorisk  Faktuni  bar  ligget  til  Grnnd  for  dette  Sagn,  der  viser  sig 
saa  udbredt  og  afholdt,  som  om  Folkeaanden  deri  bavde  skuet  et  Altryk 
af  dens  eget  Billede,  lader  sig  ikke  nu  med  Bestcmtbcd  sige,  men  usand- 
synbgt  er  det  ikke.  Begivenheden  maa  isaafald  Icgges  meget  Qernt  hen 
i  Fortiden.  Paa  Harald  Haardraade  og  bans  Tid  passer  det  nu  slet  ikke, 
bedre  da  til  Harald  Blaatand,  naar  ikke  Skil6bniqgen  var,  som  atter  viser 
OS  til  Norge.  ForOvrigt  er  Heming  en  Repnesentant  for  den  Dygtighed  i 
Legemsfaerdigbeder,  som  vel  i  Norge  naaede  den  stdrste  Udvikling,  bvori 
saa  mange  Nordm«nd  udmcDrkcde  sig,  og  som  man  her  satte  en  saa  for- 
trinlig  Priis  paa. 

Historieskiivcrcn  Th.  Torfacus  omtaler  i  sin  Norgqs  Historie  (3,  371) 
en  Vise  oiu  Homing*),  der  paa  bans  Tid  (omkring  1700)  blev  sungen  i 
Norge,  og  som  efter  bans  Angivelse  af  Indholdet  maa  have  va^ret  ganske 
den  samme  som  den  her  mcddclle,   kun   nogct  fuldsto^ndigere.     Det  maa 


^'')  Han  otnlalcr  to  sMkaldte  HemingsvUer,  mm  al  den  cne  af  dem  ikke  vedkommcr 
Bemingaagnet  have  vi  ovenfor  bavt  Aniedntng  til  fel  paaviae.  See  hvad  der  erbtmcr- 
kct   ved  Viacn   om    „Herinod   unge*'.     . 
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dog  vmre  en  stsrk  Kjaerlighed  til  disse  Kveder,  som  kan  holde  dem  le- 
vende  paa  FolkeU  Leber  fra  Sltegl  lil  Slaegt,  fra  det  eoe  Aarhundrede  til 
del  aDdel,  uden  at  de  have  veret  nedskrevne,  end  sige  trykte!  Dakunde 
man  glede  sig  i  at  digte,  naar  Folket  oplog  Kvtedet  som  et  Udtryk  ar  sit 
eget  indre  Liv,  beskuede  sig  sciv,  sine  hemmelig^te  Tanker  og  FOlelser 
deri,  og  bar  det  med  sig  friskt  of;  levende  gjennem  de  svindende  Tider! 
Vi  forstaa  ikke  dette  nu  om  Stunder,  eller  Folket  Ibrstaar  ikke  os.  Der  vil 
neppe  mange  af  vor  Tids  Digte  have  en  saa  lang  Livsbane  for  sig.  Men 
—  jeg  beder  om  Undskyldning  for  denne  Bortreise  fra  Sagen,  som  jeg 
var  i  Begreb  med  at  gj^re.  Jeg  gaar  atter  tilbage;  og  bar  kun  endnu  at 
bemerke,  at  efler  Torfeus's  Angivelse  indeboldt  Visen  paa  bans  Tid  f6l- 
gende  til  Uemingssagaen  svarende  Momenter:  Ndddens  Bortskydning  af 
Broderens  Hoved,  Borttagelsen  af  Kongens  Kniv,  Sv6mmekampen,  hvor- 
under  Kongen  forvan^ler  sig  til  en  Hval,  Heming  til  en  Fisk,  SkilObet  ned 
ad  Fjeldet,  og  Faldet  ud  over  Klippen.  Til  ethvert  af  disse  Led  findes 
der  Antydninger  i  Var.  B.  Naar  der  nemlig  tales  om  at  taende  Lys  i  stride 
StrOromen  og  faa  det  til  at  bncnde,  saa  maa  dette  rimeligviis  forstaaes 
saaledes,  at  Heming  paaminder  Kongen  om,  at  vil  ban  kappes  med  bam 
i  Svdmning,  saa  man  ban  deri  besidde  saadan  Ferdighed,  at  ban  under 
Svdmningen  i  den  stride  Strdm  kan  slaa  lid,  ta&nde  et  Lys  og  holde  det 
brtendende  over  Vandet.  TilKniven,  som  ban  efter  SvOmmekampen  bragte 
Kongen  tilbage,  finde  vi  maaskee  en  Hentydning  i  29de  Vers.  Det  er 
imidlertid  Mindet  om  Skildbningen  og  Skydningen,  som  stcerkest  bar  boldt 
sig  oppe  over  alle  Forglemmelsens  BOlger. 

Omkvtedet  anfOrer  Torfiens  paa  bans  Tid  at  have  v»ret  omtrent  del 
samme,  som  ovenfor  Gndes  benyttet  i  Kvikisprakk  Hermodsons  Vise: 
„Kunde  I  saa  vel  paa  jydsken  Ilest  udride^,  bvilket  ikke  finder  nogen  An- 
knytning  til  Indhuldet  af  Hemings  Vise. 

1  de  danskc  oe  svenske  Samlinger  findes  intet  Spor  af  dette  Kvede, 
ligesaalidt  som  i  de  ferOiske.  Af  Caodidat  Jdrgen  Moe,  der  nok  bar  ben- 
tet  Kviedet  fra  samme  Kilde  som  jeg,  er  Varianten  B  udgivet  og  trykl  i 
norsk  Folkekalender  for  1850. 

Som  bekjeudt  have  Schwcitzerne  et  lignende  Sagn  om  Wilhelm  Tell, 
men 'som  vistnok  blot  or  -en  AfTOdning  af  dot  norsfce.  (Jfr.  F.  Schiern's 
Afhandiing  ang.  Sagnet  om  Palnatoke  og  Wilh.  Tell  i  dansk  historisk  Tids- 
skrift  I,  45). 
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Ramund  den  unge/ 

1.  Her  bur  ein  bonde  inki  langt  hcrifra, 
og  den  som  heiter  no  Stein,* 

han  heve  seg  dei  syniune  tolv, 
men  ingin  er  slike^  som  ein. 

^jAa,  deft  var  no  fulla  eg", 

sa'  han  unge  Ramund. 

2.  Dei  tener  seg  uti  kongins  garft 
han  Homlung'  og  «^  han  Kare, 

men  ingin  er  slike,  som  unge  Ramund, 
fer  han  ber  hjartat  af  stali. 

„Aa,  deft  er  no  inki  af  stai^, 

sa'  han  unge  Ramund. 

3.  Dei  genge  seg  ut  pa  leikarvolio 
der  hommenn'*  leikar  tii  hove, 

og  da  var  han  Ramund  pa  hnokunnc  berr^ 
dei  hommenn'  at  honom  loge. 

„Aa,  de*  tar'  no  inki  jje",' 

sa'  han  unge  Ramund. 

4.  Han  genge  seg  til  si  foslermoV  in 
og  baft  henndr  skera  seg  kla^fti. 


*)  Ramnnd  er  et  i  Thelemarken  endnu  ikkc  sjeldcn  forckonimcnde  Navn. 

*)  Var.  og  honom  kallar  dei  Stein. 

•)  Var.  Homle. 

*)  For  hofmenn. 

*;  Var.  pd  fulballann  berr. 

*)  de,  Oldn.  f>er,  I. 

^)  tar,  Oldn.  [larf,  Priel.  af  [lurfa,  bchdvc, 

*)  le,  Oldn.  hiaeja,  at  lee. 
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kongin  vil  meg  i  tenesti  hava, 

bans  hommenn'  meg  spoltar  og  hcede. 

„Aa,  de  tar  no  inki  ha^Se!^ 

sa'  ban  ungc  Ramund. 

5.  Og  varpid  ded  var  utaF  nosle-ris 
og  vefla  'ta  vidjercn  sma; 

ded  var  no  inki  af  silki  gjort, 
som  Ramund  til  klsefii  skul'  fa.* 

^Nei,  deft  var  inki  silki", 

sa'  ban  unge  Ramund. 

6.  Og  varpid  defl  var  ulaf  nosle-ris 
og  vefla  'ta  vifijeren  barfie, 

ded  var  no  inki  af  silkiduk, 
ded  Ramund  flulte  af  garde. 

„Eg  faer  vel  enda  kla^diP 

sa'  ban  unge  Ramund. 

7.  Han  genge  seg  til  kongsdottri  in 
og  bad  bennar  skera  seg  kla)di : 
fadir  din  vil  meg  i  tenesti  bava, 
bans  bommenn'  meg  spottar  og  ba^de. 

^Aa,  de  tar  meg  inki  bajde", 
sa'  ban  unge  Rdmund. 

8.  Sa  rekte  bon  up  den  silkiduk 
og  skar  bonom  Ramund  kla}di, 
kongin  og  dronningi  undrast  pa 
kvi  Ramund  sill'  fa  slike  ktedi. 

„Aa,  de  tar  no  inki  undrast", 
sa'  ban  ungc  Ramund. 


*)  Var.    og  hdyre  da  Ramund,  bondcns  son, 

no  skal  du  deg  kltdVi  fa,  ~  bvortil  da  svares: 
Eg  fsr  vel  enda  klieli. 
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9.    Der  bur  no  eit  iroll  uti  bergjo  nord, 
som  vilde  kongsdoltri  herje, 
og  kongin  ban  vlsle  seg  ingjo  raft 
boss  ban  sille  dotter  si  bergje. 
jfig  skal  hennar  fulla  vcrje% 
sa'  ban  unge  R^inund. 

10.  In  sk  kom  ban  Holgi  Kvass,*^ 
dcd  tottest  breste  under  tilje: 
kongi,  du  skal  meg  di  dotter  geva 
alt  med  gudan  viljel 

„Du  skal  bennar  inki  fa^, 
sa'  ban  unge  Ramund. 

11.  Og  ded  var  no  ban  Holgi  Kvass, 
ban  glutle  seg  bak  ivir  berd: 
bot  er  ded  fer  ein  liten  gut, 
soni  seg  mone  tru  sa  vel? 

„Aa,  deft  er  no  fulla  eg", 
sa'  ban  unge  Ramund. 


12.  Og  sinnaA'*  sa  vart  no  ban  Holgi  Kvass,* 
ban  stukad  i  alle  moUo,** 

du  Rdmund,  du  skal  meg  mote  idag 
alt  lit  pd  leikarvollo. 

„Eg  skal  deg  fulla  mote", 

sa'  ban  unge  Ramund. 

13.  Og  fyri  gckk  alle  kongins  bomnienn 
og  alle  i  brynjunne  side, 


>®)  Ligesom  i  Oldsagnene  Jotunheim  henliegges  lil  Nordens  fjerncste 
Egne,  saatedes  siges  stedse  i  disse  Viser  Troldene  at  bo  langt  nord 
„i  den  inyrke  heimen,  der  in^jo  sdii  skin". 

'')  Troldels  eller  Rysens  Navn.  Helgi,  Udlgi,  H6jc,  Uolger  og  Olgcr 
ere  forskjelligc  Former  af  samme  Navn.  Han  kaldes  ogsaa:  troll'ib 
af  norlboUcn. 

*•)  Var.  vreib. 

")  Saalcdcs  mcddelt.     Var.  ban  braut  lili  alle  mollur. 
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men  etter  gekk  Ramund,  bondens  son 
ban  skefte  pk  klubba  den  fride. 

,,No  er  mi  klubbe  skefl^ 

sa'  ban  unge  Mmand. 

14.  Ded  var  no  ban  Holgi  Kvass, 
ban  sneidde  etter  kongins  nierki, 
kongin  og  bommennann  sag  derpa, 
dei  skolv  liksom  ringln  i  serki. 

„Aa,  de  tar  no  inki  skjelve!^ 
sa'  ban  unge  Rdmund. 

15.  Og  ded  var  Ramund,  bondens  son, 
ban  sneidde  meS  klubba  den  frifte, 
sa  slog  ban  til  bonom  Holgi  Kvass 
at  boYudid  i  sjau  lulir  mon  drive. '^ 

„No  slog  eg  bosta  bart^, 
sa'  ban  unge  Ramund. 

16.  Og  ded  var  Ramund,  bondens  son 
ban  ser  seg  lit  ivir  fjorfi,^ 

der  is£r  ban  trugin'^  Ublid,  Holgis  svein, 
i  sterke  jonnbaten  ban  ror.'* 

„Aa,  r6  no  beran  bitl^ 

sa'  ban  unge  Ramund.- 

17.  Eg  beve  vinglafi  i  heile  nott 
og  vilt  lit  pa  villande  fjord, 

eg  beve  leitt'  ett'  en  Holgi  Kvass 
ban  var  no  min  mofibror. 


^)  Var.  bans  sjau  hovulb  i  lutir  mon  drive*  * 

'^)  tnigin,  tro,  Irofast.  Det  er  imidlertid  ovist  om  maaskee  ikke  ogsaa 
deite  Ord  her  skal  iages  soro  Propriam,  nemlig  som  en  Deel  af 
Svendens  Navn. 

'*)  At  ro  i  en  Jernbaad  ansaaes  dengang  forTroldskab,  og  Forfatteren 
liar  vistnok  aid  rig  taenkt  sig,  at  dette  nogensinde  skulde  blive  anseet 
for  den  natarKgSte  Ting  af  Verden. 
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„Aa,  var  deft  moSbro'r  din, 
sa  var  deS  frenden  min^, 
sa'  han  unge  Ramund. 

18.  Dei  vand  seg  fram  mefi  bergi 

og  frametter  meS  aAre  sma  linur.'^ 
Hoyre  du  Ramund,  bondens  son, 
sjd,  her  ser  du  frenden  din! 

„Her  mone  eg  en  sji'', 

sa'  han  unge  Ramund. 

19.  Og  der  sat  alle  dei  smatrolli, 
ded  glodde  af  deires  tenne: 
Men  hossi  tni  kons  gode  sverd 
er  komid  i  Ramunds  hende? 

„Eg  mone  deft  vel  fa^, 
sa'  han  unge  Ramund. 

20.  Fyrste  hoggi  han  trugin  UbliS  svein 
sine  atte  hendar  ifra, 

siSan  Iriigad  en  honom  ett'  skortunn  fram 
der  som  deS  gullid  lag. 
»Her  finn  eg  gullid  rati'*," 
sa  han  unge  Ramund. 

21.  Sa  hoggi  han  trugin  UbliS  svein 
sa  han  datt  dauS  til  jorS, 

og  sidan  alle  dei  smatrolli  — 
s&  skuvad  han  baten  pa  fjord. 

„No  hev  eg  vorid  der'', 

sa'  han  unge  Ramund. 


'^)  Una,  en  Linie,  Soor.    Dette  Ord  synes  ikko  at  passe  her.    filaaskee 
skal  der  Iteses  lilar,  alf  Oldn.  hlft),  en  Fjeldside, 

*')  Saaledes  meddell.    Maaskee  bOr  lieses:  rauU. 


>)mi^ 


•    Kerike  FolkerUcr.  13 
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Anma)rkning. 


I  Nyrups  Samling  af  danske  Kfempeviser,  4  Bind,  Side  334,  findes  en 
Vise  af  lignende  Indhold  oro  Ramund  den  unge,  angaaende  hvilken  Udgi- 
verne  yttre :  „at  den  seer  ud  til  at  vsre  en  Parodi  paa  visse  af  de  egent- 
lige  Kjsmpeviser^  samt  at  den  rinicligviis  blot  er  en  0  verssltelse,  da 
Originalen  udcn  Tvivl  enten  er  norsk  eller  svensk.  Rigtigheden  af  den 
sidste  Bemerkning  vil  man  erkjende  ved  at  anstille  en  Sammenligning 
mellem  hiin  og  den  her  meddelte,  der  baade  med  Hensyn  til  Sprog  og 
Indhold  bar  Alderens  og  Oprindelighedens  Mserker.  Den  er  imidlertid  in- 
gen  Parodi.  Hvad  enten  den  grander  sig  paa  et  Sagn  ellcr  ikke,  saa  af- 
speller  den  paa  Eveniyrets  Viis  sin  Tids  fantastiske  Forestillinger  om  den 
heroiske  Tidsalder. 

Raamund  er  derhos  et  godt  Maleri  af  Folkekarakteren.  Medens  det 
er  Digtets  Hensigt  at  stille  Bondens  faltige  Sdn  i  et  fordeelagtigt  Lys  ved 
Siden  af  Kongens  blOdagtige  Hofnisend,  og  vise  hvorledes  Kongens  Frelse 
i  paakommende  Fare  var  at  sUge  hos  det  stierke  Folk  af  Jattige  Bonder, 
er  det  den  fysiske  Kraft,  den  rolige  Selvtillid  som  Bevidslbeden  derom 
skjtenker,  og  den  Berettigelse,  hvormed  den  i  bine  Tider  stedse  frem- 
traadte,  bvis  Repr»sentant  Raamnnd  er,  og  denne  kolde  Ro,  ligeover  for 
Spot  og  Haan  og  en  farlig  Fiende,  tager  sig  ofle  ret  pndseerlig  ud. 
Den  er  unsgtelig  greben  ud  af  Folkelivet.  Vore  ThelebOnder  f6le  sig 
endnu  i  Sltegt  med  Raamund  den  unge;  det  er  KjOd  af  dered  Kjdd,  og 
Been  af  dares  Been,  og  bans  Svar  klingc  som  om  •de  selv  skulde 
have  sagt  det.  Derfor  er  ogsaa  dette  Kvede  meget  yndet  og  almin- 
delig  bekjendt  i  Tbelemarken,  medens  den  danske  Omskrivning,  der  og- 
saa er  Folket  bekjendt,  slet  ikke  interesserer  det,  og  fortjener  det  ikke 
heller.  Den  er  ikke  saa  meget  en  Oversa^ttelse  som  en  temmelig  f»rsk 
og  fri  Bearbeidelse  af  det  givno  Slof,  og  bar  ved  sine  sdgte  Overdrivel- 
ser  faaet  Udseende  af  Parodi,  uagtet  saadant  rimeiigviis  ei  bar  vfcret  til- 
sigtet.  Den  baves  trykt  fra  1725  og  er  formodentlig  ved  den  Tid  sam- 
menskreven.    Den  bcgynder  saaledes: 

Ramund  var  sig  en  bcdre  Mand  ^ 

om  ban  bavde  bedre  Klteder,         * 

Dronningen  gav  bam  Klieder  paa  Stand 

af  Blaargarn  Bast  og  Ladder. 

Saadant  vil  jeg  ikke  ha.  sagde  Ramund, 
saadant  staar  mig  intct  bra,  sagde  Ramund  den  unge. 

(ellcr  til  den  Unge). 
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I 

Den  findos  ogsaa  paa  Svensk  hos  Anids.  I,  114  ganske  ovcrcens- 
stemmcnde  med  den  danske,  og  haves  paa  hiinl  Sprog  trykl  fra  1802. 

Vor  Vise,  dor  er  meddelt  af  Olaf  (ilosimot  i  Silgjord,  er  ikke  funden 
nedskreven  fOr,  end  sige  trykt,  den  bar  blot  vcret  overanlvordeillukom-^ 
melsen,  som  alle  dens  F6lgesvende  i  nervsrende  Samling.  Al  noget  a 
den  kan  vcre  gaaet  tabt,  er  derfor  ikke  usandsynligt;  isier  synes  Slutnin- 
gen  at  vaere  niere  afbrudt  og  ufuldstfendig,  end  roan  i  slige  Viser  er  vant 
til.  Imidlertid  udgjOr  den  ogsaa  saadan,  som  den  er,  et  Heelt,  og  man 
maa  i  saa  Fald  prise  del  nsedvanlige  Maadehold,  at  man  bar  ladet  den 
Be]6nning  uomtalt,  som  Raamund  ved  sin  Mandhafkighed  og  Kongedatte- 
rens  Frelse  bavde  gjort  sig  fortjcnt  til.  Den  danske  Vise,  der  ikke  om- 
taler  Rongedatterens  Fare  og  Frelse,  og  saaledes  ikke  motiverer  Raamunds 
Strid  med  Troldet,  lader  ham  efter  udfdrt  Bedrift  vende  tilbage  og  Ove 
Void  mod  ^Keiseren**  som  det  der  bedcr.  Uagtet  dcnne  tilbydcr  ham 
sin  Dattcr  og  llfelften  af  sit  Rige,  sktller  dog  Raamund  ham  vcd  Livet, 
sigende,  at  alt  dette  kan  ban  tage  naar  ban  til.  Viscn  ender  nemlig  saa- 
ledes : 

Ramund  tog  til  sin  store  Kniv,  ' 

som  ban  kaldte  Dymlingen  dyre, 

saa  skilte  ban  Keiseren  ved  sit  Liv 

at  Hovedet  flOi  feraten  Mile. 

Jeg  mente  den  ei  beed,  sagde  Ramund, 

dog  rinder  Blodet  ned,  sagde  Ramund  den  ungc. 


'WSf* 


13 '^ 
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Hermod  Ille. 

A. 

1.  Hjadde^  han  ha'  dei  syninne  tvo, 
dei  baSe  til  eino  fridde, 

den  eine  var  han  unge  Holgeir, 
den  andre  han  HermoS  Ille.* 

Men  enno  er  inki  fagraste  liljo  vunnid. 

2.  Ded  var  Ille  HermoS, 

ded  fyrste  han  sprette  tonn 
augo  spelad  pa  tavlebordi 
og  hugin  i  jomfrugas  fang.* 
Men  enno  o.  s.  v. 

3.  Hermod  krype  pa  Serklandsgolvi/ 
han  bite  folk  i  fotann,* 

fadir  hans  geng  pa  tingiS  fram  . 
og  byd  fer  drengin  botar. 
Men  enno  o.  s.  v. 

4.  Ded  var  Ille  HermoS 

han  drog  sin  fadir  af  leid, 


^)  Han  heder  ogsaa  Hjcl. 

*)  UdUiles  idde,  den  Onde,  Oldn.  illr,  ond. 

*)  Var.  og  hugin  i  jomfrugas  hendar.  Det  foregaaende  Riimord  fore- 
kommer  da  i  Pi.  tennar.  Det  heder  ogsaa:  augo  leikab  pa  tav- 
lebordi. 

*)  Serkland,  Asien. 

^)  Var.  nieiber  folk  i  futo. 
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Velkomen  er  du,  fadir  min,* 
velkomen  Qf  tingi  heim : 
Hen  enno  o.  s.  v. 

5.  Hoyre  du  ssele  fadir  min, 
hot  eg  no  spyre  deg: 

hot  tekist  der  pa  tingi  no/ 

hot  tala  dei  der  um  meg? 

Hen  enno  o.  s.  v. 

6.  Aa,  lire  sk  er  du  sonen  min, 
og  tit  sa  mone  deg  hende, 

du  vender  inki  meS  vondskunn  dine* 
for  kongin  Iffite  deg  hengje! 
Hen  enno  o.  s.  v. 

7.  „De5  kan  vera  freS  uti  mit  land 
fer  tjovar  og  kjeltringar  alle, 

men  undan  tek  eg  han  Ille  HermoS 
han  anar  seg  sjav  den  vande^.* 
Hen  enno  o.  s.  v. 

8.  Og  ded  var  Ille  Hennoft 
vreift  han  sine  hendar: 

f5r  Serklands  kongi  skal  hengje  meg 
hdgge  eg  honom  i  lengjur.  —  Cflengar?)'® 
Hen  enno  o.  s.  v. 


*)  Var.  eg  helsar  deg  Hjadde  Eirikson  —  velkomin  o.  s.  v.  See 
Var.  B. 

^)  Var.  Serklands  tingi. 

*)  Var.  vender  da  inki  —  sa  Iste  o.  s«  v.    Verset  lyder  ogsaa  saal.: 
Belbre  meg  fer  deg,  sonen  min 
da  beve  allsldtt  vorit>  ei  vringle, 
du  ender  inki  o.  s.  v. 

*j  Dette  maa  her  antages  for  Kongens  Ord,  som  Faderen  bereUer.  I 
Var.  B  forekommer  lignende  Vers  (16de  og  17de)  i  en  andenFor- 
bindelse. 

><»)  Var.    Til  svarab  ille  Uermob 

han  vart  sa  eitrande  vreib,  —  (vrei<b  i  mob)* 
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9.    Veno  si  er  du  fafiir  min 
og  vent  sa  genge  du  kla^dde, 
men  dc6  er  deg  til  me'ar"  lagt, 
kvor  dagin  ra  ride  du  rsedde. 
Men  enno  o.  s.  v. 

10.    Sa  vatl  dei  up  dei  silkisogl 
si  langt  i  havid  setle, 
dei  helt  vakt  i  Serklands  riki 
nie  ar  dcrcllir. 

Men  enno  o.  s.  v. 


H.    HcnnoS  ligge  pk  auslri  sjo," 
han  gere  baft  rovar  og^  brenner, 
deft  ger  han  fer  hon  Ha^ge"  fruga 
fer  han  vilde  hava  hennar. 
Men  enno  o.  s.  v. 

12.  Hermoft  ligge  pa  austri  sjo 
den  lange  jolenott, 

han  fekk  inki  varmen  kveikje 
fer  hnjoskift  ha*  vortift  rait. 
Men  enno  o.  s.  v. 

13.  Tyrkin'*  kern  i  sondri  sjo," 
han  lorcr  rug  og  kveite, 

men  eltcr  kern  han  Ille  Hermoft 


For  Serklands  kongi  skal  hciigje  meg 
skal  eg  hogge  honom  i  tvci  —  (i  ivo). 

")  Var.  meiiiar.     Del  hcder  ogsaa: 

Vet  hev  Gub  deg  til  mojo  (niolo)  lagt. 

**;  Var.  Havi  nort-,  el.  nor^sj^en. 

")  llroge  for  llelge  (Hcl^a). 

^*)  Var.  Tysken.    See  den  (il  Var.  6.  foicdc  Slutningsannnerkning. 

")  Var.  norlri  sjO. 
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han  vil  eller  lyrkiri"  leile. 
Men  enno  o.  s.  v. 

14.    Tyrkiii  keiii  i  sondri  sjo 
han  forer  rug  og  malt, 
men  etter  keiii  han  lile  Hermod, 
han  teke  ded  af  'an  alt. 
Men  cnno  o.  s.  v. 


15.  Og  ded  var  Serklands  kongin 
han  vilde  si  dotter  manne, 

sa  gav  han  'a  til  han  unge  Holgeir 
broder  til  HermoS  vrange. 
Men  enno  o.  s.  v. 

16.  Hoyre  da  gamie  hagakallen'* 
hot  eg  vil  beda  deg: 

vil  du  reise  til  austri  sjo 
hava  HermoS  heimatt*  til  meg. 
Men  enno  o.  s.  v. 

17.  Aa,  inki  ded  eg  lore 

og  inki  deS  eg  ma  (yddV) 
siile  kongin  deS  fa  vita 
let  en  meg  sla  ihel 
Men  cnno  o.  s.  v. 

18.  Ded  var  no  den  Ha?gc  fruga, 
hon  kastad  ut  runinne  bla, 

og  deft  var  den  usseleg  hagakallen 
honom  fait  runinne  pa. 
Men  enno  o.  s.  v. 


**)  I  Var.  B  kaldcs  han  hava  kallen,  hvilkcl  visinok  er  del  relic;  II a  v- 
ro  a  n  d  e  n. 
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19.  Ded  var  den  gamie  hagakallen 
ban  kom  i  sa  myki  vande^ 

tes  lenger  han  in  at  landi  rodde, 
tes  lenger  kom  han  p&  vatne.'^ 
Hen  enno  o.  ^,  v. 

20.  DeS  var  Ille  HermoS 
han  ser  seg  ut  sa  vide, 

ser  han  seg  sa  litin  ein  bit, 
soui  mone  mot  bylgjo  skriSe 
Men  enno  o.  s.  v. 

21.  De5  var  Ille  HermoA 
ban  kastar  ut  sin  krok, 

si  drog  han  den  gamIe  hagakallen 
in  at  fer  breifte  bord." 
Men  enno  o.  s.  v. 

22.  Hoyre  du  gamIe  hagakallen 
hot  eg  vil  spyrja  dcg: 
hossi  liva  dei  i  Serklandsriki 
og  hossi  liver  faSir  til  meg? 

Men  enno  o.  s.  v. 

23.  No  spyr  eg  deg  seinast 

ded  eg  ha'  silt  spurt  deg  fyrst: 
hossi  er  deS  nieS  Hasge  fruga, 
er  hon  inki  gift? 

Men  enno  o.  s.  v. 

24.  Ded  er  'ki  ansleids  meS  Hasge  fruga 

hell  ded  hev  voriS  lengi, 

han  beSIar  til  hennar  han  unge  Holgeir 

han  hev  bade  fest  og  Tengid. 


'^)  Var.    tes  meire  han  skefte  in  at  snudde 
tes  lenger  kom  han  fra  lande. 

'*)  Var.    krOkte  han  i  den  gamle  hagakallen 
og  honoin  pa  sktpi  drog. 
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25.  Og  ded  var  Ilie  Hermofi 
og  vreid  han  sine  hendar;^* 
ha*  eg  vorid  der  i  denni  kVell, 
han  ha'  'ki  skult  nj6te  'a  lengi. 

Men  enno  o.  s.  v. 

26.  Han  kastaS  sa  mykiS  deS  rauSe  gall 
1  hagakallens  bat: 

ded  set  eg  pa  deg  Ule  HennoS 
at  du  vil  vera  atit. 
Men  enno  o.  s.  v. 

27.  Han  kastaS  sa  mykiS  deS  rau5e  gull 
fer  hagakallens  kne: 

de8  ser  eg  pi  deg  Ille  HermoS 
at  du  vil  sekkje  meg  neS. 
Men  enno  o.  s.  v. 

28.  Si  vatt  dei  up  dei  silkisegl, 
sk  langt  i  havifi  sette, 

dei  strauk  inki  pa  bunkin  ned*^ 
fior  Serkland  t6k  imot  skefle. 
Men  enno  o.  s.  v. 

29.  Ded  var  Hie  HermoS 

han  gekk  seg  hurt  i  ei  ro^ 
sa  drog  han  af  sin  raude  kjortil 
.    tok  kvendeklsdir  att'pa. 
Men  enno  o.  s.  v. 


'*)  Var.    han  vart  i  hagin  sa  vreft  ^— 
han  sill  inki  sja  henna  meir. 

^)  Var.  dei  let  inki  pa  bunkin  skr^be,  —  en  Talemaadei  som  belyder  at 
stryge  Segl.    Den  samme  forekommer  ogsaa  i  de  fier.  Kv.^  f.  Ex. 
Vindur  hann  upp  sini  silkisegl, 
gul  vib  vovin  rand, 
sirikar  ei  d  bnnka  nilbur 
firr  cnn  vib  Girtland. 
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30.  Hoyre  da  gamle  hagakallen 
urn  du  dcd  noken  seje, 

aa,  verre  dauden  skal  da  fa 
heil  noken  bund  uti  heifte. 
Men  €nno  o.  s.  v. 

31.  Ded  var  seint  urn  eftan 
at  Tolkid  gekk  i  flokkar, 
da  gekk  ban  Ille  HermoS 
imilljom  skjul  og  stokkar. 

Men  enno  o.  s.  v. 

32.  Ded  var  seint  um  eftan 

at  tend  vart  dei  store  Ijos 
di  var  no  han  Hie  HermoS 
til  brurehusi^fus. 

Men  enno  o.  s.  v. 

33.  Ded  var  Ille  HermoS 

ban  belt  i  den  dynne-ring, 
ded  var  bans  storste  gleSe 
at  briiVi  gekk  lit  og  in. 
Men  enno  o.  s.  v. 

34.  •  De8  var  Ille  HermoS 

ban  drakk  sa  store  drykkir, 
ban  kastaS  deratt'i  ein  roSin  gullring 
og  femten  markestykkir. 
Men  enno  o.  s.  v. 

35.  Um  sa  talad  den  Serklandskongin, 
ban  talad  eit  ord  sa  rett: 

bori  skal  me  den  skjoldmoy  setja 
bon  er  s&  lagleg  sett? 
Men  enno  o.  s.  v. 

36.  Til  svaraft  ban  Ille  HermoA 
ban  sat  der  skamt  ifrd: 
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den  skal  alstott  lAgast  sitja 
som  aktar  seg  lit  at  sja. 
Men  enno  o.  s.  v. 

37.  Ded  var  no  hon  Hsgc  fruga, 
hon  bar  dei  store  yoxlj6s, 

og  ded  var  han  Ille  Hemioft'* 
han  fygde  til  brureliiis. 
Hen  enno  o.  s.  v. 

38.  Ded  var  no  hon  Hsege  fruga 
i  sengi  sette  seg  ned, 

og  de8  var  han  unge  Holgeir 
han  sprang  veggin  til. 
Men  enno  o.  s.  v. 

39.  Um  sa  talafi  hon  Hsege  froga 
hon  talad  elt  orS  si  sagte: 
du  r6se  no  inki  af  fangelagi 

.for  du  imorgo  vaknarl 
Men  enno  o.  s.  v. 

40.  Um  si  taU8  hon  Hcege  fruga 
hon  sat  m  pa  silkiseng: 

ded  kom  no  aldri  i  hugin  min 
at  eg  siir  gifte  meg  enn. 
Men  enno  o.  s.  v. 

41.  HermoS  sprang  til  bruresengi 
tok  i  bans  gule  lokk, 

sA  hoggi  han  hovufiid  af  unge  Holgeir 
alt  ivir  den  scngjestokk. 
Men  enno  o.  s.  v. 

42.  Der  kom  bo8  i  steinstoga 
der  var  dei  riddame  tolv: 

Ded  er  komen  ein  inann  i  brurehiisifi 
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no  ligge  svadden*^  pa  golv! 
Men  enno  o.  s.  v. 

43.  Ded  var  Ille  HermoS 
han  stod  burl  i  ei  ro, 

kvor  den  mann  gjonom  dynni  steig 
hoggi  han  hovadid  fra. 
.Men  enno  o.  s.  v. 

44.  Um  sa  talaft  den  riddarsmann 
han  skreidde  seg  fram  um  benki: 
Hsege  hon  er  inki  beSIevand, 
som  tor  taka  slik  ei  kempel 

Men  enno  o.  s.  v. 

45.  Usseleg  er  du  riddarsmann, 
og  usselig  er  du  vorin, 

du  ma  vera  skyld  til  brurgummen, 
eg  sag  'ki  manndomen  han  gjorSel 
Men  enno  o.  s.  v. 

46.  DeS  var  Ille  HermoS 
han  sniidde  pa  sit  sverd, 

s&  hoggi  han  den  usseleg  riddarsmann, 
han  dreiv  i  lutinne  tva;. 
Men  enno  o.  s.  v. 

47.  Ded  var  Kari  kongens  dotter 
hon  gret  og  gav  seg  ille: 

Ded  er  komen  ein  mann  i  brurehusid, 
no  renn  deS  bl65  eiter  svilli. 
Men  enno  o.  s.  v. 

48.  Um  sk  talad  hon  Haege  fruga, 
hon  sat  ut  pa  silkiseng: 


**)  Uvad  dette  Ord  betydor  veed  jeg  ikke.      Saml.  Oldn.  svallari,    en 
Odeland,  (s valla,  fordde), 
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Hermod  er  komen  i  brurehiisid, 
no  dyl  eg  inki  leng. 
Men  enno  o.  s.  v. 

49.  Der  kom  bofi  i  hogeioftid 
fer  Serklands  kongi  in: 
Hermod  er  komen  i  brurehusiS, 
slegne  er  kempunne  din'! 

Men  enno  6.  s.  v. 

50.  Ded  var  no  den  Serklands  kongin, 
og  axlar  ban  sit  skinn: 

Eg  tor  gange  i  brurehusift 
fer  Ulan  HermoS  in. 
Men  enno  o.  s.  v. 

51.  DeS  var  Ille  Hermod, 
ban  tok  uti  kongins  arm, 

ban  mone  sa  bart  honom  skaka  — 
ded  gol  uti  kvor  bans  tarm. 
Hen  enno  o.  s.  v. 

52.  Eg  slog  ibel  bonom  broSir  min, 
eg  vilde  'ki  med  bonom  deilde, 

eg  fselte  ban  vart  ein  geyste  skalle, 
som  du  og  dei  aSre  fleire. 
Men  enno  o.  s.  v. 

53.  Den  som  vil  meS  ulvo  bii 
sa  mk  en  meft  ulvo  tjote, 
eg  skal  geva  deg  riivillen** 


n 


**)  Yar.  geysteherre.  Sanil.  Oldn.  geys,  Frembryden,  Grassering^  og 
geysa,  bryde  frem,  fare  voldsomt  frem. 

*')  Yar.  ruvillann.  Yisekvsderen  vidste  ikke  anden  Forklaring  paa 
dette  Ord,  end  at  det  var  et  Ord  t\\  Spot.  Kongen  bOd  bam  et 
filling'',  sagde  ban.  Maaskee  dct  skuldc  hede  raaf  fillen^  som 
▼el  kande  betyde  en  pjaltet,  laset  Ting.  „Ein  ravuH^  siger  Biao 
om  en  langhaaret  Hest.    I  f&Ig.  Linie  omvexle  hennar  og  den. 
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og  hennar  si  ma  da  njote. 
Men  enno  o.  s.  v. 

54.  De8  var  Ille  Hermofi 
han  riste  pa  sit  sverS: 

ha'  ded  inki  vorid  fer  Hsge  fruga 
hot  ha'  du   vorifi  verd? 
Men  enno  o.  s.  v. 

55.  Ded  var  Ille  Hermofi 
han  riste  pa  sin  niv: 

hd?  ded.  inki  vorift  fer  Hsge  fruga 
da  ha'  skult  latiS  dit  liv. 
Men  enno  o.  s.  v. 

56.  Hoyre  do  deft  du  Ille  Hennoft 
du  stiller  no  dit  sverft, 

da  skal  fa  hon  Hsege  fruga 
du  er  hennar  fulla  verft. 
Hen  enno  o.  s.  v. 

57.  Til  svaraft  han  Ille  Hennoft 
pi  golvi  der  han  sloft: 

snille  sa  er  du,  Serklands  kongi, 
og  etter  sa  er  du  goA! 

Men  no  er  den  fagraste  liljo  vunnift. 

58.  Kunnaft  Hermoft  sin  vreifte  stille, 
han  var  som  ein  annen  mann, 
der  var  ingin  i  Serklands  riki 
eg  vilde  hell  hava  enn  hann. 

Men  no  er  den  fagraste  liljo  vunnift. 


t^m^m 
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JLVME. 

Hermod  Ille. 


1.  tfadde  han  ha^  dei  syninne  tvo 
alt  mc8  einom  frigle,^ 

den  eine  var  han  ungan  Eirik 
den  andre  han  Hermod  lire. 

Men  enno  er  inki  fagraste  liljo  vunnifi. 

2.  Ded  var  Jadde  Eirikson, 
han  var  konien  si  vitt  i  orS, 
de8  var  inki  fer  bans  rauSe  gull, 
men  fer  hans  synir  tvo. 

Men  enno  o.  s.  v. 

3.  Eirik  han  er  sk  blaut  ein  mann, 
han  trottar*  'ki  blddifi  renne, 

men  deS  dagast  aldri  dagin  sA  br^tt 
at  HermoS  han  bloSgar  ein  manne." 

4.  Deft  var  Hie  Hermod, 

han  drog  sit  sverS  'tor  kavie, 
hoggi  han  til  Eirik,  brodir  sin 
og  kloyvd  an  alt  til  hans  navie. 


')  Det  heder  ogsaa  frigbe.     Oldn.  fribla,  Frille. 

*)  Ualer. 

';  Efler  dette  Vers  kande  maaskee  den  nfermere  Beskrivel^.e  (i  Var. 
A,  3 — 9  Vers)  af  Hermods  Siridbartied  og  hans  Samtale  nied  Fade- 
ren,  der  kommer  fra  Thinget,  indtages,  men  man  viLdog  ikke  faa 
alt  til  at  henge  ret  sammen.  —  Om  Erik  er  den  samme  som  Hoi- 
geir  i  foregaaende  Vise  eller  en  anden,  kan  jeg  ikke  blive  ret  klog 
paa;  i  f6rste  Tilfelde  maatte  V.  4  henfOrea  til  Slutnings-Katastrofen. 
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5.  Ded  var  Serklands  kongin 
ban  hittar*  pa  sveino  tvo: 
de  bed  ban  Ulan  HermoS 
pa  salen  fer  meg  in  ga. 

6.  Hoyre  du  Ille  HermoS 

der  du  reinskad^  mine  drengir, 
vender  div  'ki  atter  mefi  vondsko  di 
sa  skal  eg  lata  deg  bengje. 

7.  Eg  slog  ihel  bonom  broSir  .min,* 
eg  kunnad  'ki  med  bonom  deilde, 
eg  tenkte  ban  vart  ein  geysteberre 
som  du  og  dei  andre  fleire. 

8.  Ded  var  Serklands  kongin 
ban  domer  domen  den  verste: 
anten  skal  de  no  Uermoft  bengje 
ella  slite  uied  beste. 

9.  Til  svaraS  Haegc  fruga, 

i  breiSe  benkin  hon  sto5: 
skal  HerrooS  sa  af  garSi  fara 
ded  tiklst  vera  si  vont. 

10.    Inki  skal  du  Hermofi  bengje, 
og  inki  slite  med  beste, 
men  lat  en  laupe  lande-milljom 
de6  tikist  meg  vera  deft  beste. 

il.    Og  deft  var  Serklands  kongin 
ban  spurfte  si  dotter  urn  rift, 


*)  hitta,  1)  opspore,  opdage,  2)  irsfle,  flnde;  forckommer  ofleiKem- 
peviserne  i  Betydningea  kalde  pa  a  (i  de  danske  Viscr :  heder  paa). 

^)  Jfr.  Oldn.  reika,  1)  vanke  omkring,   2)  rave,   3)  hugge,  alette  med 
Oxc.  —  Var.  drap. 

*)  Var.   derfer  drap  eg  Eirik,  brdbir  min. 
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anten  han  sille  HermoS  dome 
hell  lyse  hononi  lando  fra. 

12.  Og  deS  var  fniga  Hsege, 

hon  radde  dei  r&Sir,  hon  kan: 
da  domer  Hermod  utslsg^ 
og  lyser  sa  honom  af  land. 

13.  Og  ded  var  Serklands  kongin, 
han  gjorde  som  hans  dotter  bad, 
han  domde  HermoS  utslseg 

alt  pa  den  sania  dag. 

14.  Eg  plaga  no  aldri  vera  sa  ra^dd 

eg  tikisl  i  hugin  skjaeve,  —  Cskjelve) 

eg  tor  fulla  gange  i  hogan  loft 

og  rofta  med  fruga  Hsege.  —  CHelge) 

15.  Dei  lag  ihop  den  lange  nolt 
alt  med  kvoraftres  sifie, 
notti  leid  og  soli  kom 

dei  skjuldest  meS  sorg  og  kvidc. 

16.  Tjovanne  og  tr^Ianne 
dei  hava  no  freS  i  lande, 
ferutan  da  Ille  Hermofi 

du  aukar"  deg  sjave  din  vande. 


'')  Ordet  lyder  i  Folkemande  uslieg'e,  Oldn.  uilfegr,  fredlds,  land- 
flyS^>fi>)  hvilket  var  Slraffen  for  rfiddingswrk,  skjendigl  Drab  m.  m. 
(iibotamal).  „[>a  fari  hann  utlfegr  oc  liheilagr,  hafi  fyrirgort  fe  oc 
friH,  landi  oc  laasam  aari,  oc  jamvei  odabjOrlom  sinom,  oc  komi 
aldri  i  land  aplr**  heder  det  i  Gulathingsloven.  ThelebOnderne  vide 
endna  god  Besked  om  dcnne  Slraf,  som  i  sin  Tid  ode  bar  vsrct  an- 
vendt  deroppe.      De  oniskrive  nu  gjerno  Ordet  og  sige:    ^han  lag 

*  uie'',  fi%  de  vide  at  fortaelle  om  mange  Saadanne,  dor  sOgte  Skjul 
i  Skov  og  Mark  fordi  de  vare  ^Qorbaagsmenn". 

•)  Var.  anar. 

Monks  FolkeYifer.  *  14 
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17.  Tjovanne  og  trs&Ianne 
dei  hava  i  landi  freS 
feruttan  du  Ille  Hermofi' 
du  fser  inki  notte-gred.* 

18.  Og  ded  var  Ille  Hermod 

han  lisle  pa  sylvgjurde  sverft: 
var  du  inki  Hffige  fniga 
fara  sille  da  ei  ferd ! 

19.  '  Og  ded  var  Ille  Hermofi 

riste  pa  sylvgjurfie  hniv, 
var  du  inki  Htege  fruga 
I^te  sille  du  dit  liv! 

20.  Og  defi  var  Ille  Hermofi 
skreidde  seg  framtil  mefi  taki: 
no  gjorfie  meg  Hasges  orfii  verr 
hell  alle  mine  loynde  sakir! 

21.  Og  defi  var  Ille  Hermofi 
skreidde  seg  framtil  mefi  borgi: 
no  gjorfie  meg  Hseges  orfii  verrj 
hell  alle  mine  loynde  sorgir. 

22.  Dei  gekk  da  ivir  den  vestre  briii, 
som  Gufi  gav  dei  til  rafie 

s^  gave  dei  kvorafire  si  trii 
og  eifien  svore  dei  bafie. 

23.  Og  defi  var  Ille  Hermofi 
han  gekk  seg  ut  at  slrande, 
og  defi  var  Hssge  fruga 
hon  fygfie  pa  kvite  sande. 

24.  Inki  er  her  defi  silki 

og  inki  skarlakin  breidd, 


0  Nattcro.     Oldn.  grib,  Fred. 
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kvi  genge  du  Hse'ge  fruga 
som  du  sille  vera  sa  leid?'^ 

25.  Og  ded  var  Ille  Hermod 
da  gekk  han  seg  uni  bord: 
Far  vel  fruga  Haege, 
forvara  no  vel  dine  or5! 

26.  Og  ded  var  IHe  Hermod 
lyRer  han  pa  sin  halt: 
Far  vel  fruga  Hsege 

og  hav  no  tusind  go5  natt! 

27.  Sa  vatt  han  up  ded  silkisegl, 
s&  langt  i  haviS  sette, 

dei  helt  vakt  i  Serklands  riki 
nie  ar  derettir. 


28.  Hermod  ligge  i  atislre  sjo 

han  gere  b^d  rovar  og  brenner, 
ded  ger  han  fer  hon  Hesge  fruga 
fer  han  leikar  hug  a  hennar.'^ 

29.  Hermod  lag  i  austre  sjo 
den  lange  jolenott, 

han  fekk  inki  varmen  kveikje 
fer  hnjoskid  ha*  vurtid  ratt. 

30.  Tyrkin  kem  i  austre  sjo, 
han  forer  rug  og  kveite, 


***)  Icilr,  86rgmod\g, 

")  En  Talemaade,  som  betyder  at  interessere  sig  forEn;  saaledcs  og- 
saa:  „han  leikar  i  huf^in  min^  han  ligger  niig  dmt  paa  Hjertet,  jeg 
elflker  ham.  Vi  behAve  et  saadant  Udtryk  i  vort  Skriftsprog  saa  vi 
kunne  undgaa  at  benyUe  det  fremmedc  og  for  os  ildeklingende  Ord 
niBtereasere**. 
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men  etter  kem  ban  Ille  Hcrmod, 
ban  vil  etter  tyrkin  leite. 

31.  Tyrkin  kem  i  sondre  sjO, 
ban  forer  rug  og  malt, 

men  etter  kem  ban  Ille  Hermod 
ban  teke  ded  af  'an  alt. 

32.  Og  deS  var  Serklands  kongin 
ban  vilde  si  dotter  manne, 

si  gav  en  'a  til  bonom  unge  Holgeir 
brodir  til  HermoS  vrange. 

33.  Hs^ge  stod  up  ein  sundags  morgon 
dk  soli  rann  i  tinde, 

og  deS  var  bennar  akt  sa  stor 
den  bava  kallen'^  at  finne. 

34.  Ded  var  Haege  fruga, 

bon  gekk  seg  lit  med  strand, 

og  ded  var  den  gamle  bava  kallen 

ban  styrde  si  snekkje  i  land. 

35.  Hoyre  du  gamle  bava  kallen 
bot  eg  vil  beda  deg: 

vil  du  reise  til  austre  sjo, 
bava  Hcrmod  heimatt*  til  meg? 

36.  Slet  inki  eg  ded  tore 
og  inki  eg  ded  ma, 
sille  kongin  ded  fa  vita 
s&  let  en  meg  ibel  sla. 

37.  Og  ded  var  Haege  fruga, 
bon  vart  i  hugin  sa  vreid: 


")  Var.  bav-kailen,  Havraaoden. 
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tru  eg  turfte  inki  liva  den  dag,'' 
al  eg  sille  beda  deg  meir! 

38.  Og  de8  var  Hspge  fruga, 
hon  kastaS  ut  runinne  bla, 

og  deS  var  den  usseleg  hava  kallen 
honom  fait  runinne  pa. 

39.  Hon  kastaS  sa  mykiS  dei  ramme  runinn 
pa  hava  kallen  dei  treHe, 

tes  lenger  ban  atUende  roddo 
Xes  lenger  kom  ban  pa  skefle. 

40.  Hon  kastad  si  mange  dei  runeblaS, 
pi  bava  kallens  bat,  ' 

tes  meire  ban  in-at  landi  roddc 
tes  lenger  kom  ban  ifri. 

41.  Hermod  ban  stend  i  fremre  stavn, 
ser  ban  seg  ut  sa  vide, 

sir  ban  seg  sa  liten.ein  bat, 
som  mone  mot  bylgjo  skriSe. 

42.  Og  deS  var  Hie  Hermofi 
kastar  ban  ut  sin  krok, 

iok  ban  den  gamle  bava  kallen 
in-at  fer  breiSe  borS. 

43.  Hoyre  du  gamle  bava  kallen 
bol  eg  vil  spyrja  deg: 

bossi  liver  dei  i  Serklands  rikt^ 
og  bossi  liver  fadir  til  meg? 

44.  No  spyr  eg  deg  seinast 
ded  eg  sille  spurt  deg  fyrst: 


/*>  Var.    du  skal  alter  liva  den  dag  —  at  eg  skal  o.  s.  v. 


214 

hosleids  liver  H®ge  fniga, 
er  hon  inki  gift? 

45.  Og  sa  livir  Haege  fruga  ... 
som  hon  heve  lift  lengi, 

•      defi  cr  no  han  unge  Holgeir 
han  hcve  bafi  fest  og  fengiS. 

46.  Og  defi  var  Ille  Hermod 
og  sa  tok  han  uppa: 
var  eg  der  i  delti  kvell 
han  siir  hennar  inki  Ta! 

47.  Og  heve  no  Holgeir  'a  H®ge  fest 
sa  skal  en  'a  inki  njote, 

fyrste  eg  kem  til  Serklands  landi, 
sa  skal  eg  en  sunder  brj6te. 

48.  Han  kastafi  sk  mykid  ded  rauSe  gull 
fer  hava  kallens  kne: 

ded  ser  eg  pa  deg,  Ille  HermoS, 
at  du  vil  sekkje  meg  nefi! 

49.  Han  kastafi  sa  mykifi  defi  rau5e  gull 
i  hava  kallens  bat: 

ded  s6t  eg  pa  deg,  Ille  HermoS, 
at  du  vil  vera  atat! 

50.  Sa  vatt  del  up  deS  silkisegl 
og  ut  i  havifi  sette  — 

dei  let  inki  pa  bunkin  struke  —  CskriSe) 
for  Serkland  tok  imot  skefte. 

51.  Og  ded  var  den  gamle  hava  kallen 
han  hissar  up  segl  og  strengir,' 

s&  kom  dei  at  Serklands  landi 
for  bni^ri  hon  gekk  til  sengi. 
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52.  Og  deS  var  lite  Hermod 

han  gekk  seg  burt  i  ei  ytA'^ 

drog  han  af  seg  den  skarlaks  kjortel 

tok  kveiidekkedir  uppa. 

53.  Hoyre  du  gamle  hava  kallen, 
urn  du  ded  noken  seje, 

og  verre  dauSe  skal  du  fa 
hell  noken  hund  uti  heidel 

54.  Og  ded  var  seint  urn  eftan 

at  tend  vart  del  store  voxljos, 
da  var  ban  llle  Hermod 
Ul  bnirehusi  fiis." 

55.  Defi  var  da  han  Ule  HermoS, 
han  gekk  seg  i  bniresal, 

han  helsaS  den  hogast  i  benki  sat 
og  settist  a  lagaste  pall. 

56.  Urn  sa  talaS  den  Serklands  kongin, 
han  talad  eit  ord  s&  rett: 

hori  skal  me  den  skjoldmoy  setja, 
hon  er  sa  Mgleg  sett? 

57.  Til  svarad  han  lUe  HermoS 
han  sat  der  litiS  ifra: 

den  skal  alstott  lagast  sitja, 
som  aktar  seg  ut  at  sjd. 

58.  Ded  var  lUe  Hermofi, 
han  belt  i  dynne-ring, 
ded  var  bans  storste  gleSew 
at  bru*ri  gekk  ut  og  in. 


>*)  Var.  kiflte,  og  kdyle. 
"»)  ltt«,  lysten. 
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59.  Ded  var  Kari,  kongins  dotler, 
gav  mjod  af  sylvarhonn, 

og  ded  var  lUe  HermoS 

)ian  drakk  utor  til  botn.  —  Cbann.) 

60.  Ded  var  Ille  Hermoft, 

han  drakk  sa  store  drykkir, 

han  kastad  deri  ein  rodin  gullring 

Qg  femten  markestykkir. 

61.  DeS  var  Kari,  kongins  dotter, 
in  med  borfie  mone  hon  sitja: 

den  skjoldmoyi  tist  vera  Hei^moft  sa  lik 
hon  vil  sii  mykiS  drikke. 

62.  Svarad  han  Ille  Hermofi. 

in  mefi  borSi  der  han  inone  stande: 
Hoyre  du  Kari,  kongins  ban, 
kvi  heve  du  tunga  sa  lange? 

63.  Og  ded  var  no  den  skenkjarsvein 
tok  han  til  at  skenkje: 

du  HaBge  er  inki  bedlevand, 
som  tor  taka  slik  ei  kempe. 

64.  Og  deli  var  hon  Haege  fruga 
hon  talad  dei  ordi  fer  seg: 

elter  som  eg  var  'ki  beSlevand,  ^* 

defi  var  rart  eg  tok  ^a  'ki  deg.' 

65.  ;De5  var  Kari  kongins  dotter 

hon  bar  dei  store  voxljos, 
og  ded  var  fruga  Hsege 
hon  fygfie  til  bnirehus. 


16 


^^)  Man  maa  vel  antage,  at  Hermod  er  strai  bieven  kjendt  saavel  af 
Hege  som  afflere  i  Selskabet.  Herhen  skulde  efter  Andre  ogsaa  V. 
76—78  bCre,  men  det  synes  ikke  rimeligt  allerede  nu  at  tilliegge 
Hermod  en  saa  voldsom  Handling,  der  strax  vilde  hare  rdbefc  bam. 


) 
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66.  DeA  var  Kari,  kongrins  dcdter, 
vil  fygje  den  bruVi  til  seiigi, 
Hennofi  ^an  vilde  Ijosi  bera 

8om  han  var  ein  liten  smidrenge/' 

67.  Ded  var  fniga  Itege 

i  sengi  sette  seg  ned^ 

og  deS  var  han  unge  Holgeir 

han  springe  veggia  lil. 

68.  Ded  var  han  unge  Holgeir 
han  til  veggin  sprang:  . 

No  er  han  Hermoft  af  lande  l3^st 
og  no  sdv  eg  i  Hsges  fang! 

60.    Vm  si  talaS  den  H®ge  fmga 
hontalaS  eit  orfi  sa  sakte: 
du  skreppe'*  inki  af  fangelagi 
for  du  i  morgo  vaknarl 

70.  Um  sa  talafi  den  H®ge  Aruga, 
hon  sat  uppa  silkiseng: 

deft  kom  no  aller  i  hugin  nun 
at  eg  sille  gifle  meg  enn! 

71.  Defi  var  Ille  HennoS 

tdk  sverdiS  under  skarlaksskinn, 
sk  genge  han  seg  i  hogeloftifi 
fer  H»ge  fhiga  in. 

72.  Og  ded  var  Ille  HermoS 
han  sinom  sverAi  br&/* 


^^)  Sigler  til  den  gamle  endav  i  Thelemarken  brugelige  Skik,  at  Bra* 
den  i  festligt  Optog,  ledsaget  af  Bradepiger,  Spillemvnd  og  Brnde- 
SYende,  ledsages  til  Bradekammeret  (hfigeloft),  hvorefter  Bradgom* 
men  under  en  lignende  Ledsagelse  af  sine  „l\jiUetisnienn"  og  lki%  den 
hele  dvrige  Bryllupsflok  senere  ankommer. 

^*)  fkreppe,  rose. 

^*)  bra.  Jfr.  Oldn.  bri,  Pr«t.  af  bregW:  forandre.  bregma  sverlbit 
drage  Swpd. 


sa  hoggi  han  i  hagelolti 
ihel  baSe  store  og  smi.   * 

73.  DeA  var  Ille  Hermod 
treiv  i  bans  gu)e  lokk, 

sa  hoggi  han  bovuSiS  ar  unge  Holgeir 
alt  ivir  den  sengjestokk.** 

74.  In  kom  Kari,  kongins  dotter, 
bon  gr^t  og  gav  seg  ille: 

der  er  komen  ein  mann  i  brurehusid, 
no  renn  de5  blo5  etter  svillil 

75.  Urn  sa  talaS  den  H»ge  fniga  ^ 
bon  sat  uppa  silkiseng: 

HermoS  er  komen  i  briirebusi^, 
no  dyl  eg  en  ink!  leng. 

76.  Um  sa  talafi  den  skenkjarsTein,*^ 
mone  ban  sitja  i  benki: 

Haege  bon  var  inkl  be&levand 
um  bon  iok  slik  ei  kempe. 

77.  Du  er  vist  skyld  til  brurgumen 
du  er  sd  usseleg  voren, 

du  geve  ut  dessi  kneike-orfii, 

eg  sag  'ki  manndomen  du  gjorfie.** 


~\ 


*®)  Her  nevnes  undertiden  Erik  Bom  bans  Medbeiler,  hvilken  ban  slog 
ihjel.    FOlgende  Vers  anfi&res  her  som  Var.  da  jeg  ikke  andensteda 
bar  nogefc  Brug  Tor  det.    (Jfr.  4  V.) 
Deb  var  ungan  Eirik 
ban  in  etter  dynni  steig, 
og  deb  var  Ille  Hermob 
*  liovnbib  af  en  sneib. 

*>)  Var.   MAlte  deb  usseleg  kjellarsveln  —  tok  han  til  at  skenkje  o.  s.  v. 

**)  Var.    Hot  er  deb  fer  usseleg  kjellarmann 
som  gev  u(  dei  kneikeorbi? 
du  mk  vera  skyld  til  bro'rgoment 
eg  sag  'ki  manndom  ban  gjorbe. 


78.  Og  ded  var  lUe  Hermod, 

han  tok  den  skenkjar  i  jskegg, 
mone  han  sa  hart  henom  skaka 
at  heilen  skvatt  pa  vegg.         * 

79.  Der  kom  boS  i  steinstpga  , 
de5  var  del  riddarne  tolv: 
Hermod  er  koman  i  hrurehiisid, 

no  ligge  svadden  pi  gplv. 

80.  Ded  var  Ille  Hermod 
han  s\66  i  dynne-r6,    , 

og  kvor  den  mann  in  at  dynni  leitte 
sneidde  han  hovuAid  fri. 

81.  Der  kom  bofi  i  hogelofl 
fer  Serklands  kongi  in: 
HermoS  er  komen  i  brurehusi^/ 
slegne  er  kempunne  din' I 

82.  Og  deb  var  Serklands  kongin 
da  axlar  han  sit  skinn: 

eg  tor  fuUa  gange  i  brurehiisiS 
fer  Ille  Hermoft  in. 

83.  Den  som  vil  mefi  ulvo  bu 
han  ma  meS  ulvo  tjote, 
eg  skal  geva  deg  nivillen 
og  den  sa  ma  du  njotc! 

84.  Defi  var  Ille  Hermofi, 
han  tok  uti  kongins  arm, 

han  mone  sk  hart  honom  sloka, 
deS  gol  uti  kvor  bans  tarm.' 


.  > 


>• 


'*)  Nogle  anfOre  her  7de  VerA  saaledes: 

Derfer  drap  eg  Eirik,  br6^ir  min, 
deb  gorle  eg  fer  deb  eine 
eg  felte  o.  s.  y. 
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85.  DeA  var  Ille  Hcrmofi 
riste  pi  bloSutte  sverfi: 

var  du  *ki  faSir  til  H®ge  trugfky 
fara  sill'  du  ei  fer5! 

86.  Og  ded  var  Ille  HermoS  « 
riste  pi  bldSutte  hniv: 

var  du  *ki  Mir  til  Hffige  fhig^ 
si  ha'  du  skult  litifi  dit  livl 

87.  Hoyre  du  Ille  HermoS: 
du  stiller  no  dit  sverfil 

du  skal  fi  hedna  HsDge  fruga, 
du  er  henna  fulla  verd. 

88.  Til  svaraft  Ille  Hermofi 
pi  golvi  der  han  stoS: 

snille  si  var  du  Serklands  kongi, 
etterpi  er  du  goSI 

Hen  no  er  den  fagraste  liljo  vunnifi. 

89.  Mselte  deS  H»ge  fruga, 

hon  tukkaS  seg  lenger  fram: 
kunnafi  Hermod  sin  vreide  stille, 
han  var  som  ein  annen  mann. 

Hen  no  er  den  fagraste  liljo  vunniS. 

90.  KunnaA  HermoS  sin  vreiSe  stille, 
han  var  :$om  ein  annen  mann, 
der  var  ingin  i  Serklands  riki 

eg  vilde  hell  hava  enn  han. 

Men  no  er  den  fagraste  liljo  vunniA. 
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Anmxrkning. 


net  er  ikke  uden  Frygt  Tor  at  komine  til  at  hOre  Bebreidelser,  at  Jeg 
af  denne  vidtlOftige  Vise  bar  meddelt  tvende  Varianter,  der  have  saa  me- 
get  tilfelleds,  at  de  ved  fdrste  Oiekast  synes  at  kunne  have  veret  sam- 
ineDflroeltede.  Jeg  har  imidlertid  ikke  ladet  delte  uforsOgt,  og  har  havt 
min  store  Mdie  med  dette  ForsOg,  men  jeg  har  maattet  opgive  det.  Jeg 
konde  nemlig  ikke  gjenDemfdre  det,  nden  at  g}6re  Brad  paa  den  Troskab, 
med  bvilken  Jeg  Onskede  at  overlevere  det  lljleddelte,  og  akulde  det  end 
kede  En  eller  Andeq  af  mine  Ljesere,  saa  troer  Jeg  dog  Sagen  i  sig  celv 
er  bedre  tjent  med  det  saaledes.  A  er  optaget  aldeles  som  den  er  med- 
delt af  en  enkelt  Sanger,  i  B  er  derimod  benyttet  en  Deel  fra  forskjellige 
Kanter  erboldte  Udfyldninger.  Det  kan  ikke  undgaaes  at  et  Kvede  af 
saadan  Vidtldftighed,  ved  h\oi  at  opbevares  i  Mindet  og  mnndtlig  at  over- 
leveres,  bliver  noget  iOst  i  GJtDngerne,  og  at  der  indsniger  sig  nogen  For- 
virring,  hvilket  ogsaa  her  i  den  f5rste  Deel  af  Yisen  er  Tilfsldet,  men 
man  maa  vere  tilfreds  naar  den  ikke  er  stOrrc. 

Kvedet  er  meget  bekjendt  og  udbredt  i  Cvre  Thelemarken.  Det  er 
mig  meddelt  af  Forskjellige,  deels  skriftlig,  dcels  mnndtlig,  fuldstiendigst 
af  Lafrants  Groven  i  Silgjord  og  Skolemester  —  cllcr  som  ban  standom 
selv  kaldte  sig  „Opmand  i  Nddsfald^  —  Nils  Svenungsen  af  Vinje,  Knut 
Teigen  i  Aamotsdal  o.  II. 

Navnene  „Hjadde^  og  „SerkIands  kongin^,  synes  at  antyde  at  Iljad- 
ningesagnet  har  svevet  Forfatteren  af  dette  Kvsedc  for  Oie,  ligesom 
ogsaa  Frn  Hege  (Helga)  minder  om  Kong  HOlges  Dalter  Hild.  I  Navnet 
Holgeir  have  vi  maaskee  ogsaa  HOgne.  Alcn  stort  mere,  end  Navnelig- 
hederne,  Kjierlighedsforstaaelsen  og  en  derved  foranlediget  Strid,  har  denne 
tbelemarkiske  Vise  heller  ikke  nu  tilfslleds  med  hiint  Sagn,  der  ogsaa 
bos  de  Gamie  har  forskjellige  Former,  cen  i  den  leldre  Edda,  en  anden  i 
de  islandske  Eventyr,  og  en  tredie  hos  Saxo.  —  Kviedet  er  vistnok  me*' 
get  gammelt;  dets  Indhold  viser  ben  til  en  Tid  da  Sdrdveri  endnu  an^ 
aaaes  for  en  hasderlig  Bedrift,  og  af  den  Omstendighed,  at  der  er  Tale  om 
atTyrken  kommer  i  Ostersden  eller  Nordsden,  kunde  man  maa^ 
skee  Yove  at  antage  at  Visen  er  forfattet  under  Indflydelse  af  den  Skriek 
som  gjennemfor  Enropa  ved  Konstantinopels  Erobring  af  Tyrkerne  145^, 
eller  bvis  Varianten:  ^Tysken  kem  i  nor)bsj6n"  er  den  rette  Liesemaade, 
bentydes  derved  upaatvivlelig  til  Hansesttedernes  Handel  pna  de  nordlige 
Lande  omtrent  paa  samme  Tid.    At  det  i 'gamie  Dage  har  vferet  et  yndet 


\m 


Kvede  blaodt  Thetebdnderne  er  vist,  og  man  vit  ikke  nndres  derpaa  naar 
man  kjender  lidi  til  Folkelivet,  saaledes  som  dct  var  deroppe  i  Fjeldsluen 
for  to  ellcr  ire  hundrede  Aar  siden.  Hermo>>  llle  savnede  ikke  da  sine 
„JamIikar^  ibiandt  Thelcrne,  og  der  sidder  endnu  nogel  af  det  samroe 
Blod  i  dem. 

I  de  svenske  og  danske  Samlinger  findes  ingen  tilsvarende  Vise,  lige- 
saalidt  som  i  de  fterdiske  Kveder.  Anders  Vedel  synes  dog  at  hentyde 
lil  denne  Vise  naar  ban  omtalerEfr,  <der  efter-hans  Mening  skulde  handle 
om  Air  af  TOnsberg,  og  af  hvilken  ban  blot  kjendle  Begyndelsen,  der  lOd 
.saalodes:  ^_ 

Og  sdnden  segle  de  tydske  fiyobmvnd 

alt  baade  med  IMeel  og  iMalt, 

men  Alf  ban  ligger  t  Oresundt 

ban  tager  det  fra  dem  alt. 
Det  0r  vel  gaaet  til  paa  Hr»  Alfs  Tid  som  det  endnu  akeer  i  ;^lcvenf¥v 
iatroan  bar  taget  Stumper  af  leldre  Kveder  og  anvendt  dem  paa  forhaai^ 
jdenvferendei  Fersoner  og  Forbold. 


a^ 


TLVm. 

Hugabald.' 

i.    JHyllardottri  dansar  og  kyed, 
og  sitdv  imot  remi*  med  fote, 
sa  geng  hon  seg  pa  leikarvoHo 
Halvord  kongin  imote.  « 

2.  Dei  lag  ih5p  den  lange  notlt, 
enda  gjorde  ded  nott, 

up  reis  Halvord  kongin 
klffiV  han  seg  pa  sa  bratt. 

3.  Er  du  no  lagi*  til  sonen  eige 
um  ded  sille  sa  vera, 

du  leet  en  inki  at  dronningt  koma 
for  han  sit  skip  kan  gera. 

4.  Hon  sat  atte  pa  moyesalen 
iiti  mananne  nie, 


.  I 


')  I  dette  Kvfcde  findes  benyttet  Ideer  fra  Acre  af  d^  foregaaende, 
saasom  af  Asmund  Frsgdegevar,  Sigtirb  tv(;iii  og  Irar  Friingen. 
I  de  svenske  og  dauske  SamI,  Undeis  irrtel  TiUYarende.  Jeg  bar 
kun  fundet  een  Person,  som  bar  kunnct  dct,  ncinlig  Enken  Anne 
Aanundsdatter  af  Eidsborg  i  Laugardal,  hvorfor  jcg  heller  ingen 
Varianter  bar  at  tilfoie. 

*;  rem  eller  rim,  Stang,  Liegte.  Hiin  dandsede  formodentlig  Hailing 
og  spendte  med  FOddcrne  mod  den  Slang,  sum  attid  er  anbragt 
under  Bjelkeroe  foran  Aaren  til  at  hieugc  Klseder  paa,  dcr  skulle 
torres.  Det  er  etBeviis  paa  liallingdandsercns  Flinkhed,  naar  ban  i 
sine  Rundkast  kan  „tage  Bjelken^^,  torn  det  bedcr;  ' 'Sangersken 
havde  dog  ikke  opfatlet  det  saaledes;  bun  sagde;  M^niQgen  var,  at 
Mdllerdatleren  slog  Takten  med  Fudderne.  Ma^^skee  kunde  rem 
ogsaa  hetyde  den  flade  Haand.  (Jfr.  Oldn.  rammar,  pi.  Labber, 
BjOrnelabber).     Imellem  Isle  og  2dct  V.  synes  at  mangle  noget> 

')  lagi,  bestemt  af  Skjebnon. 
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alt  til  hon  iite  sonen  den, 

ban  var  bade  stor  og  fride.        •- 

5.    Dei  bar  ded  banid  til  kristnan, 
der  gekk  vel  kvinnur  ibland, 
dei  let  honom  namnid  geva 
og  kallafi  en  Hugabald, 

6..   Sa  vox  unge  Hugabald 

uti  daganne  tvaug,  —  Cdogri  Ivau?) 
som  dei  adre  smabonni 
dei  vexe  i  arinne  sjau. 

7.  Sa  vox  unge  Hugabald 
uti  daganne  tri, 

som  dei  adre  smabonni 
i  allom  aldri  sin. 

8.  Hugabald  geng  ban   pi  leikarvollo 
ibland  dei  drenginne  dyre, 

da  gjorflcst  ban  i  hoggo  sa  store 
deft  kunnaft  en  ingin  styre. 

9.  Deft  var  dei  kongins  syninne 
studde  dei  seg  under  kinn. 
Halt  no  unge  Hugabald 

du  veit  inki  faftiren^  din ! 

10.  Hugabald  kaslaS  ban  leikesoppa, 
ban  lyster  'ki  lenger  at  leike, 
sa  geng  ban  se^  fer  si  nioftir  in 
og  sett*  sine  kinni  sa  bleike. 

11.  Og  hoyre  du,  mi  saele  moftir, 
deft  er  deg  no  ingin  vande, 

du  seje  meg  rette  faftirsnamniS, 
lat  meg  lii  drygslom  stande! 


^)  Udtales  fajrcn. 
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12.  Du  seje  meg  reite  bfiirsnamnid, 
ded  er  deg  ingin  vaiide, 
anten  ded  sa  er  tjov  hell  trssl, 
hell  ded  er  mannen  i  lande.^ 

13.  Eg  skal  seja  deg  feAirsnamnid 
ded  er  meg  ingin  vande, 
kongin  uti  Serkl&ndo 

ded  er  din  fadrin  sanne. 

14.  Han  tok  batten  af  hovdi  se  —  (ser) 
og  hanskin  ar  si  hand: 

Takk  skal  du  hava  mi  ssele  modir 
siGJe  du  meg  no  sant! 

15.  Hoyre  du  ded  mi  sxle  modir 
hot  eg  deg  spyrja  ma: 
Kvore  skal  eg  af  dinom  garde 
anten  ride  hell*  ga? 

16.  Eg  hcv  cin  fole  p&  stallen  standand 
bunden  med  raude  gullband, 

du  skal  li  utat  min  garden  gauge 
alt  urn  en  deg  bera  kan. 

17.  Ded  var  unge  Hugabald 
ban  spring  upa  folabak, 
ded  var  honoms  sa^le  modir 
gav  honom  eit  nevaslag.* 

18.  Ded  var  unge  Hugabald 

han  totts  undir  slagi  svingle: 


*)  Sam!.  ViseD  om  Ivir  Erliogen. 

*)  Der  (roedes  at  ligge  en  Trolddom  i  deUe  oevaslag,  som  man  saa 
ofte  finder  at  M6drene  gav  deres  Sdnner  tilAfsked.  Maaskee  haya 
yi  deri  Oprindelsen  til  den  almindelige  Bdrneleg,  at  give  hver- 
andre  Sidsten. 

Ror»k«  Fvlkevucr.  15 
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Ded  er  tvinne^  segw  imilljum  *kon 
me  vita  'ki  naer  me  kan  fifinast. 

19.  Hoyre  du  ded  min  sele  son'e 
du  skal  ded  inki  sk  trega, 
moter  du  noken  din  oven  pa  veg* 
du  skal  en  ded  sama  geva. 

20.  Ded  var  unge  Hugabald 
han  reid  cller  vegin  fi:am, 

sa  gav  han  eit  nytugt  nevaslag 
til  kvor  den  meiiiige  mann. 

21.  Ded  var  unge  Hugabald 
han  kom  seg  ridand  i  gard, 
sa  bind  han  hesten  sin  ute 
og  sjaV  in  i  stoga  gar. 

22.  Ded  var  Serklands  kongin 
han  ser  ivir  mannaradden :' 
Yelkomen  er  du  halv*kong-^sonen* 
s6  skal  me  deg  no  kalte! 

23.  Ded  var  unge  Hugabald 

han  ristad  pa  sylvbugde*®  hniv: 
kallar  'ki  du  meg  sonen  din 
koste  skal  ded  dit  liv! 

24.  Halt  no  unge  Hugabald 
still  no  du  dit  svcrd! 


^)  Saaledes  meddelt.  Je^  er  ikke  saa  licldig,  at  kunnc  give  nogen 
Oplysning  om  Ordets  Betydniiig.     Maaskee:  „lvende  Veie^. 

^)  Saaledes  lod  Ordet,  men  foriiiodenUig  skal  den  sidste  Deel  tS  9«inroe 
hede  ^a^en ;  han  saa  over  Ka^kkcn  af  de  Micnd,  som  sade  $il  Bords 
hos  ham.    (Maattkce :  mcnnar  adde  —  allc). , 

^)  Eller:  lialf-kongs  9onen. 

'®)  Meddelt  sylvbudde. 
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eg  skal  kalle  degsoneo  min 
da  er  ded  fuUa  verd. 

25.  Ded  var  unge  Hagabald 

ban  talar  eit  orft  meft  vreiSe: 
kome  no  mine  brodaiuie  sjau 
de  yppe  meft  meg  ein  sveive!" 

26.  In  springe  Serklands  droning! 
seie  hon  fra  defi  fyste: 

tvo  af  mine  synir  er  af  hoggo  sare 
den  treda  matl'  augo  misse! 

27.  Hoyre  de   deft  mine  s©Ie  syniniie," 
vil  de  dikkon  nokon  gifle, 

.  alt  ded  gull  i  min  garfien  er 
skal  eg  milljum  dikkon  skifte. 

28.  Der  site  tvo  Jomfrngar  nordanQoUs^ 
dei  er  no  sa  hardleg  bundne, 

den  som  dei  otor  bando  kan  loyse 
Serkland  vilde  eg  honom  tinne. 

,  '  '  ' 

29.  Ded  var  unge  Hugabald, 

ban  springe  seg  fram  ivir  borS: 
der  ma  *ki  lenger  dveljast  idag 
sa  dyre  er  dei  modirs  ordi 

30.  Ded  var  unge  Hugabald 
bind  ban  up  seglera, 

sa  let  inki  ban  meb  bunko  strjukc 
for  stamnen  i  bergi  star. 


")  yppa  ein  sveivj,  opfdre  en  Dans,  ber  om  en  Kamp. 

'^)  Det  lader  til  at  her  mangier  et  Vers,  hvori  Dronningcn  bringcr 
den  a  nden  Efterrelning  om  at  flere  af  bender  Sdnner  vare  slagne. 
Han  finder  dernsBst  paa  en  List,  bvorvcd  bun  tror  at  kunne  bcfrie 
sig  fra  den  paatr«ngende  Frill etdn. 

15* 
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31.  Hoyre  de  no  mine  broA'ar  tYo 
hot  eg  dikkon  spyrja  ma: 
kvore  vil  de  no  skipid  passe 
hell  de  vil  in  i  bergid  ga? 

32.  Aa  hdyre  du  unge  Hagabald 
me  vil  'ki  i  bergid  ga, 

me  vil  heller  skipid  passe 

at  ded  reiser  'ki  pa  bylgja  bid. 

33.  Ded  var  unge  Hugabald 
sveiper  ban  seg  i  skinn, 

sk  ha'  en  sa  fager  ei  foteferd 
alt  i  bergiA  in. 

34.  Her  site  de  no  de  jomfrugur  tvo 
og  spelar  med  gulli  ded  raufte, 
kvore  vil  de  no  fy'gje  med  meg, 
hell  vera  her  til  dikkons  daufie? 

35.  Gullifi  er  gott  at  spela  med 
som  morgo-sol  og  mane, 

sa  unge  var  me  pa  aldre  som  du 
da  me  her  i  bergid  kome. 

36.  Gullid  er  gott  at  spela  med 
som  ftiglen  pa  linde-kviste 

sa  unge  var  me  pa  aldre  som  du 
da  me  'kons  glede  miste.'* 

37.  Hugabald  teke  dei  jomfrugur  tvo 
vilde  sine  brodar  sill'  goyme 
med  ban  reid  seg  i  bergid  in 
vilde  taka  gullid  meire, 

38.  Da  ban  kom  seg  i  bergid  in 
da  for  bans  hesten  til  tala: 


^*)  De  Icgcdc  med  Guld,  men  hnvdo  dog  mistet  sin  disdc. 
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deS  skip  da  Hagabald  siglde  fk 
no  er  defi  langt  iit  pi  havi! 

39.  Deft  var  uiige  Hagabald 
han  vart  sk  ille  vcft  orft, 

han  bleiknaft  som  deft  bleike  lauv 
og  svarinaS  som  ci  jorft. 

40.  ^Tak  no  den  bU-kapa  di 

og  breift  under  h6vanne  frifte, 
keme  da  me  pA  grone  jorfti 
deft  spyrst  ivir  verfti  sa  vifte. 

41.  Tak  no  den  bli-kiipa  di 
og  breift  'a  under  min  hove 

sft  m&  du  rifie  den  breifte  fjorft 
som  p&  den  grdne  jorfti.^ 

42.  Deft  var  unge  Hugabald 

han  ieke  sin  best  meft  krans, 
deft  vil  eg  fer  sanning  seja 
at  bergift  sldgst  i  ein  dans. 

43.  Deft  var  unge  Hugabald 

han  teke  sin  best  meft  spore^ 
deft  vil  eg  fer  sanning  seja 
at  bergift  sldgst  i  ein  logi. 

44.  Kongin  han  stend  i  hdgelofls-svoli 
s^r  seg  utivir  sa  vifte: 

no  ser  eg  eit  skip  pi  havi  fara 
og  ein  kar  up&  hesten  rifte. 

45.  Deft  var  no  bans  br5dar  tvo 
dei  st^rfte  bans  skip  i  Jand, 
deft  var  unge  Hugabald 

han  reift  den  fyrste  pi  sand. 
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46.  Den  eine  biten  gav  han  hesten  sin 
den  adre  gav^^  han  til  reide: 
kome  no  mine  brod'ar  tvo 

dei  yppe  meft  meg  ein  sveive! 

47.  Dcd  var  unge  Hugabald 
han  kom  seg  riSand  i  gard, 
ded  var  Serklands  kongi 
ute  fer  honom  star. 

48.  Ded  var  unge  Hugal;»ald 

han  ristaft  p&  sylvbugde  sverS: 
hot  meinar  du  Sericlands  kongi 
•hot  var  du  vel  verft? 

49.  Halt  no  unge  Hugabald 
og  still  no  du  dit  sverS, 

du  skal  (k  bafte  jomfruga  og  Serklands  rikid 
du  er  ded  fiiUa  verd. 


^^)  Sangerinden  bnigte  her  bnade  Ordqt  gav  og  gjorbe,  men  Menin- 
gen  er  lige  dankel.  Rimeligviis  skal  de  to  sidste  Strofer  i  Yerset 
8taa  fdrst,  og  Meningen  vere  den,  at  han  slog  Br6drene  il^el,  og 
gav  Hesten  dem  at  ede.  Man  maa  nemlig  taenke  sig  en  Ridder  eller 
KongesAn  fortryllet  til  en  Rest.  Midlet  til  at  k)se  Trolddomoieti  var 
Menneskeblod*  At  man  ikke  seer  Hesten  forvaodlet,  maa  komme 
af  at  her  mangier  nogle  Vers. 


f 


231 


Herr  Nilaus/ 

i.   N^o  gere  deS  M6e  snjogar  og  bises 
og  vet'en  den  gerest  kali, 
hori  skal  me  fer  hon  Signeliti 
sU  konses*  skjollen  tjall?* 

Dei  leikar  ein  leik, 

og  den  leikin  stend  alt  utaf  vreiSe/ 


^)  NaToel  Nilaas,  der  olle  forekonltner  i  KtempeTiserne,  er  intet  an- 
det  end  del  latinske  (oprindelig  grSBke)  Navn.  Nicolavs,  der,  ved 
Kristendommens  IndfdreUe  optagfet  blaiidt  Nord|)Oerne|  var  for  laogt 
og.iungt  for  deres  Tunge,  der  heldigviis  var  vani  til  nvsten  ude- 
lakkende  at  betjene  Big  af  Een-  eller  Tostavelses-Ord  til  Navne. 
Det  blev  derfor  forkortet  til  Nikelas,  Niklas,  Nikuls,  Nilaas  ogNils* 
Visen  er  kun  et  Fragment,  og  findes  fiildstiendig  i  de  danske 
Saml.  (Nyr.  3  D.  S.  86)*  Men  saadan  aom  den  der  haves,  er  den 
Igendeligen  fra  en  sildigere  Tid,  og  uden  Tvivl  en  Overscettelse  af 
den,  vi  her  meddele  et  Bnidstykke  af.  Del  har  ikke  lyktes  os  at 
bekomme  den  heel.  Det  er  gaaet  her,  som  of^ere  ellers,  at  man 
har  fastholdt  i  Erindringen  Digtets  Kjerne  eller  den  egentlige  Hand- 
ling, og  med  Forbigaaelse  af  alle  indledende  Omstiendigheder,  af 
spredte  Vers  dannet  et  mindre  Heelt.  Den  danske  Vise  udgj6r  41 
Vers.  Af  denne  erfares,  at  Herr  Nilaas  havde  fisstet  „slolt  Hilde- 
riglille"  —  saa  kaldes  hon  der  —  imod  alle  hendes  Frcsnders 
Raad  og  til  Morbroderens  MisnOie,  hvis  Brddre  Nilaus  havde  drcsbL 
Imidlertid  holdt  han  Bryllap  og  vilde  f5re  sin  Brud  hjem  til  „Uer- 
mindsholm'*,  men  blev  paa  Veien  overfalden  af  et  Uveir,  og  lod 
sig  af  hende  overtale  til  at  tage  ind  til  Morbroderen,  sora  rigtignok 
i  Forveien  havde  givet  ham  frit  Leide,  men  til  hvem  dog  Nilaus 
n«rede  stsrk  Mistro.  Der  hentydes  i  den  danske  Vise  til  at  Bm- 
den  her  forraadte  sin  Bradgom,  men  denne  Tanke  er  vistaok  fOrst 
indkommet  i  Visen  ved  Oversietterens  ^Bessermachen**  og  stemmer 
kun  slet  overeens  med  at  „han  svalte  (ddde)  ved  bans  Side^,  da 
han  efter  at  vere  kommet  hjem,  d6de  af  sine  Saar.  Vort  Iste  Vers 
.er  det  5te  i  den  danske  Vise,  og  lyder  der  saaledes: 

Det  regned  og  blieste  i  saa  saare, 

og  Veirliget  blev  saa  koldt, 

Hdr  I  det  stolt  Hilderiglille 

hvor  sknlle  vi  slaa  vor  Tjeld? 
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,2.  No  gere  deft  bafie  snjogar  og  blies 
og  vet'en  den  gerest  kail, 
sa  vil  me  reLse  pi  Fre^rlandi* 
og  sla  konses  skjollen  tjall* 
Dei  leikar  o.  s.  v. 

3.  Eg  var  meg,  i  Qdr  pa  Preftarlandi, 
eg  YOg  dine  morbrod'ar  tri, 

inki  er  meg  geldi  ettergevifii 
og  inki  hev  eg  bott  fer  di. 
Dei  leikar  o.  s.  v. 

4.  Eg  fer  no  otor  brynjo 
i  siikiskjurta  bla, 

der  er  !ki  sverfi  pa  FreSarlandi 
som  der  kan  bite  pi. 
Dei  leikar  o.  s.  v. 

5.  DeA  var  bolde  herr'  Nilaus 

ban  kem  seg  rifiands  i  gird, 
ute  st68  bispen  pi  Frefiarl&ndo 
han  var  fulla  sveipt  i  marfi/ 
Dei  leikar  o.  s.  v. 

6.  Aa  hdyre  da  bispi^n  pi  Fredarlandi 
eg  helsar  deg  ivir  8i  brfttt, 

urn  du  kunde  fer  hon  Signeliti 
lane  kon  bus  i  nott? 
Dei  leikar  o«  s.  v« 


^  konses  for  okkous,  vores. 

*)  ^all  (tjald),  Telt,    skjollen,  gliadsende,  brogel. 

*)  Et  andet  Omkvsd  binges  ogsaa,  men  som  genfindes  i  en  Vise,  der 
senere  ska!  anfOres,  nemlig  dette:  Uti  den  dansen  lokkal  hon  meg 
denna  fniga. 

*)  I  den  danske  Vise:  Fredelund. 

*)  I  den  danske  Vise  er  del  Hilderiglille,  som  fdrst  reiser  til  Norbro* 
deren  for  at  bede  ont  Huus.  Denne  nevnes  ikke  der  som  Biskop, 
men  blot  |,Herr  Peder\ 
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7.  Vel  skal  eg  Une  deg  hua  i  imM,  i- 
bad'  Signe  og  alle  hcnnars  sveimr, 
men  hoyre  du,  bolde  herr  Nilaus, 
du  ha'  vel  matt  voj^ift  l^me! 

Dei  leikar  o.  s.  v.  f    -  ; 

8.  Sa  tok  del  bolde  herr  Nilaus, 
sette  honom  hogast  til  bdrftsy 
den  fyrste  retteitnpi  b4^r5i6  koih 
var  spott  og  hadings  orfi. 

,  Dei  leikar  q»  s.  v* 


)    • 


H 


•i 


9.    „Du  var  iQ6r  pi  Frefiarlandi 
du  vog  mine  broftar  Iri, 
ingjo  boti  hev  eg  fengiS^ 
og  inki  spurt  etter  di^. 
Dei  leikar  o.  s.  v. 

10.  De5  var  bolde  herr  Nilaus 
han  seg  under  borSifi  sag, 

der  sag  han  bade  sine  systersynir 
daude  pa  golvi  lag. 
Dei  leikar  o.  s.  v. 

11.  Ded  var  bolde  herr  Nilaus 
han  seg  ivir  borftiS  sprang, 

han  slog  vel  femten  raske  kempur 
for  han  fekk  sverS  i  hand/ 
Dei  leikar  o.  s.  v. 

12.  Men  ded  var  bispen  pa  FreSarlandi 
han  glytte  up  og  sig, 

men  d^  fekk  bolde  herr  Nilaus 


')  Nilaas  S0sters6nner  yare  i  bans  FOlge.  Disse  begyndte  Foravaret 
og  bleve  ihjelslagne.  Fdrst  da  drog  Nilaas  sit  Sv«rd,  saasom  han 
ved  den  hellige  Grav  havde  lovet,  at  han  paa  en  SAndag  ikke 
sknlde  drage  Svterd  „nden  ham  tnengte  stor  NOd**. 
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pa  staAen  sit  JManesar. 
Dei  leikar  0.  s.  v. 


13.    De  leggjc  mit  lik  r  Marie  kyrkja^ 
der  konganne  plaga  liggje, 
tnin  harnisk  og  mit  goSe  sverd 
de  leggje  ded  inmefi  mi  side!* 

Dei  leikar  ein  leik 

og  den  leikin  stend  alt  utaf  vreiAe. 


*)  Denne  Begjering  om  at  l«ggei  i  Marie  Kirke  lindes  ikke  i  den 
danske  Vise.  En  lignende  sidste  BAn  tillsgges  Kong  Hakon  Ha- 
konson  i  Yisen  om  hans  D6d^  Nyr.  2,  19.  Deft  var  nok  lenge  efter 
Kristendommens  Indfdrelse  bnigeligt  at  lade  de  DAde  beholde  sine 
Yaaben  med  i  Graven.  De  gamle  Skikke  kunde  ikke  saa  snart  af- 
Isgges.  Man  bar  for  ikke  lenge  sfden  paa  en  Kirkegaard  i  Thele- 
marken  fundet  Stridsdier  i  gamle  Graven 
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Mindre  AW 

1.    Og  dcr  kom  in  sa  dep*  ein  mann 
pa  Dalebu  ting, 
han  vildc  'ki  tala  eit  ein^ste  grand.' 
Sa  m6d*e  gerest  min  gangare/ 


')  Han  kaldes  ogsfta  A  If  liten  eller  blot  Li  (en.  (See  Varianterne 
nedenfor). 

*;  dep  betyder  formodenllig  ni6rk,  sOrgmodig  af  Udseende,  jfr.  Oldn. 
dapr,  bvoraf  depra  og  dcprast.  Maaskee  8taar  dog  dep  istedet  for 
d6kk,  derpaa  DogleSlederuduiles  dekk,  o^ligeledes  betyder  mdrky 
men  det  I6d  for  mine  dren  som  anfdrt  ^dep^  Forreslen  bar  jeg  ilere 
Varianter her,  saasom:  nett,  n^t,  brsg  og  brigjcn.  Hvadbreg 
angaar,  saa  er  denne  Variant  mig  skriftlig  meddeK  I  et  f5]gende 
Vers  heder  det  brsgjen,  maaskee  giimren^le  cfller  prsgtig 
(jfr.  braga  og  brega,  glimte,  lyse,  og  bra,  blinkc,  lyne).  Det 
er  dog  muligt  at  dette  Ords  I^6im  grunder  sig  ptia  en  feilagligOp- 
falning  afLyden  og  kun  er  det  samtne  som  dctf6lg.  brigjen,  spm 
jeg  selv  bar  b6rt,  og  som  Sengeren  oversatte  med  storagtig. 
Formodenllig  det  s.  s.  brikjen,  rask,  frisk,  af  et  godt  Udseende. 
(Ivar  Aasens  Ordbog). 

*)  Var.  aldri  orlbilb  sa  ialalb  han. 

*)  Omkvedet  bar  ogsaa  disse  Former; 

Sa  mdlba  gerest  han  gangaren  min, 
el.:    No  gerest  en  m6)b  min  gangar, 
el.:    Sa  md'as  geras  rain  g&ngare. 
En  enkelt  Gang  bar  jeg  b6rt  Yisen  begynde  Qied  fdlgende  Vers, 
men  da  foranstaaende  Begyndelse  er  den  almindelige^  bar  jeg  ikke 
villet  optage  del. 

Og  der  rit)  fram  sd  frib  ci  fcrlb  —  pa  o.  s.  v. 
der  skramlar  brynjiir  og  blenkir  sver^. 
For  Resten   begynder   den   mere  og   mindre  fuldsta^ndig  ogsira 
saaledes: 

Dei  drikkc  skal  urn  skal  *-  p^   o.  s.  v. 
og  den  drikkc  Ivei,  som  inki  vil  (ma). 

In  kom  der  sa  brsg  ein  mann 
fa  i  orM  deb  Tar  ban.' 
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2.  Dei  skenkte  i  eit  sylvarhonn 

pi  Dalebu  ting, 
defi  slog  ban  sunder  imot  golv. 
Sa  mode  o.  s.  v. 

3.  Dei  skenkte  'ti  ei  sylvarskal 

pa  Dalebu  ting, 
den  slog  ban  sunder  imot  skap/ 
Sa  mode  o.  s.  y. 

4.  Eg  meinar  du  teke  til  tykkje,* 

pa  Daleba  ting, 
meS'  du  vil  'ki  mjoden  drikke. 
Si  mode  o.  s.  v. 


El.:   Lften  han  rtth  seg  vegin  fmm, 
der  mdue  han  ein  gamal  mann. 

Eg  hev  IMe  ribit  og  real, 
kvitaa  folea  sa  hev  eg  Bpreogt. 

Da  n\t  deg  fram  til  tingi 

der  skrHmlar  inet>  avert)  og  brynjar. 

Eg  hev  hAhe  riH^  og  rannib 

nen  aller  mm  Ulten  banemami  funniK 

Up  reiB  mannen  i  kofta  gra  o.  a.  y. 

El. :    Olaf  han  reit>  og  rende 
lydtan  folen  han  sprengde. 

Eg  heve  ri)bi)b  og  eg  heve  rent  o.  s.  v. 

*)  Yar.     Dei  bore  fram  ein  bollto 

og  den  sl6g  han  m6t  golvi. 

El.:    Dei  tappat>  mjOl  i  b6]li 
og  den  Bldg  han  i  akOUi. 

•)  tykkja  (Oldn.  ^ykkja),   fortryde,   vredes  over  Noget,   ftHe  aig  for- 
nsmiet. 

Yar.   Men  hot  tru  mannen  vilde 
meb  han  vil  'ki  o.  a.  v. 

El.:   Men  hot  er  del  fer  brsgjen  nann 
som  inki  mjO^ben  drikke  kaa? 
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5.  Eg  heve  bade  riAid  og  rent^ 

pa  Dalebu  ting, 
fljotan  fol^n^  ak  hrve  eg  sprengt. 
SA  mode  o.  s.  v. 

6.  Eg  heve  ridiS  og  mnnid, 

p6  Dalebu  ting, 
min  fadirs  banemann  hev  eg  Id  fpnnii/ 
Sa  mode  o.  s.  v. 

7.  Til  svarad  mannen  i  kufla  bli 

pa  Dalebu  ting: 
hot  ville  du  honom,  nm  du  en  rtg?* 
Sa  mode  o.  s.  y*  j 


8.    Aa  eg  sille  vera  hoaGm  si  mjuk, 
pa  Dalebu  ting, 
og  fy'gje  honom  bad*  in  og  «!.** 
Sa  mode  o.  s,  v. 

*  9.    Og  eg  sille  vera  honom  sk  god, 
pa  Dalebu  ting, 
og  draga  af  en  b6d'  sokkar  og  sko. 
Sk  mode  0.  ^.  Y. 

10.    Og  eg  sille  gera  en  meirc, 
pa  Dalebu  ting, 
og  geva  en  skip  ined  greide. 
Sa  mode  o.  s.  v. 


•  * 


( .  J 


^)  V«r.  miR  ff&bttn  fole,  efkr:  min  g/i>bki  "^H  gangar,  el.  fcfviliMi  folen. 
*)  Var.   Inki  Tiev  eg  fa^irsmannen  (-banen?)  fttnrin>. 

')  Yar.     Aa  bol  trii  du  honom  ville 

iiin  du  kunnalb  honom  finne? 

■•    •  I.   ..I  •  'i 

£1.:    Up  stdk)  der  ein  gamal  manh! 

hot  ville  du  da,  um  du  honom  fann? 

^^)  Skal  rormodentlig  vere  irolilsfc  9agt/    (lOdki  V.  ikke  dmladtligt). 
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11.  Up  rcis  mannen  i  kufta  bla 

pa  Dalebu  ting: 
her  skal  du  din  fadirs  banemmin  sja!^^ 
Sa  mode  o.  s.  v. 

12.  Her  skal  du  en  sja  og"  fintie 

pa  Dalebu  ting, 
men  liteb  tsejeren  vinne. 
Sa  mode  o.  s.  v. 


13.   Eg  tikje  du  er  si  liten, 
pa  Dalebu  ting, 
til  draga  dit  sverA  of  slire. 
Sa  mode  o.  s.  v. 


( ' 


14.  Eg  tikje  du  er  sa  herdelut/' 

pa  Dalebu  ting, 
til  hava  dregifi  dit  sverdifi  lit. 
Sa  mode  o.  s.  v. 

15.  Alf  liten  ban  genge  bjid  ut  og  iit 

pa  Dalebu  ting, 


^')  Var.     Til  svaralb  mannen  i  kufla  bla  (gra) 

her  site  falbirsmannen  (-banen),  hot  vil  da  da? 
Del  er  ikke  godt  at  blive  klog  paa,  bveni  der  er  Sliiidre  Alf  af 
disse,  enten  ban,  som  Bdger  sin  Faders  Baneroand,  eller  denne  i 
den  blaa  Kufte,  der  saa  kjek  reiser  sig  og  anmelder  sig  selv  som 
den  sdgte  Banemand.  Jeg  bar  Iienge  antaget  det  Fdrste,  men  det 
turde  nok  hende  at  Blaakuftcn,  som  sidder  henne  i  Krogen,  er  Min- 
dre  Alf  selv,  saameget  mere  som  det  kjiekke  Svar  ogsaa  tillcgges 
bam  i  en  af  de  danske  Viser  om  Herr  Alf.  Isaafald  er  det  ikke 
Alf>  men  bans  Modstander^  der  er  karakteriseret  i  late  Vers.  Alf 
var  vistnok  mange  Fienders  Banemand,  men  oip  der  i  bans  Forbold 
til  Halkell  Ogmundsdn  eller  andre  Landsm&nd  vaf  noget,  der  kunde 
berettige  Digleren  til  at  kalde  bam  saa,  veed  jeg  ikke.  Maaskee  er 
det  kun  en  Fiktion  for  at  gjdre  Drabet  af  biin  mere  undskyldeligt 
som  foranlediget  ved  Sclvforsvar.  (Versene  12 — 15  ere  ikke  al- 
niindelige). 

^*)  hcrlelut,  skulderbOiet,  krogryggct. 
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ded  Telle  si  underleg'  tankar  i  Isinn. 
SA  moSe  o.  s.  v. 


'»•':»., 


16.    Og  mindre  Alf  viBndisr*^  at  Teggi  <    *     ^     ' 

p&  Dalebu  ting,  .  <  :  : 

ban  talad  til  bitterbrands  eiggi.  «^  Csve^).'* 
Sa  mode  o.  s.  v. 


■  •  « 


17.  BirBng,"  birUng  brande, 

pa  Dalebu  ting, 
i,  vil  du  no  mefi  meg-stande?     ' 
Si  mode  o.  s,  v. 

18.  Eg  tore  vel  med  deg  stande/* 

pi  Dalebu  tin^, 
var  eg  inki  si  veik  i  min'tangi.^' 
Si  mode  o.  s.  v. 

19.  Tie  pund  Jdnn  og  tolv'*  pund  stal, 

pi  Dalebu  ting, 


.  t 


* 


1 1 


^*;  Yar.  genge  til. 

>^)  Han  talf de  til  Svierdet,  der  hang  paa  Veggen.    Til  dette  Vi^rs  ha- 
Tes  fi^lgende  Variant:  ' 

Liten  ban  snadde  til  veggi 
og  talab  til  bir tings  eggi.   (e|.  kvatJin,  eggi). 

« 

£1.:    Gaten  seg  vende  til  yegg}ar 
og  talab  til  bir tings  egg^ar. 

'*)  Var.  bitring,  SverdBts  Navn.     Brand,  Sva»rd.  '  Vers^f  haves  ogsai^ 
saaledes:  '        ' 

Eg  belsar  deg  biter  brande  >  * 

Til  du  nie)b  meg  stande?  ,    ■  ■■  .       i 

'*)  Var.   Sakte  sill  eg   —   eller^   eg  dille  vel   mel   <!leg  stande;    eller 
saaledes:  »    .  .  •  *  i     , 

Eg  vil  inki  meh  deg  stande  i  •  • 

Idr  du  heve  stelt  min  tangi. 

'^)  tangi,  Grebtungc,  pocMsk :  .^vnrd. 

*•)  Var.  ni  —  og.tii 


« 


i 


■    1      <■ 
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ded  vil  eg  late  pi  tangin  sla/* 
Sa  mode  o.  s.  v. 

20.    Og  mindre  Alf  genge  til  smi^e 
pa  Daleba  ting, 
han  tele  pi  tangia  teggje.*^ 
'    Sa  mode  o.  s.  v. 


21.  Han  legge  pa  tengin  sterk  og  gpd,  ] 

pa  Dalebu  ting,  , 

han  hdrSe*'  i  draker  og  k^inpeblod. 
Sa  mofie  o.  s.  v.        •    .    .      ' 

22.  Og  mindre  Alf  genge  til  stett^"       ^  I 

pi  Dalebu  ting, 
men  honom  fy'gdc  vonde  velle." 
Sa  mode  o.  s.  v. 


i. 


23.    ^Ncr  du  kerne  i  stoga  in 
pi  Dalebu  ting, 
si  hogge  du  i  duraring. 
Si  mode  o.  s.  v. 


24.'  Si  hogge  ,du  tri  hogg  i  duraring 
pi  Dalebu  ting 
og  sedan  heile  hiisid  ikring:^^* 
Si  m6de  0.  s.  v.. 


'   '  .«    ,    •   • 


^*)  Var.     deti  tna  da  i  mit  fe^ie  sU, 
el. :    si  Iff^tf  guleo  pji  ttngin  sla. 

*^}  Var.  han  Iste  sil  sverb  aleggje.    (aleggje  oksar,  lilekjdde  dem  nyt 
Jern  og  Staal).    Her  haves  ogaaa  et  Vera  saalydende^ 
Tie  pund  jdnn  og  tolv  puitd  alal 
del  liete  Uteq  i  langin  sla. 

*')  h6re  (Oldo.  herla),  herde,  gj6rc  haard. 

*")  slelt,  en  lideo  Trappe. 

")  velte,  en  fslleds  Beoevnelse  p'aa  alle  overiiaturlige  Yaesener. 

*^)  Deite   er   den   onde  VeUea  Read.      i  disse  Wrmi^  laa  iri<«hi6k  en 
overlrobk  Mening.      I  Thelemarken   var   dei '  far  tkkc  l«ng^  sf den 
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25.  Og  mindre  Alf  hoggi  i  duraring 

pa  Dalebu  ting, 
si  genge  han  seg  i  stoga  in.** 
Si  m66e  o.  s.  v. 

4 

26.  Han  hoggi  tri  hogg  i  duraring 

pa  Dalebu  ting, 
da  bleiknad  manneti  ilnder  skarlaks  skinn. 
S&  mode  a.  s.  v. 

27.  Han  ho^gi  ivir  torft  og  briki^ 

pa  Dalebu  ting, 
han  hoggi  ihel  Salemon  rike.*' 
Sa  mode  o.  s.  v. 

28.  Han  hoggi  ivir  borA  og  benki 

pa  Dalebu  ting, 
han  sparad  'ki  sveinen,  som  skenkte. 
S&  mode  0.  s.  v. 

29.  Han  hoggi  ivir  ded  klokkeskap 

pa  Dalebu  ting, 
han  sparad  'ki  keringi  i  barseng**  lag. 
Sa  mode  o.  s.  v. 


Skik  o^  Brn^,  «l  naar  Brndesyeuden  fOrtc  Brudcii  ind  i  Siiien, 
skulde  han  slaa  D6rcn  igjen  tre  Gan^  af  al  Magt,  og  dcrhos  med 
et  Svsrd  hugge  Ire  Gange  i  Bjelken. 

•*)  Var.  all  folkilb  rende  i  stoga  in. 

**)  brfk,  en  kort  Benk,  ogsaa  en  lav  SkillevsBg. 

*')  Var.  kong  Salemon  rike.  Sigter  maaskee  til  Drabet  ar  Halkell  Og- 
mundsOn.  (Se^  Slutningsanmaerkningcn).  Var.  han  sparab  'ki  fatik 
hell  rike. 

*•)  bars  en g  for  barnseng,  ct  Ord,  vi  burde  optagc,  da  del  er  langl 
bedre.  end  vorl  Barselsen  g,  der  er  opslaactaf  barns- 6I-seng, 
ligesom  Barsel  af  barns-dl. 

Man  nierker  forovrigl  i  Skildringen  en  Ansirs^ngcl^c  efler  at  be- 
legne  hvorledcs  Mindre  Alf  t  vildl  Ra^eri  huggcde  onikring  aig. 

Mor»ke  Ft»lkcvi»er.  16 
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30.  Urn  talaft  banid  i  yogga  1^,  • 

pa  Dalebu  ting: 
du  galne  giit'e,  kvi  hogge  du  sa?** 
Sa  mode  o.  s.  v.  i 

31.  Aa  tig  no  still  du  lite  kiqd, 

pa  Dalebu  ting, 
du  skal  bli  seinste  giften*^  min. 
Sa  m6de  o.  s.  v. 

32.  Og  birting'*  skreiS  otor  skreide  —  Cskeide3 

pa  Dalebu  ting, 
og  af  ned  i  bane^-reive. 

Sa  mode  o.  s.  v.  . 

33.  Og  birting  skreid  otor  slire, 

pa  Dalebu  ting, 
og  af  nefi  i  bane-sifte. 
Sa  m68e  o.  s.  v. 

34.  Stille  deg  no  bade  Gnft  og  mann, 

pa  Dalebu  ting, 
eg  inki  lenger  deg  styre  kan! 
Sa  mode  o.  s.  v. 

35.  Kan  deg  no  inki  styre  mi  hand, 

pa  Dalebu  ting, 
styre  deg  Gufl  og  den  Helligand!" 
Sa  mode  o.  s.  v. 

36.  Ha'  du  'ki  havt  Gud  i  munne 

pa  Dalebu  ting, 


'i' 


'*)  Var.  hot  felar  dc)b  giitcn,  kvi  ber  ban  seg  sa?  —  elleM  galio  gute, 
kvi  fer  da  s^? 

*<')  Var.  allerkserasten  min. 

•*)  Var.  svcr)bib. 

**)  Var.     lljOlp  meg  no  Gu)b  den  lleJIigand 
ag  inki  mil  svortib  sliUo  kan. 


243 

eg  ha'  skuU  gj5nom  deg  runnid. 
Sa  mode  o.  s,  v. 

37.    Ha'  du  *ki  havt  GuA  i  detta  ord,'* 
pa  Dalebu  ting, 
eg  ha*  skult  drukkjd  dit  hjarteblod. 
Sa  mode  gerest  min  gangare. 


>)  Var.    Ua'  du  'ki  n^mnt  den  Helligand  gob,> 
si  ba'  eg  o.  s.  V. 

£1.:    Ha'  du  ki  nemnt  Gnt>  sit  nanin, 
eg  ha'  silt  blivib  din  banemann. 

Ha'  du  'kl  nemnt  GvA  i  saiaa  tXbj 

eg  ha'  silt  dirab  dit  unge  liv. 
De  tTende  sidste  V^rs  er  Svsrdets  Tale^  Det  blev  ham  far 
stierkt  og  ustyrligty  saa  at  ban  selv  forferdedes  dtfrovier,  og  9taar 
Fare  for  at  bliye  drrbt  af  sit  eget  Svaerd.  Det  er  betegRende  for 
Mindre  Alf,  at  S^vrdet,  naar  det  fi&rst  eogang  var  draget^  gik  Yi?» 
dere,  end  ban  egentlig  selv  vilde.  Exempler  paa  saadanne  oatyr?* 
lige  Svierd,  aom  t.  Ex*  maatte  have  Mandeblod  bver  Gang  de  Meve 
dragne,  farel^ommer  ofte  i  de  gamle-  Sagaer;  en  Betegnelse  af  den 
vilde  Blordiyst,  der  betogK8Mnperne,.naar  fdrstStriden  var  begyndl^ 


16 
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AnmxrkniDg. 


Denne  Vise  er  en  af  de  faa,  der  kan  henfOres  til  en  bestemt  bisto- 
risk Person;  den  er  derfor  af  me^en  Ii\|eres8e,  o^  jeg  liar  af  Hensyn  her- 
til  optaget  en  heel  Deel  lilsyneladende  nve&entlige  Varianter.  Den  er  meget 
udbredt  i  Thelemarken,  og  meddeU  af  Forsmellige,  bl.  A.af  Qlaf  Olafson 
Glosimot  i  Silgjord. 

Den  handler  om  den  i  Norges  H'istt>rie  navnkundige  Alf  Eriingson. 
Han  kaldes  Mind  re  Alf  eller  Alf  Liten,  fordi  ban  var  Udea  afVext.  For 
Resten  er  ban  ogsaa  bicven  kaldt  Aif  af  Tdntberg,  hvilkel  man  nu  bar 
•plyal  er  eii  Mlsforstaadse  af  Ordet  Tbornberg,  no  Tanberg  paa  Ringe- 
rige,  der  ¥ar  bans  FamiliesfBde  ;•  men  han  antagea  ogaaa  at  hare  bavt 
Sarpsborg  og  Borgesyssel  somLen,  og  derfra  er  fomodentlig  bans  SOtog 
nutgahgne.  De  eldre  Uiatorieskrivere  have  Tavcret  bans  Miad^  ved  at 
knUie  bim  en  SCrO^er,  og  skildret  bam  som  £n,  der  diev  den  gaiile  be- 
denske  Vikhigefierd.  Men  at  detle  ikke  passer  aoderledes  paa  ham,  end 
paa  etihver  anden  tapper  Kriger,  der  fersvarer  sit  eget^  men  beijer  et 
Hendtligi  Land,  er  noksom  i  den  senere  Tid  godtgjort.  --^  Han  Tar  i  det 
13de  bvad  Tordenskjold  var  i  det  18de  Aarbundrede,  og  kan  i  flere  Hen- 
seender  sammenlignes  med  ham.  —  Da  de  i  den  senere  Tid  tilveiebragte 
Oplysninger  om  ham  endnu  ere  mindre  bekjendte,  tOr  jeg  tillade  mig  af 
Tidsskriflet  Urda  (1  B.  4  Hcftc)  at  anfore  Fdlgende,  der  tillige  tjener  til 
at  belyse  Indboldet  af  vort  Kvfede. 

Ufreden  med  Danmark  og  de  tydske  Hansesla^dcr  gav  Aniedning  for 
bans  krigerske  Mod  til  at  vise  Manddomsprdver.  lAaret  1280  anfdrte  ban 
en  Deel  af  den  norske  Flaade,  med  hvilken  han  gjennemkrydsede  de  dan- 
ske  Farvande,  borttog  mange  danske,  tydske  og  frisiske  Skibe,  indtog  og 
plyndrede  det  dengang  vigtige  Skanor  i  Skaane,  samt  Langhulms  Slot  i 
Halland  og  hele  den  nordre  Kant  af  Jyllnnd,  som  efter  den  Tids  Maade  at 
fOre  Krigen  paa  hlev  grusomt  heijet  med  lid  og  Sverd.  Det  fdlgendeAar 
indtog  og  brendte  han  Horsens,  Kaliundborg  og  mange  afSmaaderne.  De 
6sters0iske  Hansesleder  udrastede  SOSkihe  imod  ham,  men  efter  8  Ugers 
Forldb  vendte  de  tilbage  med  uforrettet  Sag,  medcos  Alf  bragtc  et  rigt 
Bytte  hjem  til  Norge.  Hans  Fortjcnester  bleve  heller  ikke  ubelonnede; 
han  blev  i  Aaret  1286  udnsevnt  til  Jarl  eller  Greve,  fordi,  som  det  odtryk- 
kdigt  heder,  ^ban  vsrgede  Norge  vseldelig*^.  Samme  Aar  blev  han  af^in 
Konge  sendt  som  Gesandt  til  England  og  Frankrig. 

Men  bans  store  Lykkc  syncs  at  have  gjort  ham  overmodig  og  dum- 
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drMligt  £fter  |Q«iul|omileii  fra  him  Sendelse  begik  ban  et  Drab  p«a  en 
af  KoQgeafl  foraemste  Mirndt  Baro«en  09  RMIderen  HalkoU  Ogmondtto 
KrAkedans.  Dette  Drab  blev  anseel  for  ^ubdtamaP;  ban  blev  dOiliI 
fredl6s  og  landflygtig,  og  skjiiUe  $ig  nogea  Tid  i  et  Kloster  i  Sverig.  Men 
ved  Krigens  Udbrnd  igjen  1289  forgtk  Taalmodigheden  ham;  ban  forlod 
Klosteret  og  ilede  alter  sine  Landsucnd  til  Hlelp,  formodentlig  i  dctHaab 
derved  at  vinde  sin  Fred  igjen.  Blen  da  ban  endnu  ikke  var  bleven  for- 
spnet  med  sia  Konge,  bavde  bans  Foreiagender  ingen  Forbindelae  med  de 
Norskes  Krigaanstalter,  og  ban  var  derfor  i  en  saameget  farligcre  Stilling, 
da  ban  bavde  Fiender  paa  begge  Sider  og  intet  aikkert  TiIflu]gUsled.  Datte 
besynderlige  Forbold  bar  vel  giyet  bans  krigerske  F»rd  Ud^eenda  af  SO- 
rOveri*  Under  difse  Onitt»ndighederi  blev  baa  1290  faagen  i  Skaana  af 
deDantke,  derafbarbariskHevngjerrighed  lodbam  levende  radbrvkka 
og  Uegge  paa  Steile  O^tenfor  Helsingborg,  bvorfra  bans  Liig  dog  2  Aar 
aenere  af  bans  Svogar  Tborer  Haakonsdn  blev  bragt  til  TOnaberg,  £n  ganiH 
mel  Dorak  Forfatter,  Abaalon  Pedersdn,  giver  bam  fOlgeade  Skudaoiaal: 
„£fterdi  ban  var  aaa  lyksalig  udi  Krig,  at  ban  fik  baade  Skotland,  Eaga^ 
land,  Danske  og  HansesUeder  nok  at  tage  vare,  saa  beklaffede  de 
hannem,  og  sagde  at  ban  var  ^n  Troldkarl  og  ndrettede  sin 
Sag  alt  med  Djfeveleus  Kunster.  Men  af  devise  Mend  var  ban  ikka 
holden  for  nogen  Troldkarl,  men  for  en  tapper  og  lyksalig  Krigsmand^. 
I  bvilket  By  ban  stod  blandt  sine  Samtidige  kan  blandt  -andet  sees  af  et 
Brevy  ban  i  sine  lykkelige  Dage  engang  modtog  fra  den  avenske  Kongo 
Magnus  Ladttlaas,  og  sons  er  fuldt  af  Ros  og  Lovtaler.  (Jfr,  ogsaa  P.  A. 
Muncbs  underholdende  Tildragelser  af  Norges  Historie). 

At  ban  bar  vaeret  en  af  sit  Faedrelands  Fiender  fryglet,  af  sine  Lands- 
mend  beundret  og  af  Folket  besungen  Mand,  frerogaar  ogsaa  af  de  manga 
Viser,  som  endnu  findes  om  ham. 

I  foranstaaende  Kva$de  ombandles  fornieentiig  det  ovenfor  omtalte 
Drab,  der  fremstillea  som  skeet  tilSelvforsvar,  eller  maaskea  til  Hevn  paa 
bans  Faders  Banemand,  alt  eftersom  man  tager  det.  Mserkelig  er  bana 
Tale  til  Sverdet,  som  nu  var  bans  eneste  Trdst,  samt  Beskrivelsen  om 
bvorledes  dette  blev  bam  nstyrligt,  og  gik  videre,  end  ban  selv  vilde. 
Absalon  Pedersens  Beretning  om,  at  ban  ansaaes  for  en  Troldmand,  fin- 
der ogsaa  i  Visen  sin  Bekreftelse     (Jfr.  21  de  og  flg.  V«)« 

I  de  danske  Saml.  af  Kempeviser  forekomme  tvende  om  Herr  Alf, 
(Nyr.  2  D.  Side  212 — 219),  men  som  dog  ikke  have  stort  mere  felleds 
med  vort  Kviede,  end  hiint  Spdrgsmaal  om  bvor  de  skulde  finde  Herr.Alf 
og  bans  stolte  Svar;  „Her  skulle  I  Mindre  Alf  finde  —  saa  liden  Seier  I 
af  mig  vinde  I**  Aniedningen  til  Spdrgsmaalet  er  ogsaa  der  en  ganske 
anden;  ban  ror  nemlig  ukjendt  ind  blandt^  de  9  fiendtlige  Kogger  for  I(j6- 
benbavn,  angriher  og  overvinder  dem. 

Herr  Alf  ban  er  en  iEdeling, 
baade  til  Stevne  og  saa  til  Thing. 
Kjende  I  Alf? 
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Anders  Vedel  omtaler  en  Vise  om  Mindre  Alf,  hvoraf  hftn  blot  ffnn>- 
rer  det  fdrste  Vers,  og  efler  dette  at  dOnime  har  den  vteret  gtnske  for- 
skjellig  fm  vor  Foranrorte. 

SOnden  segle  de  tydske  KjObmend 
alt  baade  med  Meel  og  Malt, 
Alf  ban  i^f^er  i  Oresund, 
ban  tager  d€t  fra  dem  alt. 
Uagtel  disso  iStrofer  ogsaa  findes  i  et  formcentlig  eldre  Kvsede  omille 
Hermob  (see  fornn),  saa  kunne  de  do^  gjerne  viere  blevne  benyttede  i  en 
Vise  om  Air,  hvor  de  fandt  en  meget  passende  Anvendelse. 

I  de  svenske  Saml.  af  Arvidson  (2,  77)  forekommer  en  Vise,  som 
kan  sammenlignes  med  vor,  da  den  foruden  samme  Verseform  bar  adskil*' 
ligtAndet  tiirnlleds.  Der  er  omtrenl  paa  samme  MaadeTale  om  et  nstyr* 
ligt  Sv»rd,  og  en  vild  Berserkergang;  men  Mindre  Alfs  Navn  forekom* 
mer  ikke.  Helten  beder  der  Salmon,  bvilket  forsaavidt  er  merkeligt  som 
Kavnet  Salomon  rfke  ogsaa  forekommer  i  vor  Vise  bos  nogle  Referenter. 
Men  ber  bos  os  bliver  ban  bugget  ibjel;  i  den  svenske  Vise  er  ban  den^ 
som  bugger.    Den  begynder  saaledes: 

Salmon  brygger  og  blander  viin, 

Salmon! 
bjuder  ban  konongen  bem  til  sin. 

Medan  Alen  ban  rinner  giennom  skogen. 
Saa  byder  ban  Dronningen  og  begge   sine  Friller,   bviike   give  bam 
forhexet  Mad  og  Drikke,   saa  at  ban  bliver  blodlOrStig  og  ustyrlig,   bvor* 
paa  ban  bugger  LOst  og  Fast  og  tilsldst  drteber  sin  FssstemO. 

Salmon  gfir  til  vegga, 
talar  til  branden  den  snegga. 
llAr  du  brand,  est  du  god, 
lyster  dig  drikka  mannablod? 
Denne  svenske  Vise   er  aftrykt  efter  et  Haandskriffl  i  det  kgl.  Bfbl.  i 
Stoekbolm,   formeentlig  fra  Begyndelsen   eller  Midten  af  del  16de  Aar* 
tiundrede. 
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Stolt  Margit  og  Iven  Eringson/ 

A. 

1.    !Der  hev  sta5i5  ei  strift  lit  fer  Hallingins  oy, 
fyri  sunna, 
dei  strir*  urn  ^tolt  Margit,  den  vene  moy. 
Enno  strir  han  Iven'  Eringsonen  den  unge. 


*)  I  de  svenske  og  danske  Samlinger  findes  denne  Vise  ikke.  Jeg 
bar  io  Varianter  af  den,  og  velger  hellere  at  meddele  dem  begge 
end  at  forsdge  «n  Sammensmcltning,  der  bar  sine  Vanskeligheder. 
Margit  er  en  Forkortelse  af  Navnet  Margareta;  lange  Navne  ere 
for  Thelebonden  en  Umaligbed.  Ordet  stolt  er  ber  som  overalt  i 
en  god  Betydning:  pregtig,  anseellg,  bOiroodig* 

Det  er  ikke  usandsynligt  at  vi  her  have  en  Romance  om  Alf 
Erlingsens  DOd;  thi  Iven  Eringson  eller  Eringen  er  tydelig  nokAlf 
Eriingson  (Alf  kande  formedelst  Omiyden  gaa  over  til  Formen  Iven)* 
og  BeskrivefBen  over  stolt  Margit  passer  ikke  saa  ilde  paa  Erik 
Clippings  Moder  den  mandbaftige  Dronning  Margretbe  Heste- 
aprenge,  hvem  Digteren  bar  villet  foilierlige  som  den,  der  besei- 
rede  Alf,  bvilken  Ingen  ellers  havde  kunnet  overvidde.  Det  var  i 
al  Fald  Dronningen,  som  lod  den  fangne  Helt  drsbe,  og  her  kan 
saaledes  godt  viere  Tale  om  bans  DOd  for  en  Kvindes  Haand.  Des- 
uden  have  vi  her  en  Strid  udenfor  Ha II in  gens  (Hallands)  0  eller 
Lid,  og  Talen  om  at  vere  Frilleviv,  samt  Kongens  SpArgsmaal,  om 
bun  ikke  vilde  vaere  FrillemO,  siden  han  lod  ErlingsOnnen  d6  (Var.  B, 
27  v.))  kan  hentyde  til  Alfs  Samtale  med  Dronningen  efterat  han 
var  fangen.  Da  nemlig  Alf  ved  en  Landgang  i  Skaane  var  bleven 
overmmplet,  skal  han  forklsedt  i  Praesteklieder  have  forsdgt  at  nndfly, 
men  blev  kjendt  af  en  fornedersk  Frende  (Herre  Per?),  fangen, 
lagt  i  Laenker  og  fdrt  til  Helsingborg,  bvor  den  danske  Dronning 
da  opholdt  sig.  Hun  lod  bam  bringe  for  sig  for  at  bendes  Fruer  og 
Jomfruer  kunde  see  den  Mand,  bvis  Navn  saa  ofte  havde  veret 
dem  en  Skrsek,  men  spottede  nu  over  bans  liden  Vext.  Hun  ifik 
haanlige  Svar  af  den  fangne  Ksmpe,  og  opbragt  derover  slog  hun 
\  Bordet  og  sagde :  „Imorgen  for  Folk  gaar  til  Bords,  skal  du  kisede 
Steile  og  Hjul**.  Digteren  bar  fuld  Grund  til  at  lade  hendo  gaa  i 
i  sig  selv,  idet  han  siger: 


248 

2.  Dei  stridde  i  dagar,  dei  siridde  i  tTo> 

fyri  sunna, 
den  treda  dagin  likesa. 
Enno  strir  ban  o.  s.  v. 

3.  Herre  Per  stridde  til  ban  varl  troytt, 

fyri  sunna^ 
ban  gat^  inki  stande  i  mannerdyk/ 
Enno  strir  ban  o.  s.  v. 

4.  Herre  Per  stridde  til  ban  vart  mid,* 

fyri  sunna, 
ban  stod  til  knes  i  mannebloft. 
Enno  strir  ban  o.  s.  v. 

• 

5.  Herre  Per,  kastar  ban  sverd  pa  jord, 

fyri  sunna: 
„No  lyt  du,  stolt  Hargit,  verje  deg  sjov!^ 
Enno  strir  ban  o.  s.  v. 

6.  Stolt  Hargit  bon  genge  bad'  ut  og  in, 

fyri  ^unna, 
alt  8a  renner  'a  tarir  pa  kinn. 
Enno  strir  ban  o.  s.  v. 

7.  Stolt  Margit  drog  pa  seg  den  brynja  bla, 

fyri  sunna, 


Stolt  Margit  strauk  sit  sverlb  pa  iorb: 
(>u)b  beVre  meg  fer  kveadenorb! 

*)  For  striker. 

*)  Omkviedet  tr  her  meddelt  saaledes :  „Enno  strir  dei  ivi  Eringsonen 
den  ange*  hvill^et  jeg  i  Henhold  til  den  uden  Tvivl  rettere  Form, 
det  bar  i  den  flg.  Yar.,  bar  forandrct  som  anrort  til  „ban  Iven  Er.** 

*)  gat,  Preet.  af  geta  i  Betydningen :  kunne.  HerrPeder  maa  tsnkes 
som  stolt  Margits  udkaarede  Ridder,  der  vilde  foisvare  hende  imod 
Iven  Eringsons  (Erlingsons)  Void. 

^)  rdyk,  maaskce  for  Oldn.  rdkkr,  TusmOrke,  allsaa:  Mandemdrke. 

•)  mo^,  triet. 
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og  sverA  s«  jQ  bon  meS  Eringfopen  slju 
Enno  slrir  han  o.  s.  v. 

8.    StoltMargit  hon^seite  scg  neS  pa  ein  stol, .;; 
fyri  sunna, 
hon  spanner  gullsporsi^ne  i^m  ,9in  tot.  , 
Enno  strir  han  o.  s.  v.    ; 

0..  StoU  Margit  ha'  pa  ^^  stalhanskannc  swa^     . 
fyri  suiina^ 
sa  tek  bon  deft  syerdid  pa  n^gjanno  Iib^*, 
Entlo  strir  han  o.  Si  v* 

10.  StoU  Hargit  ho^  gertg  seg  i  stallhiisid  da, 

fyri  sunna, 
9g  siov  s&.legge  hon  gullsailen*'  pi.  , 

Enno  strir 'han  o.  s.  v» 

11.  Slolt  Margit  hon  reift  seg  ellcr  Vegin  fram, 

fyri  surtna,      '  •     -'  *    ' 

si  moter  hon  Ivar  sin  stri^ingshiann." 
Enno  strit"  ban  o.  s.  v«  ' 


>  ••  i  /. 


12.  Herr  Ivar  tenkte  meH  sjaveil  seg^ 

fyri'  0tinna2    '         - 
dennin  hommannen^  kenner  'ki  eg.' 
EnnO  strir  Htiri  o.  iJ;  v; 

13.  StoU  Margit  hon  let  i^it  sverdifi  bra,*'' 

fyri  sunpaj  . 


i     h  > 


.♦• 
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^)  Meddelt:  gtills6ilei|  (galU6M4$n). . 

*)  Sin  ModsUinder;  deil  Manil,  moil  hveia  l^un  «kulde .  stride.    Jeg  bar 
her  faaet  Narnet  Ivar,  og  maa  derfor  beholde  det. 

*)  hommann  Tor  hofmann,  en  Mand  i  l^ongens  Gaard  (hirlvins^^r),  senere 
et  almindeligt  Hfedersndvn,  bh  fbrncm  Herre,  en  Riddersman^. 

'*0  Meddell:  brja,  som  egcnllig  belyder:  gfimte,  lyhe.  Dog  synes  Or- 
det  snarer^  at  vi^re  dci  fDronitalte  Oldn.  br^gl^a,  Prset.  brn,  oni  at 
drage  Sva^rdet. 


2S0 

hon  lioggi  herr  Ivar  1  lytiime  Uk. 
Enno  strir  ban  o.  s.  v. 

14.    Hon  strauk  ^it  STerd  pa  silkiserk, 
fyri  sunna: 
Herre  Gub  befke  meg  fer  krendeterk! 
Enno  strir  ban  o.  s.  v. 


'T' 


.  I 


15«   Stolt  Margit  bon  strauk  sit  sIverS  pa  jord, 
fyri  sunna: 
Herre  Gud  bedre  meg  fer  kvendemorft  I 
Enno  strir  ban  o.  s.  v. 

16.    Og  der  kom  bod  fri  kongins  DorS 
fyri  sunna: 
kven  af  mine  bommenn  hev  vunnifi  deo  moro? 
Enno  strir  ban  o.  s.  v. 


17.   Deo  er  ingin  bommann,  deS  er  eit  viv, 
fyri  sunna,  . 

defi  er  stolt  Margit  under  Haljiingg  lid. 
Enno  strir  ban  o.  s.  v. 


•  •  1 , 


< 


18.  Ded  er  ingin  bommann,  ded  er  ei  moy^ 

fyri  sunna, .  j 

defi  er  stolt  Margit  under  Hailing^  oy^ 
Enno  strir  ban  o.  s.  v. 

r  , 

19.  Kongin  ban  talaS  til  sveinen  sma^ 

fyri  sunna: 
du  bed  stolt  Margit  fer  meg  higi. 
Enno  strir  ban  0.  s.  v. 

20.  Kongin  ha'  inki  balvtalaS  orS, 

fyri  sunna, 
for  slolt  Margit  stefiist  in  fer  bans  borfi. 
Enno  strir  ban  o.s.  v. 


1  • . .  ' 


I 


.1 
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2i.    Kvore  vil  du  nd  tera  inl  M^en6y^" 
fyri  sunna, 
hell  du  vil  skjotslege  beran  ddy?    • :  ; 

EttiM  slflr  hun  0.  s.  v.  . 

22.  Kvore  vil  du  no  vera  mil  frigdeviv, 

fyri  sunna, 
hell  du  vil  skjotslege  I^ta  liv? 
Enno  strir  han  o.  s«  v. 

23.  Inki  vil  eg  vera  di  frigdemoy, 

fyri  sunna,  ^    , 

inki  vil  eg  skjotslege  hcran  doy^ 

24.  Inki  vil  eg  vera  dit  frig deviv, 

fyri  sunna,  .  ^ 

inki  vil  eg  skjotslege  lata  liv. 
Enno  slrir  han  o.  s.  y. 

25.  Stolt  Itargit' hbn  rl^t4r'ii&' b168uttc  svbrS; 

fyri  sunna: 
jjVat  du  inki  kongf  —  aa  deo  Var'du  verd?' 
Enno  strir  han  o.  s.  v.  ^ 


.'    ...'.    ii 


26.  ^Slolt  Hargit,  j^toU  MargrI,  8t$11  dit  ^Vei'ft,      '^ 

fyri  sunna,  '  i*  '    '  ' 

du  skal  vera  mi  dronning,  du  er  deS  verft. 
Enno  strir*  hk  6.  s.  v.  '  -  »»  '•  •  ' 

•      ■■■  .       .   >    '  : .     *  ■  .  1 1     : » 4  •  i ; :  .  • 

27.  Han  tok  stolt  Margit  up  i  sit  fang, 

fyri  ttinna,  '  :    >  ^ 

gav  henna  gttllkrone  i»g  droiifiinghatn.  ^    • 
Enno  shir  han  o.  s.  v. 

.  H      '         ■  '     ;  -      .J       ;  ,  /    ,  r  ■  •        / 


<' 


'I! 


'')  Saaledes  meddelt;   del  samme  som  friMa,  frilla.      Paa  Skromt  truer 

Kongen  hende  roed  Straf  for  del  begangne  Drab,  men  glsder  sig  i 

'    Ofiinileh  derdver,  og  \ie\6tiner  htitSti  ved  at  ta^ehea^e  iH^gie  og 

gjdre  hende  til  Dronning. 


Ill  •  / 
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28.    Han  sctte  s/UM  Margit  p&  sit  kne^ 
fyri  sunna, 
gav  henna  giilikrone  og  festarfe< 

Enno  strir  ban  Ivar  Ertngsonen  den  unge. 


Stolt  Margit  og  Iven  Eringin. 


1.  Ut  fer  Hallingins  dy  heve  staflifi  el  slrift, 

fyri  sunna,  ' 

am  stolt  Margit  ded  vene  viv. 

Enn  $triV  ban  Iven  Eringin  den  unge. 

2.  At  der  kom  bod  til  stolt  Margit  in  0  gard> 
du  skal  deg  for  kongin  inga. 

3.  Aa  bon  tok  pa  seg  4en  silkiserk, 
nie  var  moyarnes  bandeverk. 

4.  Aa  bon  tok  pa  seg  den  stakkin  bla, 
gullid  ded  lag  etter  kvor  den  trad. 

5.  Aa  bon  tok  pa  seg  den  stakkin  raud/ 
gullid  dei  lag  etter  kvor  den  'sauiii. 

6.  Aa  bon  var  inki  sa  beltevand,* 

bon  slengde  ikring  seg  ded  raude  gullband. 


>)  Blaa  eller  r6d  Siak  er  enclnu  Hdilids-  og  Brudedragt  i  Th^l^fniirkeii. 
*)  vand,  vanskelig,  kricscn. 
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7.  Hon  selfe  se^  ne6  pi  sengjestcKkk, 

SB  drog  hdn  pa  seg  den  silki^okk. 

8.  Hon  sette  seg  neH  pk  ein  liten  slol, 

sk  sprette  hon  pa  Beg  dd  sylvspente  sko. 

9.  Stolt  Margit  hon  genge  til  bekki 
sit  gule  harid  hon  rekjer.  ^ 


i 


10.  Hon  vaskar  sit  hirid  i  skire  vann-  (vfitn)  \ 
^g  greider  ett^r  med  sylvarkap), 

11.  Hon  fletter  sit  bar  i  rauOe  gullband,         ^ 
denipi  sete  bon  eifi  liteu  gullkrans.    : 

12.  Stolt  Margit  in  gjonom  dynni  steig  — 
kongin  viste  'ki  annaA  hell  s6li  skein. 

13.  Kongin  tukkad  ein  Hten  gullstol: 
„Aa  sit,  stblt  Margit,  og  kvil  din  fot!^ 

14.  Eg  er  inki  sd  troytt,  eg  kan  vel  sta, 
seg  meg  dit  erind,  sa  vil  eg  ga. 

15.  Hokken  vil  du  vera  frillenioy, 
hell  du  vil  fer  Eringin'  doy? 

16.  Ded  er  ingjo  skain  fer  Eringin  doy,^ 
men  deft  er  storre  skam  vera  frillemoy. 

17.  Aa  hokken  vil*du  fer  Eringin  lata  liv 
hell  du  vil  vera  frillevjv? 


if      ■  I. 


•j  Var.  kongin.  Striden  mcd  Eringen  tr  her  anderledes  roranledifret, 
elid  i  fore^iieHde  Varianl.  Koiigen  forelie^gcr  htnit  IvHdc  Vil- 
Wairr/ag  hnn  cr  kj»k  o(/k  til  at  vaMjre  dfet  ffrrciTiildestc  menHiYsfar- 
lige  at  filaas  med  Ertingcii. 


18.  Aa  ded  er  ing|a  skam  fer  .Eringia  laUiliVy 
men  deA  er/slonce  skam  viera  fril)iey|v« 

19.  Stolt  Margit  iok  pi;  s^g  bry^ja,  bla,      \\, 
og  syerA^  a%  yU  hon  rnfii  Eringin  situ  > 

20.  StoU  Margit  hon  gi^kk  UI  stalle 
med  begsle  i  hando  og  sadlc. 

2i,    Sjov  5i01air  hoiillt  sin  gangare  gray  ' 

bon  ha'  inki  svei^flti  at  lite  p<i. 


.  k 


I       I 


28.    Aa  inki  vil  eg  vera  frilleraoy, 
sa  glaS  vil  eg  fer  kongin  doy. 


» » 


.01 


22.  D^i  moltest  Hi  l^r  Hallingihs  6y,  ^      ' ' 
og  der  lant  Eririg^sonen  d6y, 

23,  Dei  stridde  i  dagar,  dei  slridde  i  lyo,  , 
hon  stoA  til  knes  i  inahneblod. 


> ' '. 


I     '  ' 


24.  Dei  stridde  i  dagar,  dei  stridde  i  tri^i 
og  da  let  Eringssonen  liv. 

25.  Hon  strauk  sit  sverd  pil  silkiseri^:. 
Aa  beVe  meg  Guo  fer  kvendeverk! 

26.  Slok  Margit  hon  ,kom  seg  ridands  i  garO| 
og  kongin  ute  fer  hennar  star. 

27.  Vil  du  ii^ki  vera  friljemdy 
sedan  du  let  Eringssonen  doy? 


.  • , 


^>  V«^  vipen.;  Her  ^r  alene  Tale  an^jS^fid  a^eU»m  sXoU  Margit  og 
£ringen,  og  hvad  der  siges  i  Itte  V,  at  de  atred  ou  st^t  M.  pas- 
ser aUsaa  ikke  til  Indholdct  af  denne  ViM'iaiit, 


29.  Han  tok  sioU  Margi)  up&  sit  kne, 
han  gav  hennar  gull  og  festarfe. 

30.  Han  t6k  stolt  Margit  upa  sit  fang 

gav  hennar  gulikroiu  sag  jdronnings  navn. 

31.  No  heve  stoIY  Margft  foi^ruiinifi  sin  harm, 

fyri  sunna, 
no  sdv  hen  kvor  nott  pi  kongiris  arm. 
Enn  strir  han  Iveii  Eringin  den  tinge. 


a 


V      :  i     '     «i-      '■        .!  ■  .    ' 


:    I  I. 


'      ..       :  -  !      .; 


1    '' 


'       !  1 

■    •  ) 


I  ;      ^ 


I 

i        'i 


1  J  •  • .         .•  ■  •  'it. 


f     '  f 

■  «  • 


Sigrid  Off  Astrid.' 

f  t 

komen  ^f  aurom*  l^fide,  . 
\sivi6  er  bade  kat  og  glad. 
Pi*  ride  sa  bart 
i  Herinods  garden,  di  kvendi! 

9.    Syrg  inki  Sigrid  syster  mi, 
komen  af  auroin  lande, 
Herniod  skal  fa  hevndi  su' 
pi  ride  q.  3f  v. 

3.    fijosgi  kan  Hermod  hevndi  fifty 
komen  af  aurom  lande. 


( ■  ^ 


')  De  hede  ogsaa  Ingerilt  og  Ragnild. 

*)  aurom  (auro),    an  del,    gammeU  Daliv  af  Oldn.  aonar  —  annal; 
Dat.  Obrnm  eller  IJlrn  (olro). 

')  di,  Oldn.  ^it,  I.  —  Visen  begynder  ogsaa  saalcdes: 
Oyster  talalb  til  syster  si 
me  vil  hevne  'koqs  far  i  ar. 

Hossi  kan  me  hovqe  kons  falers  mdr^ 
me  hava  'ki  anien  miig  heller  bro'r? 

Ingerib  gcnge  seg  in  i  by 
kauper  seg  8 verb  og  brynja  ny. 

Iiigerib  axlar  si  kapc  bla, 

hon  icke  deb  sverbib  pi  naglanne  lag. 

Iqgerib  seie  hon  sialhaUen  pa, 
drege  hon  pa  seg  sUlhanskanne  sma. 

Ingerib  og  Ragnild  kom  seg  riband  i  garb 
Ilcrmob  han  lile  fer  dci  star. 


S&7 

me  hava  *ki  broA^aim  at  liOe  pa. 
Di  ride  o.  s.  v. 

4.  Me  skal  rifte  *kan  at  i  by^  / 

komen  af  auroni  lande, 
kanpe  'kon  karmann^kliedir  ny. 
Di  ride  o.  s.  v. 

5.  Kaope  'kon  sox  og  sylvarkam, 

komen  af  aurom  knde, 
skera  *kons  hir  t  karlemann.  ^r-  (kuriemginn). 
Di  ride  o.  s.  v. 


6.    Astrift  dt  etter  vegin  rann, 
komen  af  aurom  lande^ 
Sigrid  hon  der  etter  siftng. 
Di  ride  o.  s.  v. 


7.  Astrid  kom  seg  ridand  i  gird, 

komen  af  aurom  lande, 
Hermods  modir  Ate  stir. 
Di  ride  o.  s.  v. 

8.  Er  no  Hemiod  heime, 

komen  af  aurom  lande, 
hcll  er  cii  i  skogin  at  veide?* 
Di  ride  o.  s.  v. 

9.  Aa  Hermod  han  er  inki  heime, 

komen  af  auroin  lande^ 
han  er  i  skogin  at  veide. 
Di  ride  o,  s,  v. 


•  t 


!'' 


10;   Dcd  scr  eg  pa  Hermods  rakkar*  sma, 
komen  af  aurom  lande. 


I.  .i, 


I 


•j  vciba,  faDge,  skyde  Dyr  cllcr  Fugle, 
•j  rakki,  Hand;  ogsaa  Raev, 

XonU  Folkemer.  17 
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at  Hermod  er  inM  llatigt  iM* 
Di  rifle  o.  s.  v. 

11.  Astrid  hon  geng  seg  i  stogB  Wy 

komen  af  aurom  lande, 
Hermod  han  tukkar*  stolen  sin. 
Di  ride  o.  s.  v. 

12.  »Inki  troytt  og  inki  mod? 

komen  af  aurom  lande, 
ei  im  kvild  hon  er  yel  giS^ 
Di  ride  o.  s.  v. 


It  !      '      , 


'      'I 


13.  Er  no  de  tvo  nygifte  menn, 

komen  af  aurom  lande^  ' 

hell  ville  de  hurt  at  gilja  i  I6yiid? 
Di  ride  o.  s.  v.  /    - 

14.  Inki  sa  er  me  nygifte  menn, 

komen  af  aurom  lande^ 
men^  me  vii  hurt  at  gUja  i  loynd* 
Di  ride  o.  s.  v. 

15.  Der  bur  tvo  jomfrugur  up  under  oy 

komen  af  aurom  lande, 
som  er  b&d'  fadir-  p^  modirlaus  moy. 
Di  ride  o.  s.  v. 

16.  Bur  der  tvo  jomfrugur  |up  under, lid, 

komen  af  aurom  landie, 
kvi  hev  da  du  'ki  bedlad  til  di? 
Di  ride  o.  s.  v. 

17.  Eg  ha'  bedlad  til   Astrid,  dcd  vene   mar, 

komen  af  aurom'  lande, 
ha'  eg  inki  slegid  hennas  fadir  ifra. 
Di  ride  o.  s.  v. 


I » 


*)  tukka,  flyttc,  rokke. 


met 

18.  Astrid  heve  eg  agtaft  meg, 

komen  af  aurom  lande, 
Sigrid  skal  eg  geva  deg. 
Di  rifte  o.  s.  v. 

19.  Her  er  Astrifi>  du  ^M  ri^g,;    ' 

komen  af  aurom  lande, 
og  dcT  er  Sigrid,  du  vil  geva  meg  I 
4  :     _      Di  I  rifte  Ob  s.  v- 


•♦■' 


20.  Do  vog'  'kons  fadir,  gav  ingjo  but, 
komen  af  aurom>' lande, 

lokkaft  'k<m9  mddir,  si  mykift  imot. 
Di  ride  0.  s.  V.  " 

21.  Astrid  let  sit  svorftift  bra,^ 
komen  af  iBunim  lande, 

hon  hoggi  Hermoft  i  lutinne  tva. 
:,.   ,  r  J)\  rffte.o.  s.  y.  /  .  _ 

22«  Sfgrift  ben  sit!  ^yerft  utdrag, 
koHien  af  auronx.  Itfide, 
hon  liOglgi  af  Hentnoft  hand  og  foi. 
Di  rifte  o.*.  ♦¥.    . 

.1.  •     .  .■'        il        ;.  a.       ',;  .|i         .       I  !      •         ■  ■•       /  ■        ..{■  '• 


-r  J 


.  ■ '»      '.'.••■ill 


■  23.  Dei  htfg^  Hiinndd  kUt'si  smit, 

Ktmje*!  af'air^oWi  laftd*,  '  '    '       ■'  ' 

'  sorti"  labV  Irt-undef  iihdi  %.•■  '  '     '        ' 

Di  rifte  ^a  hart 

iDermofts  irarfti 
,    ,  .   di  kvendi!  ' 


•)  Yar^dfou  pa  ;3Yi«rUt)  M-      . 
(  •)  £t9iitjpiig9y^rS|,  der  fydelig,  vveri^ig  alvere  sen^re  lUfftiel^;  lyuUir 

Dei  Icilb  'ki  oieire  fer  Hermot^s  ddb, 

dci  sat  tri  dagar  pa  vann  og  brdt. 

...  .  .     ,    I    '    ■      ■  ■    I 

17» 


ADDiffirkning. 


Deone  Vise  findes  ogsra  i  de  danske  Saml.  hos  P.  Syr.  3,  No.  7, 
tainl  ho8  Nyr.  4,  34 ;  men  den  bar  dor  talil  meget  «f  fin  Klang  og  Kraft. 
S6fltrene  nevnes  ikke  der  \ed  Navn;  vor  llermo^  he4^r  Erlend,  Den 
begynder  saaledes:  !     .. 

S6ster  spurgle  ban  anden, 

for  den,  der  m|g  hi|ver  Irolovel  i  L^ii, 

Og  vil  4u  dig  ikke  mande? 

Ilun  bor  under  Skoven  i  saa  grdnneq. 

Jeg  vil  mig  ikke  gifle  nnder  6 

f6r  jeg  faar  bevnet  min  Faders  D6d. 

O.   8.    V,  ,  '  ;        ' . ■  ■ 

Den  Bemerkning,  fom  Anders  Sdrensen  Vedel  gjdry  ai  i  gtmle  Dage 
slod  Alt  i  aabenbar  Feide  med  saadan  indbyrdes  Kiv  og  Drab,  at  roan 
vidste  lidet  af  Lov  og  Ret,  men  Enhrer  hernede  sin  Vnande  paa  den  An- 
den  naar  ban  saa  sig  bedst  Raadernai  dertil  —  or  Nog«t)  som  paatnenger 
fig  Enbver,  der  kaster  ei  Blik  ind  i  den  Ttd  bg  det  Folkeliv,  som  disse 
Kvfeder  saavels6m  de  gamie  Sagaer  udfolde  for  os.  Biaiidt  andre  gyse- 
Jige  Ting  dukker  ogsaa  Blodbevnen  redsomt  frem,  og  ikke  alene  Mvnd, 
men  ogsaa  Kvinder  ansaa  det  for  en  Hivdersdaad  at  u^dve  den.  Den 
havde  sin  Grund  ikke  alene  i  den  syndige  Hevngjerrighedi  der  under  lle- 
denskabet  var  bleven  til  en  frygtolig  Udeaskab,  men ,  ogsaa  deri,  at  det 
var  bleven  til  en  i£  res  sag.  Det  ansaaes  for  en  Skam  at  ligge  uhevnet 
i  sin  GraV)  og  den  Drebtes  Frender  kuQde  ikko  leve  uden  Vanere,  saa- 
Ifenge  de  ikke  hiBvnede  Drabot.  Naar  dcrfor  et  Drab  skede,  paafulgtes 
dette  af  en  skrekkelig  Blodsudgydelse,  idct  den  Ene  hevnede  den  Anden 
alt  fort.  Saa  stor  var  denne  skrskkelige  Lidenskab,  saa  indgroet  denne 
falske  iEresfi^lelse,  at  Krintendommen  f^rsl  secnt  vaiidt  Bugt  tneift  den  bos 
Nordboerqe,  og  fik  udbredt  sin  Fred  og  Forsonligbed  over  Folkenes  Sani- 
liv.  Lbvgivningcn  s5gte  at  bindre  denne  SelvbeVn  ved  afbcsfemme  BO- 
der,  men  det  bjalp  kun  lidet,  og  endnu  i  Aaret  1395,  altsaa  miudst  300 
Aar  efter  at  Norge  var  blevct  ct  kristent  Land,  bcbrcider  Biskop  Oystein 
BOuderne  i  Thclemarken,    i  bans  mierkcFige  Formaningsbrcv    til   dem,    al 


sm 


Manddrab  skede  der  oltere,  .end  i  noget  andel  Bygdelag,  og  al  man  mod- 
tog  BOder  for  sine  Fnender^  sem  ^urorvarligen*'  vate  tagne  afDage^  uden 
derved  at  lade  sig  afholde  fra  at  tage  blodig  Hevn  over  Drabsmanden* 
Vi  ville  ikke  hermed  have  antydet,  at  den  i  foranstaaende  Vise  bcfkrevne 
Handling  er  forc^aet  i  Thelemarken,  men  vel  at  saadanne  Bedrilter  maa- 
f kee  her  Isngere  ned  i  Tiden,  eid  andensteds,  betragledes  som  en  Ifo- 
derfdaad.  HvadKristendommen  har  havt  at  kiempo  med  og  hvad  den  bar 
overvundet,  knnne  vi  (drst  btive  istand  lit  at  beddmnie,  naar  vi  gjennem 
saadanne  Skildringer  af  Folkelivet  kaste  et  Blik  ind  i  Fortiden.  See  vi 
derniest  ud  i  vore  Tider,  ^aa  vil  —  hvor  meget  \i  ehd  kan  have  at  ud- 
f«tte  pan  dem  '^  Modsietningen  gjdre  vort  Iljerte  godt;  vi  ville  glede  os 
og  opidfte  vert  Oie  med  hjertelig  Tak  til  Gnd  for  de  Frugter,  bans  Aand 
og  Ord  har  baaret  iblandl  os. 


•■ '     .1 


>.    i*. 


:^      :■   \' 
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•     t  !      .     .  '  ■  ,  .  1,        . 
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Store  brpr  og  ii\\e  bror. 


>    . .  I  /. 


'1      . 


i.   Store  'br69er  is4»ft  Ul  llUe  bi;a5er  ain: 
eg  veit  m^g  ei  jomfru  ^  fager  og  sw  fin. 
,    Du  er  deiiy  du  erden^ 

eg  hev  tingad^  i  min  ungdom*  <  '      i  i  ^  ,« 

2.  Store  broSer  reift  seg  til  hoge  Vallands*  bni,  —  (bro) 
og  der  gekk  tolv  par  kvennar  i  bcrre  kempebloA. 

Du  er  den,  o.  s.  v. 

3.  Store  brofier  snudde^  sin  gangar  og  reiS  heim, 
men  lille  broSer  reid  seg  vegin  ende  fram. 

Du  er  den,  o.  s.  v. 

4.  Og  ded  var  stor  vansere,  og  endA  stdrre  skam 
at  ride  ut  pa  vegin  og  inki  torja  fram. 

Du  er  den,  o.  s.  v. 

5.  Lille  broker  rider  til  hdge  Vallands  port 

og  utan  fyri  porten  tri  blanke  spjut  der  stod. 
Du  er  den,  o.  s.  v. 

6.  Gerdid  ded  var  gjort  utaf  kvasse  kempesverd, 
eit  kempehovud  stofi  der  pa  odden  utaf  kver.' 

Du  er  den,  o.  s.  v. 


*)  Var.  tvinga,  eller:  meg  hev  tvinga. 

*)  Valland,  Frankrig. 

•)  I  den  svenske  Var.  hcder  del  bl.  A. 

Ner  som  de  koromo  i  rosendeland 

der  mOUc  dem  en  varg  nicd  mannalar  i  niun. 
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7«   PoHeii  den  var  s^U  me&  stengfar  og  imed  spjAt, 
men  ItUe  broker  hpgg^  dei  i  mange  stykkir  uf . 
Du  er  den,  o.  o.  y.  .  .  .  M 

8.   LillebroAer  rider  til  hdge  Vallaods  gitHy 

og  der.Ya(  Jeire  keolpur^  h^I  lille  brorha!  bar. 
Du  er  den,  o.  s.  r.  .     . 


.  i 


:  t 


9.   Og  jomfrttga  boa  ui  af  vkidauga  sfig : 

Hot  er  ded  fer  ein  galen  gat,  soiki  helle  J  vdr  gar$? 
Du  er  den,  o.  s.  y. 

iO.  fig  er  no  ingin  galeii  giU,  uoi  du*  no  seijtf  atr^ 
eg  er  dm  keere  festarmaim,  crotei  jAuteiaiBftepa. 
Du  er  den,  o.  s.  y;  -i 

il .   Jomfruga  bon  letlar  pi  skaelaken  rau$ ;  < ;  {  l 

bor  ere  ho  de  k^Aipuc,  noSft  lafier  gevt  kmnb? 
Du  er  den,  o.  s.  y.  ;  m 

12.  Koiolti  delta  orfiifi  af  jomfrviga  Yar  lalt 

i  lor  IoIy  bundre  tusind  kenipur -kringt  liUeibroder  sat. 
Du  er  den,  o.  s.  y. 

13.  Lille  broSer.ka^tad;  dn  ibanskinaQl  jovd::    i .  i    j.- 
^i  meg  skkl  defintie.  en  trugin' utallbrorP,  .  , 

Du  er  den,  o.  s.  y. 

14.  Lille iNpUerikaatad  fiin  banski  pa  marbi:       ,i    . 
:  '  jj[  M^skal  de  fisne  eidgite,  aom  er  slerkt^ 

Du  er  den,  o.  s.  y.  i  ?   i 

15.  /Og  lille  broAer  snudde  sin  gangar  umkfidg^  / 

.  lolv  himdre  itusind  kempur  slog  ban  uti  i^in  ring. 
Du  er  den,  o.  s.  y. 

16.  Og  lille  brofier  gekk  seg  i  drykkjestoga  iny  • 
og  def  var  dUe  kempur  alt  som  fonrillaA  ^SYJn. 

Du  er  den,  o.  s.  y.   -  .■     <    :j  i 
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17.  Asr  lille  broder  hadde  segein  gangare  spltk 
hart  tok  den  skdn  joihfru  og  sette  pa  bans  bak. 

Du  er  den,  o.  s.  ▼. 

18.  Sa  rider  no  ban  seg  tolv  miler  uti  skAg^       • 
jomfruga  bon  gt^t  og  lille  brodeivldg.  i  L 

Du  er  den,  o.  s.  ▼.  «  i 

19.  Men  som  at  dei  kom  seg  i  grone  rosens  lund, 
del*  lyster  lille  bfofier  at  kvile  seg  ei  stand. 

Du  er  den,  o.  s.  v. 

20.  Aa  buyre  du  lille  bror,  du  sov  no  'ki  sa  btft,    r 
eg  tikje  at  ^  bdyrer  min  fafiers  bestetarf* 

Du  er  den,  o.  s.  v. 

21.  Eg  bdyrer  min  faSers  forgylhihde  lur^  '. 
den  ket  'ki  voriS  bUsen  sid'  moder  faon  vir  :briir. 

Du  er  den,  o.  s.  v. 


I  • 


22.  Og  tikje  du,  du  bdyrer  din  fafiers  fa^teftri^.         i 
og  urn  be  kem  i  dusten,  du  nemne  !ki  ndt  .namn ! 

Du  er  den,  o.  s.  v. 

23.  Den  fyrste  dusten,  som  dei  iilsamaii  reid, 
jomfhigas  eldste  brdfier  Talt  daufi  til  Jorfti  fiefi. 

Du  er  den,  o.  s.  v.  •   i 

24.  Den  andre  dusten,  sotn  dei  tilsaihan 'drag,      ?    .: 
Jomfhigas  yngste  brofier,  og  bait  dati  da«i  61  ji^. 

Du  er  den,  o.  s.  v. 

25.  Aa  hdyre  du  lille  bror,  du  stiller  no  dit  syetij     i 
.    min  kiere  yngale  broder  var  'ki  den  <dau6eii*'Verd. 

Du  er  den,  o.  s.  r. 


i  •  i    I 


26.    Din  yngste  broder  eg  inki  agtar  fer  eit  har^ 
og  din  gra  gamie  fader  skal  sama  dauden  fi* 
Du  er  den,  o.  s.  y. 


265 

27.  Lille  broftcr  rider  til  store  brokers  garS, 
der  st6ft  bans  mofier  ute  med  litslegift  bar. 

Du  er  den^  o.  s.  v. 

28.  Aa  boyre  du  lille  bror,  hot  eg  vil  spyrja  deg: 
bor  beve  du  fengid  deft  fagre  unge  viv? 

Du  er  den,  o.  s.  v. 

29.  Ded  beYe  eg  tekid  alt  uti  kougins  garft, 
med  sterkare  magt,  med  jonn  og  med  stal. 

Du  er  den,  o.  s.  v. 

30.  Aa  boyre  du  store  bror,  du  bentar  mig  en  prest, 
og  du  min  k®re  m65er,  du  skal  vera  meg  n«st. 

Du  er  den,  o.  s.  v. 

31.  Og  du  min  eldste  syster,  du  reifier  meg  ei  seng, 
og  da  min  yngste  syster,  du  legge  meg  i  den« 

Du  er  den,  o.  s.  v. 

32.  Aa  defi  var  eldste  systeri,  bon  reidde  up  bans  seng, 
men  bon  la'  deri  gift,  for  at  bon  var  honom  slem. 

Du  er  den,  o.  s.  v. 

33.  Den  andre  dags  morgun,  for  dagin  den  var  Ijos, 
da  lag  der  tri  lik  uti  store  broScrs  bus. 

Du  er  den,  o.  s.  v. 

34.  Den  eine  ded  var  lille  bror,  den  andre  var  bans  moy, 
og  sa  bans  gamle  mofier  af  sorgi  var  dauft.  Cdoft). 

Du  er  den,  du  er  den, 

eg  hev  tingad  i  min  ungdom. 
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ArnnxTkning. 


Den  her  meddelte  Vise  findes  nesten  lig^Iydende  bos  P.  Syv  (4,  71), 
og  Sprogct  synes  at  antyde  at  den  maaskee  derfra  er  tH1»rt.  Naar  den 
desuagtet  optages  i  nervterende  Samling,  skeer  det  deels  fordi  den  bos 
OS  er  bleven  en  Folkesang,  hvortil  maaskee  dens  vakreMelodi  bar  bidra- 
get,  deels  fordi  den  bar  havt  den  uheldige  Sly^ne  at  blive  forsmaaet  af 
de  sidste  danske  Samlere,  og  er  —  aom  det  heder  —  „for  sin  Unatarlig- 
beds  Skyld^  ndeladt  af  den  Nyrnp-Rahbekske  Samling.  (See  5  D.  Side  65). 
bisse  Udgivere  bemerke  nemlig,  at  „ber  fignrerer  en  Heltinde,  bvis  Ad- 
ferd  er  saa  grum  og  kannibalsk,  at  der  rinder  MOlledamme  af  Blod  af  de 
Riddere,  der  bave  beilet  til  bende,  ligesom  ogsaa  alle  Stavene  i  etGjerde 
ere  prydede  med  deres  afhuggede  Hoveder^.  —  Dersom  man  bar  til  Hen- 
aigt  alene  at  ndvtelge  hvad  der  na  kan  tiltale  os  i  denne  gamie  Poesi,  saa 
roaatte  vistnok  ikke  alene  denne,  men  mange  Here  Viser  forkastes.  Men 
da  yore  Samlinger  fornemmelig  bave  et  historisk  Oiemed,  maa  ogsaa  denne 
Vise  faa  Lov  at  viere  med,  og  den  skal  maaskee  vcd  en  nsermere  Be- 
Iragtning  vise  sig  fuldt  berettiget  dertil.  I  disse  paaklagede  Overdrivelser 
er  der  nogCt  for  sin  Tid  Karakteristisk.  Man  er  jo  ogsaa  for<Jvrigt  Vant 
til  Overdrivelser  i  disse  gamIe  Kvtedcr;  de  tilbdre  dem  som  en  vesentlig 
Bestanddeel;  alt  skal  v»re  stsrkt  og  stort  indtil  det  Ubyre.  Men  Enhver 
veed  jo,  at  det  ikke  cr  fuldt  saa  ilde  meent  som  sagt.  Hensigten  er  at 
give  en  Forestilling  om  noget  Rffdsomt.  Desnden  er  de  gamIe  Sagn  og 
Sagaer  folde  afForlarllingor  om  stolte,  mandhallige  MOer,  som  tapport  for- 
svarede  sig  imod  paatnengende  Beilere,  og  endog  sloge  dem  ilyel,  som  de 
ikke  likte;  noget,  der  vel  nu  synes  os  bartad  umuKgi,  men  som  bl.  A. 
Sigrid  Slorraadcs  llistorie  noksom  viser  bar  veret  sandt. 

P.  Syv  gjdr  den  Bemsrkning,  at  dette  Eventyr  er  noget  ner  ligt  det, 
hvorom  det  heder  i  en  gammcl  Kongckrdnike: 

Tha  var  i  Skoiland  en  dronning  sa  dol, 
hon  gorde  sine  bedlfe  sa  megit  utal, 
varc  the  ikke,  som  hon  gad  a, 
tha  let  hon  hougge  them  hovudit  fra. 


267 

Erindrer  man  derhos,  at  Talen  er  om  Va Hand  (Frank rige),  hvor 
de  nBdsomste  Blodbad,  Hisiorien  kjender,  ere  foregaaede,  hvor  der  Bar- 
Iholomteasnatteo  den  24  Aug.  1572  og  de  fdlgende  7  Dage  myrdedes  over 
tredsindstyve  lusinde  Mennesker,  hvoriUandl  Folk,  der  just  vare  ind- 
badne  til  Bryllup  (Blodbryllapet  i  Paris),  og  hvor  Strdmme  af  Blod 
oj^aa  senere  har  farvet  Seinens  Vande,  medens  de  Il\jelslagne8  Hoveder 
ere  blevne  baame  paa  Spydstageir  igjennem  Byens  Qader,  saa  maa  man 
tilstaa,  at  den  virkelige  Historie  ikke  staar  synderlig  tilbage  for  Visen  i 
Skildringen  af  blodig  p»dsel  I  Valland.  Jeg  har  eii  Formodning  om,  at 
det  jnst  er  hiint  Blodhryllnp,  om  hvilket  Visen  pan  en  forblommet  Maade 
synger,  og  med  de  tvende  BrCdre,  af  hvilke  den  Ene  omkommer,  tOr 
niaafkee  v«re  poeent  Frantz  og  Caspar  Coligny.  —  Jeg  vil  imidlertid  heist 
anbefale  en  all^gorisk  OpfatteUe  af  Viseiis  ladhold.  Den  stolte  Jomfru, 
hvif  Slijdnhi^d  har  indtaget  saa  Manges  og  til  hv«m  Mange  beile  iiagtet  de 
Farer,  som  de  derved  odsieite  sig  for,  er  Friheden.  Den  vindes  i  Al- 
mUideUghed  ikke  uden  blodige  Kampe,  hvori  Tusinder  bnkke  under.  De- 
rea  Manes  danne  en  Rsdaelslqede  omkring  Parisea  Mure.  Nogle  have 
eadna  Nod  til  at  vove  Dysten.  Andre  tabe  Modet  ved  Synet  af  de  mange 
blodige  Offere,  4en  har  fotdret.  (Siore-Broder).  Er  den  for  et  Oieblik 
vQiidett  saa  er  man  dog  —  iavr  naar  .den  er  taget  med  Void  -«•  ikke 
aikret  dena  Boaiddelse.  Den  efteraftriBlies  baade  med  Magi  og  List,  grte- 
der  over  sin  sdrgelige  Skjebne,  og  dOr  tilsidat  tilligcmed  aine  Fofktempere. 
Disae  Tanloir.kunno  godt  loggea  i  Visen,  og  aaaledea  opfiittel  har  den 
8ia  Betydning.  Den  kaa  aatagea  forftittet  after  det  parisiske  Blodbryllup 
og  under  Kampen  for  Religionsfribed  lEnropa.  At  de  Gamle  i  sine 
Viaer  forstode  atbenytte  Allegorien,  sees  bL  a,  afKristian  den  Andens  Vise. 

Paa  Svensk  findi^s  den  i  Arvidsons  Saml.  2,  190,  aftrykt  efter  et  gam- 
melt  Haandskrifi,  under  Benevnejsen  ^StaUbrdderna". 

Den  viaer  aig  aaaledea  omapredt  over  bele  Norden,  og  maa  i  sin  Tid 
have  YiMrel  en  VMgei  yn^et  Folkeaang.     Hoa  Arvida.  begynder  den  saal.: 

Stallbroder  talte  til  stallbroder  sin 
vil  du  intet  nda  bort  og  gifia  deg  an? 
Men  vi  skotom  fdra  vore  rnnor  med  Sran. 

Hermed  kan  ogsaa  sammenlignes  Visen  om  K»mpen  Grimborg  (Af^ 
1,  16)  som  synes  at  vsere  en  Affddning  af  denne;  samt  don  danske  Vise: 
„Mange  vove,  men  En  gaar  af  med  Byttet**.    (Syv,  4  Part,  No.  71). 
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Dalebu  Jonson.^ 

1.  ^a  Dalebu  ha'  seg  ei  festarmoy  bold, 
den  heve  ban  tekiS  mefi  jonn  og  stal. 
Kenner  do  Dalebu  Jonson? 


')  I  denne  og  de  Dttrmest  fdlgeode  Yiser  behandles  el  Thcma,   som 
synes  at  have  vieret  meget  yndet,  nemlig  en  Piges  heihmelige  eller 
•  voldsomme  Bortfdrelse,    og  en  derved  Toranlediget  Kamp,  i  htilken 
i  Elskeren  uddver  store  Bedrifler,  og  gaar  af  med  Seieren. 

I  Beskrivelsen  af  denne  Kamp  stomme  disse  Viser  siandom  endog 
ordret  overeens,  og  det  er  derfor  ikke  nmuligt  at  et  bestemt  Fak- 
turn  Kgger  til  Grand  fur  dem.  Imidlerlid  vare  srige  VoJdsbandlin- 
ger  saa  almindelige  i  bine  Selvraadighedens  og  Loyldshedens  Tider, 
at  man  Ikke,  som  de  danske  Udgivere  have  gjort,  bebCver  at  hen- 
vise  til  den  i  Vilkinasaga  fortalte  Begivenhed  af  dette  Slags,  som 
en  Hod,  bvorfra  disse  Kvieder  ere  udspinede. 

llos  P.  Syv  saavelsom   bos  Nyrap  (4,  81)  findes  en  Romanse,  i 
bvilken  den  samme  eller   en   lignende  Handling  besynges.     Helten 
heder  der  Samsing.    Den  begynder  saaledes: 
Samsing  tjente  i  Kongens  Gaard, 
ban  lokked  Kongens  Sdster,  den  viene  Blaard* 
I  lyder  Op  pan  Raadet! 
Derelter  berettes  bvorledes  Samsing  overtalte  „Uden  Kirsten*,  og 
hemmelig  bortfdrte  bende,  atKongen  underrettet  herom  s^ndte  sine 
Hofmiend  for  at  tage  bende  tilbage,  samt  at  disSe  med  Guld  under- 
kjobte  Samsings  Moder  til  at  give  dem  Underretning  om  bvor  Sam- 
sing sov  med  sin  unge  Brnd. 

Hans  Moder  var  ham  ikke  buld, 
Hun  solgte  ham  for  det  rdde  Guld. 
Denne  Skjendighed  kjender  ingen  af  vore  Viser  til.  JDet  or  iser 
bvorStriden  bigynder,  at  de  tneffe  sammen  med  den  danske.  Da- 
lebu Jonsons  Vise  ndhever  blot  den  egentlige  Katastrofe  med  For- 
bigaaelse  af  alle  VidtlOftigheder,  og  man  vil  ikke  kunne  nsBgte  at 
der  er  en  langt  anden  Klang  og  Kraft  i  Dalebu  Jonson,  end  i  Sam- 
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2.  Aa  (or  ded  bleiv  dagin  og  dagin  blev  Ijos, 
kom  der  sjau  tusind  kempur  til  Dalebus  bus. 

Kenner  du  o.  s.  v. 

3.  Aa  Dalebu  ut  gjonom  vindauga  sag, 

ban  kunnad  'ki  sjA  sola  fer  glavind  sa  bla. 
Kenner  du  o.  s.  v. 

4.  Aa  Dalebu  dr6g  pa  seg  den  silkiskjurta  bla, 
der  utanpi  trekkir  ban  jonn  og  stal. 

Kenner  du  o.  s.  v. 

5.  Aa  Dalebu  hadde  seg  festad  eit  yiv, 
bon  spende  gullbeite  um  kempas  liv., 

Kenner  du  o.  s.  v. 


fling.  Den  meddeles  saaledes  som  Ilitterddlen,  der  i  vor  Hell 
med  Stolthed  gjenkjender  %\%  ^elv,  synger  den.  Disse  mange 
Aa-er,  hvormed  Versene  begynde  har  jcg  her  ladet  blive  slaaende, 
endskjOnt  de  for  Meningens  Skyld  gjerne  kande  vere  borta ;  Alen 
de  hdre  Musiken  lit*  De  ere  for  iiangeren  hvad  et  Tilsprang  er 
for  den,  som  skal  hoppe,  og  vore  Folkesangerp  roaa  nddvendig 
have  dem  med  overall.  Jeg  bar  ellers  sOgl  al  undgaa  dem  saame- 
gel  8om  mnlig,  men  delle  lader  sig  bedre  gjOre  i  de  teldre  Kveder 
end  i  de  nyere  Folkcdigle,  f.  Ex.  Stevene,  hvor  de  synes  al  vere 
en  viesenlljg  Beslanddeel. 

Ovenntevnie  Samsings  Vise  findes  ogsaa  i  de  svenske  Saml.  af 
Arvidson  1,  137.  Desuden  findes  sammesteds  (1,  145)  en  Variani 
af  Dalebu  Jonsons  Vise,  men  kortere  og  i  Handlingens  BeskriveUe 
mallere.    Den  indledes  anderledes; 

Her  Dalebo  sSglar  al  sundel  fram, 

ban  laglar  fr|iii  konnungen  slyre  og  slam. 
Men  ban  var  en. 
Kongen  bliver  vred  og  spdrger,  hvilken  Syend  del  er,  som  %^g~ 
ler  saa  nier. 

DfirUI  svarar  en  lilen  sm^i  drfing:  »  , 

D§l  er  Her  Dalebo,  I  kjanne  honom  vel! 
Nn  befaler  Kongen  al  gribe  og  fasngsle  ham;-  hvorpaa   de    ride 
III  Dalebos  Gaard  og  Siriden  begynder. 
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6.  Aa  Dalebu  ut  gjdnom  vindauga  sprang, 

da  gjorde  han  rumt,  der  for  var  si  trailgL 
Kenner  du  o.  s.  y. 

7.  Aa  Dalcbu  hoggi  og  slet  inki  log^ 

til  han  si66  i  blod  ivir  sylvspente  sko. 
Kenner  du  o.  s.  v. 

8.  Aa  Dalebu  hoggi  og  i  hugin  var  vreid 
til  han  st65  i  blod  ivir  stalklaedde  kne. 

Kenner  du  o.  s.  v. 

9.  Aa  Dalebu  saftlar  sin  gangare  gri^ 
sk  rifter  han  seg  til  kongins  gard. 

Kenner  du  o.  s.  v. 

10.  Hor  gjorde  du  af  dei  hominen,  eg  sende  deg  me5  Jon? 
Aa  dei  ligg  no  heime  uti  mit  ton. 

Kenner  du  o.  s.  v. 

11.  *  Aa  noka  er  slagtad  og  lagt  dt  pi  fat, 

eg  tenkte  uui  kongin  trang  til  fersk^e  mat. 
Kenner  du  o.  s.  v. 

12.  Aa  Dalebu  ristaS  pa  sylvbogafi  kniv: 

bleiv  dti  'ki  min  verfar,  sill  deS  koste  dit  liv! 
Kenner  du  o.  s.  v. 

13.  Aa  Dalebu  ristad  pa  sylvbogad  sverfl: 

bleiv  du  'ki  nn'n  verfar,  hot  var  du  vel  verS! 
Kenner  du  o.  s.  v. 

14.  Aa  k^ere  Dalebu  Jonson,  du  stlllar  din  kniv, 
du  segtar  liti  Kersti,  de5  vene  viv. 

Kenner  du  o.  s.  v. 

15.  Aa  kcere  Dalebu  Jonson,  du  stillar  dit  sverfi, 
du  aegtar  liti  Kersti,  du  cr  hennar  verd! 

Kenner  du  Dalebu  Jonson? 
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i6.    Aa  der  bleiv  glede  ivir  all  den  garA, 

Dalebu  Jonson  og  KersU  ha^  bryllaup  igiv. 
No  kenner  du  Dalebu  Jonson! 


Dalebuggin  Jonson/ 

1.  Hdyre  du,  skon  jomfru,  hot  eg  seje  dog: 
lyster  du  af  lande  burtreise  meS  meg? 

Du  kenner  vel  Dalebuggin  Jonson? 

2.  Aa  gjonni  eg  vil,  men  inki  deS  eg  ma, 
fer  her  er  s&  mange,  meg  vaktar  pi. 

Du  kenner  vel  o.  s.  v. 

3.  Dalebuggins  fole  var  Iften  og  spak, 
han  sette  skdn  jomfm  upA  bans  bak. 

Du  kenner  vel  o.  s.  v. 

4.    Dalebuggin  kom  seg  rifiande  i  gard, 
bans  ssle  mofier  Ate  fer  honom  star. 
Du  kenner  vel  o.  s.  v. 

5.  I  Dalebuggins  gard  der  stende  eit  bur, 
der  lyster  han  at  sova  med  si  unge  bru'r. 

Du  kenner  vel  o.  s.  v. 

6.  Og  Dalebuggins  mofier  rann  tarir  p&  kino, 
sa  syrgjeleg  vekjer  bon  up  sonen  sin. 

Du  kenner  vel  q.  s.  v. 


')  Er  kan  en  Variant  af  den  foregaaendc. 
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7.  Aa  moAer  du  tar  inki  grate  fer  meg, 
Dalebaggin  Jonson  forsvarar  vel  seg.' 

Du  kenner  vel  o.  s.  v, 

8.  Dalebnggin  Hi  gjdniini  vindanga*  sag: 
de  er  no  sk  mange,  og  me  er  sa  fa! 

Du  kenner  vel  v.  s.  v, 

9.  Dalebuggins  kierast  hon  var  inki  Talsk, 
hon  snorde  stalbryi^ja  am  Dalebuggins  hals. 

Du  kenner  vel  o,  s.  v, 

10.  Dalebuggins  ksrast  hon  var  inki  sein, 

bon  snorde  stalskd  ikring  Dalebuggins  bein. 
Du  kenner  vel  o,  s.  v, 

11.  Aa  Dalebuggin  ut  gjonum  dynnanne  sprang, 
ban  rudde  den  vegin,  so<n  for  var  trang. 

Du  kenner  vel  o.  s,  v. 

12.  Aa  Dalebuggin  boggi  alt  uti  den  flokk 
bennars  sjau  brod'ar  med  gulan  lokk. 

Du  kenner  vel  o.  s.  v. 

13.  Aa  Dalebuggin  hoggi  til  ban  gjorSest  mofi, 
til  ban  stoA  til  knes  i  manneblod. 

Du  kenner  vel  o.  s.  v. 


*)  Naar  man  i  vorl  dansko  SkrifUprog  bar  skrevet  „Vindu"  og 
^Vindve*',  saa  bar  man  ber  etEiempcI  paa  baade  hvad  den  dansko 
Udtale  bar  bevirkel,  og  bvorlil  man  kan  kbmme  naar  et  Sprog  iOs- 
rives  fra  sin  Rod ;  Afslamningen  forglemmes,  og  de  Idse  Bladd  blmsc 
omkring  for  alleVinde.  Bensvnelsen  Vind-Oiet  bar  dog  en  Me- 
ting, og  skriver  sig  fra  enTid  daOiel  yar  aabeni.  (Jfr.  svensk 
glarglugga).  Men  der  ere  mangfoldige  lignende  Forvanskninger  at 
beklage ! 
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i4.   Dalebaggfin  safilar  sin  gangare  gri: 

eg  Til  reise  til  kongin  og  >era  hans  m^gr 
Du  kenner  vel  o.  s.  v. 

15.  Dalebuggin  kom  seg  riSande  i  gard, 
ttte  slo6  kongin^  var  sveipt  i  m&rd. 

Du  kenner  vel  o.  s.  v. 

16.  Hoyre  du  Dalebugg,  hot  eg  seje  degt 

kor  vart  defi  af  dei  bommenn,  eg  sende  Ul  deg? 
Du  kenner  vel  o.  s.  ¥• 

17.  Aa  sume  ligg'^i^ke^  og  some  ligg  sar^    , 
og  sume  dei  ligge  pit  likeb&r. 

Du  kenner  v^l  o.  «•  v« 

18.  No  teke  du  deg  tolv  tunnur  med  salt 
at  du  kan  salte  de4  galtekjotid  aU<! 

Du  kenner  v«I  Dalebuggin  Jonson. 


19.    Og  du  teke  deg  tolv  tunnur  mefi  kveite, 
sa  fasr  du  kurvar'  6horveleg^  feite.  } 
No  kenner  du  Dalebuggin  Jonspn. 


i 


*)  Hiikkep(^lse. 


^)  nmaadelig.     (I  Ordel  ligger  Begrebct  onr  et  Maal,   som   ikke  kan 
rammes). 


Koplie  FvlkevUer.  18 
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Ostein  GrdnevolL' 

i.    Ordnevollen  talad  til  stalidrengin  sin: 
safila  no  dn  lit  gangaren  min! 

^  Ostein  Gronevoll,  Ostein  Gronevoll, 
og  han  rider  enno. 

2.  Ho  vil  eg  ride  til  kofngens  gArd, 
da  veit  inki  hossi  mi  reise  kan  gi. 

Ostein  Gronevoll  o.  s.  v. 

3.  GronevoIIen  kom  seg  rifiande  am  kvell, 
da  ha'  liti  Kersti  alt  skaraA*  sin  ell. 

Ostein  Gronevoll  o.  s.  v. 

4.  Si  batt  hah  sin  hest  ved  den  linderot; 
du  vakte  den  vel,  min  stalldreng  gofil 

Ostein  Gronevoll  o.  s.  v. 

5.  Du  vakte  min  hest  i  denni  vrA, 

og  skaffe  ban  fram,  nser  eg  ropar  pd. 
Ostein  Gronevoll  o.  s.  v. 


')  En  Variant  af  denne  Vise   findes   i   de   svcnske  Saml.,  Arvids.  1, 
148,  under  Navn:  Ilerr  Gr5nborg.    Den  begynder  saaledes: 
Herr  Gr5nborg  ban-  sadlar  ^in  i^angare  grk^ 

de  nnge  lu  de  fire  samankombne, 
si  vilde  han  ride  til  konnungens  g&rd. 

Vaka  up  min  roaa  og  sedeliga  blomma! 
Sammesteds  findes  ogsaa  en  Vise   om  Herr  Esbjdrn  af  lignende 
Indhold.    Man  maa  have  fundet  sig  meget  liltalt  af  delte  Emne,  sobi 
saa  mangfoldig  er  behandlet. 

')  skara,  sammenlsgge,  tildiekke  Ilden  paa  Skorstencn. 
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6.  Sa  teke  du  sabelen  iiiin  i  vare, 

og  skaOe  den  fram,  um  eg  kem  i  fiire. 
Ostein  Gronevoll  o.  s.  v. 

7.  Gronevoll  ban  skrahglad  mefi  dynnering: 
Statt  up  liti  Kerstiy  og  slepp  meg  in!' 

Ostein  Gronevoll  o.  s.  v. 

t 

8.  Aa  ingin  si  hev  eg  no  stevne  sett 

og  ingin  sa  lukkar  eg  in  i  nott.  * 

Ostein  Gronevoll  o.  s.  v. 

9.  Du  stcnde  vel  tip  og  lukkar  meg  in, 

ded  er  Ostein  Gronevoll,  allerkserasten  din. 
Ostein  GronevQll  o.  s.  v. 

•  % 

10.  DA  liti  Kersti  hon  hdyrde  GronevoUens  mal^ 
hon  skreidde  dei  lokunne  sA  lett  ifra. 

Ostein  Gronevoll  o.  s.  v. 

11.  Liti  Kersti  hon  vart  sa  banga  og  bieik: 
eg  f»ler  her  yppas  ein  speleg^  leik. 

Ostein  Gronevoll  o.  s.  v. 

12.  Min  fadir  ban  beve  dit  liv  umsagt, 

du  sknnde  deg,  Ostein,  herfrk  med  hastf 
Ostein  Gronevoll  o.  s.  v. 

13.  Up  vaknad  kongin  i  lofli  der  ban  lag: 

No  meinar  eg  Gronevollen  kom  i  var  gird ! 
Ostein  Gronevoll  o.  s.  v. 


*)  Nogle  be^nde  fdrsi  Visen  her,  saaledes: 

Ostein  Gr5nevolI  kom  seg  filknde  \  garb: 
stall  up  liti  Kersti,  skreib  loko  ifra! 

*)  «Pcleg,  farlig. 

18 
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14.    Kongin  han  ropafi  ivir  all  sin  gard: 

Statt  up  mine  hommenn,  tak  brynjanne  pkl 
Ostein  GroneToll  o.  s.  v. 

15.  Statt  up  mine  dreogir  og  klied  dikkon  pa, 
fer  GrOnevollen  er  inki  langt  ifirfi. 

Ostein  Gronevoll  o.  s.  v. 

16.  Statt  np  mine  drengir  og  hhei  dikkon  vel, 
og  sla  Ostein  Gronevoll  lul^^  ihell 

Ostein  Gronevoll  o.  s.  v. 

17.  Dei  st5ytte  pk  dynni  meS  sverfi  og  spjul: 
statt  tip  Ostein  Gronevoll,  og  kom  heriit! 

Ostein  Gronevoll  o.  s.  v. 

18.  Liti  Kersti  hon  talaA  til  GronevoIlen  sa: 
du  verje  deg  vel  fer  dei  drenginne  snia. 

Ostein  Grdnevoll  o.  s.  v. 

19.  Liti  Kersti  hon  var  1(1  sin  kasraste  falsk, 

hon  sprette  den  brynja  um  Gronevollens  hals. 
Ostein  Gronevoll  o.  s.  v. 

20.  Eg  skal  geva  deg  skarlak  og  brynja  bla, 
som  inke  kan  bifef  sverS  uppd. 

Ostein  Grdnevoll  o.  s.  v. 

21.  Grdnevollen  ut  gjonum  dynni  flaug, 
skjoll  og  sverd  han  fyri  seg  baud. 

Ostein  Gronevoll  o.  s.  v. 

22.  GronevoIlen  ut  gjonum  dynni  steig, 
han  hogg  sk  fort  at  skallanne  dreiv. 

Ostein  Grdnevoll  o.  s.  v. 


^)  lukl,  adv.  ganskc,  aldcles. 
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23.  GrSnevoUen  ne&  pi  i6iiii  sprang  -*- 
den  vegin  vart  rim,  soin  ior  var  iring. 

Osi^  Gronevoll  o.  s.  v. 

24.  Gronevollen  st65  og  hoggi  fer  Tot, 
han  stoS  til  kn^s  i  niannebl65. 

Ostein  Gronevoli  o.  s.  v. 

25.  Stalldrengin  motte  meft  gangaren  gri, 
ferutta  istig  han  sprang  uppi. 

Ostein  Gronevoli  o.  s.  v. 

26.  GrdnevoIIen  ropaft  til  stalMrengJn  sinl 
No  hente  da  meg  hit  sabelen  min!     '' 

Ostein  Gronevoli  o.  s.  v. 

27.  GrdnevoIIen  kastaS  sin  sabel  umkring, 
si  stakk  han  i  jordi  tri  gingur  eK  sting. 

Ostein  Gronevoli  o.  s.  v. 

28.  Sa  greip  han  i  skefle  meS  hendar  tvo 
si  mange  han  rimaS,  til  jorAi  han  slog. 

Ostein  Gronevoli  o.  s.  v. 

29.  Der  biSaA*  'ki  jonn,  der  beil  inki  stil, 
dei  kunnad  'ki  hoyre  mannemal. 

Ostein  Gronevoll  o.  s.  v. 

30.  Garden  lag  full  af  daufte  menn, 
der  kunnad  'ki  fleire  koma  fram. 

Ostein  Gronevoll  o.  s.  v. 

31.  Gronevoll,  Gronevoll,  still  dit  sverS! 
tak  liti  Kersti,  du  er  hennar  velrft. 

Ostein  Gronevoll  o.  s.  v. 


*)  del  boldt  ikke,  det  r6k  iim. 
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32.    Gronevollen  strauk  sin  hjelmen  trang. 
vel  var  defi,  kongi,  deg  naufii  tvangi 
Ostein  Gronevoll,  Ostein  Crdnevoll, 
og  ban  riSer  enno! 


Knut  liten  o^  Sylvelin. 

4 

1.  Kongin  og  Knut  liten  dei  sat  ivir  borft, 

Iseliijan! 
Dei  talad  sa  mange  dei  fikemtande  orfi. 
Sa  sare  syrgjer  Sylvelin* 
fer  lisle  Knut  i  loyndom. 

2.  Dei  talad  sa  mykid,  dei  talafi  sa  mangi, 

Iseliijan ! 
og  sumt  var  no  gainan,  og  sumt  var  no  sant. 
Sa  sare  o.  s.  v. 

3.  Knut  liten  ban  sadlar  sin  gangare  gra 

Iseliijan ! 
sa  rider  ban  seg  til  Sylvelins  garS. 
Sa  sare  o.  s.  v. 

4.  Han  klappaS  p^  dynni  med  fing'anne  sma: 

Iseliijan  1 
Aa  statt  no  up  Sylvelin,  skreid  loko  ifral 
Sa  sare  o.  s.  v. 


I)  Sylvcliii  stnar  rorinorlcnili^  for  SylverliU. 
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5.  Aa  ingin  s&  hev  eg  til  slevnar  lafrt, 

Iseliljan ! 
og  ingin  si  iukkar  eg  in  um  noU. 
Si  sare  o.  s.  v. 

6.  ""Han  klappaS  pa  dynni  med  hanskar  pk  haild: 

Iseliljan! 
Kenner  du  'ki  Kniit  litcn  din  festarmann? 
Sa  s&re  o.  s.  v. 

7.  Aa  Sylvelin  ha'  pa  scg  stakkin  blA, 

Iseliljan! 
hon  skreidde  dei  lokunn  bad'  til  og  ifra. 
Sa  s4fe  o.  «.  v. 

8.  Aa  atta-fer  dynni  det  stand  ein  gullstdl, 

Iseliljan ! 
der  skal  du,  Knut  liten,  sette  sylvspende  sko. 
SA  sire  o.  s.  v. 

9.  Aa  atta-fer  dynni  der  or  ein  gullknapp, 

Iseliljan  I 
der  skal  du,  Knut  liten,  bengje  hanskar  og  batt. 
SA  sire  o.  s.  v. 

10.  Aa  skam  fa  den  terna,  hon  var  sa  iitro  —  Cotru) 

Iseliljan! 
hon  stal  hurt  Knut  litens  sylvspende  sko. 
Sa  sare  o.  s.  v. 

11.  Sa  axlar  hon  seg  sit  bovuftskinn, 

Iseliljan ! 
sa  genge  hon  seg  fer  kongin  in. 
Sa  sire  o.  s.  v. 

13.    Her  site  da  kongi  drtkke  uijoA  og  vin 
Iseliljan ! 
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med  Knut  liten  sove  hj&  doUeri  4i. 
Si  sare  o.  s.  v. 

13.  Gakk  burt  du  terne,  og  snakk  inki  si, 

Iseliljan ! 
her  er  vel  sa  mange,  du  lyg  ffira  itri.        .     .«    . 
Sa  sare  0.  s.  v. 

14.  Aa  kaere  min  kongi,  vil  du  meg  'ki  Iru, 

Iseliljan  I 
her  hev  eg  Knut  litens  dei  sylvspende  sko. 
Sa  sare  a  s.  v. 

15.  Aa  kongin  let  rope  ivir  hejle  sin  gari: 

Iseliljan ! 
yixb  dikkon,  m^ne  honunenn,  i  brynjunne  blal 
Sa  sare  o.  s.  v. 

16.  Aa  ks&re  mine  giitar,  kteS  dikkon  inki  falsk! 

Iseliljan ! 
eg  kenner  Knut  liten,  ^e6  er  ein  vagehals. 
Sa  Sara  o.  s.  v. 

17.  Dei  bankaA  p&  dynni  me  A  glavin  og  spjAI: 

Iseliljan ! 
Er  du  inne,  Knut  liten,  du  kerne  vel  ut! 
SA  sire  o.  s.  v. 

18.  Knut  liten  han  tit  gjonom  vindauga  sig, 

Iseliljan ! 
han  kunn'  *ki  sja  skogin  fer  brynjunne  bla. 
Si  sare  o.  s.  v. 

4 

19.  Aa  er  de  no  si  mange,  sa  er  de  vel  'ki  nddd\ 

Iseliljan ! 
sa  kan  de  vel  bide  til  ein  nakin  mflnn  blir  klieddl 
Si  sare  o.  s.  v. 
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20.   Kmiit  lileii  M  gjonom  djrnnantte  spning, 
Iseliljan  I 
han  rudde  den  vegin,  som  stofi  der  si  trang. 
Sa  sire  o.  s.  v. 

21.   Kndt  liten  han  hoggi  lil  ban  gjorSest  jmd, 
Iseliljan! 
til  bloSiS  ded  stoS  ivir  sylvspcnde  sk6. 
Sa  sire  o.  s.  y. 

22.  Kndt  Bten  han  hoggi  til  han  hieiv  froyd, 

Iseliljan  I  ' 

han  kunn*  'ki  sji  s6U  fer  manneroyk. 
SA  sire  <>.  s.  v. 

23.  Kndt  liten  stige  pa  gangaren  gri^ 

Iseliljan! 
eg  vil  ride  til  kongin  og  vera  hans  mig. 
Si  sire  o.  s.  v. 

24.  Som  di  Kndt  liten  koia  riSand  i  garfi, 

Iseliljan! 
kongin  sjav  dte  fyri  honom  star. 
Si  sire  o.  s.  v. 

25.  Hdyre  da  Kndt  liten,  hot  eg  spyre  deg: 

Iseliljan! 
hor  er  dei  hommenn^  eg  sonde  til  deg? 
Si  sire  o.  s*  v. 

26.  Sume  ligge  sjuke,  og  sume  ligge  sir, 

Iseliljan! 
og  sume  dei  ligge  pa  likebir. 
Sa  sire  o.  s.  v. 

27.  Kndt  liten  rister  pi  bl6Autte  kniv: 

'  beliyan ! 
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ha*  du  *ki  Yorift  kongin,  defi'  ha*  galdid  dit  liv ! 
Sa  sare  o.  s.  v. 

28.  Kniit  liten,  Knut  liten,  du  stillar  din  kniv! 

keliljan  I 
eg  geve  deg  Sylvelin,  deS  y6ne  viv. 
Sa  sare  o«  s.  v« 

29.  Kniit  liten  rister  pA  blodutte  sverd: 

Iseliljan ! 
ha*  du  'ki  vorid  kongi,  du  ha*  vorid  ^  verfi! 
SA  s&re  o.  s.  v. 

30.  Kniit  liten,  Kniit  iiten,  du  stillar  dit  sverd, 

Iseliljan! 
eg  geve  deg  Sylvelin,  du  er  defi  fuUa  verfi! 
Si  sire  o.  s.  v. 

31.  Og  ded  fekk  Kniit  liten  fer  han  var  'ki  rssdd, 

Iseliljan ! 
og  derfer  han  kom  liti  kongeleg  s&tt. 
Sa  sare  syrgjer  Sylvelin 
fer  lisle  Kmit  i  loyndoi9i< 


IV. 


Ridderviser  og  Romancer. ' 


/ 


285 


Palmen  Btirmansson/ 

A. 

1.  !DeA  var  Palmen  Burmansson 
han  saftlar  ut  gangaren  gri, 

sa  reiser  han  seg  til  Nelandi,  —  CNedIandi?J| 
til  sin  faders  banen  sja. 
Uti  Ri»en  6y.' 

2.  Han  vikafi  til  bispen,  sin  mdtbror, 
han  ha'  ingin  skyldare  frende, 
han  gay  en  sa  gott  eit  rafi, 

han  sa*,  en  siile  atte  v^nde. 
Uti  Riden  oy. 

3.  Eg  vender  no  inki  attende*  idag 
for  eg  heve  vunnid  de8  viv, 


*)  Deone  Vise  findes.ikke  i  de  danske  Sajnlin^r^  men  i  (fe  i^enske 
forekonimer  den  hos  Arvid^on  i  (rende  Taritinter  (I,  ld3  og  410), 
optagne  ef^r  gamle  Haandskrifter  •  paa  det  kgl.  Bibl.  i  iStockbolm. 
Handlingcn  er  overalt  densamme;  atTraaden  er  lidi  forskjellig  ud- 
apundet,  kan  ikke  fonindre  os,  naar  vi  betieiike,  at  Yisen  i  saa 
lange  Tider  bar  gaaet  i  Folkemunde  over  de  nordiske  Riger.  Hel- 
ten  heder  i  det  Svenske:  Peder  Palleboson,  Pa]lebog8on  og  Falle- 
boiojii  Pigen  heder  „lid«n  Kristin^,  F»stemanden  Nils.  Enden  bli- 
ver  defy  at  Rellen  falder  i  Kampen  og  bun  gear  i  Klost^r.  Det  sy- 
nea  at  vmre  med  h'endes  gode  Villie  al  ban  er  bortf!&r(;  Festeman- 
den  yU  ban  ikke  vide  af.  Yisen  er  meget  ndbredt  i  Thelemarken. 
Jeg  meddeler  tvende  Varianteri  af  bviike  den  fSftrste  or  fundet  skre- 
ven  i  en  gammel  Visefugge. 

*)  Var.  Ult  hind  6y.  I  det  Svenske  er  Onikv»det:  I  rid  en  nth 
eller, .  .  .  nv^*  eller  HI  riden  hiir  ut. 

•)  Tilbage. 
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ded  kallar  dei  ingin  hofdrengin  vera 
som  rsddast  fer  J&ta  liv. 
Uti  Riden  oy. 

4.  Eg  vender  inki  attende  idag 
for  eg  have  vunnid  den  moy, 

ded  kallar  dei  ingin  hofdrengin  vera 
som  rseddast  fer  ban  skal  doy. 
Uti  Riden  6y. 

5.  Og  ded  var  Palmen  Burmansson 
ban  reid  etter  vegin  fram, 

der  moter  ban  kongins  liten  fehyring/ 
ban  ut  af  vegin  rann. 
Uti  Riden  oy. 

6.  Hoyre  du  liten  fehyring, 
du  tar  iqki  renne  af  vegin, 

bessi  steqde  ded  til  i  fru  Ingeborgs  gard. 
du  dyl  ded  inki  fer  meg. 
Uti  {liden  oy. 

7.  Han  reqgde  gnllringeq  af  sin  fing : 
Febyring,  den  geve  eg  deg, 

hossi  stende  ded  til  i  fm  Ingeborgs  gard? 
d^d  dyl  da  Inki  fer  meg. 
Uti  Riden  oy, 

8.  Eg  er  ein  liten  febyring, 
vaktar  mit  fe  uti  beite, 

der  bender  sa  mykid  i  fru  Ingeborgs  gird 
febyring  ded  liUd  bail  veit,  - 
Uti  Hiden  oy. 


*)  EgenUig  hyrtini:  (Oldn.  hirlbingi),  Hyrde.  i  Thelem.  udlales  del 
juring,  cller  bjuring.  Ovensiaiieiide  Fonq  er  dog  her  »aaledcs 
medddt* 
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9.   Hdyre  da  Pslniea  BunnanABoii 
halt  dine  hefilar  vel  ati'hage, 
fer  her  er  fhi  Ingeborgs  bruroYegin^ 
som  hon  er  vani  at  fara. 
Uti  Riden  oy, 

10.  Hdyre  da  Pafanen  Bormansson 
halt  dine  hestar  vel  under  lifiey 

fer  her  er  fm  Ingeborgs  brurevegin^ 
som  hon  er  vani  at  riAe. 
UU  Riden  5y. 

11.  Fm  Ingeborg  stend  i  loftssvoli 
s^r  hon  seg  ut  si  vide: 

Hot  er  defl  fer  mykid  folk, 
som  belle  til  under  lide? 
Uti  RiAen  oy. 

12.  DeS^ar  den  liten  smadreng 

ban  smilar  under  skarlaken  skinn : 
^Kenner  du  'ki  kongin,  din  fafiir, 
og  Olaf,  festarmann  din?^ 
Uti  Riden  oy. 

13.  Eg  kenner  no  inki  kongin,  min  fadir, 
hell  Olaf  min  festarmann, 

dei  var  inki  sk  klsedde  i  da 
kvorkin  med  hauk  heller  hund/ 
Uti  Riden  oy. 

14.  Ded  var  (ruga  Ingeborg 
hon  vilde  af  garde  ride, 


^)  I  den  eae  tvenske  Var.  lyder  6eUe  Vers  saaledes 

Intel  Jir  det  NiU,  min  festemann 
jag  kenner  bans  hOk  och  hand, 
intet  rider  ban  i  Jem  ock  »tAI, 
mot  mig  i  denna  stand. 


i" 
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Palmen  ban  tok  i  begsli  ogf  lygilleii 
og  bad  hon  vilde  halde  og  bide. 
Uti  RiAen  6y. 

15.    Hoyre  du  Palmen  Barmanisson 
du  gere  meg  ingja  skam, 
etter  keme  kongin,  min  fadir, 
og  Olaf  min  festamiann, 
UU  Riden  oy. 

1^.    Inki  kcme  kongin,  din  faAir, 
bell  Olaf  din  festarmann, 
du  ska!  fy'gje  meg  heiih  idag 
um  hesten  deg  bera  )^n. 
Uti  Riden  oy. 

17.  Hoyre  du  Palmen  Burmansson 

du  Iset  inki  gra  gangaren  5pringt% 
eg  heve  meg  sa  litid  eit  kind, 
under  min  silkelinde. 
Uli  Riden  oy. 

18.  Ded  var  Palmen  Burmansson 
ban  smilar  at  dci  sma  drcnginn: 
Du  kan  vel  fa  deg  eit  litiA  kind, 
uni  du  heve  deA  inki  fengid. 

Uti  Riden  oy. 

19.  Ded  var  Palmen  Burmansson 
ban  kom  seg  ridand  i  gird, 
ute  stod  Palmens  systanne  tvo 
dei  var  vel  sveipt  i  mard. 

Uli  Riden  oy.  ' 

20.  Velkomen  Palmen,  ^kons  brdder, 
og  heist  ded  vene  viv, 


s 

% 


(led  tykje  no  okkon  vesltsie*  vera 
fer  hennar  sk  l®te  du  liv. 
Uti  Rifien  oy. 

21.  Velkomen  Palmen,  *kons  brdder, 
og  heist  den  vene  moy, 

deft  tykfe  no  okkon  yeslasle  vera 
fer  hennar  si  I^te  du  tioy. 
Uti  RiSen  &y. 

*  •  - 

22.  Senginne  stende  upreidde 
ded  vore  si  gott  at  sova 
i  fniga  Ingeborgs  famn 
kom  berre  *ki  mannen  etter. 

Uti  Riien  oy* 

23.  No  vil  me  hurt  at  leggje  'kon, 
sm&drenginne  dei  skal  vaka, 

si  ma  de  inki  vekkje  'kon 
ior  brynjunne  f»r  til  braka. 
Uti  Riden  oy. 

24.  Hoyre  de  Palmens  systanne  tvo 
ded  ma  de  inki  gloyme, 

de  taki  fra  Ingeborgs  brureklsAir, 
sa  vel  som  de  lyte  gdyme! 
Uti  Riden  oy. 


25.    Ded  var  Olaf  bennars  festarmanni 
ban  kom  8eg  riAand  i  gard, 
lile  stod  Palmens  systanne  tvo 
dei  var  vel  sveipt  i  mard. 
Uti  Riden  oy. 


*)  vesla^,  en  meget  brugeiig  Form,  versC. 

Ilorskt  Folkrmcr.  10 
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26.  Eg  helsar  dek*  Palmeiis  systanne  Iyo 
og  sent  si  seje  de  meg: 

hev  de  1u  s6i  Palmen  bror  dikkons 
og  vivid,  han  flutte  meA  seg? 
Uli  Riften  6y. 

27.  Um  talafi  Palmens  systanne  Wo 
dei  renne  tarir  pa  kinnl 

me  heve  'ki  set  PalirfSn  bror  kons 
sifian  lange  heran  i  sinn/ 
Uti  Riden  oy. 

28.  Ded  var  Olaf  hennars  festarmahn 
han  vilde  af  garde  riAe, 

der  sag  han  fru  Ingeborgs  briirektodir 
dei  glimad  i  veSri  sa  viSe. 
Uti  Riden  oy. 

29.  Dei  la'  pa  dynni  meS  glayin  —  Cgnavl) 
like  sa  vel  med  spjut: 

Er  du  her  inne  Palmen  Burmansson 
fulla  s&  skal  du  vel  ut! 
Uti  Riden  oy. 

30.  Ded  var  no  Palmen  Burmansson 
han  var  inki  mannerssdd: 

Aa  bide  no  eit  litid  bil 
til  nakin  mann  bli'  ktedd! 
UU  Riden  oy. 

31.  Ded  var  no  Palmen  Burmansson 
han  sag  af  vindauga  ut, 

han  sag  'ki  anten  himel  hell  jord 
for  glavin  og  kvasse  spjut. 
Uli  Riden  oy. 


^)  forJedcD,  for  en  Tid  sidcn. 
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32.  DeQ  var  no  Palmeii  Burmansson 
tok  pa  seg  stiilhanskanne  sma, 

si  tok  ban  neA  ded  g6de  sverAid 
jsom  upi  naglanne  l&g. 
Uti  RiAen  dy, 

33.  De8  var  no  Palmen  Biinnai|8Soi» 
ban  ut  af  vindaugunne  sprang, 
si  rudde  ban  den  vegin  sa  rom 
soin  f5r  ba'  vorid  sa  trang. 

Uti  RiSen  dy. 

34.  DeA  var  Palmen  Buniiansson 
ban  boggi  den  fyste  skare/ 

ban  boggi  ibel  Ingeborgs  broAanne  sjau, 
og  siAan  bennars  siele  faAir.  — *  CfaVe). 
Uti  RiAen  oy. 


^>mi* 


19* 
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Palmen  Burmansson. 


1.  Ded  var  arle  um  mandags  morgon 
klerken^  ban  gsl  uti  enge, 

dei  var  Palmen  Burmansson 
ban  klseder  seg  for  sine  senge. 
Uti  Rind  oy. 

2.  Han  sprette  gullkrossen  for  sU  bryst 
og  gullift  turte*  ban  'ki  line, 

sa  reid  ban  seg  til  Seelands  by 
i  ballen  ber  uttarer  Sk&ne.* 


*)  Sktl  formodentlig  v»re:  IcrkeQj  torn  det  ogittheder  i  densven- 
ske  Vise,  der  paa  lidet  n»r  stemmer  overeens  med  denne  Variant. 
Det  heder  der: 

Aria  var  thet  am  morgonen  * 

8&  fagert  lerkan  s&ng, 

np  stod  llr.  Peder  Pallebogson 

han  kleder  sig  fOr  sin  sAng. 

*)  For  turlte,  af  turva  (Oldn.  fiurfa),  behdve. 

*)  Var.    Han  tok  vegin  fra  Ladholms  b^ 
am  Hallen  og  neb  til  Skine. 

I  do  svenske  Viser  heder  det: 

Han  red  sig  til  Halland 

uti  Sk&ne  der  roonde  han  vende. 

Ellcr:     Han  rider  til  Halland  i  Sk&ne 
der  var  han  di  val  k&nder. 

Eller:     At  Engcland  m&nde  han  landa. 


X 
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3.  Og  ie6  var  Palmen  Burmaiisson 
han  vilde  *ki  atte  vendCi 

si  reiste  han  til  bispen  sin  morbror 
han  ha^  inki  skyldare  fr^nde. 

4.  Hoyre  du  Palmen  Burmansson 
du  vender  din  gangar  umkring, 

her  er  s&  sterke  vaktir  fer  Ingeborgs  gard 
du  kern  aldri  livandes  in. 

5.  Eg  vender  no  Juki  heimatt  idag 
for  eg  heve  vunnid  ded  viv, 

deft  kallar  dei  ingin  hofdreng  vera 
som  rseddast  fer  Uta  liv. 

6.  Deft  var  Palmen  Burmansson 
reift  seg  etter  vegin  flram, 
mdtte  han  kongins  liten  fehyring 
han  6tor  vegin  rann. 

7.  Han  rengde  guUringen  af  sin  arm: 
Hoyre  da  fehyring  si  ung, 

hossi  stende  deS  til  i  fru  Ingeborgs  g&rft? 
han  vege  vel  femten  pund. 

8.  Eg  er  ein  liten  fehyring 
eg  vaktar  fe  uti  beite, 

deft  bender  sa  mykift  i  fru  Ingeborgs  garft 
fehyring  sa  litift  deft  veit. 

9.  Meft*  Lunde  kyrkje  i  Skane* 
der  messar  dei  klerkanne*  nic 


*)  met)  (inmeb),  for  vel>. 

^)  Var.    Meb  Selands  b^  uti  Skane* 

•)  Var.  bispanne.^  -r-   D«n   sventke  Vise  bar  et  med  Hensyn  Ul  Nav- 
nenc  uranske  tilsvarende  Ver^.    Nogle  Sanifcre  begynde  Viscn  saal. 
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mdl  der  idag  Palmen  Barmansson 
sa  s^r  dQ  ei  brur  sa  friA. 

10.  MeA  Lande  kyrkje  i  SUne 
der  messar  dei  klerkanne  tolv, 
mot  der  idag  Palmen  Btmnaiisson 
der  stende  hon  brAr  sd  boia. 

11.  Ded  var  fniga  Ingeborg 

hon  glaper  seg  burt  i  leite, 

sa  ser  hon  ^in  sele  fadir  —  (fairen) 

han  kerne  fra  krigen  heim.  C?y 

12.  Inki  er  ded  min  ssle  faAir 
som  eg  ser  burt  i  leite  ride, 
men  ded  er  Palmen  BumMnsson 
han  vil  meg  slet  inki  svike. 

13.  Og  ded  var  Palmen  Burmansson 
han  ha'  seg  ein  gangare  spak, 


Deb  var  Palmen  Bnrmaiisson 
han  kl»ber  seg  fer  sin  seug^ 
sa  ir^nge  han  seg  i  h6geloffl  — 
fer  sine  hofdrengir  in. 

tier  site  de  alle  mine  g6be>  hommenn 
og  drikke  mjdb  af  skalir: 
heve  de  inki  set  noko  vene  vfv, 
sa  vile  de  urn  lando  hev  faritb? 

Meb  Lande  kyrkje  i  Skane, 
o.  8.  v. 

^)  Man  seer  af  de  svenske  Viser  at  dette  er  ufuldstsendigt.  Hun  sp6r- 
ger  hvad  det  er  for  Folk,  og  hendes  Fdlge  siger  at  dcjt  er  hendes 
Fader  og  Festemand,  hvilket  hun  benegter,  som  i  12te  Vers.  Be- 
synderligt  er  det  at  man  i  iagen  af  Var*  faar  hdre  mere  oro  hvad 
der  tildrog  sig  i  „Lunde  Kirke  i  Skaan^**.  Aimeligviis  er  det  paa 
Veien  tii  Kirken  hun  bliver  rdvet. 
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lyfle  han  hennar  sA  lysteleg 
upa  honoms  bak. 

14.  Han  reid  igj[dnom  den  grone  lund 
og  gjonofti  dei  grone  engir, 
end^  kom  han  til  sin  modirs  gard 
ior  folkid  dei  gekk  til  sengi. 

15.  Og  senginne  dei  var  reidde, 
og  rettinne  dei  var  sette, 

og  goit  var  dei  iova  i  Ingeborgs  fang^ 
kom  der  inki  annad  etter. 

16.  No  vil  me  burt  og  leggje  'kon 
smadrenginne  dei  skal  vaka. 
si  mi  de  inki  yekk}e  'kon 
for  brynjunne  fer  til  braka. 

17.  Og  set  du  no  mine  hestar 
set  dei  yel  suS  i  hagar, 

og  gloym  inki  Ingeborgs  brureklarfir 
som  heng.upi  hogelofls  sralar. 

« 

(o.  s.  V.  som  y.  25  til  32  i  A.) 

18.  Og  deft  var  fruga  Ingeborg 
hon  var  no  inki  si  falsk, 

sir  sprette  hon  den  ringbrynja 
si  hart  ikring  Pahnens  hals. 

19.  Aa  hoyre  du  fruga  Ingeborg, 
um  du  ser  noken  ialle 

eg  befte  deg  for  den  hogaste  GuS 
du  m&  meg  'ki  pa  namni  kalle  I 

20.  Ut  sprang  Palmen  Burmansson 
han  l^t  sit  sverfti  bra, 

treftive  vore  dei  raske  hommenn 
som  fyri  bans  iotar  iig. 
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21.  DeS  var  Palmen  Buniiansson 
han  hogg  i  den  fyste  flokk, 

da  hoggi  han  Ingeborgs  broftanne  sjau 
alle  meS  gule  lokk. 

22.  De6  var  Palmen  Barmansson 
han  hoggi  den  andce  share, 

d&  hoggi  han  Olaf  hennars  festarmann 
og  s&  hennars  ssie  fadir.  ^-  Cfo're) 

23.  Aa  hoyre  du  Palmen  Burmsteson 
du  ma  vel  stille  dil  sveri^ 

no  hoggi  du  kongin,  mis  faSir, 
og  bedre  si  var  han  verft. 

24.  De6  var  Palmen  Burmansson 
den  tifi  han  nemnde  var, 
ded  vil  eg  fer  sanning  seja 
di  fekk  han  sit  banesar. 

25.  Ded  var  Palmen  Barmansson 
han  daudaS  for  hanen  g6I, 
og  ded  var  fruga  Ingeborg 
hon  daudad  for  up  rank  soL* 

Uti  JRind  oy. 


*)  I  den  ivenske  Vise  bliver  ogiaa  Patte  Besson  ilqeUlag^ii^  og  F»- 
stemanden  fordrer  da  sin  Brad,  men  hna  vil  ikke  m^re  vide  af 
ham.    Han  giver  sig  i  Kloster  „nied  fiilla  femblon  bo^. 

„Jangfran  gaf  sig  I  klostrei 
med  alt  sitt  guld  sk  rdd: 
aldrig  si  lefver  jag  den  dag 
jag  gidnuner  Herr  Palles  d^di** 
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Falkvord  Lommannson.' 

1.  Ded  var  Torstein  DaviAson 
han  vilde  til  bryllaups  bjofie, 

og  deS  var  FalkvorS  Lommannson 
han  let  sine  hestar  ringskoe. 

Riddaren,  vagar  han  liviS  for  ei  jomfni. 

2.  Ded  var  arle  urn  morgan 
soli  hon  ryr  i  date, 

up  stend  Falkvorfi  Lommannson 
legge  pa  forgyllte  sadle. 
Riddaren,  vagar  o.  s.  v. 

3.  Ut  kern  hans  ssele  modir 
renner  'a  tarir  p^  kinn: 
hori  aglftst  du  hen  idtg 

du  Falkvord  kser'  sonen  min? 
Riddaren  0.  s.  v. 


^)  Var.  Falkum.  Lommann  for  Logmann  (Oldn.  lOgmat^r),  Lovmand. 
Dette  var,  som  bekjendt,  oprindelig  en  Embedslitet,  men  Ordetblev 
siden  benyttet  som  Blandsnavn,  hvilket  rormodenclig  fOrst  skede  af 
Udlendinger,  der  ikke  kjendte  dels  Betydning.  (Jfr«  den  Maade 
hvorpaa  Navnet  Alagnus  blev  indRJrt  hos  os).  Dog  bnigtes  vel  Be- 
nsvnelsen  ogsaa  den  Gang  i  Lighed  nied  hvad  der  endnu  skeer 
naar  Bonden  f.  Ex.  siger:  Olaf  PrsstesOn. 

Denne  Vise  bar  intet  ftplleda  med  den  om  Folker  LovmandsOn, 
som  findes  hos  Nyr.  2,  253  eg  bos  Arvids.  2,  62,  ikke  heller  med 
Visen  om  Hr.  Lovmand  og  Hr.  Thor  (Nyr.  4,  180).  Derimod  er  der 
i  sidstmeldte  Samling  en  Vise  om  Magnus  Alf  Grevea  SOn  og 
Drost  Hr.  Lovmand,  4,  163,  som  bar  enkelte  Vers  af  lignende 
Indbold,  men  er  dog  i  del  Ilele  forskjellig.  Del  samme  gjelder  om 
en  Vise  i  de  svenske  Saml.  (Arvids.  1,  159)  om  Falken  Albrektsoni 

En  Variant  begynder  Viscn  med  vor(  2det  Vers* 


296 

4.  Hoyre  du  ded  mi  ss^Ie  inodir 
ded  er  meg  no  aller  verst, 
eg  vil  no  taka  att'  vivift  ded, 
som  Torstein  Davidson  hev  fest. 

Riddaren  o.  s.  v. 

5.  Ded  var  Fall&Yord  Lommannson 
han  seg  af  garde  reid, 

der  gr6dde  'ki  grasid  p&  femten  ar 
der  hans  grA  gangare  steig. 
Riddaren  o.  s.  v. 

6.  Ded  var  Falkvord  Lommannson 
han  kom  seg  ridand  i  gard 

in  sa  springe  den  liten  sm&dreng 
seje  han  tidend  ifr&. 
Riddaren  o.  s.  V^ 

7.  In  s&  springe  den  liten  sm&dreng 
seje  han  tidend  iMl: 

Her  stend  fult  tunid  af  herklsdde  menn 
og  alle  som  duvunne  gral 
Riddaren  o.  s.  v. 

8.  Og  ded  var  fmga  Mendelin 
hon  sag  seg  att^  ivir  herd, 

da  sag  hon  Falkvord  Lommannson 
nied  herske  store  ferd. 
Riddaren  o.  s.  v. 

9.  Ded  var  fruga  Mendelin 
hon  lit  af  vindauga  s^g  :* 
Ded  er  Falkvord  Lommannson 
han  hev  meg  lengstom  tratt. 

Riddaren  o.  s.  v. 


^)  Bedre:  hon  aig  gjOnnom  duragaU. 
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10.  De  taka  af  meg  mit  hovuSgully 

og  sete  meg  med  nefire  borAsende, 
kem  ban  in  Falkvord  Lommannson 
ban  ma  meg  inki  keniiQ! 
Riddaren  o.  s.  v. 

11.  Der  taka  af  meg  mit  boTudguU 
og  bind  up  med  striki'  sma 

kem  ban  in  Falkvord  Lommannson 
ban  ma  meg  inki  sj^! 
Riddaren  o.  s.  v. 

12.  In  kem  Falkvorfi  Lommannson 
med  bogan  batt  i  hehde, 
belsar  ban  fraga  Mendelin: 

sa  vel  som  eg  deg  mone  kenne ! 
biddaren  o.  s.  v. 

13.  Hoyre  du  fraga  Mendelin 
du  tar  deg  inki  loyne, 

besten  min  stend  i  Allansgarfii,  —  (AdelsgarA) 
idag  skal  du  en  roync* 
Riddaren  o.  s.  v. 

14.  Og  ded  var  fruga  Mendelin 
bon  slog  sin  neve  mot  borfi: 
Var  ban  beime  Torstein  Davifison, 
du  lyste  inki  slike  ordi 

Riddaren  o.  s.  v.  ; 


•)  8tr(k  betyder  her  Snor. 

*)  Ycrset  gjcntages  med  de  forandrede  Riim  dylje    og   fylgje*      I  den 
nevnte  svenskc  Vise  hos  Arvids.  1,  159  lyder  et  Vers  saaledes: 
I  tagen  ataf  mit  hufudgull 
I  hvifven  mil  livite  finnc, 
er  thet  Ihen  sven,  som  mig  hafver  kar 
at  han  mig  ikke  kenner. 

Ther  han  villo  sjelf  vera  min. 
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15.  DeA  var  FalkvorA  Lommannson 
han  gjorSest  i  hando  sterk, 

sa  tok  han  fruga  Mcndelin 
og  sette  pa  hogan  best. 
Riddaren  o.  s.  v. 

16.  Og  deft  var  no  den  lilen  smisvein 
han  agtasi  lenger  at  lite, 

sa  tok  han  sadlen  af  naglo  neA 
og  lagde  pi  osen^  den  kvite. 
Riddaren  o.  s.  v. 

17.  Og  ded  var  no  den  liten  smasvein 
han  gjorSe  b^A  reiA  og  rann, 

sa  reiA  ban  dei  femten  v»Iske  miKr 
til  han  Torstein*DaviAson  fann." 
Riddaren  o.  s.  v. 

18.  Her  site  du  Torstein  DaviAson 
drikke  mjoA  og  vin, 
FalkvorA  Lommannson  er  heime 
og  reiser  me  A  bru'ri  dil 

Riddaren  o.  s.  v. 


^)  Saaledes  er  Ordet  her  skrifUig  meddell.  I  do  daiuke  Viter  keder 
det  Ors,  Hest. . 

*)  Efter  en  Variant  var  Torstein  D.  ikke  lengere  borte,  end  i  nieste 
Stue,  hvor  han  sad  og  drak  med  sine  Msnd,  og  hvor  Smaasvendea 
melder  ham  Bruderovet,  men  han  gav  sig  ikke  desto  mindre  gode 
Stunder. 

Deb  var  Falkum  Lommannson 

han  lyfler  pi  hOgan  hatt:  f 

far  vel  Torstein  Davidson 

og  hav  no  tusind  gob  natt! 

In  sa  spring  den  Hten  smidreng 
seje  han  tibend  ifra; 
lite  er  Falkum  Lommannson 
reiser  meb  nnge  brur  v4r. 
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19.  De0  var  Torstein  Davidson 
han  vart  s&  ille  veS  orS, 
br6ne  mjoSen  i  sk&Ii  var 
den  slepte  han  ned  pa  bord. 

Riddaren  o.  s.  v. 

20.  Up  stod  Torstein  Davidson, 
han  ropar  ivir  all  den  g^rd: 

de  stande  up  alle  mine  gofie  hommenn 
kteS  dikkon  i  brynjunne  bla! 
Riddaren  o.  s.  v. 

2i.    Hoyre  de  alle  mine  goAe  hommenn 

de  kleed  dikkon  inki  fals,  --  Cutan  fals) 
de  kenner  vel  Falkvord  Lommannson 
deft  er  ein  harSe  hals!  —  Cvagehals) 
Riddaren  o.  s.  v. 

22.  Seint  var  defi  um  sundags  eflan 
dA  kveste  dei  sine  spjut, 

arle  var  deft  um  mandags  morgun 
da  reiS  dei  herkempur  ut. 
Riddaren  o.  s.  v. 

23.  Deft  var  FalkvorS  Lommannson 
han  sag  seg  att*  ivir  herfi: 
^EUer  kem  Torstein  Davidson, 
vor  Herre  ver  i  mi  ferfiP^ 

Riddaren  o.  s.  v. 

24.  Dei  mdttest  iit  pa  DemannheiAi" 
uti  s&  tykk  ein  gnyr, 
branden  beit  og  brynja  sleit 
og  rdykin  stoS  up  i  sky. 

Riddaren  o.  s.  v. 


^)  Udtalt:  fer.    Jfr.  Oldn.  fOr,  Rcisc. 
•)  Var.  Yilbarhcili. 
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25.  Dei  motlest  ut  pa  DemannheiAi 
uti  sa  tykk  ein  moe,* 

soli  gat  Id  pi  nuto  skine 

fer  roykin  af  mannebloSi. 

Riddaren  o.  s.  v. 

26.  Dei  stridde  der  i  dagar 
og^  vel  i  da^anne  tva, 

atte  stod*  Torstein  Davidson 
alt  folkifi  defi  fait  ifra. 
Riddarea  o.  s.  v. 

27.  Heimtil  reifi  Torstein  Davifison 
meft  trdytte  mennar  og  sare, 
Falkvorft  spelar*®  fer  bergjo  nord 
alt  med  sin  kseraste  kate. 

Riddaren  o.  s.  v. 

28.  Heimtil  reifi  Torstein  Davidson 
meS  brotne  sadlar  og  tome, 
FalkvorS  spelar  fer  bergjo  norfi 
alt  meS  si  rosens  plonie. 

Riddaren  o.  s.  v. 

29.  Deft  var  Torsfein  Davidson 
ban  syrgir  no  inki  sa  sart: 

Her  er  sa  mange  stolte  jomfrugur 
som  stjonnunne  fy'gir  nott. 

Riddaren,  vagar  ban  livid  fer  ei  jomfru. 


*)  Var.  der  sto))  sh.  stort  eit  morK 

^®)  Legede,  et  Udtryk  for  den  GIsDde,  hvormed  ban  nu  forlsaUe  sin 
Reise.  Deslige  Bruderov  have  veret  aliniiidelige  her  langt  ned  i 
Tiden ;  noget  Lignende  har  endog  hendt  i  niin  Embedstid,  dog  udeo 
blodigt  Slagsmaal. 
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Vilgor6  Hertugson. 

1.  DeS  var  Vilgorfi  hertugson 
han  var  som  royr  upninnen 
fa'r  og  mo'r  dei  unt  'om  vel' 
fr&  deS  en  tala  kunne. 

2.  Vilgord  ialaS  til  fafiir  sin 

han  Rvde  sine  orfi  meS  snille: 
Um  eg  bedlar  til  Signe  fruga 
er  ded  mefi  din  vilje? 

3.  Um  du  beSlar  til  Signe  fruga 
hennar  kan  du  inki  fa, 

hon  skal  hava  kongin  af  Konaroy 
sa  viSe  geng  segnir  frd. 

4.  Signe  hev  meg  i  loyndom  lovafi 
at  hon  vil  vera  meg  trn, 

si  sant  mit  sverfi  i  fcste  held 
hon  verte  'ki  kongins  bru'r! 

5.  De0  var  kongin  af  Konaroy 
let  til  sit  bryllaup  bjode, 

og  ded  var  Yilgord  hertugson 
han  l£t  sin  gangare  skoe. 

6.  De6  vigr  tifilegt  um  morgun 
dagin  gjorfiest  Ijos, 

da  var  Vilgorft  hertugson 
til  brudrehusi  fu3. 


')  UDie,  Prct.  af  anna,  ynde  eUke;  'om  for  bonom.    Til  dcnne  Vise  bar 
iefjf  in^en  TiUvarendc  fundet  i  andrc  m\^  bckjcndte  Samlinf^er. 
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7.  Deft  var  Vilgorfi  hertugson, 
han  stcig  pa  golvifi  fram, 

han  hadde  sa  vent  eit  helsarmal 
at  ded  uti  stoga  klang. 

8.  Hail  hadde  sa  vent  eit  helsarmal 
ded  kunnad  ingin  at  en  finne,* 
han  bad  dei  alle  i  fredo  liva, 
ded  minste  banid  derinne. 

9.  Deft  var  Vilgorfl  hertugson 
han  helsaft  ivir  breifte  borft, 

fyrst  og  fremst  hennar  Signe  fruga, 
som  helt  sa  vel  sine  orft. 

10.  Deft  var  Vilgorft  hertugson 
han  helsaft  ivir  borft  og  benki, 
han  baft  kongin  af  Konaroy 

han  matte  mjoften  fer  bru*ri  skcnkje. 

11.  Til  svaraft  kongin  af  Konaroy 
ban  sat  i  milljar*  benki: 

Aa  annaft  er  vel  erendi  dit, 
en  mjoften  fer  bni'ri  skenkje. 

12.  Deft  var  Vilgorft  hertugson 
han  riste  pa  sylvbunden  hniv: 
Eg  tor  mjoften  fer  bruVi  skenkje 
fyri  bafte  augunne  dine! 

13.  Hoyre  du  rike  Signe  fruga 
hot  eg  talar  til  deg: 

ininnest  du  deft,  du  i  loyndom  lovaft, 
da  du  lag  i  lofti  hja  meg? 


*)  fiiiue  at,   laste,   ud6«Ue  paa,   skose.     Ordet  bruges  endna  bcr  i 
denne  Betydning. 

')  Var.  niilljam. 
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14.  Hinnest  du  rike  Signe  fruga 
hot  du  lovad  i  lunde? 

eg  heve  haldiS  trii  med  deg 
som  ded  var  i  bergi  bundid^ 

15.  Eg  minnest  idag  og  ein  annen  dag, 
eg  minnest  ded  fulla  tr^ar, 

fadir  min  var  bade  hastig  og  hard, 
eg  matte  meg  sjo'v  'ki  rada! 

16.  Til  svaraft  dei  bru'rmoyann' 
dei  talad  fer  brii'ri  eit  orfi: 
Fa'r  og  moV  dei  gav  *a  burt 
hon  radde  'ki  viljen  sjoV 

17.  Hoy  re  du  deft  du  fadir  min 
hot  eg  seje  deg, 

at  eg  hev  Yilgorfi  i  loyndom  lovafi, 
deft  hev  eg  'ki  dult  fcr  deg. 

18.  Eg  vilde  hell  hava  Yilgord  hertugson 
uui  en  atte  'ki  at  ei  kii, 

hell  eg  vil  hava  kongin  af  Konaroy 
med  kristne  rikinne  sju. 

19.  Og  ded  var  kongin  af  Konaroy, 
d^  ris  han  up  fra  bord, 

han  vart  i  hugin  sa  hardlynd 
da  han  hoyrde  ded  Signes  ord. 

20.  Og  ded  var  Vilgord  hertugson, 
han  trodde  i  golvid  sa  fast 

at  alle  lasar  og  jonn-lokur 
i  hundrade  stykkir  brast. 

21.  Og  ded  var  Vilgord  hertugson 
han  gjorde  bad^  skenkte  og  bar, 

Norakt  Fotkevtser.  20 
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sa  skenkte  ban  alle  kongins  menn 
sa  mange  som  der  var.* 

22.  Han  skenkte  bade  ol  og  mjoS 
gav  nok  einkver  og  alle, 

dnikkin  vart  kongin  og  kongins  mcnn 
og  svemnen  mone  pi  dei  Talie. 

23.  VilgorS  sadlaS  lit  gangaren  sin 
og  vilde  af  garSe  rifie, 

Signe  axlar  hon  skarlaks-kapa 
bon  vilde  meS  honom  fygje. 

24.  Vtlgord  og  Signe  fruga 

dei  reiS  seg  norA  ivir  heifie, 
up  vaknad  kongin  af  Konaroy 
ban  vil  etter  Signe  leite. 

25.  De0  var  kongin  af  Konaroy 
sender  etter  hondrafie  mann, 
Vilgorfi  f?er  inmefi  bergjo  norfi 
og  einsmall*  sa  rider  ban. 

26.  Vilgorfi  fa^r  inmefi  bergjo  norfi 
og  flutte  si  rosens  plome, 
kongin  fekk  inki  annad  att' 
bell*  brotne  saAlar  og  tdme.^ 


^)  21  lil  24  Vers  er  maaskce  en  uiegtc  Bestanddecl  af  Yisen ;  den  her 
skildrede  Fremgangsmaade  passer  nemlig  ikkc  til  19  og20  V.,  hvor 
en  mere  mandhaflig  Bedrifi  antydes. 

*)  einsmall,  udtalei  eismadd:  ecnsotn,  uden  Folge. 

')  lier  synes  at  mangle  en  Beskrivelse  over  den  Kamp,  hvis  Fdlge  var 
atKongen  ikke  fik  andet  igjcn  „end  brudte  Sadler  og  tomme.** 
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•    1 


Knut  i  Borgi. 

1.    Ded  var  fruga  liti  Kersti 
totts  hava  fengifi  vande, 
hon  viste  'ki  hot  hon  silV  segja, 
Ivo  bedlar  fer  borfii  stande. 

Kniil  i  Borgi  lovar  sa  vtine  bniVir." 


^)  En  Efterligning  af  denne  Vise  findes  hos  P.  Syv  lY.  No.  18,  samt 
i  den  Nyrup-RahbeKske  Samling  3  D.  Side  252.  Den  bar  som 
sedvanlig  iabt  meget  ved  den  lidsmessige  Behandling,  og  er  bleven 
mat  og  udtvsret.  Knut  af  Borgs  Rival  er  der  Danekongen  selv, 
og  de  nevnte  Samlere  anmxrke,  at  ifOlge  „danske  Atlas"  skalKnut 
af  Borg  have  boel  i  Understed  Sogn  i  VendsysseK  (?)  Ilistorien  er 
der  saaledes  forvendt:  Hendes  Fader,  Moder  og  yngsteBroder  Jun- 
ker Valdemar  dd  bort;  en  Kongesdn  og  en  riig  Ridder  beile  til 
hende;  den  sidste  giver  bun  Ja.  Knul  laver  da  tilBryllup  og  siger 
at  ban  vil  bede  Danerkongen  til  Gja^st,  men  liden  Kirstin  gneder  og 
fraraader  del:  „vor  GIsde  hiiver  da  mindre^  siger  bun.  Men  det 
hjelper  ikke;  den  frygtede  GJiest  kommer  med  den  lidct  hOflige  Be- 
aked, at  ban  nok  havdekommet,  om  ban  end  ikke  var  bleven  ind- 
buden.  Bruden  aner  en  Ulykke,  sidder  sdrgmodig  i  Laget  og  ad- 
varer  ain  Brudgom,  men  denne  trOster  bende,  og  lover  at  drage  ain 
Brynje  paa.  Imidlertid  spOrger  Kongen  bvem  af  bans  Mend  vil 
„veie  Ilden  Knut  i  Stove"  medens  ban  fOlger  Bruden  ben  at  sove* 
Han  faar  da  Nogen  dertil,  og  liden  Kirstin  alaar  Kongen  ibjel  den 
anden  Nat.  I  den  A.  Magnoanske  8aniling  skal  Visen  ogsaa  findea 
paa  Islandsk.  Den  danske  Vfersidn  antyder  strai  med  fOrste  Vers 
sin  sildige  Tilblivelse;  det  lyder  nemlig  sapledes; 

Ville  I  hdre  og  lyde, 

det  jeg  nu  kvteder  forsandy 

huru  liden  Kirstin 

sin  Sorrig  ei  forvandt. 

Deraf  vor  Sorg  fordrives. 

')  Et  andet  Omkved  haves  ogsaa  saalydende:  Deb  lukkar  ingin  vivib 
bans  Knut  i  Borgi  i  l^yndom. 

20* 
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2.  Til  sa  talar  hennars  modir 
seje  hon  no  sa: 

den  eine  skal  du  kjdse  deg 
den  adre  seja  ifra. 

Knut  i  Borgi  o.  s.  v. 

3.  Kvore  vil  dii  hava  Knut  i  Botgi, 
i  gyltan  soSlin  riA 

heir  du  vil  hava  kungars  hersvein 
i  snekkja  der  ban  skrifi? 
Knut  i  Borgi  o.  s.  v. 

4.  Heller  vil  eg  hava  Kntit  i  Borgi 
urn  han  dtte  'ki  dt  ein  saufi, 

heir  eg  vil  hava  kungars  hersvein 
han  r&fier  ivir  lando  sjau. 
Kniit  i  Borgi  o.  s.  v. 

5.  Ded  var  Kniit  i  Borgi 

han  vilde  til  bryllaups  ride, 
og  ded  var  kungars  hersvein 
han  ]6t  sine  hestar  skormeifie.' 
Knut  i  Borgi  o.  s.  v. 

6.  Ded  var  unge  Kniit  i  Borgi 
han  vilde  til  bryllaups  bjode, 
og  deS  var  kungars  hersvein 
han  let  sine  hestar  ringskoe. 

Knut  i  Borgi  o.  s.  v. 

7.  Defi  var  kungars  hersvein 
hah  kom  seg  riAands  i  garS, 
ded  var  unge  Kniit  i  Borgi 
ute  fer  honom  star. 

Kniit  i  Borgi  o.  s.  v. 


*)  See  Anm.  32  til  Sigurl  svcins  Vise. 
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8.  Velkomen  kangars  hcrsvein 
velkomen  hit  til  meg^! 

all  denni  virkevika 
sa  hev  eg  ventafi  pa  deg. 
Knut  i  Borgi  o.  s.  v. 

9.  Snekkja  hev  lengi  fer  lande  legid 
ventafi  pa  blifian  byr, 

ha'  du  meg  til  gesteboSs  vilt  haft 
sa  ha'  du  vel  befiifi  meg  for. 
Kndt  i  Borgi  o.  s.  v. 

10.  Gakk  no  deg  i  stoga  in 
drikk  mjod  af  sylvarhonn, 
sjaV  geng  eg  at  stallhiisi 
geve  *kons  hestanne  konn. 

Kniit  i  Bergi  o.  s*  v. 

11.  Gakk  no  deg  i  stoga  in 

og  drikk  mefi  frugur  og  moy, 
sjaV  geng  eg  at  stallhusi 
geve  'kons  hestanne  hoy. 
Knut  i  Borgi  o.  s.  v. 

12.  In  kom  kungars  hersvein 
tror  han  sa  hart  pa  tilje; 
bleiknad  bru'ri,  i  hogseti  sat, 
undir  rosir  og  liljur. 

Knut  i  Borgi  o.  s.  v. 

13.  Aa  hoyre  du  fruga,  liti  Kersti 
du  tar  'ki  like  sa  ille, 

naer  me  okkon  at  sengi  skal  gauge 
skal  drenginne  horpunne  stille. 
Kniit  i  Borgi  o.  s.  v. 

14.  Ded  var  kungars  hersvein 
springe  seg  fram  ivir  b6rA, 
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stakk  han  til  nnge  Knut  i  Borgi 
sa  odden  i  hjartafi  stoS. 
Knut  i  Borgi  o.  s.  v. 

15.  Fram  kom  fniga  liti  Kersti, 
seje  hon  no  s&: 

er  her  ingjo  tekjarvon? 
Isekjaren  skal  du  fa. 

Knut  i  Borgi  o.  s.  v. 

16.  Her  er  ingjo  Iskjarvoni 
Isekjaren  tar  du  Id  fa, 

men  vil  du  sova  moy  etter  meg 
dei  fyrste  nstanne  tva? 
Knut  i  Borgi  o.  s.  v. 

17.  Eg  skal  sova  moy  etter  deg 
dei  fyrste  nsBtanne  tri, 
sefian  skal  eg  lova  deg 

i  allom  aldri  mi.^ 

Knut  i  Borgi  lovar  sa  vena  bru'rir. 


^)  Hendes  Mening  var  vel,  at  hnn  aldrig  vilde  gitie  sig. 


-      ^NtK< 


311 


Alvar  Leidesak/ 

1.  DeS  var  Alvar  LeiSesak 
ban  let  sit  harifi  vaxe 
vene  sA  vore  dei  lokkanne 
som  hekk  ivir  Alvars  axlir. 

2.  De0  var  Alvar  Leifiesak 

han  let  seg  hovuSgull  smifie, 
femten  liljur  i  kvor  den  ring, 
som  heng  pa  hari  ded  fride. 

3.  DeS  var  Alvar  LeiSesak 
l^t  seg  skera  skruv, 

s&  let  han  frugunne  leiSe  seg 
som  ban  sille  vera  bru'r. 

4.  Hoyre  de  deft,  de  bniVmoyar, 
bot  eg  dikkon  spyrja  ma: 
bot  er  ded  som  felar  bni'rin 
bon  feller  sa  tidom  tar? 


'y  Navnet  Alvar  er  maaskce  en  ssregeo  Udtale  af  Alfr.  Yisen  nd- 
gjOr  kun  et  Brudstykke,  der  antyder  et  Indhold  af  sarnme  Slags 
som  den  bekjendte  Vise  om  Hagbard  og  Signe.  Nogle  -henregne 
til  den ne  Vise  fOlgende  Vers: 

Me  vil  *kon  pa  annab  land 
der  ingin  mann  'kon  kenner, 
mykib  mat  og  lUib  hat 
og  hiisib  fait  af  kvendi. 

Me  vil  'kon  p^  dei  dyar 

og  stela  bnrt  Samsings  (Sigars?)  mOyar. 
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5.  Til  svarad  dei  bru'rmoyann' 
dei  svarad  fer  bni*ri  eil  orfi: 
faV  og  mdV  dei  gav  'a  hurt 
hon  radde  inki  viljen  sjoV. 

6.  Hoyre  du  ded,  du  unge  bruV, 
hot  eg  deg  spyrja  ma: 

er  der  ingin  unge  svein 
din  hugin  leikar  pa? 

7.  Der  er  ingin  unge  svein 
min  hugin  leikar  pa, 

berre  han  Alvar  LeiAesak 

og  honom  fasr  eg  alien  sja. 

8.  Hoyre  du  deft,  du  unge  bru'r, 
du  stillar  no  din  harm, 

ded  er  Alvar  Leidesak 
som  ligger  upi.  din  arm. 

9.  Hdyre  du  ded,  du  unge  bruV, 
du  stillar  no  din  kvide, 

defi  er  Alvar  Leidesak 
som  ligg  inmed  di  side.* 


*)  En  af  Sifnes  Brddre  hed  A  If,  en  andien  Alger,  med  hvilket  sidste 
Navn  vort  Alvar  har  megen  Lighed.  Men  om  Alf  forUeller  Saxo 
at  han  overgik  sine  Brddre  saavel  i  Skjdnhed  som  i  Manddom  og 
dreg  meget  til  Sds  i  Hsrferd.  „Blandt  andet  var  ban  iser  be- 
kjendt  for  sit  uscdvanlig  lange  og  deilige  Haar,  der  glind- 
sede  og  skinnede  som  Sdlv''.      Efter  mange  Eventyr  blev  ban  gift 

•^  med  Alvilde,  en  Datler  af  en  gotisk  Konge  Sigvard,  eflerat  han 
havde  overvundet  en  Ogle  og  en  Lindorm,  der  vogtede  heodes 
Jomfnibuur,  og  siden  slredet  med  hende  og  overvundet  hende  som 
Skjoldmd  1  Yikingfeerd.  Dette  Eventyr  pasper  ikkc  saa  ilde  til  An- 
tydningen  i  foranstaaende  Visestnmp.  Navnet  og  det  lange  Haar 
have  dog  disse  Sagn  tilffelleds  tilligemed  en  Kjasrlighedshistorie. 
Saml.  Saxo  7  Bog,  Side  104  i  Grundtvigs  Oversvttalse. 
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Rikeball  og  stolt  GuSbjOrg.' 

1.  Rikeball  tener  i  kongins  garS 

fyri  vae,' 
i  femten  vetrar  og  s^  eit  ar. 
Fyri  lando  sa  vilde  dci  raSc. 

2.  Rikeball  lular  ivir  breifie  borS, 

fyri  vae, 
han  talar  til  GuSbjorg  dei  loyndarorA. 
Fyri  lando  o.  8.  v. 

3.  Hoyre  du  stolt  Gudbjorg  hot  eg  seje  deg 
lysler  du  retse  af  lande  med  ineg? 

4.  Aa  eg  skal  fore  deg  pa  deft  land, 

du  genge  pa  gulliS  som  heran  pi  sand. 

5.  Aa  eg  skal  fore  deg  p&  den  oy, 

du  kan  syrgjelaus  liva  og  syndelaus  ddy. 


*)  Han  heder  ogsoa  Gullborg. 

*)  yi,  Fare,  Frygt.  Dette  Omkved  finder  sin  ForMaring  i  Visens  Ind- 
hold^  og  flutter  8ig  paa  mange  Steder  godt  til  samme.  Detle  er 
derimod  ikke  Tilfeldet  med  det  fdlgende  Omkved.  Men  det  er  for- 
niodentlig  saa,  at  Omkvedet  anlyder  Forhold  eller  Omstaendigheder, 
der  vare  Enhver  bekjendte  paa  den  Tid  Visen  blev  til  i  Anledning 
af  en  eller  anden  virkelig  Tildragelse,  og  staar  der  nn,  naar  denne 
er  glemt,  uden  Forbindelse  med  det  Ovrige.  Visen  begynder  og- 
aaa  saaledes: 

Rikebal  reiser  af  leile, 

lange  vegin  og  breilbe. 
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6.  SIct  inki  eg  tore  og  inki  eg  ma, 
her  er  no  sa  mange,  meg  vaktar  pi. 

7.  Her  vaktar  pa  meg  bade  faV  og  mo'r 
mi  lili  sma  syster  og  yngste  broV. 

8.  H«r  vaktar  sa  mange  som  vakte  kan, 
og  allerhelst  Olaf  min  festarmann. 

9.  Lat  vakte  sa  mange  som  vakte  ma, 
du  skal  fy'gje,  er  du  sjo'v  hugaS  a.' 

10.  Aa  me  skal  sa  loynleg  af  garfie  fart 

meS  folkifi  ligg  i  svemnen  og  hunden  i  dvala. 

11.  Stolt  Gufibjorg  hon  samlar  sit  gull  uti  skrin, 
og  Rikeball  sadlar  ut  gangaren  sin. 

* 

12.  Og  som  dei  da  kom  seg  p&  vegin  fram 
der  motor  dei  ein  gamal  mann. 

13.  Hdyre  du  Rikeball  hot  eg  spyre  deg: 
hot  er  deft  fer  viv,  du  heve  mefi  deg? 

14.  DeS  er  'ki  annad  viv,  deS  er  mi  syster, 
som  ride  meS  meg  etter  vegin  lyster. 

15.  Aa  Gudbjdrg  du  tar  'ki  skyggje  under  skinn, 
eg  kenner  sa  vel  dine  plomekinn! 

16.  Aa  Gudbjurg  du  tar  *ki  skyggje  under  skaut, 
eg  kenner  sa  vel  dine  augo  tvau. 

17.  Aa  eg  skal  geva  deg  rauSe  gullband  —  Cgullring) 
vil  du. 'ki  bera  bo8  til  min  fafier  fram!  —  On). 


*)  Meddelt  bu^ra. 
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18.  Aa  eg  skal  geva  dag  Upa  bla, 

vil  du  'ki  bera  bod  til  min  fafiers  gird! 

19.  Aa  bav  no  sjov  din  rauSe  gullriog, 

eg  vil  bera  boS  til  din  taHers  ting.  —  <in). 

20.  Hoy  re  du  Bikeball  hot  eg  seje  no 
du  bogge  den  iMinnen  i  alykki  ami! 

21.  Dc8  skal  'ki  spyrjasi  pi  din  Mera  land 
al  eg  hogg  ihei  si  gamal  ein  mann. 


22.  Her  site  du  kong^,  drikk  mjoS  og  vin, 
og  Rikeball  reiser  nie5  dottri  di. 

23.  Og  kongin  vart  si  ille  veS  ord 

den  brune  mjofien  ban  spilte  pi  borS. 

24.  Og  kongin  ban  rdpar  ivir  alt  sit  land: 
slat  up  mine  drengir,  einkver  som  kan! 

23.    De  k\seS*  dikkon  trugin  og  inki  falsk, 
Rikeball  heve  ein  harfte  bals. 

26.  Aa  GuSbjdrg  gliper  seg  att  ivir  herfi, 
der  ser  bon  all  sin  iSafters  ferfi/ 

27.  No  ser  eg  min  fafiers  gangare  gri, 
som  inki  bev  s^t  soli  pa  femtan  ir! 

28.  Mo  hdyrer  eg  min  fafters  forgyllande  lur, 
den  bev  'ki  vorift  blisen,  sid^  moder  var  briir. 


^)  Var.    Og  da  som  dei  ha'  rilib  ei  liii  ttahd 

da  hdyrde  dei  eit  dda  uti  rofciis  luiifL 


ai6 

29.  Kvore  skal  me  at  skogin  ride, 
hell  skal  me  mannelege  bide? 

30.  Me  vil  inki  at  skdg^n  ride 
mea  me  vil  mannelege  bide. 

31.  Aa  ksre  mi  Gudbjorg  halt  hesten  fer  meg 
med  eg  no  vagar  mit  liv  fer  deg! 

32.  Og  um  du  ser  nokeh  at  falle 
du  ma  meg  inki  Rikeball  kalle.* 

33.  Rikeball  hoggi  i  den  fyste  flokk 
hennars  sjau  brodar  med  gule  lokk. 

34.  Rikeball  hoggi  i  den  andre  skar 
hennars  festemann  og  ssele  fa'r. 

35.  Rikeball,  Rikeball,   du  stillar  dit  sverd: 
annad  sa  var  vel  min  fader  verd. 


36.  Rikeball,  Rikeball,  du  stillar  din  kniv, 
min  yngste  broV,  honom  geve  du  liv! 

37.  Da  Rikeball  hoyrde  ded  kvendemal 

da  fekk  han  pa  staden  sit  banesar.  —  (dei  femten  sir). 

38.  Da  var  der  'ki  att  ki  ein  liten  smasvein, 
og  den  gav  Rikeball  dodsens  mein. 

39.  Enda  gjordest  han  i  hando  sterk, 
han  lyfte  stolt  Gudbjorg  upi  sin  best. 


*)  Det  ansaaes   farligt  at  nevne  Kempen   ved  Navn  medens  Striden 
stod  paa.    Det  kaldtes  at  „d6dnevne''*    Hos  P.  Syy  heder  det: 
End  om  da  seer  mi^  bl6de, 
du  ni^yne  mi^  ikke  til  Dode. 


■  ■ 
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40.  Dei  reifi  seg  gjonbin  si  lykk  eki  skog, 
Rikeball  taM  ^ki  eil  einaste  orA. 

41.  Hdyre  du  Rikeball,  kenusten  min^ 
kvi  er  du  si  bleik  uin  dine  kikin? 

42.  Gu6  beSre  meg  Gudbjorg,  si  litid  du  katif 
som  inki  kan  skyne  pa  ein  daudande  marni! 

43.  Gufi  beAre  meg  Gudbjorg,  8a  litiS  da  veil, 
din  yngste  bror  mit  Ifv  burtsveik. 

44.  Kenn  her  under  mi  side, 
der  renner  blofiifi  sa  stride. 


45.   K^nn  her  under  mit  safielband, 

der  renner  blofiid  som  deft  var  vann.  —  (vatn). 


46.  Rikeball  kom  seg  rifiand  i  garfi 
bans  moder  ute  fer  bonom  star. 

47.  Velkomen  Rikeball,  sonen  min, 
kvi  heve  du  no  sa  bleike  kinn? 

48.  Du  tar  'ki  undrast  at  eg  cr  bleik, 
no  hev  eg  stafiifi  si  vond  ein  leik. 

49*    Ksre  min  fader  du  bitt  min  hest, 

og  kere  min  brofier  du  hentar  meg  prest. 

50.  Kere  mi  syster  du  reifter  mi  seng, 

og  ksre  mi  mofier  du  legg  meg  i  den. 

51.  Eg  hev  ink!  meire  med  Gufibjdrg  haft 
hell  kvite  armen  um  halsen  lagt. 
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52.  Eg  hev  inki  meire  af  Gudbjorg  vist 
hell  ei  einaste  gang  pi  muanen  kyst. 

53.  Tidlegt  nm  inorgun  f^  dagih  var  Ijoa^ 
da  lag  der  tri  lik  i  Rikeballs  hiis^ 


!  .■  .' 


54.  Deneine  var  Rikeball,  den  afire  hans  iii6]t, 

ogf  hoaoma  mdder  af  sorgirar  dandi  ^-^  Clau^  doyj. 

55.  Der  var  meke  sorg,  eaa  4er  var  gamaoi 

fyri  vie, 
der  fygdist  tri  lik  at  roolli  med  sama. 
Fyri  lando  si  vilde  dei  rad€i« 


'  t 


i;< 


"fijJUft' 


/     ; 


I 
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AnmairkDing. 


Denne  Vise  findes  hos  Peder  Syv  4,  28,  og  bos  Nynip,  3,  325.  Den 
fiodes  i  Christense  Juls,  Sophie  Sandbergs  og  Anne  Krabbe»  baandArevne 
VisehAger  omtrent  fra  Aar  1600,  hvilke  opbevares  paa  l(iObiabavof  Coiv. 
Bibl.  Endog  paa  blandsk  skal  deki  findea  samiiesleda  iiden  Arne-Mag- 
ovanske  Samling  af  Ilaandskrifler.  I  dei|  Ifyrnpake  S#mli«g  heder  llelten 
Ribolt,  og  Viaen  begynder  saaledes: 

Ribolt.er  en  GreYesOn;'  '}      V 

—  rom  del  er  Eders  ViUie,  '    '^ 

haa  gilled  Galdbprg,  del  var  i  L<hi.  *    ' 
Der  Haen  legtes  for  dem. 

AHerede  denne  Begyndelae  viner,  at  vort  Fjeldfolk  ikk»  knit  iMve  IierK 
Visen  udaf  de  danske  Saaiiinger^  men  at  den  maa  seK^tendfg  have  holdt 
sig  ibiandt  dem  fra  gamle  Tidcr.  At  den  imidlertid,  saadan  som  den  her 
er  meddelt,  kan  vere  noget  paavirket  af  Udgayen  hoa  Pedef  Sy.i^  Qden 
eneste  Samling  af  deslige  Viier,  fom  her  blandt  Alitinen  er  hekjendt,  og 
gaar  under  Navn  af  ^Kjaempeboka")  synes  dog  at  maatte  indrdmmes  ei 
alene  paa  Grund  af  Overceo«8temmelsen  i  Indhuld,,iiicn  veseatlig  afHen- 
ayn  til  Sproget.  ,     .  r  • 

PaaSvensk  findes  den  hos  Afz.  og  Geijer  (1,  5)  og  saaledes  som  den 
der  er  meddelt,  staar  den  over  ethvert  af  de  dvrige  mig  bekjendUi^  Refc- 
rater*     Ogsaa  der  tra^ffer  roan  andre  Navne  og  £t  forskjelligt  Qiukva^d. 

Hildebrand  tjeute  pft  konungens  gard, 

uli  londco, 
och  dar  \jente  ben  uti  femton  runda  ar 
tOr  den,  ban  bad'  trolofvat  i  sin  ungdom. 
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Veneres  eg  stolt  Olleber.' 

i.    ITeneros  ban'  tener  i  kongins  garS 
baB  slit  silki  og  han  drege  mard. 
Do  er  den,  du  er  den 
eg  hev  lingaS  i  min  ungdom. 

2.    Og  boyre  du  stolt  Olleber  bot  eg  seje  deg, 
lyster  du  af  lande  at  fy'gje  meft  meg? 
Du  cr  den  o.  «.  v. 


3^   Slet  inki  eg  vil  og  inki  eg  ma, 
ber  er  sa  mange,  meg  vaktar  pi. 


'• 


4.  Aa  lat  dei  sa  vakte,  som  vakte  vil, 
ber  stende  vel  enda  ei  r&6  til. 

5.  Aa  Veneres  saSIad  sin  gangare  spak, 

tok  ban  stolt  Olleber  og  sette  pi  bans  bak. 

6.  Aa  som  dei  no  kom  seg  af  up&  beiSc 
der  mStte  dei  ban  falske  Pal  greive. 

7.  Aa  boyre  du  Veneres,  eg  talar  til  deg: 

bori  bev  du  stolift  deft  vivift,  eg  moter  pa  veg? 

8.  Gakk  burt  du  Pal  greive,  du  seje  'ki  si, 
deft  er  mi  syster,  som  kom  fri  kloster  igar. 


')  Olleber  er  formodentlig  en  seregen  Udtale  af  del  ellers  almindelige 
Navn  Hilleborg.  Visen  er  blot  en  Variant  af  den  foregaaende,  og  er 
Dieddelt  af  en  Bondemand  fra  SuIdaL 
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9.   Eg  tentc  femten  ir  i  hennars  faAers  girA, 
eg  kenner  stolt  Olleber  pa  deft  fiigre,  gule  bar. 

10.  Eg  kenner  stbU  Olleber  alt  pi  sin  rdsens  kinn, 
\dg  bar  hennar  sk  tiU  for  hennars  sele  fader  in. 

11.  Aa  eg  geve  deg  min  gangare  spak, 
du  tar  no  inki  seja  derutaf ! 

12.  Bebalt  du  sjave  din  gangare  spak, 
eg  hev  inki  hug  til  at  seja  derutaf. 


13/  Aa  her  sit  da  kongi,  drikk  mjdd  og  vin, 
af  landi  reiser  Veneres  med  dotteri  di! 

14.  Gakk  hurt  Pil  greive,  eg  triir  deg  inki  si, 
her  er  sa  mange  moyar,  som  du  hev  logid  pa. 

15.  Aa  de  mi  leite  lite,  og  de  ma  leite  inne, 
og  sja  um  de  kunne  stolt  Olleber  finne. 

16.  Aa  dei  leitafi  lite,  og  dci  leitaS  inne, 

og  ingin  stad  kunnafl  dei  Olleber  finne. 

17.  Og  kongin  ban  ropafi  ivir  alt  sit  rad: 
statt  up  atten  tusind,  klmb  dikkon  i  stall 

18.  Statt  up  atten  tusind,  klsefi  dikkon  inki  falsk, 
for  Veneros  ban  heve  sk  hard  e'n  bals. 

19.  Og  da  dei  kom  seg  i  rosens  land, 

der  lyster  de  unge  tvo  at  kvile  oi  stund. 

• 

20.  Aa  dei  braut  kvistar,  og  dei  braut  blad, 
der  gjorde  dei  seg  ei  seng  utaf. 

hntkt  Folkcvi«er.  21 


r 


aast 


21.  Og  som  dd  ba'  legid  ei  liti  stund 

da  hoyrde  dei  eit  don  uti  rosens  lund. 

22.  No  hoyre  eg  nun  faders  forgyllaie  lu'r, 

den  hev  Id  voriA  blasen,  sid'  mor  hon  var  hrur. 

23.  No  ser  eg  niin  faSers  gangare  grA, 

som  inki  hev  set  sola  pa  femten  ar.        , 

24.  Si  tok  ban  stoU  Olleber  og  sett'  i  eiketopp, 
sa  ingin  kunnafi  sja  heller  rekkje  derup. 

25.  Aa  bdyre  du  stolt  Olleber,  hot  eg  seje  deg: 
aa  inki  pa  namne  sa  nemner  du  meg! 

26.  Nei  for  eg  skal  nenine  deg  Yeneros  pi  namn, 
for  skal  eg  doy  og  upgeva  min  And. 


27.  Aa  hoyre  du  Veneros  hot  eg  seje  deg,' 
no  er  ded  best,  iii  fangi  du  geve  deg. 

28.  Fer  auslan  reiS  en  in,  og  for  vestan  reii  en  af  .i 
sa  hoggi  ban  atten  tosind  i  den  fyste  rad. 

29.  Stoll  Olleber  hon  tots  inki  blive  over  alt,. 

for  enn  at  hon  fekk  sja  sin  ka)re  morbror  fait. 

30.  Aa  alt  som  ban  kom  seg  da  hurt  at  dei  eike, 
der  stende  ban  falske  Pal  grcive. 

31.  Pal  greive  ban  naut  inki  bedre  lykke. 
Veneres  hoggi  en  i  atlcn  fasind  stykki. 

32.  Sa  tok  ban  stolt  Olleber  og  sette  pa  sin  best, 

sa  reid  dei  gjonom  byen  som  dei  var  bade  vigd  og  fest. 
Da  er  den,  du  er  den, 
eg  hev  tingad  i  min  iingdum. 
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Kong  Eirik  og  Hugajo.* 

1.   Kong  Eirik  han  bur  i  Bergens  by, 
ban  spyr  si  moSer  urn  r^S: 
Dei  adre  kongins  b6n  gifter  seg, 
hor  ska]  eg  meg  ei  dronnlng  f^? 

Men  uti  den  dansen  lokkar  ban  meg, 

og  den  finigal* 


1)  Jeg  skriver  Navnet  llugijo  after  Udtalen;  formodeDtlfg' ere  oogle 
Kon«onaater  borikastede ;  maaskee  skulde  del  hede  llugaljdb  ellcr 
dealige.  Navnet  Eirik  udlaUes  af  Meddelcren  oyeralt  med  dcnne 
llalvlyd  af  e,  der  endna  er  tilbaga  af  den  gamla  Nora.  Endelse  r, 
Eirik 'e  fur  Eirikr.  Jeg  tdr  dog  ikke  beholde  dett^  e  overall;  men 
da  det  viscr  sig  at  vere  paftregnet  r  Versenea  Slavelsemaa),  er  jeg 
sommesleds  ndd  til  al  hjelpe  Borlkaslelsen  tilrelte  igjen  paa  en 
lempclig  Alaade;  «aaledes  bar  Jeg  i  Iste  Linie:  Kong  Eirik  han 
bor  —  for:  Kong  Eirik'e  bur.  Visen,  til  hviiken  ingen  Vari- 
ant findes  i  nogen  inig  bekjendt  Samling,  og  som  ef'^eddelt  af 
Bendik  Aannndsen  Fedland  af  Skafsaa,  er  y'uiitWfg  meget  gammel. 
Hvad  dct  skulde  vere  for  en  r^Kong  Erik,  som  bor  i  Bergens  By** 
og  som  bliver  gift  med  en  svensk  Bondedatter,  Ycied  jeg  ikke.  Dct 
ligger  nsr  at  tienke  paa  Erik  Magnussen,  kaldet  Prestchader,  der 
regjerede  fra  1280  til  1299;  men  det  besungne  Faktum  passer  ikke 
ganske  paa  bam.  Rigtignok  blev  ban  gift  med  en  bdenlandsk 
Kvinde,  men  det  var  en  skotsk  Prindsesso,  ingen  si^eiisk/ Bonde- 
datter. De  havde  ikke  sammen  clleve  Dottre  og  een  Sdn,  som  her 
siges,  men  to  DOttrr,  af  hviike  den  Ene  blev  Dronning  i  Skotland ; 
ikke  Eriks  SOn,  men  bans  Brodcr  Hakon  haiegg  bar  Kronen  efter 
bam.  Ere  end  Fakia  i  Tidcos  Ldb  blevne  forvanskede,  saa  synes 
dog  noget  Historisk  at  ligge  til  Grand  for  Kvcdet.  Som  ^tcv  bar 
jeg  bort  enkche  Vers  af  dutle  Kvede  bcnytlct. 

*)  Var«  lukkab  bon  meg  dcnoa  frujra. 

21* 
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2.  Hugajo  bur  i  Sveriks  landi, 
grullid  defi  mone  hon  spinne/ 
men  isove  eg  notti  hell  Ijose  dagin 
eg  tikist  Hugajo  finne/ 

Men  uti  den  dansen  o.  s.  v. 

3.  Hugajo  bur  i  Sveriks  landi, 
guUifi  ded  mone  hon  saume, 

men  sove  eg  notti  hell  Ijose  dagin 
hon  berist  fer  meg  i  draume.    . 
Men  uti  den  dansen  o.  s.  v. 

4.  Hdyre  du  de8  min  secle  son'e 
hot  eg  deg  seja  ma: 

du  skal  inki  taka  noko  bondedottir 
ns&r  du  deg  ei  onno  kan  fa. 
Men  uti  den  dansen  o.  s.  v^ 

5.  Og  defi  var  kongin  ^irik'e, 
ban  seg  i  stallhiisifi  mon  ga, 
ded  vil  eg  fer  sanning  seja 
sjav  legge  ban  guUsafilen  pa. 

Men  liti  den  dansen  o.  s.  v. 

6.  Hugajo  geng  i  sin  urtehagi, 
hon  mone  pa  sine  urtinne  bite, 
sa  s^r  hon  kongin  Eirik^e 
langt  burte  i  leitinne  ride. 

Men  Ati  den  dansen  o.  s.  v. 

7. .  Og  defi  var  fruga  Hugajo, 
hon  viide  heimatte  ga, 
si  geng  hon  kongin  Eirik  imote, 
dei  talad  sa  mykifi  da. 

Men  liti  den  dansen  o.  s.  v. 


*;  Var.  deb  er  'ki  annab  gallib,  deb  hon  mono  spinne. 

*)   Var.  eg  sdve  inki  o.  s.  v.,  alas  eg  tikjesl  o.  s.  v.,  eller:  eg  lengist 
henna  Hugajo  finne. 
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8.  Hoyre  du  fruga  Hugajo 
hot  eg  talar  til  deg:   . 

du  sete  deg  nefi  pa  breiAe  steA* 

Qg  Iruinne*  geve  du  meg. 

Men  uti  den  dansen  o.  s.  v. 

9.  Svarad  fruga  Hugajo 

og  ded  inki  bedre  hell  sa: 
ded  er  'ki  sa  gott  sine  truir  burtgeva 
sine  vener  og  frendar  ifri/ 
Men  uti  den  dansen  o.  s.  v. 

10.  Og  defi  var  fruga  Hugajo 
hon  vilde  til  kyrkja  gd, 
Eirik  han  reifi  ein  annen  veg, 
dei  talad  *ki  meire  da. 

Men  uti  den  dansen  o.  s.  v. 

11.  Og  ded  var  fruga  Hugajo 
hon  kom  seg  litifi  pi  heifie, 

der  moter  hon  sine  systanne  tvo 
dei  var  baft'  vrange  og  vreifte. 
Men  uti  den  dansen  o.  s.  v. 

12.  Hoyre  du  fruga  Hugajo 

kvi  heve  dine  tArir  runnift? 
anten  ma  du'hava  loynde  sorg     # 
hella  heve  du  kong  Eirik'e  funnift. 
Men  uti  den  dansen  o.  s.  v. 

13.  Inki  hev  eg  noko  loynde  sorg 
og  inki  kong  Eirik  funnift, 


*)  Bielj  Ambolt,  StOtte,  Stolpe.  I  sidste  Betydoin^  maa  det  her.  vcre 
brugt;  almindelig  forekommer  det  nn  kan  i  fdrstanfdrle  Betydning. 
Man  maa  vel  tiBDke  sigdeUe  M6de  i^edTrappen  til  hendes  Urtehave. 

*;  TroskabtlAaer. 

^)  I  dercs  Frawrelse.. 
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her  here  si  mangt  uti  minne  mit 
derfer  hove  mine  tarir  runnid. 
Hen  uti  den  dansen  o.  s.  v. 

14.  Og  ded  var  fruga  Hugajo 
hon  gekk  seg  pa  kyrkjegard, 
de8  lyser  af  hennas  hovudguli 
fast  meire  af  hennas  har. 

Hen  uti  den  dansen  o.  s.  v. 

15.  Og  ded  var  fruga  Hugajo 
hon  gekk  seg  i  kyrkja  in 
deS  lyser  af  hennas  hovuftgull 
fast  meire  af  hennas  kinn.' 

Men  uti  den  dansen  o.  s.  v. 

16.  Da  messa  hon  var  utsungi, 
og  folkid  rudde*  ifrS, 

Eirik  han  mintest*  mefi  Hugajos  munn 
han  vyrde  'ki  kven  defi  sag. 
Men  uti  den  dansen  o.  s.  v. 

17.  Eirik  han  stefiist  under  kyrkje\egg 
han  vilde  pa  Hugajo  bide, 
Hugajo  tok  ein  annen  veg, 

hon  vilde  heimatte  rifie. 

Men  uti  den  dansen  o.  s.  v. 

18.  Ut  kerne  Thomas  biskupen 
da  han  ha'  lesifi  si  tifi, 

kvi  stende  du  heran  Eirik  kongi, 
kven  aktar  du  pa  at  bide? 

Men  uti  den  dansen  o.  s.  v. 


*)  rf,  (Pret.  rudde),  styrtc,   strOmme,   bniges  alene  om  ftiste,  ei  om 
flydende  Gjenstande,  om  Jord,  Sieen,  Koro,  IMennesker  o.  s.  ▼. 

*;  Skulde   egentlig    skrives   mynlest   (Oidn.    ntynnast  Tib   ein   —   af 
munn),  kysse. 
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19.  Svarade  kongin  Eirik'e 

og  ded  inki  beSre  hell  si: 
eg  bidar  pa  fhiga  Hugijo, 
eg  lenkte  ^a  til  dronning  fil. 
Men  uti  den  dansen  o.  8.  y. 

20.  Hugajo  er  berre  ei  bondedottir 
og  du  er  ein  kongeson'e, 
alter  blir  moyboni  gifle  ihop 
heist  nsr  defi  er  sa  stor  umon'e.'® 

Hen  uti  den  dansen  jo.  8.  v. 

12.    Svarafi  ded  kongin,  Eirik'e 
og  ded  inki  bedre  hell  sa: 
sa  skal  eg  hennar  fer  pening  kaope 
kan  eg  'a  'ki  ajleiAs"  Ci 

Men  uti  den  dansen  o.  s.  v: 

22.  Og  ded  var  fruga  Hugajo 
hon  lagdest  i  sterke  sott, 

si  sender  hon  bofi  til  Eirik  kongin 
hon  bad  en  ville  koma  si  skjott. 
Men  uti  den  dansen  o.  s.  v. 

23.  Og  ded  var  hennas  liten  smadreng 
ban  springe  pi  gangaren  raud, 
ded  vil  eg  fer  sanning  seja, 

ban  for  liksom  fuglen  flaug. 
Men  uti  den  dansen  o.  s.  v. 

24.  Og  ded  var  di  den  liten  smadreng 
ban  kerne  seg  ridand  i  garft, 

ute  stend  kongin  Eirik'e, 
ban  var  fulla  sveipt  i  mard. 
Men  uti  den  dansen  o.  s.  v. 


>•)  Fortkjel. 

")  For  abreleibis,  andcrledes. 
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25.  Hoyre  du  kongri  Enrik*e 
hot  eg  talar  til  deg: 
Hugajo  Hgg  i  sterke  s6tti 
hon  sender  fast  bod  etter  deg. 

Men  uti  den  dansen  o.  s.  v. 

26.  Og  deS  var  kongin  Eirik'e 

han  havdest"  p&  gangaren  rand, 
ded  vil  eg  fer  sanning  seja, 
han  reid  liksom  fuglen  flaug. 
Men  uti  den  dansen  o.  s.  v. 

27.  Og  defi  var  kongin  Eirik'e 
han  in  gjonum  dynni  steig, 
og  ded  var  firuga  Hugajo 
hon  sjuk  up  imot  en  reis. 

Men  uti  den  dansen  o.  s.  v. 

• 

28.  Sa  tdk  hon  af  seg  hovufigullifi, 
hon  kastafi  defi  nefi  til  f6te, 

8&  spyter  hon  skire  hjarteblodifi 
uti  kong  Eiriks  love.^' 

Men  uti  den  dansen  o.  s.  v. 

29.  Og  ded  var  fruga  Hugajo, 
hon  vende  seg  veggin  til, 
defi  vil  eg  fer  sanning  seja, 
hon  daudafi  ved  sania  bil.'^ 

Men  uti  den  dansen  o.  s.  v. 

30.  Sa  toke  dei  fruga  Hugajo 
la'  hennar  pA  baratre, 
etter  gekk  kongin  Eirik^e 


^*)  havde,  Pr«t.  af  bevja,  Icfte,  slo^nge,  kaste. 
'*)  Idve,  den  flade  Haand. 
'«)  bil,  Tid,  Tidspunkt. 
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s&  hjartelef  som  ban  grei! 

Men  uti  den  dansen  o.  s.  v. 

31.    Og  ded  var  fruga  Hugajo, 
hon  reistei?t'pa  bird  hon  Mg, 
Gud  Corlate  deg  Birik  kongi 
syrgjande  meg  sa  sirt! 

Men  uti  den  danse^  o.  s.  v. 


f  '•  ( 


'I I  % 


32.    Dei  livde  ihop  i  all  sin  aldri 
roeS  glede  og  inykin  gauian, 
dei  ba*  isaman  elJe.ycj;d6l|fir,    ' 
deft  var  deires  stpr^i^ie,  g((Rian. 
Men  uti  den  dansen  o.  s.  v. 


33.    Dei  ba'  isaman  dei  elieve  doil*an'n 
den  lolvte  var  ^^ires  son'e,   . 
ban  bar  gullkrona  etter  fadir  sip, 
ded  totte  Hugajo  var  ein  mon'e. 
Men  uti  den  dansen  o.  s.  v. 


■<-  .'     I  »j 


!•  :         ,'■.■,  /^      <■• 


•  ■      ■■'-.» 


34.    Dei  livde  ihop  i  all  sin  i^ldri 
mefi  glefie  og  mykiQ   gaman^ 
sa  somnad  dei  bade  i  einom  grefti       . 
fra  dessi  synduge  dalar.    .    ,',,  , 

Men  uti  den  dansen  lokkad  ban  meg  — 
•gdeni  frugal  .,   .  .i  < 

I'        I     J.  •  ■  '   '  .,   .   •   I  J.      .  ■•   ,.        ..,     -I  ■  . ,  ,(    1:■);• 
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Liten  Lavrands  ung^Z 

i.   Kongrin  fester  Sigaros 

og  flyt  bennar  heim  under  borgi,* 
ded  aukaS  liten  Lavrands*  uhge 
baSe  8ui  og  sorgir. 

Kcmgin  tregafi  sit  giAairmai, 
reifi  seg  angersfiill  utaf  flotto.^ 

2.  Kongin  fester  Sigaros 

og  flyt  bennar  beim  under  lide, 
defi  aukafi  liten  Lavrands  unge 
bafie  sut  og  kvifie. 

Kongin  tregafl  o.  s.  v. 

I.    "2      i. 

3.  Og  defi  var  danske  kongin    - 
ban  sille  i  ledingi  fara  '  '    ' 
og  beime  sill'  fruga  Sigar6s    ' 
taka  landid  vara. 

'  Kongin  trcgaS  0.  s.  v. 


.< 


^)  Denn9  viflnok  meget  gamle  Vise  meddelM  il6  Vaitinter,  af  hviike 
den  fftrste  er  hentet  hos  'Ingeleif  Ramberg  i  Silgord,  den  anden 
hos  den  ofte  foran  nievnte  Bendik  A.  Fedland  af  Skafsaa.  Jeg  bar 
forsOgt  at  sammensmelte  dem,  og  det  gaar  vistnok  an,  men  det 
maa  dog  i  mange  Maader  ansees  bedst  at  lade  enhver  af  dem  tale 
for  sig  felv. 

*)  Vistnok  rettere  i  Var.  6,  „otor  bergi%  da  del  viser  sig  at  ban 
er  en  Troldkvinde  eller  en  Tussemd,  der  forstod  at  brnge  Jdtuner- 
nes  ^husketein^    See  V.  22  og  23. 

*)  Lavrands  er  Navnet  Laorentius,  der  i  denoe  Form  endnn  brnges 
meget  almindelig  i  Thelemarken. 

*)  Formodentlig  af  fldtti,  Fliigt.    Ilan  havde  nemlig  vvret  i  Krig,  V.  3. 


SSI 

4.  Hoyrc  da  fruga  SIgards 
hot  eg  bede  deg: 

vil  du  vakte  iiten  Lavrands  unge 
ssele  sonen  min? 

Kongin  IregaA  o.  s.  t. 

5.  Aa  hoyre  du  danske  kongtrt, 

eg  skal  vakte  dit  gaii  og  goyme, 
eg  skal  vakte  iiten  Lavrand^  iiiige 
som  kongin  var  sjave  heime. 
Kongin  tregaft  o.  s.  v. 


'( 


6.  Aa  hoyre  da  Kari,  terna  mi, 
hot  eg  spyre  deg: 

hossi  likar  da  i  kongsgarden 
at  vakte  guU  og  fe  for  meg? 
Kongin  tregaS  o.  s.  v. 

7.  Sa  likar  eg  i  kongsgar^en 
og  vakte  dit  gull  og  fe, 

at  var  inki  Iiten  Lavrand^  unge 
sille  me  sulie*  med  okkons  kne/  (?) 
Kongin  tregaS  o.  s.  v. 

8.  Hoyre  du  Kan,  terna  mi, 
ded  er  *k6n  ingin  vande, 

me  skal  kaste  pi  *en  folahamen 
og  si  ikring  landi  gauge. 
Kongin  tregad  o.  s.  v. 


'I 


I  > 


1 


•  f 


^)  aplle,  Dynne,  tmaasyoge,  ogsaa  kose  sig,   fordrive  Tiden  paa  en 
behag;4$|^  Maf^de. 

*)  Saaledes  meddelt.    Meningen  kunde  Sangerinden  ikke  ibrkl«re ;  jeg 
ligesaalidC.    Formodentlig  cr  OrdeC  kne  uegte^ 


9d2 

I 

9.    Su  tok  dei  liten  Lavrand«  iinge 
og  kvdd"  en  i  svanakiste,* 
sa  kastad  dei.psi  ,cn  foiahaKiQn 
sa  ingin  af  ded  viste. 

Kongin  tregad  o.  ^.  v. 

10.    Sa  tok  dei  liten  Lavrands  iinge 
og  kveld'  en  i  syanadon, 
si  kastad  dei, |^^  en  folahamen 
og  styrd^  en   otor  fad^ens  ton. 
KOngin  tregad  o,  s.  v,     , 


M  r.' «    .  I .  I ; ' , 


'  1 


11.  Og  deft  var  danske  kongifi 
styrde  si  snekkje  UY  lands,  ' 
og  deft  var  vilde  fljote  folen . 
han  spelaft  pa  kvite  sand. 

Kongin  Ircgaft  o.  s.  v.  , 

12.  Og  deft  var  danske  kongin 
han  talaft  til  sveinanne  smar'  ' 
de  taki  meg  vilde  fljote  folen 
og  leggi  meg  saftli^n'pi! 

Kongin  tre'g'aft  o.  s.  v.  ]'" 

13.  Dei  vilde  taka  fljote  folen 

og  der  var  sa  mangein  mann, 
men  deft  var  vilde  fljote  fdeh 
han  brukaft  baff^  b6v  ogf  tonn. 
Kongin  tregaft  a.  s.  v. 


'it 


•A, 


I « 


i*;>I;i 


1  ■» 


/ 


111 


^)  Skrevet  efler  Udtalcn.     kvcija,  pine,  plage,  martre. 

"  *  *)''rt*aaslieeat'  del  gairile  Ord  svannr,  cl  Priictitinimer;  '  I  d^nfdlg.  Var. 
heder  del  svaladon,  og  her  i  10  V.  svanadiW'f-dllii>.-  b^tydnin- 
^eo  er  dunkel.  (Jfr.  dtini,  fld).  Kvfed^rsk^n  viikte  Jageii  Oplys- 
ning  at  meddele^  !  '  •      '      !. 
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14.    Og  ded  var  danske  kongta       ' 
la'  h&ndi  pa  folabak,  '        '•  ' 

og  da  stod  vilde  fljote  folen 
og  dk  stod  han  sa  spak. 

Kongin  tregad  o.  s.  v. '  •        "^ 


') 


15.   Aa  tak  meg  no  vildo^  fljdte  folen 
og  set  en  pa  stallen  iti      . 
med  eg  geng  meg  i  moyesalen 
og  talar  med  Lavrand?,  sabIc  sonen'  miiv. 
Kongin  tregaS  o.  s.  v. 


-u~ 


16.  Aa  hoyre  de  deS  de  smadrengir, 
de  gere  no  meg.  ded  beste: 

ma  eg  drikke  i  den  ovre  brynnen 
Oman  fer  del  bine  hestaanl  -     / 

Kongin  tregaft  o.  s.  v. 

.  '  .         '     I  •    •■..  /- 

17.  Eg  er  lu  vani*  pa  stallen  standc 
og  eta  hoy  og  kotnn^  •  :        «; 
men  eg  er  vani  gange  i  mayesalen 
og  drikke  mjod  ji'aylvarhonnv  ) 

Kongin  tregad  o.  ^w:r.'  i 


' ,  (• 


.i 


•  ■  ♦ 


i  •  ii 


'.) 


•  j 


>  tt 


•  t 


18.    Eg  er  'ki  vani  pa  stallen  stande 

og  eta  konn  og'  hoy,  '     J     .\  1 

men  eg  vani  gange  i  moyesalen 
drikke  mjod  af  sylvarlcoys.:  »  !  t 

Kongin  tregafd.  o.  s.  v. 


19.    In  sa  kom  den  liten  smadreng 
og  han  sa*  tidend  ifra: 
flj6te  folen  pa  stalled  stend ' 


i  I "•  :  '   .        '.I  I  1 , :      ■  -  '  '  » 


t  ■ 


•)  Oldn.  vanr,    Adj.  vani  til.      Bruges   ogsaa   som  Verbuin:   eg  vani 
gcra  del. 


334 

og  han  talar  mannemal! 
Kongin  tregaft  o.  s.  v. 

20.  In  kom  danske  kongin, 

og  honom  renn  tarir  pa  kinn: 
Aa  Guft  forlate  deg  Sigaros 
kvi  forskapad  da  sonen  min ! 
Kongin  iregaft  o.  s.  v. 

21.  Aa  lidyre  du  danske  kongin 
du  gcrc  meg  ingja  vande, 
eg  skal  taka  af  en  folahamen 
og  sjov  ikring  iandi  gange. 

Kongin  tregad  o.  s.  v. 

22.  Og  hon  slog  til  med  tusse-greipen, 
og  i  den  samre  tid: 

de  skal  vera  tvo  augne- bjonnir 
og  laupe  i  rosens  lid!  ' 

Kongin  iregaft  o.  s.  v. 

23.  Og  hon  slog  til  med  tusse-greipcn 
og  i  den  samre  stand: 

de  skal  vera  tvo  augne-bjonnir 
og  laape  i  rdsens  land : 
Kongin  tregad  o.  s.  v. 

24.  Aa  dc  skal  vera  tvo  augne-bjonn-. 
og  laupe  sa  lengi  de  kan, 

til  de  teke  banid  otor  m6'rsmagin 

Og  io*r  dikkbn  ap  ein  mann! 
Kongin  tregaft  sit  giflermal, 
og  reid  seg  angersfull  utaf  flotto. 


'^)  greip,  Grcbet  i  llaandeoy  o^ssa  den  fli^fc  Haaiid.  Maaskee  skal 
del  dog  her  forstaaes  om  et  eller  4indet  Redskab.  (Jfr.  S.  38,  Anin. 
15).    1  den  fdigende  Var.  Iieder  del  Grciv. 
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Liten  Lavrands  unge. 


1.  Ded  var  danske  kongin 
rifier  mefi  raaSe  perrae* 
fester  han  fniga  Sigaros 
og  fly  I  'a  helm  olor  bergi. 

Lste  tungunn* 

dei  bere  mannen  vide. 

2.  In  kom  fruga  Sigaros 
hon  glimad  som  ei  sol, 

v6ni  ha'  deft  vorid  deft  stjukmoVs-emnifi,* 
ha'  deft  'ki  vorid  svikablod. 
Leste  tungunn  o.  s.  v. 

3.  Og  deft  var  fruga  Sigaros 
hon  spyr  si  terne  um  rid: 

hossi  skal  me  fa  skyija  at  i 

dessi  frifte  fedganne^  tvo? 
LsBte  tungunn  o.  s.  v. 

4.  Sa  tok  dei  liten  Lavrands  unge 
dei  kasta  han  i  svaladort/ 


^)  perm  forklarede  Sangerea  med  KaflCy  formod^iKg  Skindkufte. 
Det  betyder  ellers  Pergamenl,  eller  Skindbind  paa  en  Bog. 

')  lete   tnnffUQn  fqrklarede  dan  fornneentliff  rigtiff  med:*  Sladder- 
lUDger.    Alledningen  tvivlsom. 

*}  s^jukmdr,  udtales  sjukipdr,  Sl^fmoder.  ,      ^ 

^  Udtalea  feg^^ae,  Qldn.  ffB^bgar^  Fader  pg  Siiq.-  ,  . 

*)  Ordel  svala   synes  i  K»mpevi«ertie    at   forekMnine  i  Bttydiiiogcn 
dd  (f.  Ej.  ^im  0Yai*e   ved  b^tu  Sid^".  PJyr.  3i  86„i  Viscn  om 


336 


del  skapte  han  uU  vilde  fljote  fole 
uti  sin  faders  ton*. 

Ls^te  tnngunn  Oi  w.  jcs. 


i,  ■        (    .    I . 


5.  Og  deft  var  danske  kongirf 
han  var  at  stall husi  fus, . 
hoyre  du  deft  min  fljote  fole 
idag  skal  du  vera  meg  rojiik. 

Liete  tangunn  o.  s.  v. 

6.  Eg  skal  skruv*  og  skarlaki 
under  din  sojlen^  skera, 
vil  du  fruga  Sigaros 

i  morgo  til  kyrkja  Lera. 
Lsete  tungunn  o*  s.  y. 


1 1 


I. 


:  )()    t 


fii    ■'    '•! 


•      •    »•,      i 


7.  Eg  skal  skruv  og  skarlaki 

upd  din  sojlen  smifte,  —  Csmie)  '   i      < 
vxk  hon  fruga  Sigaros  ; 
p6  deg  i  morgo  riOe.     .  (    '. 

Lsete  tungunn  o.  s«  v.     .      > 

;  :    •       ' '   ; 

8.  Aa  vil  du  skruv  og  skarlaki 

upa  min  sojlen  smffte,  .  :•  . 

sa  m&  Ak  heller  min  sarie  faftir 
imorgo  til  kyrkja  rifte. 
i  •  tete  tungunn  0.  s.  v. 


!.-. 


i  .111     :   1; 


t.  •      .       .     *•:■       '  -     .    ii  .   ,i«i  .   !         '■-.''  '  . ;   .;   t     t 


flr.  Nilaus).      0 v a  1  a d 6 n  kunde   altsaa  betyde  Ddds-Dunn  eller 
dddbringende  Duan. . 

*)  skrnv,   n.  el  Slags  Hovedprydelse,    Diadem.      Her  sees  del  bnigt 
om  Stas  i  Almindeligfied,   6et  skufdednbringe^  )kifl  Stt  Skliriagens 
<  .Dskkeit,  ban  lover  sin  Fole.  .«    1 

^j  Jeg  bar  h^r  skrevct  efler  Udlalen  sdjleii  for  i^en  eirer  sablen. 
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9.    Vil  du  skruv  og  skarlaki 
under  min  sojlen  skera, 
sa  ber  eg  da  heller  min  sa^le  fadir 
urn  ded  skal  noken  vera. 

Laete  tunguniildi  s.  v^. -^H 


<f 


f » '  ( .  -■ "  ( I . 


/  It 


10.  I  Sa  sAve  isom  eg  dedtregar    j 

.«a  s^rl  som  eg.  ded  angrar  -r^  .  >     .  •  . 

(   •     egiskal  StrjiUie  af  en  folehameit  ^  m. 

>  Qg  sjev  skal  eg  i  'an  ganger         -   '      ' 
'•  Leete  tungUnn  o.  s^  v. 

H.   Ded  var  fruga  Stgaros 

hon  la*'ti!  mefi' ItiSse-greivi, 
hon  skapad  del  i  bjonninne  tvo,  * 

del  laggad  deir  norfl  ivir  heidi. 
Lffile  tungunn  0.  s.  v. 

12.    Sa  lengi  skal  de  bjonnir  vera 
og  heran  pa  skogin  gange 
til  de  teke  banid  or.  md'rsmaga 
og  foder  ded  up  til  manne. 

LaDte  tungunn 

dei  bere  mannen  vide. 


2iorsk«  Folkovi«cr.  22 
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Anm%rkniDg. 


Med  disse  Viser  kan  saromenlignes  Rolf  Krakes  Saga,  hvorledes  Kong 
Rings  S6a  BjOrn  blev  af  sin  Stifmoder  forvandlel  til  en  Vanilv* '  Saadanne 
Forvandlinger  hOrer  til  de  gamle  nordiake  Ifyther,  forekommer  i  Edda- 
kvadene  og  spores  endnu  i  Tore  Evenlyr  og  Folkesagn;  ja  man  omtaler 
endnn  for  Alvor  sommesteds,  at  en  vis  Art  Bjdm  ikke  er  hverken  meer 
eller  mindre,  end  forhexedo  Prindser,  der  gaa  i  Bjflmebam,  'Og  disse  ere 
tillige  de  farligste  6g  meest  glabende  af  alle.  (niUJas  ttjdnn**,  formodentlig 
det  samme  som:  illgjarn  bjOrn,  den  onde,  misondelige  BjOrn)*  Blidlet  til 
deres  Frelse  angives  i  ovenstaaende  Slutoingsvers.  -.  Derfor  ere  disse 
Bjdme  saa  begjerlige  —  siges  der  —  ef^cr  frogtsommelige  Kyinder,  der 
gaa  med  Drengefoster.  Men  naar  man  taler  vakkert  iilBjdmen  og  kalder 
ham  ^Bedstefar**,  saa  g]dr  ban  ingea  Fortrsd* 

Visen  findes  ikke  i  nogen  mig  bekjendt  Samling. 
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X3K¥1I. 

Haugebonden 

son  lelfcar  og  rinar. 

1.    DeS  var  den  heilage  joleflans  kvell, 
bonden  vilde  hurt  finne  limar,* 
og  da  haiii  kom  ^g  i  roscns  lund 
,       da  hoyrde  ban  kor  baugebonden  rimar.* 
Snillan  dul 

Ded  lySest  ut  pa  Bbnor* 
kor  baugebonden  dansar*  og  rimar. 


i» 


')  lim,  Riis,  pi.  limar,  Grene.  Det  var  en  gammel  Skik  hos  Thele- 
bdnderne,  aCllusbonden  om  Juleaften  skuldc  hente  et  Rognetrie  fra 
Skoven  med  Rod  og  Top  og  plante  del  i  et  af  ROgstuebd  HjOrner. 
Man  bnigte  natarligviis  den  Gang  Jordgulv,  Spserretag  og  Ljore. 
.  Man  bar  her  i  Thelemarken  med  stor  Iver  dyrkel  hellige  Tneer  og 
Lunde  endog  indlil  Griendscn  af  vore  Tider,  og  det  er  derfor  sand- 
synligt  at  det  Trie,  der  Juleaften  bragtes  ind  i  Bbndens  Stue,  an- 
saaes  for  et  saadant  og  blev  bentet  fra  en  bellig  Lund.  Man  lagde 
de*rho8  Merke  til  naar  Trsct  bcgyhdte  at  knoppes,  og  troede  deraf 
at  kunne  slutte  sig  til  hvorledcs  Vaaren  ogSommeren  skulde  blive. 
Jo  fdr  Juletneet  sprat,  desto  tidligere  skulde  Vaaren  komme; 
jo  frodigere  del,  stod,  desto  frugtbarere  skulde  Aaret  bFive.  At 
Tneel  af  Hensyn  herlil  bar  nydt  godt  af  Bondens  Julekost,  og 
drukket  baade  Ol  og  Saup  med  ham,  kan  man  let  tanke  sig.  Til 
denne  a^dgamle  Skik  sigtes  der  forBM>dentUg  i  vor  VisiRy  \naar  del 
heder  at  Bonden  paa  JuleaAcn  skulde  hente  limar  og  kransar, 
ved  hvilken  Anledning  ban  koromer  i  Samtale  med  Haugebonden 
(Tassen),  som  raadede  for  Lunden.  Maaskee  have  vi  her  Oprin- 
dclsen  til  de  cndnu  brugelige  Jnletrieer.  tiermed  kan  sammenlig- 
nes  Beretningen  i  VOlsunga  Saga  om  at  Kong  Volsungs  Hall  var 
bygget  saaledes,  at  der  i  Midtcn  af  samme  stod  et  slort  Tre,  hvis 
Starome  gik  op  gjennem  Taget  og  udbredte  sin  Krone  over  Uusct. 
Dette  Tr»  kaldte  de  Brandstokken.  Ja  sciv  i  Odins  Hall  maa 
der   have   staaet  et  ifaadant  Tr®  (jfr*  Grimnismal  i  Edda,  25  og  26 

22* 
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2.    Ded  var  den  heilage  joleflans  kvell 
bonden  vilde  burt  finne  kransar, 
og  du  ban  kom  seg  i  rosens  lund 
da  hoyrde  ban  kor  haugebonden  dansar. 
Snillan  du  o.  s.  v. 


Vers).  Del  si^es  ncmlig  der,  al  Gjeden  Ileilran  og  Iljorten  Eik- 
tbyrnir  «taar  ^aa.  Ilerjafaders  Hall  og  bider  aC  „Ierals:ltinum^,  der 
bar  saadan  Kraft,  at  al  den  AljOd  Einheijerne  ^rikke  i  Valhall,  flyder 
af  Gjeden  Ileidruns  Yvcr,  og  Iljorten  udsender  fra  sine  Horn  ek 
Vanddryp,  hvoraf  alle  Floder  haye  sit  Udspring. 

*)  Synesher  at  staa  i  den  oprindelige  Betydning.  •  Oldn.  hreimai  give 
Lyd,  Klang.  Ved  Hangebonden  forstaaes  i  Almindeligbed  Tusserne, 
eller  enmindreArt  underjordisKe  Vcsener  end  Jofn^erne,  der  ogsaa 
kaldes  Tusser.  Hine  Tusser  ho  i  Hanger  (vettebaugar),  og  staa  gjerne 
i  venskabelig  Forbindelse  med  de  Folk,  i  bvis  Nerbed  de  opfaolde 
sig,  give  ofte  Forteringer  og  bringe  Lykke,  men  de  taale  ingen  StOi 
og  Larm,  ere  megct  dmfindtlige  og  blive  let  fornfl^rmede.  ,  De  tage 
gjerne  en  Skaal  af  Bondcns  Juledl,  saint  SmGrgrdd,  Lefsekling  og 
andet  af  bans  Kost,  bvilket  hensffittes  ved  el  dem  helU^ct  XrsD  paa 
ellei;  i  Na&rheden  af  Yettchau<?en.  Falder  det  Tu,sserne  ind  at  af- 
Iffigge  Bonden  et  Besog, , bvilket  da  gjerne  skeer  Juleaflen^  maa  ban 

,  oyerlade  dcin  sinStue,  hvor  de  da  gjdre  sig  tilgode  oghplde.siglystige 
paa  bans  Bekostning.  En  bonnet  Beliandling  veed  Tgssen  paa  mange 
Maader  at  gjengjclde,  nicp  btin  veed  ogsaa  at  bevne  sig,  bvis  ban 
bliver  forna^rniet.  En  saadan  Karl  var  det  .Bon.den,  nu  kom  i  Sam- 
tale  med. 

3)  Jeg  bar  antaget  dctte  for  Gaardenj  Nf)yo,     fUler^i  heder  deA  ogsaa: 
.  bonno^  bdnno  og;  bonden.  '  t.  .  ;*, 

♦)  Var.  I^ikar«     0nikvfe4e«  bar  fordvrigi  fdlgende  Var: : 

'       ■     -Du  —  da!-''-   ■  •""      '  ■■    •   '  ■     '  ■ 

^^      ^  sjav  I^Ver 'bbiidch  pd '  '*'  ''  ' 

'  kor  hangebonden' dansar  ogtlmar. 


I  "I 


Eller:  Hau!  hOyrc  du  deK 

.  kor  baugebonden  IcJkar  og  fimar. 

Eller:  Deb  bankar  I- norb 
deb  likrar  i  sub 
meb  baugebonden  leikar  og  riiiiar. 
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Baugebapden  kval: 

3.  Hdyre  du  deft  du.  gofte  bond^  si^v, 
kvi  tuktar  du  'ki  drenginne .  dine  ? 

deft  er  aldrig  sa  lieilag  en  joleHas  kvell 
dei  stiikar  uti  hallinne  mine.^ 
Snillan  da  o.  s.  v. 

4.  Der  er  aldtig  si  beilag  ein  joleftas  kvell 
dei  slengir  etter  meg  meft  skali, 

ha*  deft  'ki  vorift  fer  gofte  bonden  sjav 
dei  ha  sill*  mist  hoyrsia  og  malift. 
Snillan  (lu  o.,s*  v. 

6.    Dei  gav  ttieg  sa  vont  eit  slasf  —  Cvorrd  dn  istoyt) 
utaf  den  store  dlknisi, 
ha'  deft  *ki  vorift  fer  gofte  bonden  qav, 
du  ha'  silt  hftyrt*  roml  i  hiisi. 
Snillan  du  o.  s.  v. 


6.    Og  dei  gav  meg  sa  vond  ein  styng    ; 
utaf  dei  kvassan  spj6te  /  ' 

ha*  deft  inki  vorift  fer  gofte  bonden  sjav 
eg  ha'  vel  silt  horft^  uti  mote. 
Snillan  du  o.  s.  v. 


)     .. 


7.    Og  dei  gav  meg  si  Vond  einst^ig 
utaf  dei  sylvar-knive, 


•  * ' 


•j  Var.    ifjdr  den  heilage  j6leflas  kvell 

dei  leikat)  i  hovdunnc  mine.  .^  f  ( 

*)  Var.    del  ha'  sill  vankali  oJs.  v.     Ifo^e  lade^ham  optned^' i  Bon 
dens  egen  Stue  og  der  gjdre  bam  ,4>*S6  Be)if ^i^plser ; 
Aa  in  sa  Horo  ()eii  hau|;cbondea  ^av 
ban  riste  pa  sylvarkru^i,    . 

ha'  ({(9%  .'ki;  vori  fqr  gole  bonden  sjav  * 

her  ha  silt  vankab  roinl  1  husi. 

^)  horfa,  vende  til,  here  elier  hyd^.iiQod. 
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ha'  ded  'ki  voriA  fev  goSe  bonden  sjav 
del  ha*  vel  silt  mist  deires  live. 
Snlllan  du  o.  s.  v. 

Bonden  svarar: 

8.  Aa  da  heve  vorifi  ut  pa  mine  skip 
og  ded  liti  arinne  atte, 

ingja  skipsleige  hev  eg  fengid  af  dcg 
og  enno  geng  baten  pa  botte.* 
Snillan  du  o.  s.  v. 

9.  Aa  du  heve  voriS  ut  pi  mine  skip 
og  ded  uti  arinne  nie, 

,  ingja  skipsleige  hev  eg  fengjd  af  deg, 
og  enno  geng  defii  Bonor  forbi. 
SniUan  du  o,  s.  y. 

llaugebonden  svarar: 

10.  No  hev  eg  voriA  alle  dessi  ar 
ut  pa  dine  grunnar  sa  lengi, 
ingja  skipsleige  heve  du  kravt 
og  ingja  heve  du  fengift.' 

Snillan  du  o.  s.  y. 

11.  Men  gakk  no  deg  at  bakari  stamn 
der  heng  ei  forgyllade  brosa, 
der  stende  uti  dei  kistillann  ni 
og  nyklanne  heng  uti  lasar. 

Snillan  du  o.  s.  v. 


*)  botte,  Dat.  af  botn,  Bund.    Meningen  er  vel  den,  atendnn  flyder 
Baadeni  er  i  Fart,  og  staar  til  Uaugebondens  Tjeneste. 

•)  Detle  Vers  varieres  saaledes: 

Aa  no  bev  eg  segia))  pti  dinom  skip 
og  del  uti  arine  nie,' 
ingja  skipsleige  hev  du  fengil  af  megj 
kvi  tregar  no  bonden  pa  di? 

cl.:  lengest  inki  bonden  etler  di. 
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12.  Og  der  liti  stende  ci  i^ylvarkogiS'^ 
hon  stende  p^  Qorungefote/^ 
ded  er  inki  fulle  femtan  ar 

hon  hev  gengid  i  hie  inanns  bole." 
Snillan  du  o.  s.  v. 

13.  Og  deruti  stende  ei  liti  guUkrus,'* 
hev  gengid  i  nie  mans  bot^, 
femten  mann'*  kan  drikke  gott  riis 
og  sjave  bonden  deruti  flj6te. 

Snillan  da  o.  s.  t. 

14.  Og  deriiti  ligge  den  muffa  bla, 
er  saumad  med  sylvi  kvite, 

og  den  saumad  IngeliU,  dotter  mi 
den  tifi  hon  hcime  sat  pike." 
Snillan  du  o.  s.  v. 

15.  Og  deriiii  li^ge  den  kapa  rauS, 
er  saumaA  med  guUi  de8  reine, 

og  den  kom  aldrig  pa  Malfri's'*  bak 


'^)  kogS)  en  Skaal  med  toOskener,  eller  Orer.  Dette  og  de  f&lgende 
Vers  begyndes  kt  Andre  satilcdes:  Eg  ikat  geva  deg  o.  s.  t. 

")  Var.  fjdrum  gullfdlo.  , 

**)  Var.  i  ni  manne-bdto.  Meoingen  er  at  med  deUe  S6lv  og  Guld  i 
en  Tid  af  15  Aar  oi  Gange  'var  be^t^aadebod,  eller  Bdder  for  ni 
Drab>  Tusserne  kunde  aHsaa  i  den  llens^ende  fuidkommen  maale 
sig  med  hiin  Tids  Mennesker. 

>*)  Var.  gullstaup,  Guldbfl^gef.  .       » 

*•)  Var.  hommenn. 

'  '  '•       I.  ■ 

'*)  Var*    er  saumab  met  rau^e  gulltvinde 

den  saumal  hon  Do  nail,  doiter  mi^    .        .  * 
den  U%  hon  heime  sat  kviffde. . 

^*)  Eller  MiUfrit)8,  formeentlig^saitnnensftt  af  mal,  tale  og  frilr,  smak, 
altsaa:  den  smukt  Talende,  Narnel  paa  Halffgebondens  Kone. 
Deraf  dot  nu  brugelige  Malfred. 
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berre  joledagin  de^,  eine.  .., 

Snillan  du  o.  s.  v. 

«    . 

16.  Og  denili  ligge  cin  silkiserk 
er  stikkad  i  liljur  og  kransar, 

og  den  kom  aldrig  pa  Malfris  bak 
bcrre  joledagin,  hon  dansar. 
Snillan  du  o.  s.  v. 

17.  Og  denili  ligge  ein  ^ilki^iik        ,  ,    : 
er  vovin  i  rauAe  gullstrimar, 

og  den  kom  aldrig  pa  haugebondens  borft, 
berre  i  jpli,  ban  dans^ar  og  limar.  , 
Snillan  du  o.  s.  y. 


» ♦ 


J  ,: I 


18.    Og  eg  skal  geva  deg  ein  lilen  my)IaFdam 
der  genge  del  femlen  par  kvennir, . 
stolpanne  er  otor  kvite  kvalsbein 
og  slokifi"  af  h^daste  jonni.  —  (jeiujij 
Snillan  du  p.  s, .  v. 


n  ■ ; ' :  1    i 


19.    Nils  sa  belter  magen  min 
ban  bur  bcran  up  under  li<^, 
og  sjp  sa  heiter  eg  gooe  Gullslein, 
deraf  geng  segninn  sa  vide. 
Snillan  du  o.  s.  v. 


i:.i).'.  !       :)/ 


i:     tin      f  «iW/ioM   Vk<%Uw\^'^f%'4>Anrk  *^:n>  >  «. ' 


iO.    Liinden  beilcr  garten  min', 
"  ''"'  ban  ligg  hci^ah  su5  under  lifie, 


'^)  slok  en  Vandrcnde  ved  en  M6lle.        «  ,         . 

Nogle  henfOre  alle  disse  Tilbud  til  Bonden,  idci  ban  ved  Gaver 
vil  stille  Haugetussens  Vrede,  og  bdde  for  den  bam  af  Boriiene  til- 
f5iede  Forns^rmelse.    Ehet  Vorl  7dte  V.  hme  de  derfor  fMg. 
Vil  du  'ki  leggje  meg  vt'eFlen  lil 
fer  boni  i  lunden  trilva     ' 
sa  akfifl  eg  g^va  deg  *yly  Qg  gall. 
an  mykib  ;sonEi  dn  vil  hava.       i     ,         , 

Eg  skal  geva  deg  o.  a*  v.  i         ; 
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og  sjav  sa  hciter  eg  goSe  GuIIstcin 
og  kona  mi  heitcr  Malfride. 

Snillan  du! 

ded  Fyftest  ut  pa  Bonor 

kor  haugebonden  dansar  og  rimar. 


DeUe  gamle  Kvede  er  mange  blandl  Visekvedarne  bekjeiidl,  men  dct 
er  nu  sjelden  at  stCde  paa  Nogen,  som  kan  det  heelt.  Del  er  mig  fuld- 
sUendigst  meddelt  af  Hdje  Ketilssen  Overland  i  Silgjord.  I  de  danske  og 
svenske  Samlinger  Andes  del  ikke.  Som  Viser,  Irvor  lignende  Gaver  lil- 
byde^  afHavfruer  og  sjangende  Fugle,  men  i  en  aiiden  Hensigt,  kan  sam- 
roenlignes  Afz.  3,  168  og  Arvids.  2,  205. 


>)mn* 


S4() 


Jutulen  bedlar  til  stolt  Oli/ 

1.    Hot  cr  ded  fer  nokod  vesolt  ve,* 
som  er  sa  tidlegt  ute,  sa  djupt  uti  sne? 
Si  ille  bleiv  en  svikin  med  dei  runo. 


')  Ved  NedskrivQin^en  af  denne  Vise,  der  paa  andea  Haand  er  kom- 
men  fra  Tadal  i  Hjartdals  Prsstegjeld,  bar  je^  ligeaom  med  Flere 
fra  sarome  Kant,  ikke  troet  at  burde  gjeDgive  den  seregne  Udtale 
som    der   finder  Sted,    og  som  detle  Pnestegjeld  bar  tilfielles  med 

.  nedre  Tbelemarken  saavelsom  med  de  6stenfor  liggende  Bygder. 
^proggrsndsen  dannes  af  Lid-  og  Mcelefjeld,  og  fortssUes  over 
SvartdOlsbeiderne  op  til  Gausiad.  Sprogforskjellen  er,  liesynderlig 
nok,  eodnu  tcmmelig  skarpt  begr^ndset.  De  nievnte  Fjelde  have 
vel  i  sin  Tid  dannet  Skillevsgge  imellem  de  fra  forskjellige  Sider 
indtrvngende  Folkesl^omme.  Der  er  virkelig  ogsaa  et  Sagn  om  en 
Grcndsestrid  imellem  ^dstmiend  og  Vestm»nd^,  som  skal  have  fun- 
det  Sted  i  G  runnings -Da  ten,  et  bditliggende  DalfOre  imellem 
Lidfjeld  ogMieleljeld,  og  som  forbinder  Silgjord  medSaudland.  Der 
mOdtes  de  for  med  skarpe  Vaaben  at  afgj6re  Grendsetvisten,  men 
hvad  enten  de  nu  f5rst  sloges  eller  ikke,  saa  kom  de  dog  tiUidst 
til  Forlig,  og  opkastede  som  Griendsemierke -midt  i  Dalen  en  uhyre 
stor  Hang  af  Kampesteen,  som  endnu  er  Dele  imellem  de  nevnle 
Bygder  og  den  Dag  i  Dag  biererPfavn  af  Frelarhaugen.  Denne 
Bemserkning  vedkommer  rigtignok  ikke  Visen,  men  jeg  greb  An- 
ledningen  til  at  meddele  den,  da  den  bekrsfter  en  af  vore  nyere 
Historikere  fremsat  Fonnodning  om  hvorledes  det  er  gaaet  til  ved 
Landets  BebyggelseafNorrOne-Stammen.  PaaOstsiden  af  de  nsvnte 
Fjelde  bar  man  bl.  A.  det  tykke  1,  der  for  en  Deel  er  opstaaet  af 
rb  og  rl  i  det  gamie  Sprog  (gal,  gjole,  for  gar^,  g)or)be).  Ligele- 
ledes  sigerman:  stOlt,  gl6ast,  dOm,  me,  de,  for:  stolt,  glelbast,  dei^ 
meg,  deg  o.  s.  v.  Men  det  er,  som  sagt,  blot  Udtalen  om  at  gjOre, 
Sprogei  er  det  samme. 

*)  ve  maa  her  betyde  Goddoni,  eller  overnaturligt  Vesen.  IdetOld- 
norske  forekommer  det  neppe  i  denne  Betydning^   men  af  det  der 
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2.  De8  er  inki  nokoS  yesoU  ve^ 

ded  er  kongins  son  af  Engelland,  som  bedlar  til  deg.  —  (de) 
Sa  ille  0.  s.  v. 

3.  Aa  er  du  kongins  son  af  Engelland, 

sa  vil  eg  no  hoyre  din  faders  ottesang/ 
Sa  ille  0.  s.  v. 

4.  Aa  eg  hev  legid  sa  lengi  i  stHt  og  i  IVa^g, 
at  eg  heve  gloymt  min  fafters  ottesang. 

Sa  ille  0.  s.  v. 

>  5.    Men  eg  kan  gnllhorpa  bad  stille  og  sla, 
du  gledast  i  hjarta,  du  hoyre  derpa. 
Sa  ille  0.  s.  v. 


6.    Og  jutulen  han  pa  gullhorpa  slog 
ded  stupaS  i  stoga  bad  stolar  og  bord. 
Sa  ille  0.  s.  v. 


bnigeligD  Pi.  y  c  a  r,  Goder^  sees  at  dcnne  Bciydning  bar  v«ret  den 
oprindelige.  1  Oldn.  forekommcr  ve  i  Betydningen  1)  et  helligt 
Sted,  ei  Tempel,  2)  en  llelligdoth,  3)  Fane,  Hnrmterke. 

*)  EndskjOnt  detie  Ord  paa  Grund  af  det  a,  hvormed  dei  foregaacnde 
Ord  ender^  Idd  som  soUesang  (Svanesang?)  og Sangerinden  paa- 
siod  at  det  skulde  vere  saa,  tvivler  Jeg  ikke  paa  at  ottesang  er 
dot  Retle.  Her  er  nemlig  Tale  om  et  M()de  tidlig  i  Otten,  <)g  stolt 
Oli  vilde  —  roterkelig  nok  —  (6rai  hOre  den  MorgcnbOn,  ban 
havde  lert  af  sin  Fader,  fOrend  bun  indlod  sig  videre  med  bam. 

At  Jntulerne,  der  forstaa  at  gjOre  sig  baade  folkelige  og  vakre, 
beile  til  unge  Piger,  er  en  Overtro,  bvoraf  der  endna  bsngcf  en 
Smule  lilbage  £n  90aarig  nu  afdOd  Kvinde  bar  alvorlig  fortalt 
mig,  at  bun  i  sin  Ungdom  bavde  vfl&ret  i  dette  Tilltelde.  Hun  var 
svttrt  fristet  af  bam,  sagdc  bun ;  men  da  bun  fik  gjort  sig  et  Kors 
af  Arves6lv,  saadant,  som  havde  gaaet  i  Arv  i  niende  Led,  og  bar 
dette  paa  sit  Bryst,  bicv  bun  ham  omsider  kvit.  Stolt  6li  bcuger 
et  andet,  men,  som  det  lader  til,  ganske  probat  5!iddel. 
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7.  Og  jutulen  han  upa  lj6ren  sprang 

den  stygge  bjonnefellen  ikringum  en  slang. 
Sa  ille  0.  s.  v. 

8.  StoU  Oli  hon  fann  pa  ei  godan  rad, 
hon^Iette^  brand  i  varmen  og  svovelMS. 

Sa  ille  0.  s.  v. 

9.  Og  jutulen  ha'  heimait  dei  milann  ti 
dei  stigad  han  i  stigann  iri. 

SA  ille  0.  s.  V. 

10.  Han  bankad  pa  dynni  med  fingann  sma; 
iuere  mor  statt.up  og  skreid  loko  irta! 

S&  ille  0.  s.  V. 

11.  Aa  slettes  inki  sa  lukkar  eg  deg  in, 

lor  du  heve  med  deg  ded  faggerrote  kind.^ 
Sa  ille  0.  s.  v. 

12.  Dei  brende  sa  mykid  ded  gofian  ram/ 

dei  brende  meg  pa  fotann,  eg  slapp  inki  frani. 
Sa  ille  0.  s.  v. 

13.  Aa  tvi  sa  vori^  slik  sseling  som  du  er! 

sa  gjorde  inki  far  din,  han  bedlad  til  meg. 
Sa  ille  0.  s.  v. 


^j^  Saaledcs  medeelt  Formodentlig  skal  det  y»re  „lel  tiP,  anvendte, 
opofTrede. 

^  Oldn.  kynd,  Afkom,  Slammc.  I  disseViser  hrugcs  kind  ofte  iBe- 
tydningcn:  Pigebarn. 

^)  ram  maa  vsDrc  Eoketttaiiei  af  dct  i  Fit.  i  Oldn.  forekommende  Ord 
ramar,  Bjdrnclabber.  At  der  staar  deb  og  ikke  den  g.  ram,  kan 
vere  foranlcdiget  ved  Misforstaaelse.  • 

^)  vori,  Oldn,  v»ri,  Pr«t.  Konj.  af  vera. 
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14.    Han  braut  no  up  del  jonnlokunn  tolv  — 
si  sieig  han  seg  in  pa  Yallars  golv.* 

Si  ille  bleiv  han  svikin  med  dei  runo. 


FOIgende  Brndstykke  antyder  en  Vise  ^.f  lignende  Ind^old  som  For- 
anaUaende,  dog  med  den  Forskje),  at  del  her  er  Pigen,  der  bliver  besve- 
gen,  idet  Jutnlen  fSrst  aabenbarer  sin  sande  Skikkelse  der  han  „nefc  etter 
bakkin  rann^. 

Juri'  var  ute  si  scint  um  cin  kveld 
og  da  sag  hon  jutulen  snegt  som  ein  eld.* 
Sa  ille  vart  hon  svikin  med  rjap.' 

Juri  sprang  in  alt',  smelde  dynnann  i  las, 
hon  subbad  af  bordi  og  sopa5  sit  golv.  —  Cgav) 
Sa  ille  vart  hon  svikin  me5  rjap. 


Og  jutulen  ned  etter  bakkin  rann, 
den  stygge  bjonnefelden  ikringum  en  slang. 
Sa  ille  vart  hon  svikin  med  rjap. 


*)  I  Ordet  golv  hdres,  ligesom  i  kalv  og  fl.,  i  hine  Cstlige  Bygder  el 
haardt,  kiingende  I,  medens  det  i  de  Ycsiljge  Bygder  af  Thelemar- 
ken  og  i  Sielersdalen  slet  ikke  h6res,  men  lyder:  g&v  og  kav. 

')  Juri  er  et  i  Thclem.  cndnu  ikke  saa  sjelden  forekommende  Navn, 
og  er  det  sarome  som  del  oldnorske  fra  Eddakvaoderne  bekjendtc 
Hjdrdis. 

')  En  Talemaade,  som  betyder:  lynsnar,  som  et  Glimt. 

')  ij^p.  Saaledes  lOd  Ordet.  Kvsdersken  vidste  ei  dels  Betydning. 
Det  er  vistnok  det  Oldn.  rap»  som  i  llald.  Lex,  forklarcs  med: 
nideligi^Oben  frcm  og  tilhage",  altsaa  vort  Rend. 
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^  Nykkin  bedlar  til  Heiemo. 

1.  Heiemo  kvad/  ded  sang  i  lid, 

med  minne,* 
ded  hoyrde  nykkin  pa  havi  skrifi. 
Tvo  rosir  sove  derinne. 

2.  Heiemo  kvad,  deS  sing  i  land, 

med  minne, 
ded  hoyrde  nykkin,  den  heiSc*  hund. 
Tvo  rosir  o.  s.  v. 

3.  Nykkin  talafi  til  styringsmann, 

me8  minne: 
du  styre^  mit  skip  pa  Kristi  land! 
Tvo  rosir  o.  s.  v. 

4.  Hot  vil  du  pa  Kristi  land  gera, 

med  minne, 
du  kan  'ki  anten  syngje  hell  lesa? 
Tvo  rosir  o,  s.  v. 

5.  Aa  eg  vil  meg  pa  Kristi  land  ga, 

med  minne, 
den  vene  jomfniga  vil  eg  fa. 
Tvo  rosir  o.  s.  v. 


0  Jcg  har  her  baade  Formen  kva^  og  kvo%. 

*)  minne  synes  her  at  staa  i  Betydningen  SanUykke,  Tilladelse. 

*)  Var.  heiVmghund.      Maaskee  reliere:    heilin  hnnd,   hedenak  llnnd. 

Var.  hon  vekkjer  np  nykkjn  af  bavsens  bunn.   (boin). 
*)  VaKvende. 
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6.  Nykkin  kom  seg,pi  Kristi  land, 

med  minne, 
sa  skapad  en  scg  i  cin^krislen  maim. 
Tvo  rosir  o.  s.  v. 

7.  Han  skapad  seg  kteSi  bad'  gule  og  grone, 

med  minne, 
seg  sjave  alt  uti  dn  riddare  skon. 
Tvo  rosir  o.  s.  v. 

8.  Han  skapaS  seg  klsdi  bad'  gule  og  bla, 

med  minne, 
best  og  sadle  at  ride  p6. 
Tvo  rosir  o.  s.  v. 

9.  Han  skapad  gullringin  um  sin  fing, 

med  minne, 
sa  l^tt  geng  ban  i  stoga  in. 
Tvo  rosir  o.  s.  v. 

10.  Han  skapad  ein  gullsko  pa  sin  fot, 

med  minne, 
sa  lett  pa  Hallar  golv  ban  trod.  -* 

Tvo  rosir  o.  s.  v. 

11.  ^0  er  en  komen,  som  dansen  kan  treda, 

med  minne, 
no  skal  den  Tram,  som  venast  kan  kv^daP 
Tvo  rosir  o.  s.  v. 


12.    Heiemo  dansad,  og  Heiemo  kvad, 
med  minne, 
ded  lystad*  alt  foikid  i  stoga  sat. 
Tvo  rosir  o.  s.  v. 


5 


^)  Imcllem  deite  og  foregaacnde  Vcr«  foiekuiiinier  og  fulgende 
Til  svaral  jorofruga  i  benkin  sai 
Heiemo  kan  bal  danse  og  kvclta. 

•)  Var.  soiiinal). 


3»3 

13.  No  mi  kvor  ein'  gange  hehti  til  seg. 

nied  minne, 
Heiemo  iek  eg  pa  skipiA  meS  meg. 
Tvo  rosir  o.  s.  v. 

14.  Heiemo  gret,  sine  hendar  hon  vreid, 

meS  minne: 
skal  eg  fy^gje  nykkin  den  lange  leiS! 
Tvo  rosir  o.  s.  v. 

15.  Heiemo  sine  hendar  i  (arinne  tvo,' 

med  minne; 
skal  eg  fy'gje  nykkin  i  den  salte  fjord! 
Tvo  ro^ir  o.  s.  v. 

16.  Heiemo,  Heimo  still  di  sut^ 

med  minne, 
du  skal  raSe  ivir  mine  Tern  guUbur. 
Tvo  rosir  o,  s.  v. 

17.  Heiemo,  Heiemo  still  din  harm, 

med  minne, 
da  skal  fa  sova  i  nykkins  arml 
Tvo  rosir  o.  s. 

18.  Sa  tok  han  Heiemo  up  i  sit  fang, 

med  minne, 
vil  bera  hennar  pa  skipid  fram. 
Tvo  rosir  o,  s.  v. 

19.  Heiemo  tenkte  med  sjave  seg: 

med  minne, 
tru  mine  sma  knivar  'ki  hjelper  meg? 
Tvo  rosir  o.  s.  v. 


^)  Var.  folkit  rcise. 

•)  Ivo,  Pi«t.  af  Iva  (e^rcnil.  tva|ra),  vaskc 


,  < 
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20.  Eg  heve  sladiA  fer  boga  og  brand, 

meS  minne, 
eg  n&ddast  inki  ei  kvenninaQn-hand/ 
Tvo  rosir  o.  s,  v. 

21.  Eg  heve  staAifi  fer  boga  og  pil, 

meS  minne, 
eg  agtar  inki  ein  kvennniann<-kniv. 
Tvo  rosir  o.  s.  v. 

22.  Nykkin  ha'  inki  halvtalad  orA 

med  minne, 
for  kvennmann-kniven'^  i  hjarta  stoA. 
Tvo  rosir  o.  s.  v. 

23.  Heienio  stakk  nykkin  fer  holamot," 

med  minne, 
odden  vende  i  hjarterot. 
Tvo  rosir  o.  s,  v. 

24.  Her  ligg  du  nykkin  og  rcnne  bloA, 

med  minne, 
enno  Iror  eg  mine  jomfru  sko!" 
Tvo  rosir  o.  s.  v. 


•)  Var.  kvinclfolk-hand. 

*•)  Var.  f6r  sylvbandin  kniv. 

'')  holaindt,  Svaelgct,  Halsen. 

^*)  Var.  enno  geng  eg  ei  jomfrn  like  got, 

Der  tilfiSies  stondoni  fSlgende  uiegte  Vers: 
Hon  skadde  inki  meir  fer  nykkins  ddl, 
hon  fastalb  tri  frcdagar  pa  vann  og  br&b. 

Ilermed  kan  sammenlignes  ivende  Viser  om  Pfeckcn  i  de  8vcn<* 
ske  Sainl.,  Afz.  3,  127—135.  I>eK  er  samme  Themaydcr  bchandles, 
men  anderledes  udfOrt.  Saml.  ogsaa  en  Vise  hos  W.  ScoU  blandt 
skoiske  Ballader:  „Demon-LoYer^. 

Norskc!  FolVcvi»cr.  '  23 
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25.  Her  ligg  du  nykkin  fer  bond  og.  ravn 

Died  minne, 
enno  ber  eg  mit  jomfiru-navn ! 
Tvo  rosir  o.  s.  v. 

26.  Her  ligg  du  nykkin  fer  ravn  og  bund, 

med  minne, 
enno  hev  eg  min  kvedare-lund  1 
Tvo  rosir  sove  derinne. 


3&S 


Olaf  Liljukrans. 

i.    Olaf  han  reid  ivir  rjoSe,^ 
uieS  kvitari  hand,* 
han  Yil  til  sit  bryllaup  bj68e. 
Sa  mod  kem  Olaf  af  clvo.* 

2.  Olaf  han  reiS  seg  i  otte, 

med  kvitari  hand, 
Ijose  dagin  han  totte. 
Sa  nri6d  o.  s.  v. 

3.  Olaf  han  reid  seg  norfi  ivir  roy,* 

Died  kvitari  hand, 
sa  reid  han  in  i  den  elveleik. 
Sa  mod  0.  s.  v. 

4.  Hoyre  du  Olaf  Liljukrans, 

meS  kvitari  hand, 
stig  af  hasten  og  trod  i  dans! 
Sa  mod  0.  s.  v. 


')  r]6%  (Oldn.  rjdt)r),  el  aabent  Sled  i  Skoven,  en  GrOnning. 

')  Alfepigeps  hvide  llaand  nnvnes  vel  her  som  en  Aniydning  om  hen- 
des  forf&rende  SkjOnhed. 

*)  fra  elvo,  fra  Alferne.    Omkvedet  har  flere  Var. 
No  koma  dei  mdT)  fr^  elvo. 
MoT)  kem  (reib)  Olaf  af  cisko. 
Sa  mdle  geresi  din  gangar. 

^)  Saaledes  meddelt.  Visekvnderen  vidsie  ikke  at  give  nogen  Oplys- 
ning  om  Ordel;  jeg  heller  ikke.  Maaskee  staar  del  for  rdys?  Del 
heder  ncmlig  i  en  Variant: 

Olaf  han  rei%  imdt  bergi, 

han  vekkir  up  elvir  og  dvergir. 

2'^* 
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5.  Aa  danse  med  deg  eg  inki  ma, 

nieS  kvitari  hand, 
imorgo  skal  mit  bryllaup  sU. 
S&  mod  0,  s.  V. 

6.  Yelkomen  Olaf,*  trod  dans  me8  meg  I 

med  kvitari  hand, 
ei  silkisaumad  skjurte  geve  eg  deg! 
Si  mod  0.  s,  v. 

7.  Ei  silkisaumad  skjurte  kan  eg  vcl  fa, 

med  kvitari  hand, 
men  danse  med  deg  eg  inki  ma. 
S6  mod  0.  s.  V. 

8.  Yelkomen  Olaf,  trod  dans  med  meg! 

m^d  kvitari  hand, 
tvo  bukkeskinns  styvlar  geve  eg  deg. 
Sa  mod  0.  s.  v. 

9.  Tvo  bukkeskinns  styvlar  kan  eg  vel  fa, 

med  kvitari  hand, 
men  danse  med  deg  eg  inki  m&. 
Sa  mod  0.  s.  v. 

10.  Yelkomen  Olaf,  trod  dans  med  meg! 

med  kvitari  hand, 
mi  yngste  dotter  geve  eg  deg. 
Sa  mod  0.  s.  V. 

11.  Di  yngste  dotter  eg  aglar  'ki  pa 

med  kvitari  hand, 
og  danse  med  deg  eg  inki  ma.^ 
Sa  mod  o.  s.  v. 


^)  Var.  hdyre  du  Olaf;  saaledes  ogsaa  i  Vers  8  og  10. 

*)  Hun  anvendcr  endnu  flere  Tillokkclser,  bydcr  ham  ncin  sylvbiinden 
kn^v,  eit  liovub  af  gall"  o.  s.  v^  men  han  modslaar  og  afslaar  dcm 
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12.  Hokke  vil  du  da  heller  ined  elro  bu, 

meS  kvitari  hand^ 
help  du  vil  fara  fra  elvo  sjuk? 
Sa  mod  0*  s.  v. 

13.  Hokke  vil  du  da  heller  mefi  elvo  vera 

med  kvitari  hand, 
heir  du  vil  sjuk  dit  gesteboS  gera? 
S&  mod  0.  s»  v. 

14.  Og  Olaf  tok  sin  best  meS  kvist, 

med  kvitari  hand, 
sa  reid  ban  gjonom  den  elvelist/ 
Sa  mod  0.  s.  v. 

15.  Og  Olaf  t6k  sin  best  med  spore, 

med  kvitari  hand, 
sa  reid  kan  gjonom  den  elvelogi. 
Sa  mod  0.  s.  v. 

16.  Og  vil  du  inki  danse  med  meg, 

med  kvitari  hand, 
sott  og  sjukdom  skal  fy^gje  deg! 
Sa  mod  o.  s.  v. 

17.  Elvekona  slog  en  um  si  herd 

med  kvitari  band, 
sa  ban  var  aldri  slegin  verr. 
Sa  mod  0.  s.  v. 

18.  Dei  sloge  bonom  med  tyhnore^  tein 

med  kvitari  band, 


alle  paa  samme  Maadc.  For  ikke  at  triettc  vcd  dette  Eensformi^e, 
har  je^  adeladt  nogic  Vers,  men  Enhver  kan  ndvidc  Tilbudene  ef- 
ter  Behag. 

^)  Var.    Olaf  spende  sin  best  pa  skans  (skanU,  eller  skank?) 
sa  reib  ban  gjOnnum  den  elvedans. 

*)  Meddell  tdnore.     Oldn.  ftyrnir,  a:  Tornebusk.      Dei  heder  ellers 
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serkin  rivnaS  og  holdiS  seig. 
Sa  mod  0.  s.  v. 

19.  Sa  fekk  ban  vende  sin  gangar  umkring, 

med  kvitari  hand, 
sa  reid  ban  heim  meS  bleike  kinn. 
Sa  mod  0.  s.  v. 

20.  Og  soni  ban  kom  seg  Hil  borgeleS,* 

ined  kvitari  band, 
dcr  stofi  bans  mofier  kviltc  seg  veA. 
Sk  mod  0.  s.  V. 

21.  Ded  set  eg  no  pa  Olafs  ferd, 

mod  kvitari  band, 
anten  er  en  sjuke^^  ella  nedd. 
Sa  mod  Oi  s.  v. 

22.  Ded  ser  eg  no  pa  Olafs  reid, 

med  kvitari  hand, 
anten  er  en  sjiik'e  ella  vreid. 
Sa  mod  0.  s.  v. 

23.  Aa  boyre  du  Olaf,  k®r  sonen  min, 

med  kvitari  band: 
kvi  btener^'  du  sa  bleike  kinn? 
Sa  mod  0.  s.  v. 

24.  Ded  er  'ki  undrast  at  eg  er  bleik, 

med  kvitari  hand, 


her:  BJupe-lonn  eller  klung.     Versene  14  oglOvilde  tnaaskce  rcl- 
tere  vaeret  anbragte  iinellem  18  og  19  VerS; 

*)  Var.  borgelast  leb. 

w)  Var.  drakkin. 

'')  bliene,    blaane,    blive   btaa.      Her  synes  det  brugt  som  Verb.  act. 
Var.  kvi  kem  da  heim  meb  sa  bleike  kinn. 
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•  fer  eg  heve  vori6  i  elveleik.  •* 
Sa  modxO.  s.  V. 

25.  Aa  kflsre  mi  syster,  du  henlar  nieg'  prest, 

me5  kvitari  hand, 
og  ksere  mi  moder,  du  vere  meg  na^st! 
Sa  mod  0.  s.  v. 

26.  Du  hentar  meg  prest  og  reiSer  mi  seng, 

med  kvitari  hand, 
fer  rettno  er  mil  hjarla  sprengt. 
Sa  m68  o.  s.  v. 

27.  Gu8  beire  meg  fer  deg  sonen  min, 

med  kvitari  hand, 
hot  skal  eg  da  seja  festarmoy  di? 
Sa  m6A  o.  s.  v. 

28.  Du  seg  at  eg  reiS  uti  lunde, 

med  kvitari  hand, 
vilde  prove  mine  hestar  og  hunde. 
Sa  mod  0.  s.  v. 

29.  Og  di  som  presten  kom  fer  land, 

med  kvitari  hand, 
da  gav  han  Olaf  up  si  and. 
Sa  mod  0.  s.  v. 

30.  Og  brudri  kom  der  ridand  i  gard 

med  kvitari  hand, 
ute  stod  hans  moder  sveipt  i  mard. 
Sa  mod  0.  s.  v. 

31.  Og  dei  bar  ol,  og  dei  bar  vin, 

med  kvitari  hand: 
hori  er  no  Olaf,  festarmann  min? 
Sa  mod  0.  s.  v. 


%.' 


'*)  V«r.  no  hev  eg  sta<hilh  sa  siren^  eiii  leik. 
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32.  Aa  Olaf  han  er  Inki  heimc 

med  kvitari  hand, 

han  er  i  skogin  at  veiSe. 

Sa  mod  0.  s.  v. 

33.  Aa  Olaf  han  reiS  seg  i  lunde 

med  kvitari  hand, 
vilde  prove  sine  hestar  og  hunde. 
Sa  mod  0.  s*  v. 

34.  Tikje  han  'ki  mcir  um  si  unge  bruftr, 
/      med  kvitari  hand, 

enn  han  geng  i  skogin  at  veide  dyr? 
Sa  mod  0.  s.  v* 

35.  Men  ded  ser  eg  pa  store  og  sma 

med  kvitari  hand, 
at  Olaf  er  inki  langt  ifra. 
Sa  mod  o.  s.  v. 

36.  Unge  briidr  gloste  seg  hurt  i  ro, 

med  kvitari  hand, 
der  sag  hon  Olafs  sverd  ded  stod. 
Sa  mod  0.  s.  V. 

37.  Skefle  sette  hon  golvtiljo  mot, 

med  kvitari  hand, 
og  odden  den  rann  i  hjarterot. 
Sa  mod  o.  s.  v. 

38.  Og  innan  dagin  den  vart  ijos, 

med  kvitari  hand, 
da  kom  der  tri  lik  af  brudrehus. 
Sa  mod  o.  s.  v. 

39.  Den  eine  var  Olaf,  den  andre  bans  moy, 

med  kvitari  hand, 
og  sa  bans  moder  af  sorgi  laut  dOy. 
S^  mod  kem  Olaf  af  elvo. 


361 


Anmxrkning. 


letle  KvsDde  har  vasret  meget  udbredt  over  alle  de  nordiske  Lande. 
Dcr  findcs  Varianler  af  det  nesten  i  alle  Samlinger,  hos  P.-Syv  4,  87,  hoa 
Nyerup  1,  237;  det  lindea  oversat  paa  Tydsk  af  Grimm,  og  paa  Engelsk  i 
flere  Samlinger.  Blandt  de  magnsanske  Manuskr.  paa  Kj(>beohavns  Univ. 
Bibl.  haves  det  paa  Islandsk,  og  begynder  der  saaledes: 

Olafr  reib  met)  bjOrgum  fram, 
raulr  login  brann, 
hitli  fyrir  ser  alfa  rann  o.  s.  v. 
I  dc  danske  Samlinger  begynder  det  derimod  saaledes: 
Herr  Oluf  ridor  saa  vide, 
alt  til  sit  Bryllup  at  byde. 
Men  Dansen  den  gaar  saa  let  gjennem  Liinden» 
For  Resten  er  Indholdet  i  denne  danske  Variant  temmelig  overeens- 
stemmende  med  vor  Vise,    der   sandsynligviis,   saadan   som   vi  her  have 
den,  er  noget  paavirket  af  den  danske.    Det  maleriske  Ooikved,  samt  Be-^ 
gyndelsen  af  Visen  og  enkelte  andre  Vers  (f.  Ex.  18de)  synes  at  tyde  pea 
^cn  eldre  og  oprindeligere  Form.    Navnet  Liljukrans  fore(Lomnier  ikke,  saa- 
vidt  jeg  veed,   i   nogen  af  de  andre  Varianter;    Olaf  heder   ban   derimod 
allesteds. 

I  de  svenske  Saml.  findes  ligeledes  flere  Varianter,  saaledes  hos  Ar- 
vidson  2de,  aemlig  i  2  Bd.  304  og  307,  og  hos  Afzclius  3de  Varianter,  3 
Bd.  158— 165*  Af  disse  er  vistnok  den  tredie  hosA&elius  den  seldste,  og 
ligncr  meest  vor,  men  er  roindre  fulds(»ndig.    Den  begynder  saaledes: 

Herr  Olof  rider  om  otte, 

drifver  dagg,  faller  rihm  — 
Ijnsa  dageil  honom  tyckte* 
Herr  Olof  kommer  hero 
nar  skogen  gjOres  lOfvegrfln. 


-««<8«f 


V. 

Gamle  Ste?. 
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Xlil. 

S  t  e  V. 

Sin  egen  Art  tegie  Folkepocsie  ere  de  saakaldte  Stev, 
af  hviike  der  forekommer  tvendc  Slags,,  aeldre  og  nyere, 
der  adskille  sig  fra  hverandre  baade  iForm,  IndhoM  ogMelodi. 

De  skulde  egentlig  vsere  Improvisation,  og  udgjore 
8om  saadanne  en  Efterklang  ar  hine  vore  gamte  Skatders  Kys- 
der,  i  hviike  de  i  Handlingens  eller  Begivenhedens  Moment 
sangviis  indrattede  denne  i  en  broget  Ramme.  Faa  er  det 
imidlertid  nu  som  indlade  sig  paa  at  itnprovisere,  endskjont 
den  simple  Form  ikke  frembyder  stor  Vanskelighed,  men  man 
hjelper  sig  i  AIniindelighed  med  et  tiltert  Forraad,  hvoraf  man 
velger  og  tillemper  efter  Omsteondighederne.  AF  det  nyere 
Slags  Stev  er  her  en  uendeiig  Msengde,  som  snart  sagt  Enhver 
bidragerSit  til  at  fordge,  men  en  stor  Deel  ar  dem  cr  ogsaa 
af  en  hoist  maadelig  BeskaOenhed.  De  seldre  Stev  falde  mindre 
i  Nutidens  Smag ;  hvad  der  glemmes  af  disse  erstattes  ikke, 
som  det  skeer  med  hine,  vedTilldb  fra  en  levende  altid  sprud* 
lende  Kilde,  hvorfor  de  ogsaa  ere  for  Haanden  i  et  mere  ind* 
skrsnket  Antal. 

De  ere  tildeels  Vexelsange,  hvori  man  snarl  forcls^ger 
hverandre*  Gaader  til  Opldsning,^  snart  tolker  sine  FoIeLser  eller 
skoser  og  chikanerer  hverandre.  Dette  kaldes  at  stevjast. 
Naar  det  stundom  bliver  til  en  Kappestrid  i  Sang,  hvor  det 
blot  gaar  ud  paa  at  overbyde  hverandre  enten  i  Stevenes 
Msngde  eller  i  et  pralende  Indhold,  saa  er  detle  6n  Udart- 
ning  af  denne  Poesies  Ysesen.  Den  storste  Hsngde  er  dog 
eenslige  Stev  C^jeinslungne  stev^)  af  blandet  Indhold. 

En  Gjenstand,  det  vcere  sig  Person,  Begivenhed,  Situation, 
Tanke  eller  Fdlelse,  fremstilles  for  Betragtningen  med  korle, 
men  t)fle  ssrdeles  livlige  og  klare  Trsk,  saa  at  man  pludselig 
ligesom  beCndcr  sig  lige  over  for  den,  og  har  i  et  Oieblik  op- 
tattet  en  heel  Rekke  af.ForestiUinger,  ja  stundom  en  hecIRo- 
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niance  eller  Saga.  Nogle  af  disse  Stev  have  til  Hensigt  i  en 
Selskabskreds  at  vsekke  Munterhed  ved  Vittigbeder  og  skjem-- 
tende  Hentydninger  til  bekjendte  Personer  og  Begivenheder; 
andre  ere  «ensomme  poctiske  Hjertesuk,  om  vi  saa  maa  kalde 
dem,  lyriskc  Udbrud,  der  mangen  Gang,  isier  i  de  nyere  Stev, 
have  niegcn  Sandhed  og  Dybde.  Sagn  om  Kiempers  Bedrifl 
Icdsages  ofte  nied  Stev  ligesom  de-  gamle  Sagaer  med  Kvaeder, 
ja  man  Itegger  endnn  Ksmpen  i  Handlingens  Oieblik  et  Stev  i 
Manden. 

At  stevjast  bar  veret  og  er  tildeels  endnu  en  alminde- 
lig  Selskabsskik.  Naar  Maden  er  taget  ar  Bordet,  ba>res  der 
frem  Olboller  af  indtil  en  Skjeppes  Rum,  bvoraf  to  eller  tre 
scttes  paa  det  langs  Stuens  Yseg  lobende  fiord.  Gjaesterne  siette 
8ig  da  omkring  deltc,  is«r  de  Gamie,  medens  Ungdommen  dan* 
ser,  Kvinderne  ved  den  nederste  og  Hiendene  red  den  ovre 
Ende.  I  enbver  af  de  store  med  Inskriptioner  og  brogede  Far- 
ver  nialede  Olboller  svommer  en  And,  der  er  udhulet  og  dan- 
net  til  et  Slags  O^ekop.  Skjienkesvenden  oser  nu  op  det  sterke 
sknm^ende  Ol  i  smaa  malede  Trseskaaler,  af  Stdrrelse  som  en 
Kontorkop,  ^einskjelskoppar^;  disse  skal  enbver ^rikke ud. 
Dette  kaldes  at  drikke  einskjells  (einskilds,  Een  for  Een[),  og  nu 
gaar  det  Ifet  med  drykkjestev.  Enhver  giver  sitBidrag  til 
den  ilmindeligc  Lystighed,  og  Kvinderne  ved  den  nedreBords- 
ende  ^rages  olle  ind  med  i  Stevkampen  idet  de  besvare  de  af 
Msndene  dem  tilkastede  Stev.  Ved  denne  Aniedning  benyttes 
heist  de  gamle  Stev,  som  ogsaa  ansees  for  at  viere  af  en  «d- 
lere  Art,  end  de  nyere,  der  som  eftest  paa  en  vittig  og  saa- 
rende  Haade  berdrer  bekjendte  Personer  ogPorhold,  og  derfor 
med  et  foragteiigt  Navn  kaldes  rennestev,  en  Bencvneise 
der  desuden  antyder  baade  den  Lethed,  hvormed  de  blive  til, 
og  den  Uendelighed,  hvormed  denne  Poesi,  der  bar  sin  Livs- 
kilde  i  Folket  selv,  daglig  udstrommer,  saa  man  her  kan  an- 
vende  det  gamle  Ord:  „fluvius  manat,  manetqve  sternum^,  el- 
ler som  det  siges  i  det  bekjendte  Stev: 

'Aa  denne  visa  hev  ingin  ende, 

fer  hon  er  komen  ut  af  ei  renne ; 

og  denne  visa  hev  gjort  seg  sjol, 

hon  kom  no  flytande  pa  H  fjoK 
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At  iinidlertid  disse  Stev  i  del  Hele  taget  ikke  fortjenc  at 
betragtes  iiied  Ringeagt,  derom  vil  det  danncde  Publikum  vist- 
nok  nu  vsre  enigt  med  mig  efler  det  Bekjendtskab  man  alle- 
rede  bar  havt  Anledning.  til  at  stifle  med  denne  Art  Folkepoesie, 
og  jeg  baaber  at  det  Udvalg  af  nyere  Stcv,  som  jeg  i  sidste 
Hefle  agter  at  meddcle,  yderligere  vil  godtgjore  det.  I>e  ud- 
gjore  meget  mere  noget  af  det  Interessantcste  og  Yakreste  i 
Tor  Eolkedigtning,  og  udtale  Folelsen  ikke  alene  med  Kaivitet, 
men  ogsaa  med  megen  naturlig  Friskhed,  Sandhed  og  Styrke, 
issr  naar  de  slaa  ind  i  erotisk  Retning.  Vi  villa  .blot  apai 
Exempel  ber  tillade  os  at  anfore  Folgende: 

Aa  all  ting  gloymest  no  burt  mefi  tifii, 

men  aldri  gloymest  deft,  eg  bev  lifiifi; 

fer  alt  i  vera  Jtan  gevast  rad, 

men  ungdoms  kierlegheit  aukar  pa, 

men  ungdoms  ksrlegheit  aukarpa* 
De  asldre  Stev  slutte  sig  derimod  mer  til  de  gamic  Kem- 
peviser,  og  ind  lade  sig  ligesom  disse  sjelden  eiler  aldrig  paa 
de  omme  Folelser,  men  benpege  paa  Optrin  af  Ktenipelivet,  stille 
Mod  og  Karsleiky  Drikkegilder  eller  farerulde  Begivenhcder  til 
Skue,  eller  antyde  Natarbetragtninger,  sbm  vise  at  Folket  ikke 
bar  verejt  uimodtageligt  for  Indtryk  fra  den  Side.  For  en  Deel 
ere  de  vistnok  Brudstykker  af  vidtlofligere  Kveder,  som  ere 
tabte,  og  bvoraf  blot  et  eller  andet  Vers  bar  vedligeboldt  sig  i 
Erindringen.  At.  dette  forbolder  sig  saa,  kan  sees  deraf  at  Me* 
get  og  Mangt  af  de  Ylser,  vi  i  det  Foregaaende  have  meddelt, 
er  fundet  benyttet  som  Stev.  Den  flinke  Stevjer  vecd  at  gribe 
ud  af  etKvede  bvad  der  passer  for  degivne  Forhold;  og  pas- 
ser det  ikke,  veed  ban  som  of  test  at  give  Stevet  en  Endring, 
bvorved  de  Strenge  anslaaes,  som  for  Oieblikket  give  best  Klang. 
Mange  af  disse  Stev  bave  upaatvivlelig  en  meget  hoi  Alder, 
bvilket  baade  Sproget,  og  den  ofte  forekommende  Alliteration 
antyder,  f.  Ex. 

Heim  kem  drenginn'  af  beido 
der  hava  dei  legifi  lengi: 
Statt  up  Gudro,  tapp  i  troys 
fer  troytte  og  raofte  drcngir! 
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Der  tykkje  me 

vent  at  vera, 

der  drottin  dansar 

loed  drengjo; 

gaukin  gsel 

i  gronan  li0, 

og  fuglanne 

skaka  vengjo. 
Til  de  nyere  Stev  haves  tvende  ^kre  Melodier,  een  in-* 
derlig  vcemodtg,  hvori  den  iJybesie  Folelse  kan  finde  sit  Ud* 
tryk,  og  een  livligere,  der  passer  godt  til  den  muntre  Stemning 
og  Sangens  skjemtende  Indhold.  Med  Undtagelse  af  den  forste 
Rsekke,  synges  storste  Delen  af  de  feldre  Stev^  saavidt  jeg 
veed,  med  sainme  Melodi,  hvilken  rigtignok  variercs  mangfoU 
dig,  toies  eller  sidifes  efler  Omstffindighederne.  Man  lader  sig 
ikke  i  sinSang  binde  af  strenge Regler;  det  er  endog  vanske- 
lig  at  fejEi  en  Sanger  til  at  gjentage  et  Vers  to  Gange  aden  at 
forandre  noget  i  Melodien,  saa  at  den,  der  vil  opfatte  og  fseste 
denne  paa  Noder,  vistnok  har  et  vanskeligt  Arbeide.  Hen 
denne  Hangroldighed  af  Modulation  har  noget  besynderlig  Til- 
talende,  og  giver  Folkesangen  et  Pneg  som  Nodesstteren  neppe 
er  istand  til  at  gjengive. 

De  tre  forste  her  vieddelte  Raekker  ere  Vexelsange.  Flere 
af  de  iolgende  Stev  kiinde  vel  ogsaa  have  vasret  ordnede  paa 
en  Ugnende  Maade,  men  ligesom  Fjeldmand^n  selv  kalder  dem 
„einslungne  stev^,  saaledes  har  jeg  ogsaa  foretrukket  at 
meddele  dem  eenslige.  Undertiden  er  der  to  eller  tre  Stev, 
som  hore  sammen,  og  hvori  da  gjerne  den  saimne  Tanke  lig- 
ger  svobt  i  et  kun  saare  lidet  forandret  Kliedebon;  forovrigt 
maa  ethvert  af  disse  Stev,  uagtet  jeg  for  Oversigtens  Skyld  bar 
sogt  at  samie  dem  nogenlunde  efler  Indboldet  i  Crupper  eller 
Tylvter,  betragtes  som  en  Eenbed,  der  staar  paa  sine  egne 
Been,  uafhaengig  af  sine  Omgivelser.  Herfra  gjdr«dog  13de 
Tylft  en  Undtagelse,  og  kan  betragtes  som  en  Stevjekamp. 


*mi{* 
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Gamle  Stev. 

Pa  grjSnalidheidi. 

1.  lirofier  talad  til  broSer  s6, 

pA  gronalidheifii:^ 
hoss  skal  me  skifle  kons  arvelodd? 
Demspelar  ei  hind, 
-  der  leikar  ei  jomfru  i  mannshugin 
sa  glaSeleg.* 

2.  Kan  me  'kl  kvorafire  p&  orSi  taka, 

p&  grdnalidheidi, 
si  skal  me  'ki  bade  den  arven  hava. 

Der  spelar  ei  hind, 
der  leikar  ei  jomfru  i  mannshugin 

si  glafieleg. 

3.  Og  kan  me  'ki  kvoradre  pa  ordi  sua,* 

pa  gronalidheidi. 


')  Grdnaliliheibi  er  formeentIi|^  her  ikke  at  betragte  som  Steds- 
navD,  men  det  synes  al  fremgaa  af  dei  FOlgende,  at  del  her  er 
brugt  iom  en  —  i  Sandhed  vakker  —  poelisH  Benfevnelse 
paa  Jordan.    Var.  dalabuheili,   om  hvilket  det  samme  gjelder. 

*)  Man  tarde  maaskee  komme  den  rette  Opfatning  af  dette  Omkvted 
mermest,  naar  man  antager  det  at  indehotde  en  Allegori,  og  lader 
den  Hind,  som  „spelar^,  og  den  Jomfru,  som  „leikar  i  roanshugin^ 
v»re  Billeder  paa  Fantasi  og  Fdlelse,  hvis  Datter  Poe- 
si  en  er.  Undertiden  er  Omkviedct  indsknenket  blot  til  den  sidste 
Setning :  der  leikar  ei  jomrm  i  manshngin  sa  glalbeleg. 

')  sna  staar  formodontlig  i  Forbindelsc  mod  sncilbc,  hugge,  snitlc, 
issr  hug g&  paa   skraa.      Dissc  trc  Vers  danne  on  Indlodning  til 

Nurshe  FolkeviBcr.  24 
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si  skal  me  'ki  bade  den  arven  fa. 

Der  spclar  ei  hind, 
der  leikar  ei  jomfru  i  mannshugin 

si  gladeleg. 


4.  Hot  er  'deS,  som  tyt  og  aldri  tiger 

.  pa  gFonalidheidi  ? 
og  hot  er  de0,  som  aadelaust  liver? 
Men  hugin  leikar  fer  dei/ 

5.  Aa  fossen  er  deS,  som  t^t  og  aldri  t%er 

pi  gronalidheiSi, 
og  fiskin  er  ded,  som  andelaust  liver. 
Men  hugin  o.  s.  v. 

6.  Hot  er  deS,  som  dekkir  dalar 

p&  gronalidheidi? 
og  hot  er  deft,  som  pry*r  i  salar?f 
Men  hugin  o.  s.  v. 


den  fOlgende  Stevkamp,  og  al  denne  maa  blive  alvorlig,  kan  man 
nok  skjOnne,  da  det  gjelder  Vedkommendes  hele  Arvelod*  Om  vi 
kunde,  kJsreLeser!  saa  vilde  vi  gjerne  tro,  al  en  aaaledea  be- 
lOnnel  Yeddestrid  i  Sang  og  Sindrighed  var  mere  end 
en  Fiktion.    M^n  allerede  Fiktionen  er  dog  ogsaa  Nogel. 

^)  hugin  leikar  fer  dei  (pcim)  d,  e.  Sindet,  Hjertet  finder  sinLysl 
og  Glede  i  dem,  sunt  delicis  animi  —  nemlig  alle  disse  Ting  som 
findes  paa  GrOnalidheidi,  do  interessere  os.  Istedet  for  dette  brn- 
ges  af  Nbgle  ogsaa  her  det  ved  de  foregaaende  Vers  benytlede 
Omkysd,  og  man  kunde  frembringe  stOrre  Variation  i  Sangen  ved 
al  benylte  hiini  Omkvsd  ved  hvert  andet  Vers,  hvor  del  vilde  ud- 
Irykke  en  Gliede  over  Gaadens  heldige  LOsning  ved  Hjelp  af  den 
spillcnde  Hind  og  den  legendc  Jomfru  i  Mandshugen. 

^)  Var.  hot  er  deb  som  pryWr  folar  (folen),  ogSvarot  cr  da:  sdjien 
(Sadelcn). 
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7.  Aa  toka  er  dcfi  som  dekkir  dalar 

pa  grdnalifiheidi, 
0(f  bni'ri*  er  deft  som  pry'r  i  salar. 
Men  hugin  o.  s.  v. 

8.  Hot  er  da  deft,  som  dekkir  stein 

pa  gronaliftheifti? 
og  hot  cr  deft,  som  pry'r  ei  grein? 
Men  hugin  o.  s.  v. 

9.  Aa  snjoren^  er  deft,  som  dekkir  stein 

p&  gronaliftheifti, 
og  lauvift  er  deft,  som  pry'r  ei  grein. 
Men  hugin  o.  s.  v. 

10.  Hot  er  deft,  som  ger  vatnift  viftast 

pa  gronaliftheifti? 
og  hot  er  deft,  som  ger  mannen  bliftast. 
Men  hugin  o.  s.  v. 

11.  Doggi  cr  deft,  som  ger  vatnift  viftast 

pa  gronaliftheifti, 
og  olift*  er  deft,  som  ger  mannen  bliftast. 
Men  hugin  o.  s.  v. 

12.  Hot  er  da  deft,  som  ger  brui  breiftast 

pa  grdnaliftheifti  ? 
og  hot  er  deft,  som  ger  mannen  leiftast? 
Men  hugin  o.  s.  v. 

13.  Aa  isen  er  deft,  som  ger  brui  breiftast 

pa  grdnaliftheifti, 
og  drykkin  er  deft,  som  ger  mannen  Iciftai^t. 
Men  hugin  o.  s.  v. 


*)  Var.  mannen,  cller  folkil. 

^)  Var.  niosen. 

^)  Var.  gcnla. 

24 


372 

14.  Og  hot  er  deS  da  fer  oit  tre 

pa  grdnalidheidi, 
3om  roti  snur  up  og  toppen  nefi? 
Men  hugin  o.  s.  v^ 

15.  Aa  husejokulen*  er  ded  tre 

p&  gronalidhei&i, 
som  r6ti  snur  up  og  toppen  ned. 
Men  hugin  o.  s.  v. 

16.  Hot  er  d&  ded,  som  er  heitar  heir  heitt 

pa  grdnaliflheiSi? 
og  hot  er  defi,  som  er  Teitar  heir  feitt? 
Men  hugin  o.  s.  v. 

17.  Soli  er  ded,  som  er  heitar  hell'  heitt 

pa  gronalidheifii, 
og  jorSi  hon  er  feitar  hell'  feitt. 
Men  hugin  o.  s.  ▼. 

18.  Kor  var  ded  di  som  sdii  skein 

p&  gronalidheidi? 
der  kem  hon  aldri  til  skine  meir.    • 
Men  hugin  o.  s.  v. 

19.  Aa  ded  var  no  ded  raude  hav 

fit  gronalidheidi, 
d&  jord  og  vatn  skjuldist  at.'^ 
'  Men  hugin  o.  s.  v. 

20.  Og  hot  er  ded,  som  er  trinnar  heir  hjul 

p»  gronalidheidi? 
og  hot  er  ded,  som  er  venar  hell  bruV? 
Men  hugin  o.  s.  v. 


*)  listappen,    som  haenger  ned  fra  Stuens  Torvtag  om  Vaaren  naar 
Sneeti  smcUcr. 

10)  adskiltcs. 
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21.  Aa  soli  er  deft,  som  er  trinnar  heir  hjul 

pi  gronalidheidi, 
og  blomen  er  ded,  som  er  venar  heir  briiV. 
Men  hugin  o.  s.  v. 

22.  Hot  er  da  deft,  som  minste  smyg 

pa  gronalidheidi? 
og  hot  er  deS,  som  fer  ingin  roann  lyg? 
Men  hugin  o.  s%  v. 

23.  Aa  sjukin  er  ded,  som  minste  sm^ 

p&  gronalidheidi, 
og  dauSen  er  deS,  som  fer  ingin  mann  I^g. 
Men  hugin  leikar  fer  dei. 
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Anmserkning. 


Denne  Vexel^ang  or  i  sit  Anieg  vel  skikket  til  en  eifemporeret  Fort- 
setteUe  i  dot  Uendelige,  medens  den  paa  samme  Tid  g'lrer  den  Stevjeode 
Aniedning  til  at  vise  sio  Dygtighed.  At  saadaiirie  Gaadekarape  ere  eld- 
gamle  i  Norden,  sees  deraf  at  do  aflerede  forekomme  i  vor  Mythologi,  f. 
Ex.  Odins  Gaadekamp  mod  den  vise  Jdtan  Vefthrodtter  samt  medKong 
Heidrcky  hvilken  sidste  endog  kande  synes  at  li  gge  til  Grand  for  den  her 
anfOrte.    (Blanch,  Nordm.  Gudelfere  og  Heltesagn,  Side  74  og  94). 

I  Visen  om  Svend  V>onved  hos  Nyr.  1,  84  og  Syea  Svanehvit 
hos  Ars.  2,  138  forekommer  en.  lignende  Gaadekamp,  og  flere  af  de  dcr 
fremsatte  Spdrgsroaal  og  Svar  ere  de  samme  som  hos  os.  Men  det  hele 
baade  indledes  og  udfQres  anderledes. 

Hvad  ar  det  som  ar  rundare  Hn  ett  hjol? 
och  hvar  finncr  du  de  fagra^te  4Jor? 
oeh  hvar  hafver  solcn  sit  sSte? 
hvart  atStTigger  dOdmannens  i<5tter? . 

Hvem  ar  det,  som  bygger  den  bredaste  bro? 
och  hvar  ganger  fisken  som.  stridast  i  flod? 
hvart  biir  den  vfig,  som  lir  bredast? 
och  hvar  ligger  menniskan  som  ledast? 

Hvad  fir  svartare  fin  ett  kol? 

och  hvad  itr  snabbare  fin  ISrkvingar  smA? 

och  hvad  Ir  hvitare  fin  svanor? 

och  hvad  ropar  hflgare  Xn  tranor? 

Til  disse  SpOrgsmaal  svares:  1)  Solen.  2)  i  HImlen.  3)  i  Vesten. 
4)  mod  Osten.  5)  Isen.  6)  dcrunder  gaarFisken.  7)  tUHelvede.  8)  og 
der  ligger  Mennesket  ledest.  9)  Syndcn.  10)  SJspien.  11)  Cnglene.  12) 
Tordenen. 
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Andeii  R«li.li.e. 

1.  Dcr  stend  ci  bjork  i  Bjulands  toni' 
cr  runni  up  meA  roto, 

og  den,  soin  tore  stevjaist  me0  meg 
ma  spenne  imote  mefi  fota. 

2.  Der  stend  ei  bjork  i  skorto  norfi 
er  runni  tip  mefi  steini, 

men  vil  du  stevjast  mefi  meg  idag, 
da  stande  du  stofi  pa  beini. 

3.  Aa  hoyre^  du  defi,  du  stallbror  min 
eg  vil  deg  no  inki  eggje, 

men  du  skal  taka  hiisejokulen 
og  varme  otor  en  kveikje. 

4.  Og  sHal  eg  taka  husejokulen 
og  varme  otor  en  kveikje, 

sa  skal  du  taka  Ijos  p&  blavatn 
og  (a  defi  sa  til  at  brenne. 

5.  Og  skal  eg  taka  ljo6  pa  blavatn 
og  fa  defi  til  at  brenne, 

sa  skid  du  tsgja*  up  alio  svolldiplar/ 
som  under  (jdlli  mon  hange. 


')  Var.    Norttnesi,  og  ellers  hvilketsomheUt  Nayn. 

*)  tvgja,  opiAse,  bruges. her  som  det  lader  til  i  Betydtiingen  smelle. 
(jfr.  I6ya). 

*)  dipilli  en  liden  Ansamling  afVand.  Demin.  ar  dape.  Folkesproget 
har  en  stor  Blengde  Betegnelser  i  dcnne  Retning,  saavelVerb.  som 
Sabflantiver  I.  Ex.  fj6r,  vatn,  tjfinn  (ijern)  dape,  dipill,  dam,  dembe 
o.  g.  V, 
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6.  Og  skftl  eg  ta^ja  up  alle  svolldiplar, 
som  under  QoIIi  inon  hange, 

sa  skal  du  stille  den  stride  straum 
Bk  den  fer  inki  renne. 

7.  Og  skal  eg  stille  den  stride  straum 
sk  den  fer  inki  renne, 

sa  skal  du  loyse  den  store  brukshaug,^ 
sora  i  Vrangefoss*  mon  hange.* 


*)  bruk,  Tdmmer. 

^)  Et  Vandrald  eller  en  Sna^ring  i  Vasdraget  raellem  FIvideseid- Van- 
dene  og  Nordfljd  i  Thelemarken,  der  frembyder  store  Vanskelighe- 
dcr  for  TdmmerflOdningen. 

*)  Formen  „hengje",  der  bruges  i  FlsDng  mcd  ovenanrSrtc,  synes  i  Ri- 
met  at  vcre  paaregnet. 


f^fm* 
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Tredle  R^kke. 

1.  lEg  sille  no  sakte  stevjast  med  deg* 
toUe  du  deft  noken  mone, 

men  eg  er  eit  fatike  bondebAnn 
og  du  er  ein  riddarsone. 

2.  Eg  hev  Tarid  baft^  land  og  strand 
ridift  og  sumtid  grengift, 

men  fagrare  viv  og  venare  moy 
deft  hev  eg  'ki  set  pi  lengi. 

3.  Reven  ban  diltar  jorftift  ikring 
og  hjasen*  hoppar  i  rug^in, 

hon  er  inki  go6  at  gilja  den  moy,     , 
som  hev  ein  annen  i  hugin.* 

4.  Gaukin  er  gra,  ban  gael  um  vAro 
og  Ijoftift  ber  fram  meft  lifte, 

deft  er  fulla  gott  at  gilja  den  rody 
som  alstott  svarar  meft  blifte. 

5.  Reven  ban  diltar  jorftift  umkring 
og  bjasen  krintar'  i  kosi, 

deft  yore  beftre  liggja  under  basleholU 
beir  standee  dinom  basi. 


')  hjase,  en  Hare.  *(01dD.  bcri,  opr.  hesi). 

*)  Til  Sammenligning  ville   vi   anf6re  fiilgende  Vers   af  de  Aerolske 
Kvcder  (DvcrgaraCy  IV,  V.  17): 

Vatnib  rennur  af  hdgum  (jdllam 

efUr  hvdssam  gr6ti, 

illl  er  at  Icggja  ilst'  vi))  hann, 

Cb  ODga  Icggur  imoti. 

')  krinto,  gaa  i  rund  Ring. 
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6.    Gaukin  er  gr^^  ban  gm\  urn  varo, 
og  Ijodid  ber  ivir  beiSe, 
ded  er  inki  gott  at  gilja  den  moy 
som  alstott  svarar  med  vreide. 

8.    Eg  sille  no  sakte  stevjast  meS  deg 
totte  du  ded  noka  greide, 
eg  er  eit  fatike  bondebinn 
og  du  er  ei  rava  leifie/ 

8.    Orren  kurrar  up  under  ei  r6t, 
der  fann  ban  seg  ein  makke, 
sa  drak  ban  den  i  brureskenk, 
b9n  fekk  bid'  GuSs-lon  og  takke/ 


^)  ray,  aldeles;  staar  her  som  Adj.  faldkommeii*  Binges  meest  i 
SammenftetniDger:  ravgalen,  ray  raskende  galen  o«  s.  v.  —  leibe 
1  Kedftomhedy  2  kedsommelig  Person  eller  Tiog. 

*j  Dette  sidste  Stey  er  hentet  fra  Visen:  Raynebryllop  i  krakaland. 
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1.  BEeim  kern  drenginn'  af  heifio,  —  (steinkilo) 
der  hava  dei  legiA  lengi: 

Statt  up  Guftro,  tapp  i  troys 
fer  troy  Me  og  mofie  drengir!^ 

* 

2.  Horfti  nurkar  i  kaldan  jonni* 
og  jdklanne  heng  ikring, 

eg  totte  lenger  den  vetiemotti 
«nn  halve  alderen  min. 


3.   No  hev  eg  s^  lengi  ferSast 
at  folkid  totte  ded  var  furfto/ 


')  DeUe  Vers  seer  ud  til  at  kunne  vsre  hentct  fra  Visea  om  Magnus 
koDgin  og  Roland,  (Side  169)  og  beskriver  da  H»rens  Hjemkomst 
fra  Striden  paa  Rusarvoldene.  Gubros  Navn  kande  imidlertid  ogsaa 
bringe  til  at  tsnke  paa  Sigurd  sveins  Vise. 

*)  Var.  dynni  riktar  o.  8.  v.  hvilket  dog  er  en  sildigere  Form.  Hurb, 
,  Ddr;  narka,  knirke.  DetteVerg  er  ikkesaauligt  til  at  v»re  hen- 
tet  fra  Draumekviedet.  (Saml.  SdlarljoYk  39  og  47  Vers).  Det 
konde  vsre  Helgrinden,-  som  knirkede  i  det  kolde  Jem ;  og  Bekla- 
gelsen,  over  hvor  lang  denne  Nat  syntes  ham,  vilde  atter  vere  en 
Stadfiestelse  paa  at  vi  i  hiint  Kyfede  have  Aisgars  DrOmme.  For- 
6vrigt  findes  ogsaa  i  ^Skirnismal^  i  Edda  et  Vers  af  lignende 
Indhold : 

LOng  er  nott 

langar  'ro  tvasr 

hve  um  ^reyjak  ^rjar? 

opt  mcr  mana)br 

roinni  [)dtti 

en  sja  half  b^nott. 

*)  forlia,  Vidonder. 


« 
4 
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ded  hev  'ki  annad  mi  fofie  vorift 
hell  brum^  og  brLskebsr  i  urdo. 


4.    Eg  hev  sa  lengi  med  arinn'  rott 
ded  tok  tii  tjosia'  i  keipo, 
femten  hudir  i  hansko  gekk* 
og  alle  vart  sunde  i  greipo. 


5.  DeA  var  Tjostvald  Haukvaldson 
han  var  sa  raske  p&  laupo, 

inki  hunden,  katten  heir  fljugande  kraka 
kan  fy*gje  dessin  guten  pa  laupo. 
I  dans  vil  han  Leidulf. 

6.  Inki  er  eg  or  steini  stukkin 

og  inki  af  flintegroU,  —  Cgrjoli) 

men  eg  er  ein  af  dei  Hovlands-kempunn, 

som  horver  sa  hart  imoti^ 

7.  Eg  kom  meg  ut  pa  Skilebakkin 
eg  trottdd  'ki  lenger  fram, 


^)  brum,  Knopper  paa  Ldvtrser.    Var.  bj5rkebram. 

^)  Ijosta  (eller  kjosta).  Jeg  bar  ingen  Forklaring  faaet  paa  detteOrd; 
veed  heller  ingen  selv  al  give.  Formodentlig  staar  det  i  Forbin- 
delsemed  Ordet  tjo  (oldn.  {>jd),  soro  i  Thel,  heder  tjog  (tjogi), 
den  bagerste  BOining  paa  en  Ljaa,  hvorfra  Tangen,  der  festes  til 
Skaflel,  ndgaar,  og  betyder  maaskee  at  bdie.  (Saml.  ogsaa  kjds, 
en  B6ining  eller  Bugt  iud  i  Fjeldet,  og  saaledes  et  lant  og  venligt 
Sted). 

*)  Man  maa  her  teiike  paa  JOtanen.Skrymers  Handske,  i  hvilken  Go- 
den  Thor  overnaltede  en  Gang  i  den  Tanke,  at  det  Tar  en  stor 
Stue.    Verset  varier^js  saaledes: 

No  hev  eg  sa  lengi  i  arin  halat, 

deb  tottest  kjakaat  i  keipo  o.  s.  v.     (lyaka,  skrabe,  gnide). 
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fer  eg  var  nakin  og  nftleklsMld 
og  blddiA  Ha  brynja  rann. 


8.  Hesten  bitt  eg  i  stogustolpen 

og  sverdifi  sting  eg  i  skja  —  CUljo) 

si  tek  eg  batten  af  hovudiS 

og  geng  in  i  stoga  da. 

^  Csa  geng  eg  in  til  dei  gilde). 

9.  In  sa  kom  den  gamle  mann 
ban  nislad  med  brand  og  eld: 
Eg  hev  inki  s^t  den  lammekilling, 
som  jagar  meg  ut  i  kveld. 


19.    No  tek  eg  up  den  beingnusten, 
som  ligge  heran  pa  bordi, 
sa  slasr  eg  til  den  raudleitte  guteo, 
som'  snikir  etter  kvor  mans  ordi. 


11.  Du  motor  imorgo  pa  Oddcstraumann' 
med  dei  pilinn  bjarte, 

er  ded  karmanshugin  i  deg, 
sa  ber  inki  kalvehjarte! 

12.  Du  moler  i  morgo  i  ormeslafi 
der  skal  me  rjoda  pilinn  i  bloS, 
sit  inki  heime  pa  bradsteinann 
meft  bine  kettunn  og  glol 


^)  Var.  ormestraumann.  DcUe  og  dct  fdlgende  Stev  ere  formodentlig 
iaante  af  Kvieder,  der  have  bchandlet  VOlsungesagnet.  See  foran, 
Side  138.  Ved  Anforclsen  af  dissc  Wera  cr  Ordet  oruiu  kommet 
til  at  staa  istedet  for  pilinn,  hvilket  herved  rettes.  At  der  oprin- 
delig  bar  staaet  drum,  orvum  cllcr  orvo  er  iniidlcrtid  klart. 
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•den  TjlH. 

1.  Skenkjarsvein  pa  golvi  geng 
meA  sylvar-honn  i  hende; 
drikk  'kon  til,  Knut  Gunnarson, 
du  er  bid  mag  og  frende ! 

2.  Uppe  sat  eg  lorre  noUi 
og  uppe  sa  sit  eg  enn, 

eg  takkar  kokkin  og  kellarmann 
sa  lengi  tunna  renn. 

* 

3.  Der  lieng  eil  honn  pa  veggin, 
ded  vani  me  kalla  kla'iV 

og  ded  sk  skal  me  drikke  Hor 
me  knipe*  syninne  bafie. 

* 

4.  Si  drakk  eg  af  hennar  slokefrid* 
og  af  hennas  liljo  lange, 


')  Saaledes  meddelt  uden  Forklaring;  klabe  betyder:  Klden,  Irrite- 
ren.  Blan  seer  al  del  her  er  anvendt  som  et  Navn  paa  Drikkehor- 
nel,  maaskee  paa  Grand  af  diets  pirrende  Egenskab.  See  5  Tylft 
8  v.,  hvor  dette  Ord  synes  brugt  om  OleL 

')  Saaledes  meddell  udeo  Forklaring. 

')  Ordet  er  af  Flere  forklaret  som  en  Benevnelse  paa  Drikkehor- 
net,  hvilken  Betydning  ogsaa  fremgaar  af  Sammenhiengen  i  dette 
Stev.  I  g1.  Dansk  skal  sIoDkefrif)  betyde  Frille,  deraf  dot  endna 
briigelige  Sltegfred.  Man  Guder  i  de  danske  Kcmpeviser  ofte 
Udtrykket  sla^gfred  viv,  hvorved  altsaa  yaa  forstaaes  den  Kvinde, 
der  rakte  Drikkehornet,  og  heraf  er  formodentlig  hiin  Betydning  af 
sloekefri^  opstaact.  (See  Side  68,  Anm.  7).  Meddelerinden  af  dette 
Stev  beinterkede  her,  at  paa  GaardenStavnss  i  Sa^tcrsdalcn  fand- 


383 

du  tappe  full  den  lindestruten^ 
og  lat  inki  tome  stande  I 

5.  Fram  s&  kom  hon  gamlegob 
stodar  seg  fram  med  stolo: 

eg  helde  deS  fer  eit  mi$menne^ 
som  sparar*  meS  51  i  jolo. 

* 

6.  DrukkiA  er  den  oldrykkin/ 
og  kellarsvein  seje,  defi  tryt, 
ban  skal  fram  som  veitsla*  gere 
og  heva  fer  litid*  syll! 

7.  Drukkid  er  den  oldrykkin, 
Og  vatnift  ded  er  verre  — 

ded  klagad  drengin  husbondlaus 
var  laupen  ifra  sin  herre. 

8.  Drukkin  er  den,  dlid  drikk, 
um  ded  er  noko  nytt, 


tes  i  gamle  Dage  tvende  solv-  og  guldbeslagne  Drikkehorn  saa 
store  at  oaar  en  Karl  saUe  dea  ene  Ende  af  Hornet  for  ain  Mund 
naaede  ban  ikke  den  modsatte  Ende  med  sin  udsirakte  Arm. 

^)  En  af  Lindetne  forferdiget  Olbolle  med  Tud  paa.    De»to  sidste  Lir- 
nier  af  Verse!  lyder  ogsaa  saaledes: 

sa  fylle  du  up  den  lindestruten 
sd  en  orkar  'ki  af  gar)be  gange. 

^)  mismenne,  et  ndueligt  Menneske.    Var.  sultebikkjo. 

•;  Var.  tiglar. 

^)  Var.  drukkin  er,  den  6li  drikk. 

*)  veitsia,  Gjestebud. 

*)  Var.  inki  bet>re. 
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ded  skal  fram,  som  lagat  var 
og  lange  fyri  sytt. 


9.    Eg  drakk  ein  drykk  urn  morgan 
for  folkid  fekk  seg  mat, 
no  kenner  eg  deft  pa  bruno  mine 
at  dettin  Qasar  at. 


10.  Hirtke  meg  under  herfto 
og  hinke  meg  under  kinn, 

kvi  var  du  inki  meft  kyrkja  igar 
du  Ijote'^  glibben"  min? 

11.  Og  inki  hneggja  soten  min 
og  inki  goydde  mi  tik, 
inki  sa  gol  dei  ottefuglann 
og^derfer  si  kom  eg  hit." 

12.  Drukkin  mans  orft  er  draumo  lik, 
deft  moge  dei  ingin  fore, 

hari  talar  si  mykift  um  eftan 
•     ban  vil  'ki  um  morgun  hoyre. 


^^)  Ijot  (udt.  jot)  heslig,  styf^g. 

^^)  Soaledcs  meddelt  uden  Forklaring;  jfr.  oldn.  glappi,  en  Damrian, 
Pralbaiis. 

^*)  Dette  Vers   forekommer  med   nogen  Forandriog  i   Dranmekvasdet, 
Side  7d« 


I 
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Sdle  Tjltt. 

1.    Der  tykkje  me  vent  at  vera 
der  drotten  dansar  med  drengjo, 
gaukin  gsDl  i  gronan  lid 
og  fuglanne  skaka  vengjo. 


2.    Sakte  siir  eg  svara  deg 
var  eg  i  del  djupan  dalar, 
nykillen'  syng  og  lova  spring 
og  fagraste  gaukanne  gala. 


3.    Fenoren*  geng  under  Elkansniilen 
de0  er  sa  vent  at  sja, 
hesten  hoppaf  i  Krykkjokleivann 
og  han  heve  bjolla  pa. 


4.    Vent  er  der  i  Vagelifiann 
nser  lauviS  og  grasifi  gror, 
men  enda  venar  pa  KvamsQorSen 
na)r  Gunnar  og  Karl  ror.' 


*)  nykill,  pi.  nyklar  (oldn.  lykill,  lyklar)  en  Ndgle.  Denne  Betydning 
synes  dog  ikke  at  passe  her,  roenOrdet  lader  til  her  at  viere  brugt 
oin  et  musikalsk  lostiument.  Meningcn  af  Stevet  er  mig  ikke  ret 
klar,  og  jeg  bar  af  Meddelersken  ingen  Forklaring  kunnet  faa. 

')  fenor  eller  fsnar  (oldo.  fcnalr)  bruges  i  Thel.  om  Smaafe,  Faar  og 
Geder. 

*)  Var.  Dier  Per  ati  gagin  ror, 

Iforshe  Fulheviser.  2^ 
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5.  Vent  er  der  mefi  Viningskyrkjunn^ 
nwT  bruri  hon'  kem  'in, 

dei  tar  'ki  bry  seg  fer  Ijosi  bera, 
deS  lyser  af  plomekinn. 

6.  Vent  er  der  mefi  Viningskyrkjunn 
n®r  bnirinne  geng  i  flokkar, 

dei  tar  'ki  br^  seg  fer  Ijosi  bera, 
ded  lyser  af  bnirelokkar.* 


7.   No  skuggar  soli  i  Oyfjoli 
og  burt  ivir  Raudsifinutann,  . 
dei  leifier  in  briiri  ph  Nivelkinn/ 
der  fy'gde  tvo  kate  giitar. 


*)  Vagelilann,  KvamsQorl^eii  og  ViniDgskyrkjanDe  ere  Steder  paa  M6- 
stranden,  hvis  vakre  Fjeldlider  med  reUe  prises.  Det  sidste  er 
Navnet  paa  tvcnde  hdie  kuppelformede  Fjelde  i  den  nordre  Ende 
af  Mds-Vandet,  ved  Udldbet  af  Kvenna-EIven,  et  paa  hyer  Side* 
(Af  vin,  Gnesgang).  Imellem  disse  ligger  eo  viid  Slelte,  Thoris- 
moen,  hvor  der  siges  at  skulle  have  staaet  en  Kirke,  men  hvor 
der  snarere  maa  antages  at  have  vieret  et  Oflersted  for  Guden 
Thor.  Maaskee  minder  dog  Stevet  cm  denne  Kirke.  For  Resten 
yaileres  Kirkens  Navn  f.  Ex.  Vinje  kyrkja,  eller  Omlil  kyrkja,  e1- 
ler  Omlib  bygd. 

*)  Var.  brurinn  dei, 

*)  Var.  gule  lokkar. 

'')  En  St6l  beliggende  imellem  Odefjeld  og  Aamotsdal.  Stevet  anty- 
der  at  den  tilforn  har  vsret  beboet.  Det  samme  bar  uden  Tvivl 
veret  Tilfieldet  med  store  Sti-skoiuger  deroppe,  som  na  ligge  6de. 
Vcrset  varieres  bl.  a.  saaledc.s: 

No  skfne  soli  pa  Honnaskleivann 

og  neb  ivi  Roslibsnutar,  (Bjalandsnutar) 

dei  Icidde  den  briiri  fra  Nivelkinn, 

der  fy'gdc  sii  kale  gi'itar. 
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8.    HiriA  ha'  hon  som  tiriltunga 
og  halsen  var  som  ei  mjoll," 
og  augo  var  i  hausen  s]k 
som  soli  kom  upa  fjoll. 


9.    Hanen  sit  pa  burshella 
og  bonden  gev  en  konn, 
rakkin  skvakkar  i  bakko  nord 
og  hjurdingin  bis&s  i  honn.* 


10.    Hjurftingen  sit  pa  bergi. 

s^r  imote  sol, 
-      sk  glefier  ban  seg  at  kveldi 

som  boni  ger  imot  jol. 


11.    Kalde  graut  og  geiteskyr 
ded  er  hjurdingins  r^tt, 
og  nser  haft  kem  i  stoilsbarSi'" 
da  hjalar"  ban  sa  lett. 


12.    Stall  up  Mari  Bjaland 
og  mokke"  di  ku, 
no  skinc  soli  i  buMynni 
og  enno  sove  du! 


')  injdll,  fiin  Snee,  lydcr  ogsaa  mdll,  eller  inddd. 

.  *)  FIvilken  vakkcr  Idyl  i  saa  faa  Ord!  —  rakki,  Rsdv.^ 

^®)  stdije    ellcr   staulo   (for   stObull),    en   Sielcrvold,  Sieter.   —   bar^, 

Kant.    (Mcddelt  sUVilsbari). 

^^)  hjala  — overseUes  i  Haldorsons  Lex.  ined  t»nakke,  pindrc,  men 
her  bniges  dct  om  del  syngende  Raab,  Hyrderne  isteuime  i  Sko- 
ven,  hvad  man  paa  Ostlandct  kaldcr  al  kaue, 

^^)  mokke  for  molkc,  niclke. 
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13.    Soli  skiiie  norft  og  ned 
ivir  Bjalands  fjos, 
siatt  up  Man  Bjaland^' 
no  er  dagin  Ijos ! 


4de  TjlH. 

1.    Jfokulen  og  Fagran-fonni 
og  Gauksta  hon  er  brur,' 
dei  er  af  havi  synte 
og  syskin  ero  dei  trju. 


2.    Jokulen  og  Fagran-fonni 
og  Gauksta  er  deires  brur, 
dei  ero  skylde*  i  Irefla  led, 
dess  ma  dei  'ki  saman  bu. 


3.   Er  dk  Gauksta  bruri 

ma  Jokulen  brurgom   heite, 
Fagran-fonni  vera  briir-kering, 
etter  den  andre  moge   dei  leite. 


")  Var.  Mari  skuUe  bnggja. 

*)  Var.  mi  brur,  og  del  flg.  saaledcs: 

me  er  af  havi  s^ntc 
me  syfkini  trju. 
Disse  treode  Sddskende  ere  som  bekjendt  do  hoieste  Fjelde  imel- 
lem  Thelemarkea  og  Bergens  Still.    —  trjii  er  eo  gammei  Form  af 
Talordet  tre. 

^)  sky  Id,  boslaigtct. 
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4.  Der  er  sa  kalt  i  Island, 
Gud  veil  deires  nauft, 
kalven   klakar  i  kvike'   kyra 
og  gryta  na^r  hon  sauS/ 

5.  Der  er  s^  kalt  i  Island, 
Gud  veit  no  deires  plaga, 
kalven  klakar  i  kvike  kyra 
og  banid  i  mojre'  maga. 


6.  Austan  reke,  skyi  skeke 
og  den  kalde  mjolli  driv, 
bedre  var  deft  heinie  vera 
skemte  seg  meft  sit  viv! 

7.  Austan  reke,  skyi  skeke 
deft  driv  sa  kalt  i  heifte, 
beftre  var  deft  heime  sita 
dei  frosne  t«'ne  toyc!* 

8.  Beftre  var  deft  heime  vera 
skemte  seg  meft  sin  best, 
hell  vera  i  Ula-vafti* 

nsr  deft  blsese  af  norftvest. 


*)  kvik,  levende. 

^)  saub  af  sj6la,  koge.    De  sidste  2  Linier  lyder  ogsaa  aaaledes: 

kOlil  klakar  i  grfta  der, 
pa  den  ttbre  sfta  hon  saub! 

*)  Saaledes  udtaU,  for  niultir. 

*)  idya*  opt  A,  om  Snee  og  hvad  der  ellers  er  stivfroset. 

^)  Et  Sted  paa  HaukelidQeldek  imellem  Virye  og  Suldal.  Man  maa 
tenke  sig  disse  Skev  kvcdede  af  en  der  i  Snefog  siddendo  tret  og 
forfrosen  Mand.  Dei  er  om  Vinteren  en  farlig  Vandring  at  begive 
sIg  paa  Ski  over  det  brede  Hdifjeld,  og  mangen  rask  Karl  har  der 
i  Snefog  ladet  »\i  Liv. 
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9.   Austan  glett  og  sunnan  tjetl* 
og  norftan  kilaA*  straamo, 
da  lespaft*^  deft  atte  trefta  venda 
sa  baten  flaknaft  i  saumo. 


10.    Tjukke  ero  dei  skavlarinnar" 

og  lange  dei  Vinings-isann,"  —  ^-iso) 
sa  gavst  dei  up  dei  Erlands-rauftann 
for  dei  kom  ovast  i  liftann.*' 


11.    Skam  sa  vori  dei  Erlandsrauftann 
dei  kunnaft  sa  liUft  reike,'* 


')  UeoiDgeii  er  nok  den,  at  det  klarnede  i  Ost  og  tyknede  i  Vest, 
gletta,  tilte,  kige,  klarne  (naar  Himlen  ligesom  titter  frem  imel- 
lem  Skyenie).  Saml.  glette  Sobst.  en  klar  Plet  mellem  Skyerne, 
og  Oldo.  glita  glindse,  skinae.  —  tjetta,  kl.  I»jetta,  gj<>re  t«t 
eller  taog. 

*)  kila  er  formodentlig  her  det  Oldn.  kilja,  fryse;  dog  kan  det  ogsaa 
Y®re  vort  kila  i  Betydniagen:  drive  pa  a,  gaa  168  paa  Eo. 

><*)  Saaledes  meddelt  skrifUig.  Ordets  Betydning  i  denne  Sammenhcng 
kjender  jeg  ikke.  Man  m»rker  det  er  en  skibbmden  Mandy  son 
beskriYOr  den  Fare,  ban  bar  vieret  i. 

i>)  Dette  og  det  flg.  Stev  er  meddelt  af  en  gammel  Hand  paa  M6stran- 
den  Tbrond  Eriandsgard,  samt  af  en  yngre  Mand  Steioar  Gibden 
sammeiteds.  Jeg  kande  ikke  hdre  rettere,  end  at  de  her  bmgte 
denne  foldfltaendige  gamle  pK  Form,  eller  maaskee  skaylar-inna; 
ligeledes  Formen  ero  (3  Pers.  pi.  af  er)  som  oflere  er  forekom- 
met,  men  som  jeg  sjelden  bar  tiirdet  optage.  Den  gjengive^  i  AI- 
mindelighed  med:  er  («)  no. 

")  Viningsisann,  see  3  Tylft  Anm.  3. 

")  Var.  up  i  Vats  lib  0,  og  det  foregaaende  Riimord  beder  da  Vi- 
ningsiso. 

*^)  reike,  gaa  langsomt  frem  og  tilbage,  Oldn,  reika  yanke  om, 
vagari. 
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dei  orkaS  inki  bera  Ijoroti" 
dess  meire  dci  tunge  meisann.'* 

* 

12.   Ingin  fugle  fiyge  s^  hogt 
som  gragasi  meS  sine  un^ar, 
og  ingin  orme  stinge  si  sart 
som  falske  mannetunga. 

Min  frende  og  din  ven! 

M&nen  skine  og  veginne  felle  sa  vide. 


5te  Tjwn. 

1.  Der  slend  ei  kyrkje*  i  Norfinesi,* 
er  ivir  meS  guUiS  klaedd, 
fyriborad  meS  bindings-navaren 
og  etter  meS  bindo  trsedd. 

2.  Der  stend  ei  kyrkje  i  NorSnesi, 
er  ivir  med  gulli  trekt,  —  (fest) 
men  no  stend  ho'  i  VendebuSi 
med  nie  nyklanne  leest. 


'^)  Ijofot,  et  Dekkeo,  som  lef^ges  under  Kldysadelen. 

'*)  me  is,  en  KIdvktkrv,  en  Fletning  af  Vidjer,  hvori  Byrder  bseres* 

')  Var.  kiste* 

*)  Denne  Tale  om  Kirken  paa  Nordnes,  som  anlydes  rigt  udstyret 
med  Gold,  sigter  formodentlig  tii  Munkeliv  Kloster  paa  NordniBS 
ved  Bergen.  De  som  for  kyrkje  have  kiste,  slge  at  den  staar 
i  Larviki. 
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3.    Hesten  min  stend  ute  pa  NorSnesi 
er  bunden  meS  smale  reimar, 
begsli&  er  utaf  guUi  trekt 
og  sujlen  med  skyggjesteinar.* 


4.    Frenden  luin  ban  fyri  rid, 
ban  Ran  'ki  toli^  auke, 
sjella  bere  blauge  mennar 
skarpe  augur  i  bausi. 


5.  Sael  sa  vore  du  frenden  min, 
du  v6r6  no  all.sa  fegin,* 

du  er  su  frfS  som  den  peningin 
i  Romaborgi*  er  slegini 

6.  Lat  'om  studdre  meS  sinom  stave, 
ban  ber  inki  skarlaks  klseSi,  ' 
inki  sanier  deS  ungan  bengillen 
ein  gamal  mann  at  bsede. 


7.    Eg  bev  vorid  pa  Huromheidi 
/der  kempunne  drukke  inne, 
dei  brukad  sa  stort  eit  darespel, 
ded  genge  meg  seint  'tor  minne. 


*)  Gjennemsigtige,  lysende  Stene,  Diamant  og  andre  iEdelstene.  — 
Var.  skyggestrimar.  • 

^)  Af  tal,  Tale.    Stevjeren  forstod  det  ogsaa  saaledes. 

*)  Der  knnde  i  hine  Dage,  bvorfra  disse  Stev  skrive  sig,  ikke  udtales 
en  stdrre  Ros  og  Anbefaliog,  end  at  sige  om  en  Ting  at  den  var 
kommen  fraRom,  KuUnrens,  Videnskabens  og  Kirkestyrelsens  S«de. 
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8.  Eg  heve  vorifi  pa  Huromheifii 
drukkifi  hamle  og  kla'e/ 

ha'  defi  *ki  vorifi  fer  defi  eine  striki," 
eg  ha*  silt  klappafi  fefiganne*  b&fie. 

9.  Da  me  kom  pi  Skalekleivann 

defi  hallar  til  bygdanne  nefi,  —  Cheini) 
Ijosi  taka  me  bruri  mefi 
i  hoge  safilen  hon  rifi. 

10.    Sa  stige  me  pi  'kons  heslanne 
og  speaner  i  sporen  frifie, 
defi  eldar  under  hdven  p&  harfie  m6gip 
mefi  drenginn  i  kappe  rifie.*^ 


11.  Eg  var  meg  ut  pi  Glafiheims  bergi/' 
defi  foykle  og  defi  dreiv, 

da  hoyrde  eg  den  kvite  bikkja 
i  mineljosi  goy. 

12.  Eg  var  meg  ut  pi  Glafiheims  bergi 
eg  s6g  meg  ut  sa  vifie, 

genta  leikafi  i  hugin  min 
som  spnnnifi  gullifi  defi  frifie. 


0  See  2  TyUl,  3  Vera. 

')  strik,  Skjelnstykke. 

*)  fetgar,  Fader  og  SOn. 

^)  Diflse  to  Stev  (9de  og  lOde)  antyder  et  Braderov,  hvonred  del 
gjaldt  al  komme  fort  afsted. 

")  Var.  Sihemn  bergi. 


3di 


i.   T&g  for  vilt  i  veduskogin' 
kringum  ein  elvesteine, 
jutuldottri  narrad  meg 
eg  fann  inki  vegin  heim. 

2.    Eg  for  vilt  i  veduskogin 
kringum  eift  elve-runne, 
jutuldoUri  narrad  meg 
eg  hev  inki  vegin  funnid.* 


')  MeddeH  veoskogin. 

*)  Var.  og  silao  hev  Urinn  i-unnib. 

Eg  for  vilt  pa  villan  heil>i 
kringum  ein  dvergeninne, 
hdyre  du  deb  du  Kristi  terna 
eg  ha'  sa  nsM*  inki  heimatl'  funnit. 
Deb  var  mi  og  aldrig  di 
som  l^alab  der  under  libe. 

Eg  fdr  vilt  pa  villan  heiN 
kringum  ein  dvergestcine, 
hdyre  du  deb  du  Kristi  fruga 
eg  ha'  Bi  ner  inki  fun  nib  heim. 
Deb  var  mi  o.  s.  v. 


—  Andre  Varianter  ere: 

Eg  vinglab  um  i  Vibhusmarki 
ikringum  ein  ospenmne 
Vibhiisekkja  narrab  meg- 
seban  hev  eg  'ki  vegin  funnib. 

Eg  vinglab  um  i  Vibhusmarki 
eg  vinglab  ikringum  ein  stein 
Vibhus-ekkja  narrab  meg 
seban  fann  eg  'M  vegin  heim. 


Ligclcdesfdigende. 
Eg  hev  vorib  pa  jutleheibo  Eg  fdr  vilt  pa  jutleheibi 

og  jutulen  etter  meg  rann ;  kringum  ein  dvergerunne 

jutuldottri  narrab  meg,  jUtuJdottri  narrab  meg 

eg  fann  inki  vegin  fram.  og  siban  hev  t>«rinn  ninnib. 

Disse  Vers  ere  vistnok  Levninger  af  et   Ifengere  KvKde   om  En 
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3.  Eg  hev  vorid  meS  jaMen 
og  jutulen  ettcr  meg  rann, 
gentunn  sa',  eg  lokkaS  dei, 
um  eg  dei  aldri  fann! 

4.  Eg  hev  vorid  meS  jutulen 
og  jutulen  etter  meg  lag, 
gentunn  sa',  eg  lokkaA  dei, 
um  eg  dei  aldri  sag. 


5.  Fiskin  uti'  fagran  vatni 
og  sildi  sokir  hav  — 
mang  ein  helsar  migin  sin 
og  veil  sa  litiS  af. 

6.  Fiskin  uti  Tagran  vatni, 
og  ikonn  up  i  tre  — 


der  bar  v»ret  inkvervd  i  Bjer||^t  og  forelsket  sig  i  eo  AJfcpige. 
(elvcstein,  eo  Steeo,  hvori  Alfer  boede).  Navnet  Krisli  fi*ug«  min- 
der om  Visen  No.  13  i  dct  Foregaaende.  Hermed  kan  sammen- 
lignes  Visen  DvOrgamOy  1  i  de  fffirdiskc  Kvipder  (Side  80),  bvor 
der  forekoromer  et  Par  lignende  Vers.  •  Fa^ringernea  Sagnbelt  S  ign  rb 
syein  er  bleven  lokket  ind  i  Bjerget  af  en  Dvergemd,  der  viser 
sig  meget^elskvserdig;  ban  faar  sig  der  smedet  en  Brynje,  som  ingen 
^Brand"  kan  bide  paa  o.  s.  v.  og  elterat  ban  omsider  er  sluppet 
vel  derfra  og  kommer  bjem,  forklarer  ban  i  disse  Vers  bvor  ban 
bar  verei: 

^g  bavi  verib  a  dvdrgaskdgi 

og  barst  vib  dvOrgaber, 

dvuTgamdyin  dvMdi  meg, 

og  forlbabi  mini  ferb. 

Eg  bavi  burst  \ib  dvOrgaber 
af  sa  mikJari  trd, 
dvOrgamCyin  lOysti  meg 
og  ferdi  meg  Qdldum  fra* 

')  Var.  Fisken  geng  i  fagran  vatni* 
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alle  si  heve  dei  makamann 
men  ingin  sa  heve  eg. 

7.    Fiskinuti  ragran  vatni 
og  ikonn  up  i  tre  — 
den  som  vil  hava  dotter  mi 
ma  eige  gull  og  Te/ 


8.  IQor  da  eg  for  heimantil 
yar  eg  rauSleitt  som  soli, 

men  no  heve  sergi  tvingafi  meg, 
no  er  eg  svarte  som  jori. 

9.  Eg  hev  sa  vont  i  hovuSiS 
eg  veit  inki  kven  defi  veld, 
urn  notti  den  er  aldri  si  lang 
sa  fser  eg  'ki  sova  hell. 

10.  Ded  er  sa  vant  til  moyann  gange, 
sel  er  du  sonen  mln ! 

del  svarar  nei,  og  meinar  jau, 
dei  dyl  fulla  viljen  sin. 

11.  Eg  siir  geva  til  sprettan  rauden 
fagrast  i  stallen  stend 


^)  Med  disse  Vers  kan  saininenUgnes,F«r.  Kv.  Side  94.      (DvOrgamOy 
in,  V.  30  og  31  ^,  hvor  et  ligoende  Billedsprog  forekommer: 
Laxib  rennnr  so  stritt  i  streymi 
niban  moti  hOgam  fossi, 
allvel  onni  eg  Sjiirba  sveini 
vib  giilli  og  gobom  kossi. 

Laxib  rennur  sd  slritt  i  i 
npp  in6t  bOrbum  grdti 
ilU  er  at  legg|»  ast  vib  hann, 
ib  onga  leggur  imdti. 
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um  genta  var  si  glafi  i  meg 
som  login  i  lauvi  brenn! 

12.   Eg  siir  geva  til  HesiskodikiS' 
kunnad  eg  Aste  fa, 
ded  fekk  vera  hosst  de8  kunnaS 
um  eg  aldri  sig  Vlgdesja.* 


*)  Ed  Gaard  i  Hvideseib. 

*)  Et  lidet  Vand  i  N«rfaeden  af^OTenowole  Gaard.  Sagnet  siger  at 
det  skal  have  fa«et  sit  Navn  (den  viede  8d)  deraf,  at  en  Biskop, 
som  paa  sin  Visitatsreise  I^Orte  derover  med  el  slort  Fdlge  afPrs* 
sKer,  faldt  gennen  Isen  og  droknede.  Da  nan  ikke  Yar  istand  til 
at  finde  bans  Liig  igjen  i  den  djbe  Kjedel,  blev  Vandet  (eller  TjOn- 
nen)  indviet  af  Presterne  og  helliget  ham  som  Gravsted.  Andre 
sige,  at  just  ved  denne  Indvielse  flOd  bans  Liig  op,  og  man  tog  og 
begrOT  det  i  en  Bugt  ved  Stranden,  som  endon  heder  Gravdal. 
Men  dette  Sagn  er  Slevet  forovrigt  uvedkommendc. 
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9de  Tfitt. 

1.  Ded  var  Salve  Oyfjoll 

ban  braut  pa  ynise  inolo;  —  Onoddo) 

si  litid  vita  bygdarann^ 

bossi  gott  me  liva  i  fjollo.  —  (Qoddo) 

2.  De8  var  Salve  OyQdll 
ktedde  seg  fyri  dagin  ei  stund: 

i  morgo  sMst  me  mefi  Lonar-^kempunn,* 
sk  vAgar  kvor  si  v6nl 

3.  Defi  var  Svein  i  Svartdal 
sneidde  med  klubba'  gQ0, 

sa  jagad  ban  ut  alle  Svartdolar 
og  bidad  en  Bjonn  i  To.^ 

4.  Ded  var  dei  leiSe  Lardolann, 
dei  sicngir  pa  slidrevand, 

teke  dei  ut  bni'ri  pa  Klauvereid 
og  flyt'a  til  Eikestrand/ 


^)  De  8om  bo  ude  paa  de  -sloro  Bygdcr,  modsieUes  „Qi&llniennanii*'. 

*)  Lonar  en  Gaard  i  Hjartdal,  hvor  der  indlil  den  sidstcTid  bar  boet 
store  og  sUerke  Kemper,  hvilket  ikke  er  at  undres  paa,  da  de  si- 
ges  at  vere  af  JOtuntctt.  Lonaretten  skal  nemlig  nedstammc  fra 
en  Tussekvinde,  som  blev  gift  der  paa  Gaardcn  i  gamJe  Dage. 

')  Var.  snubba. 

*J  Var.  ton  (tun). 

^)  Stranden  ved  Laurdals  Pnestegaard  i  dvre  Thelem.  Lanrdal  (La- 
gardaJ)  bed  fOr  Eikabygd   og   PnesCegaarden  Eik,  hvoraf  endnu  er 


399 

5.  Eg  tenkte  eg  var  nokod  til  gut, 
men  deS  vil  litiS  niona 

imot  ban  Efiraim  Tallakson 

nier  ban  kem  laupand  'tor  kjona.* 

6.  In  um  skugg  og  ut  fer  glugg 
og  nt  pa  moganne  vide; 

der  finst  ingin  i  Silgjords  bygdi 
som  tore  Svein  Trondson  bide. 

7.  In  um  skugg  og  ut  fer  glugg 
og  ut  pa  moganne  breide; 

ded  hoyre  eg  p&  deg  Svein  Trondson 
at  du  er  ei  rava  leide. 

8«   Mag  stende  hesten  min 
i  morgo  skal  en  gauge, 
men  tek  en  ^ki  travid  otter  Beiarblakkin 
skal  en  dauS  etter  bovringin  bange. 

• 
9.    Blakkin  min  klingar  i  kleivann, 
ban  bev  fengiA  sa  vond  ein  vane, 
men  ba'  en  'ki  brotiS  bjolteboven^ 
sa  ha'  en  vorid  mester  fer  Grane/ 


en  Levning  i  Navnet  paa  en  Ager:  Eikfiker.  Stevet  hentyder  for- 
Ovrigt  paa  ei  Bruderov,  som  de  „Ieile  Lftrddlann**  har  tilTadt  sig 
med  vKbnet  Haand  at  udfdre. 

*)  kj6na,  Tdrrchuos  for  Korn,  lldhuus. 

^)  hjoltehoven,    den    nederste  Led   ved  Hoven,  Ankelen.     (hjolte, 
Okleled),  jrr.  Oldn.  hjalt,  Sverdknap. 

')  Saml.  Visen  om  Sigurb  svein.     Dette   Stev   Jyder   ogsaa   i>aalede0: 

Hesten  bans  Leibulf  trottar  i  kleiv, 
bev  fengil  sa  vond  ein  vane, 
ban  5parar  'ki  anien  h6v  bcJl  tonn, 
men  der  er  'ki  makin  til  Grane. 
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10.  Vabygjann  og  Strandbygjann 
teke  dei  til  at  krasle, 

reiser  dei  seg  af  pa  Torismoen* 
og  byter  folanne  blakke. 

11.  Nordan  koma  Nordmennann 
dei  ero  smorde  i  smolto, 
Vabygjann  og  Strandbygjann 
da  ma  dei  smette  at  holto. 

12.  Nordan  koma  Nordmennann 
defi  tottest  meg  vera  verst, 
fyri  reid  gmtte  graskeggi 
pi  sin  syarte  hest.'*^ 


*)  En  stor  Sletto  i  den  nordre  Ende  af  HjOsvandet  i  Thelemarken.  (Sec 
Anm.  3  til  3  Tylfl).  Der  skal  i  gamle  Dage  viere  holdt  et  af  For- 
holdene  selv  opstaae't  Heslemarked,  hvor  y,Nordnifrndane*',  d.  e.  de 
vesteofor  Fjeldet  boende  Hardinger,  SoldOler  o.  s.  t.  foraamlede 
8ig  med  store  Drifter  af  Meste,  som  de  afsatte  til  ^^astmendene". 
Dette  SteynemOde  skildres  i  StevenelO— 12.  Vdbygann  og  Strand- 
bygjann ere  Folk  fra  Raallands  Annex  til  Vinje.  Disse  spottes  som 
de  der  have  maattet  vige  Pladsen  og  skjale  sig  for  Nordmendene, 
men  ogsaa  Nordmendene  faa  sit  Hugg  i  12te  Vers.  Senere  hold- 
tes  dette  Marked  i  Rdldal,  men  da  man  der  var  utilfreds  med  den 
Skade,  Hestedriflerne  foraarsagede  paa  Ager  og  Eng,  flyttedes  Mar- 
kedspladsen  til  Saltpytt,  et  Ade  og  vbeboet  Sted  midt  paa  Gnend- 
sefjeldet,  hvor  der  endnn  8  Dage  efter  Jonsok  holdes  llestemarkedy 
og  hvor  en  stor  Folkeforsamiing  i  flere  Dage  og  Nfetter  holder  Ul 
under  aaben  Himmel.  Men  jeg  har  aldrig  h6rt  at  nogcn  Uorden 
eller  Forbrydelse  er  bleven  begaaet  ved  dette  eldgamie,  besynder- 
li^®  og  selvdannede  Marked. 

'^)  See  Draamekvfpdet,  Side  82,  V.  52  og  53.  Han  heder  ogsaa :  gamle 
gra  grutteskegg.  Navnct  grutte,  som  no  sigcs  at  betegne  Djevc- 
len,  minder  om  den  mtegtige  Jutun  elJer  Trold  Geroth  eller  Gcir- 
rdd,  som  Thor  slog  ihjel  med  en  gloende  Jernbolt,  og  ti  bringes 
atter  ved  dette  Navn  til  en  Anelse  om  hvorledes  meget  af  Nordbo- 
ernes  hcdenske  Myther  gik  med  ind  i  deres  tidligste  Kristendom. 
Geruth  skildres  ogsaa  som  den,  der  havde  et  ncdsomt  Ska^gg,  lige- 
som  Svincbust  (graskeggi). 
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8de  XylfH. 

1.  Hjorten  spelar  1  heiSo  nord, 
ban  sprikir  si  kl&  — 

hau!  sk  gere  alle  dei  Herjus  syninn^ 
som  giljar  med  6r0. 

2.  Hjorten  spelar  i  heiSo  norS 
ban  rekkir  sin  hals  — 

ban!  sa  gere  alle  dei  Herjus  syninn 
som  giljar  meS  fals. 

3.  Hjorten  spelar  i  beido  norA 
ban  boygir  sine  bein  — 

bau!  sa  gere  alle  dei  Herjus  syninn 
som  giljar  i  loynd. 


4.    Inki  ra?r  du  dotter  mi, 
bon  er  inki  vaxin  enno, 
men  me  skal  motast  pa  leikarvollo 
og  rauden*  rafte  fer  benna.' 


^)  Navoet  Herjus,  der  ikke  sjelden  endnu  forekommcr  i  Tbelcm.  er 
formodentlig  det  gamle  llergiU  eller  Uergyls. 

•j  Var.  kongin. 

*j  Det  lader  alUaa  lil  at  Datleren  skuldiB  vsre  Priscn  for  ct  Vedde- 
lob.  Det  er  maerkeligt  hvorledes  der  overall  i  disseViser  hentydes 
til  de  ridderlige  Ovelser,  som  man  havde  paa  Leikarvollen  med 
Kamplege,  Boldspil,  Bryden  og  YeddelOb.  Dor  bar  sandelig  vfcret 
anderledes  1  jv  og  Lyst  i  Folket  dengang,  end  der  er  nu  oni  Stun- 
der.  NavDe  som  Leikarvollen  i  Laugardal  og  Skeidspladsen 
i  Fyrisdal,  paa  hvilken  sidste  endnu  staar  to  Bautastcne,  den  cno 
rislet  ined  Runer,  vidne  ligeledcs  oni  disse  OveUer,  der  vcl  stun- 
dom  g'tk  over  til  blodigc  Kaoipe. 

Korfthe  Fviheviaer.  26 
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5.  Litin  er  hesten  min 
og  lilid  er  en  vert, 

aa  jaumen  ber  haii  sjave  meg 
og  sa  mit  g65e  sverS. 

6.  Blakkin  stend  i  Bjalands  toni 
er  sprette  fyri  reide, 

dugir  guten  i  taunio  held, 

dei  tek  en  'ki  atter  pa  skeifie/ 

7.  Hesten  min  stend  i  Upstoga 
og  Gudro  baud  meg  ride, 
eg  var  blaug  i  begslift  taka, 
eg  tor  'ki  i  soAIen  stige. 

8.  Sume  teler  til  og  sume  irra, 
ded  kan  sA  iitid  sxle. 

Kvi  ma  eg  inki  med  dei  Fjone^moyann 
i  Froskelidanne*  gaele? 

9.  Eg  stoS  meg  up  pa  Skuggenetten 
der  tolde  eg  up  mi  tru, 

der  sag  eg  Homme  og  Heimdal 
og  Svanaug  Synderland,  mi  briir. 

•  * 

10.    No  hev  eg  sa  vifie  vankaS 
H6e  riSid  og  gengiS, 

^}  MeniDgen  er,  at  der  er  Ingen  som  kan  bamle  op  mcd  ham  i  Ved- 
delOb. 

^)  Var.  Vallbann.  Det  lader  til  at  viere  en  Hyrdes  og  llyrdindes  Kjer- 
lighedsforstaaelse,  hvortil  der  i  dette  Vers  henlydes.  Det  lyder 
ogsaa  saalcdes: 

Sassa  stevjar  du  hit  Hi  meg 

eg  kan  'ki  mel  deg  sete  -•- 

kvi  ma  'ki  dei  Fjdncmoyann  o.  s.  v. 
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eg  hev  sk  l^ngi  til  moyann  fridd, 
og  ingja  si  hev  eg  fengid. 

11.  Hesten  hev  eg  si  lengi  ridiA, 
at  hakann  datt  undan  hovo, 

eg  hev  si  lengi  til  mdyann  fridd, 
no  er  eg  utaf  alle  vono.* 

12.  Der  hjalar  eit  viv  i  Jusulid^ 
ded  heve  si  v6nt  eit  Ijod; 
ded  heve  komiS  i  hugin  min^ 
defi  geng  der  aller^  olor. 

Ded  var  mi,  og  inki  di 
som  hjalad  der  under  \i6el 


*)  Ntt  roaatte  ban  oppve  Haabet  om  at  det  skulde  lykkes  bam  nogcn- 
sinde  mere. 

')  aller,  alli,  aldri  og  aldrig  ere  forskjellige  Former  af  sarome  Ord. 


26 
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f .    H.ona  stod  med  kapa  bla 
klappad  sonen  sin  i  skalli: 
fe  og  pening  for  du  nok, 
men  dannemann*  vert  du  alii! 


2.   Kari  heiter  kona  mi, 
kraslar*  seg  at  um  foda; 
Gud  lat  inki  trollid  taka  'a  burt 
imiljum  Qosi  og  loSal 


3.    De8  var  dei  leide  Lardols  gentunn 
hey  fengid  si  stygt  eit  l^te, 
dei  steikir  stumpen  i  mauretuva 
og  hnadar  i  ospekryte.' 


4.    Der  kern  eit  skip  ifra  Morgedal^ 
deft  heve  sa  sterk  ein  byr, 


')  Del(e  Ord  bar  ikke  QOgct  >nied  ^DanmarkellerDansk^  at  be- 
stille,  som  man  paa  Grond  af  deU  nutidige  Form  kunde  falde  paa 
at  tro.  Det  heder  egentlig  dandis  mabr  eller  daindis  malr  (af 
Adj.  daindi,  fortreffelig)  en  brav  Mand,  Hedersmand.  Det  bin- 
ges endnn,  som  bekjendt,  i  denne  Betydniog  i  vor  kirkelige  iEgte^. 
vielses-Formular. 

*}  krasla,  (kratia?)  bniges  om  en  sygelig,  arniodslig  og  secnditrgtig 
Gang.  Jeg  vced  intet  tilsvarende  Qrd  at  overselte  det  mod.  Li- 
gelcdes  krusle,  „haB  kraslar  og  geng^ 

*)  ospeskr^te,  det  ydre  Skal  af  ct  indciii  forraadnct  Ospeti-ar. 

^)  En  Uygd  i  Brunkcberg  Annex,  llvidescid  Pncstcgjcld. 


405 

og  ded  cr  iadd  med  morknrvar,* 
slikt  hev  her  'ki  fariS  for. 

5.   Der  kem  eit  skip  jfra  Morgedal, 
ded  forer  del  Bjilands  drengir; 
ded  er  'ki  annaS  morkne*  morkurvar 
slikt  hev  me  'ki  set  pa  lengi. 


6.  Den  vesle  gryta  i  Austena 
hon  heng  sa  hogt  a  eldi; 

og  kokar  hon  inki  sneggast  no, 
sa  fier  me  'ki  mat  til  kveldi. 

7.  Den  vesle  gryta  i  Austena 
hon  er  si  sein  til  sjoSe; 

der  skal  me  kdke  dei  k6tenakkann/ 
ded  kallar  dei  maten  den  g68e. 


8.    Aa  inki  vi!  eg  at-Saheimsgrenni 
der  er  sa  mange  gapar, 
litid  hava  dei  til  joleveS 
og  inki  til  smer  pa  kaka^ 


9.    Fjollmannen  sype  saup  og  mjokk 
og  bygdaren  maular  gron, 


^)  morkurvar,  Hakkepdlse  af  Lever  bg  Lunge,  Fedt  og  anden  Ind- 
niad,  „8om  sprager  i  Panden  naar  den  steges**,  sagde  Kvedersken, 
og  i  denne  Pdlsentf  Egenskafo  fandt  hun  iswr  Lignelsen  trsffeode, 
og  sore  del  lod  til  vet  forwent  (Af  mor,  Fedt  og  Indmad  i  slag- 
tede  Dyr,  og  kurv  eller  kurf,  Kjddpdl^e). 

*)  morkin  (pi;  morkne)  om  Tr»:  opidst,  porOsI  af  Raaddenhed,  om 
KjOd:  naar  del  er  paa  Overgangen  tii  at  blive  raaddent. 

0  kdt,  Smaaflsk,  Fiskeyngel. 
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ulmannen'  bite  af  sildenakkin, 
(led  er  lilifi  til  matiivon! 


10.    Up  sk  kern  dei  utmennann 
ined  sine  store  magar, 
og  nsr  dei  keine  i  kreklingtiiva 
sa  cte  dei,  sa  dei  rapar. 

it.    Ul  sa  kcme  Nissedolingann 
meS  sine  stolpa  leggir, 
og  nser  dei  kcme  at  Tridjangen 
sa  spenner  dei  neft  tak  og  veggir. 

12.   Aa  ingin  Vestmann  vil  eg  vera 
og  ingin  Austmann  fla, 
ded  kem  ein  kar  otor  Sstersdalen 
og  han  geng  bnira  gov.* 


*)  FjOlIroannen  bor  6ven|,  og  aaHi^r  Big  i  Here  Henseender  tevel 
over  de  mere  forkjelede  og  som  oAest  mere  fordervede  Folk,  som 
bo  nedenfore,  bygdaren  neinlig,  som  bor  i  de  lavere  og  sU^rre 
Dairsrer,  og  utmanaen,  som  bor  i  nedreThelem.  og  omk ring  By- 
erne.  „Deb  var  berre  ein  skarve  umMmn**,  siger  Fjeldmanden,  men 
saa  bliver  han  til  Gjengjeld  af  biin  Utnleret  for  „ein  stfreleg  Q6U- 
mann**.  I  vort  Slev  roser  Fjeldmanden  sig  af  at  ban  bar  bedre 
og  federe  Kost,  end  bine. 

*)  gov.  Damp,  ROg,  Drev.  Meningen  er  maaskee  at  det  damper  af 
ham  som  af  en  mangfoldig  paaklcdt  Brud,  med  hvem  Alle  skal 
dandse.     Var.  gang. 
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iOde  Tjiit. 

1.  Soli  skin  ivir  nipa  nori 
og  neS  ivir  Bjalands  engir: 
Statt  up  KristofTer  Bjdland' 
af  dinom  varme  sengi ! 

2.  Soli  skin  ivir  Hogefjoll 
og  ned  ivir  bralle  nutar; 
Stall  up  KristofTer  Bjaland* 
og  vekk  dine  late  gutarl 

3.  Der  stend  ei  bjork  i  Blika-toni 
hon  blikrar*  med  Iauvi6  pa; 
ded  kvite  ha'  eg  eslaft  meg, 
ded  svarte  mone  eg  fa. 

4.  Eg  kom  meg  ut  p&  SaheimsbergiS 
selte  eg  meg  til  at  glane,  —  (glame) 
eg  agtafi  meg  til  Tinnsdalen  gifle  meg, 
men  hon  fait  meg  i  vegin  Mane.' 

5.  Eg  kom  meg  ut  pa  Saheimsbergifi 
sag  eg  meg  ut  sa  vide, 


')  Hermed  menes  formodentllg  Lensmanden  Kristofler  Blom  i  Laogar- 
dal,  dOd  1735,  en  S6n  af  Prcsten  sammesteds  Fredrik  Jobansen 
Blom,  fra  hTem  Familien  Biom  i  Skien  nedstamner.  Bemeldte 
Lensmaad  boede  paa  Gaarden  Bjaalaad. 

■)  blikra,  baeve,  rOre  si^  sa|te  for  Vinden,  isayr  om  LSvet.  Treet 
med  dct  skjelvende  LOv  er  vel  her  et  Symbol  paa  Skjebnen.  Det 
•taar  i  B«ndens  Gaard  og  ^der  enten  hvide  eller  sorte  Blade. 

'j  Saheimsberget  ligger  ovenfor  Bjukandfossen  Derfra  saa  ban  aftsaa 
ai  Maa«e-ElinMi  lagde  Hindriiif  i  Veien  lor  bans  Frieri. 
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eg  ha'  agtaft  meg  til  Tinnsdalen  gifte  meg 
ha'  der  *ki  vori5  si  kleivatte  rifie. 


6.  Aa  bratt  si  er  hpn  Bronelift, 
du  ser  der  pa  kvorjoin  hind 
Haukelid  og  Grungedal' 

og  Hfalleland  pa  Strind/ 

7.  Eg  drakk  ein  drykk  um  morgun 
den  gjorde  meg  si  Iei5, 

si  slengir  del  etter  meg  sveiperova^ 
sunnan  fer  Kellingtveit. 


8.    Og  loftid  p&  Raudland 
no  Uer  deft  til  at  riste, 
torvYoIann  og  vindskei6unn 
dei  fannust  atter  pa  Listad.  —  (Nisser)* 


*)  Nemlig  Raudlandsstranden.  Navnet  Halleland  udtales  Haddeland.  — 
Dette  Stev  ledsages  ogsaa  med  f&lgende  Indledning:  Der  rar  en 
Maud,  som  bed  Eivind  BjOnnson  Kallehaag;  ban  bayde  vcrel  paa 
Gaarden  Midl-Tbveit  paa  Frieri;  der  var  en  veen  Gente  der,  som 
ban  endelig  vilde  have.  Da  ban  engang  kom  derfra  tidlig  i  Ottea 
bOrie  ban  Tossen  (Hnldren?)  kyad  inde  i  Berget: 

Deb  er  braU  i  Bronelib 

kom  kvU  deg  ei  liti  lib, 

ber  er  sfnk  pa  babe  bend 

Haddeland  og  Haukelib. 

Tussea  (eller  Hulderen)  synkes  nok  der  iar  vakkert,  ogmeente 
at  den  berlige  Udsigt  til  begge  Sider  knnde  fongsle  Beilereo  og 
bringe  bam  til  et  Oieblik  at  glemme  Genten  sin,  men  Eivind  lod 
sig  ikke  daare. 

^)  Stevjer^n  meente  at  dette  skulde  vsre  en  Bencvneke  paa  Drik- 
kebornet. 

*")  Hentyder  fbrmodentlig  til  et  eller  andet  voldsomt  Optrio  paa  Loflet. 


\ 
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9.    Sugga  pa  Flateland 
og  grisen  uti  6si, 
defi  er  gamal  moyeskikk 
del  legge  seg  uti  Qosi. 


10.   Som  ine  kom  pi  Siraondalskleivann 
si  mone  me  bogann  spenne, 
travad  trollkeringi  pft  Langeifi-jorfii 
som  elden^  ha'  seti6  i  henna. 


11.  Der  kom  eit  skip  iiri  Skinnarland, 
f&  Kramsvik-Qorden  de6  glansaS, 
Aalof^  Kdphaug  var  styringsmann 
og  Thorgrim  Hovi  han  dansad. 

12.  Aa  hei  og  h& !  og  lat  si  gi 
sk  lengi  Kophaugin  varar, 

s&  er  der'ired  uti  kons  gard 

og  der  er  ingin  fari. 
Aa  enno  sullar  eg, 
og  enno  kan  eg  meir! 


^)  Var.  faoken. 

')  Et  Frnenkimmer-Navn,  der  tndnu  ofte  forekommer.    De  her  nsDvale 
Stedcr  ere  bellggende  paa  MOstranden. 
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fife  Tjrlft. 

1.  In  sa  kom  den  haugebonden 
han  var  inki  ven  at  sja; 
9»Hogge  de  ne6  mit  plometre 
jomfruga  skal  de  aldri  sj&!^^ 

2.  Eg  safilaS  at  min  kate  rauden 
eg  vilde  presten  skjutse, 

eg  slapp  inki  ivir  gjallarbnii* 
fer  dei  haugetussar. 

3.  Eg  sadlafi  at  min  kite  rauSen 
eg  vilde  til  kyrkja  ride, 

eg  slapp  inki  ivir.gjallarbnii 
fer  dei  drauganne  nie. 

4.  Sa  safilar  eg  ut  snarpan'  rau6en 
eg  spanar  dei  gjurfiunn  trange: 
aa  anten  skal  trollifi  kvine^  idag 
hell'  eg  dau6  i  safielen  h&nge/ 


')  Sammenlign  Visen  om  Haugebonden  i  del  Foregaaende,  Side  339. 
DeTusserne  belligede  Trser  tOr  roan  ikke  rOre;  der  vilde  vederfa- 
res  Enhver,  som  forgreb  sig  paa  dem,  en  stor  Ulykke.  Han  tnier 
her  med  at  iage  Jomfruen  fra^dem  ind  i  Haagen  U!  sig* 

*)  Dette  Navn  bruges  vel  her  for  Spas;  dog  henfSres  disse  Vers  af 
Nogle  til  Draumekviedet. 

')  snarp,  skarp,  baard,  hvas. 

*)  kvine,  hvine,  pibe,  klynke. 

*)  Meddelt:    Aa  anten  trollib  kvine  idag 
belle  daut>en  i  sablen  bange. 
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5.  Der  kom  eit  troll  or  mstinne  ut 
ded  pipad  sa  v6nt  uti  floyta: 
men  skal  6g  ivir  den  gjallarbrAi 
s&  skal  de6  meg  vel  leite.' 

6.  Der  kom  eit  troll  otor  Stdreniiten 
ded  trillad  sa  vent  i  honni, 
ded  bryggjaS  61i8  af  briskebaera' 
som  bondanne  gere  af  konni. 

7.  Der  kom  ein  rysill  af  rusto 
og  ban  ha  drukkid  saup, 
augo  ha*  en  som  bokoren* 
og  nasanne  som  eit  naut. 

8.  Der  kom  ein  gut  otov  rusto  ut 
og  ban  h^'  grisetryne,. 
ban  stal  burt  min  goSan  Ija 
og  8&  mit  vesle  bryne. 

9.  Der  kom  eit  troll  otor  rusto  ut 
gentunn  kallar  en  tarve,* 
og  ban  f6r  fisand  etter  kyrkjevegin 
vil  krevje  sin  gofifars  arve. 


10 


*)  Var,  mei^  nsDr  eg  skal  o.  s.  v. 

sA  tern  deb  vel  (il  leitej 
eller:    den  som  vil  ivir  gjallarbrui 
ban  ma  seg'fulla  nOyle. 

')  Var.  sfrillvatne;  og  i  foregaaende  Linie:  kiitab  for  trillab. 

*)  Saa  lyder  Ordet  her,  ellers  bekre  og  bekar  (Oldn.  bekrt)  en  Vied- 
der,  Saudbuk. 

®)  larve  er  formodentlig  her  del  Oldn.  larfr,  en  Tyr,  Oxc. 

'®)  Var.  ban  ber  pa  sin  golfars  arve.    Rysen  er  en  interessanl  Person 
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10.  Vel  skal  du  fi  dotter  mi, 
men  hennar  tor  du  inki  1)i5e, 
nasanq  hev  hon  som  nautefjodS 

.  og  augo  som  tjonn  under  liSe." 

11.  Fregdar  ormen  og  Islands  galten** 
bifie  sa  er  dei  dauSe, 

men  d^rakin  uti  austQoIIi*' 
han  ligg  pi  gulli  de5  raude.  - 

12.  Si  tek  eg  mine  fijdte  skfS 

og  skrid  meg  nord  ivir  haugo, 
dei  veit  si  litid,  som  heime  sit 
hor  eg  er  lagi  til  daufie.^^ 


og  Fantasien   er  idelig  beskjsftigek  med  bam.      Disse  Stev,  bvori 
han  fremtreder,  varieres  endnu  paa  flere  Maader  og  benyttes  flillig. 

'')  See  en  lignende  Skildring  af  Rysen  i  Sigurd  syeins  Vise. 

'*)  See  Visen  No.  10^  hvorfra  dette  Slev  er  hentet.  FrAnar  ormen  kal- 
des  her  Fregdar  ormen,  og  jeg  griber  Anlednjngen  til  at  opiyse,  at 
han  ogsaa  kaldes  Flanar  ormen.  Brngt  som  SteT  lyder  denne 
Linie  ogsaa  saaledes:  Islands  svarten  og  Rolanda  ran^eiiy  —  eller 
Frolands  ranlen,  eller  —  kort  sagt  —  hvad  man  vil. 

»»)  Var.  6sg6lli. 

^*)  Efterligning  af  et  Vers  i  Visen  om  Harald  kongin  og  Hemiogen 
unge. 


.m^^ 


I 
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1.   !Der  geng  ein  dans  i  dalen  at 
den  andre  up  me6  tjonn, 
den  treda  up  i  OyQall, 
der  dansar  ein  shinte  bjonn. 


2.   Der  geng  ein  dans  i  dalen  ut 
der  dansar  geitar  og  sauftir, 
men  ingin  bro'r  den  dansen  si  gott 
som  vetrungen  min  den  rau6e. 


3.    Ifjor  slagtad  eg  mi  ilegri  geit, 
skar  af  'a  alle  fire  beini,   . 
i  ir  fann  eg  'a  atte  p&  Dovrefjoll 
•  da  spende»ho  eld  af  steini. 


4.   Rauden  pa  Hall  eland 

han  gere  bid  bit  og  spenner, 
men  vetrungen  i  steinbergi 
han  vil  ^ki  fer  flettunn^  renne. 


5.   Eg  var  meg  ei  ging  nordanfjolls 
eg  kom  i  sa  stor  ein  fari,* 


')  flette,  en  ^lenge,  et  Saar,  en  Ridse.    Stevet  lyder  ogsaa  saai 

Grane  stend  pa  stallhusi 
han  gere  bat)  bit  og  spenner, 
men  vetrungen  min  i  bando  stend 
han  vil  'ki  fer  flcUqnn  rcnnc: 

*)  Eg  sille  hogge  kasir 
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*  der  kom  imot  meg  tvo  stygge  dyr  — 
eit  ikonn  og  ein  hjase. 

6.  Eg  var  meg  ei  gang  itordanfjolls 
der  kom  sa  stor  ein*  snjor, 
ijupa'  lante  meg  oyro  sine 

til  lappe  mine  skor. 

7.  Eg  var  meg  ei  gang  nordanljolls 
der  kom  sk  stor  ein  blote, 
rjupa  lante  meg  vengjo  sine 

eg  gjorfie  deraf  ein  flote. 

8.  Eg  var  meg  ei  gang  nordanQoIls 
eg  sille  kaupe  rug,^ 

kaupte  eg  meg  femten  fante-keringar 
eg  kom  'ki  rugin  ihug. 

9.  Eg  hev  vori6  up  under  sky 
og  nedatt'  pa  havsehs  oddar, 
den  som  vil  mine  fotspor  fy^gje 
han  m&  'ki  danse  pa  loddar. 

10.  Eg  hev  vorift  up  under  sky 
og  nedatt'  pa  havsens  oyar, 
fire  gingur  hev  eg  vorid  gift 
og  alstdtt  hev  eg  fengid  moyar. 

11.  Den  eine  fekk  eg  i  dyfjoll 
denandre  fekk  eg  pa  Skeide, 


*)  Var.  keringi,  ligeledes  i  flg.  Vers. 

*)  Stevet  varieres  blandt  andet  paa  fdlgende  Maade 

Eg  var  meg  ei  gang  norlanfjOils 
eg  vilde  kaupe  lykkjur, 
kaapte  eg  meg  femten  fantekeringar 
og  alle  gekk  pa  krykkjur. 
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den  tfeda  fekk  eg  pa  Halleland 
den  Qdrde  i  villande  heide. 


12.    I  kveld  er  guten  morosam 
ban  tikje  si  moro  skemte; 
tin  guten  vilde  'ki  hava  meg 
um  eg  ha'  Yorid  gente? 


»ft4t»{< 


tSdIe  Tjrlfl. 

En   Stovjekaiup. 

1.  Eg  hey  trekst  i  heile  dag 
sunde  sa  gekk  min  flygill,' 

aa  ^n  var  lik  til  stevjast  mefi  meg 
da  stakkars  Eidsborg-ny villi* 

2.  Der  stende  ei  bjork  i  Nora-iiesi 
bon  keimar  og  bon  keimar'  — 


*)  ^y^illy  on  Pleiel  (at  terske  med)  eiler  vel  egentlig  den  bevsge- 
lige  Deel  af  samme.  En  flygill  bestaar  ellers  af  Ire  Dele,  hand- 
▼ol,  alagvol  og  kurre^  saa  kaldes  den  Rem  ellerVidjey  der  for- 
binder  bine  (o  Dele. 

*)  Formodentlig  af  niiv^  Adj.  afstampet,  slOv  (om  skjierende  Redska- 
ber)»  Nf vill  betyder  derfor  en  lille  afstnmpet  Fyr^  en  Pnsling. 
Saaledes  forklarede  ogsaa  Stevjeren  det« 

')  Meddelt:  kjemar.  (Saml.  Oldn.  keimr,  Afsmag).  keima,  formo- 
^'^f  jeg,  bar  Betydningen:  at  svinde  hen,  vere  i  en  Opldsnings- 
tilfltand,  (jfr*  5  V*,  hvor  del  synes  brugt  oin  Beruselse). 
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eg  alle  spyr  dei  og  ingin  veit 
urn  G&ngsoy^  sslanne  er  heime. 

3.  Ute  s&  stende  hesten  min 
og  grdnan  hoyiA  kjamsar 

og  sjave  geng  eg  i  drykkjcstoga' 
og  s^r  hossi  folkid  dansar. 

4.  Ute  stende  hesten  din 
han  er  ba6e  dritin  og  vat, 
sjave  geng  du  i  drykkjestoga 
og  er  bAde  gla6  og  kat. 

5.  Og  ute  sa  stende  liesten  min 
er  banden  med  smale  reimar, 
og  sjave  geng  eg  i  drykkjestoga 
og  sit  hossi  folkid  keimar. 

6.  Hoyre  du  ded  du  stallbror  min 
eg  vil  inki  meft  deg  knarte,* 
eg  sig  deg  ei  g&ng  i  nordlandi 
du  reid  p&  den  gymbri^  svarte. 

7.  Aa  eg  skal  ringsko  hesten  min 
og  klinke  up  under  med  hamro, 
si  skal  eg  ride  brurferdi  di 

sk  ded  i  bergi  skal  glama.' 


*)  GdngsOy,  en  Gaard  i  Gjfevcdal,    hvor  der  i  gamle  Dage   bar  boet 
Kjemper  og  Manddrabere. 

*)  Var.    eg  skal  rile  i  heile  noti 
og  sji  0.  ».  V. 

*)  Jeg  er  ikke  vis  paa  enten  bar  skal  staa  knartc  cller  knarkc. 

')  gymber,  et  ungt  Faar,  som  ikkc  bar  bavl  Lam. 

')  glama,  larmc,  skraldc. 
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8.  Eg  reiste  meg  'sta5*  nordanfjolls 
eg  vilde  skjote  rjdpur; 

der  fann  eg  fat  pi  genta  di, 
hon  ha  beini  liksom  njiipur. 

9.  Eg  skat  ringsk6  hesten  min 
og  symja  «ii  ivir  sund, 

han  skal  'ki  skaka  pa  ringland-begsli 
for  han  kem  i  gronan  lund. 

10.  Eg  reiste  meg  'staS  nordanQoUs 
eg  vilde  skjote  endar, 

der  fann  eg  fat  fk  genta  di 
hon  ha'  bringa  liksom  vembar. 

11.  Eg  skal  ringskd  hesten  min 
og  symja  ep.  ivir  hav, 

ban  skal  'ki  skaka  pa  ringland-begsli 
for  rova  stende  i  kav. 

12.  Aa  du  er  no  'ki  alstott  slik  ein  kar, 
som  du  no  tikist  fer  meg, 
stundom  dahsar  du  berrfott 

mefi  botte  buksur  pa  kne. 

13.  Eg  skal  geva  deg  nevahogg 
sa  tanngarden  din  skal  singre, 

og  den  som  tore  klorast  med  meg 
han  ma  'ki  vera  veik  i  fingro." 


10 


*)  Foir  afstad. 

'°)  Man  brugte  Bidsler  behengte  med  smaa  Bjelder,  Jernringe  og  an- 
dre  Sirater,  saa  at  de  skolde  skramle  dygtigt.  Med  jo  mere  StOi 
man  kunde  komme  til  Gaards,  desto  ^drusteligere"  (aniteeligere)  var 
det.    Det  er  et  saadanl  Bfdsel  her  menes. 

^^)  At  vi  her  ligesom  i  Iredie  Tylfk  have  et  Tal  over  Tylften,  bcdes 
andskyldt*  Omstiendighederne  fdrte  det  saa  med  sig.  Jcg  vilde 
gjerne  tsBlle  mine  Lsscre  Tylften  fuld,  og  om  der  da  imellem  bli- 
ver  lidt  Raakc  paa  Maalcl,  haabcr  jcg  man  ikke  seer  suurt  dertil. 

Xorshi'   Folkeviscr.  2# 
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I 


t4dle  Tjrlft. 

1.  A.a  stevjast  gera  i  store  lag 
og  stevjar  sa  ger  eg  aleine, 

^g  g^ng  i  kyrkja  kvor  heilag  dag 
men  pa  Soveifi  der  site  del  heime. 

2.  No  skal  du  hoyre  eg  kan  'ki  kveda, 
men  eg  kan  berre  gaule, 
stjukmdr  mi  gav  meg  havrestumpen, 
han  var  s&  tjurr  at  maule. 

3.  Ketta  sette  seg  pa  ein  stein 
og  talad  til  sine  dottar: 
hossi  skal  me  fara  at  i  vet 
me  fryse  pa  'kons  fotar? 

4.  Sakte  vill  eg  svara  deg, 
totte  du  ded  var  noko  vel; 
sume  kallar  deg  hoifloyta 
og  sume  ein  surtebelg. 

5.  Cymbri  stend  i  forstoga 

hon  gere  bad'  spelar  og  skenkir, 
og  bokoren  sit  i  hogseti 
ded  veit  ingin  hot  en  tenkir. 


6.    Kreksa^  sit  i  hogseti 
spcnner  meS  stive  leggir 


^)  krekse,  et  vrangviHigt,  fortrecdcligt  og  ufordrageligt  Meooeske) 
kreksetf,  Skarns  Mcnneskcr,  krekseleg,  fortrsdelig.  (kreksc 
cgcnilig  en  kroget  flrcen). 
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brug[dad*  sa  bev  ban  sokkebandi' 
og  klysunne  beng  'ti  skeggi. 


7.    Stumpen  stukar  i  forstoga 
ban  tor  ink!  lenger  in: 
bossi  likar  du  lambe-spaSid^ 
kaare  berren  min? 


8.  Stumpen  stukar  i  forstoga 
og  osten  b'gg  i  vae,* 

nser  dei  kerne  pa  fantcbordi 
blir  dei  up-etne  bade. 

9.  Staven  stend  i  forstoga 
er  bend  i  baSe  endar, 
den  skal  ivir  nakkin  din 

urn  du  inki  stevid  vender,  (ender) 

10.  Inki  er  eg  vreifie 
og  inki  er  eg  blid, 

aa  jaumen  fser  gentunnc 
gera  bot  dei  vil ! 


11.    Sume  ero  raude 
og  sume  ero  bla, 
aa  jaumen  heve  dei  fengid 
jolekosten  sin  i  ^r! 


*)  Lyder  Desten  som  broagda,  —  fleltede  med  forskjellige  Farver 

')  Var.  nasann  hev  'o  som  nauteQo'si, 

*)  spab,  KjOdsuppe, 

*)  SaaJedes  meddelu    Meningcn  or  mig  ikkc  klar* 

27« 
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12.    No  vil  me  drikke  ap  olit  'kons 
for  det  domnar, 
si  vil  me  sulle  eit  liUd  bil 
med  gentunne  for  me  somnar. 
0g  enno  snllar  eg- 
og  enno  kan  eg  meir. 


Mde  Tjlft. 

1.  !Der  stend  en  best  i  Bj&Iands  toni 
og  den  er  ven  at  sja, 

gule  s&  hev  hon  hovringann, 
og  oyro  dei  er  blA. 

2.  Eg  skal  ringskd  hesten  min 
og  defi  skal  ingin  ga, 

imorgo  sl^al  eg  ride  bnirferdi  di 
og  klinke  p&  bergi  bla. 

3.  Eg  skal  sadia  ut  fuksebronen 
og  sprette  dei  gjurfiunn  trange, 
sa  skal  eg  ride  til  Vinje  idag 

urn  eg  daud  etter  sdSIen  skal  hange. 

4.  Aa  eg  skal  taka  ut  smakn  rauSen 
og  sprette  dei  gjurdunn  rumme, 
sa  rifi  eg  meg  til  Vinje  kyrkja 

og  ser  pa  dei  briirinn  grunmie. 
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5.  Der  stend  ei  hnir  i  Bjalands  toni 
den  aAre  er  sprett  fer  reiAe, 
den  treAa  for  ivir  Sundkilen 

den  Qorde  ivir  Haukum-heidi. 

6.  I  kveld  vii  me  drikke 
um  me  kunna  oHA  fa, 

i  morgo  s&  vil  me  segle 
um  byren  den  blase  m&.' 

• 

7.  Eg  la'  meg  neA  um  joleftan, 
vilde  sja  hot  folkid  meg  unnaA, 
eg  slapp  at  takke  fer  velgjort, 
del  skar  af  tappen  i  tunna. 

8.  Der  kom  ein  kail  og  ei  kelie* 
med  kufta  gra 

ivir  DovreQoIli; 

lat  bollen  g&!  lat  bollcn  g&I 

■ 

* 

9.  Eg  var  sa  glaS,  mi  tunne  rann 
p&  to  fie, 

men  enda  gladar,  eg  genta  fann; 
deA  er  sa  vont  sova  eismall  i  lofte. 

10.   Eg  var  sa  glaA,  mi  tunne  rann 
pa  tiire, 

.men  enda  glaAar,  eg  genta  fann; 
deA  er  sa  vont  sova  eismall  i  bure. 

11^.    Aa  orkar  du  nokoA 
sa  skrik  no-ikveld! 


*)  Hentet  frsr  Visen  om  Jon  Rimordson. 

*)  kelle  (for  keria),  Kvindfolk.    Jfr.  kelling  cllcr  kcrlinf^. 
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og  orkar  du  inki,   . 

sa  hau!  likevel. 
SamtasudelUy 
samtasudela 
samtaseia ! 


12.   Velsigne  deg  Thor  i  lund* 
sa  vent  du  kunnad  kvefia! 
eg -ha'  eslad  deg  et  buksepar 
defi  fyste  eg  fongi  veva. 
Eg  ventar,  eg  vev, 
men  spinne  gere  eg  aldrig. 


')  Vi  have  her  upaatvivlelig  et  Velsignelses  Onske,  hvis  Form  Folket, 
nbevidst  om  dels  Indhold,  har  baaret  med  s\g  ned  fra  den  heden- 
ske  Tid.  Thor  i  Lund  er  yistnok  ingen  anden,  end  Asaguden  Thor. 
Stevet  er  hentet  fra  Aamotsdal,  og  den  gamle  Kone,  som  kvad 
del,  sagde  at  hun  bavde  lert  det  saaledes  af  sin  gamle  Bedstemo- 
der,  men  ban  vidste  ikke,  hvem  Thor  i  Land  yar. 
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Et  Par  Exempler  paa  hvorledes  Stevene  blive  til. 

t. 

Gaute  Tinnske. 

Der  var  en  Mand,  som  hcd  Gaute.  Han  boede  i  Tinns- 
dalen^  og  var  gift  der.  Saa  hcndte  det  en  Gang,  at  han  drog 
over  Fjeldet  til  ^Nordlandene"*  og  blev  tenge  borle.  Det  va- 
rede  mange  Aar,  og  der  spurgtes  intiet  fra  ham;  men  tilsidst 
gik  Dodsordet  om  ham  gjennem  Bygderne.  Da  det  nu  led  dm 
en  Tid,  fik  hans  Kone  i  Sinde  at  gifte  sig  igjen.  De  lagede 
til  Gjaestebuds  og  bad  mange  Folk.  Om  Kvelden  da  Folk 
holdt  sig  lystige,  og  de  ledte  Bruden  ipd  fra  Loftet  med  stort 
Folge  af  Hjaasa^tmasnd,  Brudesvende,  Spillemand  og  Tromme- 
slager,  fik  de  see  en  Mand  komme  lobende  paa  Skid  ud  over 
Fjeldet  i  flyvende  Fart.  Da  standsede  Bruden  midt  paa  Tunet 
og  sagde:  ^^o  hev'  ingin  loypt  Gauka5-*skardid,  sidan  Gaute 
mannen  min  livde''.  Alle  forundrgde  sig  over  hvem  del  kunde 
vsre,  som  turde  vove  sig  paa  et  $aa  farligt  Lob.  Men  da  nu 
Manden  koio  frem  til  Gaards  —  saa  var  del  ingen  anden,  end 
Gaute  selv.  Han  fornam  nil  hvad  der  var  paa  F®rde,  og  blev 
ikke  synderlig  vel  tilmode.     Da  kvad  han: 

Doguren  &t  eg  i  Hardang 

og  undolen  gekk  pa  glette,  ^ 

noltverden  at  eg  i  Tinnsdalen  — 

utenkt  si  he!*  eg  dettil' 


^)  Saa  kaldtes  forhen  det  Dalfdrc,  hvorigjeniieiii  Maane-Elvcn  gaar, 
eller  det  Indre  af  den  nu  saakaldte  Vestfjorddal. 

•)  D.  c  Hardanger,  og  de  Ovrige  vestenfor  Fjeldet  liggende  Bygder. 

')  I  dette  Stev  lilkjendcgivcr  han,  at  han  har  gaaet  paa  een  Dag  over 
Fjeldet  fra  Hardanger  til  Tinn.  Glett,  Glid.  ^Middagsmaden  gik 
paa  GIid%  dermed  vil  han  formodentlig  sige,  at  han  skyndte  sig 
saaledesy  at  han  ikke  havdo  Tid  til  at  spise.  Man  b()r  vel  tsnke 
0ig,  at  han  alle^dc  paa  hiiu  Side  af  Fjeldet  havde  faaet  Tidende  om, 
hvad  hans  Kone  havde  fore,  og  det  gjaldt  derfor  at  skyndc  sig. 

,im^<»^^ — 
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9. 

Liljarskautid. 

IVaar  Bruden  er  en  haederlig  Mo,  bssrer  bun  et  Hoved- 
smykke,  der  kaldes  Lav  QMab^  elle^  Liljarskaat,  og  be- 
staar  i  et  uhyre  Diadem  besat  med  forgyldt  Solvstas.  Hen 
dette  basres  kun  een  Gang  og  aldrig  mere.  Thi  naar  Bruden 
er  Enke,  bar  bun  ingen  Ret  til  at  bsre  Brudelav/  men  maa 
lade  sig  noie  med  den  for  Koner  almindelige  Hovedbeds&kning, 
Ruli  og  Skaut. 

Der  var  en  Kvinde,  som  havde  vaeret  gift,  men  var  bleven 
Enke.  Hun  havde  en  Son,  soiti  nu  voxede  til,  og  drog  ud  for 
at  forsoge  sin  Lykke.  Han  drog  nord  over  Fjeldet  og  ned  i 
Fjordene,  og  bun  fiyttede  imidlertid  ben  til  et  andet  Bygdelag. 
Der  bar  det  sag  til,  at  bun  skiilde  gifte  sig  igjen,  og  der  var 
ingen  som  vidste  andet,  encl^  at  bun  var  Gente;  bun  var  ehdnu 
baade  ung  og  vakker.  Da  bun  nu  skulde  staaBrud,  vilde  bun 
gjerne  va^re  staselig,  og  gjorde  ingen  Indsigelse  imod,  at  de 
ifbrte  bende  Liljarskautet.  Havde  bun  for  gaaet  og  gjeldtfor 
Gente  iblandt  dem,  saa  kunde  bun  sagte  gjore  det  nu  den  sid- 
ste  Dagen,  tajj;ikte  bun.  Saa  stod  bun  Brud  med  Liljarskaut 
og  sad  noksaa  staut  med  det  til  Bords.  Men  om  Kvelden  just 
som  de  gik  i  den  fagreste  Leeg,  kom  der  en  reisende  Mand  til 
Gaards,  bad  om  Huus  og  fik  det.  Han  tog  daDeel  med  i  Le- 
gen  J  var  en  fagcr  og  ferm  Karl,  og  alle  tyktes  at  ban  var  um- 
fram  andre.  Han  gjenkjendte  strax  sin  Moder,  som  gik  der  i 
Dandsen  med  de  langc  gule  Lokker  under  Liljarskautet,  men 
bun  kjendte  ikke  bam. 

Nu  kom  Turen  til  ham,  at  ban  skulde  dandse  med  Bruden, 
og  det  gjorde  ban  da  baade  vel  og  la}nge.  Men  da  Dandsen 
var  endt,  kvad  ban: 


')  Heller  ikke  Piger,  der  have  liavt  Born,  tillu(fbs  det  at  ifdre  sig  dcnne 
n^edcrskrone. 
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No  hev  eg  vorid  norAanfjoUs 

s6i  bnirir  baA  ei  og  tvo, 

men  at  ekkjunn  ber  liljarskautid 

deft  hev  eg  'ki  set  for  no! 
Saaledes  blev  hele  Sammcnh^engen   opdaget,  Bruden  blev 
baade  glad  og  skamfuld,   og  Bryiiupsgjssterne    gjorde  sig  en 
stor  Moro  deraf.      Men  den,  som  mindst  likte  det,  var  Brud- 
gominen. 


Jon  Groa. 

I  Fjaagesu^dkroken  boede  en  gammel  Mand,  som  bed 
Jon  Groa.  Han  giftede  sig  med  en  ung  Gente,  som  bed 
Gro.  Det  gik  da  som  manhavde  spaact  ham;  bun  trivtes  ikke 
tenge  hjemme  bos  den  gamie  Kallen,  men  da  det  led  om  en 
Tid,  begyndte  hiin  at  vanvorde  ham,  lob  omkrhig  i  Nabolaget  og 
lod  Jon  Groa  sidde  hjemme  og  skjdtte  sig  selv.  Der  sad  ban 
og  saa  bende  at  lobe  af  Gaarde  den  ene  Dag  efler  den  anden. 
Da  kvad  ban: 

Aa  Ian  meg  no  itiine  vottar 

og  sa  min  kvitan  stav, 

sa  lakkar  eg  up  etter  Groa-bakkin 

og  scr  bori  Gro  vil  af. 


f\m.s* 
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4. 

Vonde  Knut  KyrkjebO. 

Paa  Kyrkjebo  i  Sundbygden  boede  en  Mand,  som  hed 
Knut.  Han  var  stor  og  sUerkog  mandevond,  derforkaldte 
de  ham  vonde  Knut  Kyrkjebo.  At  ban  maa  have  vsret 
fsit  stor,  derom  bar  man  faaet  Syn  forSagen.  For  nogle  Aar 
siden  blev  der  gravet  i  Sjauaaker-Reinen  strax  nedenfor  Lan- 
deveien  ved  Kyrkjebd,  og  der  fandt  man  nogle  forferdelig  lange 
Laarbeen'og  en  Hjemeskalle  saa  stor  og  .tyk  at  det  skulde In- 
gen  have  seetSligt.  Der  vistes  ogsaaOxebugg  iSkallen,  men 
Ingen  havde  vsret  Kar  til  at  klove  den.  Benene  laa  saaledes 
at  man  kunde  skjdnne  den  Dode  havde  •  vsret  lagt  mod  Nord 
og  Syd  og  altsaa  var  kommen  i  sin  Grav  ^r  Bygden  blev 
kristnet.  Det  var  vonde  Knut  Kyrkjebds  Been*  Men  hvad  vi 
for  Resten  skulde  sagt:  ban  var  en  riig  og  msgtig  Mand,  og 
maatte  have  store  Huus  til  alle  sine  Midler.  Han  byggede  et 
Loft  eller  Stabbur  saa  stort,  at  det  stod  paa  sexten  Stolper,  pg 
dette  havde  ban  fuldt  med  Mad,  Kister  og  Ktseder.  Det  samme 
Loft  er  endnu  til  og  staar  paa  nedre  Midsund  eller  Huken. 
Men  det  er  gaaet  med  dctte  sora  med  altAndet  nu,  siden  Ver- 
den  er  bleven  for  gammel,  det  er  skrupnet  ind,  saa  at  det  nu 
kun  staar  paa  sex  Been  og  er  baade  lidet  og  let.  Men  hvad 
der  bar  bevaret  vonde  Knut  Kyrkjebo  i  Erindring  er  dog  alene 
dette  Loft  og  det  Stev,  som  derom  er  kvsdet. 
.   ^  De8  var  vonde  Kniit  Kyrkjebo 

med  sinom  hage  bende, 

ban  seUe  up  lofliA  pa  Kyrkjebo, 

pa  seksten  stolpar  ded  stende. 
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5. 

OrdOlshjurdingeu. 

Det  var  en  liden  Gut,  som  skulde  v®re  Hjurding^  hos  en 
Bonde  i  Ordal.  Men  han  syntes  ikke  om  det  Arbeide,  og  liktc 
sig  ikke  der.  I  Herjusdalen  var  han  bange  for  Draugen  bans 
Herjus  Kvolsodd  og  paa  Ordals-Saata  blsste  der  saa  kalt.  Saa 
var  det  de  krekse  Kalvene,  soih  aldrig  vilde  folge  Bolingen, 
og  som  ban  hver  Dag  maatte  springe  sig  baade  saarbenet  og 
trs^t  efter,  og  naar  han  kom  hjem  fik  han  onde  Ord,  naar  den 
store  Gedebukken  ikke  var  med.  Saa  sad  han  en  Dag  paa 
Ordals-Saata  og  saa  udover  alle  Bygder  og  Dale  —  og  der 
var  en  liile  Krok  etsteds  henne,  som  han  ikke  kunde  faa  Oi- 
nene  fra.  Hvad  han  tsnkte  med  sig  selv,  vilde  blive  for  vidt- 
lofligl  at  omtale,  men  det  var  nok  meest  paa  Moderen  sin,  som 
sad  i  Skyggen  udenfor  Hyttens  Dor  og  spandt,  og  paa  Sosteren, 
bun  vesle  Signe,  som  lob  op  og  ned  og  suslede  i  Bekken  og 
vilde  gribe  de  blanke  Smaafiske  med  Haenderne.    Da  kvad  han : 

Heimatte  vil  eg  hagse  meg 

um  vegin  er  noko  lang, 

nsr  eg  kem  i  min  fafiers  garA 

si  kenner  eg  durag&ng. 

Heimatte  vil  eg  hugse  meg 

og  -strake  vegin  eg  geng, 

fer  eg  vil  'ki  vera  k&'vefajurding 

fer  Ordolanne  leng. 

»■  

')  Hyrde. 


Romancer. 

(Fortsffittelse.) 
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Xlill. 


•    1 


Liti  Kersti, 

som  vart  inkvervd. 

A. 

1.    liiti  Kersti  hon  var  seg  sa  litid  eit  viv, 
bronfolen  rinder  lett,' 
hon  kunnad  *ki  rade  sit  unge  liv. 
Med  deA  regner  og.  ded  biss, 
fer  nordan  under  fjollo 
der  I^ika  di  Norfimenn.* 


')  Denne  Vise  er  meget  udbredt  i  Thelemarken  og  forekomincr  i 
mange  Varianter.  Istedetfor  den  Sammensmeltning  af  et  Par  saa- 
danne,  der  som  PrOve  er  roeddelt  i  Langes  Tidsskrift  for  Littera- 
tur,  3  Aarg*  5  Hefte,  tror  jeg  hellere  at  burde  optnge  dem  hvcr  for 
aig,  saadan  aom  de  foreligge.  Der  bliver  desuagtet  adskillige  va- 
riante  Udtryksmaader  at  bemerke.  1  de  svenske  Saml.  af  Arvidson 
2,  175  og  flg.  forekomme  3  Varianter  af  denne  Vise: 
Liten  Keratin  hon  sitter  i  sin  moders  bur  sk  glad^ 

lOfven  og  allarens  is! 
bon  spinner  der  silke  ock  vfifver  guldlan 

fOr  hon  bftr  lOnligen  inger.^ 
Men  Yore  Var.  ere  fuldstsndigere  og  have  en  mere  poetisk 
Daft  Det  tiltalende  Optrin  i  Bjerget,  ved  hvilket  vore  Viser  saa 
omst»ndelig  dvele,  er  i  hine  enten  slet  ikke  eller  kun  kortelig  be- 
r6rt.  Istedetfor  at  Moderens  Paatrcngenhed  og  Haardhed  her  for- 
anlediger  Kersti  til  at  kalde  paa  Bergekongen  ved  at  slaa  Harpen, 
og  bun  siden  fOlger  ham  villig,  men  veroodig,  saa  slaar  hun  i  hine 
Viser  Harpen  paa  Moderens  Forlangende,  foranlediger  derved 
Bergekongens  Komme,  som  hun  seer  med  Redsel,  og  beder  sin 
Moder  frie  sig  fra  ham.  Men  Moderen  ntpgter  at  tage  sig  at  hende, 
„da  hun  aldrig  har  villet  adiyde  hendo^.  Det  FOrste  er  aniegtelig 
mere  poetisk  og  overeensstemmende  med  Folketrocn  om  Tusserne, 
der  skulle  kunne  gjOre  sig   nok   sa»  elskverdige,    mar   de  gaa  ud 
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2.  Liti  Kersti  hon  var  seg  sa  liti  ei  brur, 

bronfolen^rinder  lelt, 
hon  kunnad  'ki  nyklann  i  lasanne  snu/ 
Med'  ded  regner  og  biss 
o.  s.  V. 

3.  Liti  Kersti  hon  sat  seg  i  veven  sa  fln: 

br6nfoIen  rinder  lett, 
^Kvi  renne  der  mjokk  otor  brystinne  din'?^ 


paa  Frieri.  Forresten  ligger  der  en  dyb  Allegori  i  deilne  Fiction 
om  Kjerlighedens  Magi,  og  de  Forsagclser  og  Lidelser,  hvorUI  den 
aaa  ofte  tHrer, 

I  de  danske  Samlioger  haves  ikke  di8&e  Viser  om  i  Bjerget 
Indtagne,  men  derimod  om  Piger,  der  ere  forlokkede  og  ind- 
tagne  i  Havet.  (Jfr.  del  vakre  Kviede  om  Agnete  og  Havman- 
den  Nyr.  1,  310  og  313).  Dette  Trak  er  karakteristisk  for  Natio- 
nalpoesien.  De  sammeldeer  ere  behandlede,  men  paa  en  forskjel- 
lig  til  Landenes  naturlige  Beskaffenhed  svarende  Maade.  Medens 
de  norske  og  svenske  Viser  Isgge  en  bemmelighedsfald  Verden 
ind  i  Fjeldene,  legge  de  danske  den  ned  i  Havet,  og  vorBer- 
gekonge  svarer  ganske  til  deres  Havmand.  Fjeldmanden  og 
Cboeren  aabenbare  herved  baade  ^eres  indre  Sliegtskab  og  deres 
ved  den  ydre  Naturs  Paavirkning  frembragte  Forskjellighed  i  Fan- 
tasi  og  poetisk  Opfatning.  Som  Viser,  bvori  der  er  Tale  om  lig- 
nende  ForfOrelse,  Opdagelse  og  Bortfdrelse,  dog  ikke  ved  Berge- 
kongen,  kan  sammenlignes  Nyr.  8^  361  ^Hr.  Bledelvold*;  4,  104 
„Signe1ilP,  og  Afz.  2,  189,  Arvids.  1,  3S2. 

*)  Var.  Bronfolen  l&ype  lett,  eller:  meb  leiken  lindar  vel. 

")  Omkvsdet  haves  bgsaa  endnu  mere  anelsesfuldt  saaledes: 

» 

Hu!  de)b  regner  og  deb  bies, 
fer  langt  norb  i  fjdilo, 
djupt  under  hello 
der  icikar  deb. 
£t  lignende  Omkvted  forekommer  i  Visen   om   „den   falske  rid- 
daren"  Arvids.  1,  298. 

^)  Var.    Liti  Kersti  hon  er  babe  Iiti  og  drii 

hon  orkar  'ki  nyklann  i  lasanne  snii. 
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Hed  ded  regner  og  deA  bites 

0.  s.  V. 

4.  Aa  deA  er  ne  inki  mjokk  um  deA  synest  sa, 

bronfolen  rtnder  lett, 
men  ded  er  den  mjoAen,  eg  drakk  igar. 
MeA  deA  regner  og  deA  blees 

0.   s.   V. 

5.  Dei  Ivo  ting  er  no  kvoraVe  61ik, 

brdnfoien  rinder  lett, 
fer  mjoAen  er  bron  og  mjokki  er  kvit. 
Mefi  deA  regner  og  deA  blees 

0.  s.   V. 

6.  Aa  deA  nytlar  'ki  lenger  at  dylje  fer  deg, 

bronfolen  rinder  lett, 
bergekongin  norA  ban  hev'  lokkaA  meg.^ 
MeA  deA  regner  og  deA  btes 

0.  s.  V. 

7.  Er  deA  bergekongin  norA,  som  hev*  lokkaA  deg, 

bronfolen  rinder  lett, 
hot  er  deA  da  fer  gfivur,  ban  hev'  geviA  deg? 
MeA  deA  regner  og  deA  bises 

0.  s.  V. 

8.  Aa  ban  gav  meg  ein  roAen  gullring 

bronfolen  rinder  lett, 
der  er  'ki  makin  pa  dronningins  fing. 
MeA  deA  regner  og  deA  btes 

0.   s.   V. 

9.  Og  ban  gav  meg  ei  horpe  af  gull, 

bronfolen  rinder  lett, 
som  eg  sille  leike  pa,  naer  eg  var  syrgjefull. 


^)  Var.  Bergefconden,  cl.  Haugcbonden,  d.  c.  Tusscn. 

Norske  Folkcviter.  28 
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Med  ded  regner  og  ded  btes 
o:  s.  V. 

10.  Liti  Kersti  hon  pa  gullhorpa  slog, 

bronfolen  rinder  lett, 
ded  hoyrde  bergekongin  i  bergi  nord. 
Hed  ded  regner  og  deA  blss. 

0.   s.   V. 

11.  „Aa  kan  eg  no  inki  liti  KersU  fa 

brdnfolen  rinder  lett, 
sa  skal  eg  lata  eld  ivir  BeiarlandiA  ga^.* 
MeA  deb  regner  og  deft  btes. 
0.  s.  y. 

12.  Aa  for  du  skal  brenne  mit  landid  Ul  mein, 

bronfolen  rinder  lett, 
sa  tak  'a  liti  Kersti  og  flyt  henna  heim ! 
Med  deA  regner  og  deA  btes 

0.   s.   V. 

• 

13.  Bergekongin  ha'  seg  ein  gangare  spak, 

bronfolen  rinder  lett, 
han  sette  liti  Kersti  up  pa  bans  bak. 
MeA  deA  regner  og  deA  blees.^ 

0.  s.   V. 


*)  Man  maa  altsaa  tsnke  sig  at  Kersti,  na  da  bendes  Brdde  yar  op- 
dagety  har  kaldet  paa  Bergekongen  med  sin  Harpe  for  at  give  aig 
i  hans  Void  og  fDlge  ham  bort  fra  sin  Moders  H[jem.  Han  indfin- 
der  sig,  men  maa  anvende  Trusel  for  at  erholde  Faderens  TUIa- 
delse  til  at  fOre  hende  bort. 

Var.  sa  skal  eg  lata  login  pa  Beiarlunden  ga. 

^)  OmkT»det  er  grebet  ud  af  dette  Moment,  og  er  malerisk  med  Hen- 
syn  til  Kerstis  sdrgelige  Udferd  fra  Hjemmet,  som  hele  Visen  igjen- 
nem  staar  den  Syngende  for  Oje.  Her  fdlger  stundom  et  Vers  saa- 
lydende : 

Bergekongen  ha  seg  ein  fole,  som  sprang 

han  var  'ki  att  ein  time  i  Beiarland.        • 
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14.  Bergekongin  reid  bergiA  tri  gangur  ikring 

bronfolen  rinder  lett, 
og  bergid  det  upnast  s&  dei  kom  derin. 
MeA  deA  regner  og  deA  bises 

0.    (SU    V. 

• 

15.  Dei  sette  liti  Kersti  pi  sylvarstol, 

bronfolen  rinder  lett, 
dei  gav  henna  drikke  af  ei  sylvarskal 
MeA  deA  regner  og  deA  blees. 

0.   s.   V. 

16.  Den  fyrste  drykkin  liti  Kersti  hon  'drakk, 

.  bronfolen  rinder  lett, 
dei  kristne  lando  hon  end&  gat." 
MeA  deA  regner  og  deA  btes 
0.  s.  V. 

17.  Hori  er  da  fodd  og  hori  er  du  boren? 

bronfolen  rinder  lett, 
og  hori  er  dine  jomfrukla&Air  skorn'?  Cskorne) 
MeA  deA  regner  og  deA  biss 

0.  s.  V. 

18.  I  Beiarlandi  der  er  eg  fodd  og  der  er  eg  boren, 

bronfolen  rinder  lett, 
og  der  er  mine  jomfruklaeAir  skorn'. 
MeA  deA  regner  og  deA  blses 

0.   s.  V. 

19.  Den  aAre  drykkin  liti  Kersti  hon  drakk 

bronfolen  rinder  lett, 


')  Gal,  omlalte.  Hun  beholdt  cndnu  Erindringcn  om  Hjemmet,  „de 
kristne  Landed  De,  der  boede  i  Bergei,  yare  VjBsener  fra  do 
hedenske  Tidcr..  DcUe  cr  betegnende  med  Uensyn  til  de  cndnu 
ikke  gaoske  udryddedc  Forestillinger  om  Bjcrgencs  og  Ilaugcncs 
Indvaanere. 

28* 
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*    dei  kristne  lando  hon  cnda  gat. 

Med  disfi  regner  og  defi  bics* 

0.  s.  V. 

20.  Dei  gav  hennar  drikke  af  ded  rauSe  gullhonn, 

bronfolen  rinder  lett, 
dei  slepte  der  nedi  tri  yillarkonn/^ 
Mefi  defi  regner  og  defi  bises 
o.  s.  V. 

21.  Den  trefia  drykkin  liti  Kersti  hon  drakk, 

bronfolen  rinder  lett^ 
dei  kristne  lindo  hon  aller  meife  gat. 
Mefi  defi  regner  og  defi  bises 

0.  s.  V. 

22.  Hori  er  du  fodd  og  hori  er  du  boren? 

bronfolen  rinder  lett, 
og  hori  er  dine  jomfruklsefiir  skorn'? 
Mefi  defi  regner  og  defi  bla^s 
o.  s.  V. 

23.  I  bergi  er  eg  fodd  eg  der  er^eg  boren, 

bronfolen  rinder  lett, 
og  der  er  mine  jomfruktefiir  skom\ 
Mefi  defi  regner  og  defi  bises 

0.   s.   V. 

24.  I  bergi  vil  eg  liva  og  derail  eg  doy, 

Wonfolen  rinder  lett, 
og  der  er  eg  kongins  festarmoy. 


')  Her  fdlger  na  stundom  det  samme  Spdrgsmaal   og  Svar   som  i  de 
nsrmest  foregaaende  Vers.  , 

^^)  Forvildelses-Korn.      Udiales:    viddar-konn.      Uedcr   ogsaa   viljans 
(villands?)  konn. 
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Hu!  ded  regher  og  ded  btesl 
fer  nordan  under  fjollo 
der  leika  di  Nordmenn. 


Eller:    Hu!  ded  regner  og  ded  btes, 
fer  nordan  under  fjollo, 
djupt  under  hello 
der  leikar  defi! 


Liti  Kersti, 

som  vart  inkvervd. 


i.    JBergekongin  kom  seg  ridandes  i  gard 
bronfolen  rinder  vel,' 
Pal  gullsmefi  lite  fer  honom  star 
med  ded  regner  og  defi  blss, 
fer  nordan  under  fjollo 
der  leika  di  Nordmenn. 

2*   Velkomen  bergekongin  heim  til  meg, 

o.  s.  V. 
no  hey  eg  bryggjad  og.blandaS  vin. 

0.   s.    V. 

3.    Eg  er  'ki  urn  anten  brygg  hell'  bland, 
eg  er  ineire  um  liti  Kersti  ded  liljevand. 


')  Yar.  Meb  brdnfola  ringer  vel  —  deb  regner  og  deb  bles  o»  s.  v. 


438 

4.  Liti  Kcrsti  hon  er  berre  banifi  cnd& 
hon  kan  inki  vera  sin  moSer  Jfri.* 

5.  Liti  Kcrsti  mi  vera  si  liti  hon  vil, 

mi  gamie  mofier  ber  nykle-knippifi  mit. 

6.  Liti  Kersti  hon  er  sa  lit!  og  ung, 

hon  k^n  inki  bera  bnirkrona  si  tung. 

7.  Hi  eg  'ki  liti  Kersti  meS  gofioni  ftl, 

sa  skal  eg  lata  eld  gjonom  gullsmedgarfien  ga. 

8.  For  elden  skal  gjonom  min  garden  gi, 
si  lyt  da  liti  Kersti  mefi  gofiom  fa. 

9.  Gakk  no  deg  i  stoga  in 

meS  eg  geng  up  i  loftid  til  dotteri  min. 

10.  Pal  gullsmed  ban  reiste  at  bure 
han  yekkir  up  Kersti  pruSe. 

11.  Han  bankad  pi  dynni  roed  hn6kunne  smi 
statt  up  liti  Kersti  og  klsefi  deg  pit 

• 

12.  Statt  up  liti  Kersti  og  klseS  deg  br&tt  —  (skjott) 
du  skal  in  og  svara  befilen  din  i  nott.' 

13.  Liti  Kersti  ha'  pa  seg  ein  silkiserk, 

nie  var  moyarnes  handeverk.  —  (vinterverk). 


*)  Yar.     Liii  Kersti  hon  er  sa  liti  eit  kind 

hon  kan  ikki  koma  fra  in6l>crcn  sin. 

Liti  Kersti  hon  er  sa  liti  og  drii 

hon  kan  ikki  nyklann  i  lasanne  snu  o.  s.  v. 

^)  Yar.     Statt  up  h'ti  Kcrsti  og  klel)  deg  pa, 

her  or  komen  sa  Wkc  })c>>lar  i  var  garl. 
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14.  Liti  KersU  ha'  p^  scg  sti^kkin  bU 

der  var  meire  gull,  enn  der  var  triift.* 

15.  Liti  Kersti  ha'  p&  seg  stakkin  raaft 
stikkad  var  gull  etter  kvor  den  $auin. 

16.  Liti  Kersti  ha'  p&  seg  silkisokkar  smA, 
sylvspente  skor  ha'  hou  der  uttan  pA. 

17.  Liti  Kersti  hon  var  ikki  beltevand, 

hon  slengir  ikring  seg  defi  raufie  gullband. 

18.  Liti  Kersti  hon  genge  at  bekki 
sit  brongule  h&riS  hon  rekkir. 

19.  Hon  vaskafi  sit  h^rifi  i  rennandes  vann, 
hon  kemmer  etter  med  sylvarkam. 

20.  Liti  Kersti  hon  seg  itri  bekkin  gar, 
den  hoge  gullkrona  den  sette  hon  p&. 

21.  Liti  Kersti  hon  seg  in  um  dynni  steig,  — 
bergekongin  viste  'ki  annaft  hell'  s6Ii  skein. 

22.  Bergekongin  klappafi  p&  hyendi  bla: 
kom  her  liti  Kersti  og  set  deg  pal 

« 

23.  Eg  er  inki  troytt,  eg  er  inki  mod, 
vil  eg  kvile,  sa  kviler  eg  hja  mo'r. 

24.  Eg  vil  inki  sita,  eg  vil  inki  sM^ 
seg  meg  dit  erind,  sa  vil  eg  ga! 

25.  Aa  kffire  mi  dotter  du  tala  *ki  sa, 
detti  er  no  den  herren,  som  du  skal  fa. 


*)  Var.     Siikkal  var  gull  etter  kvor  den  tral. 
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26.  Her  er  no  sa  mang  ein  kfisten  mann, 

du  tar  no  'ki  geva  meg  eit  troll  uti  hand. 

27.  Her  er  no  si  mang  ein  kristen  svein, 
du  tar  'ki  geva  meg  trolli  sa  leid.^ 

28.  Og  ma  eg  deg  inki  mefi  gofiom  fi&, 

sa  skal  elden  gjonom  din  faSers  garden  gi. 

29.  For  elden  skal  gjonom  min  fafiers  garden  ga 

for  lyt  du  dk  meg  mefi  godoin  fa. 

>  « 

30.  Bergekongin  ha'  seg  ein  gangare  spak, 
han  sette  liti  Kersti  p^  hans  bak. 

31.  Dh  dei  reid  seg  ivir  hogelofls  brii 

liti  Kersti  hon  gret,  og  bergekongin  log. 

32.  Han  reiS  tri  gangur  bergiS  umkring, 
han  fekk  'ki  liti  Kersli  i  bergid  in. 

33.  Han  slog  p&  bergiS,  ded  gay  gott  slag, 
statt  up  mi  gamle  mo'r,  skreid  loko  ifra. 

34.  Da  bergekongin  sille  attum  seg  sja, 
d&  hadde  liti  Kersti  ridifi  ifra. 

35.  Og  da  hon  for  ivir  hogelofls  bni, 
bergekongin  gret,  og  liti  Kersti  hon  log. 

36.  Liti  Kersti  hon  kom  seg  ridandes  i  gard 
hennars  ksere  fader  ute  star. 

37.  Velkomen  mi  dotter  heira  til  meg! 
men  hossi  likar  du  gifla  di? 


*)  Var.     Hoi  cr  deb'  fer  cU  troll  du  rukkar  meh  no  o.  s.  v. 
Dei  er  no  sil  vibe  dei  Beiarland 
eg  matte  vel  fa  meg  ein  kristen  mann! 
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• 

38.   Sasa  likar  jeg  giften  min  — 
br6nfalcn  rinder  vel, 
han  fekk  meg  inki  i  bergiS  in, 
mefi  de6  regner  og  defi  bles 
fer  nordan  under  fjollo 
der  leika  di  Norfimenn.* 


*)  Her  tilfOies  af  Sangerinden  den  Oplysning,  at'Kersti  San  sig  tilbage, 
og  da  saa  bun  Berget  y,iIogaiides^.  Bergekongen  «g  alle  By- 
serne  bleve  saa  sinte,  at  deres  Siane  Uendte  lid  i  Berget  — For-' 
reaten  er  nok  denne  Slutning  pa'a  Viaeni  en  nyere  Variation;  An- 
dre lade  ogsaa  ber  HUtorfen  faa  dea  tamme  tragiske  Opl6sning 
aom  i  foregaaende  Vise,  og  som  passer  bedre  til  Folketroen*  Han 
faar  to  —  tre  —  tiisidst  7  Yiljans-koon  (villarkonn)  i  sin  Driky 
indtil  bun  bar  glemt  alt  det  Forbigangne  af  sit  Liv. .  (Jfr.  Gneker- 
nes  Sagn  om  Floden  Lethe).  Det  kunde  v«re  nogen  Opmasrksoni- 
hed  verd,  at  Kerstis  Fader,  der  udlevorer  sin  Datter  til  Bergekon- 
gen, med  hvem  ban  sypes  at  have  et  ssldre  Bekjendtskab,  her  kal- 
des  Paal  Gallsmed.  Det  var  nemlig  en  gammel  Folketro,  hvor- 
af  der  endna  bienger  noget  igjen,  at  de,  som  arbeidede  Guld  og 
Sdiv,  stode  i  bemmel%bedsiiild  Forbindelse  med  Tnsser  og  Dv^rge, 
yed  bvis  Bistand  de  havde  Adgang  til  de  gyldneSkiklte  i  Bjergenes 
Indre,  men  som  de  aldrig  maatte  aabenbare  for  Nogen.  .  Blan  hOrta 
dem  om  Natten  at  bamre  derinde  i  Fjeldet,  men  fandt  aldrig  deres 
Ldngange.  Forestiller  man  sig  nn  Liti  Kersti  som  et  Oirer,'bragt  af 
Faderen  for  de  Tjenesters  Skyld,  Bergekongen  havde  beviist  bam, 
eller  at  han  er  bleven  solgt  for  Guld,  saa  bliver  bendes  Skjebne 
endnn  mere  tragisk,  —  at  sige,  dcrsom.  man  ikke  lader  bende  ride 
hjem  igjen. 

En   Variant  af  denne   Vise  fiades   paa   svensk   bos  Arvidson, 
2, '295. 


►a«B(^ 
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I 


XlilV. 

Liti  Kersti, 

som  vart  inkvervd. 
C. 

1.  Der  bur  no  cin  bcrgemaim'  norA  under  Qdll, 

med  deS  regner  og  ded  blass, 
og  dU  kan  'ki  koma  antcn  revar  heir  trolk 
Fer  norfian  under  fjollo 
der  leika  di  Norfimenn. 

2.  Og  bergemannen  talafi  til  smadrengin  sin 

med  defi  regner  og  defi  btes: 
da  gak  deg  iil  stallen,  saSJa  gangaren  mini 
Fer  nordan  o.  s.  v. 

3.  Aa  eg  vil  no  riSe  meg  up  pS  land 

med  defi  regner  og  defi  btes, 
og  Teste  lit!  Kersti  defi  liljevapd. 
Fer  norfian  o.  s.  v. 

4.  Bergemannen  kom  seg  rifiande  i  garfi 

mefi  d^fi  regner  og  defi  blses, 

liti  Kersti  stofi  ute  og  slog  ut  sit  hir. 

Fer  norfian  o.  s.  v. 

5.  Aa  hoyre  du  liti  Kersti,  hot  eg  seje  deg 

mefi  defi  regner  og  defi  bla&s, 

lyster  du  at  fy  gje  af  lande  mefi  meg? 

Fer  norfian  o.  s.  v. 

6.  Slet  inki  eg  tore,  og  inki  eg.  ma, 

mefi  defi  regner  og  defi  blaes. 


•  *)  Yar.  bergebonden. 
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her  er  no  sa  mange,  meg  vakfar  p&. 
.     Fer  norfian  o.  s.  v. 

7.  Aa  eg  skal  fore  deg  pi  ded  land 

med  defi  regner  og  deft  btes, 
du  genge  pa  gulli  som  heran  pA  sand. 
Fer  norfian  v.  s.  v. 

8.  Aa  eg  skal  fore  deg  p&  den  oy 

mefi  defi  regner  og  defi  blses, 
du  kan  syrgjelaus  liva  og  syndelaus  doy. 
Fer  norfian  o.  s.  v. 

9.  Aa  er  defi  no  sant,  spm  du  seje  fer  meg, 

mefi  defi  regner  og  defi  bIsM, 

si  vil  eg  no  fy^gje  af  lande  mefi  deg. 

Fer  norfian  o.  s.  v. 

10.  Og  bcrgemannen  ha*  seg  ein  gangare  spak 

mefi  defi  regner  og  defi  bles, 
ban  sette  lili  Kersti  up  pa  bans  bak. 
Fer  norfian  o.  s.  v. 

11.  Og  bergemannen  reifi  seg  bergifi  tri  gangur  ikring 

mefi  defi  regner  og  defi  bla^s, 
og  bergedynni  up — og  bergemannen  in.* 
Fer  norfian  o.  s.  v. 

12..  Og  bergemannen  tukkafi'  ein  liten  gullslol 
mefi  defi  regner  og  defi  bl©s, 
kom  hit  liti  Kersti,  og  kvil  din  foil 
Fer  norfian  o.  s.  v. 

13.    Og  bergemannen  talafi  til  tema  si 
mefi  defi  regner  og  defi  blses: 


*)  Var.  og  dynni  rana  up,  og  bergebooden  in. 
'}  tukka,  0ytte  en  lilie  Smule,  rokke. 
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jdu  tappar  meg  i  ei  koitne  met  vin. 
Fer  nordan  o.  5.  v. 

14.  Du  tappar  meg  i  ei  konne  mefi  vin. 

mefi  ded  regner  og  defi  blaes, 
tri  elvarkonn^  du  slepper  der  i. 
Fer  nordan  0.  s.  V. 

15.  Atte  kom  tema,  bar  honnifi  sa  hdgt 

mefi  defi  regner  o^  defi  blss, 
og  defi  var  all  mefi  falsko  fort. 
'Fer  norfian  o.  s.  v. 

16.  Aa  hori  er  liu  fodd,  og  hori  er  du  boren, 

mefi  defi  regner  og  defi  bises, 
og  hori  er  dine  jomfruktefiir  skorfi'?  —  (skome) 
Fer  norfian  o.  s.  v. 

17.  I  Danemark  er  eg  fodd,  og  der  er  eg  boren, 

mefi  defi  regner  og  defi"  bles, 
og  der  er  alle  mine  jomfruklsefiir  skorn\ 
Fer  norfian  o.  s.  v. 

18.  Og  bergemannen  talafi  til  tema  si, 

mefi  defi  regner  og  defi  blses: 
du  tappar  meg  i  ei  konne  mefi  vin. 
Fer  norfian  o.  s.  v. 

* 

19.  Du  tappar  meg  i  ei  konne  mefi  vin, 

mefi  defi  regner  og  defi  blass^ 
fem  elvarkonn  du  slepper  der  uti. 
Fer  norfian  o.  s.  v. 


*)  Alfekorn;  derve4  forstaaes  forrnddentlig  det  sammesom  med vil- 
la rkonn  i  det  Foregaaende,  Noget,  hv-orved  Bevidstheden  om  det 
Forbigangne  tables. 
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20.  Aa  hori  er  du  (odd,  og  hori  er  du  ))oren,^ 

mefi  ded  regner  og  defi  bltes^ 

og  hori  er  dine  jomfruklsedir  skom'? 

Fer  nordan  o.  s.  y. 

21.  I  Danemark  er  eg  (odd  og  der  er  eg  boren, 

med  defi  regner  og  defi  blses, 
og  der  er  alle  mine  jomfruktefiir  skom'. 
Fer  norfian  o.  s.  v. 

22.  Og  bergemannen  talafi  til  terna  si, 

mefi  defi  regner  og  defi  blses: 
du  tappar  meg  i  ei  konne  mefi  Yin. 
Fer  norfian  o.  s.  y. 

23.  Du  tappar  meg  i  ei  konne  mefi  Yin, 

mefi  defi  regner  og  defi  blss, 
sjau  eWarkonn  du  stepper  der  i. 
Fer  norfian  o.  s.  y. 

24.-  Aa  hori  er  du  iSdd,  og  hori  er  du  boren, 
mefi  defi  reg^ier  og  defi  blses, 
og  hori  er  dine  jomfruklsefiir  skorn'?. 
Fer  norfian  o.  s.  y. 

25.   I  bergi  er  eg  (odd,  og  der  er  eg  boren, 
mefi  defi  regner  og  defi  bla^s, 
og  der  er  alle  mine  jomfruklaefiir  skorn\ 
Fer  norfian  under  fjollo 
der  Icika  di  Norfimenn. 


^        / 


*)  Imellem  19  og  20,  saint  imcllcm  23  og  24do  Vers   gjentages  sied- 
vanlig  15de  Vers. 
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XliV. 

Liti  Kersti, 

som  varfc  inkvervd. 

1.  ^a  mofieren  talaA  til  dotteren  sin, 

til-Iillil  haugin  min!* 
kvi  renne  dcd  mjokk  otor  brysUnne  dinV? 
Dei  leikafi  sa  lett  igjonom  lunden. 

2.  ^  Dcd  er  inki  nijokk  um  defl  tikist  no  sa, 

til-lillil  haugin  niin! 
defi  er  den  mjoden,  eg  spildc  i  gar. 
Dei  leikad  sa  16tt  igjonom  lunden. 

3.  Aa  eg  er  no  sa  goiuol  ei  kvinne, 

til-lillil  haugin  mini 
eg  kan  vel  mjoftcn  fra  mjokki  skilje. 
Dei  leikad  o.  s.  v. 

4.  Aa  dcd  nyltar  ^ki  longer  at  dyija  fer  deg, 

til-lillil  haugin  min! 
clvekongin^  i  bergi  hcv  lokkad  meg. 
Dei  leikad  o.  s.  v. 

5.  Aa  heve  no  elvekongin  lokkad  deg, 

til-lillil  haugin  mini 
hot  er  ded  fer  gavur,  han  hev  gevid  deg? 
Dei  leikad  o.  s.  v. 

6.  Aa  han  gav  meg  cin  silkiserk, 

til-lillil  haugin  min! 


')  Alfckongen. 
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den  hev  eg  slitid  mefi  sved*  og  verk. 
Dei  leikafi  o.  s.  v. 

7.  Og  ban  gav  meg  del  sylvspente  sko, 

iil-liHil  haugin  mini 
og  dei  hev  eg  slitid  mefi  stor  uro. 
Dei  leikad  o.  s.  v. 

8.  Og  ban  gav  meg  dei  rau6e  guttband, 

til-lillil  baugia  mini 
der  kom  aldri  befire  pi  dronningins  hdnd. 
Dei  leikafi  o.  s.  v. 

9.  Og  ban  gav  meg  no  ei  horpe  af  gull 

til-lillil  baiigin  min! 
som  eg  sille  sU^  nser  eg  var  syrgjefiill. 
Dei  leikad  o.  s.  v, 

10.  Aa  bon  slog  pi  den  fyste  streng  : 

til-lillil  haugin  mini 
De6  hoyrde  elvekongiu  i  si  seng. 
Dei  leikafi  o.  s.  o. 

11.  Og  bon  slog  pi  den  andre  strong: 

til-lillil  haugin  mini 
elvekongin  talafi  til'  liten  smidreng. 
Dei  leikafi  o.  s.  v. 

12.  Og  bon  slog  pa  den  trefia  streng: 

til-lillil  haugin  min! 
no  stende  du  up,  og  sov  inki  long  I 
Dei  leikafi  o.  s.  v. 

13.  Og  hori  slog  pa  den  Ijorfic  strong: 

til-lillil  haugin  min! 


*)  sv6  for  svibc,  Svie,  Smerte. 
*)  Yar.  vekte  up. 
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elvekongin  kisfier  seg  Ter  si  seng. 
Dei  leikad  o.  s.  v. 

14.  Safila  no  da  ut  gasgaren  gra, 

til-lillil  haugin  mini 
sa  vil  me  reise  til  kongins  g&rfi. 
Dei  leikafi  o.  s.  v. 

15.  Og  elvekongin  kom  seg  ridandes  i  garA, 

til-Iillil  haugin  min! 
lit!  Kersti  ute  fer  honom  stir. 
Dei  leikafi  o.  s.  y. 

16.  Han  klappafi  hennar  pa  kvite  sma  kinn: 

til-lillil  haugin  min! 
kunnafi  du  'ki  lenger  dylje  fer  mofieren  din? 
Dei  leikafi  o.  s.  v.. 

17.  No  sankar  du  alt  dit  gull  uti  skrin, 

til-lillil  haugin  min! 
fer  no  hey  og  safilafi  ut  gangaren  min. 
Dei  leikafi  o.  s.  v. 

18.  Og  elvekongin  ha*  seg  ein  gangare  spak, 

til-lillil  haugin  min! 
han  lyfte  liti  KersU  up  pa  bans  bak. 
Dei  leikafi  o.  s.  v. 

19.  Sa  retfi  dei  seg  gjonom  gronan  lund, 

til-lillil  haugin  minj 
der  kom  inki  orfiifi  af  bennars  munn.'* 
Dei  leikafi  o.  s.  v. 

20.  Tikje  du  vegin  at  den  er  lang,  i 

til-lillil  haugin  min! 


^)  En  Aniydning  om  den  veemodige  Fdleisc,  hvormed  hun  na  for 
stedse  forlod  sit  Barndoms  Hjem  og  sin  Faders  Gaard,  uagtet  hun 
villig  fulgte  Alfckongen,  i  hvis  Magt  han  var  kommen. 


I 
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beir  tikje  du  sadlen  er  deg  fer  trang? 
Dei  leikaff  o.  s.  v. 

21.  Aa  inki  er  sadlen  meg  fer  trang, 

til-IHlil  haugin  mint 
'    men  eg  tikje  vegin  den  er  si  lang. 
Dei  leikafi  o.  s.  v. 

22.  Og  som  dei  no  kom  seg  til  bergi  fram, 

til-lillil  baugin  mini 
benoars  smi  born  imot  bennar  sprang. 
Dei  leikafi  o.  s.  v. 

23.  Og  sume  dei  leikafi  og  sume  dei  log 

til-lillil  baugin  min! 
og  some  strodde  perlur  fer  m6fierens  f%t.^ 
Dei  leikafi  o.  s.  s. 


*)  Sangerinden,  lageleif  Bamberg,  iilfdiede  her  den  Oplysning,  at  Lili 
Kersti  i  Itengere  Tid  havde  staael  i  heromelig  Forbindelse  med  Al- 
fekongea,  og  allerede  havde  syv  BOrn  med  ham,  hvilke  na  kom 
hende  syngeade  og  dandsende  imOde,  da  hun  for  stedse  gav  sig 
iod  i  Bergel.  —  Disse  Vers,  der  beskrive  Smaabdrnenes  Glede  og 
»  festlige  ModlageTse    af  den   lenge   savnede  Moder,   som   man  maa 

i  Uenke  »\g  aikomme  baade  glad  og  bedrdvet,  ere  serdeles  skjdnne, 

I  og  gjorde  et  synligt  Indtryk  paa  Enbver  i  den  lille  Kreds,  for  hvil- 

'  ken  Ingeleif  med  en  vakker  veemddig  Melodi  foredrdg  dette  Kvsde. 
Omkvedet  indeholder  to  vssentlige  Momenter,  som  man  under  hele 
Sangenmaa  have  forOie,  nemlig  Flugten  (dei  leikaTk  sa  lett  gj6n- 
nom  lunden)  ogSmaab6rnene  i  Haugen,  der  Itenges  og  grtfede 
efier  sin  Moder:  „til-IilliP,  eller  maaskee  retterc:  „ti-lillil  haugen 
rain'*,  hvilket  maa  antages  at  vsre  Moderens  kjselne  Tiltale  til  de 
gredende  Smaa,  ligesom  det  ogsaa  .synes  at  vfere  disse  Ord,  med 
hvilke  ban  ved  Harpens  lljelp  kalder  Alfckon^en  til  sig  (V.  10— 
13).  Disse  llovedled  i  llandlingcn  sUIles  strax  Ul  Skue,  og  der- 
cm  fader  Sangeren  AH  dreie  sig.  Omkvedcne  kaldes  dcrfor  i  Val- 
ders  meget  betegnende:  vegstev.    Dc  vise  strax  hvor  roan  vil  hon. 

Nortke  Folleviairr.  *^  29 
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24.  Ai  lappe  oo  i  ei  kmue  meA  tu: 

tU-lillil  haugiB  nwi! 
og  tri  Tillarkonn  da  kasUr  ntL 
Dei  leikad  .o  s.  ▼. 

25.  Fram  kom  heanars  dotler,  var  smal  aoai  ein  Taad, 

til-lillil  hangin  mial 
boa  dansaA  eia  dans  aiefi  sylTkonna  i  JyuuL 
IM  leikaA  o.  s.  v. 

26.  Aa  hori  er  da  todd,  og  bori  er  da  borin? 

til-lillil  haogin  min! 
og  bori  er  alle  diae  aklc'ne*  skorn? 
Dei  leikaft  o.  s.  v. 

27.  I  Morgi  er  eg  (odd,  og  i  Norgi  er  eg  bona, 

til-lillil  haogin  min! 
og  i  Norgi  er  alle  miiie  akise'ne  skom*. 
Dei  leikad  o.  s.  v. 

28.  Den  fyste  drykk  hon  af  sylvkonna  drakk  — 

til-lillil  haugin  min! 
da  gloymde  hon  hurt  hokke  henna  ha'  skapt. 
Dei  leikad  o.  s.  v. 

29.  Aa  hori  er  du  iodd  og  hori  er  du  borin? 

til-Iillil  haugin  min!  « 

og  hori  er  alle  dine  akla^'ne  skorn*? 
Dei  leikad  o.  s.  v. 

30.  I  bergi  er  eg  fodd,  og  dcr  er  eg  borin 

til-Iillil  haugin  min! 


*)  aklsbi  (det4dd  i  Sangerindens  Mund:  OkltDne)  egendi||r  etSen- 
gatsppc,  Dtekken,  inen  maa  her  have  Befcydningea:  Gangkleder, 
Kledning. 


4^1 

i  bcrgi  er  alle  mine  aklse'ne  skorn . 
Dei  leikad  sa  lett  igjonom  lunden. 


Jeg  bar  nogle  lignende  Viser,  hvor  ForfOreren  er  bicven  til  en  Rid- 
der,  en  KongesAn  og  deslige,  saasom  en  lang  Vise  oih  Grisilla,  en  an- 
den  om  Viddervold  o.  fl.,  men  disse  indeholde  saa  Udet  Originall  og 
iigne  aaameget  de  i  de  danske  Samlinger  forekonimende  af  samnie  Ind- 
hold,  at  jeg  ikke  bar  troet  at  barde  optagei  dem. 


Margit  Hjaxe^ 

som  vart  inkvervd. 

1.    Hjuxe  den  stoltaste  gard  i  Saudherad  var/ 
tida  sker*  meg  lange, 
stolt  Margit  var  dottri  upa  den  garS. 
Ded  er  eg  som  ber  sorgi  sa  tr^nge.* 


']  Hjuxe  er  en  stor  Gaard  i  Saule  Prlfestcgjeld  i  ncdre  Thelemar- 
ken  i  en  Grfend,  som  ba)rer  denne  Gaards  Navn:  Hjuxebd.  Om 
Visen  oprindclig  bar  sluttet  sig  til  et  Sagn  fra  denne  Egn,  lader 
•ig  vanskelig  afgjdre;  den  Andes  ogsaa  i  de  svenskc  Samlinger 
under  flere  variante  Former,  men  aden  at  der  i  disse  ncvncs  be- 
stemte  Steder.  Vore  gamie  Viser  lader  det  i  Almindelighed  vcre 
ligegyldigt  bvor  Handlingen  foregaar,  og  det  bliver  dcrfor  altid  no- 
get  mierkeligt,  at  dcnnc  er  saa  bcstemt  lokaliserct.  Den  gamIe 
Hjartddlskvinde,  som  kvad  Visen,  fortalte  fuldt  og  fast,  at  det  var 
gaaet  til  paa  Hjuxe  saaledes  som  Visen  formelder,  at  Margit  Hjuxe, 
en  riig  Gaardmandsdatter  var  bleven  t^got  ind  i  Rerget  (inlivcrvd) 
og  Ingen  yidste,  bvor  bun  var  bleven  af.  Men  saa  kom  bun  en 
Gang  efter  mange  Aars  Forldb  bjcm   for   at   besdge  sine  Fofeldre, 

29« 
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2.  Stolt  Margit  hon  reidde  seg  til  kyrkja  «t  ga, 

tida  sker  meg  lange, 
si  tok  hon  den  vegin  til  fjolli  lag. 
Deft  er  eg  o.  s.  v. 

3.  Og  som  hon  no  kom  fram  med  bergevegg, 

ti5a  sk^r  meg  l&nge, 
da  kom  bergekongin  me5  defi  lange  kvite  skegg. 
Ded  er  eg  o.  s.  v. 

4.  Og  bergekongin  tiikkad  ein  sylvforgyllte  stof 

ti5a  sker  meg  lange, 
set  deg  her  stolt  Margit,  og  kvil  din  fot! 
Ded  er  eg  o.  s.  v. 

5.  Sa  gav  han  hennar  dei  rau5e  stakkar  tvo 

tida  sk6r  meg  linge, 


og  forUiIte  hvorledes  del  var  gaaet  til ;  hun  blev  hentet  tilbage  af 
Bergekongeo,  og  tog  nu  en  rOrende  Afsked  med  sine  Foneldre, 
8om  hun  aldrig  skulde  gjensee  mere.  —  Hukommelsen  slog  den  Gamie 
nogct  Feil,  og  Visen  er  derfor  lidt  fragmentarisk  sanit  haltende  i 
Fornien. 

Sammenlign  hosArvidson  (2,  280}  ^Jungfnin  och  Bergakungen**, 
der  begynder  saaledea: 

Jungfrun  bon  g&r  seg  &%  ottesling, 

l(>f  och  ballonkvist! 
s&  tok  hon  den  vagen,  som  minst  var  lang, 
ty  bon  bdr  en  hjertelig  dnger. 
Ligeledes  hos  Afzelius  (1^  1)  „Den  Bergtagna^ 
Och  juDgfrjin  hon  skulle  sig  at  otteslingen  gS, 

tiden  gdrs  mig  Iling  — 
sh  gik  hon  den  -vSgen,  at  hdga  berget  lag. 
Blen  jag  vet  att  sorgen  er  tung. 
Saml.  ogsaa  Afz.  2,  22  og  201. 

*)  3Ieddclt  akdr.   -  Maiiakce  rettere  som  i  foranstaacnde  svcoskc  Om- 
kvied:  gdrs., 

*)  Var.  Men  sorgi  bon  tvingar  sit  mange. 
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og  lanv  uti  bringa  og  sylvspente  sko. 
Deft  er  eg  o.  s.  v. 

6.  Og  gentunne  tolv  dei  reidde  hennas  Hr 

tifta  sk^r  meg  lange, 
den  trettande  sette  gullkrona  pa. 
Deft  er  eg  o.  s.  v. 

7.  Si  skenkte  ban  i  af  den  ktaraste  vin,     ' 

tifta  sk6r  meg  linge, 
dtt  teke  deUin  bonnift  og  drikk  stoU  Margit  mil 
Deft  er  eg  o.  s,  v. 

8.  Si  var  bon  i  bergi  i  irinne  ni, 

tifta  sker  meg  lainge, 
og  bon  fodde  synir  og  dottar  tri. 
Deft  er  eg  o.  s.  v. 

9.  Og  bon  fodde  synir  og  dollar  tri, 

tifta  sker  meg  linge, 
men  Guft  skal  vita  bot  est  mi  UftM 
Deft  er  eg  o.  s.  v. 

10.    Og  Hargit  bon  sat  meft  sin'  bandtein  og  spann, 
tifta  sker  meg  lange, 
da  boyrde  bon  Boberafts  kyrkjeklok)iur  klang. 
Deft  er  eg  o.  s.  v.* 


^)  OmkvsBdeae  slutte  sig  nierinest  til  dis«e  Vers,  og  Toreholde  os  hele 
Visen  Igjennem  del  m^est  Gril^ende  i  hele  Begivenheden,  nemlig 
Margits  LiengSel  efter  Hjemmet,  Sorg  og  Anger.  Mindet  var  ikke 
hos  hende,  som  ellers  Sfedvanlig  hos  de  Indkvervde,  udslukket  yed 
nogen  Glemselsdrik ;  hon  sidder  der  med  sin  Haandieen  og  hdrer 
BOherreds  Kirkeklokker  ringe  til  Messe.  Da  vaagner  Lengselen, 
og  bun  klager  ^t'itti  sk^r  meg  lange^!  Efterslengen  lader  os  fast- 
holde  det  for  Alle  SOrgelige  i  Begivenheden.  Bergekongen,  som 
var  forelsket  i  Margil,  og  maa  hente  hcnde  (ilbage  iil  SmaabOrnene, 
som   grasde  i  Berget,  siger:   d^b   er   eg   som   ber  sorgi  sa  Irange ; 
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11.  Aa  no  hev  eg  vorifi  i  bergi  i  fjortan  ar, 

tida  sker  meg  lange! 
no  lengist  eg  heim  til  min  fafters  garft. 
Deft  er  eg  o.  s.  v. 

12.  Stoit  Margit  hon  talaft  til  bergekongin  si: 

tifta  sker  meg  lange,    - 
aa  ma  eg  no-  fa  lov  til  min  fafter  at  ga? 
Deft  er  eg  o.  s.  v. 

13.  Aa  du  ma  r&  lov  til  din  fafter- at  sja, 

tifta  sker  meg  lange, 
men  du  ma  'ki  vera  burte  att  ein  time  hell  tvo. 
Deft  er  eg  o.  s.  v. 

14.  Stolt  Margit  hon  gekk  den  vegin  si  lang, 

tifta  sk6r  meg  I&nge, 
da  hoyrde  hon  bergekongin  kom  etter  meft  hov  og  tang. 
Deft  er  eg  o.  s.  v. 

15.  Aa  da  som  l^pn  koni  der  gangandes  i  garft, 

tifta  sker  meg  lange, 
hennas  saele  faftir  ute  fcr  hennar  star. 
Deft  er  eg  o.  s.  v. 

16.  Eg  meinar  deft  er  stolt  Margit,  som  eg  ha'  sa  ka^r! 

tifta  sker  meg' lange, 
aa  kaere  mi  dotter.  aa  er  du  no  der! 
Deft  er  eg  o.  s.  v. 

17.  Og  Thorft  Hjuxe  han  talaft  til  dotter  si  sa: 

tifta  sker  meg  lange, 
Aa  no  hev  du  vorift  burte  i  fjortan  arl 
Deft  er  eg  o.  s.  v. 


Margit,  hv^m  Lsngselen  og  Angcren  piner,  siger:  iet  er  eg  o.  8*  ▼• 
ogFadercn,  som  bui- mistet  sin  Datter,  siger:  nei,  deV  ereg  o.  s.  t. 
—  korl  sagt,  de  sdrge  Alle,  og  ere  Alle  uljkkelige. 
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18.  No  hcv  du  vorid  burte  i  fjortan  ar, 

ti5a  sker  meg  lange, 
og  me  heve  gratid  fer  deg  sa  mang  ei  tarl 
Ded  er  eg  o.  s,  v. 

« 

19.  Si  leidde  han  in  stolt  Hargit  mefi  gle5e  og  grat, 

ti5a  sker  meg  l^nge, 
sa  sette  han  hennar  i  sin  movers  stol. 
De8  er  eg  o.  s.  v. 

20.  Men  da  kom  bergekongin  snegt  som  ein  eld, 

ti5a  sk^r  meg  lange, 
Aa  kerne  du  'ki  heimatt'  til  boni  i  kveld? 
Deft  er  eg  o,  s.  v. 

• 

21.  Fare  no  vel  d&  alle  i  mit  heimi 

tifta  sker  meg  lange, 
no  kern  eg  alii  til  dikkon  meir. 
Deft  er  eg  o.  s,  v. 

22.  Stolt  Margit  sette  seg  p&  gangarcn  gra, 

tifta  sk6r  meg  lange, 
hon  gret  fleire  larir  hell  hesten  ha'  har. 
Deft  er  eg  o.  s.  v. 

23.  Hon  pikkaft  pa  bergift  meft  finganne  sma: 

tifta  sker  meg  lange, 
Statt  up  mi  eldste  dotter,  skreift  loko  ifra! 
Deft  er  eg  som  ber  sorgi  sa  trange.*    • 


*)  Sagnet  tilfiSier,  at  bun  nu  blev  al  sin  Tid  i  Berget.  Da  bun  ddde 
af  Sorg  og  Lengsel,  gik  Bergekongen  til  Bo-Pitesten  og  fortalte 
at-det  var  MargiU  sidste  BOn  og  fiegjcriagi^  at  hon  maalte  begra- 
ves  i  kristen  Jord  ved  Bd  Kirke,  og  al  Bd  Kirkeklokker,  bvia  Lyd 
saa  olte  havde  tnengt  ind  til  hende  i  Berget  og  trdstet  bende, 
maatte  linge  ved  hendes  Begravelse.  Han  bad  da  Prvsten  at  give 
sit  Ninde  hertil,  men  Presten  svaredc^  lit  sldea  bun  bavde  giyet 
sig  ind  i  Berget,  saa  maatte  bun  blive  der,  Der  var  ingen  Raad 
med  det,  bun  kunde  hverken  faa  Klokker  cUer  kristen  Jord. 

p^4 
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Herr  Byrting  og  elvekvinna. 

1.  Elyekvmna^  kom  seg  i  Byrtings  garfi 

ined  lindi  ber  lauv, 
og  Byrting  ha'  slegifi  si  dynn  i  las. 
Med  lindi  ber  lauv 
uti  lunden. 

2.  Hon  bankad'  paa  dynni  mefi  finganne  sma, 

med  lindi  ber  lauv: 
Statt  up  herr  Byrting,  skreid  loko  ifral 
Med  lindi  o.  s.  v. 

3.  Aa  ingin  sa  hev  eg  til  stevnar  lagt. 

med  lindi  ber  lauv, 
og  ingin  sa  lukkar  eg  in  um  nott. 
Med  lindi  o.  s.  v. 

4.  Aa  ingin  sa  hev  eg  no  stevnt  til  meg 

med  lindi  ber  lauv, 
og  slettes  inki  lukkar  eg  up  fer  deg. 
Med  lindi  o.  s.  v. 

5.  Heiinars  hendar  var  kvite,  hennars  fingar  var  smA, 

med  lindi  ber  lauv, 
hon  skreidde  dei  lokunn  bid'  til  og  ifra. 
.  Med  lindi  o.  s.  v. 


■)  Alfekvitideo.  Blan  seer  af  debne  Vise,  al  ikke  alle  Mandfolk  vare 
•aa  standhaflige  som  Olaf  LiljukraDs,  der  maatle  bdde  med  Livet 
for  sin  Troskab  mod  sin  FestemO.  Airepigernes  SkjOnfaed  og  for- 
trylleade  Magt.  beskrives  som  uiinodstaaelig. 
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.  6.    Sk  sette  hon  seg  ]ii  seifgjeslokk, 
meS  lindi  ber  lauv, 
hon  spelaS  i  Byrtings  gule  lokk. 
MeS  lindi  o.  s.  v. 

7.  S&  sette  hon  seg  i  sengi  neS 

Died  lindi  ber  lauv, 
Byrting  han  sniidde  veggin  til. 
Me((  lindi  o.  s.  v. 

8.  Hoyre  du  Byrting,  snu  inki  ifra, 

meS  lindi  ber  lauv, 
imorgo  du  motor  ved  Elvar-i ! 
Hed  lindi  o.  s.  v. 

9.  TiSIegt  am  morgun  i5r  dagin  var  lj6s, 

mefi  lindi  ber  lauT, 
herr  Byrting  han  var  at  stallhosi  fus.* 
Med  lindi  o.  s.  v. 

10.    Herr  Byrting  han  reifi  ivir  Elvar-bni, 
med  lindi  ber  lauv, 
hans^gangar  snivaft'  i  forgylte  sko.  ~ 
Med  lindi  o.  s.  v. 

ii.    Hans  gangar  snavafi  i  liten  gullsaum, 
med  lindi  ber  lauv, 
herr  Byrting  dreiv  at  stride  straum. 
Med  lindi  o.  s.  v. 

12.    Herr  byrting  sokk,  men  hesten  sim, 
mefi  lindi  ber  lauv, 
elvekvinna  fatafi  i  Byrtings  hand. 
Med  lindi  o.  s.  v. 


*}  Han  havde  alUaa  allerede  faaet  Magt  oyer  bam,  saa  i^t  bai  naalte 
opt6ge  bende. 

')  sniva  el.  snoya,  snuble*^ 
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13.  Hon  sette  honom  pk  tcfrrede^  8l6l, 

Died  lindi  ber  laav, 
sit  Hed  herr  Byrting  og  kvil  din  fot! 
MeS  lindi  o.  s.  v. 

14.  Elvekvinna  talaS  til  terna  si. 

Died  lindi  ber  lauv, 
da  tappar  meg  i  ei  kanne  mefi  Tin! 
Med  lindi  o.  s.  v. 

15.  Og  elvekvinna  visafi  si  terne  burt, 

med  lindi  ber  lauv: 
da  tappar  meg  i  ei  vinkanne  fort! 
Med  lindi  o.  s.  v. 

16.  Og  terna  kom  atter  meA  honni  si  hagt, 

med  lindi  ber  laav, 
og  der  var  ito*  mefi  svikom  lagt. 
Med  lindi  o.  s.  v. 

1 7.  Aa  hori  er  du  fodd,  og  hori  er  du  boren, 

med  lindi  ber  lauv, 
og  hori  er  alle  dine  hofklsfiir  skorn'? 
Med  lindi  o.  s.  v. 


*)  Meddelt  skrifU.  terede,  formodentlig:  fremrakt,  if  Oldn,  terra, 
stnekke,  fremrtekke.  Det  er  neget  Seregent,  at  Alfeme  her  tiges 
at  bo  i  Floder.  Skulde  maaskee  Ordet  „EI  y^  vere  beslegtet  dermed? 
De  findes  ellers  omtalte  soni  boende  i  Skove,  Boske,  Qerge  og 
Hdie,  men  i  Floder  hai  jeg  ikke  fdr  fondet  dem. 

*)  Saal.  skrifil.  meddelt.  Maaskee  for  idro,  Fortrydelae,  Anger.  (Sml. 
ogsaa  det  OJdn.  ibr,  Indvolde,  og  fta  ^Fremstttden  i  en  Ryk". 
(Haldors.)  Af  Sammenhengen  synes  nemlig  ved  Ordet  at  betegnea 
det  hemmelighedafulde  Middel,  hvorved  det  hele  foregaaende  Liv 
nedsank  i  Forglemmelse ;  hvad  der  i  de  foregaaende  Viser  er  kal- 
det:  yillarkonn.  • 


» 
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18.  I  Beiarlandi*  der  er  eg  fodd,  og  dei^  er  eg  boren 

med  lindi  ber  lauv, 
og  der  er  alle  mine  hofktedir  skom\ 
Med  lindi  o.  8.  v. 

19.  I  Beiarlandi  der  vil  eg  liva  og  doy 

med  lindi  ber  lauv, 
i  Beiarland  der  bur  mi  festarmoy 
MeS  lindi  o.  s.  v. 

• 

20.  Han  drakk  ein  drykk,  og  den  var  'ki  stor, 

med  lindi  ber  lauv, 
d&  gldymde  ban  bafte  hiinel  og  jord. 
Med  lindi  o.  s.  v. 

21.  Han  drakk  ein  drykk,  og  den  var  skarp, 

me5  Kndi  ber  lauv, 
ban  gldymde  burt  6u6,  som  honom  ba'  skapt. 
Me5  lindi  o.  s.  v. 

22.  Hon  er  du  fodd,  og  bori  er  du  bqren? 

me5  lindi  ber  lauv, 
og  bori  er  dine  hofkteftir  skom'? 
.       Med  lindi  o.  s.  v. 

23.  I  Elvarland  der  er  eg  fodd,  og  der  er  eg  boren, 

med  lindi  ber  lauv, 
og  i  Elvarland  er  alle  mine  bofktedir  skorn\ 
Med  lindi  o.  s.  v. 

24.  I  Elvarland  der  vil  eg  liva  og  doy 

med  lindi  ber  lauv, 
i  Elvarland  der  finn  eg  mi  festarmoy. 
Med  lindi  ber  lauv 
uti  lunden. 


*)  Beiarland  modewiies  her  Elvarland  ligesom  fordam  mannheimr 
og  alflieimr.  '  (Jfr.  23  V ) 
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XLVIII. 

Dansen  i  bergi/ 

1.  Dei  sat  ivir  borfi  og  blidan  tala, 

mefi  valle, 
at  ban  sills  koma  for  hdnsi  gala. 
Den  jomfni  gidymer  eg  allil* 

2.  Dei  sat  ivir  borA  og  sender  ord, 

meS  valle, 
hon  sa*  ban  sill*  koma  for  hdnsi  gol. 
Den  jomfru  o.  s.  v. 

3.  Fyst  fy*gd6  eg  min  herre  at  sova 

meS  vallo, 
s&  lant  eg  min  gangar  utro'a.* 
Den  jomfni  o.  s.  v. 


*)  Det  er  at  beklage,  at  ikke  mere  bar  v»ret  at  bekomme  af  denne 
/  -valcre  Vise.  Der  er  en  fterdeles  tragisk  Styrke  i  den  Sitnationy 
hvori  Elakeren  siilles.  Han  havde  mistet  sin  Kjerestei  bvorledea 
er  ikke  sagt,  men  kan  slottes  af  Stedet  hvorpaa  og  ae  Omgivel- 
ser,  blandt  hvilke  ban  gjenseer  hende.  Omkvedet  „meb  valle^  (for 
yalde  af  vald,  Ma^^t,  Void)  tilkjendegiver  at  en  uimodstaaelig Trold- 
domsmagt  her  bavde  virket  —  bun  var  bleven  tagen  tnd  i  Berget. 
Der  gaar  det  nok  saa  lystigt  til.  Han  faar  Lot  at  kikke  ind  i  Ber- 
•  get,  seer  sin  Elskede  der  i  Troldenes  Magt,  i  en  glimrende  Omgi- 
velse,  i  Garomen  og  Glede,  —  seer  bende  tiden  Raab  om  nogensinde 
at  faa  bepde  tilbage  -^  og  ban  holdt  saa  laenge  i  I)0ren8  Ring  ind- 
til  listappene  bang  af  alle  bans  Fingre  og  bans  Hjerte 
brast  af  Smerte. 

*)  alii  far  aldri  eller  aldregi,  aldrig* 

')  utr6'a,  saal.  meddelt.    Formodenllig  for   utr6ma,   Oldn.   ntrf  ma 
drage  Omsorg  for. 
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4.  Fysi  fy'gde  eg  min  herre  at  sengi, 

meS  valle, 
sa  laut  eg  min  gangar  i  end/ 
Den  jomfru  o.  s.  v. 

5.  Og  som  eg  kom  til  del  vallbygde  hus, 

med  valle, 
del  spelad  monnhorpur  og  brende  voxljds. 
Den  jomfru  o.  3*  v. 

6.  Eg  grytte  p&  dynni  og  skg  meg  derin 

med  valle, 
der  dansad  min  kenrast  meft  Idvengri  skiiin. 
Den  jomfru  o.  s.  t. 

7.  Der  dansaft  ein  meS  hennar  i  hoss,^ 

med  valle,  « 

var  smal  som  ei  lilju  og  vin  som  ei  t6s. 
Den  jomfim  o.  s.  y. 

8.  Der  dansad  ein  med  hennar  i  senn* 

med  valle, 
og  kvor  med  ei  sylvkonne  \  hend*. 
Den  jomfru  o.  s.  v. 

9.  Bordift  ded  var  af  raufte  gull  rent, 

mefi  valle, 
og  d«kin  var  ifra  Engelland  sent. 
Den  jomfru  o.  s.  v. 


*)  Meddelt  skrifUig:  o  en.  Jeg  slyftnner  ikke  retterCi  end  at  del  maa 
T»re  Oldn.  k  endr,  til  atter;  og  Meningen:  ban  maatte  atter  tilsee 
sin  Host. 

• 

^)  boss:  mollis  qvassatio,*  sagte  Rysten  ogSkumpen  afVerb,  bossa, 
skumpe,  kaste  i  Veiret.  (Haldorsons  Isl.  Lex.)  De  Dandsendes 
Bevngelser  ere  med  dette  Ord  fortneffelrg  betegnede. 

*)  i  senn,  ad  Gangen.    ein  i  senn,  En  ad  Gangen. 
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10.    Forgylte  vore  dei  feti  saA 
med  valle, 
rettinne  lag  der  ovan  pi. 
Den  jomfra  o.  s.  v. 

li.   Takid  var  utaf  skyggjustein/ 
meS  valle, 
og  vegginne  vore  af  marmorstein 
Den  jomfhi  o.  s.  y. 

f2.   Han  h6U  sa  lengi  i  dynne-ring 
med  valle, 
til  JSklanne  hekk  etter  ktor  den  fing. 
Den  jomfru  o.  s.  v. 

13.  Han  h£U  sk  lengi  i  dynne-knaf^ 

me5  valle, 
alt  til  hans  hjarta  i  sonde  sprakk. 
Den  jomfra  gloymer  eg  allil 

14.  Han  torde  'ki  annad  smelde  den  dynn  i  Iks, 

me5  valle, 
han  fekk  aller  meire  sin  keraste  sja. 
Den  jomfru  gloymer  eg  alii  I 


^)  '^y99J*y  Oldn.  et  Speil,  altaaa:  Speilsteeo  d.  e«  iEdekteen,  Dia- 
roant.  Formodentlig  sknlde  et  af  di89e  Riimord  yere:  kvite  kvals- 
beiB. 
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Jon  i  Gr&nniten.' 

1.  Aa  Jon  i  Giinndten  kom  ridand  i  gard, 

fer  nordan  .under  Qolli  — 
hei  —  og  si  ha ! 
lite  st65  bergekeringi  gomol  og  gra. 
Ded  leikar  og  deS  rimar; 
fer  nordan  under  Qdllo 
der  leika  di  Norftmenn. 

2.  Her  stende  du  bergekering  b&5'  gomol  og  gr&, 

fer  nordan  under  fjolli  o.  s.  y. 
vU  du  'ki  gifte  burt  doUer  di  i  &r? 
Ded  leikar  og  deft  rimar, 

0.  s.  Y. 

3.  Aa  Jon  i  Grannuten  ban  er  mki  sriau5,* 

fer  nordan  under  Qolli  o.  s.  y. 
ban  hoY  sex  tjiig  me5  geitar  og  bundrad  stykki  saud.* 
Ded  leikar  og  defi  rimar, 

0.  s.  Y. 


')  Jon  i  Grannuten  synes  at  vere  en  JutuI,  der  gaar  paa  Frieri,  men 
bliver  afviat  af  ^bergekeringi**  d.  e.  Gyvren.  Det  hjielper  ikke,  at 
Jon  roser  sig  selv  og  opregner  sin  Forroue;  hun  holder  sin  DaUer 
for  god  for  ham.  Denne  Opregning  af  Jons  Midler  legges  af  An- 
•dre  i  Munden  paa  ^ber^eniannen**,  Pigens  Fader,  der  er  for  Par- 
tiet.    De  begynde  Yisen  saaledes: 

Bergemannen  talal  til  keringi  «a: 
eg  meinar  me  gifter  kons  dotter  i  ar. 
Aa  Jon  i  Grdnniiten  han  er  inki  snauT), 

0.  s.  V. 

*)  snanb,  1)  berOvet,  blottet  og  bar,  2)  uden  Besiddelse  ogEiendom. 
Oldn.  snaubr. 

*)  Var.  sex  tjug  meb  bu  og  sjau  tjug  niel>  saub. 
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4.  Aa  Uatonn  er  gjori  ataf  mandelstein 

fer  nordan  under  fjoHi  o.  s.  v. 
deA  l^ser  baft  ivir  hus  og  heim.  —  Chei5) 
DeS  leikar  og  deS  rimar, 

0.  s.  V. 

5.  BjoIIeklavann  er  ataf  puraste  gull, 

fer  nordan  under  fjolli  o.  s.  y. 
og  sjave  er  ban  Jon  bade  fager  og  buld. 
Ded  leikar  og  deS  rimar, 

0.  s.  V. 

6.  Og  hSnur  og  ,hanar  og  kjuklingar  fln*, 

fer  nordan  under  QoIIi  o.  s.  v. 
og  fir'  og  tjuge  grisir  mefi  rova  i  ring. 
Ded  leikar  og  deft  rlmar, 

0.  s.  V, 

7.  Og  spettemanUy  stuten,  me  inki  gloyme  ma, 

fer  nordan  under  Qolli  o.  8.  y. 
umfirams  alle  hans.kalvar  sma,* 
De5  leikar  og  deft  rimar, 
0.  s.  V. 

8.  Eg  helde  mi  dotter  alt  fer  god, 

fer  nordan  under  fjolli  o.  s.  v. 
endi  hon  hev  'ki  ervt  kvorkin*  fa'r  belle  mo'r. 
Ded  leikar  og  defi  rimar, 

0.  s.  V. 

9.  Eg  skattar  mi  dotter  fer  tolv  tunnur  gull, 

fer  nordan  under  Qolli  o.  s.  v. 
og  enda  vert  inki  systerlodden  full. 
Dei  leikar  og  de5  rimar, 

0.  s.  V. 


*)  6te  og  7de  Yen  tynet  at  v»re  tenere  skjemtende  tilsstainger. 

*)  kvorkin,  Oldn.  kvartki,  ingen  af  to.    kvorkin  —  bell,  hverken 
eller. 
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10.   Far  vel  bergekering  b6d'  gomol  og  gr&l 
fer  nordan  under  fjolli,   * 
hei  —  og  sA  hal 
si  leiser  eg  til  HogefjoU,  der  fer  eg  vel  ei  r&d. 
Ded  leikar  og  deS  riinar« 
Per  norSan  under  Qdllo 
der  leika  di  Nordmenn. 


Ms. 

* 

SigurA  og  troll-brura.* 

1.   Kongin  ban  st66  pa  bogan  lofte  svol, 
ban  s&g  seg  at  sa  viSey* 
tett  dte  p&  den  grone  voll 
der  sfig  ban  Sigurd  men  riSe. 

Sigurd  vagar  Iivi5  for  jomfruga. 


')  Jeg  optager  denne  Vise  saaledes  aom  den  meddeles  af  Kliiwer  i 
bans  ^Norske  Mindesmetker'.  Saavel  Tezten  som  Mnsikken 
er  af  ham  optegnet  efter  en  HallingdOla  Referat,  Sproget  bar 
saaledes  en  dsilandsk  Klang,  som  jej^  for  stdrste  Delen  bar  ladet 
del  beholde,  idet  jeg  knn  bar  tilladt  mig  nogle  faa  Rettelser,  f.  Ex. 
Signrlb  for  Sjugnr,  hOyr  for  hOr  o.  a.  y.  Indholdet  af  Visen  er  egte 
gammeldags,  men  den  Tone,  hvori  den  er  holdi  —  en  Mellenting 
mellem  Skjerot  og  Alvor  —  saavelsom  Sproget  anviser  den  Plads 
.  ibiandl  de  sildigere  Folkedigte.  Kampen  roed  Troldene  var  i  ddre 
Tider  en  alvorlig  Sag,  soro  man  ikke  tillod  sig  ai  skjemle  mcd, 
hvilket  vore  foran  optagne  Viser  noksom  iilkjendegive.  £n  gan- 
ske  paafaldende  Omstendighed  er  del,  at  vi  ber  have  fiir-linede 
Vers,  hvori  alle  Linier  ere  forbandne  med  Riim,  istedetfor  at  vi  i 
deslige  Vers  ellers  ere  vante  til  blot  al  finde  to  Linier  —  nemlig 
anden  og  fjerde  —  sammenrimedc.    Er  deite  end  ct  S»rsyn  i  vor 
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2.  Eg  seja  fall  mi,  at  kongin  vart  yiH 
for  si  dotter  haii  miste  'ti  bergjo, 
kor  jutul  og  tussann  belt  bryllupspel, 
men  Sigurd  ha'  nevanne  til  verjo. 

Sigurd  vagar  o.  s.  v. 

3.  Aa  hoyr  meg,  min  Sigurfi,  mi  dotter  er  di, 
du  er  no  s&  sterk  ein  herre, 

um  du  tor  gange  i  bergjo  in 
og  hente  di  bjertens  ksdve. 
Sigurd  v&gar  o.  s.  v. 

4.  Ja  fullan  si  ger  eg,  i  bergjo  eg  fsr 
og  pussar  del  uglunne  mange, 

men  inki  si  vil  eg  dem  vole*  niefi  sverd, 
men  klubba  hon  kem  til  at  dangle. 
Sigurd  vagar  o.  s.  v. 

5.  Sigurd  ban  t6k  seg  til  atteh  pund  jonn 
og  sett'  seg  i  brand  til  at  hsera  :* 
JDe6  er  no  sa  gott  at  laga*  eit  honn, 
mot  jutul  og  tussen  kan  vs^a.^ 

Sigurd  vagar  o.  s.  v. 


a» 


Saoaliog,  saa  er  det  dog  ikke  UQgel  nji  i  vor  Folkepoesi.  Vi  see 
nemlig  af  meget  gamie  oldnorske  Kymder  (f.  Ex.  Olafs  Rfnia  af 
Einar  GtlssOn)  at  del  hverken  var  vore  Forfsdre  nogen  ukjendl 
Form  eller  havde  for  dem  nogen  uovervindelig  Vanskelighed  at  be- 
nytte  den. 

')  Ho^  Klflwer  staar  kvide,  hvilket  aabenbart  er  en  flfisforttaaelse. 

*)  vOle  for  vyrTie,  agte,  eendse.      Sverd   bider  heller  ikke  paa  Trol- 
dene,  men  alene  Thors  Hammer. 

^)  Kl.  bar  kara,  men  baade  dct  folgende  Riimord  og  Sammenbfengen 
fordrer  hsera  (for  herla,  Thelem.  hdre)  hierde. 

^)  Kl.  a  a  lagi,  hvilket  maatie  viere  Adjektivhvis  d«t  skulde^  give  no- 
gen Mening,  men  denne  blev  dog  tvungen. 

•)  vera  staar  her  for  verja  (Pr«8.  v»r)  vaergc,"  forsvare. 
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6.  Sigurd  let  befia  til  bryllups^ 
si  mange  han  kunnafi  dtvelja, 
derette  si  bad  en  s&  mange  haugtuss 
si  tjukt  som  sju*  kunne  telja. 

Sigurd  v6gar  o.  s.  v. 

7.  Som  brtira-skenkin  var  gengin  forbi 
og  folkifi  dei  f6r  til*  at  tvista, 

han  Sjur  danglaS  etter  mefi  klubba  si, 
han  slog,  inki  slagiS  miste.^^ 
^Sigurfi  vagar  o.  s.  v. 

8.  Du  mcinar  vel  bnira  var  tekker  ei  taus, 
meS  jeiter^'  og  har  som  Sofia? 

nei  nasann  ho  hadde  som  nauteijaos  —  C-Qos} 
og  auga  som  tj5nn  uti  KSa. 
Sigurd  vagar  o.  s.  v. 

9.  TroU-bnira  hon  vende  pa  breiSe  bak, 
tdk  stoSninga  up  imdt  veggja; 

men  Sjiir  danglad  etter  med  klubba  i  slag, 
og  skreVa''  stofi  end'  up  med  veggja. 
Sigurd  vagar  o.  s.  v. 

10.    Heim  kom  han  Sigurd  meS  kongsdottra  fin, 
hova  better  fer  tausa,  en  trolla/* 


^)  Kl.   Sjagur  han  lod  te  brOllups^  be.      Hos  en  Tbelebonde   vilde  det 
faa  bedre  Klang  og  hede:  Sigurb  bab  da  til  bryllaups  flust. 

")  sjn  er  formodentlig  en  fetlagtig  Opfatning  for  Sjur  (Sigurb). 

*>  Kl.  begynle. 

10)  miste,  Advb.  feiL 

1')  Skal  efter  Kliiwers  Anfdrsel  betyde:  Bryster  (?)    I   denne  Form 
og  Betydning  er  Ordet  mig  ganske  ubekjendl. 

^')  Kl.  8krea,^bvilkc(  han  forklarer  me():  Benenc. 

")  „Tdtfen  gjOr   ek  bedre  Parti,   end  Troldet^S      hdve  Sub^t.  n.  hvad 
der  passer  sig  for  En.    1  lignende  Betydning  forekommer:    ekkje- 

30* 
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m^n  kongin  tok  orAid  til  SigarA  sin:. 
,du  hey  tent  'a  -^  tak  ned  'a  —  behald  'a  !^ 
Sigurd  Yfigar  liviA  for 


h6Td,  ekkjeouiiiiislidTey  et  MeBoeake  ton  pMftr  tig  for  en  Enke 
eOer  Enkemaiid. 

KrwdetM  Meoiag  tr  ikke  tilstrekkelig  ndldrt  Imeltein  5te  og 
6te  Yen  synes  al  mangle  Roget,  nen  torn  man  med  noget  Be- 
kjendtskab  til  disse  Viter  let  i  Tanken  kan  ndfylde.  Yi  maa  nem- 
lig  forestille  os  Signi^  Ysbnet  med  sin  Jernklabbe  at  drage  til  J6- 
tanheim,  som  rigtignok  na  i  ForestUliogen  Tar  rykket  Folket  mtt 
ind  paa  Livet,  i  de  dera  omgivende  Fjelde.  Han*  kommer  der  i 
Ligfaed  toed  Hermob  nnge  (Side  28)  og  da  Tnsse-llfterne  gjerne 
Tilde  gilte  tig  med  Mend  £ra  Mannheimen,  bliTer  der  strax  aftalt 
at  de  sknlle  holde  Bryllop,  hvortil  da  en  heel  Msngde  Tnsser  indby- 
des.  Da  ban  saaledes  er  kommen  i  Tenskabelig  Forstaaelse  medGyT- 
ren,  bar  bnn  ingen  Beti^nkeligbed  Isngere  Ted  at  lade  den  rdTede 
Kongedatter  komme  tilsyne,  og  medent  no  alle  Troldene  „ere  i 
den  fagreste  Leeg%  Tiser  Signrb  sig  med  Jernklnbben  og  gj6r  ryd- 
digt  Rnm. 

Vi  mindes  herTed  om  Gaden  Tbors  BesAg  bos  Tnsse-Drottcn 
Tbrym,  da  ban  for  at  faa  sin  tabte  Hammer  tilbage  maatte  if&re  sig 
Freyas  Kvindekl»der  og  forestille  Tbryms  Bmd. ' 
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Gaute  qg  Magnild.' 

(E)d  horpeslatt). 

1.    Oaute  rift'  seg  su8  under  6y,  — 
her  skogar  ivir  heifie  1* 
fester  hau  Hagnild,  v^ne  moy. 
Hossi  kan  sveinen  den  jomfru  fi, 
som  svarar  vreiSe? 


1)  En  Vise  i  del  Vesentlige  af  samme  Indbold,   men  langt  mere  fatUg 
og  nfaldsUendig,   findes   i   den  Nynip-Rahb.   SamHng,  1  Deel  Pag. 
326,  nnder  Titlel:  „Harpens  Kraft".     Den  siges  at  v»re  optaget 
efler  en  trykt  Udgave,  prentet  1679,  og  begynder  saaJedes: 
Hr  Peder  ban  rider  af  Gaarde 
bant  nnge  Brad  snkked  saa  saare. 
Min  l^ertens  Allerkjereste,  hvorfor  sArge  I  saa? 
Enten  8<Vrge  I  for  Sadel  eller  Host  o.  a.  t. 
I  Sverrig  er  denne  Vise  meget  ndbredt^   og  i  de  syenske  Sam- 
linger  af  Folkeviser    forefindes    ikke  mindre   end   6   Varianter  af 
samme,  nemlig  bos  Afs.  3de:   3,  140 — 145;   og  bos  Anridson  3de: 
S,  310—319.     Indholdet  er  overalt  lemmelig  ligt,  men  Bebandlin- 
gen  forskjellig  og  vork  Omkvsd  gjenfindes  ikke  i  nogen  af  Varian- 
teme.    Den  er  oversak  paa  Tydsk  af  Mobnike,  Stadack,  Wolif  og  fl. 
—  En  af  de  svenske  Var.  begynder  saaledes: 

Marstrand  gftr  p&  gftrden  ock  blfinker  med  sitt  svfird, 
liten  Kirsten  hon  satt  i  bdga  loft  og  gret. 
Min  fajerleliga  kiir, 
I  sKgen  mig  bvad  eder  sdijer? 
En  anden  med  omtrent  samme  Omkvsd: 

Herr  Peder  ban  fot  seg  s6der  under  d, 
dor  flEste  ban  sig  s4  vSnan  en  mO. 

*)  sk6gar.  Jeg  bar  skrevet  dekte  Ord  som  det  lOd  i  Referentens 
Mand;  ban  sagde  at  det  betydede  det  samme  som  sknmar,  m6rk- 
ner,    skygger.     Maaskce   er   det   den    oprindelige  Form   for  Verb. 
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2.  Fester  han  Magnild,  flyt  'a  heim,  — 

fcer  sk6gar  ivir  heiSe! 
riddarar  og  sveinar  rid  mefi  dei. 
Hossi  kan  syeinen  den  jomfni  fa, 

som  svarar  vreiSe? 

3.  Magnild  geng  hon  bad'  lit  og  in,  — 

her  skogar  ivir  heide! 
alt  sa  renner  hon  tirir  pa  kinn. 
Hossi  kan  o.  s.  v. 

4.  6r»ler  du  guH,  heU'  gneter  du  te,  — . 

her  skogar  ivir  heide  t 
heir  gweler  du  for  du  hev  lovafi  me? 
Hossi  kan  o.  s.  v.* 

5.  Grster  du  hus,  hell'  grster  du  jord, 

her  skogar  ivir  heifie! 
heir  grster  du  for  du  skal  sitja  for  mit  bord? 
Hossi  kan  o.  s.  v. 

6.  Eg  grst  inki  anten  for  gull  helP  (6, 

her  skogar  ivir  heide! 


skuggar,  og  betegner  den  ved  en  tet  Skov  frerobragte  Dnnkelbedy 
iigesom  myrknar  af  mork,  Skov.  Det  er  i  al  Fald  et  vakkert  og 
adtryksfuldk  Ord,  ligesom  detie  Mellemkyiede :  ^lier  sk6garivir 
heibe'*  —  i  det  Hele  er  fortreffeligt.  Det  er  grebet  ud  af  Hoved- 
momentet  i  Visen,  Reisen  med  Brudef5lget  og  den  nljkkelige  Til- 
drageUe  under  samme,  og  maler  os  et  livligt  Billede.  Man  kan 
Isnke  sig  det  som>  en  Monolog  midt  i  Talens  StrOm,  som  et  „nie- 
niento  mori^  midt  under  den  glade  Bryllupsferd.  I  Samtalens  Ldb 
Tarer  pludselig  en  sngstende  Tanke  gjennem  Sjclen,  en  Anelse 
om  at  noget  Slemt  vil  ^kee ;  han  seer  sig  om  i  Skoven  og  —  trodt 
bans  forlrOstningsfulde  Ord  til  sin  6nid,  fnler  han  dog  en  hemme- 
lig  Angcst  og  afbryder  Talen  med  et  betienkeligt:  her  skdgar  ivir 
heit>e!  som  om  ban  vilde  sige:  Lader  osskynde  os,  her  kan  let 
skee  en  Ulykke.  Det  andet  Omkvsd  derimod  passer  ikke  til  Ind- 
boldet  af  denne  Vise. 
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Qg  inki  for  deft  eg  hev  lovafi  <de. 
Hossi.kan  o.  s.  v. 

7.  Eg  grset  inki  anten  for  hus  heir  jorS, 

her  sk6gar  ivir  heiSe! 
og  inki  for  eg  skal  sitja  for  dit  borfi. 
Hossi  kan  o.  s.  v. 

8.  Eg  grst  fast  meir  for  mit  krite  hold, 

her  skogar  ivir  heifie! 
ded  skal  \i  moga*  rotne  i  vigde  mold. 
Hossi  kan  o.  s.  v. 

9.  Eg  gr2di  fast  meir  for  mit  gule  har, 

her  skogar  ivir  heiSet  . 
ded  skal  Ijota  rotne  i  Vendings  i.^ 
Hossi  kan  o.  9.  v. 

10.  Aa  ksere  mi  Magnild,  syt  inki  si, 

her  skogar  ivir  heiSe! 
du  veit  inki  hot  ksraste  du  skal  t&. 
Hossi  kan  o.  s.  v. 

11.  Aa  me  skal  byggje  den  bni  sa  hag, 

her  skogar  ivir  heiSe! 
og  sterke  jonnstolpamie  under  s|a. 
Hossi  kan  o.  s.  v. 


*3  moga,  gl.  Form:  maatte. 

*)  Der  mangier  i  Visen  Noget,  som  kunde  begrunde  Magnilds  Frygt 
for  Vendings  Aa.  I  den  danske  Vise  berettes,  al  hendes  5  Systre 
vare  dmknede  der,  og  vare  komne  i  Nykkens  Void.  Han  havde 
Tel  altsaa  et  Slags  Fordriog  paa  at  faa  Maguild  med,  hvilkel  ogsaa 
antydes  i  den  Variant,  som  i  det  Fig.  meddeles.  I  den  danske 
Vise  svarer  han  sin  Elsker,  som  der  heder  Uerr  Peder: 

Jeg  sArger  fast  mere  for  striden  Str6m 

og  der  faldt  ud  mine  Sddskende  fern. 
1  eh  af  de  svenske  Var.   siger  han   at  det  var   spaaet  hende  i 
hendes  Bamdom  at  hun  skulde  drakne  paa  sin  Bryllupsdag. 
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12.  Aa  de  mi  byggje  den  brd  sk  ny, 

her  skogar  ivir  heiSel 
sk  kan  ingin  fri  sinom  foUogo*  fly. 
Hossi  kan  o.  s.  v. 

13.  Og  da  dei  kom  seg  i  grdne  lund, 

her  sk6gar  ivir  heifie! 
der  sat  ein  hjort'e  meS  blide  munn. 
^ossi  kan  o.  s.  v. 

14.  AUe  vilde  den  hjorten  fala, 

her  sk6gar  ivir  heifiel 
ingin  vilde  med  bruM  fara. 
Hossi  kan  o.  s.  v. 

15.  Alle  vilde  den  hjorten  fa,  * 

her  skdgar  ivir  heifie ! 
og  ingin  vil  etter  bru'ri  sji. 
Hossi  kan  o.  s.  v. 

16.  Og  da  dei  kom  seg  p&  Vendings  bhi/ 

her  sk6gar  ivir  heifie! 
hesten  sn^vafi  i  raufie  gullsko. 
Hossi  kan  0.  s.  v. 

17.  Fire  gullsko  og  fire  gullsaum  — 

her  skogar  ivir  heiSe! 
Magnild  dreiv  at  stride  straum ! 
Hossi  kan  o.  s.  v. 


»)  Oldn.  forld^,  Skjebae. 

*)  I  de  mange  Var.  af  denne  Vise  beiMevnea  Stedet,  hvor  Braden  fUdt 
i  Vandet,  med  forskjellige  Navne;  et  Beyiis  paa,  at  elhrert  Sted 
gjerne  vilde  lilegne  sig  Begiyenheden.  I  de  sTeiiske  Var.  fore- 
komme  Navnene:  Vsernamo  —  Bingfals  —  Renfalls  —  Vendels  — 
Venders  —  Venalilla  —  og  Mimes  At«  ^ 
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18.  Gaute  glaper  seg  att'  ivir  herd: 

her  skogar  ivir  heide! 
hor  er  no  Magnild,  som  pry'r  mi  ferfi? 
Hossi  kan  O;  s.  v. 

19.  Til  s6  svarafi'  dei  brurkvinnur  tva: 

her  skogar  ivir  heiSe! 
me  he v'  'ki  set  Magniid  sefi'  mefi  Vendings  a. 
Hossi  kan  o.  s.  v. 

20.  Til  sa  svarafi'  dei  brurkvinnur  sju, 

her  skdgar  ivir  heifie! 
me  hev'  ^ki  sit  Magniid  sefi^  med  Vendings  bru. 
Hossi  kan  o.  s.  v. 

21.  Gaute  talar  til  sm&drengin  sin: 

her  sk6gar  ivir  heiSef 
du  hentar  meg  hit  mi  horpe  fin! 
Hossi  kan  o.  s.  v. 

22.  Du  seje  deS  til  min  fafiir, 

her  Skogar  ivir  heifie! 
^    at  Magniid  ligg  i  havi. 
Hossi  kan  o.  s.  v.  \ 

23.  Du  seje  defi  til  min  mofiir 

her  skdgar  ivir  heifiel 
at  Magniid  ligg  i  flddi. 
Hossi  kan  o.  s.  v. 

24.  Du  seje  deS  til  min  syster, 

her  skogar  ivir  heide! 
at  horpa  ligg  i  kiste. 
Hossi  kan  o.  s.  v. 

25.  Du  seje  ded  til  min  brodir 

her  skdgar  ivir  heifiel 
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at  horpa  ligg  i  k6rn/ 
Hossi  kan  o.  s.  v. 

26.  Burt  s&  reiS  Sen  liten  smadreng, 

her  skogar  ivir  heide! 
han  sprengde  fern  folar  for  ban  kom  heini. 
Hossi  kan  o.  s.  v. 

27.  Smadrengin  kom  seg  rifiandes  i  garfi,  . 

her  skdgar  ivir  heifie! 
Gautes  fadir  ute  for  honom  star. 
Hossi  kan  o.  s.  v. 

28.  Eg  helsar  deg  Gaalers  fafiir, 

her  skogar  ivir  heiSe; 
at  Hagnild  ligg  i  havi. 
Hossi  kan  o.  s.  v. 

29.  Eg  helsar  deg  Gautes  mofiir, 

het  skogar  ivir  heifie! 
at  Magnild  ligg  i  flofii. 
Hossi  kan  o.  s.  v. 

30.  Eg  helsar  deg  Gautes  syster, 

her  skogar  ivir  heifie ! 
at  horpa  ligg  i  kiste. 
Hossi  kan  o.  s.  v. 

31.  Eg  helsar  deg  Gautes  broder, 

her  skogar  ivir  heidi! 
at  horpa  ligg  i  korn. 
Hossi  kan  o.  s.  v. 

32.  Att-ende  reifi  den  liten  smasvein, 

her  skogar  ivir  heide! 


^)  kdrn  eller  koren  betyder  et  lille   afdeelk  Rum  i  en  Kiste,    en  L»d- 
dik,  opr.  kiflke-kdrn. 
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Gaute  fekk  si  horpe  fin. 
Hossi  kan  o.  s.  v. 

33.  Gaute  ster  framte'  mefi  riste 

.   her  skogar  ivir  heifie! 
fuglen  matte  af  kviste. 
Rossi  kan  o.  s.  v. 

34.  Gaute  ster  framte  inefi  lifie, 

her  sk6gar  ivir  heidel 
kvite  bjonnen  or  hiSe. 
Hossi  kan  o.  s.  v. 

35.  Gaute  slser  ivir  berg  og  data, 

her  skdgar  ivir  heiSe! 
binid  matte  or  moSirs  maga.* 
Hossi  kan  o.  s.  v. 

36.  Gaute  sisr  framte  mefi  vadi^ 

her  skdgar  ivir  heifie!* 
Magnild  sflaut  pa  havi  — 
Hossi  kan  o.  s.  v. 

37.  Magnild  up  pa  havi  flaut, 

her  sk6gar  ivir  heiSe! 
Nykkin  nappafi  i  silkiskaut. 
Hossi  kan  o.  s.  v. 

38.  Gaute  runafi,  som  han  kunnafi  best, 

her  skogar  ivir  heifie! 
Magnild  flaut  nieS  safil  og  best. 
Hossi  kan  o.  s.  v. 


*>  Skalde  egentlig  v«re:  franitil,  eller  frametter. 

*)  HarpeiM  Virkning  beskrives  mere  og  mindre  Tidunderlig  i  de  for- 
skjellige  Vartanter;  saaledes  heder  dek  i  en  af  de  svenske: 
Han  spelade  vatnet  ur  biickeny 
han  spelade  Ogonen  ur  necken. 
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39.  Gaute  runad  og  horpa  l^t, 

her  sk6gar  ivir  heifiel 
Nykkin  sat  pa  havi  gret.'^ 
Hossi  kan  o.  s.  v. 

40.  Ded  fyrste  orfi,  som  Hagnild  talafi: 

her  skogar  ivir  heide! 
Sael  er  den  mo'r,  slik  son  mi  hava! 
Hossi  kan  sveinen  den  jomfru  fd, 
som  svarar  vreifie? 


lill. 

Gudmund  og  Signelita/ 

(Ein  horpesliU). 

1.    Herr  Gudmund  han  talaS  til  liten  smjbsrein, 
faSer,  uti  linden  liver  alle! 
du  saftlar  min  gangar,  og  ver  inki  sein! 
liti  roni  lystig  mon  vinne.* 


*^)  I  den  danske  Vise  lader  Herr  Peder  Big  Skke  n6ie  med  at  faae  sin 
Brad  tilbage ;  han  legede  saa  lienge  t>aa  sin  Harpe,  at  ^Hayman^en 
koni  op  af  Havsens  Bund,  og  havde  fcm  Jomfruer  i  sin  Haand" : 

„Herr  Peder,  Herr  Peder!  I  lege  ikke  meer 

Jeg  haver  nn  ikke  Jomfruer  fleer". 

^)  Signelita,  saaledes  i  fljartdal,  bvorfra  denne  Vise  er  hentet.  Her 
Tilde  det  hede  Signeliti.  Denne  er  kun  en  Variant  af  den  foregaa- 
ende  Vise  og  lader  til  at  y»re  temmellg  forhutlet. 

*)  Dette  OmkTied  forstaaer  jeg  ikke.  I  Mellemkvsdet  maaOrdet  lind 
viere  bnigt  i  Betydningen  Kilde,  Veld,  og  man  maa  antage  Stro- 
fen  for  et  af  bange  Anelscr  udsprungct  Hjertesuk  af  Signelita,  hvis 
S5stre  alle  vare  komme  i  Nykkens  Magt.     Meningen  af  Slntnings* 
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2/  Og  stolle  Herr  Gudmund  tok  gyllene  skrin, 
fader,  uti  linden  liver  alle! 
og  deruti  la*  ban  mangt  rauSblomafi  lin, 
uti  roni  o.  s.  v. 

3.  Og  stolte  Herr  Gudmund  kom  ridand  i  garfi, 

fader,  uti  linden  liver  alle! 
ute  stofi  guUsmeden,  slog  ut  sit  har, 
liti  roni  o.  s.  v. 

4.  Herr  GuSmund  ban  talad  til  gullsmefien  sa,  * 

fader,  uti  linden  liver  alle! 
eg  vonst*  Signelita,  di  dotter  at  fa? 
Ati  roni  o.  s.  v. 

5.  Mi  dotter,  stolt  GuSmund,  du  aldrig  kan  iu, 

fader,  uti  linden  liver  alle! 
for  skal  pi  havsens  botten  rotne  bennars  bar, 
uti  roni  o.  s.  v. 

6.  Signelita  bev  eg  lovaS  til  ein  riddar  sa  bold, 

fader,  uti  linden  liver  alle! 
og  ban  skal  bera  bade  barnisk  og  skjold, 
6ti  roni  o.  s.  v. 

7.  Stolt  Gudmund  ban  sette  sin  travar  i  gang, 

fader,  liti  linden  liver  alle ! 
sa  sette  ban  afstad  med  si  borpe  i  b6nd, 
uti  roni  o.  s.  v. 

8.  Signelita  ba'  pa  seg  den  silkistakkin  raud 

fader,  uti  linden  liver  alle! 


kvsdet  er  derimod  dankel.  Men  saaroeget  cr  vist,  at  Omkvsdet 
antydcr  Big  som  Idngt  eldre,  end  Yisen  i  dens  nuvierende  Tilstand. 
Dette  synes  oflere  at  vere  Tilfwldet,  og  kan  have  sine  gode  Grunde* 
Yisen  er  mig  skriillig  nieddelt. 

*)  vOnst  for  vonast,  haaber. 
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og  gull  lig  der  elter  kvor  einaste  saum, 
iiti  roni  0.  8.  v* 

9.   Signelita  hon  gekk  for  sin  fader  at  sK, 
fader,  uti  linden  liver  alle! 
og  ma  eg  'ki  stolt  Gufimund  lil  festarmaiin  ft? 
uti  roni  o«  s«  v* 

10.  Stolt  Gufimund  til  festarmann  du  aldrig  kan  fa, 

faftir,  iiti  linden  liver  alle! 
ior  skal  pa  havsens  botten  rotne  dit  fair, 
iiti  roni  o*  s*  v* 

11.  Stolt  Gufimund  han  veifier  bafi  rev  og  m&rfi, 

fafiir,  uti  linden  liver  alle, 
Signelita  i  jomfrubur.  feller  s&  mang  ei  tar, 
uti  roni  o«  s«  v« 

12.  Og  Gufimund  han  kom  seg  der  rifiand  i  garfi, 

fafiir,  uti  linden  liver  alle! 
ser  han  Signelita  pa  hoganloft  at  sta, 
Iiti  roni  o*  s«  v. 

13.  Greter  du  safiel  hell'  gneter  du  best, 

fafiir,  uti  linden  liver  alle! 
heir  gneter  du  for  du  hev  ungersvein  fest? 
iiti  roni  o.  s.  v. 

14.  Inki  gneter  eg  safiel,  heir  grster  eg  I\|est, 

fafiir,  iiti  linden  o*  s.  v« 
inki  grffiter  eg  for  eg  hev  ungersvein  fest, 
iiti  roni  o«  s«  v* 

15.  Eg  grst  allermest  for  mit  lange  gule  hir, 

fafiir,  iiti  linden  liver  alle! 
at  defi  skal  'ki  fa  rotne  i  kyrkjegarfi, 
iiti  roni  o.  s.  v. 
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16.  Eg  grct  allennest  for  min  krite  kropp» 

£Bidir  uti  linden  liver  alle ! 
at  den  skal  rotne  p&  havsens  boU, 
Ati  roni  o.  s*  v« 

17.  Sk  lengi  eg  mi  gullhorpe  heve  i  hand 

fadir,  uti  linden  liver  aliel 
si  skal  inki  nykkin  deg  taka  i  fang, 
M  roni  o.  s*  y* 

18.  Eg  skal  byggje  deg  ei  hrii  si  h5gt  invot  sk^ 

faSir,  Ati  linden  liver  alle  I 
brui  af  stil  og  stolpann  af  h\f, 
uti  roni  o*  s«  v» 

19.  Da  mi  byggje  den  brd  sa  hogt  imot  sky 

fadir,  uti  linden  liver  alle! 
sk  kan  vel  ingin  fri  ulykka  fly, 
uti  roni  o*  s«  v« 

20.  Og  Gufimund  ban  reiS  ivir  sterke  stalbru, 

faftir,  uti  linden  liver  alle! 
di  snavaS  bans  gangar  i  raude  gullskd, 
uti  roni  o«  s«  v. 

21.  Og  GuAmund  ban  stirer  att'pa  sin  bak, 

fadir,  uti  linden  liver  alle ! 
burte  var  Signelita  i  safilen  sat, 
uti  roni  o.  s.  v* 

22.  Stolt  GuSmund  ban  talar  til  liten  smasvein, 

fadir,  uti  linden  liver  alle! 
da  hentar  meg  gullhorpa,  ver  inki  sein 
uti  roni  o.  s.  v. 

23.  Og  gullhorpa  ligger  i  skrine,  v 

fadir,  uti  linden  liver  alle! 
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sYeipl  i  d^  rauAblomaft  line, 
iiti  roni  o*  s.  v* 

24.  Og  Gudmnnd  han  spelaft'  sk  alle  strengir  brast, 

fader,  uti  linden  liver  alle! 
8i  havde*  han  Signelita  up  i  armen  sin  si  fast, 
uti  roni  o«  s«  v* 

25.  Signelita  hon  h6U  i  sin  festannanns  hand, 

fafter,  uti  linden  liver  alle! 
jfiml  er  den  ungersvein,  som  spelafi  meg  af  vann  i^ 
iiti  roni  lystig  mon  vinne. 


/ 


Dei  tvo  syslar, 

den  eine  som  sdl,  den  andre  som  orm  i  jorb'. 
(Ein  horpeslitt) 

1.   Der  bdr  ein  bonde  ut  med  a, 
ve8  sande,  ^ 

han  heve  seg  dei  dottanne  tvi. 

Bara  ber  si  vent  eit  viv  fri  lande. 


*)  bavde,  Pret.  af  heyja,  I6fte.  Her  har  nok  Hukommelsen  slaaet  San- 
gerinden  fell ;  den  sedvanlige  Beskriyelse  over  Harpeos  gradviia 
tiltagende  Virkning  mangier. 

')  Denne  Viae  er  blandl  Andre  et  mcrkeltgt  Vidnesbyrd  om  del  liUe- 
raire  Fslledsskab,  der  i  sin  Tid  har  fundel  Sled  imellem  alle  de 
nordiske  Folk.  I  de  danske  Saml.  findes  den  rigtignok  ikke;  i  de 
aveliske  derimod  forekommer  flere  Variaoter,  ligesom  den  erfares 
at  Tftre  meget  udbredl  og  bekjendt  blandt  den  svenske  Almue. 
Hos  Arvidson  2,  139  begynder  den  saaledes: 
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2.  Syster  tala0  til  syster  sa 

vefi  sand^: 
No  vil  me  'kon  til  Sauar-&!* 
Bara  ber  o»  8.  v. 

3.  Hot  skal  me  'kon  til  Sanar-a 

vefi  sande, 
me  hava  der  ingja  kisefiir  tva. 
BAra  ber  b.  s.  v. 


Del  bodde  en  grefve  ved  en  d, 

nied  rosor  och  ideliga  blommoF, 
ban  hade  de  hOveska  dOUrarne  ty&. 

I  gllLdjens  na  at  ban  er  komnien. 

Hoa  Afielias  1,  81 : 

Der  bodde  en  bonde  vid  sjOastrand, 

ungt  er  mit  liv, 
och  tvenne  dOUrar  bade  ban. 
V&Iler  mig  den  tanga. 

Ligeledes  forekommer  en  Var.  bos  Afz.  3,  16,  og  Omk^iedet 
bar  mangehaande  Former.  Paa  Engelsk  findea  den  bos  Jamieson 
»1,  50  efter  en  skotsk  Optegnelse ;  W.  Scott  anfOrer  den  endog  aom 
«  hentet  fra  Irland  i  ^Minstrelsy"  3,  81.  Den  findes  oversat  paa  Tydsk 
af  Mobnike,  og  paa  FierOerne  bar  Sprogforskeren  Kask  bOrt  den 
aynges  af  Oboerne  og  optegnet  den*  Hans  Optegnelse  tilligemed 
en  0ver8»ttelse«findes  bos  Afs.  1,  86  og  flg.,  og  det  MierkviBrdig- 
8te  er,  at  blandt  alle  Varianter  ataar  yor  Viae  ntermest  den 
ferOiske.  Den  er  ogsaa  meddett  afJOrgenMoe  i  bans  „Indberet- 
ning**  1847.  Jeg  bar  havt  tvende  meget  overeensstemmende  Va- 
rianter bentede .  fra  forskjellige  Sleder^  og  bar  desuden  confereret 
med  Flere,  der  have  kunnet  Visen. 

*)  Var.     Syster  talab  til  syster  g6t: 
No  vil  me  ga  til  sjauar  fl6)b. 

Det  sidste  Ord  sjauar  er  npaatvivlelig  det  rette,  da  det  staar 
for  sjoar  eller  sjOar.  1  den  fierdtske^ar.  bedcr  det  nemlig  ogsaa 
a^avar  fl£u,  og  i  en  af  dc  svenske,  som  ovenfor  ai/TOrt,  sjda- 
atrand. 

Norike  Folkoviter.  31 
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4.  He  Til  %rk  lion  kvite,  -*  veA  sande, 
sa  me  verte  kyoraftre  like.' 

B&ra  ber  o«  8.  t. 

5.  Aa  da  ma  tva  deg  aller  sa  kvit  —  veA  sande, 
aldri  vert  da  di  syster  lik. 

Bira  ber  o«  s.  v. 

6.  Du  ma  tva  deg  si  kvit  da  kan  —  \e6  sande, 
aldri  fser  da  ein  festarmann. 

Bira  ber  o«  s.  \. 

7.  Um  da  deg  tv&dde  sa  kvit  som  bein  —  ve5  sande, 
aldri  fer  da  ein  festarsvein. 

Bara  ber  o.  s.  v« 

8.  Den  yngste  gekk  fyrir  som  ei  s6l  —  veA  sande, 
den  eldste  gekk  etter  som  orm  i  jorA. 

Bara  ber  o*  s*  v« 

9.  Den  yngste  gekk  fyrir  meS  utslegiA  bar  —  veA  sande, 
den  eldste  gekk  etter  meA  falske  riA. 

B&ra  ber  o«  s«  v« 

10.  Sa  kom  dei  seg  at  Saaar-a  —  veA  rande, 
si  for  dei  til  at  vaske  og  tvi. 

Bira  ber  o.  s.  v. 

11.  Den  yngste  sette  seg  pa  ein  stein  —  vcA  sande, 
den  eldste  skiivaA  meA  liformein/ 

Bara  ber  o.  s«  v. 


•)  Var.  Vera  Ira  sysiar  like. 

^)  Van     Deo  yngdie  tok  liii  met  handi  »iy 
den  cidsic  skuvat)  'a  beiti  uli. 


483 


12.  Hon  r^tte  np  si  kvite  hand  —  ve5  sande: 
^Aa  hjarte  Oyster  hjolp  til  land!^^ 

Bara  ber  o.  s*  v. 

13.  Ligg  du  der,  og  fa  da  skam  —  ve5  sande, 
no  vil  eg  hava  din  festarmann. 

Bara  ber  o«  s.  v. 

14.  Aa  eg  skal  geva  deg  gull  og  jorfl  —  ve6  sande, 
om  du  vil  hjoipe  meg  af  Qord. 

B^  ber  o.  s.  v« 

15.  Ligg  du  der,  og  hav  du  mein  —  ved  sande, 
no  yil  eg  hava  din  festarsvein. 

Bara  ber  o*  s.  v. 

16.  Aa  eg  skal  geva  deg  meire  —  vefl  sande, 
eit  skip  med  gogn  og  greifte.* 

Bara  ber  o.  s«  v* 

17.  Inki  eg  hjdiper  deg  til  lands  —  ve5  sande, 
uttas  eg  for  din  festarmann. 

B&ra  ber  o.  s«  v« 

18.  For  du  skal  (&  min  festarmann  —  ve5  sande, 
for  skal  eg  reka  si  langt  eg  kan. 

Bara  ber  o.  s.  v. 


*)  Var.    Den  yngre  rette  hon  hand  fr4  seg  — 
aa  bjarte  syster  da  l^jOlpe  meg! 

*)  Hos  Andre  lover  hun  andet  mere  saasom  sit  rOde  Galdbaand,  aine 
Bmdeklsder  o.  a.  v.  kort  sagC,  hon  lover  Alt  —  knn  ikkesin 
Featemand;  da  vil  hiin  faellere  dd,  —  heri  ligger  Digtets 
Kjeme. 
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19.  Der  gehk  tvo  fiskarar  At  me5  &  —  veA  sande, 
dei  fanD  deft  lik  pa  botten  lig/ 

Bara  ber  o.  s.  v. 

20.  Si  i6k  dei  hennas  kvite  kropp  —  ve5  sande, 
der  gjorde  dei  af  ein  horpestokk. 

Bara  ber  o«  s.  v. 

21.  Si  tok  dei  hennas  fingar  ti  —  ve5  sande, 
og  gjorfie  skruvar  af  alle  di. 

Bara  ber  o.  s.  v. 

22.  Si  tok  dei  hennas  gale  h&v — ve5  saiide, 
og  la'  forgylUe  strengir  p6. 

Bira  ber  o.  s.  v. 

23-    Si  reiste  dei  til  bryllupsgard  —  ve5  sande, 
sa  for  dei  til  p&  horpa  sla. 
Bara  ber  o.  s.  v. 


^)  Her  forekommer  i  en  Variant  flg.  2  Vers: 
l^i  talab  (il  kvora^re  aA: 
skal  det)  lik  til  kyrkjegirb? 

Skid  det)  Hk  til  kyrkjegdrlb, 

heir  skal  me  gera  ei  horpe  utaf? 
Men  Urimeligheden  af  det  FOlgende  bliver  stOrrei  naar  roan  la- 
der  Fiskerne  anskue  deres  Fund  som  et  Liig.  Af  V.  38  og  39 
sees  at  den  stygge  SOster  btev  betragtet  og  bebandlet  som  en  Hex, 
og  af  V.  28  at  bun  „foi* gjorde"  d.  e.  forbexede  sin  Sdsler.  Dig- 
teren  bar  vel  altsaa  villet,  at  roan  skulde  taenke  sig  bendes  „kv{te 
kropp**  liggende  paa  Banden  af  SOen  som  en  L  a  a  g  eller  en  Krake 
(et  bundffeldet  Tne),  og  at  Fiskerne,  uden  at  vide  bedre  Besked, 
have  ftindet  Emnet  bekvemt  til  en  Harpe.  For  Tonernes  Magt  for- 
svandt  Trytteriet;  men  disse  Toner  bievede  ogsaa  fra  bendes  Ho- 
vedbaar  gjennem  alle  bendes  Leromer,  gjennem  Marv  og  Been. 
Slutnings-Bemsrkningen,  at  det  ikke  var  Fiskere,  men  to  Eugle 
fra  Paradis,  er  vakkcr  nok,  men  or  neppc  andet  end  ct  af  de  For- 
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24.  Dei  seiie  seg  i  duragAtt"  —  ved  sande: 
Lyster  de  hoyre  en  horpesUtt? 

Bara  ber  o.  s.  v. 

25.  Horpa  slog  deft  fyrsle  —  ved  sande: 
^Bni'ri  er  mi  sysler^. 

Bara  ber  o.  s.  y. 

26.  Horpa  sldg  defi  andre  — -  vefi  sande: 
^Bni'ri  heiler  Anne^. 

Bara  ber  o.  s.  v. 

27.  Horpa  slog  ded  trefia  —  ved  Sande: 
^Brurgomen  er  min  befile^. 

Bara  ber  o.  s.  v. 

28.  Horpa  slog  defi  fjorfie  —  vefi  sande: 
^ni'ri  meg  forgjorfie*^. 

Bara  ber  o.  s.  v. 

29.  BruVi  trofi  pa  spelemanns  fot  —  vefi  sande, 
at  blofiifi  sprang  af  naglerot. 

Bara  ber  o.  s.  v.        -  ,^ 

30.  Horpa  slog  defi  femte  —  vefi  sande, 
^Bnirgomen  heiter  Svenke^. 

Bara  ber  o.  s.  v. 

t 

31.  Bni'ri  liilte  seg  under  borfi  —  vefi  sande, 
bafi  dei  stille  defi  horpeljofi.* 

Bara  ber  o.  s.  v. 


8tg  paa  at  gjOre  Sagen  mere  rimelig,  som  vi  ofte  sldde  paa  i  de 
avenske  Varianter,  f,  Ex.  at  de  gjorde  Harpen  af  hendes  Bryst- 
been. 

*)  Var.  durastokk. 

•)  Var.   Up  sa  sprang  dei  briirkvinnur  tvo:  — 
de  fOre  bart  deb  horpelj6M 
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32.  Brurgomen  sprang  han  fram  fer  borA  —  veA  sande: 
^Aa  lat  no  horpa  hava  sit  Ij65^  1 

Bara  ber  o.  s.  v. 

33.  Horpa  slog  deS  selte  —  veS  sande: 
^BroV  min  heiler  Veiled^, '• 

Bara  ber  o.  s.  v. 

34.  Eg  hev  sa  vont  i  hovuSid  faU  —  ve5  sande, 
eg  toler  ingin  horpesl&tt 

Bara  ber  o.  s.  y. 

35.  Sa  tok  dei  horpa  slog  imot  golv  —  ved  sande, 
sa  vart  deraf  ei  jomfru  bold. 

B&ra  ber  o.  s.  v. 

36.  Sa  tok  dei  horpa  slog  imot  king  —  vefi  sande, 
da  vart  deraf  ei  jomfru  fin." 

BAra  ber  o.  s.  v. 

37.  ,^g  talar  til  brurgomen  urn  eg  tor  —  ve5  sande, 
du  er  min  ksrast  som  duvar  f5r^! 

Bira  ber  o.  s.  v. 

38.  Brurgomen  talaS  til  bhirsveinann  sk  —  ved  sande: 
de  gangi  til  skogin  og  hoggi  bill" 

Bara  ber  o.  s.  v. 


'^)  Vetlel),  ei  i  Theleni.  ne^t  almindetigt  Mandsnava  (egentlig  vetr- 
Uli,  BjOrneunge). 

")  De  sloge  ogsaa  Harpen  „i  knas  —  sa  Tarl  deraf  ei  jomfru  klar^. 
Man  msrker  her  sildige  Tilsstqinger  eller  Udfyldninger. 

'^)  Anne  (>6lid,  Meddelersken,  sagde  nl>^<'^  o^  paastod  det  skulde  v«re 
8aa^  jeg  har  skrevet  bal.  Bnrden  skal  altsaa  siraffea  8t>ni  Hex. 
Hendes  Skjebne  besynges  af  Andre  saaledes: 

Men  bru'ri  fekk  sa  stygt  eit  mein 

dei  grdv  'a  livands  under  ein  stein. 

Og  brii'ri  fekk  sa  stygt  eil  m6rl> 
dei  gr6v  'a  iivands  neb  i  j6rb. 
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39.  Og  de  8kal  hogge  ask  og  eik  ^  ve5  sande, 
at  el  den  kan  brenne  frisk  og  heit. 

Bara  ber  o.  s.  v. 

40.  Og  de  skal  hogge  vifter  —  ve8  sandc, 
at  elden  kan  brenne  friSe. 

B&ra  ber  o.  s.  v. 


41.   Defi  var  'ki  fiskarar,  som  ded  var  likt 
veA  sande, 
men  ded  var  tvo  englar  af  paradis. 
Bara  ber  sa  vdnt  eit  viv  ir&  lande. 
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lilV. 

Jomfruga  Ingebjdrg 

i  hinde-  og  drnebam.' 

i.   Eg  veil  meg  eino  aedeli*  skogi 
sunna  og  vesta  fer  Qdr, 
der  vexe  ^i  mange  dei  sdeli  tr6 
dei  venast  pi  jordi  som  gr6r. 

Men  hori  skal  sveinen  finne  jomfiruga?' 


^)  I  denne  vakre  Vise  have  vi  en  Moder  til  flere  sildi§[ere  Affbdnin- 
ger.  Saaledes  ere  de  4  Viser  om  ^den  omskabte  Jomfra%  som  fin- 
des  optagne  i  dea  Nynip-Rahb.  Samling  1  Deel  Pag.  241  og  flg., 
deels  Brudstykker,  deels  Omarbeidelser  eller  OversaettelBer  afdenae, 
der,  eodskjdot  den  lader  til  atviere  noget  fragmentarisk,  dog  for- 
deelagtig  ndin®rker  sig  fremfor  alle  bine.  Kjaerlighedens  dybe  og 
amertelige  Sorg  ved  at  see  sig  berOvet  sin  Gjenstand,  Anstrtengel- 
.  sen  og  Selvopoffrelsen  for  at  erfaolde  den  tilbage,  er  her  skiidret 
med  stserke  Farver.  Der  ligger  en  langt  stdrre  Matbed  udbredt 
over  samtlige  bine  danske,  af  bvilke  den  fOrste  og  bedste  saa  tem- 
melig  ligner  Slutningen  af  vor  Vise  fra  13  Vers.  Den  begynder 
nemlig  saaledes: 

Jeg  tog  Oxen  paa  min  Bag 

jeg  vilde  det  Tr»  nedfielde; 

der  korh  den  Svend,  som  Skoven  aatte ' 

ban  stak  sit  Skaft  imellem. 

Saa  vinder  den  Svend  sin  Jomfni* 
Om  denne  Vise,  bvoraf  ogsaa  baves  en  Bearbeidelsc  i  Oblenslae- 
gers  Digte  —  1803,  —  bcmserke  de  danske  Udgivere,  „at  det  la- 
der som  om  do  fdrstc  Stropher  manglede,  bvorover  Lapscren  er 
ganske  avidende  om,  hvad  der  ligger  skjult  i  denne  s®re  Fugl% 
samt  at  de  manglende  Vers  kunne  formodes  at  have  indeboldt  Be- 
retning  om  Jomfruens  forsle  Omskabelse.  Ved  Sammenligning  med 
vor  Vise  sees  denne  Formodning  at  viere  aldeles  rigtig.  Tvende 
af  de  ntevnte  Viser  findes  ogsaa  bos  P.  Sy v  2,  10  og  4,  57»     Den 
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« 

i.    Der  vcxe  s&  mange  dei  eedeli  tre, 
ja  bjorki  qg  si  linde, 
dcr  spelar  sa  mange  dei  aedeli  dyr, 
hjorten  og  sa  hinde. 
Men  hori  o.  ^.  v. 

3.  Der  spelar  s^  mange  dei  aedeli  dyr, 
ikonn  Og  sa  diiva, 

hon  er  a^ttaS  af  aurum^  Undo 
den  rike,  stolte  jomrruga. 
Men  hori  o*  s.  y* 

4.  Og  deS  var  stride  stjukmodri," 
hon  vaknad  af  svemnen  bratt, 
hon  vekte  up  den  stolte  jomfniga 
og  ded  var  um  midjenott. 

Men  hori  o*  s«  v. 

5-    Og  ded  var  fruga*  Ingebjorg 
hon  framan  fer  sengi  stoS, 


fSrste  er  oversat  paa  Tydsk  af  Grimtn.  I  de  svenske  Saml.  af  Ar- 
Yidson  2,  264  findes  under  Navn  „Nil8  Lagesson*  en  Variadt  af  denne 
Viae,  der  er  fuldsUendig^re  end  de  dansk^  og  s««  teronielig  ligner 
▼or.    Den  begynder  saaledes: 

Grant  vet  jag  hvar  den  skogen  stir, 

8om  kallas  Apella  flodeu, 

dfir  inne  vexe  de  filgraate  trfi, 

at  (Hgr*  ei  finnas  p&  Jorden. 

Meden  svennen  mk  venaste  vinna. 

*)  Det  Idd  som  »delin,  maaskee:  edelig?  ^ 

'J  Var.    Men  hori  skal  ^veinen  ban  finne  si  skjdnne  jomfru? 

*)  aurum  for  Oldn.  Obram,  Dat.  af  annar,  n.  annat:  andet.  —  Var. 
bon  er  komen  af  vorum  lande. 

*)  stjakm6ber,  Oldn.  sljupmo^ir,  Stifmoder. 

*)  froga  (freya)    var   ct  kvindeligt  Hiedersnavn   saavel   for  Gifte*  aom 
Ugifte,  og  brnges  derfor  i  Flsng  mcd  Jomfrn. 
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$&  grii  hon  no  sa  mojleg^ 
—  i  hinde-hamen  hon  for.* 
Men  hon  o.  s.  v. 

6.    Hon  la'  uppa  hans  hovdegjorft 
ded  guUid  af  Gn^anne  fem, 
deS  var  honom  til  sovg  og  kviSe 
kvor  gang  han  sag  up&  dem.  —  Cdom) 
Men  hori  o.  s*  \. 

7.   Hon  la*  upa  hans  hovdegjord 
ded  gullid  af  finganne  ni, 
og  defi  var  honom  til  sorg  og  kvide 
kvor  gang  han  s&g  upa  di. 
Men  kvore  o.  s.  v* 


8^    Hoyre  du  dandis*  herre  Per 
da  lat  inki  hugin  freste,^^ 


^)  mOjleg,  jammerlig. 

*)  Deone  alette  Handlmg  af  Stifmoderen  er  ikke  som  MadTanlig  moti- 
veret  i  det  Foregaaende.  RimeligvHs  er  her  nogek  af  Viaea  gaael 
tabt.  At  del  bar  vsret  Jonifra  Ingebjdrgs  IQsrIigbed  til  „dannis 
herre  Per**,  som  bar  vakt  Stifmoderens  Harme,  er  imidlerkid  let  at 
gjette. 

*)  Udtall  dannis  for  dandis  eller  dilindis,  fortr»ffe1ig,  brav;  dandU 
mabr,  en  brav  Mand,  llsdersmand;  deraf  vort  Dannemand. 

^)  Oldn.  fres^  forhale,  opsaette  —  deraf  vort  Frist  (freatr)  —  ay- 
nes  ber  at  viere  brugt  i  en  anden  Betydning.  „laia  bugin  freate^ 
en  Talemaade,  der  ogaaa  forekonimer  i  Kvadet  om  Sigurd  avein, 
aynes  at  betyde:  lade  Modet  synke  (standse?)  —  Dette  og  del 
flg.  Veraindebolder  formodentlig  en  Samtale  meUcmModer  og  SOn, 
hvorved  denne  lasgger  for  Dagen  sin  Uvillie  imod  den  Kvinde,  Mo- 
deren  forealaaer  bam.  8  og  9de  Vera  ere  meddelte  af  en  Andeo 
som  Supplemenlcr. 
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dotter  til- Air  pa  SkeiSo  norfi 
henna  sa  nm  du  Teste! 
Men  hori  o.  s.  v. 

9.   Dotter  til  Alf  pi  Skeifio  nord 

er  venar  heli^  annar  kvende, 

inki  vert  hon  svart  af  meg 

Inki  vert  eg  kvit  af  henne* 

Men  hori  o^  s*  v»^ 


10.  Han  sette  snorur  i  kvor  den  kro/ —  (krok) 
der  hindi  vani  at  fara, 

men  hindi  var  si  var  um  seg 
hon  vil  inki  lata  seg  snara. 
Men  hori  o.  s.  v. 

11.  Han  sette  snorur  i  kvor  den  kro 
der  hindi  vani  at  kroke," 

men  liindi  var  s&  varig  um  seg^ 
hon  vil  inki  lata  seg  nope.** 
Men  hori  o*  s.  v. 

12*    Og  ded  var  stride  stjukmoVi, 
hon  aukad  dei  syndinne  meire, 
sa  skapad  hon  hennar  i  den  vilde  orn 
som  sender  sa  langt  ivir  heide. 
Men  hori  o.  s«  v. 

13.    Sa  tok  han  oxi  upa  sin  bak  —  C&rm) 
^g  h^ggi  s&  langt  han  matte,'^ 


'^)  Var.  lope,  som  vel  maa  v»re  en  ssregen  Form  for  laupe^ 

'*)  ndpe    er  formodenllig  del   samme   som   nuppa,   plukke,  Svensk 
noppa. 

«•)  Var.  nadde. 
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alt  til  fian  kom  til  mannen  den/^ 
som  ffideli  skogin  Atte. 
Men  hori  skal  o.  s*  v. 

14.  Hoyre  du  dandis  herre  Per, 
kvi  hogge  du  ne9  den  skog? 
dtt  fangar  aller  den  vilden  orn 
for  hon  fser  manneblofi.^* 

Men  hori  o.  s.  v. 

15.  Si  hoggi  ban  stykki  utaf  sin  arm 
og  kastad  defi  hogt  pi  kviste  — 
den  orn  hon  skreik,  si  higt  hon  g61 
den  herre  Per  vilde  hon  giste. 

Men  hori  o.  s.  v. 

16.  Hon  sette  seg  p&  stolsbrugda'*  ne5 
og  plukkafi  seg  som  ei  diiva, 

si  skok  hon  af  seg  den  fugleham 
•—  sa  Y^ne  var  den  stolte  jomrruga! 
Men  da  fenn  sveinen  atter  jomfruga! 


17.    Eg  var  meg  sa  liti  ei  hind 

eg  dr6g  meg  framtil  med  bakki, 


**)  Var.  den  «deli  mann  o.  §*  v. 

^*)  I  den  danske  Vise:  ^t  a  ram  en  Br  alb**.      Svenden,   hvis  Nayn   der 
ikke  nsBvnes,  beder: 

^Du  lade  mi;^  hu^ge  dot  eneste  Tro 
og  gdr  mig  ingeo  Mode, 
fanger  jeg  ikke  den  vilden  Fug] 
jeg  sdrger  mig  selr  tildOde". 

'*)  Stolsbrugde  f.  Stolrygg,  ellcr  Armgeltender,  af  bregda  beyege, 
avinge.     Man  bnigte  nemlig  beviegclige  Benkerygge,   saa   at   man 
uden  at  beviege  Sedet  kunde  efter  Behag  benytte  dette  tH  to  rood- 
satte  Sider  f.  Ex.  i\\  Bords  eller   til  llden,   som   bitendte   midt  paa. 
Galvet,    Derna»st  betyder  do>  ogsaa  Fading,  ^slebabra^de". 
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mine  qau  broS'ar  kende  ^ki  meg 
dei  pussad  p&  meg  rakki. 

Men  no  hev'  sveinen  funnifi  jomfruga ! 

18.  Eg  var  meg  b&  liti  ei  hind 

eg  drog  meg  framtil  med  reine, 
mine  sjau  br5*ar  kende  'Id  meg 
dei  kastad  etter  meg  med  steini. 
Men  no  o.  s.  v. 

19.  Eg  var  meg  den  vilden  dm, 

eg  skreidde  meg  framtil  mefi  liSe, 
mine  sjau  brofi'ar  kende  'ki  meg 
dei  skaut  etter  meg  mefi  pilir. 
Men  no  o.  s.  v. 

20.  Gufi  signe  deg  dandis  herre  Per 
fer  alle  gofi'  rafiinne  dine! 
stjukmo^r  mi  sit  i  trollebotten'^ 
og  grset  fer  syndinne  sine. 

Men  no  hev'  sveinen  funnifi  jomfruga! 


'0  TroIleboUen   eller  Jdtonbeim   var  allsaa    nn  bleven  synon^mt  med 
Helvede. 

MeddeU  af  gamle  Anne  Klomstct   (ddd)   og   af  Bendik.Aannnda. 
Fedlaad  snpplcret  med  Vers  8,  9,  17,  18,  19. 
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liV. 

Villfar  og  Sylvklar.* 

1.  Villfar  for  ivir  heiSe 

den  lange  nott,* 
ettcr  si  syster  at  leite. 
Meg  tvingar  elsko. 

2.  Han  reid  ivir  dy  og  diki 

den  lange  noU, 
og  ivir  sjau  kongeriki. 
Meg  tvingar  elsko. 

3.  Han  reifi  ivir  dy  og  dalar 

den  lange  nott, 
og  ivir  sjau  moyesalar. 

0.   8.  V. 

4.  Villfar  kom  seg  rifiands  i  gur5 

den  lange  nott, 


')  Af  Andre  nsvnes  Personerne  i  Digtet  Alebrand  og  Isimo. 

^  Istedet  for  ^ette  Mcllernkvcde,  der  heelt  igjennem  slutter  sig  godi 
IH  de  Ovrige  Skrofer,  isier  naar  man  fastholder  den  Tanke,  som 
ndlales  i  16d6  Vers,  at  Havfruen,  som  Villfar  opsdgte,  boede  i  et 
Land,  hvor  der  ligesom  i  Jolanheim  ikkc  skinnede  nogen  Sol,  — 
have  Andre  flg. :  n^(*ra  ivir  skog  me  lb  vengjo^,  der  vistnok 
ikke  er  uden  Sammenhseng  med  Visens  Indhold,  men  lyder  dog 
paa  de  fleste  Steder  mere  tvnngenl. '  Del  antyder,  at  man  bar  taenkt 
sig  Villfar  ops6ge  sin  Sdster  paa  samme  Maade  som  Loke  Idnu,  i 
en  Fjsderham*  Omkvsdenc:  „Den  lange  Nat**  og  „Mig  tvinger 
Elskor''  forekomme  ogsaa  i  Visen :  „Maribos  Kilde^,  „Algreven  bis- 
ser  i  sin  Luur"  o.  s.  v.  iNyrap  1  D.  Pag.  316),  bvilken  Vise  dog 
intet  andet  bar  tilfelleds  med  foranstaeende,'  men  er  af  et  ganske 
forskjclligl  ludbold. 
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havfraga    ute  i  dynni  stir.' 

0.  «•  V. 

5.  No  hev'  eg  aller  set  venare  moy, 

den  lange  noU, 
og  aller  hev'  eg  s&i  raude  gull  meir! 

0.  s.  V. 

6.  Og  no  hev*  eg  aller  set  venare  viv, 

den  lange  nott, 
sidan  eg  s§g  Sylvklar,  syster  mi. 

0.  s.  V. 

7.  Aa  eg  er  no  ink!  si  vent  eit  viv, 

den  lange  nott, 
men  du  sille  8}&  Isimo,  t^ma  mi.^ 

0.   s.  V. 

8.  Aa  venar  er  hon  med  sit  berrc  bar, 

den  lange  nott, 
hell  eg  er  med  guUkrona  p6. 

0.  s.   V. 

9.  Aa  venar  er  hon  mefi  sin  berre  fing, 

den  lange  nott, 
heir  eg  er  med  den  rauSc  gullring. 
o.  s.  V. 

10.  Aa  venar  er  hon  mefi  sin  bcrre  fot, 

den  lange  nott, 
heir  eg  er  med  mine  raude  gullsko. 

0.  s."  V. 

11.  Eg  skal  geva  deg  gull  og  liggjande  Te, 

den  lange  nott, 
mi  eg  fa  sja  Isimo,  terna  di. 

0.  s.   V.        . 


')  For  8 tend.    Sproget  i  denno  Vise  cr  ooget  rooderniieret. 


493 

12.  Aa  eg  skal  geva  deg  gull  og  jord, 

den  lange  nott, 
mi  eg  fa  tala  med  henna  eit  orS! 

0.  s.  V. 

13.  Aa  Irav  no  sja'v  dit  gull  og  jorfi, 

den  lange  nott, 
du  kan  vel  (&  tala  med  henna  eit  orfi. 
0.  s.  V. 

14.  Hayfruga  reiste  at  biire. 

den  lange  nott, 
hon  vekte  up  Isimo  priifie. 
0.  s.  V. 

15.  Statt  up  Isimo,  klsefi  deg  pa, 

den  lange  nolt, 
du  skal  in  vera  skenkjar  i  da ! 

0.   s.   V. 

16.  Aa  hossi  skal  den  skenkin  ga? 

den  lange  nolt, 
eg  hev^  'ki  set  soli  pa  femlan  ix\* 
o.  s.  V. 

17.  Statt  up  Isimo,  du  kla^S  deg  pa  stand, 

den  lange  nolt, 
du  skal  in  for  ein  kristen  mann! 

0.   s.  V. 

18..  Hossi  kan  eg  for  ein  kristen  mann  ga? 
den  lange  nott, 
eg  hev'  'ki  set  krist'-mann  pa  fenitan  ar. 

0.  s.  ¥♦ 


i 

*)  Delte  cr  altsaa  den  lange  Nfit,  torn  Omkvedet  hele  ViseD  igennem 
foreholder.  Betragtoingen. 
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19.  Aa  hon  ha'  pA  seg  den  silkiserk, 

den  lange  noU, 
nie  var  moyarnes  handeverk.  ' 

0.  s.   V. 

20.  Aa  hon  ha'  p&  seg  stakkin  bU, 

den  iange  nott, 
gullid  Mg  etter  kvor  den  trad. 

0.   s.   V. 

21.  Aa  hon  ha'  pi  seg  den  stakkin  raufi, 

den  lange  nott, 
og  gullid  \ig  etter  kvor  den  saum. 

0.  s.   V. 

22.  Aa  Isimo  var  inki  bandevand,   - 

den  lange  nolt, 
hon  slengde  ikring  seg  deS  rauSe  gullband. 

0..  s.   V. 

23.  Aa  Isimo  var  inki  beltestor, 

den  lange  nott, 
hon  spende  ikring  seg  den  raufie  gullgjord. 

0.  s.  V. 

24.  Hon  sette  seg  nefi  pi  sengjestokk, 

den  lange  nott, 
si  drog  hon  pa  seg  den  silkisokk. 

0.   s.  V. 

25.  Aa  Isimo  neS  pa  golviA  tr6d, 

den  lange  nott, 
si  smette  hon  pi  seg  dei  raufie  gullsko. 
o.  s.  v. 

26.  Aa  Isimo  geng  at  bekki, 

den  lange  nott, 
sit  gule  bar  hon  rekkir. 
0.  s.  v. 

Ror»be  Folbcviscr.  32 
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27«    Hon  tvadde  sit  har  i  skire  vann, 
den  lange  nott, 
.  sa  greider  hon  etter  med  sylyarkam. 

0.  s.  V. 

28.  Og  Isinio  slog  sit  hariS  at, 

den  lange  nott, 
si  sette  hon  p&  ded  rauSe  gnllsknid. 

0.  s.  V. 

29.  Og  Isimo  in  fer  borfiiS  steig 

den  lange  noil,  — 
dei  visle  'ki  annad,  hell  soli  skein! 

0.  s.   V. 

30.  Og  Villfar  lukkad  ein  lilen  sloi 

den  lange  noil, 
sit  ned  sk5n  jomfni,  og  kvil  din  foil 
0.  s.  V.   ' 

31.  Eg  er  'ki  sa  Irdyll,  eg  kan  vel  sla 

den  lange  noil, 
seg  meg  dit  erend,  sa  vil  eg  ga! 

0.  s.  V. 

3^.    Og  Isimo  skenkle  sa  lengi 
den  lange  noil, 
den  havfriiga  laul  at  sengi. 

0.   s.   V. 

33.  Hoyre  du  Isimo,  hoi  eg  spyrja  ma 

den  lange  noil: 
du  seg  meg,  hor  du  er  ssllaS  fra? 

0.   s.  V. 

34.  Kongi  var  min  fa'r  og  dronning  mi  mo'r, 

den  lange  noil, 
og  Villfar  s&  hel  min  yngsle  bro'r. 

0.   s.   V. 
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35.  Villfar,  honom  rann  tarir  pi  kinn, 

den  lange  ribtt: 
„Sa  er  da  SyWklar,  ker  systeren  min!^^ 
0.  s.  V.      * 

36.  Aa  hoyre  da  Sylvkfar,  hot  eg  seje  deg 

den  lange  nott, 
lyster  du  'ki  heimatte  fylgje  meg? 

0.  s.  V. 

37.  Sa  gjonne  som  eg  ded  gjorSe 

den  lange  nott, 
liBdr.  eg  fer  havfruga  torde  I 

0.  s.  V, 

38.  Og  Villfar  sag  liti  si  bok, 

den  lange  nott: 
havfruga  er  vikaS  s&  langt  af  krok. 
p.  s.  V. 

39.  Sanke  no  du  dit  gull  uti  skrin  . 

den  lange  nott, 
med  eg  sadlar  ut  gangaren  min, 

0.  s.  V. 

40.  Villfar  ha^  seg  ein  gangare  spak 

den  lange  nott, 
han  sette  Sylvklar  upa  bans  bak. 
0.  s.  0. 

41.  Og  Villfar  lyRe  pi  hoge  hatt 

den  lange  nott: 


^)  f  en  af  de  svenske  Var.  heder  det: 

Och  heter  din  broder  Herr  Ilildebrand, 
Maser  kalt,  kalt  vader  ifran  sjOn, 
sa  ero  vi  syskon  i  iesn  namn. 
Bl&ier  kalt,  kalt  vader  ifr&n  sjOn. 

32 
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Aa  no  skal  du  hava  sa  mange  takk! 
o.  s.  V. 

42.  Og  havfrnga  up  i  sengi  reis  — 

den  lange  noU: 
no  skal  eg  aller  tni  nbken  kristen  mann  meirf 

0.  s.  V. 

43.  Og  havfroga  vart  si  eitrande  vreid 

den  lange  nott, 
at  hon  flaug  sunde  i  flintestein.* 
0.  s.  V.      . 


44.  Villfar  ban  kom  seg  ridand  i  gard 

den  lange  nott, 
hans  ssele  mdfier  ute  star. 

0.  s.  V. 

45.  Velkomen  Yillfar,  k®r  sonen  mini 

den  lange  nott, 
hori  hev*  du  fengiS  den  jomrru  iin? 

0.   s.  V. 

46.  Eg  helsar  deg  dronning  og  spyija  deg  ma 

den  lange  nott, 
tar  du  noko  tenestgeiite  i  ar? 

0.  s.  V. 

47.  Kan  da  veya  og  kan  du  baka 

den  lange  nott? 
heir  kan  du  skinni  fer  kongin  maka?' 

0.  s.   V. 


*)  Den  ene  af  mine  Varianler  ender  Visen  her,  bvilket  ogsaa  bekvemt 
lader  sig  gjdre. 

^)  maka,  gnide.     (I  deone   Bciydn.   brugea  Ordel  hyppig   i   Theleni. 
f.  Ex.  Hiaka  ap  ein  lam),    maka   fkinn,   liibcrede  Skind  ved  Gnid- 
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48.  Eg  kan  veTa  og  eg  kan  baka, 

den  lange  nott, 
men  aller  skinni  fer  kongin  maka. 

0.  s.   V. 

49.  ISylvklar  raufie  gullveven  rende 

den  lange  nott, 
og  sjdW  sa  vov  hon  den  til  endes. 

0.  s.   V. 

50.  Hon  v6v  i  hjase,  hon  vov  i  hind 

den  lange  noU, 
og  sjdVe  seg  med  bleike  kinn. 

0.  s.   V. 

51.  Hon  VOV  i  mane,  hon  v6v  i  s61 

den  lange  nott, 
og  sjo've  seg  mefi  sylvspente  sko. 

0.  s.  V. 

52.  Da  hon  ha'  vovifi  den  veven  ne8 

den  lange  nott,     . 
la'  hon  den  fer  dronningens  kn6. 

0.  s.   V. 

53.  Og  da  som  dronningi  veven  s&g 

den  lange  nott: 
„Krist  signe  dine  fingar  smal^ 

0.  s.  V. 


Altf 


54.    Hdyrer  du  dronning,  eg  spyrja  ma, 
den  lange  nott: 
hot  heve  der  hent  deg  inna  femtan  &r? 

0.   s.  V. 


ning.  Her  er  formodentlig  Tale  om  Tilberedning  af  Skind  til  Kin- 
der og  Skindfclder,  bvilket  formodentlig  i  hine  Tider  var  en  kvin- 
delig  Syssel. 


502 
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55.  Ded  heve  hent  meg  inna  femtan  &t 

den  lange  nott, 
mi  eldste  dotter  vart  stolin  meg  .fri. 

0.  s.  V. 

56.  Og  vart  di  eldste  dotter  deg  stolin  fra 

den  lange  nott, 
heran  skal  da  hennar  atter  J& ! 

0.  s.  V. 

57.  Kongin  og-dronningi  vart  si  glad 

den  lange  nott, 
dei  drakk  og  dansaS  bid'  nott  og  dag. 
Meg  tvingar  elsko. 


I  de  fvenske  Saml.  fiodes  flere  Varianler  af  denne  Viie   nnder  NaYO 
af  ^Hafsfraen**  (Afzelius  3,  148—157  og  Arvidson   2,   320—326),   ligesom 
den  skal   vere    meget   udbredi  og  bekjendt  blandt   den  svenske  Almue. 
At  den  der  i  Bleget'og  Mangt  lyder  noget  anderledes  er  saa  naturligt. 
Herr  Peder  ban  gSr  for  sin  moler  at  std, 

—  Blaser  kaU,  kalt,  nordan  Ofver  sjd  — 
och  bar  jag  into  haft  de  systrarne  sraft? 

Hon  kommer  val  tgen,  nftr  skogen  st&nder  lOfgrdn. 


L 
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S61fager  og  Ormekongin/ 

1.   Dei  st5ypte  guUkrossen*  i  Solfagers  hand 
med  (led  vivid  var  sa  ungt, 
at  hon  skull  vera  kcnd  pa  fremande  land. 
Meg  lyster  1  lunden  litride. 


^)  Efter  ea  ei  ualmindeli^  Udtryksmaade  i  Folkesproget  kan  vistnok 
Ormekongin  yttre  det  samme  som  kong  Orm,  men  Sanger- 
sken,  Ingeleif  Ramberg,  havde  opfattet  det  anderledes ;  hun  sagde 
at  det  var  Eo,  som  var  Kongo  over  alio  Ormene,  hvilken  Me- 
niog  do  tO'Sidste  Vers  synes  at  bestyrke.  Det  lader  til  at  roan 
har  tsnkt  sig  en  Tusse,  JutuI  eller  ct  andet  hemmelighed&fuMl  Vs-^ 
sen.  Men  da  Visen  er  ufuldsteendig  og  vistnok  forkvaklet,  er  det 
ikke  godt  at  blive  klog  paa  hvad  man  egentlig  har  mceot. 

I  de  svenske  Saml.  (Arvids.  1,  177)  iindesto  Varianter  af  denne 
Vise,  men  ogsaa  disse  synes  at  vere  noget  afsturopede,  saa  man 
ikke  bliver  ret  klog  paa  Sammenhsngen.  I  den  ene  af  disse  kaldes 
BortforerenNouglirds  (d.  e.  Novgorod^  k o a n n g,  i  den  andensom 
hos  osOrmekungen,  men  i  ingen af  dem  er  der  Spor  til  at  han  be- 
tragledes  som  et  Trold.  Man  seer  forOvrigt  deraf,  at  det  var  hendea 
.  overordentlige  Skjdohed,  som  gjorde  at  hun  baade  blev  bange  for 
sig  selv,  og  at  hendes  Elsker  sdgte  at«sikkre  sig  hendes  Gjenlgen- 
delse  ved  at  stdbe  et  Guldkors  i  hendes  Haand.  Dette  tyder  og- 
saa paa  at  man  vilde  sikre  hende  mod  Troldenes  Magt.  Korsets 
Tegn  var  dem  nemlig  en  Rsdsel.  Tnferverende  Tilf^lblde  hjalp  det 
dog  ikke.  Den  fdrste  af  de  svenske  Viser  begyndfer  saaledes: 
Sohlfager  var  sa  vfihn  en  mO, 

medan  I  Sre  ungh, 
at  fagrar  var  ei  p&  denna  d. 

Migh  lyster  bAde  dickta  ock  rima. 
Den  anden  saaledes: 

Jungfru  Solfot  hon  speglar  sit  anstgt  i  vattn^ 

melan  vi  varde  ung: 
och  herre  Qud  hjetpe  mig  f6r  vanlecken  min! 
roig  lyster  ati  landen  at  rida. 
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2.  Ormekongin  koni  seg  rifiandc  i  gird 

nieft  defi  vivifl  var  sa  ungt, 
*    Solfager  stod  ute  og  solaA  sit  bar. 
Meg  lysler  o.  s.  v. 

3.  Hoyre  du  Solfager,  hot  eg  seje  deg, 

itiefi  ded  vivid  var  s&  ungt: 
du  svikir  kong  David  og  thilovar  meg! 
Meg  lysler  o.  s.  v. 

4.  Aldng  skal  ded  ske  alt  med  eg  liver, 

med  ded  vivid  var  si  ungt, 
at  eg  mi  tru  til  tvo  brodar  geve.* 
Meg  lyster  o.  s.  v. 

5.  Sa  gav  ban  bennar  dei  dvaladrykkinn  tri, 

med  ded  vivid  var  s&  ungt, 
Solfager  bon  danad  d&  bon  fekk  di/ 
Meg  lyster  o.  s.  v. 

6.  Og  der  kom  bod  for  kong  David  in,' 

med  ded  vivid  var  sa  ungt, 
Solfager  er  daud,  allerkaDrasten  din^.^ 
Meg  lyster  o.  s.  v. 

7.  S&  grov  dei  neH  den  sedele  pl6me, 

med  ded  vivid  var  s&  ungt. 


*)  Var.  sylvkrofsen. 

')  At  de  varc  to  DrOdre,  passer  ikke  med  Forcstillingen  om  Orme- 
kongen  som  et  Trold,  det  ommeldes  heller  ikke  i  dc  svenske  Var. 
Hun  siger  blot,  at  bun  bar  David  af  Hjertet  kjsr. 

^)  Verset  gjentages  med  forandrede  Riimord:  fem  —  dem. 

^)  Herhen  anfdres  af  Nogle  Korsets  Anbriogelse  i  Solfagers  Haand, 
idet  de  have  flg.  Vers: 

Kong  David  ut  gjdnnom  dynnanne  sprang, 
ban  atOypte  gullkrosseti  i  Solfagers  band. 
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men  Ormekongin  \6X  seg  inki  fers6me. 
Meg  lyster  o.  8.  v. 

8.  Si  stal  ban  biurt  deS  fl^ele  lik, 

me8  de8  YiviS  var  sa  ungt, 
si  vart  hon  tekin  burt  me  A  svik/ 
Meg  lyster  o.  s.  v. 

9.  Kong  DaviS  tete  Beg  klsdir  skeni, 

me8  ded  vivid  var  si  ungt, 
ban  seje,  ban  vil  ein  pelegrim  vera. 
Meg  lyster  o.  s.  v. 

10.  Si  tek  ban  pelegrimsslav  i  band, 

me5  ded  vivid  var  s&  ungt, 
si  genge  ban  seg  pi  Ormekongins  land. 
Meg  lyster  o.  s.  v. 

11.  Kong  David  ban  kom  der  gangand  i  gird, 

med  ded  vivid  var  si  ungt, 
Solfager  stod  Ate  og  slog  ut  sit  bir.^ 
Meg  lyster  o.  s.  v. 


12.   Heve  dei  den  skikken  pa  detti  land, 
med  ded  vivid  var  si  ungt, 


*)  For  at  gjOre  Sagen  begribelig,  hvilket  den  efterVisens  Aoleg  ikke 
skal  Yere,  bar  en  af  de  svenska  Viser  denne  Forklaring: 
Da  salja  rObrpiper  i  Solfagers  maod 
at  hon  skulde  hafva  anderum. 

^  Her  akal  mangle  en  Sarotale,  bYori  Solfager -giver  Pillegrimen  Ub- 
derretning  om,  at  Ormekongen  ikke  er  bjemme,  sparger  bvor  baa 
er  fra,  beder  bam  komme  ind  o.  a.  y.  Idet  bun  skal  berede  Maal- 
tid  for  hami  bliver  ban  opmerksom  paa,  at  bun  stedse  bebolder 
Handaken  paa  den  cue  Haand  og  spdrger  aom  I  V.  12,  hvoreder 
del  kommer  til  gjenaidig  Igjenkjendelae  og  Forklaring.. 
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at  del  skere  braud  med  haoskar  pa  band?** 
Meg  lysler  o.  s.  v.'    . 


13.  Sa  tok  hon  af  bans  pelegrims  batt, 

niefi  dcd  vivifi  var  sa  ungt, 
og  tok  upa  bans  gule  lokk. 
^         Meg  lysler  o.  s.  v. 

14.  Ded  du  seje  fer  meg  en  pelegrim  vera 

mefi  ded  vivid  var  jsa  ungt, 
ded  luone  du  fer  meg  Ijuge. 
Meg  lyster  o.  s.  v. 

15.  Ded  eg  seje  ein  pelegrim  vera 
ded  mone  eg  fer  deg  Ijiige, 
men  eg  er  din  ksere  festarmann, 
ded  kan  du  full  pa  meg  skue.* 

16.  Aa  boyre  du  Solfager,  bot  eg  seje  deg, 

med  ded  vivid  var  sa  ungt, 
lyster  du  beimatte  fy'gje  med  meg? 
Meg  lyster  o.  s.  v. 

17.  Si  gjonne  som  eg  ded  gjorde, 

med  ded  vivid  var  sa  ungt, 
berre  eg*  fer  Onnekongin  lorde. 
Meg  lysler  o.  s.  v. 

18.  Kong  David  ban  sag  liti  si  bok, 

med  ded  vivid  var  sa  ungt, 


')  Denne  Tildskning  af  Galdkorset  tyder  ogsaa  paa  at  man  har  Uenkt 
sig  hende  at  vsre  i  Troldenes  Magt. 

*)  Dette  Vers  er  besynderlig  nok  meddelt  uden  OmkvflBd  i  en  fra  de 
dvrige  forskjeJIig  Form,  og  kande  maaskee  antagea  for  en  Antyd- 
ning  ora  at  Visen  har  havt  en  sidre  Skikkelse. 
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Ormekongin  er  vikin  si  langt  af  kr6k. 
Meg  lysler  o.  s.  v, 

19.  Kong  David  han  tokvAt  Onnekongins  hcst, 

med  defi  vivift  var  si  ungl, 
si  reid  han  heim  med  den,  han  ha'  fest. 
Meg  lysler  o.  s.  v. 

20.  Ormekongin  kom  af  ortnegarSen  heim, 

med  deft  vivid  var  i;i  ungt, 
burle  var  Sdlfager  den  vene  moy, 
Meg  lysler  o.  s.  v, 

21.*  Ormekongin  varl  sa  splilrande  vreid, 
med  ded  vivid  var  si  ungl, 
at  han  flaug  sunde  i  flinlestein. 
Meg  lysler  i  lunden  lilride.'^ 


^)  Denne  Udgang  har  ingen  af  de~  svenske  Viser*  Kongen  ligger  i 
Sengei,  hdrer  Samkalen  og  spCrger,  hvad  del  er  den  Daa^e  siger. 
Solfager  beder  ham  kun  liggo  rolig,  det  er  ikke  at  agt«  hvad  en 
Daare  siger  —  og 

Alle  de  sombna  i  sfiten  sin 

aedan  fblgde  Solfager  herr  David  hen. 


t 


^  tHW 


Ii¥Ii. 

Ravnen,  som  bere  bo5.' 

1.   flLldebrand  ban  si  sysler  bnrtgav, 
dei  siglar  meA  floy, 
til  si.  mang  ein  trega  dag. 

Dei  gifter  si  syster  i  Samsdy.* 


*)  Denne  og  den  f<5lgende  Vise  om  Kong  Valdemon  ere  Varianter  af 
en  Iredie,  der  under  Beneynelsen  „del  nbeldige  Giftermaal'' 
er  opiaget  I  den  Njr.-Rah1>.  Samling  (1  Deel,  Slda  319).  I  Om- 
kYed,  NaYne  og  mange  Enkeltheder  ere  de  dog  saa  forskjellige, 
at  jeg  ikke  bar  betenkt  inig  paa  at  medtage  disse  i  nerYcrende 
Samling.  Den  omtalte  danske  Vise  er  bentet  fira  en  tkroTen  Vi- 
aekog,  aom  akal  iindea  paa  det  kongel.  Bibliothek  i  IjdbenbaTDy 
men  findea  ikke  boa  Peder  Syv,  bYis  Samling  af  KvmpeYiser  er 
den  eneate,  der  er  bekjendt  blandt  Almnen  ber.  De  ber  meddelle 
Viaer  knnne  derfor  ik|(e  antages  at  Ycro  Modiflcatloner  af  biin  dan- 
ake,  men  maa  nafhvngig  af  den  Ycre  opboYarede  blandt  Folket, 
hYorom  deaaden  i  al  Fald  den  flBrste  nokaom  aeW  Inarer  Vidnea* 
byrd.  Den  anden  ateromer  derimod  mere  OYoreena  med  den  dan* 
ske,  der  begynder  aaaledes : 

HiMebrandM^an  sin  S6ster  bortgav 

under  Lide, 
hende  til  mangen  modig  Dag. 

Jeg  Yeed  vel,  hYor  den  Jomfru  er,  der  mig  tftr  bide. 
En  Variant  forekommer  ogsaa  paa  SYonak  boa  Afk.  2,  191   un- 
der Bencvnelsen  „Rafnen  Rane^    Den  begynder  aaaledes: 
Herr  Tune  ban  Yar  en  si  Yiser  man, 
det  ligger  en  saa  Iffndellger  stig 
ban  gifle  sin  dolter  paa  fremmande  land. 
I  riden  ocb  si  Yarlig. 

*)  Den  synges  ogsaa  med  et  Ornkved  ligt  det  danske:    under  \tte  — 
'  si  Yel  tor  Hildebranb  bi^e. 
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2.  Han  sonde  hennar  si  langi  af  land, 

dei  seglar  med  fldy, 
honom  nnge  Tarkili*  uti  hand. 
Dei  gifter  o.  8.  v. 

3.  Snndagin  sat  hon  br&V  pi  benk, 

dei  siglar  med  fldy, 
um  mindagin  var  hon  i  j5nn  og  lenk. 
Dei  gifter  o.  a.  v. 

4.  Sondagin  sat  hon  brd'r  rt  bold, 

dei  siglar  meS  floy, 
um  m&ndagin  var  hon  i  jonni  iolv. 
Dei  gifter  o.  s.  v. 

5.  Hon  sat  s&  lengi  i  myrkands  hAs/ 

dei  siglar  meA  floy, 
alt  til  dagin  ganar  nos.* 
Dei  gifter  o.  s.  v. 

6.  Hon  sat  sa  lengi  i  myrkands  krd, 

dei  siglar  med  floy, 
alt  til  korpen  ivir  'a  gol/ 
Dei  gifter  o.  s.  v. 

7.  Hildeborg  site  fer  glnggi, 

dei  siglar  med  fldy, 
og  ser  upa  ravneskuggi. 
Dei  gifter  o.  s.  v. 


*)  Meddelt  Tarfcjell.    Ligeledes  er  dette  Nayn  i  Asmand  Fregdegevars 
Vise  meddelt  Tarkjell  Adelfar. 

*)  Nogle  begynde  fOrsl  Visea  her,  idet  de  strai  indfiSre  Hilleborg  ta- 
lende:  Eg  hey  seiit  sa  lengi  o.  a.  ▼. 

*)  ganar,  bryder  frem.     Men   hvad  nua  betyder  veed  jeg  ikke,   maa- 
akee:  neppe  eller  vanskelig.     (Jfr.  OIdn»  hnos  Anstitengclae.) 

*)  Var.  til  hon  sag  den  ravneklo. 
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8.  Eg  skal  geta  deg  kfipa  bU, 

dei  sjglar  mcd  floy, 
tH  du  bera  bod  til  Hildebrands  g6rA/ 
.    Dei  gifler  o.  s.  v. 

9.  Aa  hav  no  sjo'v  di  kape  bla^ 

dei  siglar  med  floy, 
eg  heve  'ki  axlir  at  bera  'a  pi. 
Dei  gifler  o.  s.  v.    - 

10.  Eg  skal  geya  deg  min  rau5c  gallring, 

dei  siglar  med  floy, 
vil  da  bera  bod  til  brbder  min. 
Dei  gifler  o.  s.  v. 

11.  Aa  hay  no  sj6'v  din  raufte  gallring, 

dei  siglar  mefi  fl5y, 
eg  heve  klo  men  ingin  fing'. 
Dei  gifler  o.  s.  v. 

12.  Eg  skal  geva  deg  mit  raude  gullband, 

dei  siglar  med  iloy, 
vil  du  bera  bod  til  Hildebrand. 
Dei  gifler  o.  s.  v. 

13.  Aa  hav  no  sjo'v  dit  raude  gullband, 

dei  siglar  med  floy, 
eg  hev  vengir,  men  ingja  hand. 
Dei  gifler  o.  s.  v. 

14.  Men  fer  eg  livr  og  lunge,  . 

dei  Siglar  med  floy, 


0  I  den  danske  Vise  spOrger  hon  fSrst  Ravnen  om  ban  kan  den  Veg- 
lertone  sjuoge,  og  da  hansvarer:  „0  ja  saamtend!  Jeg  hannem  Yel 
kail)  Jeg  var  saa  liden  ^er  jeg  hannem  nam'',  saa  beder  bun  at 
ban  vil  flyve  for  bende  til  Tdnne  By,  „der  bocr  alle  mine  Frcn- 
der  ndi**,  og  da  bun  omsider  lover  ham  sin  Herres  Oine,  flyver 
han  afsted. 
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af  bani  du  f«r  me&  Tarkill  unge?^ 
Dei  gifler  o.  s.  v. 

15.  Ravnen  han  tok  til  fliige, 

dei  siglar  meS  floy, 
lange  milinn  og  drdge. 
Dei  gifler  o.  s.  v. 

16.  Ravnen  han  flaug  ivir  bylgja  bla, 

dei  siglar  mefi  floy, 
der  var  inki  land  at  kyile  pa. 
Dei  gifler  o.  s  v 

17.  Ravnen  han  flaug  baSe  nott  og  dag 

dei  siglar  mefi  floy, 
isA  kom  han  ivir  ded  breide  hav. 
Dei  gifler  o.  s.  v. 

18.  Ravnen  selte  seg  pa  Ijorestokk, 

dei  siglar  mefi  floy, 
skffik  han  p^  sin  svarte  lokk. 
Dei  gifter  b.  s.  v. 

19.  Ravnen  tok  til  skaka  vengjo, 

Dei  siglar  med  floy: 
„Hildeborg  hev  meg  til  sendebod  fenglA^. 
Dei  gifler  o.  s.  v. 

20.  Her  site  du  Hildebrand,  drikk  mjod  og  vin 

dei  siglar  mefi  floy, 
bundin  er  Hildeborg,  syster  di. 
Dei  gifler  o.  s.  v. 


')  Han  heder  ogsaa  Herre  Peer;  i  den  danske  Vise  Asvnes  ban  ikke 
yed  Navn.  I  den  svenske  Vise  beder  Ravnen  om  Mad  for  sine 
Unger,  oghun  svarer:  « 

Tag  dina  ungar  og  Itigg  dem  pa  mit  brdsC, 

8&  fa  do  S(a  $k  langc  sum  dcnf  lystcr. 
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21.  Hokkea  Mr  den  bodi  bera, 

dei  siglar  nied  floy, 
heir  hokken  lor  den  gerning  gera? 
Dei  gifter  o.  s.  v. 

22.  Raynen  tor  den  bodi  bera 

-     dei  siglar  med  floy, 
Tarkill  lor  den  gerqing  gera. 
Dei  gifter  o.  s.  v. 

23.  Hildebrand  hittar  pi  smadrengin  sin, 

dei  siglar  med  floy: 
dn  sadlar  meg  ii  gangaren  min. 
Dei  gifter  o.  s.  v. 

24.  Da  sadlar  meg  inki  den  kvite, 

dei  siglar  med  floy, 
fer  ban  er  sA  tunge  i  diki. 
Dei  gifter  o.  s.  ▼. 

25.  Dn  sadlar  meg  inki  den  raude, 

dei  siglar  mefi  floy,  * 

fer  ban  bere  niannen  til  daude. 
Dei  gifter  o.  s.  t. 

26.  Dn  sadlar  meg  at  den  brone, 

dei  siglar  med  floy, 
fer  ban  ber  meg  best  otor  toni. 
Dei  gifter  o.  s.  v. 

27.  Da  sadlar  meg  ut  den  blakke, 

dei  siglar  med  floy, 
fer  den  er  si  knapp  imot  bakki.* 
Dei  gifter  o.  s.  v. 


*)  I  de  andre  Var.  beskrives  Blakkens  Tarefiilde  Gang  oyerHavet  foa 
nogel  af  del  Vigtigste.  Del  lader  lU,  al  del  er  Beiarblakkin  au 
atter  her  bar  bavl  for  die. 
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28.  Hildebrand  kom  seg  riSand  i  g&rA^ 

dei  siglar  med  floy^ 

Tarkill  ute  for  honom  sUur. 

Dei  giner  o.  s.  v. 

29.  Yelkomen  Hildebrand  heiin  til  meg! 

dei  siglar  med  floy, 
no  hev  eg  bryggjafl  og  blandad  vin. 
Dei  giner  o.  8.  v. 

30.  Eg  er  ink!  urn  din  mjofl  og  Tin, 

dei  siglar  meA  floy, 
eg  er  meir  urn  Hildeborg,  syster  mi. 
Dei  gifier  o.  s.  v. 

31.  Hildeborg  liver  som  ei.ohno  god  mOy, 

dei  siglar  mefl  floy, 
hon  spinner  silki  og  vev  i  r5y. 
Dei  gifter  o.  s.  v. 

32.  Hildeborg  liver  som  ei  onno  goS  fni, 

dei  siglar  med  floy, 
hon  spinner  silki  og  vev  i  skruA. 
Dei  gifter  o.  s.  v. 

33.  Han  klappad  p&  dynni  meS  finganne  sma, 

dei  siglar  uiefl  aoy, 
stall  up  Hildeborg,  skreiS  lokunn  ilra! 
Dei  gifter  o.  s.  v. 

34.  Eg  kan  inki  skreide  dei  lokann  ifri, 

dei  siglar  mefl  floy, 
bundne  er  hendann  og  fotanne  Sma. 
Dei  gifier  o.  s.  v.        ^ 

35.  Defl  gjorfle  blakkin  mefl  sin  hov, 

dei  siglar  mefl  floy, 

»9nkt  FvIktvUcr.  33 
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ban  spende  sand  dynni  i  naglemot. 
Dei  gifter  o.  s.  v* 

36.  Defl  gjorde  blakkin  meft  si  tonn, 

dei  siglar  med  floy, 
ban  beit  af  Hildeborg  nie  jonnband. 
Dei  giner  o.  s.  v. 

37.  Heve  du  logifi,  hell'  beve  du  stoliA, 

dei  siglar  mefl  floy, 
beir  hot  heve  du  fer  b&ndo  broUA? 
Dei  gifter  o.  s.  v. 

38.  Eg  hev  inki  logifi,  eg  bev  inki  stolid, 

dei  siglar  mefi  floy, 
eg  bev  inki  riokofl  fer  bando  brotifi. 
Dei  gifter  o.  s.  v, 

39.  Han  batt  meg  'ki  fer  lygni  mi, 

dei  siglar  med  floy, 
men  ban  batt  meg  fer  terna  si. 
Dei  gifter  o.  s.  v, 

40.  Ner  me  sille  'kons  klsedir  skera, 

dei  siglar  mefi  floy, 
Astrifi  fekk  kls&fiir  og  eg  laut  vera. 
Dei  gifter  o.  s.  v. 

41.  Nser  me  sille  at  borfii  ga, 

dei  siglar  mefi  floy, 

Astrifi  til  borfis  og  eg  ifra. 

Dei  gifter  o.  s.  v, 

42.  Naer  me  sille  at  sengi, 

dei  siglar  mefi  floy, 
Astrifi  til  sengs  og  eg  i  stengsli. 
Dei  gifter  o.  s.  v. 
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43.  Hildebrand  let  sil  sverflifi  bra  — . 

del  siglar  mefl  floy, 
hoggi  ban  Tarkill  i  lutinne  snia. 
Dei  giflcr  o.  s.  v. 

44.  Og  korpen  fekk  livr  og  lunge, 

dei  siglar  med  floy, 
deS  fekk  ban  af  Tarkill  unge. 
Dei  giftcr  o.  s.  v. 

45.  Og  korpen  settLst  ban  nefi  p&  ton, 

dei  siglar  med  floy, 
si  vart  ban  til  ein  kongsmanns  son. 
Dei  gifter  si  syster  i  Samsoy.*® 


^^)  Vi  ende  Yben  her.  Nogle  lade  HiIdebor|r  (il  Slotning  hovere  paa 
samine  Maade  som  Heieroo  i  Visen  No.  39:  Her  ligger  da  Tarkill 
og  renner  bl6%  o.  s.  v.,  Andre  foranstalte  Astrid  brendt.  Hilde- 
brand kalder  paa  sine  l^maadrenge,  beder  dem  gaae  til  Skovs  og 
bugge  Baal,  „ask  og  eik  —  sit  login  kan  stande  karsk  og  heit: 

De  late  deb  balib  brenne, 

der  5kal  me  Astrid  pa  sende**. 


i*«M<^— 


33  *» 


5L€ 


i.vni. 

Ravnen,  som  bere  bod. 


1.   Kong  Valdemon'  giftaS  si  dotter  ifjdr, 
her  falder  sa  lindelig  strid, 
ban  gav  henna  gull  og  grone  jord. 
Med'  I  rifler  sa  varleg. 


2.   Hoyre  du  stolt  Ingebjorg  hot  eg  seje  deg: 
her  falder  sa  lindelig  striA, 
ifliorgo  si  Til  eg  binde  deg. 


0,  s.  V. 


3.  Aa  hot  hev  eg  di  gjort  root  deg, 
med  du  vil  s&  hardeleg  binde  meg. 

4.  Du  hev  inki  annad  gjort  iroot  meg, 
heir  du  var  'ki  rik  da  du  kom  til  meg. 

5.  Og  hot  gav  eg  din  fafler? 
gragangaren  mefl  gullsaflel. 

6.  Og  hot  gav  eg  din  broAer? 
sjau  skip  uti  flodi. 

7.  Og  hot  gav  eg  di  syster? 
nie  gullm&lad  kistur. 


')  See  Anm.  1  til  foregaaeode  Vise.  ValdemoD  skal  formodentlig  T«re 
del  samme  som  Valdemar.  Visen  sees  at  Yere  i  en  meget  afold- 
koimnen  Tilstand.  Afzelias  omtaler  deone  Vise  2,  194  uden  dog 
at  meddele  don,  da  ban  kun  besad  Brudstykker  af  den. 
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8.  Og  hot  gttw  eg  din  liten  smadreng? 
silkistukne  skjurtur  fem.* 

9.  Stolt  Ingebjdrg  hon  i  Urni  sat 
og  der  Tar  bafie  myrkt  og  kalt. 

10.  Der  sat  hon  i  tarni  og  sukkafl, 

til  hon  hoyrde  ravnen,  som  klukkaS. 

11.  Hoyre  du  ravn,  hot  egseje  deg, 

vil  du  bera  bo  A  ivir  havid  fer  meg? 

12.  Aa  eg  vilde  gera  de8  alt  urn  eg  kunnaA, 
men  eg  heve  'ki  nokoA  for  mine  sm&  ungar. 

13.  Si  skar  hon  eit  stykki  utaf  sit  brj6st,  (brost) 
sk  gav  hon  deS  til  unganns  trost. 

14.  Som  ravnen  han  kom^'seg  fljogand  i  g&rA^ 
kong  Valdemon  Ate  spaserar  og  g&r. 

15.  Hoyre  du  kong  Valdemon,  hot  eg  seje  deg: 
bundin  er  Ingebjorg,  dotteri  di. 

16.  Fljug  burl  atte  ravn,  og  Til  deg  'ki  tru! 
kTen  torAe  Tel  binde  mi  dotter  si  goA? 

17.  Eg  Toit  Tel  deA,  at  du  Til  meg  'ki  tru, 
eg  hoTe  derum  baAe  broT  og  b6k. 

18.  Og  binde  di  dotter  meA  jonn  og  stal 
deA  torAe  Tel  Torgjus  din  eigin  mag* 

19.  Han  kastaA  deA  breT  for  kong  Valdemons  kn^: 
kong  Valdemon,  Valdemon  les  no  deAt 


*)  Hun  beskyldes  ogsaa  for  ikke  at  have  v»ret  M6. 
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20.  Han  kaslafl  defl  brev  for  kong  Valdemons  fot, 
han  bleiknafi  som  bast  og  svartnaft  som  jorS. 

21.  Kong  Yaldcmon  gekk  seg  at  static^ 
han  bledde'  af  folanne  alle. 

22.  Han  klappafi  den  blakke  up&  si  lend: 
vil  du  bera  meg  ivir  havifi  fram? 

23.  Aa  eg  vil  no  gera  defl  alt  um  eg  kan, 
men  du  ma  inki  nemne  mit  namn. 

24.  Som  blakkin  kom  seg  tit  p^  sund: 
blakk,  aa  blakk!  aa  vend  no  um! 

25.  Blakkin  han  varl  sa  gram  og  mofl,^ 
han  slog  kong  Valdemon  under  lot. 

26.  Og  blakkin  han  hneggjafl,  han  hneggjafl  sa  hark 
stolt  Ingebjorg  defl  hoyrde  i  tarni  hon  sat. 

27.  No  hoyre  eg  defl  pa  blakkins  talOj 
for  vist  sa  er  no  min  fafler  i  fare! 

28.  Som  blakkin  han  kom  seg  no  symjands  i  land, 
og  trefiive  kempur  stofl  der  pi  sand. 

29.  Og  blakkin  han  vart  bafie  gram  og  mofl 
dei  treflive  kempur  slog  han  under  fot. 

30.  Og  blakkin  han  brukafl  bafl'  hov  og  tonn 
til  han  slog  seg  up  i  tarnifl  fram. 


*)  ble)ba,  velge. 

^)  I  BetydningeD  fortdrnet,  opbragt.  Ved  sit  Navnfl  Pftevnelse  var 
Blakken,  som  ssdvanlig,  forloren,  men  anstrengede  sig  endnjri  for 
med  sin  sidste  Kraft  at  udfdre  sit  iErinde.  Da  dette  var  gjorl,  var 
det  ogsaa  forbi  med  ham.  Han  synes  ellers  her  midlertidig  at  op- 
offre  Kongen. 
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31.  Hon  klappaA  blakkin  upS  si  lend: 
vil  du  bcra  meg  ivir  trollesund? 

32.  Og  eg  vil  no  gera  ded  alt  urn  eg  kan 
men  du  ma  inki  nemne  mit  namn. 

33.  Som  blakkin  ban  kom  seg  ut  pa  sand, 
(ok  ban  atter  kong  Yal  demon  i  sin  munn. 

34.  Som  blakkin  ban  kom  seg  symjands  i  land 
og  blofiid  af  kvorjum  hdri  rann. 

35.  Ha'  deft  'ki  vorift  fer  manne-orft 
ha'  blakkin  silt  fengifi  vigde  jorS. 

36.  Ha*  deft  *ki  vorift  fer  mannetale, 
ba\  blakkin  silt  fengifi  kyrkjegarfien. 

37.  Sa  grov  dei  blakkin  in  under  ein  stein 

ber  falder  sa  lindelig  strift, 
at  ravnar  og  krakur  sill'  li  hakke  bans  bein. 
Med'  I  rider  sa  varleg. 
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Gjurde  Bopgogpeiven.' 

1.   Deft  var  G|iir8e  Borgegreiven 
ban  ha'  el  dotter  si  go6, 
ban  vilde  ingin  mannen  geva 
urn  boa  vilde  au  sjoV. 


■)  CduU  Jure.  Under  Benwnelsen  ^Koog  Gdrels  Datter  og 
Grey  Henri k**  findes  en  dansk  OversKUebe  af  denne  Vise  hos 
P.  Syy  IV  No.  11  sami  i  den  Nyrap-Rabb.  SamL  4  Deel  Pag.  47. 
Istedel  for  at  hot  os  Personeme  ere  norske  6g  Handlingen  fore- 
gaaer  i  Norge  (cfr.  V.  13  og  14)  saa  er  i  Overuettelsen  efter  Skik 
og  Brag  Altsammen  henfOrt  til  Danmark.  Kong  Gdrel  er  „Danner- 
konning*  og  Grev  Henrik,  tdm  er  konraien  istedet  for  nngan  El- 
rik,  er  formodentlig  en  Schlesvigholstener.  Jdmfraeni  hvia 
Navn  Ikke  ntevnes  hos  os,  heder  der  Jfr.  Rodensang.  Oversvttel- 
sen,  der  bestaaer  af  43  Vers,  er  forOvrigt  mere  trO|  end  s«dyan- 
lig,  Og  bar  nogle  Biomstendigheder,  som  mangle  bos  os,  t.  Ex« 
hiin  til  denne  Art  af  Romancer  henbdrende  stereotype  Sladder^ 
hank  af  en  Terne,  men  forbigaaer  noget  af  det  Bedste  (t.  Ex.  V. 
5  til  14)  og  savner  den  Friskhed  og  Kraft,  hvormed  ogsaa  denne 
Skildring  af  Folkelivet  ber  treder  os  imdde.  Imidlertid  synes  den 
sidste  Deel  af  Yort  Kvad,  saadant  som  vi  ber  bave  det,  at  Tvra 
fragmenflirisk  og  paavirket  af  den  danske  Oversettelse,  og  Medde- 
lerindea  beklagede,  at  hendes  Hukommelse  sviglede. ,  Indholdet 
bringer  Sagnet  oib  Hagbard  og  Signe^  i  Erindring,  men  man  bebO- 
ver  ikke  derfor  at  antage,  at  hiint  Sagn  ligger  til  Grand  for  dette 
Kvad.  Deslige  Optrin  yare  vistnok,  som  begrandede  i  bine  Tiders 
forvildede  S«der,  ikke  ualmindelige.  Stnndom  fik  Tel  ogsaa  som 
ber  de  dristige  Eventyr  et  godt  Udfald.  Fdrste  Vers  i  den  danske 
Overs,  lyder  saaledes: 

„Kong  Gdrel  haver  en  Datter 

bun  er  saa  skjOn  en  Jomfni, 

bendes  Fader  ril  hende  ei  Mand  give 

selv  vil  bun  Grev  Henrik  trolove. 
Nn  slander  Ldvsalen  mcd  Mre, 
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2.  Og  deS  vair  ungan  Eirik^e 
han  bAdde  ut  med  i, 
ban  fekk  st6re  sorginne 

fer  han  m&tte  ^ki'hennar  sja. 

3.  Og  deft  var  GjurAe  Borgegreiven 
l^t  gera  ein  sk6gesal  af  gull, 
der  let  han  si  dotter  gange 

at  hon  sille  vera  duld.* 

4.  Og  defl  var  ungan  Eirik*c 
han  \6l  gullifi  smifie, 

nie  liljur.i  kvorjqm  kisfiinn, 
ded  sette  han  piharifi  deft  frlSc. 

5.  Og  defl  var  ungan  Eirik'e 

han  let  seg  kvinnfolk-klseflir  skera 

sa  let  han  den  tiflend  spyrjast 

at  han  vil  skire  skjeldmoyann'  vera. 

6.  Og  defl  var  skire  skjeldmoyann, 
da  hon  steig  tit  til  hcst, 

sa  reifi  hon  seg  til  kongsgarflen 
s&  jorfli  tottist  breste. 

7.  Og  defl  var  skire  skjeldmdyann 
hon  kom  seg  rifland  i  garfl, 

og  defl  var  Gjurfle  Borgegreiven 
ute  fer  hennar  stAr. 

8.  Og  defl  var  Gjurfle  Borgegreiven 
han  var  vel  sveipt  i  mfirfl: 
Velkomen  skire  skjeldmoyann 

hit  at  vilja*  var! 


•J  skjal^  af  dyija,  skjule. 

*)  Ordek  adlaltes  saaledos,    eller  skjellmdyann.      Oldn.  skjaldmey, 
en  dkJGldmO*  —  skfr,  reen. 

*)  vitja  (adtalt  som  vikja),  besdge.  i 
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9.   Dei  tgkkaS  fram  dei  stolinne 
og  alle  af  gulli  gloste, 
og  defl  var  Gjurde  Borgegreiven 
sette  seg  skire  skjeldmdyann  nseste. 

10.  Hoyre  du  skire  skjeldmdy 
hot  eg  vil  spyija  deg: 

vil  du  seja  meg  fafiirsnamniS 
si  vil  eg  bedle  til  deg. 

11.  ,,Spanga8  beve  du  beiti 
og  krusaS  heve  du  har, 
ban  mi  'ki  vera  sa  herfieliit* 
8om  dessi  moyann  skal  ft. 

12.  Aslak  heitte  min  s«Ie  faflir 
ban  bAdde  her  At  med  straume, 
ban  sende  meg  hit  til  dinom  dottri 
sill'  tore  gulliS  at  saume^. 

13.'  Og  heitte  ban  Aslak  din  s«\e  foAir 
og  biidde  her  ut  med  Add, 
kvi  bev  di  inki  Norigs  bdndar 
borift  ivir  degj)r6?* 

14.  Og  derfer  bev  inki  Norigs  bdndar 
borid  4vir  meg  orA, 

fer  eg  bev'  sa  sjella  beime  voriA 
og  bryggjad  og  blandaft  ihop. 

15,  No  skal  min  ssle  systerson 
fylgje  deg  s&  langt  a  leid, 
til  du  kem  i  myrke  skogin 
og  ser  til  busi  beim. 


*)  sknlderbOiet,  krop7gf(et. 

*)  Hvorfor  have  de  ikke  adbredt  dil  Rygte. 
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16.  Og  deA  var  skire  skjeldm5yann 
d&  hon  steig  At  til  hest, 

si  reiS  hon  seg  til  skogesalen 
sa  jordi  tottist-  breste. 

17.  Og  ded  Tar  no  defn  liten  sm&dreng 
han  tottist  vcgin  lifle: 

no  hey'  eg  aldrig  sii  kvinnfoIkiS 
sisi  kannannslikt  at  riSe! 

18.  De8  var  ungan  Eirik'e 
han  lats  deft  ink!  gji/ 

No  ma  smadrengin  heimatt  rifle, 
velgjort  hey*  du  end&. 


19.  Aslak  heitte  min  SBd\e  faflir 
han  budde  her  ut  mefi  straume, 

han  sende  meg  hit  til  stolte  jomfruga 
sille  Isre  gallifl  at  saunie. 

20.  Hot  eg  gere  fer  Eiriks  skuld, 
s&  gjonhe  vil  eg  dcfl  gera, 

all  den  saum;;  som  eg  kan  saume, 
den  skaL  eg  deg  Isre. 

21.  Alle  dk  sat  dei  stolte  jomfrdgur 
og  saumafl  defl  gull  ivir  hn6  . 
ferutta  han  unge  Eirik'e 

han  skar  dei  dyri  pa  tr6. 

22.  Og  alle  da  saumafl  dei  stolte  jomfnigur 
sa  mange,  som  saume  kunne, 

ferutta  han*  ungan  Eirik'e 
han  leikafl  mefl  nAli  i  munne. 


0  Han  lod  som  han  ikke  rovrkede  del. 


"^  ^N 
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23.  Um  8k  talafl  den  sinfiterna, 
si  vel  kunnafi  hon  de0  "g&i 

no  hev'  eg  aller  s6t  kvinnfolkid 
kunnafi  sa  lilifi  mefi  nal! 

24.  Og  defi  var  ungan  Eirik'e 
ban  lats  defi  inki  hoyre, 

men  alt  sk  spurfie  ban  jomfruga 
bor  ban  um  noUi  sill'  liggje. 

25.  Hot  eg  gere  fer  Eiriks  skuld 
defi  ger  eg  alt  sa  gjonne,* 
du  skal  eta  af  fat'mefi  meg 
og  sova  bja  mi  terne. 

26.  Defi  eg  eter  af  fat  mefi  deg 
defi  ger  eg  af  stor  ffire, 
men  aller  skal  defi  spyrjast 
at  eg  sove  bja  di  terne! 

27.  Hot  eg  gere  fer  Eiriks  skuld 
defi  ger  eg  mefi  vilje  gofi^ 
du  skal  eta  af  fat  mefi  meg 
og  sova  bja  meg  sjoV. 


28.  Og  boyre  du  skon  jomfru 
bot  eg  deg  spyrja  ma: 

er  ber  ingin  i  denni  verfi 
din  bugin  Icikar  pa? 

29.  Her  er  ingin  i  denni  verfi 
min  bugin  leikar  pa, 
berre  ban  unoran  Eirik'e 
Og  bonom  ma  eg  aller  sja. 


*)  Her  vilde  Formen  gjeroe  afgive  et  bedre  ^iiin. 
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30.   Og  er  her  ingia  i  denni  verS 
din  hugin  leikar  pi, 
s&  er  defl  ungan  Eirik'e 
som  ligge  it  meS  deg  no. 


31.  DeS  var  tidleg  urn  morgun 
dei  kisedde  seg  for  si  seng, 

s&  tok  ban  pi  seg  karmannkteflir 
d&  var  ban  'ki  skjeldmoy  leng. 

32.  Og  deS  Tar  tifileg  um  inorgua 
£irik  ha'  klsdd  seg  pi, 

d&  kom  GjurAe  Borgegreiven 
ridandes  i  den  g&rfl. 

33.  Aa  boyre  du  Gjurfie  Borgegreiven 
hot  eg  talar  til  deg, 

no  er  eg  forlovafi  me$  dqtter  di 
hot  seje  du  um  defl? 

34.  Og  er  du  forlovad  mefl  dotter  mi 
sa  lyt  hon  vel  vera  di, 

sk  vil  me  rive  nefi  skogesalen 
og  gera  deraf  eit  grin.* 


*)  grin,  Latter,  Spas.   I  den  danske  OTersiellelse  staaer  ^etGrind**  (!) 
Det  heder  nemlig: 

„De  brOde  ned  den  Skovsal 
de  gjorde  deraf  et  Grind 
saa  glade  vare  de  Jomfruer 
hver  kom  da  bjem  til  sin^. 
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Bendlk  og  Arolilja.' 

1.  Bendik  rid  at  SelAndo, 
vilde  ban  skoda  moy; 

ban  var  inki  lagi  til  atter  koma, 
derfyr  si  laut  ban  d5y. 

Aroliljai 

kvi  sove  da  si  lengi?^ 

2.  Bendik  rid  at  SelAndo, 
vilde  ban  skoSa  viv; 

ban  var  inki  lagi  til  atter  koma 
derfyr  si  let  ban  liv. 

Aroliija ! 

kvi  sdve  du  sa  lengi? 

3.  Han  var  inki  i  kongens  garfie 
meire  hell  minar  tvo, 

ban  la'  seg  i  med  kongins  dotter 
i  sa  store  elsko. 
Aroliija  o*  s.  v. 

4.  Kongin  *bygger  gnlibrautinne 
bade  bratte  og  breide: 


')  Bendik  eller  Beodiks  er  en  Forkortelse  af  det  latinske  NavQ  Be- 
nedictus,  d.  e.  den  Velsi^ede,  ofj^  er  altsaa  intet  gammelt  norsk, 
men  et  nied  Kristendommen  og  det  latinske  Sprog  indfSrt  Navn. 
Aroliija  er  derimod  tildeels  norsk,  og  er  et  vakkert  Kjendingsnam 
for  en  kvindelig  SkjOnhed.  Hon  kaldes  af  Andre  Harelilja  og  at- 
ter af  Andre  Aselilja.. 

*J  Omkviedet  lyder  ogsaa  saaledcs:  Aroliija  (Hireliija)  l«t  hon  Ihr  for 
cUko. 
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.Den  som  tore  gullbrautinne  tr5Aa 
han  skal  ettef  vondom  leite." 
Aroliija  0.  s.  v. 

5.  Kongin  bygger  gullbrautinne 
bide  bratte  og  bige: 

Den  som  tore  gullbrautinne  trdda 
han  skal  livid  \He. 
Aroliija  0.  s.  v. 

6.  Til  srarad  unge  Qendik, . 
ban^stdfi  inki  langi  ifri: 
eg  tor  gollbrantinne  trota 
ferutta  kongins  rift. 

Aroliija  0.  s.  v.' 

7.  Um  dagin  rid  Bendik  i  skogin  At, 
og  veider  den  vilde  hind, 

um  notti  sove  han  hj&  jomfruga 
under  deft  kvite  lin. 
Aroliija  0.  s.  y. 

m 

8.  Um  dagin  rid  Bendik  i  skogin  iit 
og  veider  den  vilde  ri, 

um  notti  sove  han  hji  jomfruga 
ded  gelder  bans  livid  pi. 
Aroliija  o.  s.  v. 


9.   In  kem  kongins  liten  smadreng, 
seje  han  tidend  ifri: 
Bendik  tror  gullbrautinne 
ferutla  kongins  rid. 
Aroliija  0.  s.  v. 


*)  Opff5ge  Ulykken,  gj6re  sig  seiv  alykkelig. 
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10.  Ded  vajr  danske  kongin 

han  sisr  sin  neve  mM  borS^: 
Bendik  skal  inki  livid  njole 
um  ee  vann  all  verAsens  jordi 
Aroliija  o.  s.  v. 

11.  Lunde  kyrkje  i  Skine 
den  er  tekte  meA  bly, 
Bendik  skal  inki  livid  njote 
um  den  var  tri  g&ngur  ny/ 

Aroliija  o.  s.  v. 

12.  Lunde  kyrkje  i  Skane 
den  er  tekte  med  gull, 
Bendik  skal  inki  livid  njote 
um  den  var  tri  gangur  full. 

Aroliija  0.  s.*  v. 

13.  Dei  bad  fer  han  unge*  Bendik 
sa  mange  som  hadde  mal, 
fuglen  fk  vilde  kvisten 

og  dvri,  pi  skogiii  \ig. 
Aroliljan  o.  s.  v. 

14.,  Dei  bad  fer  han  unge  Bendik^ 
alt  ded  som  hadde  liv, 
trdi  otor  vilde  skogin 
og  blomann  i  fagraste  lid. 
Aroliija  0.  s.  v. 

15.    Dei  bad  fer  han  unge  Bendik 
alt  ded  som  beda  kunne, 


*)  Istedet  for  var  burde  maaskee  Iieses  gavst,  da  Meningen  tydelig 
nok  er  den,  at  ingen  Bod  skalde  kunne  gives  for-  den  beganj^e 
BrOde.  Lunde  Kirke  i  Skaaoe  orhlales  altsaa  her  aoiu  nogel  af  del 
Herligste  og  StOrste,  man  kundo  Uenke  sig. 

*)  Var.  raske. 
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mannen  utaf  mannheimen 
og  fiskin  pi  havsens  bunne. 
Aroliija  o.  .s  v. 

16.  In  kom  hon  Aroliija 

fait  fyri  sin  fadir  pi  kne: 
hoyre  du  ded  min  sdsle  fadir 
fangin  si  geve  da  met 
Aroliija  0.  s.  v. 

17.  Gakk  burt  ifri  meg  Aroliija! 
eg  vil  deg  inki  hoyre, 

ded  samer  sa  ille  mit  goSe  sverd 
i  kvende-bloA  at  royre. 
Aroliija  0.  s.  v. 

18.  In  kem  hon  danske  dronningi 
tarinne  rann  p&  kinn: 

Eg  bed  deg  kssre  herren  min 
at  du  vil  vita  meg  bon ! 
Aroliija  0.  s.  v. 

19.  Du  tok  meg  ii  af  min  fadirs  gird 
fenitta  min  faders  rid, 

kvor  den  bon,  som  eg  deg  bad 
sille  alltid  vera  ja. 
Aroliija  0.  s.  v. 

20.  Kvor  den  bon,  som  du  meg  bed 
skal  alltid  vera  ja, 

ferutta  Bendik  at  Kvid  njote 
ded  ffeng  eg  aldri  fra.  « 

Aroliija  0.  s.  v. 


21.    Sunnan  fyri  kyrkja 

der  laut  han  Bendik  doy, 

Norikc  Folkevifcr.  34 
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mitt  up  i  hogelofte 
der  sprakk  hon  bans  \6ne  moy. 
Aroliija  o.  s.  v. 

22.  Suiman  fyri  kyrkja  . 

der  l^t  ban  Bendik  liv  — 
mitt  np  i  bdgelofte 
der  sprakk  bon,  bans  vena  viv. 
Aroliija  o.  s.  t. 

23.  S&  la'  dei  ban  Bendik  sunnan  fyri 
og  Aroliija  nordan, 

der  Yoks  up  &  deires  grefli 
tvo  fagre  liljeblomar. 
Aroliija  0.  s.  t. 

24.  Der  voks  up  a  deires  grefU 
tvo  fagre  liljegreinar, 

dei  kroktest  ib6p  ivir  kyrkjetakid/ 
der  steod  dei  kongin  til  meinar. 
Aroliija  0.  s.  v. 

25.  Der  voks  up  i  deires  grefli 
dei  fagre  tvo  liljerunnar, 

dei  kroktest  ihop  ivir  kyrkjetakid 
der  stend  dei  kongin  til  domar. 
Aroliija  0.  s.  v. 

26.  Hadde  eg  vist  delta  igar 
at  elsko  ba'  vorid  si  ksr, 


*)  Var,  dei  krOkte  seg  in  i  kyrkjemaren.  Den  vakre  Tanke,  som  her 
er  udtalt  finde  vi  oftey  benyttei  i  de  syenske  Romancer.  Jfr.  Ar- 
vids.  2,  24.    ^Hilla  lilla**. 

„Det  vfixte  up  liodar  pk  deras  graf 
de  vSxte  s&  fori  ined  grenar  ock  blad. 
De  vfixte  si  hOgt  ofver  kyrkokam, 
del  ena  bladet  log  del  aodra  i  famn. 

Men  strOmmen  rinder  hvit  som  en  lilja. 
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inki  ha*  Bendik  silt  livid  MM 
ftr  alt  ded  p&  jorfii  er. 
AroHIja  a.  s.  y. 

27.   Svarad  danske  dronningi, 
rann  tarir  pa  sytvspente  sko: 
Gud  forlate  deg  herren  mini 
etter-sidan  er  du  god.  . 

Arolilja ! 

kvi  sove  du  si  lengi? 


•  

FOlgende  Vers,  det  ere  fundDe  deels  som  Stev,  deeis  som  |68e  Erin- 
dringer  hos  Folk,  der  i  deres  Barodom  have  hOrt  Visen,  men  ei  knnne 
den,  antyde  at  vi  i  det  ForaaStaaende  ei  have  Visen  fuldstcndig,  men  at 
den  i  sine  Beskrivelser  har  wret  mere  omstvndelig.  . 

Eg  tikje  ded,  nsr  eg  site  hj&  deg/ 
som  eg  sat  uli  solskin  bjarte, 
naer  eg  og  du  me  skyljast  at 
da  rivnar  i  hug  og  hjarta. 

Hareliija! 

kvi  sove  du  s&  lengi? 

Eg  tikje  ded,  nsDr  eg  site  hja  d^g, 
som  eg  sat  uti  solskin  bjarte, 
naer  eg  og  du  me  flnnast  atr 
da  gledast  bad  hug  og  hjarta. 
Hareliija  o.  s.  v. 

Eg  tikje  sa  v^nt  um  dit  gule  har 
som  aplanne*  dryp  or  kviste, 


^)  Var.  Eg  tikje  fulla  sa  gott  um  deg  —  som  o.  s.  v.  ' 

*)  Var.  som  epli  dei  drfp  o.  s.  v. 

34 
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ssl  er  den,  som  deg  m&  fa  — 
Gud  bedre  den,  som  skal  misse  1* 
Harelilja  o.  s.  v. 


Gakk  bart  ifr&  meg  Aseliija, 
du  grsDt  inki  fer  meg  leng, 
eg  tikje  bjartat  i  meg  verkir 
neer  eg  ser  dine  tarir  renn.'^ 
Aseliija  0.  s.  v. 


Hon  gekk  seg  fram  p&  kyrkjegolviA 

bar  Ijos  pa  allarborft, 

da  sprakk  beltid  af  Aroliija 

og  hjartaC  flaut  i  blod.^^  % 

Aroliija! 

kvi  sove  du  sk  lengi? 


*)  Yar.  verre  fer  den  som  skal  misse.  Disae  tre  Vers  syaes  at  tiode 
sin  Plads  imellem  .8de  og  9de  Vers  i  Visen  og  anlyde  en  forlrolig 
Samtale  mellem  de  Elskende.  Deres  Kjierlighcd  saavelsoni  deres 
Gliede  og  Angert  er  her  saa  simpeh  og  saa  vakkert  udtalt. 

^®)  Sandsynlig  er  dette  Beodiks  Ord  til  sin  Elskede  ved  den  sidste 
Afsked.  Imidlertid  kunde  det  ogsaa  henfOres  til  Faderens  Svar 
(V.  17),  hvilket  isaafald  aiitager  en  mildere  Karakteer. 

^^}  Der  maa  ifOlge  dette  Vers  have  vsret  en  Variant  af  Visen,  som 
ikko  lod  hende  dO  i  „hdge  lofti",  men  i  Kirken^  idet  bun  bragte 
Lys  til  Alteret  og  tiendte  dein  for  sin  elskede  Bendik.  Eller  —  om 
man  vil  —  kan  man  Icnke  sig,  at  ban  bar  disse  Lys,  idet  bun 
skulde  indvies  til  Nonne  og  gjemm^  sig  bort  fra  den  haarde,  bjer- 
telOse  Verden  i  det  stille  Kloster,  men  Folelsernc  overwldede 
hendo  —  og  hcndes  Djerte  brast. 
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Aumffirkning. 


netle  Ky»de  anseer  jcg  for  en  kostelig  Perle  i  min  Samling.  Det 
bar  et  gammelt  og  ervflerdigt  Pr«g  og  det  tragtske  Emoe  er  baade  op- 
fattet  og  gjengivet  paa  en  svrdeles  vakker  Blaade.  Hvor  udtryksfaldt  er 
ikke  Ornkvedet  i  al  sin  Simpelhed,  hvor  vakker  den  BOn  for  ban  nnge 
Bendik,  som  bades  af  alt  det,  der  bede  kunde  (V.  13—15)?  Hagbard 
og  Signes  trofaste  Kjerlighed  er  bleven  navnkundig  over  hele  Norden, 
Sagn  og  Skaldekvad  bare  forplantet  Miadet  derom.  Det  er  en  lignende 
Skjebne  og  en  lignende  Kjcrligheds-Magt,  der  beskrives  i  vort  Kvsde, 
og  bar  end  disse  Elskende  ikke  opnaaet  bines  Navnkundigbed,  saa  er  dog 
aikkert,  naar  dette  Kvede  Kid  i  de  stille  buuslige  Kredse,  mang  en  Piges 
Taare  bleven  offret  til  Aroliljas  og  hendes  ulykkelige  Elskers  Minde.  Mu- 
ligt  er  det  ogsaa,  at  Hagbards-Sagnet  ligger-  til  Griuid  for  vort  Kvad. 
Naar  Saxo,  som  vidtl^rtig  beretter  dette  Sagn,  benliegger  Begivenheden 
til  Sell  and,  skuldeban  da  maaskee  have  bavt  denne  Vise  eller  dens 
mulige  seldre  Original  for  sig  med  de  bcstemte  Ord:  „Bendik  rib  at  Se- 
lando"?  Bendik  er,  som  vi  foran  have  gjort  opmierksom  paa,  et  nyere 
Navn,  ii%  kan  senere  viere  indsat  i  Visen.  Begivenheden  ei*  i  det  Vfe- 
sentlige  ganske  den  samme;  bun  ddr  „i  Loftet"  medens  ban  ndenfore 
Mer  sit  Liv,  og  da  Faderen  erforer  dette,  angrer  ban  bvad  ban  bar  gjort. 
Deane  Fadereas  Anger  udtalos  i  Hagbards  og  Stgnea  Vise  D»sten  med 
samme  Ord  som  hds  os  4  26de  Vers.    Det  beder  der : 

Havde  jeg  det  fOr  vidst  eller  bOrt 

Elskoven  bavde  vieret  saa  stvrk, 

jeg  skalde  disse  iEdlinge  ei  adskllt 

for  bele  Dannemtnrk. 
Hos  Peder  Syv,  IV  No.  26,  saavelsom  i  den  Nyr.<»Rabb.  Saniling  af 
danske  Kempeviser,  3  Deel  Side  291,  findes  en  Vise  om  Edmund  og 
Benedikt,  der  ndiere  beseet  vil  vise  sig  at  viere  en  fri  Overs»ttelse  el- 
ler vHkaarlig  Bearbeidelse  af  foranstaaende  Kvede.  Den  er  ret  egaet  til 
at  vise  bvilken  daarlig  Erstatning  man  i  Almindeligbed  bar  i  de  danske 
Oversettelser  for  de  gamie  norske  (?)  Originaler,  og  vi  ville  derfor  om- 
tale  den  lidt  nsrmere.  Hine  Samlere,  bvis  Berettigelse  som  Domroere  i 
denne  Sag  Ingen  betvivler,  ledsage  bemeldte  Vise,  som  de  ikke  bavde 
Grand  til   at   betragte   anderledes   end   et   originalt  Digt,   med  folgende 
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Skodsmaal:  „Denne  prosaisk  sliebeiiile  og  med  Fyldekalk  ndsp»kkede 
Fortttlling  iiar  i  Ilenseende  til  sit  Indhol^d,  sio  Lengde  og  Mangel  paa 
vsthetisk  Vibrd  Lighed  med  Herr  Bryooings  bekjendte  Visa*'.  Anderledes 
Tilde  de  upaatvivlelig  have  dOmt  om  den,  vi  foran  have  meddelt  Men  et 
godt  EmningstrflD  kan  af  en  Fusker  let  blive  forbutlet.  Gjennem  127  aand- 
Idse  Vers  udfOres  i  hiin  danske  Vise  vortThema,  der  har  faaet  saa  mange 
Tilsetninger  baade  foran  og  bag,  at  det  vanskelig  lader  sig  gjenkjende. 
Viaen  begynder  saaledes: 

Der  bor  en  Jar!  i  Engelland 
og  ban  er  sig  saa  riig, 
ban  haver  og  de  Sinner  to, 
de  ere  hinanden  saa  liig* 
Jeg  sadler  min  Host,  og  rider  idag  til  Hove. 

Af  disse  to  SOnner,  Edmund  og  Benedikt,  skiilde  den  sidstnsvnte  i 
Fdlge  medxHOg  Hermandsfia  fare  til  Jorsal  „over  den  salte  Rhin",  men 
ved  „den  kolde  Rhin^  l*gdo  de  til  Lands  og  kom  til  Kong  Magnus  (for- 
modentlig  Carl  den  Store).  Her  ved  det  25de  Vers  stOder  Fortellingen 
fdrst  sararoen  med  vor  Vise: 

i^Han  var  ei  i  'Kongens  Gaaid 
nden  i  Maalieder  to, 
lagde  ban  sig  med  Kongens  Datter 
i  saa  stor  en  Elskov. 

Kongens  Datter  saavelsom  bendes  Moder  kaldes  begge  Margrete.  Da 
Kongen  mcrkede  Kjvrligbedsforstaaelsen  „lod  ban  bygge  saa  fast  et  Hnns 

paa  det  samme  Land udi  saa  bOi  en  Guldsal  lod  ban  sin  Da|- 

ter  gaa***  Udtrykket:  „den  som  tore  gullbrautiiqie  t^6^a"  er  overset  med: 
„hvo  der  trader  den  lOnlige  Sti".  Her  nwnes  bverken  Danerkongen, 
Lnndo  Kirke  i  Skaane  eller  Seland,  bvilket  er  saameget  besynderligere, 
som  man  ellers  i  deslige  Oversvttelser  sedvanlig  bemierker  en  ^estrsD- 
belse  efler  at  gjdre  Danmark  til  Skuepladsen  for  de  besjnngne  Handlin- 
ger.  Derimod  bar  man  henskudt  det  Uele  lil  Kong  Magnus  ved  Rbin, 
der  vistnok  niindst  forljener  at  paadigtes  en  saadan  Hjertel6sbed.  Den 
vakre  Beskrivelse,  vor  Vise  bar  om  alle  Tings  ForbOn  for  den  nlykkelige 
Elsker,  har  man  af  Mangel  paa  poetisk  Sands  formodentlig  anseet  for 
Uforstand  og  gjengivet  med  denne  Frosa: 

Frem  ginge  Prester  og  Klvrker 

og  dertil  Bisper  tolv, 

og  bode  Borgen  for  Benedikt 

udi  Kong  Magnus's  Sal. 


535 

'Dronningea  og  Datteren  bede  ligeledts,  og  den  sidste  tiU&ier: 

Jeg  Yil  ei  mere  af  Rigel  have, 
end  Kjortel  af  Vadmel  graa ; 
I  give  mig  Bencdikt,  Jarlens  SOn, 
vi  vHle  af  Landet  gaa! 

Bvad  de  Elskendes  forroodede  Samtale  under  de  bemmelige  Sammen- 
komster  angaar,  saa  findes  derom  ikke  synderlig  mere,  end  detle: 

Jomfruen  kvmmer  hans  hvide  Haar 

under  del  Silke  amaa; 

nu  raade  Gnd  Fader  i  Himmerig 

hvad  Ende  del  vil  faa! 
Homed  kan  sammeniignes  vort  foranf&rte  Vers: 

Eg  likje  si  veni  nm  dit  gule  hir 

8om  aplanne  dryp  or  kviste  o.  s.  v. 

Benedikt  gjOr  ail  Skridemaal,  hilser  sin  Elskede,  og  beder  al  en  Kid- 
der eller  HOg  HermandsOn  maa  afhugge  bans  Hoved,  men  efler  Kongena 
Belaling  bliver  dette  udfOrt  af  den  Trel,  der  agede  Veden  bjem.  EAer 
gjort  €yeming  kaster  ban  tit  Svvrd  og  „daaner  af  Sorg***  Den  Dr»b- 
tea  Liig  bringes  til  Marie  Kirke,  og  Margreie  stod  for  Alteret  og  „t»ndte 
op  for  bannem  Lys^. 

Den  Jomfra  ganger  paa  Kirkegolr 
med  Sorg  og  megen  Kvide: 
Herre  Gdd  undo  mig  den  Gl»de 
jeg  maatte  dO  herinde! 

Hun%vrider  tine  bvide  Hinder 

udaf  slor  Hjertens  N6d,  ^ 

det  vii  Jeg  for  Sanden  sige, 

bun  faldt  til  Jorden  ddd. 

Hermed  —  med  Side  Vers  —  erSamholdet  med  vorVise  ude,  „Hun 
bley  alt  ddd  af  Sorg,  og  ligger  ved  Benedikts  Side".  Om  Treerne,  sora 
Yoxede  paa  deres  Grave,  flettede  sig  sammen  over  Kirketaget  og  stod 
Kongen  til  Meen  og  Dom,  meldes  iotet.  Man  bar  ikke  bavt  Sands  for 
denne  vakre  Tanke.  Derimod  kommer  nu  en  lang  Historie  om  bvorledes 
HAg  HermandsOn  flygtede  bjem  og  fik  Broderen  afsted  Tor  at  bwne  Dra- 
beL  Dette  skede  da  saa  eftertrykkeligt  og  grundigt  som  dot  bedst  var 
nuligt  Kongen  bad  for  sit  Liv,  da  ban  saagodtsom  alene  var  tilbage, 
nen  man  erindrede  bam  om  bans  egen  UbOnhOrligbed,  buggede  bam  ned 
og  opbnendte  hans  Borg.     De  droge  derpaa  bjem,   og  toge  med  sig  de 
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EUkeDdes  Liig,  af  hvilke  „han  Jga  baade  heel  og  bolden,  og  hnn  baade 
hviid  og  rod**.  Det  sidste  Vers,  der  bedst  viser  at  OversieUelsen  —  om 
vi  saa  maa  kalde  den  —  er  fra  en  aildig  Tid,  fbrmodentlig  ikke  meget 
sidre,  end  Peder  Sy^vs  Samliog,  lyder  saaledes: 

Jeg  ikke  mere  kwde  \il 
af  denne  sOrgelige  Sdng, 
de  KongebOrn  dOde  saa  ynkeiig 
og  fik  saa  sOrgelig  Afgang. 
Jeg  sadler  mio  HesI  og  rider  idag  til  Hove. 

VorVise  skal  have  veret  meget  bekjendt  og  yodef  i  Fyrisdal,  Mo  og 
Langardal,  paa  bvilket  sidste  Stcd  man  havde  henriist  mig  til  en  Kvinde 
Blargit  Frilgeva,  som  sknide  kanne  den,  men  det  var  den  slemme  Om- 
stiendighed  derved,  at  hnn  var  d(Vd«  Jeg  bar  heller  ikke  nn  lengere 
fundet  et  almindeligt  Bekjendtskab  til  den.  Mig  er  den  meddelt  af  Ben- 
dik  Aanundsen  Fedland  i  Skabaa. 
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Herr  Slragi/ 

1.  Herr'  Stragi  stend  pi  Kmarting/ 

del  leikar  ein  leik, 
skemtar  seg  med  sin  rauSe  gullring. 
Dei  leikar  ei  fagerl. 
Ei  lito  lilju  sove  pa  ungersveins  armi. 

2.  In  kem  spakvinna,  stampar  mol  jorfi, 

dei  leikar  ein  leik, 
hon  talar  til  Stragi  dei  loyndar  ord. 
Dei  leikar  sk  fagert. 
Ei  lito  lilju  sove  pa  ungersveins  armi. 

3.  Yiste  du  Stragi  hoss  heime  stod  til, 

dei  leikar  ein  leik, 
da  gekk  inki  dansen  med  lysteleg  spel. 
Dei  leikar  si  fagert. 
0.  s.  V. 

4.  Den  festarmdy,  som  da  deg  feste  iQor, 

dei  leikar  ein  leik, 


^)  Stragi,  ska]  formodentlig  v«re  Strange.  IHen  Tisen  bar  Hitet  Ul- 
fielleds  med  den,  som  findes  fbs  Nyr.  3,  313  og  hos  P.  Syv  under 
Bentevnelsen  ^Herr  Strange  og  liden  Kirsten^.  Derimod  kan 
en  svenskVise  hos  Afzclius  3,  104,  „llerr  Malmstens  drOm**,  ansees 
for  en  Variant  af  denne. 

Herr  IHalmsten  ban  drOmde  en  drdm  om  en  nat, 

8&  luaielig  lockar  man  liljorna, 
ban  drOmde  bans  kiirastes  bjerta  dei  sprack. 
Fdr  elflkogsfullt  ban  s5rjde  'na. 

*)  Var.  ri marling. 
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no  ligge  hon  sjuk,  og  skundar  til  jor0. 
Dei  leikar  sa  fagert. 

0.  s.   V. 

5.  Den  festarmdy,  soin  du  fest'  under  oy, 

dei  leikar  ein  leik, 
no  ligge  hon  sjuk  og  skundar  til  doy. 
Dei  leikar  si  fiagert. 
0.  s.  V. 

6.  Herr'  Stragi  ban  vart  s&  ille  ved  ord, 

dei  leikar  ein  leik, 
han  bleiknad  som  bast  og  svartnad  som  jorS. 
Dei  leikar  sa  fagert. 

0.  s.  V. 

7.  Herr'  Stragi  ban  sadlar  sin  gangare  rauS, 

dei  leikar  ein  leik, 
ban  reid  sa  fort  som  fuglen  flaug. 
Dei  leikar  sa  fagert. 

0.  s.  V. 

8.  Herr'  Stragi  ban  kom  seg  til  borgeled, 

dei  leikar  ein  leik, 
der  stod  bans  vermoV  og  kvilte  seg  \e8. 
Dei  leikar  sa  fagert. 

0.  s.   V. 

9.  Eg  belsar  dog  vernioV,  Qg  talar  til  deg, 

dei  leikar  ein  leik^ 
boss  liver  mi  festarmdy,  seje  du  meg? 
Dei  leikar  sa  fagert. 

0.   s.   V. 

10.    Di  festarmoy  liver  som  ei  onno  god  frii, 
dei  leikar  ein  leik, 


')  vermd'r,  Svigermoder ;  egeotlig  MaDds-Moder,  af  ver,  Mand. 


hon  spinnc  silki  og  v^vc  i  skriifi/ 
Dei  Icikar  si  fagcrt. 

0.  s.   V. 

11.  Di  festarmoy  liver  som  ei  onno  god  moy, 

(lei  leikar  ein  leik, 
hon  spinne  silki  og  veve  i  roy. 
Dei  leikar  sa  fagerL 

0.  s.  V. 

12.  Hcrr'  Stragi  reiS  seg  frametter  med  gata, 

^  dei  leikar  ein  leik, 
han  motte  tri  pikur,  som  komc  af  vaka.* 
Dei  leikar  sa  fagert. 
o.  s.  V. 

13.  Eg  helsar  dekk'  genlur  i  kyrtillcn  rauft, 

dei  leikar  ein  leik: 
hor  hava  de  vakt,  hell  hokkcn  er  daud?^ 
Dei  leikar  sa  fagert. 

O.    S.    V. 

•  \ 

14.  Aa  me  hava  vakt  her  suS  under  oy, 

Dei  leikar  ein  leik, 
ivir  herr'  Stragis  festarmoy. 
Dei  leikar  sa  fagert. 
0.  s.  v, 

15.  Aa  me  hava  vakt  her  sud  under  lid, 

dei  leikar  ein  leik, 


^)   skrut),  Pryd|!lse,  stasc]ig6  KIsdcr. 

*)  vaka  (voka),  Vaagen.  Her  sigtes  iil  dea  Skik,  at  vmige  ved  Lif 
eller  bolde  den  saakaldle  Vaage-Naf,  eller  Lig-Vaage,  skoUk 
Lyke-wake. 

Var.     Ilerr'  Stragi  reit)  seg  sub  under  lib, 
der  mdter  han  dei  voku-kvinnur  ni. 

*)   Var.    Hokken  er  sjiik,  hell  hokken  hev  latib  jiv, 
meb  voka  geng  her  sub  under  lib? 
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alt  ivir  herr*  Stragis  festarviv. 
Dei  leikar  si  fagerl. 

0.  s.   V. 

16.  Herr'  Slragi  han  reid  seg  bedre  firam, 

dei  leikar  ein  leik, 
der  moter  han  da  dei  likferdsmenn. 
Dei  leikar  sa  fagert. 

0.  s.   V. 

17.  Aa  bid  og  halt  no  ei  liti  stand, 

dei  leikar  ein  leik, 
med  eg  fsr  ktedd  meg  i  onno  lundf 
Dei  leikar  sa  fagert. 

0.  s.  V. 

18.  Aa  bid  og  halt  no  ei  liti  tid, 

dei  leikar  ein  leik, 
med  eg  fer  skifl  i  ein  annen  lit! 
Dei  leikar  sa  fagert. 
o.  s.  V. 

19.  Skefle  ded  sette  han  ned  mot  jord, 

dei  leikar  ein  leik, 
odden  ap  i  hjartad  rok. 
Dei  leikar  sa  fagert. 

0.  s.   V. 

20.  Og  der  vart  grat  og  inki  gaman, 

dei  leikar  ein  leik, 
der  kom  tri  lik  at  jordi  med  sama. 
Dei  leikar  sa  fagert. 

0.  s.  V. 

21.  Den  eine  herr'^tragi,  den  andre  hans  viv, 

dei  leikar  ein  leik, 


')  land,  her  i  Betydningeo:  Blaade. 
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den  trefia  hans  vennoV  af  sorgi  let  liv. 
Dei  leikar  s&  fagert. 
Ei  lito  liljii  sove 
pa  ongersveins  armi. 


AninxrkDiDg. 


Wi  have  alter  her  en  af  de  Viser,  der  hovedsaf^elig  bierea  af  derea 
Omkyed  og  Melodi,  Indholdet  er  meget  rioge  af  Orofang,  om  end  ikke 
fattigt.  Manden  overratkos  midt  i  den  glade  Lystighed  af  en  Anelse  eller 
Spaadom  om  hans  Elskedes  DOd.  Han  iler  derhen  —  og  mOder  Ligikaren. 
Detie  er  detHele.  Men  der  behOves  heller  ikke  mere;  Optrinnot  er  i  sig 
aeWgribende  nok,  naar  blotSindet  opiades  til  at  annamme  det,  naarFore- 
atilllngen  bliver  levende,  Ujertet  fBres  med  ind  i  Begivenhedcn  og  vi  brtn- 
fta  til  aandelig  at  opIe?e  hvad  Sangen  beskriver.  Hertil  betjente  nan 
aig  i  denne  Poesies  Tid  af  simple  Midler.  FOlelsen  maa  vel  ogsaa  da  an- 
iages  at  have  veret  mere  aaben  og  ufordasrvek  Stierkere  Sager  skal  der 
til  i  Tore  Dage,  mene  vel  Mange,  men  jeg  er  ikke  enig  med  dem,  .som 
paastaa  dette;  jeg  tror  man  ollere  derved  forfetler  Hensigten,  og  skader 
mere  end  man  gavner,  nedbryder  mere  end  opbygger. 

En  simpel  men  livlig  Beskrivelse  af  Handlingen  nnderslAttet  af  Om- 
kved  og  Melodi,  er  de  Midler,  disse  gamie  Romancer  betjene  sig  af  for 
at  gjOre  Indtryk. 

Omkvedet  i  foranstaaende  Vise  stiller  tvende  Modsstninger  ved  Siden 
af  hverandre  til  Besknelse  hole  Kvadet  igjennem,  nemlig  den  glade  Lyst 
og  Leg  —  og  de  Elskendes  Omfavnelse  i  DOden.  Det  synes  vel  under- 
ligt  at  man  i  samme  Aandedret  man  synger:  ^^der  vart  grat  og  inki  ga- 
man**,  skal  tilfOie:  „dei  leikar  ein  leik  —  dei  leikar  si  fagert^,  men  jast 
denne  Sammenstilling  er  her  af  megen  Betydning.  Naar  vi  tneffe  Herr 
Stragi  i  don  lystige  Dands,  saa  skal  Forestillingen  om  dette  Optrin  viere 
levende  hos  os  medens  vi  fOlge  bam  under  bans  iEngstelse,  Sorg,  For- 
tvivlehe  og  Ddd,  og  i  denne  Sammenstilling  af  Sorgen  i  dens  forskjellige 
Grader  med  Gledens  livligste  Yttring  ligger  et  Moment  af  gribcnde  Virkning, 
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Den  Tonde  ^tjukmodir/ 

i.    Iiiti  Kersti  og  herr'  PeSer  del  sat  ivir  bord, 
med  frugur  og  mby, 
del  talad  sa  mangt  eit  syrgjandcs  ord. 
Den  lange  nott 
og  den  lange  leid, 
den  lange  notti 
da  soninar  eg. 

2.  Nser  da  da  sir  dei  jar/iar*  meg  lik, 

med  frugur  og  inoy, 
gakk  sk  burt  og  skoda  deg  viv. 
Den  lange  nott 
og  den  lange  Iei5 
o«  s.  Y. 

3.  Du  se  inki  etter  hennars  gul^  har, 

med  frugur  og  moy, 
men  meire  pi  hennars  gode  rad. 
Den  lange  nott 

•      0.  s.  V. 

4.  Du  se  inki  etter  hennars  plomekinn, 

med  frugur  og  moy 
men  meire  etter  hennars  gofie  sinn. 
Den  lange  nott 
0.  s.  V. 

5.  Du  se  inki  etter  hoss  kla^di  er  skorn', 

mej  frugur  og  moy, 


^)  Udtales  sjuknidr,  Stifmoder.    Angaaende  Visen  see  SlutDingsanni. 
*j  jarlba  (adtalt  jara),  jorde,-  begrave. 


I 
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men  meire  hori  ®lti  er  boreii. 
Den  lange  nott 

0.  s.   V. 

6.   Da  se  inki  etter  hennars  trippen'  sko, 
mefi  frugur  og  moy, 
men  meire  etter  hennars  ere  og  tm.. 
Den  lange  nott 

0.  s.  V. 


7.  Han  sag  inki  etter  hennars  gofie  rad, 

med  firagur  og  moy, 
han  sag  meire  etter  hennars  gule  har. 
Den  lange  nott 

0.   S.   V. 

8.  Han  sig  inki  etter  hennars  godc  sinn, 

med  frugur  og  moy, 
men  meire  etter  hennars  plomckinn. 
Den  lange  nott 

0.  s.  V. 

9.  Han  spurde  'ki  hori  e^tti  var  borcn, 

med  frugur  og  moy, 
han  sag  meire  hossi  klsefii  var  skorn*. 
Den  lange  nott 
o.  s.  V. 

10.   Han  sag  inki  etter  hennars  sere  og  tru, 
mefi  frugur  og  moy, 
men  meire  etter  hennars  trippen  sko. 
Den  lange  nott 
o.  s.  V. 


')  Saaledes  mcddelt. 
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11.  Den  eine  hon  deiigde,  itn  aadre  hon  drog, 

med  frug^r  og  moy, 
den  treSa  spende  hon  med  sin  fot. 
Den  lange  nott 

0.  s.  T. 

12.  Nier  hon  duur  til  sine  den  silkidik, 

mefi  frugur  og  mdy, 
'  fii  sfcar  hon  til  hine  ein  vadm&lsklul. 
Den  l&nge  nott 
o.  s.  V. 

13.  Nser  hon  la'  sine  b6n  pi  bolsiri  hU, 

med  frugur  og  m&j^ 
laut  hine  liggje  pA  halm  og  stri/ 
Den  linge  nott 
0.  s.  ▼. 


14.  Ded  var  ein  eflan  da  m&nen  gekk  neA, 

mefi  frugur  og  moy, 
d&  stod  der  tri  smabon  p&  grefli  og  griU 
Den  lange  nott 

0.  s.  Y. 

15.  Den  eine  gret  tarir,  den  andre  gr^t  bloS, 

meS  frugur  og  moy, 
den  treda  sin  moder  af  svarte  jord.* 
Den  lange  nott 
0.  s.  V. 


^)  Stifmoderens   slemme  Medfart  med  Bdrneoe   beskrivei   endno   paa 
flere  Maader  i  andre  Yariaoter. 

*)  Her  indlftres  af  Andre  en  Samtale  meUem  Moderen  og  BOmene : 
Aa  kiere  mine  smabdn  hot  fatta^t  dokk'  no? 
kvi  kan  eg  no  inki  fi  ^ova  i  ro. 

Aa  k»re  kons  roober  dn  fy'gje  'kon  beim, 
no  heve  me  fengilb  ei  s^ukmdr  »i  alem. 


MS 

16.  Liti  Kersti  hm  hH  for  Jesnni  pa  kne, 

med  frugur  og  mdy: 
Aa  ma  eg  ft  gange  pa  jorfii  ned! 
Den  Unge  nott 

0.  s.  T. 

17.  Si  riste  hon  af  seg  den  mold  og  stein, 

med  frugur  og  mdy: 
Aa  statt  no  up  mine  mdfie*  beini 
Den  Unge  noU 

0.  s.  V. 

18.  Liti  Kersti  hon  in  at  dynni  steig, 

med  frugur  og  mdy, 
ded  gjorAe  herr'  PeAer  sa  mykiS  mein. 
Den  lange  nott 
0.  s.  V. 

19.  Den  eine  hon  byste,  den  andro  hon  tvo, 

mefi  frugur  og  m5y, 
den  treda  hon  voggad  mefi  sin  fot. 
Den  lange  nott 
0.  s.  v» 

20.  Leivde^  eg  'ki  etter  meg  ol  og  mat? 

meS  frugur  og  mdy, 
mine  sma  bon  lide  bad  hunger  og  hat. 
«  Den  linge  nott 

o.  s.  V. 

21.  Leivde  eg  'ki  etter  meg  bolstri  bla? 

med  frugur  og  mdy, 


*)  Udtalt  mdje,  af  mdt)  trst. 

^)  Udtales  sommesteds  lOvde,  af  leiva,  efterlade.    Denne  refsende  Til- * 
tale  er  egeiitlig  henvendt  til  Stiftnoderen,  men  vorVise  er  her  saa- 
velsom  pat  flere  Sleder  fragmentarisk. 

Norske  FolkcTiaer.  35 
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mine  sma  bdn  sove  p&  berre  airi. 
Den  lange  noti 

0.  s.  V. 

22.  Leivde  eg  'ki  etter  meg  del  store  Toksljos, 

med  fragur  og  mdy, 
mine  sma  bon  sdve  i  myrke  bus. 
Den  lange  noU 

0.  s.  V. 

23.  Og  er  du  no  vond  mefi  boni  sma, 

me6  frugur  og  mdy, 
i  helviti  skal  du  loni  fa. 
Den  lange  noU 
e.  s.  V. 

24.  Men  er  do  no  snill  meS  boni  sma, 

med  frugur  og  mdy, 
bimeriks  glcde  den  skal  du  fa. 
Den  lange  noU 
0.  s.  V. 

25.  Og  na?r  du  hoyrer  dei  hundanue  lute, 

med  frugur  og  moy, 
da  ma  du  vita,  den  daude  er  ute. 
Den  lange  nott 

0.   s.   V. 

26.  Og  n©r  du  hoyrer  dei  hundanne  goy, 

meS  frugur  og  moy, 
da  mk  du  fssle  alt  meir  og  mcir. 
Den  lange  nott 
og  den  lange  leiS, 
den  lange  notti 
da  somnar  eg. 


m 


Anmxrkning. 


Seg  har  her  optagct  en  af  dc  flere  Varianter,  som  foreflndea  hos  os 
af  del  yakre  Kvede,  der  under  Navn  af  n^c^n  Dddes  Gjenkomst^  er  nok- 
som  bekjendt  fra  de  danske  Samlinger  (P.  Syv  IV.  No.  78,  Nyr.  1,  205), 
og  som  har  givet  Stof  til  SOrgespillet  „Svend  Dyrings  Huus**  af  Hertz. 
Saavel  den  her  meddelte  Variant  som  de  flere,  jeg  har  havt  Aniedning  til 
at  hOre,  ere  saa  temmelig  lige  den  danske  Vise,  og  Sproget  er  —  med 
Undtagelse  af  Omkv»dene  —  ikke  gammelt.  Imidlertid  er  der  ingen  Tvivl 
om  at  Visen  har  boldt  sig  her  selvstsendig  fra  gamie  Dage,  og  der  findes 
Antydninger  om  at  de  mange  nu  vidt  omspredte,  som  oflest  stedmoderlig 
behandlede  Gjengangerviser  har  havt  en  Moder,  hvis  Alder  gaar  langt  op 
i  Tiden,  og  som  sikkert  vilde  tale  med  en  langt  anden  Klang  og  Kraft, 
om  Yi,  som  hine  Smaabdrn,  knnde  griede  hende  nd  af  Graven.  Vi  vilde 
ogsaa  fortjene  Skrubb  for  at  vi  ikke  have  passet  bedre  paa  hendes  efter- 
ladte  Smaa.  Hvad  jeg  grander  denne  Formodning  pna,  er  deels  de  hos 
OS  forekommende  vakre,  klangfulde  og  gammelagtige  Omkvied,  deels  et 
Brudstykke  af  en  Vise,  som  nedenfor  skal  anfOres. 

Jeg  kommer  alter  til  at  tale  om  Omkvsedenc ;  og  jeg  har  virkelig  faaet 
en  sieregen  Interesse  for  dem.  Jeg  vil  her  gjdre  den  Bem^rkning,  at  der 
i  vore  Kvieder  i  det  Hele  taget  viser  sig  en  stOrre  Overcensstemmelse 
mellem  disses  Indhold  og  deres  Omkvied,  end  Tilfa^Idet  er  i  de  -danske; 
en  Omstsendighed  der  taler  saavel  for  Oprindeligheden  af  disse  Kvieder 
som  til  Fordeel  for  Folkets  poetiske  Sands.  Medens  de  hist  som  oftest 
synes  at  vsre  en  tilha[^ngt  Lap  af  fremmed  Farve,  saa  vise  de  sig  jevnlig 
hos  OS  som  et  af  Skipperen  selv  opstukket  Flag,  der  strax  aabenbarer  os 
hvad  det  er  for  en  Seiler  vi  mOde,  og  hvad  Kurs  den  staevner.  Dette  er 
ogsaa  Tilfieldet  i  den  her  omhandlede  Vise.    Den  danske  begynder  saal. : 

Svend  Dyring  ban  rider  sig  op  under  0, 

var  jeg  selver  ung, 
der  fECsted  ban  sig  saa  va*n  en  MO. 

Fagre  Ord  fryde  saa  mangt  et  Hjerte. 

Vi  have  fdr  havt  Aniedning  til  at  gjOre  opmaerksom  paa,  at  Omkvs- 
dene  ikke  altid  tage  Deel  i  den  Foryngelse,  som  det  Kvede  efterhaanden 
nndergaaer,  hvortil  de  henbdre,  men  beholdes  i  en  sldre  Form.  Dette 
forekommer   mig   at   vsere  Tilfsldet  med  Omkviedet  i  foranstaaeode  Vise, 

35« 
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men  endnn  mere  i  en  Ya  riant,  som  je^  bar  barf  Adgtmg  til.  Den  ligaer 
af  Indhold  nesten  ganske  den  danske  Vise,  saa  at  det  blot  er  Omkv9dety 
der  ber  interesaerer  os. 

Herre  Per  reifi  seg  sud  ander  dy, 

fyri  folio, 
fester  ban  Sylverlin,  vene  moy. 

Tungt  troSa  dansen 
under  mollo. 


No  gele  hanen  den  kvite, 

fyri  folio, 
honom  lar  eg  inki  lite. 

Tangt  troda  dansen 
under  mollo. 

No  gele  hanen  den  svarte, 

.  fyri  folio,, 
honom  tar  eg  inki  agte. 
Tungt  troda  dansen 
under  mollo. 

No  gele  hanen  den  rauAe, 

fyri'  folio, 
d&  mi  en  vike  den  daude. 

Tungt  troda  dansen 
under  mollo. 

Fyri  folio  (egentlig  fyrir  foldu),  foran  Landet,  af  Oldn.  fold,  Jord. 
Dette  er  et  gamnie|t  Ord,  som  ikke  liengerc  bruges  i  Talesproget.  Slat- 
nings-Orokv»det :  tungt  trfede  Danien  under  Mulde  synes  at  iode- 
holde  en  Tanke,  som  kun  en  meget  Qern  Tid  kunde  Ride,  da  de  DOdes 
Rige  stod  mere  dunkelt  og  haablOst  for  Menneskets  Blik.  Ogsaa  i  Solar- 
\}n!h  tales  der  om  „hvor  nddig  Mvad^  Sdnner  til  Ddde  drage".  TOr  vi 
end  ikke  sige,  at  dette  Omkvacd  tyder  hen  paa  en  for-kristelig  Tid,  saa 
knnne  vi  dog  ikke  andet  end  baado  i  Ord  og  Indhold  her  finde  Pr»get  af 
en  hOi  Alder. 

\ 
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Delte  Tfiser  sif  end  mere  af  (6\gende  Bradjtykke,  <ler  maaskee  er  at 
betragte  som  et  Been  af  den  bef^vede  Moder  til  ditse  Cfjengangervifefy 
og  aom  ufonrarende  er  bleven  lif^rgende  orenpaa  Jorden.  Det  er  faIdkoni<- 
men  egnet  til  at  vekke  BekUf^else  over,  at  ikke  mere  bar  veret  at  er^ 
bolde.  Her  synes  nemlig  selve  Yisen  at  vsre  holdt  i  samnie  Sprof  og 
Tone  som  Omkviedet^ 

Eg  helsar  deg  Helfrid  og  talar  til  deg, 

fi  folio, 
hossi  liver  dei  1  jolo  hja  deg? 

De8  er  tungt 

trofia  dansen  under  moUo. 


Aa  her  er  bade  myrkt  og  kalt, 

pi  folio, 
her  skine  sk  litiS  af  soli  bjart. 

Defi  er  tungt 

trofia  dansen  under  molto. 


Statt  up  Hargreta  plomekinn! 

p6  foIlO) 
du  s^r  fulla  vreitt  pa  stjuksonen  din. 

De8  er  tungt 

troda  dansen  under  mollo.* 

Yi  maa  t»nke  os  SmaabOrnene  J  ale  aft  en  at  flygte  for  Stedrooderena 
Vrede  og  Mishandling  ben  paa  Kirkegaarden  til  deres  Modert  Gray.  Der 
stode  de  og  gried  hende  ud  af  Graven.  Det  fSrste  af  disse  \er»  er  fqr- 
modentlig  Moderens  Tale  til  sin  Datter,  idet  ban  reiser  sig  af  Graven  og 
,,r7ster  Steen  og  Mold  af  sig^  Det  andetVers  er  Barnets  Svar:  „Her  er 
baade  mOrkt  og  koldt  paa  Jorden  (pa  folio),  ber  skinner  saa  Lidet  af 
Solen  blankt".  Tredie  Vers  maa  formodes  at  vsre  den  DOdes  strsnge 
Tiltale  til  Stedmoderen,  idet  hun  stiller  sig  foran  hendes  Seng.  Disse 
scrdeles  vakre  og  aabenbar  meget  gamle  Vers  godtgjdr  min  Paastand 
baade  omVisens  hOic  Alder,  og  om  at  det,  vi  have  tabt,  har  vieret  for- 
trinligere  end  det,  vi  have  tilbarge. 

Hvad  forOvrigt  den  Vise  angaar,  som  vi  foran  have  anfOrt  —  dens 
Forbold  til  den  danske,  saa  er  Slntteingen  mere  nfnldstcndig;   Begyndel- 
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sen  mere  afvigendc.  Den  DO<;ndes  Formaninger  til  sin  Maid,  og  bans 
deiirood  stridende  Handlcmaade  omtalcs  ikke  i  den  danske  Vise,  men 
mangier  ikke  sit  Sidestykke  andensteds,  f.  Ex  i  Yi«en  ^Ingerlil  og  Herr 
Tliord-^,  Nyr.  4,  291.  I  andre  Varianter  heder  den  Afddde  Sylverlin  og 
Stifmoderen  Vcirdelin.    Ilun  staevner  dcuoe  lil  MOde  i  Himmelcn:^ 

No  er  der  'ki  atte  at  manar  tri 
fer  me  skal  mOtast  i  himmerik. 
Da  Manden  siden   studser  over  Siifmoderens  Torandrede  Forhold  mod 
Bdrnene,  o^  bun  n6des  til  at  fortelle  liam  Aarsagen  siger  bun  bL  A.: 

Der  var  'ki  mykib  sja  pa  Sylveriin 
berre  spitske  nasar  og  bleike  kinn. 
Denne  Gjengangejrvise  sees  ogsaa  at  bave  v«ret  en  meget  udbredt 
Folkesang  i  Syerig,  og  flere  Varianter  af  samme,  men  temmelig  afvigendei 
findes  bos  Afz.  3,  33—36  og  bos  Arvidson  2,  94,  udcn  at  nogen  af  disse 
dog  bar  Rherket  af  nogen  boi  Alder.  I  en  af  de  svenskc  Viser  tager 
Moderen  sine  BOrn  med  til  Himmelen: 

Men  aldrig  man  sett  en  bSHigare  skara, 
ftn  Sdlfverlind  med  barnen  sm&  till  bimmelen  fara. 
S&  k&onom  vi  Ulf. 
Den  danske  Vise  er  paa  Tydsk   ovcrsat   af  Grimm:    „Die  Mutter  im 
Grabe%  og  en  nyere  Vise  bos  os:  „Den  fromme  Fru  Signe  paa  Sotteseag 
laa"  er  en  Efterligaing  af  den  samme. 


'  v^W-.' 


Vc 
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Agnus  dei/ 

i.   Jomfru  Maria  gekk  seg  ned  p&  sand, 
fyri  fullo, 
der  sag  hon  ded  banid,  koiu  fljotand  i  land. 
Tungt  trofia  dansen 

under  mollo.*  » 

2.  Hon  tok  deS  biniS  og  bar  deS  heim, 

fyri  folio, 
dei  kallad  defi  ungan  Agnusdei. 
Tungt  troda  o.  s.  v. 

3.  Og  alle  Guds  englar  sloge  leik, 

fyri  folio, 
sture  sat  ungan  Agnusdei. 
Tungt  troda  o.  s.  v. 

4.  Fram  kom  Maria  pl6mekinn, 

fyri  folio: 


^)  Denne  i  sit  Slags  sierdeles  vakre  Vise  antyder  noksom  tin  Oprii- 
delse  fra  den  katholske  Tid.  Den  syncs  at  viere  et  Stykke  af  en 
katbolsk  (lelgenvise,  og  kan  sammenlignes  med  de  Eventyr,  man 
bar  om  hvorledes  Joinfra  Maria  tog  sig  af  forladte  BOrn,  bragte  den 
til  Daaben  og  stod  Fadder  til  dem.  Visen  bar  vistnok  vieret  mere 
orostKndetig,  end  den  ber  forekommer,  meddelt  af  Enken  Anne 
Aannndsdatter  Lillegaard  af  Eidsborg. 

*)  Omkvsedet  er  laant  fra  den  foregaaende  Vise  om  den  onde  Stif- 
moder,  og  synes  ikke  at  finde  nogen  Tilknytning  her;  dog  kan 
maaskee  Noget  y»re  udeladt  som  kunde  give  det  Berettigelse.  Man 
kunde  ogsaa  benfore  det  til  et  Udtryk  for  don  Tilstand,  bvori  Bar- 
nets  Forfeldre  vare  ifdige  5te  Vers.  Det  var  tungt  tr»de  Dansen 
under  Mnld,  naar  man  kom  i  Vaanden. 
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kvi  site  da  sA  sidr,  s»le  guSsoneh  mill? 
TangC  troda  o.  s.  v. 

5.  DeS  er  'ki  undrands  eg^  slure  ma, 

fyri  folio, 
mia  fadir  og  moSir  i  v&ndo  star.' 
Tungt  troda  o.  s.  v. 

6.  Loys  sk  di  mofiir  'tor  vandc, 

fyri  folio, 
og  lat  si  fadren  din  stande. 
Tungt  tjToda  o.  s.  v. 

7.  Aa  m\y  vobx  ^g  matte  raSe, 

fyri  folio, 
d&  vilde  eg  loyse  dei  b&8e. 
Tungt  troSa  o.  s.  v. 

8.  Aa  hoyre  da  ssele  gufisonen  min, 

fyri  folio, 
loys  sa  iiK^tf  foreldri  din'. 
Tungt  troda  a.  s.  v. 

9.  Og  alle  Guds  englar  sloge  leik, 

fyri  folio,  % 
fyri  dansar  ungan  Agnusdei. 
Tungt  trofia  dansen 
under  mollo« 


')  I  Pineii,  ber  Skjersilden.  Sangenadea  liUt^iede,  at  Fon&Mrene 
vare  SOskende,  og  at  Moderen  bavde  kastet  ait  Barn  i  HaveC.  Jom- 
fru  Maria  kommer  og  reddor  det  ulykkelige  Barn,  toai  dog  ikke 
btiver  glad  fdrend  begge  detsFoneldre  ere  odlOste  afVaandeo; 
da  slaar  Barnet  Leg  med  alle  Guds  Engle  og  danser  ined  dem. 
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Den  varande  fngV 

1.  Der  kom  ein  fogi  af  annaS  land, 

ded  synger  i  skog, 
forgylte  Qddrir  sa  hadde  ban. 

Den  eine  geng  aldrig  Ataf  din  hog.* 

2.  Forgylte  Qodrir  sa  hadde  han, 

deS  synger  i  skog, 
ban  sette  seg  pi  jomrnibur  og  sing. 
Den  eine  geng  aldri  utaf  din  bug. 

3.  Aa  hoyre  du  fugl,  eg  vil  deg  Frega,' 

ded  synger  i  skog: 
kvi  mi  'ki  folkid  um  notti  sova? 

Den  eine  geng  aldri  utaf  din  hug. 

4.  Aa  hoyre  du  jomfru,  du  tar  meg  'ki  frega, 

deS  synger  i  skog, 
defi  er  deg  bade  til  sorg  og  trega. 
Den  eine  geng  aldri  utaf  din  bug. 

5.  FoUogo^  felle  meg  aldri  si  tung 

ded  synger  i  skog, 
eg  mi  vel  vera  glad  med'  eg  er  ung. 
Den  eine  geng  aldri  utaf  min  hug. 


^)  Den  advarende  Fagl« 

*;  Da  del  heder  din  hag,  maa  dette  Omkvied  betragtes  som  Foglens 
Sang,  hvorved  ban  forkynder  Pigen  hendes  s6rgelige  Fremtid* 

')  frega,  spOrge.    (Svensk  fr&ga,  Tydsk  fragen). 

^)  folloga  (Oldn.  forldg),  Skjebnen. 
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6.    Aa  du  skal  no  eige  dei  boni  ni, 
deA  synger  i  skog, 
din  yngste  broAer  er  fader  til  di. 

Den  eine  geng  aldri  utaf  din  hug. 


7.  Jomfruga  akslar  si  kape  bla, 

dc8  synger  i  skog, 
sa  reiste  hon  seg  der  herre  P^r  lag. 
Den  eine  geng  aldrig  utaf  din  hug. 

8.  Hon  klappad  pa  dynni  meS  finganne  smk^ 

deS  synger  i  skog, 
statt  up  herr'  Peder,  skreid  loko  ifra! 
Den  eine  geng  aldri  utaf  din  hug. 

9.  Aa  ingin  sa  heve  eg  stevne  sett, 

ded  synger  i  skog, 
og  ingin  lukkar  eg  in  um  nott. 

Den  eine  geng  aldri  litaf  din  hug. 

10.  Hennas  hendar  var  kvite,  hennas  fingar  var  sma^ 

ded  synger  i  skog, 
s&  skreidde  hon  dei  lokunn  bad  til  og  ifr&. 
Den  eine  geng  aldri  litaf  din  hug. 

11.  Sa  sette  hon  seg  pa  eit  litid  skrin, 

ded  synger  i  skog: 
du  seje  meg  nokot  af  draumen  din! 
Den  eine  geng  aldri  utaf  din  hug. 

12.  Eg  droymde,  eg  var  i  fremande  land, 

ded  synger  i  skog, 
dei  nie  voksljos  eg  helt  i  ini  hand. 
Den  eine  geng  aldri  utaf  din  hug. 

13.  Dei  atte  fekk  eg  til  brenne, 

ded  synger  i  skog. 
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defi  niende  fekk  eg  'ki  tende. 

Den  eine  geng  aldri  litaf  din  hug. 

14.    Sant  hjolpe  meg  Gud  og  den  Helligand, 
-    defi  synger  i  skog, 
s6  vist  ded  var  sant  som  fuglen  sang! 
Den  eine  geng  aldri  litaf  din  hug. 


15.  Sa  tok  dei  seg  kvorafire  i  hand, 

ded  synger  i  skog, 
s&  vandrad  dei  stad  til  freinande  land. 
Den  eine  geng  aldri  utaf  din  hug. 

16.  Sa  var  dei  burte  dei  arinne  tie, 

ded  synger  i  skog, 
da  ha^  dei  avlafi  dei  boni  nie. 

Den  eine  geng  aldrig  utaf  din  hug. 

17.  Dei  tvo  vart  vigde  prestar, 

deft  synger  i  skog, 
dei  andrc  tvo  bondar  beste. 

Den  eine  geng  aldri  utaf  din  hug. 

18.  Den  femte  og  s^tte  nsest  kongins  raft, 

ded  synger  i  skog, 
den  sjauende  og  attende  ivir  Danmark  bafie  —  (radde). 
Den  eine  geng  aldri  utaf  min  hug. 

19.  Den  niende  vart  eit  verlaust*  ban, 

ded  synger  i  skog, 
vandrad  arle  og  slide  —  vart  brend  pa  bAI. 
Den  eine  geng  aldri  utaf  min  hug. 


*)  verlaus,   forsvarslus,    af  verja,    forsvarc.      Ordel  bragcs  stadig  i 
Thclemarkcn  om  forsldrelosc  Burn. 
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IaJLW. 

MOyesalen/ 

1.  fig  gekk  meg  her  ut  meS  iy 

gangaren  fride, 
faiin  eg  fat  pi  dei  murar  smL 
Her  som  dessi  ledelinne  utriSe. 

2.  Utanpi  var  dei  tekte  med  royr, 

gangaren  friSe, 
innanpa  sat  der  skipad  med  mdy. 
Her  som  dessi  o.  s.  v. 


3.  Ded  var  spitt  den  vene  moy, 

gangaren  iriSe, 
med  Lunde  kyrkje  sille  hon  doy. 
Her  som  o.  s.  v. 

4.  Da  hon  for  in  da  var  hon  rauS, 

gangeren  iride, 
di  hon  kom  ut  —  di  var  hon  daud. 
Her  som  o.  s.  v. 

5.  Der  vart  sorg  og  inki  gaman, 

gangaren  friSe, 
der  kom  tri  lik  at  jorSi  med  sama. 
Her  som  o.  s.  v. 


*)  Jeg  bar  kaldet  deUe  Brudstykke  Mdyesalen,  da  man  seer  at  ea 
Ridder  uforvarende  bar  opdaget  en  saadan,  og  formodenllig  der 
bavt  en  Kjerlighedshistorie. 

Formodentlig  bleve  ellers  Nonneklostrene  bos  os  i  daglig  Tale 
kaldet:  Mdyesalar.  Paa  Hind6en  i  Nordland  er  der  et  bdit  Fjeid, 
kaldet  MOsalen. 
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6.  Der  kunnaA  ingin  sorgi  stille, 

gangaren  friAe, 
for  hon  kom  in  den  syrgjefull  kvinne. 
Her  som  o.  s.  v. 

7.  Du  grste  fer  einaste  dottri  dine, 

gangaren  friAe, 
men  eg  hev  syrgt  sjau  syninne  mine. 
Her  som  o.  s.  v. 

8.  Dei  tvo  dei  vart  no  hengde, 

gangaren  fride, 
den  treSa  og  tjorAe  vart  dengde. 
Her  som  o.  s.  v. 

9.  Den  femte  og  sette  vart  sieikt  pa  rist, 

gangaren  fride, 
den  sjauende  vart  flekt^  som  ei'n  fisk.* 
Her  som  dessi  sedelinne  utrifie. 


*)  Ved  denne  B6rgefalde  Kvinde  maa  man  tenke  paa  den  nlykkelige 
Moder  med  By  v  SOnner,  som  omtales  i  Makkabeernes  Historie.  For- 
modentlig  er  del  ogsaa  hende,  som  freromanes  for  at  beskjemme 
den,  der  af  en  mindre  Ulykke  lod  sig  overvtelde, 

Haaskee  Anne  Aanundsdatter  i  Eidsborg  en  anden  Gang  knnde 
hugBe  noget  mere  af  denne  Vise. 
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Norflan  for  Thraudheim.' 

1.  IVordan  for  Thrandheim  dcr  rinncr  ein  strauin, 

der  rinner  ein  strauni, 
hon  genge  ret  aldrig  inin  ka^rast  af  gloym' 
min  kaerast  af  gloym'. 

Samtasudelu  samtaseia! 

2.  Nordan  for  fThrandheiin  der  stendc  ei  lind, 

der  stende  ei  lind, 
hon  lyser  dei  fcmten  milir  umkring, 
miiir  umkring. 

Samtasudelu,  samtaseia! 

3.  Og  norSan  for  Thrandheim  der  stendc  eit  hus, 

der  stende  eit  hus, 
der  site  min  kaerast  og  brenner  voksljos, 
og  brenner  voksljos. 

Samtasudelu,  samtaseia! 

4.  Og  tvo  hennas  ternur  dei  flelter  hennas  har, 

fletter  hennas  har, 
den  treda  helde  gullspegillen  for, 
gullspegillen  for. 

Samtasudelu,  samtaseia! 


')  Mere  end  disse  fcm  Vers  har  jcg  ikke  faaet  af  dcttc  KviDdo,  der  maaskee 
heller  ikke  har  indcholdt  andet,  end  en  saadan  Dvslen  vcd  Tanken  om 
den  fravierende  Elskede.  Man  maa  ellers  her  bringos  til  at  t«nke  paa 
Bakke  Nonnckioster  ved  Throndhjem,  soin  den  Elskcdes  Opholdsstcd. 
I  Stevene  tales  der  ligelcdcs  om  Nordna^s,  om  „kyrkja  pa  nor^ 
ncsi^,  hvorvcd  sikkerlig  er  mcent  Munkcliv  Klostcr  paa  Nordnvs 
vcd  Bergen.  Men  disse  Stcder  nsevnes  kun;  vi  faa  ingen  Be- 
skriveisc  over  hvorlcdes  dc  havdc  del  der. 
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5.    Og  tvo  hennas  temur  del  reider  hennas  seng, 
reider  hennas  seng, 
den  treda  seter  gullstolinne  fram, 
gullstolinne  fram. 

Samtasudelu,  samiascia! 


■    — Wtf<< 


liXVII. 

Liti  Kerstis  hevn. 

1.    Herre  Per  rifier  i  Skane  by 
han  bed'  til  bryllaups  att'  pa  ny. 

Ded  vekkjer  ingin  Aseliti  af  mine  armar! 


2.  Han  bed'  til  bryllaups  bid'  store  og  sma, 
liti  Kersti,  si  frille,  last^  han  'ki  ga.* 

De8  vekkjer  o.  s.  v. 

3.  Liti  Kersti  hon  reid  seg  up  under  lift, 
sa  laner  hon  klsedir  af  syster  si. 

4.  Sa  tok  hon  pa  seg  den  silkiserk, 
nie  var  moyarnes  handeverk. 

5.  S&  tok  hon  pa  seg  den  stakkin  bla, 
gulliA  ded  lag  etter  kvor  den  trad.' 


')  Skulde  egentlig  hede  latst  af  lata  i  Betydningen:  lade  som,  syncs. 

*)  gd,  (Pnet  gadde,  gddd^  bemserke,  blivc  var. 

*)  Ed  lignende  PaakltedningsbeskriveUe  forekommer  oAere  i  de  sven- 
ske  Romanser,  jvfr.  Arvidson  1,  388;  2,  153. 
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6.  S&  tok  hon  pa  seg  den  stakkin  rand, 
og  gullid  deb  lag  etter  kvor  den  saum. 

7.  Liti  Kersti  hon  var  inki  beltevand, 

hon  slengde  ikring  seg  deA  rauAe  gnllband. 

8.  Si  sette  hon  seg  pa  sengestokk, 
sk  drog  hon  p&  seg  den  silkisokk. 

9.  Hon  sette  sin  fot  pa  ein  liten  stol, 

s&  sprette  hon  pa  seg  dei  sylvspente  sko'. 

10.  Liti  Kersti  hon  genge  at  bekki, 
sit  gule  haf  hon  rekkir. 

11.  Hon  tvadde  sit  h&t  i  deb  skire  vann, 
si  greiSer  hon  etter  med  sylvarkam. 

12.  Hon  Setter  sit  har  i  rauSe  gullband, 
seter  hon  derpi  ein  liten  gullkrans. 

13.  Liti  Kersti  hon  geng'  at  stalle, 
og  skodar  dei  foianne  ali». 

14.  Hon  skoAaS  den  gule,  hon  skoAaA  den  gra, 
den  fagrasle  lagde  hon  sadelen  pa. 


15.  In  kom  smadrengin,  seje  han  ifra: 
her  kom  ei  jomfru  riSand  i  garA.^ 

16.  Hon  er  inki  kend  i  denni  bygd, 
harid  deA  heng  ivir  hesterygg. 


^)  Det  er  besynderligt,  at  mcdens  dcUe  Ord  i  Talesproget  Tremdeles 
stedse  lyder:  g^r  (gar!)),  fordrer  dog  Rimene  i  dissc  Viser  for  det 
meste  Formen  garb.  Men  den  danske  Grundtone  er  her  overtlt 
kjendelig. 
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17.  Hon  er  inki  kend  i  denni  grend, 
hirid  ded  heng  ivir  hestelend. 

18.  Herre  Per  smilar  under  skinn: 
du  bed'  hennar  gange  i  stogo  in! 

19.  Liti  Kersti  hon  var  sa  meS  gulli  gjurd 
hon  kunnad  seg  'ki  anten  nige  hell'  snu. 

20.  Liti  Kersti  hon  var  sA  med  gulli  spend, 
hon  fekk  inki  handi  til  herre  Per  sent. 

21.  Hon  helsaA  ivir  borS  og  benki, 
men  briiri  last  hon  'ki  ense. 

22.  Hon  helsad  st6re,  hon  helsaS  smiy 
Aseliti,  bni'ri,  last  hon  'ki  gi. 

23.  Til  svaraA  herre  Per,  han  smilar  under  skinn: 
no  skal  hon  sitja  hogast,  som  seinast  kom  in! 

24.  Aseliti  hon  tenkte  med  sjaVe  seg: 
skal  dk  noken  idag  sitja  hogar  hell  eg? 

25.  Eg  vil  inki  sitja  pa  benki, 

eg  bed'  om  forlov  at  skenkje. 

26.  Um  taiad  folkid,  som  drukkiS  var: 
hot  var  ded  for  ei,  som  skenkin  bar? 

27.  Til  svarad  smadrengin  snille: 
aa  —  ded  er  herre  Pers  frille. 

28.  Hon  tradde  s&  hart  pa  smadrengins  fot 
at  blodid  sprang  af  neglerot. 

29.  Hon  tok  af  seg  ein  raude  guUring, 
den  gav  hon  til  den  liten  smadreng. 

Korike  Folkeviier.  36 
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30.  Seint  um  eflan,  roykin^  fait  pa, 
bru'ri  sille  at  sengi  ga. 

31.  Som  deA  myrknad  i  kvort  deS  hiis, 
hon  ruslad  i  snortur  og  tende  up  Ijos. 

32.  Hon  ruslad  i  snortur  og  tende  up  Ijos, 
sa  sette  hon  elden  pa  kvort  ded  bus. 

33.  Herre  Per  vaknaS  inki  for  da 
at  login  leikafi  i  Aselitis  bar. 

34.  Herre  Per  springe  ban  up  af  si  seng, 
da  s^g  ban  liti  Kersti  pa  gata  geng. 

35.  Aa  ksere  liti  Kersti  no  bjolper  du  meg! 
en  annen  sinn  skal  eg  bjolpe  deg. 

36.  Og  ded  var  liti  Kersti,  s&  bogt  bon  log: 
eg  veit  du  belde  sa  vel  dit  orA! 

Ded  vekkjer  ingin  Aseliti  af  mine  armar.* 


37.  Ded  gjorde  meg  den  storste  barm, 
bni  n  brann  inne  p&  brii'rgomens  arm. 

Ded  vekkjer  ingin  Aseliti  af  mine  armar ! 

38.  Der  brann  inne  61,  og  brann  inne  mat, 
og  femten  jomfrugur  i  festrum'  sat. 

Ded  vekkjer  ingin  Aseliti  af  mine  armar! 


^)  Formodcnllig  dct  Oldn.  rdkkr,  Tusmorke. 

*)  Kvtedet  synes  endt  mcd  dette  Vers,  og  dc  fOlgcnde  Vers  ere  at 
betragie  som  Sangerens  Reflex  over  Handlingen.  Hvilket  br5de- 
fuldt  Liv,  og  livilkcn  s»delig  Fordsrvclse  skildrer  ikko  mange  af 
disse  Viscr! 

^)  Dal.  PI.  af  festar,  Trolovclse,  Bryllup. 

Den  Vise,  som  under  Navn  af  „Herr  Pcder  og  liden  Kirstin^  fin- 
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39.    Og  ded  totte  eg  enda  allerverst  * 
dcr  brann  inne  kons  sokneprest. 

Ded  vekkjcr  ingin  Aseliti  af  mine  armar ! 


des  i  den  Nyr.-Rahb.  Samling  3  Deel,.  Side  365,  er  formodentlig 
den  samme  som  foranstaaende,  men  saa  frit  behandlet,  at  den  van- 
flkelig  lader  sig  gjenkjende.  Den  begynder  med  eu  Sarotale  imel- 
lem  Herr  Peder  og  liden  Kjretin,  hvori  hun  beder  om  at  maattc 
blive  buden  til  Hans  Bryllup,  og  da  han  undskylder  sig  med,  at 
bans  Bryllup  staar  „8aa  langt  fra  Land^  at  hun  ikke  kan  korome 
der,  siger  hun,  at  om  dot  end  stod  i  Rom  saa  vilde  hun  dog 
komme.  Han  beder  hende  da,  dersom  hun  endelig  vil  komme,  at 
kun  vil  lade  alt  sit  rdde  Guld  blive  hjemme,  hvilket  hun  dog  ikke 
vil  love.  Ved  dette  Rfesonnement  er  en  vesentlig  Deel  af  Hand- 
lingens  Motiv,  den  krsnkende  Adfterd  fra  bans  Side,  gaaen  tabt, 
og  i  Lighed  dermed  er  Indholdet  fortyndet  heelt  Igjenncm.  Hen- 
des  staselige  Antnek  og  imponerende  Fremtredelse  i  Bryllupsgaar- 
den  er  blot  lOselig  berdrt,  og  Udfaldet  er  forsaavidt  forskjelligt,  at 
hun  i  den  danske  Vise  henger  sig  i  en  „Abelgreen^  ved  sit  fagVe 
Haar,  hvorpaa  han  underreltet  hcrom  gjdr  ligesaa,  og  Bruden  som 
ssedvanlig  dder  afSorg.  Den  danske  Vise,  som  haves  saerskilt  trykt 
fra  Aar  1693,  begynder  saaledes: 

Herr  Peder  og  liden  Kerstin  dc  sadde  over  Bord  — 

den  Elskoven  ville  vi  nu  gjemme,. 

de  talte  saa  mangt  et  skjemtsomt  Ord. 

Allerkjereste  min!  jeg  kan  dig  ret  aldrig  forglemmc. 
Den  haves  ogsaa   paa  Svensk,   temmelig   lig   den    danske  Version, 
Arvidson  1,  305  og  Afz.  1,  49.     Hendes  Dragt  beskrives  der  saa- 
ledes : 

Hennes  kjortel  var  ^f  gyldenduk  fin 

trOjan  var  af  skarlaken  grOn. 

Hennes  fOrklade  var  af  perlor  och  gull 
armarne  voro  af  diamantar  full. 


imii 
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Herre  Per  og  Gjddaliit 

1.   flierre  Per  kem  seg  liAands  i  gird, 
i¥ir  borSe, 
ate  stod  hans  modir,  T«r  sreipl  i  mir6. 
Dei  leika  sa  lett,  wu  dei  tor5e/ 


')  Oai  1  wArt  karcs  ogsaa  saaledes: 

sa  Me  —  dea  jooiira  hf  him  tSt 

Uader  Btrnmrmthcm  Jir.  Peder  of  kuu  Skffred*  iadet  deaae 

¥u€  i  dea  H jr.-Rahli.  Saafinf  3  Ded,  ^de  370,  owa  mam&n  fald- 

atcadif  Of  i  siae  Eakeltbeder  teaaMlif  iNskjeHif.     Dea  begyader 


Hr.  Peder  kaa  ^pufte  sia  loder  tiraad  —  oTor  Borde: 

■aa  jeg  ride  ad  og  gifle  aug  biadt? 

De  legle  saa  Tel  oai  de  lorde. 
■oderea  saaitykker  deri,  aea  beder  kmm  Togle  sig  for  sia  Sleg- 
lired,  MMB  baa  (rygter  for  fiirer  aied  Swig,  Haa  rider  da  bea  til 
bcadr,  blirer  Tel  aiodtagea,  BMa  paa  beades  Spdrgsaaal  oa^  aaar 
de  skalle  brjgge  og  bage  og  deres  BryOapsdag  mage^  bar  Peder 
dea  UforskaaiaieBhed  at  sTare,  at  baa  ril  hreilLeB  brygge  eOer 
bage,  aiea  al  baa  ril  reise  bea  at  fiaste  sig  ea  aadca  Vit.  For- 
I6rael  berorer  tiger  baa:  ,Vii  Da  ea  aadea  Vit  fieste  dig,  —  da 
lad  fdrst bid  og tal  aied  Big"  —  «Hr.  Peder  baa  lader  OTer  Sadelkaap 
—  ea  Kair  baa  adi  baas  H)erte  stak'.  Derpaa  reader  baa  sia 
Gaager,  rider  saaret  hjem  og  doer.  Pigea  asvaes  ikke  Ted  Nava. 
I  Tor  Vise  er  stolt  GjOlalio  iagea  Slegfred,  bToriaKMi  del  er  Herre 
Peen  tilsigtede  VoIdUegt,  sob  erNoliTet  til  heades  grosoaiBe  Haad- 
liagy  og  efterat  dea  forasraiede  Kriade  bar  grief  baai  Baaeaaar, 
setter  baa  baa  paa  Heatea  og  sender  baai  bjeai  aied  Haaa  (dr. 
18  v.).  Fra  Aaret  1700  sbal  aiaa  bare  faadet  et  Aftryb  af  biia 
dansbe  OTersvttelse.  Viseo  haves  ogsaa  paa  Sveask,  aiea  aoget 
aaderfedes.    Ah.  1,  67. 

Herr  Nagnas  haa  sadla  sio  i^aogare  gra  —  aader  lida, 

sk  rider  ban  seg  till  iitea  Kirstias  gird. 
Sm  Til  torde  haa  beane  bida. 
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2.  Aa  hoyre  du  herre  Per,  sonen  min, 

ivir  borde, 
kvi  saSIar  du  si  tiAlcgt  lit  gangaren  din? 
Dei  leika  o.  s.  v. 

3.  Derfyri  sadlar  eg  gangaren  min, 
eg  sag  meg  sk  gild  ei  heidar  hind. 

4.  Aa  inki  var  deS  noko  heidar  hind, 
men  Gjodalin  leikar  i  hugin  din. 

5.  Herre  Per  drog  pA  seg  skjurta  rein, 
men  hon  vert'  bloSutt  for  du  kem  heim. 

6.  Og  skjurta  hon  var  b&Se  ruIlaS  og  tvegin, 
men  hon  vert'  af  deg  i  blodi  dregin. 

7.  Og  herre  Per  ut  af  garden  reid, 

atte  stod  bans  modir  sine  hendar  og  vreiS. 

8.  Herre  Per  kem  seg  riSands  i  gM: 

Statt  up,  stolt  Gjodalin,  skreid  lokunn  ifr&! 

9.  Aa  ingin  si  heve  eg  stevne  sett, 
og  ingin  sa  lukkar  eg  in  urn  nott. 

10.  Herre  Per  sette  p&  dynni  sin  fot, 
s&  hon  flaug  sunde  i  naglemot. 

11.  Gjodalin  sette  seg  pa  sengi  neS, 
herre  Per  springe  ban  veggin  til.* 

12.  Herre  Per  gjorSest  i  hendanne  sterk, 
ban  drog  af  Gjodalin  silkiserk. 

13.  Vakte  deg,  herre  Per,  vakte  dit  liv! 
eg  heve  sa  kvass  ein  sylvbunden  kniv. 


*)  til  ndtaleB  her  alkid  sotn  te,  hvorfor  det  lader  sig  broge  8om  Riim 
paa  neb  og  lignende  Ord. 
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14.  Aa  eg  hcv'  stadid  fer  boga  og  brand, 
eg  rseddast  aller  ei  kvennmann-hand. 

15.  Aa  eg  hev'  vagaA  fer  pilir  mit  liv, 

eg  ra^ddast  inki  fer  ein  kvennmann-hniv. 

16.  Gjofialin  riste  sin  hniv  otor  arm, 

og  den  in  i  herre  Pers  hjarta  rann. 

17.  Hon  sveipte  honom  in  i  kapa  bla 

sa  lyfte  hon  honom  pa  gangaren  gra. 

18.  Aa  rid  no  hit  og  rifi  no  dit,         ' 
men  kom  inki  tr^ar  og  tnige  deg.  viv! 

19.  Aa  rid  og  hit  og  rid  no  heim, 

men  kom  inki  tidar  og  truge  deg  fram ! 

20.  Og  som  han  kom  seg  til  borgejed, 

der  stod  bans  moder  og  kvilte  seg  ved.  • 

21.  Aa  hpyre  du  herre  Per,  sonen  min, 

kvi  renne  ded  blod  etter  gangaren  din? 

22.  Min  gangar  han  var  sa  snegg  pa  sin  fot, 
han  bar  meg  under  den  linderdt. 

23.  Min  gangar  han  var  sa  snegg  pa  sine  bein, 
han  bar  meg  under  den  Hndegrein. 

24.  Aa  inki  var  ded  noko  linderot, 

men  Gjodalin  hon  heve  gjort  deg  imot. 

25.  Aa  inki  var  ded  noko  lindegrein, 

ivir  bordi, 
men  Gjodalins  hniven  hev'  gjort  deg  mein. 
Dei  leika  sk  lett,  um  dei  tordc. 


^im(^ 
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Svein  Nordmann. 

1.  Svein  Nordmann  han  kern  seg  ridand  i  g&rS, 

fer  den  som  er  graven  under  moldi, 
lite  stod  stolt  Gudbjorg  med  litslegid  Mr. 
Men  heran  bedlar^  Svein! 
Svein  Nordmann,  fer  nordan  under  bergjan.* 

2.  Du  tar  inki  s)a  ut  dit  bar  fer  meg, 

fer  den  som  er  graven  under  nioldi, 
eg  agtar  np  inki  at  beSle  til  deg. 
Men  heran  bedlar  Svein! 

0.  s.  V. 

3.  Aa  anten  du  bedlar,  hell  du  beAIar  ei, 

fer  den  som  er  gravea^under  moldi, 
eg  er  fulla  fort'  til  at  seja  deg  nei. 
Men  heran  o.  s.  v. 


')  I  Udtalen  hOres  som  stedvanlig  ikke  b,  b^Iar,  men  det  bliver  ikke 
som  i  vort  Skriftsprog  vokaliseret  til  i,  beiler. 

*)  bergjaa  er  ingcn  eegte  ihel.  Form;  her  beder  det  bergin  eller  ber- 
ginne,  i  Nom.  og  Ac.  PI. ;  men  Visen  er  hentet  fra  Sstersdal  og  er 
maaskee  koromon  l»ngere  vestenfra.  Ornkviedet  indeholder  trende 
Momenter.  nFer  den  som  er  graven  under  moll i^  (moldi) 
udfOrte  stolt  GadbjOrg  den  i  Visen  beskrevne  Hevns-Cijerning ;  i 
Ordene:  „Men  heran  beblar  Svein!"  udtales  Mandens  stolte 
Mod;  ban  troede  Ingen  kunde  sige  ham  nei,  og  „fer  n  orb  an  un- 
der bergjan"  dor  gik  bans  Vei,  eller  der  foregik  Handlingen. 
Norbmcnn  kaldes  her  allc,  som  boe  vestenfor  Fjeldet. 

*;  fOrt  til  3:  istand  til. 
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4.    Men  eg  skal  fore  deg  pa  deS  land, 

fer  den  som  er  graven  under  moldi, 
du  genge  pa  gulli,  som  heran  pi  sand. 
Men  heran  o.  s.  v. 

&•    Og  eg  skal  fore  deg  pi  den  oy, 

fer  den  som  er  graven  under  moldi, 
du  skal  syrgjelaus  liva  og  syndelaus  doy. 
Men  heran  o.  s.  v. 

6.  Stolt  GuAbjorg  hon  tenkte  meA  sjoVen  seg, 

fer  den  som  er  graven  under  moldi: 
slikt  bod  bir  vel  aldrig  boAid  meg. 
Men  heran  o.  s.  v. 

7.  Stolt  GuAbjorg  hon  samlar  sit  gull  uti  skrin 

fer  den  som  er  graven  under  moldi, 
Svein  Nordmann  han  saAIar  ut  gangaren  sin. 
Men  heran  o.  s.  v. 

V 

8.  Svein  NorAmann  han  saAIar  sin  gangare  spak 

fer  den  som  er  graven  under  moldi, 
si  sette  han  stolt  GuAbjorg  upi  bans  bak. 
Men  heran'  o.  s.  v. 

9.  Og  som  de  kom  seg  i  rosande  lund, 

fer  den  som  er  graven  under  moldi, 
^  der  lyster  Svein  NorAmann  at  kvile  ei  stund. 
Men  heran  o,  s.  v. 

10.  Aa  hoyre  du  Svein  NorAmann,  eg  talar  til  deg, 

fer  den  som  er  graven  under  moldi, 
hot  er  deA  fer  grefl,  som  er  graven  her? 
Men  heran  o.  s.  v. 

11.  Aa  fer  min  best  si  er  hon  fer  trang, 

fer  den  som  er  graven  under  moldi, 
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men  fer  min  ksrast  er%hon  passa  lang.^ 
Men  heran  o.  s.  v. 

12.  Aa  hdyre  du  Svein  Nordmann,  hot  eg  beAe  deg 

fer  den  soiu  er  graven  under  moldi, 
s&  gj5nne*  sa  vilde  eg  luske  deg! 
Men  heran  o.  s.  v. 

13.  Aa  gjonne  si  mk  du  luske  meg 

fer  den  som  er  graven  under  moldi, 
berre  du  inki  i  svemnen  vil  svike  meg. 
Men  heran  o.  s.  v. 

14.  Svein  NoVSmann  somnaS  pa  GuSbjorgs  fang, 

fer  den  som  er  graven  under  moldi, 
der  sov  ban  ein  svemn,  var  passa  lang. 
Hen  heran  o.  8.  v. 

15.  StoU  GuSbjorg  hon  tok  up  ei  silkisnor, 

fer  den  som  er  graven  under  moldi, 
si  batt  hon  Svein  Nordmann  til  hand  og  fot. 
Men  heran  o.  s.  v. 

16.  Aa  hdyre  du  Svein  Nordmann,  eg  talaS  til  deg, 

fer  den  som  er  graven  under  moldi, 
at  eg  *ki  i  svemnen  vil  svike  deg.* 
Men  heran  o.  s.  v. 


*)  Dette  Vers  ledsages  af  den  Bemserkning,  at  Svein  Norlbmann  havde 
forfdrt  7  eller  9  Pigcr  og  taget  dem  alle  af  Dage,  samt  at  han 
havde  bestemt  Gudbjdrg  sarnme  Skjebne.  Hun  saae  allerede  sin 
Grav  opkastet.  Hendes  grusomme,  men  efier  de  Tidera  Anskaelser 
mandhanige  Gjerning  var  altsaa  baade  til  eget  Liva  Frelse  og  y^fer 
den  som  er  graven  under  moldi."  See  fordvrigt  den  fOl- 
gende  Vise. 

*)  Oldn.  gjarna,  gjerne. 

')  Han  havde  lovet,  at  han  ikke  skulde  svige  ham  (tage  Livqt  af  ham) 
i  SOvne,  derfor  viekkede  hun  ham  fUrsL      Men  —  hvilken  elendig 
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17.   Svein  NorSmann  han  vaknaA,  og  kringum  seg  s&g, 
fer  den  som  er  graven  under  inoldi, 
da  s&g  han  seg  bunden  frft  topp  og  til  ti. 
Men  heran  o.  s.  v. 

18*   Stolt  Gudbjorg  hon  tok  up  ein  sylvbunden  hniv, 
fer  den  som  er  graven  under  moldi, 
sa  sette  hon  den  i  Svein  Nordmanns  liv. 
Men  heran  o.  s.  v. 

19.  Stolt  Gudbjorg  hon  steig  p&  gangaren  gra 

fer  den  som  er  graven  under  moldi, 
sa  reid  hon  seg  til  sin  faders  garS. 
Hen  heran  o.  s.  v. 

20.  No  ligge  Svein  NorSmann  fer  hund  og  ravn 

fer  den  som  er  graven  under  moldi, 
men  enno  sa  ber  eg  mit  jomfrunamn! 
Men  heran  beAlaS  Svein! 
Svein  NorAmann,  fer  nordan  under  bergjan. 


I  de  danBke  Saml.  af  gamle  Folkeviser  findes  ingen  Variant  af  denne, 
men  i  de  svenske  desto  flere.  Hos  Arvids.  1,297  Andes  2de  under  Navn 
af  „den  falske  Riddaren,"  af  hvilke  dog  den  late  mermest  ligner  den  151- 
gende  Vibo  om  Rullemann  og  Hilleborg,  og  bos  Amelias  2de  Var.  (3,  94 
og  97)  „R5fvaren  Rymer  og  ROfvaren  Bruun.  De  have  alle  et  forskjel- 
iigt  Onikvasd;  kun  den  Sidstntevnte  har  Et,  der  minder  om  vort: 

Det  blaser  och  regnar  nordast  ut  i  Q&llen, 
der  hvila  och  tre  Nordmin. 

Om  disse  svenske  Var.  heder  det  at  de  endnu  leve  i  Folkemnnde,  og 
ere  optegnede  I'i  Smaaland,  1  i  Upland  og  2  i  Ostergdttland.  Near  her- 
til  kommer  vor  Vise,  der  lever  i  Thellemarken   og  Setersdalen,   saa  bar 


Udflugt!  Hun  bavde  dog  bnndet  bam.      I  en  af  de  svenske  Var. 
siger  bun: 

Wak  npp,  skOne  riddare,  det  er  nu  lid! 

jag  vill  ei  i  aOmnen  forlora  ert  liv. 
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man  alter  lier  et  Beviis  paa  det  aandclige  Sameie  og  Ffl^Iledsskab,  der 
ubevidst  finder  Sled  imellen  Folkene  paa  begge  Sider  af  KjOlen.  Den 
Takre  llelodi  kan  vel  ogsaa  have  bidrageC  lil  Sangens  Popolarilei  Den 
er  meddell  af  Olaf  Gloaimoty  den  eldre,  i  Siigiord. 


Rullemann  og  Hildeborg* 

t.   Bullemann  ban  tener  i  kongins  garfi, 
hibS  fuglar  og  d^r, 
i  nie  vetrar  og  sa  eit  Ar. 

Dei  fuglar  og  d^r  ber  likifi  ivir  heific. 

2.  Han  tener  kvirgin  fer  kost  heir  Ion 

med  fuglar  og  d]^r, 
men  berre  for  Hildeborg,  hon  var  sk  ven. 
Dei  fuglar  o.  s.  v. 

3.  Rullemann  lutar  ivir  breiSe  borS, 

mefi  fuglar  og  d^r, 
ban  talar  til  Hildeborg  dei  loyndar  orS. 
Dei  fuglar  o.  s.  v. 

4.  Aa  boyre  du  Hildeborg  bot  eg  spyre  deg, 

med  fuglar  og  dyr: 
lyster  du  af  lande  at  fy'gje  meS  meg? 
Dei  fuglar  o.  s.  v. 


*)  Hun  heder  ogsaa  Signe.  Denne  Vise  behandler  samme  Thema  aom 
den  foregaaende,  med  bvilken  den  i  Handlingens  Beskrivelse  er 
ganske  OYereensfltemmende,  kun  nogel  mere  ndfOrlig. 
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5.  Aa  eg  skal  lore  deg  p&  deS  land, 

med  fuglar  og  dyr, 
da  genge  pa  gulli  som  heran  pa  sand.  * 
Dei  fuglar  o.  s.  v. 

6.  Aa  eg  skal  fore  deg  p&  den  uy 

med  fuglar  og  dyr, 
da  kan  syrgjelaas  liva  og  syndelaas  doy. 
Dei  fuglar  o.  s.  v. 

7.  Aa  pa  deS  land  hev  eg  hag  til  at  bu 

med  fuglar  og  dyr, 
kannad  eg  berre  honom  Rallemann  trul 
Dei  fuglar  o.  s.  v. 

8.  Aa  er  deS  no  sanning  du  seje  fer  meg 

med  fuglar  og  dyr, 
sa  lyster  eg  fy'gje  af  lande  mefi  deg. 
Dei  fuglar  o.  s.  v. 

9.  Og  Hildeborg  samlar  sit  gull  uti  skrin, 

med  fuglar  og  dyr, 
og  Rullemann  saSlar  ut  gangaren  sin. 
Dei  fuglar  o.  s.  v. 

10.  Og  Rullemann  ha*  seg  ein  gangare  spak, 

med  fuglar  og  dyr, 
s&  sette  han  stolt  Hildeborg  p&  hans  bak. 
Dei  fuglar  o.  s.  v. 

11.  Og  som  dei  d&  kom  seg  hogast  pi  heid, 

med  fuglar  og  dyr, 
da  spurde  Hildeborg  hot  vegin  leid. 
Dei  fuglar  o.  s.  v. 


*)  Var,  der  renner  vin  som  her  renner  vann  (vatn). 

# 


i 
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12.  Og  som  dei  d&  koin  seg  longer  fram 

med  fiiglar  og  dyr, 
og  der  kom  dei  til  ei  greA  si  lang. 
Dei  fiiglar  o.  s.  v. 

13.  RuUemann,  Rullemann,  eg  spyre  deg  meir, 

mefi  fiiglar  og  dyr: 
kvi  heve  du  gjort  denni  grefti  p&  heiS? 
Dei  fuglar  o.  s.  v. 

14.  Aa  RuIIemann,  Rullemann,  eg  spyrje  deg  vil, 

med  fuglar  og  dyr: 
kvi  heve  du  gjort  denni  grefti  sa  vid? 
Dei  fuglar  o.  s.  v. 

15.  Aa  nie  jomfnigur  si  heve  eg  haft^ 

med  fuglar  og  dyr, 
og  alle  si  hev'  eg  i  grefti  lagt. 
Dei  fuglar  o.  s.  v. 

16.  Den  tiende  ska!  du  vera  — 

med  fuglar  og  dJT, 
og  alle  syndinne  skal  du  bcra. 
Dei  fuglar  o.  s.  v. 

17.  Og  som  dei  kom  seg  i  rosande  lund 

med  fuglar  og  dyr, 
der  iyster  Rullemann  tit  kvile  ei  stund. 
Dei  fuglar  o.  s.  v. 

18.  Eg  tente  si  lenge  i  din  faders  gird 

med  fuglar  og  dyr, 
men  aller  luskad  du  mit  fagre  gule  hir. 
Dei  fuglar  o.  s.  v. 

19.  Og  aller  luskad  eg  dit  fagre  gule  hir 

med  fuglar  og  dyr, 
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men  set  deg  no  ned  si  luskar  eg  no. 
Dei  fuglar  o.  s.  v. 

20.  Og  RuIIemann  la*  seg  i  Hildeborgs  fang 

meb  fuglar  og  d]^r, 
og  der  kom  han  i  ein  svemn  sk  lang.' 
Dei  fuglar  o.  s.  v. 

21.  Og  Hildeborg  ha'  seg  eit  snoreband, 

Died  fuglar  og  d^, 
sk  sndrde  hon  Rullemanns  fot  og  hand. 
Dei  fuglar  o.  s.  v. 

22.  Og  Hildeborg  ha*  seg  ein  sylvbogad  hniv, 

meA  fuglar  og  d^r, 
den  k^lad  hon  tri  gingur  i  Rullemanns  liv. 
Dei  fuglar  o.  s.  v. 

23.  Gud  here  deg  Hildeborg,  kvi  gjorSe  dn  deS? 

med  fuglar  og  dyr, 
og  bedre  goU  ha'  eg  aktaS  deg! 
Dei  fuglar  o.  s.  v. 

24.  Her  ligger  du  RuIIemann  fer  hund  og  ravn 

med  fuglar  og  dyr, 
enno  her  eg  mil  jomfninamn! 
Dei  fuglar  o.  s.  v. 

25.  Her  ligger  du  RuIIemann  og  renner  bloA 

med  fuglar  og  dyr, 
enno  tro'r  eg  mine  jomfru  sko. 
Dei  fuglar  o.  s.  v. 

26.  Hildeborg  selte  seg  pi  Rullemanns  hesly 

med  fuglar  og  d^, 


*)  Var.  RanefTemnen  pa  en  rann«      Man  skalde   altoaa  isnke  tig  at 
bun  hezede  en  S6vn  paa  ham. 
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si  reid  hon  heim  som  ein  riddar  best. 
Dei  fuglar  o.  s.  v. 

27.  Og  som  hon  kom  seg  pa  vegin  fram 

med  fuglar  og  dyr, 
8&  inotte  hon  Rullemanns  brdS'anne  fern. 
Dei  fuglar  o.  s.  v. 

28.  Aa  hoyre  du  Hildeborg  fager  og  fin, 

med  fuglar  og  d^, 
hori  er  Rullemann,  festarmann  din? 
Dei  fuglar  o.  s.  v. 

29.  Aa  ban  ligge  ned  i  den  grdnan  eng 

med  fuglar  og  d^r, 
ban  bev'  s&  bloSutt  ei  bn&'reseng. 
Dei  fuglar  o.  s.  v. 

20.    Aa  ban  ligge  ned  i  dei  djupan  dala 
mefi  fuglar  og  d^r, 
og  korpar  og  krikur  ska!  ivir  en  gala. 
Dei  fuglar  og  dyr  ber  likid  ivir  beide.* 


Som  forhen  bemerket  findes  en  Variant  til  denne  Vise  hos  Anridson 
I9  298  under  Navn :  „Den  falske  riddaren,*'  der  begynder  saaledes : 
Och  riddaren  han  rider  sig  til  jangfruna  g&rd, 
och  ikte  fdr  honom  jungfrnn  hon  st&r> 

Fdr  fogel  och  s&  Ijuf! 
den  f&len  bUr  lik  dfver  grdn  hede. 
Ogsaa  i  tot  Vise  har  Jeg  hdrt  begge  Omkvfedene  sammensluttede. 
Den  er  meddelt  af  Anne  Klomset,  Anne  Golid  og  fl.  i  Silgjord. 


*)  Her  tilfi&ies  at  Hildeborg  viergede  sig  imod  BrIJdrene,  og  raabte  at 
de  nok  maatte  komme  og  binde  an  med  bende,  cm  de  tarde,  aaa 
akolde  de  faa  aamnie  Seng  at  ligge  i» 


576 


Sveinen  og  den  vene  mdy. 

1.  fi^veinen  og  den  vene  mdy, 

med  skogin  stende  gron, 
dei  tevle  tavlur^  under  oy. 

Mannen  tek  ingjo  »re  ut,  der  ingjo  er« 

2.  Dei  tevle  *ki  anten  urn  aker  hell'  eng, 

med  skogin  stende  gron, 
dei  tevle  urn  ein  seglestreng» 
Mannen  o.  s.  v. 

• 

3.  Dei  tevle  *ki  anten  nm  bus  hell'  j6r6, 
dei  tevle  urn  ei  segllngssnor. 

4.  Ungersvein  let  seg  snekkja  gera, 
jomfruga  16t  sin  stakkin  skera. 

5.  Ungersvein  bygger  snekkja  ny, 
jomfmga  hon  sin  stakkin  by. 

6.  Ungersvein  skuvar  si  snekkje  fri  land, 
jomfmga  hdlt  i  fremri  stavn. 

7.  Jomfmga  retter  np  si  kvite  hand: 
Ungersvein,  ungersvein,  hjolp  i  land. 


*)  tevle  tavlur,  spille  Bretspil.  —  Ea  Yariant  af  denne  Viae,  optegnet 
i  OstergOUand,  findes  hosArvids.  2,  166.  Den  er  megeC  lig  foran- 
ataaende  og  begynder  aaaledea: 

Oeh  QBgeraven  och  jnngfran  ate  pA  d, 

roed  skogen  star  grdn. 
De  snakkade  sa  mycket  om  fruar  och  mOr. 

FOr  man  tager  aldrig  ffran  at  der  ingen  Ht. 
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8.  Aa  eg  deg  inki  hjolpe  kan, 

eg  hev'  ei  biHiV  pa  min  fa5ers  land. 

9.  Eg  hjolper  deg  inki  pi  tofte, 

eg  hev*  ei  bru'r  i  min  faders  lofte. 

10.  Jomfrnga  rok  af  pa  eit  litid  skcr, 
sk  fek  hon  sitja  kvile  seg  der. 

11.  Jomfrnga  siser  sit  har  ivir  herd: 
Krist  geve  deS  matte  blase  eit  veSr! 

12.  Jomfrnga  sl»r  sit  hir  ivir  axli: 
Ktist  geve  ded  vedrid  m&tte  vaxel 

13.  Og  der  kom  vefter  af  vesta  — 
hon  kantar  ikring  den  snekkja. 

14.  Der  kom  veder  og  vestavind, 
nngersveins  snekkja  rullad  umkring. 

13.   Ungersvein  rette  up  si  kvite  hand: 
Jomfhi,  jomfru,  hjolp  meg  i  land! 

16.  Eg  deg  inki  hjolper  no, 

eg  hev'  meg  ein  ungersvein,  venar  hell'  da. 

17.  Jomfmga  sam  til  sin  faSers  girfi, 

med  skogin  stende  gron, 
ungersvein  sokk  p&  bylgja  bla. 

Mannen  tek  ingjo  sre  ut,  der  ingjo  er. 


Mortke  Follitvifcr.  37 
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Kong  Endel. 

1.  Kong  Endel  han  kom  seg  riftands  i  garfi, 

langt  ivir  dei  ofisterde'  mile,   - 
ute  st66  Metlelin,  slog  at  sit  h&r. 

Dei  straumar,  dei  renne  fer  norfian  under  borgi. 

2.  Velkomen  kong  Endel  her  hit  til  meg, 

langt  ivir  dei  oSsterfte  mile, 
og  no  he?  eg  bryggjad  og  blandad  vin. 
Dei  straumar  o.  s,  v. 

3.  Eg  er  lii  si  mykefi  nm  din  mjofi  og  vin, 

langt  ivir  dei  oSsterfie  mile, 
eg  er  meire  um  Ostelin,  systerdotter  di. 
Dei  straumar  o.  s.  v. 

4.  Hoyre  du  kong  Endel,  hot  eg  seje  dcg, 

langt  ivir  dei  ofisterfie  mile, 
dk  er  ded  vel  likar  du  beSlar  til  meg. 
Dei  straumar  o.  s.  v. 


*)  Meddell:  dsterde,  Oldn.  celstr,  hdiest,  Overst,  Compr.  oelri.  Ordet 
bniges  ikke  na  mere  i  Talesproget,  og  forekommer  mig  besynder- 
ligt  i  denne  Vise,  der  dog  ikke  forOTrigt  bar  nogel  gammelt  Pr«g. 
I  den  Forbindelse,  hvori  det  staaer  giver  det  ogsaa  en  anderlig 
Mening:  de  Overate  Mile?  Dette  i  Forbindebe  med  NavnetKong 
Endel  bringer  lil  at  t«nke  paa  Oldsagnet  om  Orvandel,  hvia  af- 
froane  Taa  Thor  kastede  op  paa  Himmelen  og  gjorde  den  til  en 
Syerne,  der  siden  kaldtes  Orvandels  Taa.  (Jfr.  Munch,  Nordm. 
Gndelfere  Pg.  58).  Den  i  13de  og  flg.  Vers  omhandlede  Drdm  oaa 
Solen,  Maanen  og  Syememe  knnde  ogsaa  maaskee  antages  lat  ben- 
tjde  derpaa,  Isaafald  maa  vort  Kvad  v»re  en  svag  Efterklang  af 
et  vldre,  fra  hvilket  hiint  Udtryk  i  Omkvfedet  knnde  anUgea  at 
V9re  en  Levning. 
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5.  Eg  helsar  deg  Mettelin  tosinde  takk, 

langt  ivir  del  ofisterfie  mile, 
eg  heve  min  hig  inki  til  deg  lagt. 
Dei  straumar  o.  s.  v. 

6.  Og  Mettelin  geng  seg  at  hogan  loft 

langt  ivir  dei  oSsterSe  mile, 
si  systerdottcY  hon  vekkjer  up. 
Dei  straumar  o.  s.  v. 

7.  Hon  rykte  i  hennars  bolster  og  drog  i  hennars  h&r 

langt  ivir  dei  odsterde  mile, 
og  no  skal  du  in  for  kong  Endel  gi, 
Dei  straumar  o.  s.  v. 

8.  Dei  andre  mdyann  sit  inne  spinne  gull, 

langt  ivir  dei  oSsterSe  mile, 
og  du  ligg  enda  af  svemnen  full  I 
Dei  straumar  o.  s.  v. 

9.  Dei  andre  mdyann  sit  inne  spinne  Hn  . 

langt  ivir  dei  dfisterde  mile, 
og  du  ligg  end&  i  svemnen  din! 
Dei  straumar  o.  s.  v. 

10.  Og  no  skal  du  in  for  kong  Endel  gi 

langt  ivir  dei  odsterde  mile, 
me5  bere  f6t  og  med  nedslegid  h&r. 
Dei  straumar  o.  s.  v. 

11.  Skal  eg  in  for  kong  Endel  ga, 

langt  ivir  dei  oSsterde  mile, 
alt  ded  gull,  eg  eige,  ded  drege  eg  pa. 
Dei  straumar  o.  s.  v. 


37 


580 

12.   Mettelin,  Mettelin  set  deg  hj&  meg 
iangt  ivir  dei  oAsterSe  mile, 
og  alle  mine  draumar  fortel  eg  deg. 
Dei  straumar  o.  s.  v. 


13.   Eg  drdymde  am  den  morgosol 
Iangt  ivir  dei  odsterSe  mile, 
at  den  skein  ivir  kong  Endels  borfi.^ 
Dei  straumar  o.  s.  v. 


14.  Eg  drdymde  nm  den  mine  n^ 

Iangt  ivir  dei  ddsterte  mile, 
at  den  skein  iX  ivir  Skine  bf . 
Dei  straumar  o.  s.  v. 

15.  Eg  drdymde  urn  dei  s^onnur  sm& 

Iangt  ivir  dei  ofisterAe  mile, 
dei  mone  pi  j6r5i  fyrir  meg  gi.* 
Dei  straumar  o.  s*  v. 

16.  Eg  drdymde  um  defi  korillband   , 

Iangt  ivir  dei  oSsterde  mile, 


*)  Deane  Drl^m  forekommer  ogsaa  som  on  s«rsk3l  Sang  nied  et  an- 
det  OmkviBd: 

Kere  mi  s^ukmd'r  vet  deg  hja  meg 

i  londe 
draumen  min  vil  eg  forteija  deg. 
Fer  rike  Rimar  kongson  den  unge. 

Eg  drdymde  am  den  mine  ny 

I  Innde^ 
al  den  skein  at  ivir  Sk4ne  b^ 
Fer  rilce  Rimar  kongson  den  nnge. 
Eller:    Her  leilcar  Rimar  kongson  den  nnge,  (eller  Heran  byba  Ri- 
mar kongson  o.  s*  v.) 

*)  Dette  ga  (for  gange)  som  forekommer  i  denne   og  flere  Yiaer,   er 
endnu  ingenlunde  almindeligt  i  Talesproget 
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at  ded  rokk  ivir  alt  Norigs  land.* 
Dei  straumar  o.  8.  v.  . 

17.  Eg  droymde  urn  eit  apaltrd 

langt  ivir  dei  odsterfie  mile, 
at  alle  ^inenne  slutaS  nefi. 
Dei  straumar  o.  s.  v. 

18.  Eg  droymde  am  dei  duvunn  tvo, 

langt  ivir  dei  oSsterfie  mile, 
dei  sette  seg  p&  mi  hovSegjord. 
Dei  straumar  o.  s.  v. 

19.  Eg  droymde  um  den  fugleflokk 

langt  ivir  dei  oSsterde  mile, 
eg  totts  at  dei  flaug  i  min  fafiers  loft. 
Dei  straumar  o.  s.  v. 

20.  Eg  droymde  um  den  kvite  lauk 

langt  ivir  dei  odsterde  mile, 
og  den  var  nept  i  eit  silkiskaut. 
Dei  straumar  o.  s.  v. 

21.  Eg  droymde  um  dei  sylgjunn  tvo, 

langt  ivir  dei  oSsterSe  mile, 
eg  totts  at  dei  lag  p&  mi  bringe  bad*. 
Dei  straumar  o.  s.  v. 

22.  Og  ded  du  droymde  um  den  morgos61 

langt  ivir  dei  oSsterfie  mile, 
,du  kem  til  sftja  ved  kong  Endels  borS.* 
Dei  straumar  o.  s.  v. 

23.  Og  deb  du  droymde  um  den  mane  ny 

langt  ivir  dei  oSsterfie  mile. 


*)  Var.  ii]  del  trela  Noorigs  land. 

*)  Var.  beif*r  du  vert  dronning  ivir  Kong  Endels  both. 
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hetj^T  da  vert  dronning  ivir  Skine  by. 
Dei  straumar  o.  s.  v. 

24.  Og  ded  da  drdymde  am  del  stjonnann  sma 

langt  ivir  dei  ofisterfie  mile, 
ded  er  dei  bdni,  du  skal  mefi  kong  Ende!  fa. 
Dei  straumar  o.  s.  v. 

25.  Og  ded  du  drdymde  am  defi  korillband 

langt  ivir  dei  odsterfie  mile, 
at  da  vert  dronning  ivir  alt  Norigs  land. 
Dei  straumar  o.  s.  v. 

26.  Og  ded  du  drdymde  am  ded  apaltrd, 

langt  ivir  dei  ddsterde  mile,  ^ 

bet^'r  at  olmugin  lutar  fer  deg. 
Dei  straumar  o.  s.  v. 

27.  Og  ded  du  droymde  am  dei  davunn  tvo 

langt  ivir  dei  odsterde  mile, 
ded  vert  dine  bniVkeringar  bide  tvo. 
Dei  straumar  o.  s.  v. 

28.  Og  ded  du  drdymde  um  den  fugleflokk, 

langt  ivir  dei  ddsterde  mile, 
er  bjasets  mennar  og  gestebods  fokk.* 
Dei  straumar  o.  s.  v. 

29.  Og  ded  du  drdymde  um  den  kvite  lauk 

langt  ivir  dei  odsterde  mile, 
ded  er  ein  son  sa  rask  som  hauk.' 
Dei  straumar  o.  s.  v. 


*)  Bruden  ledsa^^es  endna  af  to  Brudekoner,  en  bru'resvein  og  en 
I^asets-mann,  Brudgommen  af  to  hjasetsroennar,  (d.  e.  hossiddende 
M«nd)  disse  kaldes  Embetsmenn,  og  have  hver  Uer  forslgeUife 
Fanktioner.    Fokk,  saaledes  udtales  folk. 

^)  Var.  bale  Ij6a  og  raut),  eller  bab  fager  og  siant. 
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30.    Og  ded  du  droymde  um  dei  sylgjunn  b&S'^ 
langt  ivir  dei  obsierbe  mile, 
ded  kem  til  v^rte  dine  dottar  sma. 
Dei  straumar  o.  s.  v. 


31.  Stolt  OsteUn  sette  seg  p&  sengestokk 

langt  ivir  dei  oSsterSe  mile. 
s&  drog  hon  p&  seg  den  silkisokk. 
Dei  straumar  o.  s.  v. 

32.  Si  relte  hon  ut  sin  kvite  f6t 

langt  ivir  dei  oSsterSe  mile, 
og  badde  pa  seg  dei  sylvspente  sko. 
Dei  straumar  o.  s.  v. 

33.  S&  drog  hon  p&  seg  den  silkiserk 

langt  ivir  dei  oSsterde  mile, 
nie  var  moyarnes  handeverk. 
Dei  straumar  o.  s.  v. 

34.  Sa  drog  hon  p&  seg  den  stakkin  bI6 

langt  ivir  dei  oSsterSe  mile, 
og  gulIiS  ded  lag  etter  kvor  den  trad. 
Dei  straumar  o.  s.  v. 

35.  S&  drog  hon  p&  seg  den  stakkin  raud 

langt  ivir  dei  odsterde  mile, 
og  gullid  ded  I^g  etter  kvor  den  saum. 
Dei  straumar  o.  s.  v. 

36.  Og  Oslelin  var  inki  beltestor 

langt  ivir  dei  odsterde  mile, 
hon  snorde  ikring  seg  den  raude  gullgjord. 
Dei  straumar  o.  s.  v. 

37.  Og  hon  var  inki  beltevand 

langt  ivir  dei  odsterde  mile, 
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hon  slengfic  ikring  seg  deS  rauSe  gullband.* 
Dei  straumar  o.  s.  v. 

38.  Og  Ostelin  in  at  dynni  sleig  — 

langt  iviir  dei  oSsterSe  mile, 
kong  Endel  ban  totte  at  soli  skein. 
Dei  draumar  o.  s.  v. 

39.  Kong  Endel  tok  Ostelin  pi  sit  kne 

langt  ivir  dei  oSsterSe  mile, 
ban  gav  bennar  gull  og  fcstarfe. 
Dei  draumar  o.  s.  v. 

40.  Kong  Endel  tok  Oslelin  i  sin  arm, 

langt  ivir  dei  oSsterde  mile, 
ban  gav  bennar  gullkrona  og  dronningnavn. 
Dei  straumar  o.  s.  v. 

41.  Kong  Endel  ban  af  garde  reiS 

langt  ivir  dei  oSsterSe  mile, 
atter  sio6  Mettelin  sine  bendar  og  vreifi. 

Dei  straumar,  dei  renne  fer  norSan  under  borgi. 


En  VarianI  af  detine  Vise  forefindes  under  Benievnelsen ;  Frdken 
Adela  hos  Arvids.  2,  183,  optegnek  efier  Meddelelse  i  Ostergdtland.  Der 
forekommer  en  lignende  Drdin,  men  mindre  fuldstiendig.  Den  begynder 
saaledes : 


')  Denne  Paaklfcdnings-Beskrivelse,  som  man  er  tilbdielig  tU  at  ind- 
tage  overall,  bvor  en  kvindelig  Skjdnhed  optneder,  er  allevegne 
sig  selv  lig.  Den  ijener  i  at  Fald  til  at  vise  hvad  man  ansaae  for 
en  glimrende  Dragt.  En  rdd  Slak  ovenpaa  en  blaa  hOrer  endna 
til  Brudedragten  i  Thellemarken,  saavelsom  ndslaget  Haar  behengt 
med  Silkebaand,  samt  paa  Hovedet  et  Diadem  af  forgyldt  SOlvstas, 
kaldet:  lav  (Oldn.  hlal).  SammenL  en  lignende  Beskrtvelae  i  Vi- 
sen  „EUensborg  og  Hcrr  Jennus"  i  den  Nyr.  Rahb.  Samling  4  DL 
Pg.  286. 
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FrOken  Adela  hon  sitter  uti  bnren  sin, 
och  Sr  dot  intct  dager  Sn? 

och  ingen  till  henne  tordcs  g&  in. 
I  salen  der  dansar  kung  Erik. 


Kong  Kristian  og  bans  dronning. 

1.  Kongin  han  sille  fara  i  krig, 

her  vexe  'ki  gull, 
han  la'  fer  si  dronning  dci  vilkori  tri. 
Krist  geve  meg  ei  jomrru ! 

2.  Han  la^  fer  si  dronning  dei  vilkori  tri, 

her  vexe  'ki  gull, 
og  ingin  s&  kan  hon  bekoma  af  di. 
Krist  geve  o.  s.  v. 

3.  Ded  eine  var  de6  hon  sill'  lat'  byggje  cin  stol, 

her  vexe  'ki  gull, 
og  den  sille  glima  som  ei  morgosoL 
Krist  geve  o.  s.  v. 

4.  Ded  adre  var  hon  silF  lat'  byggje  ein  sal, 

her  vexe  'ki  gull, 
den  sille  stande  bad  meS  voxter  og  al.' 
Kriirt  geve  o.  s.  v. 

5.  Ded  treSa  var  deft  hon  sill'  eige  eit  ban, 

her  vexe  'ki  gull, 


^)  Al,  Opfostring. 
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og  inki  vita  annen  banefa'r,  en  han. 
Krisl  geve  o.  s.  v. 

6.  Kongin  han  styrde  sit  skip  ifra  land, 

her  vexe  'ki  gull, 
hans  dronning  stend  att'  pa  kvitan  sand. 
Krist  geve  o.  s.  v. 

7.  Kongin  han  styrde  sit  skip  pi  Qor, 

her  vexe  'ki  gull, 
hans  dronning  sine  hendar  i  tarinne  tvo.* 
Krist  geve  o.  s.  v. 

8.  Dronningi  genge  seg  neS  p&  sand, 

her  vexe  'ki  gull, 
der  moter  hon  sa  gainal  ein  mann. 
Krist  geve  o.  s.  v. 

9.  Og  hoyre  du  dronning  eg  talar  til  deg, 

her  vexe  'ki  gull, 
kvi  feller  du  dei  tarinn  sa  stride? 
Krist  geve  o.  s.  v. 

10.  Derfer  feller  eg  dei  tarinn  sa  stride, 

her  vexe  'ki  gull, 
min  herre  la'  fer  meg  dei  vilkori  tri. 
Krist  geve  o.  s.  v. 

11.  Min  herre  la'  fer  meg  dei  vilkori  tri, 

her  vexe  *ki  gull, 
og  ingin  sa  kan  eg  bekoma  af  di. 
Krist  geve  o.  s.  v. 

12.  Defi  eine  var  eg  sill*  lat'  byggje  ein  slol, 

her  vexe  'ki  gull. 


')  Prfft.  af  tva  (tvaga)  vaskc,  tva^Ue. 


i 
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og  den  sille  glima  som  ei  morgosol. 
Krist  geve  o.  s.  v. 

13.  DeS  afire  var  at  eg  siir  lat'  byggje  ein  sal 

her  vexe  'ki  gull, 
den  sille  stande  bade  meA  voxter  og  al.' 
Krist  geve  o,  s.  v. 

14.  Ded*tre6a  var  deS  eg  sill  eigc  eit  bin, 

her  vexe  'ki  gull, 
og  ingin  annen  b&nefar  vita,  en  ban. 
Krist  geve  o.  s.  v. 

15.  Hot  vil  du  da  geva  den  gamle  mann»; 

her  vexe  'ki  gull, 
urn  ban  dine  vilkori  rade  kan? 
Krist  geve  o.  s«  v. 

16.  Eg  geve  deg  defi  du  vil  hava, 

her  vexe  'ki  gull, 
eg  geve  deg  brand  til  din  dauSe-dage. 
Krist  geve  o.  s.  v. 

17.  Sa  let  ban  skrive  eit  brev  urn  land, 

her  vexe  'ki  gull, 
dei  siir  koma  sa  mange,  som  kunn*  bera   bid'  stokk 

og  brand. 
Krist  geve  o.  s.  v. 

18.  Sa  let  ban  bera  og  byggje  ein  stol, 

her  vexe  *ki  gull, 
ban  glimad  liksom  ei  morgosol. 
Krist  geve  o.  s.  v. 

19.  S&  let  ban  bera  og  byggje  ein  sal 

her  vexe  'ki  gull, 
og  den  stod  bade  med  voxter  og  al. 
Krist  geve  o.  s.  v. 


/ 
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20.  Aa  hoyrc  du  dronning  eg  seje  deg  mi, 

her  vexe  *ki  gull, 
no  skal  du  deg  jomfruktedir  fa. 
Krist  geve  o.  s.  v. 

21.  No  skal  du  klasd  deg  i  sabel  og  mard, 

her  vexe  'ki  gull, 
si  vil  me  sigle  til  Skotland  i  &r. 

Krisl  geve  o.  s.  v.  • 

22.  Og  da  dei  kom  til  Skotland  fram, 

her  vexe''ki  gull, 
da  motte  dei  kongin  pa  kvitan  sand. 
Krist  geve  o.  s.  v. 

23.  Aa  hoyre  du  ded  du  gamie  mann, 

her  vexe  *ki  gull, 
hori  heve  du  fengiS  de6  liljevand? 
Krist  geve  o.  s.  v. 

24.  Eg  gekk  meg  her  ned  vefi  strande, 

her  vexe  'ki  gull, 
der  fann  eg  den  jomfru  p&  kvitan  sande. 
Krist  geve  o.  s.  v. 

25.  Hoyre  du  skon  jomfru  eg  talar  til  deg, 

her  vexe  'ki  gull, 
og  lyster  du  no  at  fylgje  med  meg? 
Krist  geve  o.  s.  v. 

26.  Og  han  gav  hennar  deS  raude  gullband, 

her  vexe  'ki  gull, 
og  der  stod  p&  kong  Kristians  namn. 
Krist  geve  o.  s.  v. 


37.    Og  di  som  deS  leid  utetter  mot  host, 
her  vexe  'ki  gull, 
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da  f6r  hans  dronning  til  tyngjast  fer  bryst. 
Krisi  geve  o.  s.  v. 

28.  Kongin  ban  kom  fra  ledingi  beim, 

ber  vexe  'ki  gull, 
ban  skundad  sa  fort  og  var  inki  sein. 
Krist  geve  o.  s.  v. 

29.  D&  sdg  ban  den  forgylte  stoi, 

ber  vexe  'ki  gull, 
den  glimad  som  ei  morgosol. 
Krist  geve  o.  s.  v. 

30.  D&  sag  ban  den  forgylte  sal, 

ber  vexe  'ki  guU^ 
og  den  stoS  bide  me6  voxter  og  al. 
Krist  geve  o.  s.  v. 

31.  Og  d&  s&g  ban  ded  vesle  kind, 

ber  vexe  'ki  gull, 
„Men  eg  er  vist  inki  fadir  din!^ 
KrisI  geve  o.  s.  v. 

32.  Aa  fram  sa  kom  den  gamle  mann, 

ber  vexe  'ki  gull, 
sa  tok  ban  up  deS  rauSe  gullband. 
Krist  geve  o.  s.  v. 

33.  Sa  tok  ban  up  deS  raude  gullband, 

ber  vexe  'ki  gull, 
og  der  stod  pa  kong  Kristians  namn. 
Krist  geve  o.  s.  v. 


34.    ,,Heve  du  'ki  vorid  fer  Skotlands  oy? 
ber  vexe  'ki  gull, 
fann  du  'ki  der  sa  ven  ei  moy?^ 
Krist  geve  meg  ei  jomfru! 
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Herre  Per  og  stolt  Margit. 

i.    Herre  Per  saSIar  ut  gangaren  gra 
under  liSe, 
sk  rider  ban  seg  111  stolt  Margils  g&r$, 
med  soli  skine  sk  vide. 

2.  Herre  Per  kern  seg  ridand  i  gird 

under  lifie, 
stolt  Hargit  stend  ute,  slsr  tit  sit  h&r, 
med  soli  skini  sa  vide. 

3.  Du  tar  'ki  stolt  Hargit  sla  harid  fer  meg, 
eg  agtar  no  inki  at  bedle  til  deg. 

0.  s.  V. 

4.  Vil  du  'ki  bedle,  sa  kan  du  lata  vera, 
eg  agtar  si  litid  hot  slik  ein  vil  gera! 

5.  Og  ded  s£r  eg  pa  dit  blanke  sverd 
at  du  heve  vorit  i  falske  ferd. 

6.  Ded  s^r  eg  pi  din  hoge  hatt 

at  du  seie  aiier  noken  mann  satt^ 

7.  Stolt  Margit,  stolt  Margit,  trolova  meg! 
dei  atte  gullborginne  geve  eg  deg. 

8.  Der  er  b6rd  med  blokkur  bla 
silkiddkin  er  breidde  pa. 


*)  satt  for  sani  cr  aldeles  oldnor^k.  Detbrngcs  Baaledes  idc  6versie 
Fjeldbygder  endnu.  Denne  Ordvexling  skal  vere  ei  bchageligl 
SkjemC;  i  del  fOlgonde  Vers  begyndcr  en  alvorligere  Samkale. 
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9.    Krakkanne  er  otor  kvite  kvalsbein 
troSunne*  er  med  raude  ^11  rennt. 

10.    Stolt  Margit  hon  samlar  sit  gull  liti  skrin, 
herre  Per  sadlar  lit  gangaren  sin. 

ii.    Stolt  Hargit  hon  samlar  sit  gull  lili  skal, 
herre  Per  stryke  sin  gangare  gra. 

12.  Sa  gerist  h^n  i  hando  sterk, 

ban  sette  stolt  Margit  pa  sin  hest. 

13.  Da  dei  kom  seg  der  ned  at  strand 
da  16g  alle  skipi  langt  tri  lind. 

14.  Der  lag  'ki  att  berr'  ein  fiskarb&t, 

som  var  ^ki  anten  stamn  hell'  st^re  pa. 

15.  Herre  Per  gekk  af  at  ein  eikerunhi, 

s&  skar  lian  b&d'  stamnar  og  styre  'pundir.* 

16.  Da  dei  kom  seg  der  litifi  pa  Q6rd, 
den  lisle  fiskarbdten  klovnaS  i  tvo.' 

17.  Der  kom  veSr  og  vestavind, 
den  lisle  baten  rullad  ikring. 

18.  Herre  Per  t6k  stolt  Margit  'pi^  sit  fang: 
min  flj6te  fole  kan  symje  i  land. 

19.  Han  sim"  af  p&  eit  litid  sker, 
folen  lyster  at  kvile  seg  der. 


*)  tr6)banne,  Fodtrinene  paa  Ba&nkene,  af  trelba. 

')  'pandir  for  up  undir;  stamn  for  Stavn. 

*)  'pi  for  up  i. 

^)  8  a  m  Pnet.  af  symja,  svdmme.    Man  skal  formodentlig  tiE^ke  s'lg  ft 
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20.  Stolt  Margit  hon  vriSer  sine  kla^ir  sma, 
herre  Per  stryke  sin  gangare  gra. 

21.  DA  dei  ha  setid  ei  liti  stund, 

da  lyster  stolt  Margit  at  spyrje  seg  um. 

22.  Aa  hoyre  du  herre  Per,  hot  eg  talar  til  deg: 
kor  er  no  gullborginn,  du  lovad  meg? 

23.  Eg  here  inki  anten  hiis  heir  j6r5, 
mine  pening  ligge  p&  riksmanns  bord. 

24.  Eg  heve  inki  anten  Aker  heir  eng, 
mine  pening  ligge  pa  riksmanns  seng. 

25.  Og  eg  er  ein  fatike,  freSarlans  mann, 

eg  v£it  meg  inki  freSen  i  sjau  kongeland! 

26.  Eg  skal  selje  mit  raufie  gullband 

og  loyse  deg  freSen  i  sjau  kongeland. 

27.  Og  eg  skal  selje  min  rauSe  gullring 
og  Idyse  deg  freSen  atter  p&  ting. 

28.  Og  eg  skal  selje  mi  kApe  bl& 
og  loyse  deg  ireden  atter  i  ar. 

29.  DeS  tikjest  meg  end&  vera  verst 

eg  hev  meg  ei  onno  stolt  jomfru  fest! 

30.  Og  hev  du  deg  ei  onno  stolt  jomfru  fest 
s&  vil  eg  vera  di  tenestpike  nest. 


Sund,  som  de  sknldo  sette  over,  og  at  Heslen  var  med  paa  Bca- 
den.  At  Pigcns  BortfOrelse  skede  hemmelig  og  maaskee  under  For- 
folgelse,  er  ikke  sagt,  men  bOr  nok  forudsaettes  som  givet.  Derfor 
maatte  do  benytto  den  Farkost,  som  var  forhaanden  bvor  usael  den 
endog  var. 
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31.  Nei  da  skal  inki  vera  mi  tenestpike  nest 
men  du  skal  vera  min  ksraste  best. 

32.  Stolt  Margit,  gl&p  deg  litt  lenger  neS, 
der  s6r  du  gullborginn,  eg  lovad  deg. 

33.  Stolt  Margit,  gl&p  deg  litt  lenger  i  fey, 
der  s^r  du  gullborginn  glimar  i  sk^l 

34.  Dei  sette  seg  pa  gangaren  grA, 

da  s&m  ban  seg  til  herre  Pers  g&rS. 

35.  Der  vart  gleSi  og  mykin  gnyr, 

stolt  Margit  og  herre  Per  drakk  bryllaup  i  b^. 

34.   Der  vart  gledi  og  mykin  gaman 
under  lide, 
stolt  Margit  og  herre  Per  drakk  bryllaup  med  sama; 
med  soli  skine  sa  vide. 


I  de  svens^e  Saml.  af  Afzelias  findes  (3,  71)  en  i  Upland  nedskreven 
Variant  af  denne  Vise:  „De  sju  gallbcrgen**.  Bentevnelsea  sees  hentct 
derfra,  ai  Beileren  lover  Pigen  syv  Goldberg,  istedetfor  som  del  rime- 
ligere  og  vistnok  rigtigere  boB  osheder  Galdborge  (d.  e.  gyldne,  pr»g- 
Ugt  Borge). 

Hertig  Hillebrand  ban  rider  p&  rika  grefvens  g&rd, 
nti  landen, 
«  cob  rika  greTvens  dotter  fOr  bonom  ute  sl&r 

den  jag  bafver  tingai  i  min  ongdom. 


Nartkc  Folkcvwer.  38 
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Herr'  Nikelus/ 

1.  Herr'  Nikelus  tener  i  kongins  gard, 
ban  tentc  sjau  vetrar  og  sa  eit  ar. 

Men  fagran  folen,  og  ban  travar  enno. 

2.  Han  tener  inki  fer  onno  Ion 

hell'  fer  liti  Kersti,  bon  var  s&  ven. 

0.   8.   V. 

3.  Hoyre  du  Ifti  Kersti  bot  eg  spyre  deg: 
vil  du  af  lande  reise  med  meg? 

4*   Slet  inki  eg  tor*  og  inki  eg  ma 
ber  er  sa  mange  meg  vaktar  pa. 

5.  Aa  boyre  du  liti  Kersti  bot  eg  seje  deg: 
dei  nie  gullborginn  eg  geve  deg. 

6.  Liti  Kersti  bon  sankar  sit  gull  i  skrin, 
si  gav  bon  berr'  Nikelus  truen  sin. 

7.  Herr'  Nikelus  geng  seg  til  smeden  i  by, 
der  l^t  ban  gera  seg  dei  stalarinn  ny. 

8.  Sa  sette  ban  liti  Kersti  p&  breiSe  borS 
sja'v  sett'  en  seg  fer  arinn  til  ro. 

9.  Som  dei  di  kom  ut  pi  bylgjunne  bid, 
da  brast  dei  nye  stalarinn  ifra. 


*)  Denne  Vise  er  kan  en  Variant  af  den  foregaaende,   men   mindre 
faldftt«ndig* 
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10.  Liti  Kersti  hon  kom  seg  inpa  ein  stein, 
der  lyster  hennar  at  kviic  sine  bein. 

11.  Herr'  Nikelus  kom  seg  inpA  ein  stokk 
der  lyster  den  herre  at  kvile  sin  kropp. 

12.  Liti  Kersti  hon  vreid  sin  silkiserk: 
Herre  Gud,  kong  Nikelus,  for  kvindeverkl 

13.  Liti  Kersti  hon  knattad  dei  sylvspente  skd: 
Herre  Gud,  kong  Nikelus,  no  er  du  m66l 

14.  S&  sette  han  liti  Kersti  p&  gangaren  gr& 
sja've  Sim  han  p&  bylgjunne  bla. 

15.  Og  d&  som  dei  kom  seg  at  rosands  lund 
d&  lyster  liti  Kersti  at  hoyre  seg  um. 

16.  Hoyre  du  herr*  Nikelus,  hot  eg  spyre  deg; 
kor  er  dei  gullborginn,  du  lovad  meg? 

17.  Eg  er  ein  fatike  fredarlaus  mann, 
eg  eig  ingin  garS  pa  detti  land. 

18.  Men  d&  dei  kom  seg  der  longer  fram 

da  sag  dei  gullborginn,  dei  sk^in  sa  langt. 
Men  fagran  folen,  og  han  travar  enno. 


38* 
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Herre  Per  i  Riki.' 

1.  Hoyre  du  liti  Kersti, 

hossi  lenge  vii  du  meg  bide, 
meb  eg  reiser  pa  annad  land 
og  leerer  b&b  lesa  og  skrlve? 

Han  er  inki  god  at  ventc  den  svein 

som  aldri  kern  heimaU', 
No  lengist  meg! 

2.  Eg  skal  bide  deg  i  atte  ar 
enda  i  arinne  nie, 

hoyre  du  herre  Per  i  Riki 
lenger  vil  eg  'ki  biSe. 

0.   8.   V. 


>)  Af  denno  Vise  haves  i  den  Nynip-Rahb.  Sainling  en  dansk  Over- 
setteUe  (4  Deel,  Side  268).  Hun  beder  der  „IoDifra  Ellensborg"  og 
ban  Herr  Peder  den  rige,  bvilket  sidste  niaa  vfere  en  Misfor- 
Btaaelse  af  Stedsnavnet  Riki.  Heraf  sees  ogsaa,  at  vor  Vise  ikke 
kan  vere  en  Oversiettelse  af  den  danske,  bvilket  desuden  af  andre 
Grande  er  noksom  klart*  Hvad  Almuesfolk  her  bar  lilegnet  sig  afde 
danske  Visesamlinger,  er  slrax  kjendeligt  paa  Sproget,  der  gjengi- 
yes  med  nogle  faa  Endringer  i  dels  boglige  Skikkelse.  —  I  Seters- 
dalen  er  der  en  Gaard,  som  beder  Riki,  bvor  der  if&lge  Sagnei  i 
gamle  Dage  skal  have  boet  Kemper  og  masgtige  Folk.  I  D((ren  til 
Stnen  bar  der  vasret  indffeldet  et  Skjold,  paa  hvilket  der  var  anbragt 
en  Inskription,  men  na  er  det  borto. 

Den  danske  Oversfettelse  begynder  saaledes: 

HOr  I  skjOnne  Ellensborg 

bvor  Iflenge  vil  I  mig  bie, 

imedens  jeg  rider  mig  op  paa  Land 

og  bedrcr  Synderne  mine? 
Og  nu  da  Itengos  mig. 
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3.  Da  deS  leid  i  deS  attende  iri 
endi  i  arinne  nie 

inki  koin  herre  Per  i  Riki 
heimatl'  i  alle  di. 

4.  Og  dcd  var  liti  Kersti 
teke  hon  til  at  lange,* 
s&  axlar  hon  si  k&pe  b\& 

og  geng*  seg  neS  at  strande. 

5.  Og  deS  var  liti  Kersti 

hon  geng  seg  ne9  pa  strand, 
og  ded  var  skipar  Hakon 
han  styrde  si  snekkje  i  land. 

6.  Yelkomen  liti  Kersti 

og  deS  i  mit  skipi  frami 

vil  du  inki  kaupe  ded  kvite  lin 

og  sa  ded  lerefti  granne? 

• 

7.  Eg  er  inki  um  ded  kvite  lin 
og  inki  ded  lerefli  granne, 

men  eg  er  meir  um  min  systerson, 
er  dregin  sa  langt  af  lande. 

8.  Deft  er  inki  din  systerson 
og  inki  din  skylde  frende, 
men  ded  er  herre  Per  i  Riki 
s&  vel  eg  han  mono  kenne. 

9.  Du  tar  inki  etter  han  bide 
og  inki  etter  han  lange, 

no  er  her  i  dag  ein  mdnesdag 
da  skal  hans  bryllaup  stande. 


')  Dcnne  Form  brugte  Sangeren,  og  jeg  bar  derfor  beholdl  den. 
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10.    Og  deb  var  liti  Kersti, 

geng  fcr  sin  broSer  at  stande : 

vil  du  lane  meg  snekkja  di, 

eg  vil  draga  meg  langt  af  lande? 

H.    Og  defi  var  hennars  broSer 
sa  hogt  ban  at  hennar  log:  . 
eg  skal  line  deg  snekkja  mi 
bon  ^r  deg  inki  for  god. 

12.  Og  ded  var  liti  Kersti 

bon  geng  seg  neS  at  strande, 
s&  skuvad  bon  den  snekkja  ut 
som  forre  Idg  langt  p&  lande. 

13.  Og  ded  var  liti  Kersti 

sA  vel  fekk  bon  deS  i  lag, 

sjo'v  selle  bon  seg  fer  arinne  ro, 

sin  smadreng  sette  bon  bak.* 

14.  Og  ded  var  Uli  Kersti 

sa  vcl  fekk  bon  ded  i  lag, 

sa  kem  bon  lil  berre  Per  i  Riki 

dpn  fyrste  bryllaupsdag. 

15.  Og  deft  var  liti  Kersti 
bon  gekk  seg  i  stoga  in, 
og  deft  var  berre  Per  i  Riki 
smilar  under  skarlak-skinn. 


')  Ifdlge  den  danske  Oyers.  tog  hun  alio  sine  MOer  mod,  eflerat  ban 
havde  afklippet  deres  Haar  og  gjori  sig  selv  Ridderkleder.  Sd? 
satle  ban  sig  ved  Styrel  og  sine  Aider  for  Aarene  og  drog  saaledes 
afsted  lil  „dster-Kongens  Rige^,  hvor  Herr  Peder  havde  fsDstel  sig 
en  anden  Brad^  Da  hnn  saa  gjenfinder  ham,  forcgiver  han  al  bans 
Fader  „ligger  paa  Baaren  ddd  —  og  bans  Moder  paa  Sotteseng* 
og  bedcr  ham  skynde  sig  hjem.    Han  forstaaer  detle  Vink  og  f51gef. 
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16.  Og  ded  var  liti  Kersti 

hon  helsar  ivir  breide  borS, 
fyrst  og  fremst  bin  fagre  svein 
som  belt  s&  vel  sine  orS. 

17.  Og  deft  var  berre  Per  i  RJki 
belsar  en  atter  pa  benne, 
velkomen  er  du  min  systerson, 
sa  vel  eg  deg  mone  kcnne! 

18.  Deft  er  inki  din  systerson 
deft  er  likar  til  vera  ei  fruge, 
barift  bev  bon  som  spunnift  gull 
og  vippaft  under  silkiluve. 

19.  Deft  er  inki  din  systerson 

deft  er  likar  til  vera  cit  kvendi, 
barift  bev  bon  som  spunnift  gull 
og  vippaft  i  silkitvinne. 

20.  Hoyre  de  deft  mine  bniVkvinnur  tvo 
de  fy*gjer  bni'ri  at  sengi, 

nieft^  eg  fy'gjer  min  systerson 
burt  ivir  dei  grone  engir. 

21.  Og  deft  var  berre  Per  i  Riki 
belsar  ban  atter  p&  dei: 

kem  eg  inki  att'  i  dagannc  tvo 
de  ventar  meg  aldri  meir. 

22:    Og  deft  var  liti  Kersti 

belsar  bon  atter  pa  benne: 

no  ma  du  bera  den  loynde  sorg 

som  eg  bev'  borift  sa  lengil* 


*)  I  den  danske  Oversscttelse  heder  det: 

Der  hun  kom  der  midl  paa  Sund 
da  slog  hun  ud  sit  Haar: 


600 

Han  cr  inki  goS  at  vente  den  svcin 
som  aldri  kem  heimati'. 
No  lengist  meg! 


Ridder  Valivan. 

1.  !Der  biir  no  ei  jomfrii  her  uli  'kons  b^, 
deS  er  'ki  annad  gullid,  hon  mone  sy. 

Men  Vtilivan  seglar  arle.  —  (arleg). 

2.  Her  biir  no  ei  jomrrii  upa  'kons  land, 
og  hon  er  sa  stolt  og  bedlevand. 

Men  Valivan  o.  s.  v. 

3.  Der  bedlar  kongin  og  kongins  nienn, 
ingin  sa  vilde  hon  hava  'ta  dem. 

4.  Vatican  \6i  seg  byggje  eit  skip, 

der  var  inki  slikt  i  ded  heile  kongerik'. 

5.  Og  Valivan  16 1  sit  harld  vaxe, 

si  lokkanne  hekk  ned  ivir  bans  axlir. 

6.  Og  Valivan  lante  seg  sox  og  sksare 
sa  \6i  ban  seg  jomfrukledir  gera. 

7.  Og  Valivan  gjorfie  seg  jomfriiskrud, 

si  let  ban  seg  leide  som  ban  var  bruV. 


Na  bar  liden  Kirsten 

den  Sorg,  jeg  havde  igaar. 
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8.    Og  Valivan  kom  i  stott  Margits  gkf6j 
han  klappad  pi  dynni  med  fing'anne  smi. 

.  9.   Han  klappaj  pi  dynni  med  fing'anne  smk: 
Stall  up  stoli  Margit,  skreifi  lokuna  ifri  I 

10.    Aa  ingin  sa  heve  eg  stevne  seU, 
Qg  ingin  si  lukkar  eg  in  um  iiott. 

il.   Aa  kcere  stoU  Margit  du  lukkar  vel  np 
eg  er  ei  jomfiru  likeins  som  du. 

12.  StoU  Margit  drog  pi  seg  stdikin  bla, 
si  skreidde  hon  lokunn  til  og  ifri. 

13.  Sa  sette  hon  honom  pi  forgyllte  skrin 
og  skenkte  bade  mefi  mjod  og  vin.' 

14.  Hon  sette  honom  pa  forgyllte  stol 

si  drog  hon  af  en  bid  sokkar  og  sko. 

15.  Og  er  du  ei  jomfni  likeins  som  eg 
si  gjonne  mi  du  liggje  hji  meg. 

16.  Slet  inki  mi  eg  liggje  hji  deg, 

men  eit  st  ykki  pi  vegin  du  fy'gje  meg  I* 

17.  StoU  Margit  geng  fyri,  drege  silki  jemt  mefi  jorfi, 
Valivan  gekk  ctter,  si  bjarteleg  han  log. 

18.  No  genge  me  heran  tvo  jomfrugur  fin: 
bokken  er  defl  som  leikar  i  hugin  din? 


^)  Naar  Pigerne  faa  natlige  BesOg  i  Loftet  af  deres  Beilere,  er  det 
endnu  ber  Skik  og  Brug,  at  de  opiade  sine  maledeKister  og  trak- 
tcre  dem  med  Brfendeviin  og  Honningkage,  iEbler  b.  desL 

*)  Hos  Andre  forefalder  den  fdlgende  Samtale  tnedens  de  Elskende 
ligge  sammen. 


682 


19.  Aa  Olaf  up  i  bygdi,  honom  kunnaS  eg  fji, 
men  Valivan  ma  eg  aller  sja* 

20.  Og  Olaf  op&  None  han  er  no  si  kvass' 
men  YaKvaa  stend  i  mit  hjarta  s&  fast. 

21.  Men  som  at  (Tei  kom  seg  i  rosands  liA 
da  for  hon  stoU  Margit  Ul  finnast  i/ 

22.  Eg  tikje  sa  vont  um  dei  boni  sma 

eg  skreidde  attfer  loka  og  reistc  i(v&:^ 

23.  Aa  ded  set  eg  pa  dine  bringur  sm&j 
at  du  hev  aller  lagt  boni  pa. 

24.  Ded  ser  eg  pa  din  kinn  sk  raufi' 
at  du  hev  aller  lidd  banenaufi.* 

25.  Eg  tikje  du  er  i  stigi  sk  stor 

som  du  sille  vera  ein  riddare  gofi. 

26.  Og  derfer  er  eg  i  stigi  sa  stor, 

eg  hev  meg  sa  breitt  eit  skipabord. 

27.  Eg  tikje  du  er  i  dine  augo  slik  -^  Qsk  MyU) 
som^du  sille  vera  ein  riddare  rik.^ 


')  Var.   honom  kunnab  eg  baft 

*)  Bnna,  her  i  Belydn.  indsee,  foraemme.    finnast  f|  besiade  sig. 

^)  Var.    Gut)  trOste  og  bet^re  meg  for  dei  boni  Fma 
og  heist  for  den  h'ten  i  vogga  lag. 

*)  Var.    Deb  ser  eg  pa  dine  raube  rosens  kinn 
at  du  hev  aldri  lidd  banepin. 

^)  Herttl   svares:     Aa  tikje  du  eg  er  i  ango  sa  kvft 

eg  hev  meg  ei  syster,  hon  er  meg  sa  lik. 
(sjau  brOb'ar  dei  er  meg  sa  lik). 
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28.  Hot  var  defi  eg  hSyrde  som  singlad, 
sum  kannanns  brynjuitne  ringlar? 

29.  Ded  var  'ki  karmanns  brynjnnne  bla 
ded  var  mine  nyklar  slore  og  stna. 

30.  Si  gav  han  hennar  af  mjSSen  som  rann, 
stolt  Margit  hon  somnafi  i  Valivans  fang.' 

31.  Valivan  tok  Margit  upi  sin  arm, 
sa  bar  ban  hennar  pa  skipid  fram. 

32.  Hon  sov  uti  dagar  og  nstar  tvo, 
treda  dagin  da  sov  hon  end&. 

33.  Han  klappad  hennars  kinn  sa  rauft; 
sov  du  no  lenger  si  er  du  dauft  i 

34.  Han  klappaS  hennar  p&  kinn  sa  kvit: 
sov  du  no  lenger  st  er  da  lik! 

35.  Stolt  Margit  hon  vaknad  eg  kringum  sag 
deft  var  'ki  annad  sjoen  og  himilen  b\&. 

36.  Stolt  Margit  hon  stytte  up  stakkin  bla, 
vilde  hoppe  i  sjoeh  og  bylgjunne  di. 

37.  Men  Valivan  var  sine  fing'anne  sterk, 
han  nappaS  hennar  atf  i  sia  ^iilkiserk^ 

38.  Na?r  skal  eg  no  koma  heim  til  min  fafiers  land, 
eg  hev  der  sa  mange  raude  gullband? 


*)  Hertil  fdies  af  Andre  fdlg.  Vers : 

Si  gav  han  hennar  bab  mjdb  og  vfn 

hon  vaknab  'ki  fdr  hon  kom  i  deb  treba  kongerfk. 

Og  Valivan  sfcob  og  tenkte  meb  seg: 
Aa  tru  eg  orkar  no  'ki  bera  deg? 
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39.  Da  kem  hiki  heim  til  4m  faAers  land 
f5r  du  for  dn  son,  som  sigle  kan. 

40.  Nsr  skal  eg  koma  heim  til  mia  motors  gM 
eg  hev  der  sk  mykid  ailki  og  roarfi?* 

41.  Dn  kem  inki  heim  til  din  mofters  girfi 
f5r  du  for  ei  dotter  med  Ijosgnll  hir. 

42.  Og  no  hev  du  f5rt  meg  si  svikefull  fram, 
no  vil  eg  vita  dit  riddar-namn.'^ 

43.  Mit  riddar-namn  ded  er  inki  vant, 
ded  er  meg  dei  kallar  herr*  Valivan." 

44.  Og  er  du  no  nnge  herr'  Valivan  dni 
defi  er  han,  sotn  stend  si  hart  i  min  htfg. 

Men  Valivan  seglar  Arle. 


Dette  Kvede  er  meget  adbvdl  i  Thetemarkeii  og  jeg  bar  saaledci 
ha?t  Anicdning  lil  at  sammenligne  flere  Varianter.  Blandl  deniy  der  kaane 
synge  det,  vil  jeg  blot  D«vae  Eo,  aemlig  Olaf  Gloaioiot  den  eldre,  hot 
hTem  man  Til  kanne  faa  Beaked  om  mavge  af  diMe  Viser. 

I  de  svenske  Samlinger  findes  2de  Varianter  af  denne  Vise  optegnede 
i  Ostergdtland  og  Nerike  efter  Traditioner  blandt  Folkel.  ArTids.  1,  183 
og  Afz.  2,  173.  Deiaden  er  den  Vise,  aom  findes  hos  Arvida.  1,  288 
„8kjAn  jomfrun"  omtrent  af  samme  Indfaold.  Den,  aom  Afz.  bar,  ligner 
nest  vor,  og  begynder: 

» 

Vallevan  ban  seglar  sk  sent  am  en  kvSlI 
d&  jomfrun  salt  I  kammaren  och  akta'  at  sin  eld. 
Vallevan,  Vallevan,  ban  seglar  irlig. 


*)  Rimene  lyde  ogsaa:   mdlyers  by  —  silki  at  sf ;   og  ISvaret:   fiftr  da 

f»r  ei  dotter  som  silki  kan  af. 
><*)  Yar.    Og  etterdi  du  no  bev  darab  meg 

dit  rette  riddarsnamn  da  seje  meg! 
")  Hertil  fdies  ogsaa  dette  Vers: 

Aa  deb  er  dei  smadrengins  vfs, 
dei  plag'  kalle  meg  Valivan  rik. 
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limminii. 

Liti  Kersti  som  stalldreng/ 

1.  IiiU  Kersti  hon  var  s&  vakker  ei  nioy, 

sadeli  hei! 
kongins  son  vil  for  hennar  doy. 
I  brynjo  tor  hon  ei. 

2.  Si  viste  hon  seg  'ki  annaS  rid, 

sadeli  hei  I 
si  selde  hon  si  kipe  bli. 
I  brynjo  o.  s.  v. 

3.  Selde  hon  si  kipe  l)Ii, 

sadeli  hei  I 
si  kaupte  hon  ati*  ein  gangare  gri. 

0.  s.  V. 

4.  Si  lit  hon  seg  karmannklie&ir  skera, 

sadeli  hei! 
hon  seje,  hon  vil  en  riddare  vera. 

0.  s.  V. 

5.  Si  reid  hon  seg  til  kongins  gird, 

sadeli  hei! 
^Tar  du  kongi  noken  stalldren^  i  ir? 
0.  s.  V. 


'}  Denoe  Vise  findea  hoget  anderiedes  hos  Peder  Syv  4,  31  og  i  den 
Nyr.-Rahb.  SamUng  4  Deel  Side  116  —  »^oU  Ingeborgs  Forkled* 
ning''.      Omky»det  er  der:   ^Selv  sOrger  ban  f(>r  ham  aaa  Idnlig^* 
En  ber  forekommende  Variant  begynder  saaledea : 
Her  bur  no  ein  bonde  inki  langt  af  leib, 

og  den  lisle, 
ban  beve  dei  dOMar  og  vene  vore  det. 
I  'kona  atalJ  bev  bon  tent  i  ator  Idyndom. 
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6.  Slike  sma  drengir  likar  eg  best, 

sadeli  hei! 
eg  tar  ein  stalldreng,  eg  tar  'ki  bans  best. 

0.  s.  V. 

7.  Peder,  kongins  son  svarade  til: 

sadeli  hei! 
hesten  skal  stande  pa  stallen  mefl  min. 
0.  s.  V. 

8.  Hesten  skal  stande  pa  stallen  med  min 

sadeli  bei! 
sja'v  skal  en  sova  mefi  meg  under  lin. 

0.  s.  V. 

9.  Dei  atte  ar  leidde  hon  hestann  til  vann 

sadeli  hei! 
ded  niende  ar  da  vart  hon  med  b&n. 

0.    S.    V. 

10.  Peder  ban  spurSe  moderen  sin: 

sadeli  hei! 
kan  eg  Ta  line  steinstolen  din? 

0.  s.  V. 

11.  Steinstolen .  den  kan  du  vel  fa, 

sadeli  hei! 
men  da  lyt  du  vera  nsrkering*  sja'v. 

0.  s.  V. 

12.  Sk  kom  der  boS  i  kongins  gard! 

sadeli  hei! 
din  stalldreng  hev  fengid  sk  vent  eit  ban. 

0.  s.  V. 


*)  Jordemoder.    Hcddcr  o^saa  nerkjoring,    off  peR  andrc  Stcder  nrr- 
k<9ii«.    Oldn.  mm-konn. 
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13.  No  hev  eg  vorid  kongi  i  tredive  ar, 

sadell  hei!    , 
men  aller  hev  min  stalldreng  fodd  bonn  for  no! 

0.  s.  V. 

14.  Og  Peder  ban  fait  tor  kongin  pa  kne: 

sadeli  bei! 
og  ktere  min  fader  du  geve  *kon  til! 

0.   6.    V. 

15.  Liti  Kersti  bon  fait  for  kongin  pi  kne! 

sadeli  bei! 
og  ksre  kongi  du  geve^  lion  til ! 
0.  s.  V. 

16.  Han  tok  ein  gullring  af  sin  fmg : 

sadeli  bei! 
den  skal  du  bava  fer  treskheiten  din. 
0.  s.  V. 

17.  Han  t6k  ein  gullpenning  af  sin  pung, 

sadeli  bei! 
den  skal  du  bava  for  du  var  sa  ung. 

0.  s.  V. 

18.  Tfd£  no  liti  Kersti  og  set  'a  pa  dit  fang, 

saSeli  bei! 
gev  'a  guUkrone  og  dronning  navn! 
I  brynjo  tor  bon  ei. 


Saa  abetydelig  end  dcnne  Vise  er,  saa  hOrer  d«n  dog  til  de  i  Nordcn 
mest  udbredte  og  fiodes  i  mange  Varianter.  Foruden  dem  \i  forhen 
have  omtalt  findes  den  paa  Svensk  bos  Arvids.  2,  179  og  hos  Afz.  2,  15. 
20.  Den  er  oversat  paa  Tydsk  af  Grimm,  og  Mohnike,  og  en  engelsk  Fol- 
kesang:  „Tbe  Lady  Turned  Serving-Man'^  bos  Percy  skal  v»re  af  lig- 
nende  Indbold. 
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Jomfmga  som  lengtar. 

1.  Mer  mk  eg  no  bryggje  heir  blande  yio, 

eg  veil  alter  vefi  meg  si  lengi! 
heir  ncr  mk  eg  vente  heimekoma  dl? 

Jomfiruga,  ber  hon  sorgi  niefi'  sveinen  ligge  fongaA. 

2.  Her  stende  ei  lind  her  svl6  under  lid, 

eg  veil  aller  veS  meg  8k  lengi  I 
bifi*  vet'e  og  somor  sk  stende  hon  frifi. 

0.  s.  V. 

3.  Sk  lenge  den  lindi  hon  ber  sine  blad, 

eg  veil  aller  ved  meg  sk  lengi! 
sA  m&  du  vita  din  herren  er  glad. 

0.   8.   V. 

4.  Sk  lengi  den  lindi  hon  ber  sine  kav, 

eg  veil  aller  vefi  meg  sa  lengi! 
8k  mk  du  vita  din  herren  er  Id  daufi. 
0.  s.  V. 

5.  Men  nsr  den  lindi  hon  feller  sine  blad, 

eg  veit  aller  vefi  meg  sa  lengi! 
dk  mk  da  vita  din  herren  er  'ki  glad. 
0.  s.  v. 

6.  Og  nsr  den  lindi  hon  feller  sine  lauv, 

eg  veit  aller  vefl  meg  sa  lengi! 
dk  mk  du  vita  at  din  herren  er  daud. 
0.  s.  V. 

7.  Nsr  den  tnigne  tema  sill  hente  flod, 

eg  veit  aller  vefi  meg  sa  lengi! 
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si  valnafi  hoD  den  linderot. 

O.    S.    V. 

6.   Nfler  den  falske  lerna  sill  henie  Odd 
eg  veit  aller  ved  meg  si  lengi! 
sk  nagad  hon  borkin  af  linderdt. 

0.  8.   V. 

9.   Deft  lelft  til  vet'en,  deft  leift  til  haust, 
eg  veit  aller  veft  meg  8&  lengi! 
a  for  den  lindi  til  felle  sine  lauv. 
0.  s.  V. 

K).   No  for  den  lindi  til  felle  sine  blaft, 
eg  veit  aller  veft  meg  sk  lengi! 
no  mk  eg  vita  min  herren  er  'ki  glaft. 
0.  s.  V. 

li.   No  fcer  den  lindi  Ul  felle  siiie  lauv, 

eg  veit  aller  veft  meg  sa  lengi! 

no  mi  eg  vita  min  herren  er  dauft. 

0.  s.  V. 

12.  Kven  vil  no  fy'gje  meft  meg  iiti  daufte? 

eg  veit  alter  veft  meg  sk  lengi! 
og  kven  vil  no  erve  mit  gullift  deft  raufte? 
0.  s.  V. 

13.  Den  triigne  tema  vil  fy'gje  dti  daufte, 

eg  veit  aller  veft  meg  sk  lengi! 
den  falske  vil  erve  gullift  deft  raufte. 

Jomfiruga,  ber  hon  sorgi  meft'  sveinenligge  fangaft.' 


>)  Enden  synea  nogei  afbldstendig,  og  der  er  formoddoUig  nogel  af 
ViseD  borte.  MeUemkvfedet  (Mellemslsngen)  udtaler  hendes  nro- 
lige  LmngBei,  Fonnodentlig  ligger  der  omtrent  denne  Mening  deri : 
Jeg  veed  ikke  bvor  jeg  skal  gjdre  af  mig  —  del  varcr  saa  lenge! 

Nortlc  Pollevicer.  39 
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Den  falske  terna/ 

1.  Iiiti  Kersti  talad  til  terna  si: 

med  valli,* 
er  hon  upreidd  i  lofti  sengi  mi? 
den  sorgi  gloymer  eg  alii. 

0 

2.  Hon  breidde  up  dei  skarlaki  bla, 

med  valli, 
et  ploinekind  fodde  hon  derpa. 
den  sorgi  gloymer  eg  alii. 

3.  Krist  geve  eg  ha'  meg  ein  fulltnigin  ven, 
som  vilde  bera  bod  til  Adelkin ! . 

• 

4.  Til  svarad  terna  der  hon  stofi: 
eg  skal  sa  gjonne  bera  defi  bofi* 

5.  Terna  ingjonom  dynni  steig 
Adelkin  up  imot  hennar  reis. 

6.  Hoyre  du  terna  eg  spyrja  deg  ma 
hossi  liver  liti  Kersti  mi  no? 

7.  Hon  hev  fodd  ein  son,  ban  er  inki  kvit, 
svarte  smatrolli  sa  er  en  lik. 


^)  Uagtet  denne  Vise  er  af  et  hoist  magert  Indhold  og  findes  paa 
Svensk  i  flere  Varianter  saavel  hos  Afs  1,  63,  som  boa  Arvids.  2, 
131  og  desuden  skal  haves  paa  Dansk  i  utrykte  Samliaf  e/,  aaa  bar 
vi  dog  troet  at  horde  tage  den  med  for  blandt  andet  jtf  viae  dens 
store  Udbredelse.  Vort  Omkv»d  er  forskjeiligt  fra  de  fivrige  Va- 
rianters. 

*)  Jcg  skrivcr  dcllc  Ord  som  dot  lud. 
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8.   „Svarte  kan  ban  vera, 

dess  roeire  gull  skal  en  bera''. 

9«   Han  sende  hennar  ei  potte  med  Tin, 
bafi  hon  vilde  slekkje  tosten  sin. 

10.  Han  la'  derdtat  eit  litid  gn\l: 

defi  geve  eg  sonen  min  til  d^defull. 

11.  Du  seg  hon  tar  lit  an  ten  syrgje  belF  kvide 
ikvell  skal  eg  til  hennar  ride. 

12.  Du  seg  hon  kastar  burt  stikkur  og  stra, 
hon  mi  vel  liggje  pi  bolstri  bli. 

13.  Du  seg  hon  tar  'ki  liggje  i  myrice  h&s, 
hon  ma  vel  brenne  gttllvax  til  Ij6s. 

14.  Tvi  vorde  den  terna,  og  hon  ft  skam ! 
hon  drakk  np  vinen,  og  hadde  i  vann. 

» 

15.  Tvi  vorSe  den  terna,  og  hon  fa  mein! 
hon  tok  burt  gullid  og  la^  i  ein  stein. 

16.  „Aa  ban  hadde  i  ei  potte  med  vann, 
at  du  sille  drikke  med  spott  og  skam. 

17.  Han  la'  nefti  ein  liten  stein 

ded  gav  en  sonen  til  skamdemein. 

18.  Han  sa^  du  sille  b&A'  syrgje  og  kvide, 
aller  vilde  ban  sova  inmed  di  side. 

19.  Han  sa'  du  sill'  kaste  burt  putunn  smi 
du  matte  vel  liggje  pa  berre  stra. 

20.  Han  sa*  du  siir  taka  burt  talg  og  Ijos, 
du  matte  vel  ligfgjc  i  myrke  hiis". 

39* 
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21.  Adelkin  safilafi  sin  gangare  gr&, 

8k  reid  ban  aeg  Ul  liti  Kerstia  gM. 

22.  Adelkin  in  gjdnonft  dyqni  sie^, 

liU  Kersti  aeg  ajAk  al  vegg:in  TreiS. 

23.  Han  klappad  liti  Kersti  pi  bleike  kina: 
kvi  er  du  ai  stir  allerkerasten  nun? 

24.  ^Da  hadde  i  ei  potte  meft  vann 

aa*  eg  sille  diikke  med  apoti  og  akam^. 

25.  Eg  hadde  i  ei  potte  med  vin 
baft  du  Yille  aldikje  toaten  din.' 

26.  Dei  gjdrfte  den  tema  a&  atirt  imdt, 
del  gr6v  'a  Uvandea  neft  i  jorft. 

27.  Dei  gjdrfte  den  tema  sk  atort  et  nein 

meft  valli, 
dei  grdv  'a  livandes  under  ein  stein. 
Den  sorgi  glftymer  eg  alii. 


')  Her  fortoettes  na  Forklaringen  overeeBMlemmdnde  med  del  Fore- 
gaaende,  idet  hna  gjengiver  Teraesf  Bndsktb,  of  liaa  tin  HiUes 
Slykke  for  Slykke.  Jeg  tror  al  barde  akaaaa  LpMevea  for  deaae 
VidUdAighed. 
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R6sig&rd  og  Venelita/ 

1.  RdsigarA  ban  talad  til  Venelita  si: 
hossi  lengi  lyster  da  at  bide  etter  meg? 

uU  rosen! 

2.  Aa  eg  skal  bide  i  itte  ir^ 

og  i  defi  niande  um  eg  m&r,  ' 

nti  rosen! 

3.  Og  der  atte  ir  var  lidne  ifri 
inki  fekk  Venelita  Rosigirfi, 

dti  rosen. 

4.  Og  ded  var  Venelitas  brod'anne  tvo: 
Aa  no  Til  me  gifle  'kons  syster  i  Ar, 

dti  rosen^ 

5.  Gifte  'a  burt  til  ban  ungan  Thor, 
si  vist  inki  Rosig&rd  fekk  'a  iTjor. 

uti  rosen; 

6.  Me  skal  gifte  'a  burt  til  ban. ungan  Tbor, 
ban  bev  meire  gull,  en  Rosigird  jord, 

uti  rosen. 


*)  Dette  er  det  samme  Kvsde,  soni  under  Navn  af  „Uer  Lovroand  og 
Her  Thor"  findes  hos  Syr,  Side  635,  og  Nymp  4,  180,  men  med 
andre  IVavne  og  andet  Orokvted,  bvilket  formeenllig  viser,  at  det 
selvfltcndigt  bar  holdt  sig  i  Live  her  og  gaaet  maodimellem.  Til 
mig  er  det  komroet  ledsaget  af  en  ret  vakker  Melodi  ved  Konen 
Ingeleif  Ramberg  i  Silgjord. 

Paa  Svensk  findes  den  i  3de  Varianter  bos  Arvids.  1,  165,  og 
antages  der  for  en  af  vore  teldste  og  meest  ndbrcdte  Folkesange. 
—  Den  er  oversat  paa  Tydsk  af  Grimm. 
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7.  Han  hev  metre  gull  uti  arken, 
en  Rosigftrd  hev  fe  uti  mark! 

uti  rosen. 

8.  Sa  lagad  dei  til  i  raananne  fern 
Venelita  giiter  i  alle  dem, 

uti  rosen. 

9.  'Sa  lagaft  dei  til  i  mananne  ni 
Venelita  grater  i  alle  di, 

uti  rosen. 

10.  Sa  drakk  dei  bryllaup  i  daganne  tva 
inki  vilde  bruVi  til  sengi  ga, 

uti  rosen.  « 

11.  Den  treda  dagin  til  kvelle, 

d&  toke  dei  bru'ri  med  velde, 
uti  rosen. 

12.  Aa  skal  eg  da  at  sengi  no, 

sa  vil  eg  Tyrst  stande  pa  hogeloflsbru, 
liti  rosen. 

13.  Dei  fy'gde  Venelita  p&  hogeloftsbru 
hennas  augo  stoA  til  den  salte  flofi, 

uti  rosen. 

14.  Aa  no  ser  eg  segli,  bad'  gulc  og  bli 

som  eg  sjove  hev  saumaA  mod  finganne  sma, 
uti  rosen. 

15.  Aa  no  ser  eg  segli  baft'  gule  og  gron, 
som  eg  sjov  heve  saumad  i  loynd, 

uti  rosen. 

16.  Aa  tru  eg  ha'  meg  ein  fulltrugin  svein 

som  kunnad  ride  til  strandi  og  inki  vera  sein! 
uti  rosen. 


«15 

17.  Aa  hoyre  du  Peder,  lucr  broAercn  min 
vil  du  ride  til  strindi  fcr  systcri  di! 

uli  rosen. 

18.  Og  Pe&er  ban  genge  at  stalle 
ban  blcdar  af  folanne  alle, 

uti  rosen. 

19.  Han  skofiad  den  gule,  ban  skofiafi  den  bla 
den  gra  sa  lagde  ban  saAlcn  pa, 

uti  rosen. 

20.  Pefter  ban  riSer  pa  strande, 
R6sigard  legger  at  lande. 

uti  rosen. 

21.  Aa  boyre  du  Peder,  kser  stallbroder  min 
bossi  liver  Venelita,  feslarmoy  mi? 

uti  rosen* 

22.  Aa  sa  liver  Venelila,  festarmoy  di  — 
dei  bev  drukkiA  bryllaup  i  daganne  tri, 

uti  rosen, 

23.  Aa  skam  sa  Ta  ded  viviA, 
som  meg  beve  beAiA  i  live!' 

uti  rosen. 

24.  Aa  skain  sk  fa  dei  bylgjunne  bid, 

at  dei  kunnaA  'ki  skipiA  i  stykkir  sla! 
liti  rosen. 

25.  Aa  RosigarA  du  tar  no  *ki  vera  sa  IciA 
du  finne  vel  enno  Venelita  moy, 

uti  rosen. 


*)  Man  fleer  af  Varianterne,  at  Aarsagen  til  bans  lange  Fraverelse  hi. 
A.  var  den,  at  ban  havde  „syv  Aar  ligget  syg  under  0^ 
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2&    Aa  hoyrc  du  Pefier,  kter  stallbrofier  min, 
aa  vil  du  I&ne  meg  gri  gangaren  din! 
dU  rosen. 

27.  Din  gofie  gra  gangar  s&  l&ner  da  meg 
mi  snekkje  i  flofii  si  geve  eg  deg, 

At|  rosen. 

28.  Og  rett  som  dei  stofi  no  og  talades  \e6 
sk  kom  Venelita  apringandes  net 

uti  rdaen. 

29.  Og  rett  soui  dei  stdfi  no  og  talafi  samre  orA 
8&  kom  Venelita  og  skundar  seg  umbord, 

uti  rosen. 

30.  No  helsar  da  heim  til  min  festarmann^ 
befi  en  taka  gifla  si  hori  ban  kan, 

uti  rosen. 

31.  Og  helse  sa  beim  til  mine  bru'rkvinnor  sjaa 
du  bed  dei  drikke  og  halde  god  jol 

iiti  rosen. 

32.  Og  helse  sa  heim  til  min  liten  sma  svein 
du  bed  honom  drikke  og  sedan  ga  heim, 

uti  rosen. 

33.  Og  si  kom  der  bod  til  bru'rgomen  in! 
Rosig&rd  reiser  med  bru'ri  dl! 

uti  rosen. 

34.  Og  reiser  no  Rosigard  med  unge  bru'ri  mi 
si  var  ded  vel  bans  ior  ded  bleiv  mi, 

uti  rosen. 

35.  No  heve  Venelita  forvunnid  isdn  barm, 
hon  sove  kvor  nott  pA  R6sigirds  arm 

uti  rosen. 
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'36.   No  heve  Venelita  forvannifi  si  kvifie 
hon  sove  kvor  nott  ved  R5sig&rd8  siSe, 
uti  rosen. 


Unge  herr  Peder  p&  sjOen/ 

1.  Ded  var  unge  herr'  Peder 
han  geng  for  jsi  fdstermo'r  stt, 
ban  vilde  endeleg  vita 

hot  danSe  han  sille  fa. 
Hit  fagre  ange  viv 
defi  geng  meg  si  seint  tit  af  hugin. 

2.  ,^a  inki  doyr  du  pa  isotteseng 
og  inki  si  fell  da  i  krig, 

men  da  agte  deg  vel  fer  dei  bylgjunne  bla, 
i  dei  ma  da  lata  dit  liv^. 
Mit  fagre  unge  viv 
0.  s.  V. 

3.  Detf  var  no  ange  herr'  Peder 
han  geng  ut  p&  kvitan  saiid, 

der  let  han  seg  byggje  eit  kostelegt  skip 
det  beste  som  sigle  kan. 
0.  s.  V. 


'}  Denne  Vise,  som  endnu  lever  ho8  08  i  Folkemande,  ligner  saa  me- 
get  den,  der  under  Navn  af  Jon  Rimaardsens  Skriftemaal  findes  kos 
P.  Syy  3,  2,  og  bos  Nyrup  2,  220,  at  ]eg  bar  vvret  i  Tvivl  ^m 
den  burde  optages  i  nerwrende  Samling.  Den  findes  ogsaa  pan 
Svensk  i  flere  Varianter,  Afz.  2,  31—35  og  Arvids.  2,  5.  Pan 
Tydsk  er  den  oversat  af  Mohnike  i  ^Volkslieder  der  Schweden**. 
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4.   Og  skipiS  deft  var  otaf  valnoUtre 
og  masUnne  likesA, 
men  floyiS  var  af  deS  raufiaste  gull, 
som  sveiv  der  ovan  pA. 

5.  dI  efta  8i  yil  me  drikke 
um  me  kunna  mjofien  ft, 
imorgo  s&  vil  me  sigle 
om  byren  den  blise  mkl^ 

6.  DeA  var  den  skipar  og  styringsmann, 
dei  styrde  den  snekkja  fr&  land, 

s&  gloymde  dei  burt  Gad  Fader  og  Gods  Son 
og  sk  den  Helligind. 

7.  Dei  siglde  i  dagar,  dei  siglde  i  tri 
og  vel  i  mAnanne  tvo 

dei  siglde  8&  lengi  pi  deS  villande  hav 
til  skipid  ded  for  til  at  sta. 

8.  Aa  deft  var  unge  herr  Peder 
ban  neb  til  med  bunkin  lag, 

ein  svevn  si  sterk  var  fallen  honom  pa 
fer  syndinne  var  sa  stor. 

9.  De0  var  den  skipar  og  styringsmann 
dei  spelafi  gullterning  ve0  borfi, 

dei  vilde  endeleg  vita  og  sj& 
hokken  syndinne  var  no  sa  stdn 

10.  No  ero  me  komne  sa  langt  ifiri  land 
me  kan  inki  presten  fa, 

men  la*  kon  no  falle  fer  stormasta  ned 
og  gera  kons  skriflcmal. 

11.  ^Sjau  kyrkjur  sa  heve  eg  rovad* 
sjau  kloster  sa  heve  eg  brend, 

*)  Loddek  faldt  paa  Hr  Peder;    det   er  ham  som  gjOr  sit  Skriftemaal; 
og  vi  maa  vel  sige:  Uviike  Tider  og  hvilke  Seder!  ImidlerUd  maa 
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si  mang  ein  stolt  edelig  jomrril 
deires  src  heve  eg  skemt^. 

£2.    Um  nokon  af  dikkon  Cer  koma  i  land 
og  mi  fbstermor  spyr  etter  meg, 
si  seg  at  eg  tener  i  kongins  garS 
og  stende  meg  lykkeleg. 


13.  Um  nokon  ar  dikkon  fser  koma  i  land 
og  mi  syster  spyr  etter  meg, 

sa  seg  at  eg  plogjer  de0  villande  hav 
og  bed  'a  'ki  syrgje  fer  meg. 

14.  Um  nokon  af  dikkon  fser  koma  i  land 
og  min  ksrast  hon  spyr  etter  meg, 
$&  seg  at  eg  sokk  i  defi  villande  hav 
og  bed  at  hon  gifter  seg. 

Hit  fagre  unge  viv 
ded  geng  meg  sa  seint  utaf  hugin^. 


vi  erindre,  at  det  I  disse  Viser  oftest  er  sUerke  Sager  og  Overdri- 
velser,  hvormed  man  sOger  at  g]6re  lodlryk. 


eao 


Anmxrkning. 


1  Ligfaed  med  Feranstaaende  forekommer  her  en  Deel  Viser,  der  i 
Indhold  stemme  temmelig  odie.  overeens  med  Tilsyarende  i  de  daoske 
Samlinger,  og  da  Sproget  i  disse  er  mere  end  sedTanlig  blandet  med 
nyere  Former,  konde  der  Tere  Tyivl  om  de  ikke  vare  tillerte  af  Peder 
Syvs  Sanding.  Jeg  bar  derfor  ikke  troet  at  bnrde  optage  dem.  Imidler- 
tid  ere  Omkviedene  saaveUom  Personernes  Navne  forskjellige  fra  bvad  der 
findea  i  bine,  og  dette  synes  dog  at  tyde  paa  en  vis  Uafhvngigbed.  Jeg 
Til  her  nvvne  nogle.  Fomden  den  forben  omtalte  Vise  om  1)  Gr  is  ilia 
eller  Roselille,  der  svarer  til  Visen  om  Model  void,  Nyr.  3,  361,  haves 
2)  Alibrand  og  Lindelin,  der  bar  sin  Tilsvarende  i  „Hr  Adelbrand"' 
Njr.  3,  386. 

Alibrand  og  Lindelin  sat  ivi  bdrb  Den  danske  bar  intet  OmkT^d. 

—  var  eg  sa  fager,  som  Lindelin  er!  HrAdelbrand  rider  til  Lenelils  Gaard 

del  talab  si  mange  skemtande  6(Jb.  der  stander  Lenelil  svAbt  i  Maard. 
Eg  minnest  vel  jomfruga  Lindelin! 

Og  hOyre  dn  Lindelin,  hot  eg  seje  deg  Hil  stande  I  Lenelil  fager  og  fin, 
mi  ere  og  tni  si  geve  eg  deg.  og  vil  I  vere  Allerkjeresten  min? 

Og  hadde  eg  meg  eit  parjfillutte  sko   Jeg  passer  ikke  mere  paa  fir  Adel- 
si  mykil  tilge  eg  nm  di  ere  ogtru.  brands  Tro 

end  paa  min  Faders  gamle  Sko. 

Og  hadde  eg  meg  ei  skengutte  tik 

den  totte  eg  var  Alibrand  \(k.  Har  intet  Tilsvarende  i  den  dantke. 


o.  s.  V. 


3)  „S68teren  sin  Broders  Befrier",  P.  Syv  3,  No.  8,  Nynip  4,  37, 
Arvidson  2,  120,  Afi.  2,  168  og  171.  Heraf  haves  2  Varianter,  der  ligne 
meest  de  svenske. 
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Dotter  sporde  han  number:  Liti  Kersti  sparde  si  mdler. 

falken  Idk,  LiQa  ber  og  blomster  i  enge, 

hadde  eg  ingin  brolber.  bev  eg  da  iogin  brdber? 

Forsjell  spenner  hon  taTlor.      Hon  finn   me   den  bland   del  vene 

jomfnigar? 

Del  danske  Omkved: 

Der  falder  saa  fager  en  Riim. 

Saa  vel  da  ganger  der  Dansen. 

De  svenske  Omkved: 
Falken  dA!  Klirleken  drar  — 

Man  spelar  i  paulan.  Man  spelar  i  pavelan. 

(Pet  i  vort  Omkved  forekommende  Ord  forsjell  er  formodentlig  del 
Oldn.  forsjall:  klog,  forsigtig.  Forresten  sigter  Omkvedet  til  at  bun 
spendte  DOren  ind  til  sin  Broders  Fengsel}. 


WD. 


Shjemtende  Viser. 
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Ravna-bryllaup  uti  Kr&kalund.' 

A. 

i.    dangt  i  auster  i  krakalund 
dar  er  sk  (aget  ein  by, 
alle  dei  dyr  i  verAa  er 
dei  sankast  daruti. 
Bionnen  ban  er  yppaste  kar  uti  skogin. 

2.  Bjonnen  ban  sat  uti  bakki 

og  mangt  si  mone  ban  bugsa : 

skal  eg  symja  dan  breide  fjorS 

yat  so  verte  mi  buksa. 

Bjonnen  viste  seg  ingja  r&0  uti  skogin. 

3.  Sotid*  beve  eg  den  beile  natt 
mefi  grit  og  ilia  lit; 


'}  Delte  gamleKvede  optages  her  saaledes  som  det  findes  trykt  lAn- 
hanget  til  Hallagers  oorske  Ordsamling  (1802,  Side  191).  Det  er 
der  meddelt  i  den  Dialekt,  der  tales  i  Sogn  i  Bergens  Stifl,  men 
aom  i  intet  .Yiesentligt  er  forskjellig  fra  Tort  thelemarkiske  Almue- 
sprog.  Blandt  Afvigelser  kan  mierkes,  at  Infinitiveme  ende  her 
ligesom  i  Oldaorsk  paa  a,  medens  de  i  Thelemarken  nn  ende  pan 
e.  Disse  Egenheder  har  jeg  beholdt,  medena  jeg  dog  bar  lempet 
Retskrivningen  efler  den  af  mig  vedtagne  Form*  Kyedet  omtalea 
af  Hallager  aom  „en  meget  gammel  og  bekjendt  Vise,  Ulforn  ser- 
skilt  trykt  og  flere  Gauge  opiagt".  Jeg  har  dog  ikke  kunnet  over* 
komme  nogen  af  disse  eldre  Udgaver. 

Det  er  ogsaa  bekjendt  i  Thelemarken,  uden  at  jeg  dog  har  stddt 
paa  Nogen,  der  har  kannet  det  heelt.  Jeg  skal  nedenfor  meddele 
et  Brndstykke  fra  Thelemarken,  der  tyder  paa  at  Et  og  Andet  har 
oprindelig  veret  anderledes,  end  det  haves  i  Foranstaaende. 

')  Ho8  HalJ.  staar  aaattan,  hvilkct  jeg  antager  maa  vere  en  gl.  Form 

llorske  Follievi«er.  40 


626 

sdte  Halvarfi,  ten  meg  skuta  di, 

meg  ber  slett  ingin  bat. 

Eg  er  boden  Ul  bryllaupsgard  uti  skogin. 

4.  Eg  er  boden  Ul  bryllaupsferd 
uti  Ravnebur; 

ravnen  skal  ban  brArgomvVera 

trana  vera  bans  brur. 

Eg  skal  vera  kjokemeistar  i  skogin. 

5.  So  kom  ulven  laupande, 
spodde  seg  so  ei  pil: 
geva  vilde  eg  einkvart  gott 
eg  var  tvert  yvir  ei  mil  I 

Eg  skal  vera  klokkar  uti  skogin. 

6.  Kjotmeisa  kom  hon  fykande 
med  ein  vesal  mole*  kjot; 
defi  la'  hon  til  gesteboff 
defi  smakafi  harla*  sdtt. 

Kjotmeisa  hon  var  tenstpika  i  skogin. 

7.  Hjasen  kom  ban  byksande,* 
datt  ban  pa  si  nosa; 

ban  skundafi  seg  til  bryllaupsgarfi 
ban  baurfie  ikonna  bl&sa. 
Ikonna  blasa  i  luren  uti  skogin. 

8.  Orren  kure*  under  bjorkerot, 
fann  ban  ein  vesal  makk, 


soten  (saaten)  eller  sotib,  Partic.  af  siija,  sidda:  ,^eg  bar  sid- 
det  den  hete  Kat". 

*)  vesal  mole,  en  Jiden  Smule. 

*)  Hall,  ha  die  for  harla  eller  har^la  (harllega),  meget,  betydelig. 

^)  byksa,  hoppe,  springe,    hjasi  (hjarsi).  Hare* 

*)  kura,  ludo^  med  Hovedel,  hvUc,  sove;  isier  om  Fngie. 
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dan  so  skenkte  ban  bnirgomen, 

han  fekk  god  Isn  og  takk. 

Orren  ban  var  kokkeras  uti  skogin. 

9.   Bin  feit  smorklakk  bar  bona  fram 
bon  var  deira  kokkataus, 
dan  lante  bon  meS  seg  beima  til 
ketta  gav  ei  mus. 
Ketta  bon  var  d^raskyitar  i  skogin. 

10.  Haukin  gav  ein  kjukling, 
dan  stal  ban  som  ein  tjov; 
kraka  svaraS:  stolen  kost 
bava  me  inki  behov. 

Brurgomen  sa':  os  vantast  kost  uti  skogin. 

11.  Hanen  gav  ein^  flatbraudleiv, 
kom  ut  af  stabb&r, 

spende,  sparkafi,  gjorfie  seg  til 

g61  ein  kukkelur. 

Han  var  deira  sangnieistar  uti  skogin. 

12.  Sporven  skulde  han  drikke  skaffa, 
di  laug  dei  bonoiA  pA; 

fann  ban  seg  eit  maltakonn, 
dar  gjorde  ban  mnngat^  pa. 
Sporven  var  ban  mungits-mann  uti  skogin. 

13.  Ein  sot  mjelke-kss'*  p&  deira  fat 
dan  mone  svala  bringa, 

dan  kaupte  bon  'ta'  ein  dankjumat* 


^)  mnogAty  Ol  af  et  ringere  Slags;  og  mangAls-mann:  den  Mand, 
der  bar  med  Udskjienkningen  at  bestiUe  i  Cljestebadeli  ellers  kaldet 
skeokjarsvein  eller  kjellarflvein, 

')  keae  (udtaU  kjnse),  LObe;  berOst.  Mjelkekttsa,  Melke-Osti  (hvid 
Ost)  UI  Forskjel  fra  Myse-Ost 

*)  Saaledea  Hall,  dank  jn  mat.     Formodentlig  forstaaes  dermed  en 

HoUeoder.  —  'ta'  for  nt  af. 

40* 
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dei  toke  med  kva  dei  finge. 
Svala  hon  var  brurapika  uti  skogiD. 

14.  Sagga  gav  eit  kamshoYufi'^ 
kmnpenita"  og  supa, 
harrasupa  og  kinnakling/* 
skatadrikk  og  blaiida. 

Der  yar  bafie  sup  og  syre  i  skogin. 

15.  Reven  gav  ein  lefsekling 
livrakling  og  gamine," 
livrakaka,  kalvadans 
k»sa  ost  og  dravle,'* 
rjomesoll"  og  mysebrim"  i  sk6gin. 

16.  Korsbraufi,  kabretta,*^  sotebraufi 
gevid'*  til  bryllaupsgarfi, 


'^)  SoffffS)  en  So,  Parke.  Kamsy  et  Slags  BoUer,  son  lillavea  af 
Meel  og  Fiskelever;  kamflhovul,  Fiskehoveder  8om  stoppea  med 
aaadanne  Boiler. 

^■)  kamperute,  et  Slaga  Boiler,  aom  tillavea  af  FiskerogD  og  Heel 
I  Nordland:  rogne-rate. 

^*)  kinna-kling  for  kjema-kliDing,  mygt  FladbrOd,  aom  er  besmiut 
med  oykjemet  Sm6r. 

^*)  gum  me,  el  Slags  rddkogt  og  sdd  Ost 

^^)  dravle,  hyad  der  afskammes,  naar  derystes;  ferskOst  ellerOsle- 
smuler  med  Melk  paa;  ansees  for  en  kostelig  Ret 

'^>  En  Ret  Mad  af  FladbrOd  og  FIdde. 

^*)  my 8 eb rim  (Thelem.  mysupHm),  et  Slags  blOdMyseost,  eller  sam- 
menkogt  Valle.  Denne  Sammendyngen  af  saa  mange  Ting  tyder 
paa  en  Forvanskning  af  det  Oprindelige,  hvilket  beskyrfces  af  Qen- 
tagelserne  i  det  FOlgende.  At  Hausdyrene,  Svinet  og  Geden,  ind- 
fOres  som  Gjester  ved  Tranens  Bryllap  i  Ravnebnr,  hvor  alene 
Skovens  vilde  Dyr  og  Fugle  synes  at  bdre  hjemme,  maa  sikkerlig 
ogsaa  v»re  en  Afvigelse  fra  Kvsdets  oprindelige  Mening. 

'0  kabretta  (Hall,  krabetta),  et  Slags  tynd  Myseost,  sammenkogt  af 
Yallens  Bundfald,  der  kaldes  tjOra  (mfsu^Ora). 
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rognakaka,  livrakling 

kffisa  ost  og  rav,** 

ded  gav  geita,  bortfdisk-slikkar*^  i  skogin. 

17.   Kn50ost,  Ivibryggje**  og  brennevin, 
rjome,  dravle  og  graut, 
ded  gav  lerka,  sangefugl, 
gaukin  gav  eit  naut. 
Gaukin  var  omungats-mann**  i  skogin. 


18.  Ulven  st65  i  kyrkjelefi 
stddde  seg  p&  sit  sverS, 
sor**  ban  seg  i  strande  ned 
so  fager  ei  fugleferfi. 

Han  s6t  trana  trinande  i  skogin. 

19.  Han  s6t  brura  trinande 
med  sine  hoge  bein, 
Hegren  med  sin  lange  hals 
var  henna  leiAesvein. 

Steindolpen  buldrad  pa  tromma  uti  skogin. 

20.  Dar  var  mykin  glira"* 
halva  meira  gainan; 


'*)  Hall.  „git  te",  hvilket  jeg  ikke  Ran  Torstaa  anderledes,  end:  ge- 
vit)  til. 

**)  rav,  de  afskaarne  og  t()rrede  Finner  paa  Helleflyndren. 

^)  Hall,  borriskslikkar  for  borl-disk-slikkar,  Tallerkenslikker 

")  tvibryggje,  stsrkt  01,  dobbelt  01.  Visen  er  vistnok  for  gammel 
til  at  der  oprindelig  i  den  l^unde  vsre  Tale  om  Brfendeviin.  V. 
14 — 17  ere  sandisynligviis  nyere  Tilsetninger. 

**)  dmungitsmann  skal  betyde  den  Kjdgcmestcr  som  sdrger  for 
Maden  (J), 

")  Hall.  sjar. 

^*)  gifr,  formodentlig  det  s.  s.  glis,  Fnisen  og  Latter. 
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filven  skalde  han  klokkar  vera, 
ban  kunn^  inki  ringje  til  saman. 
Reven^  rar  den  treskaste  kar  uti  sk6(pn. 

21.  Sauden  var  deira  foringsmann, 
kalla5  var  han  UI  prest, 
gekk  kan  seg  i  kyrkjo  in, 

las  so  vakker  ei  tekst. 

No  tok  pi  at  kveldast  uti  skogin. 

22.  No  tok  p&  at  kveldast, 

dei  kunn*  inki  lenger  bi^a, 

dei  skundaA  seg  til  bryllaupsgard 

magin  bar  pjt  at  svifia. 

Dei  gjorde  so  ei  slufsing**  uti  skogin. 

• 

23.  Hjasen  utaf  si  dristigheit 
fekk  han  seg  ein  brand,** 
skaut*'  ban  seg  in  stykkiir  af, 
d&  rseddast  kver  ein  mann. 

Han  gjor5e  so  ei  fnysing  uti  skogin. 

24.  Brurgomen  tok  si  brur  mefi  seg, 
sette  seg  i  bogssafe, 

miljum  kvorjum**  geste 


**)  slofsing,  PladskeD  i  Vand  og  Sole.  De  sprang  saaledes  til  Bryl- 
lupsgaarden,  drevne  af  deres  flulkoe  Maver,  at  der  blev  et  atort 
Pladsk  i  Skoven. 

**)  brand  staar  formodenllig  ikke  her  i  den Betydning,  hyori det ellers 
forekommot  i  disse  Viser  saaveUom  i  Oldn.  Svsrd,  men  i  den  nn 
almindelige  Betydning:  Vedkrae,  Kj»p. 

*^)  sk«ut;  skaW formodenllig  verc:  braul.  Jfr.  fOlg.  Var.  hvor  det 
heder:  slog  han  den  i  stykkir  tri. 

*')  Hall.  meMo  huro  geste. 


^  V 
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yppasi  stor  skitlete.** 

D&  var  alt  am  hdgheita  i  sk6(^n.*^ 

25.  Sporven  sette  seg  manna  hdgst 
ban  tyktest  'ki  vera  liten; 
kjotmeisa  bykste  hon  honom  nsst 
og  sette  seg  up  i  brikin. 

Gisa  hon  var  klevekona*^  uti  skogin. 

26.  Skjora  skulde  hon  skenkja 
i  mykin  manna-tr&ng, 

hon  kunne  seg  inki  p&  golve  snu 

vele"  ded  var  for  lingt. 

No  beit  mungat  kort  p&  i  skogin.'* 


27.    Ugla  drog  ut  taskhaki,** 
bykste  hon  ivir  borfte, 
hogga  vilde  hon  kjotmeisa, 
kjdtmeisa  t6k  til  orfte: 
di  skitl&t  meg  finst  ret  um  i  sk6gin. 


M 


^)  skitlsBte,  upassende  OpC&rsel,  utidig  Klynken,  Kresenbed:  her: 
Uartigbed. 

**)  Bleningen:  da  var  del  forbi  med  Hoitiden  i  Skoven;  den  alminde- 
lige  Glnde  blev  forstyrret;-(uni  d.  e.  omme,  forbi;  og  hOgheita 
staar  forroodentlig  for  bAgtiba). 

'0  klevekona,  den  Kone,  som  besfirger  Madens  Anretning  i  ct  Bryl- 
lup  (^Thelem.  reibekering),  af  kfeve,  Kammer^  Forraadakaaiiner. 

**)  vele,  S^ert,  Halen  paa  Fuglcne. 

*')  beit  kort  p&,  en  Talemaade:  del  begyndte  at  blive  smaat  medy 
tage  Ende. 

**)  taskhaki  er  formodentligNavn  paa  et  Drikkekar,  OlboIIe,  Drikke- 
horD  eller  deslige.  (Maaskee  for  tost-baki,  TOrste-Krogen; 
saaledes  kunde  godt  Drikkehornet  benfevnes.     Ordet  drog  ut  be- 

« 

tyder  nenilig  her  saavelsom  i  det  ft>rg.  Vers:  drak  ud,  nenilig  i 
eet  Drag.  Drikkehornet  finde  vi  iser  i  Stevene  betegnet  med  for- 
skjellige  gamie,  paa  en  vis  Maade  poetiske  Navne. 

'*)  finst  eller  finnast  um,  synes  om,  finde  sig  vel  ved.     Her  syncs 


632 


28.  Ulven  drog  utor  sylversUI, 
sI6g  han  henna  mot  golv  — 

in  si  J&om  han  bamse-bonne  :**  —  C-bine) 

eg  trur  du  rader  deg  sjoll 

Vor  herreste  fammenl''^  halt  meg  inki  i  skogin. 

29.  In  kom  kraka  hoppande 
med  si  svarte  hette: 
Sitje  no  alle  heil  og  sell 
er  di  no  alle  mettel 

Vil  di  bratt  hald'  up  at  sta  i  skogin! 

30.  Da  svarad  orna,  gamla  gofimor^ 
i  brikja  dar  hon  sat: 

OS  heve  inki  skortad  idag 
kvorkin  drikke  helle  mat. 
God  Isn  have  de,  so  de  hava  tet*'  uti  skogin. 

31.  Bjdnnen  vart  han  rusande 
kukka  han  i  si  brok: 

sume  dei  hava  deS  late  p&  seg 


at  mangle  en  Ifa^gtelse.  Dog  kan  del  vaero  ironisk  sagt  af  dea  DHe 
Kjddmeise:  Jeg  synes  ret  vel  om  den  uanstsBBdige  OpfOr- 
sel  i  Skoven! 

*^)  bamse-bonne  staar  formodentlig  for  bamse-bane,  Bjdrne- 
barnet;  ironisk  sagt. 

*^)  En  Eed.  Bjfirnen  og  Ulven  kom  ihop  at  slaas,  og  de  6vrl^  Smaa- 
dyr  vilde  forsdge  paa  at  holde  ham  fast.  Den  hele  Gjestebudsstoe 
kom  mi  i  Oprdr.  Man  bar  her  skildret  el  Optrin,  dcr  i  sinTid  var 
almindeligt  mod  Slutningen  af  elhvert  Gjeestebudy  naar  Folket  var 
bleven  r6let.  Det  endte  gjernc  med  Slag.<maal  om  ikke  med  ooget 
Vierre.  I  Skoven  maatte  det  altsaa  gaa  ligedan  til  om  Gjestebndet 
skulde  have  nogen  Interesse  og  ikke  vtere  et  „fiIle-gestebob^ 
eller  et  „skarve-Iag". 

**)  liet  ^taar  maaskee  for  letib  til,  anvendt,  bekostet.  Ornen,  den 
gamla  Bedstemoder,  takker  for  Maden  og  OnskerBrud  og  Bntdgom 
god  L^n  for  den  Bckostning;  de  have  gjort  i  Skoven. 
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dei  graa,  dei  fser  inki  nok. 

Laukin  er  deS  yppaste  gras  i  sk6gin. 

32.    Di  var  mykin  elskogn 
uti  Ravnabur, 

ravn«n  teke  si  trana  i  fing, 
hon  var  hans  venaste  brur. 
No  drog  kver  man  heim  til  sina  i  skogin. 

34.,  Fore  di  ei  vel  M  denni  fer  —  (fcrd) 
uti  Ravnabur? 

Gud  late  OS  fara  evindeleg  vel ! 
Skai  i'*  brurgom  og  bnir, 
Gud  lat  dei  aldrig  dagin  trivast  i  sk6gin ! 


**)  fkai  i,  skal  betyde:  gid  de  fea  enUlykke.    Staarformodenllig  for: 
fkatbi  i. 
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Ravna-bryllup  i  kr&kalnnd. 

(Bradfltykke  fra  Thelemarken).* 

1/  Bjonnen  sat  up  i  bakki 
mone  han  einkvart  hugse: 
skal  eg  ivir  den  breide  Qorft 
sa  vaster  eg  ut  mi  buksel 

Fer  eg  er  beSen 

til  koyremeister'  i  skogin. 

2.  Reven  stoS  seg  i  kyrkjeleS, 
studde  seg  pa  sit  sverd; 
ser  han  seg  ut  meS  strand! 
si  fager  ei  fugleferd. 

Tru  ded  er  'ki  tranan 
kem  trinnand  'tor  skogin? 

3.  SkSri  sille  hon  skenkjar  vera 
nti  den  mannetrang, 

hon  fekk  seg  inki  pa  golvi  snu 


*)  J^fi^  antager  at  dette  Kvede  vil  vere  faldstcndigere  at  erholde  i 
Tbelemorken.  Jeg  har  nemlig  ikke  videre  spargt  efter  del,  da  jeg 
stod  i  deD  Formening  at  man  i  foranstaaende  teldre  Udgave  havde 
det  i  sin  Heelhed,  men  ved  niermere  at  belragte  hiint  i  Sammen- 
ligning  med  nsrverende  Brudstykkei  finder  jeg  at  der  i  dette  er 
Antydninger  til  en  slOrre  Oprindelighed  og  Reenhed,  saa  at  jeg  be- 
klager,  at  jeg  ikke  fra  Theleroarken  kan  mcddele  det  heelt.- 

')  Ved  dette  Navn  lilkjendegives  forroeentlig  at  b  a  n  skulde  v»re  An- 
fdrer  og  Forrider  for  BrudefsBrden,  samt  tilligo  bolde  Styr  paa  alle 
de  andre  Gjester.   (See  5le  V,) 
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fer  sterten'  den  var  fer  lang. 
Men  kon  var  beSin 
til  skenkjarsvein^  i  skogin. 

4.  Hjasen  ut  af  sit  glupe  mot 
t6k  up  ein'  eldebrand/ 
slog  han  den  i  stykkir  tri, 
da  rsddast  dei  alle  mann. 

Men  detta  ma  vera 
fynsingen'  i  sk6gin. 

5.  Skrubben  drak  'tor  ei  sylvarskal, 
slog  han  den  imdte  golv, 

kom  halt  in  bjdnn  byksand: 
kosg*  ber  du  deg  her  dit  troll? 
Men  eg  er  beften 
til  kdyremeislar  4  skdgin. 

6.  Krika  hon  p&  golvi  gekk 
med  si  svarte  hette: 

no  vil  me  ingin  tjovar  vera, 

no  ero  me  alle  mette. 

Men  tru  eg  er  'ki  beSin 
til  reidekering  i  skogin. 

7.  Orren  han  kurat*  under  ei  rot, 
fann  han  seg  ein  makke, 

si  drak  han  den  1  brureskenk 


»)  Var.  velc. 

^)  Var.  reilekering,  Kokkekone. 

*)  Var.  Uk  han  up  ein  brand. 

*)  fynsing,  formodentlig  af  fyna,  skjende  paa,  udskamme,  altfaa 
En  som  er  Gjensland  for  Haan  of^  Spot.  (Jfr.  Oldn.  fnma, 
forbaste  a'lg.  Skulde  derfor  maaskee  hede  fymsingen?)  See  23 
Vers  i  Var,  A,  hvor  del  heder:  han  gjor^e  so  ei'fnysing  nli 
skogin. 
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han  fekk  hiS"  Guds  ten  og  takke. 
Fer  han  var  beSen 
til  bryllaups  i  skdgin. 


Anmsrkning. 


Delte  Kv«de,  der  vistnok  baade  er  oiegel  gamaieh  09  Mgte  norsk, 
kjendes  i  sildigere  Bearbeidelser  saavel  bkndt  det  daiuke  som  fTeoske 
Folk.  Paa  Dansk  findes  det  i  Nymps  „Udva]f(  af  danske  Yiaer"  2,  97;  og 
hos  Arvidson  3,  133  findes  paa  Svensk  ea  nyero  og  fri  Bearbeidelse  af 
det  samme  Erone,  der  dog  allerede  Aar  1800  findea  trykt  I  Gefle.  Den 
begynder  aaaledes: 

Thet  Xr  si  fagert  i  KHikelund 

det  Xr  8&  fager  en  by; 

all  then  glddje  i  verlden  er 

yppas  Iheroti. 

Krakan  figer  b&d  loft  ocb  bur  i  akogen. 
Den  udgjOr  blot  13  Vers,  og  slutter  saa  vakkert  saaledea: 

Ornen  och  bjdrnen  de  sUli  for  bord 

de  kvSde  sankt  Mirtens  minne: 

„IIerre  Gad  stgne  hvar  och  en, 

som  dr  fdrsamlat  hfir  inne!" 

Hdr  hr  och  andra  8R1&  djur  i  skogin. 
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Reven  og  BjOnnen. 

1.  Reven  han  stoft  in  i  holo  og  gr6v: 

her  lider  uti  nipp !  sagde  reven. 

Steffa-maure*  fataS  i  rova  og  drog. 

Fer  bond^n  slengir  vipp  uti  tirum-tapp.' 
Kranselin  kom  inki  for  rova  slapp. 

Steffa-maure  me6  sin'  rosens  kinn, 

og  han  vant  sejer  pa  Kranselin. 

2.  Aa  ksere  SteiTa-maure,  du  biSar  meg  ei  US, 

her  lider  uti  nipp!  sagde  reven; 
til  eg  kan  (i  skifle  ut  selegav'a  mi. 

Fer  bonden  slengir  vipp  uli  tirum-tapp. 

Kranselin  kom  inki  for  rova  slapp. 
Steffa-maure  meS  sin'  rosens  kinn 

0.   s.  V. 

3.  Aa  futen  s&  geve  eg  no  mi  hud, 

her  lider  uti  nipp  I  sagde  reven; 
han  plagar  si  gjonne  at  fore  si  lu . 


*)  Steffa-maare  skal  vtere  Bensvnelden  paa  en  vis  Art  BjOrn*  Dif^t 
Til  at  man  skal  forestille  sig  BjArnen  angribe  Rieven  i  sin  Hale. 
RsBven  bniger  List  for  at  adhale  Tiden  og  oppebie  Undstetning,  som 
ban  venter  af  Keen,  Kranselin.  Men  Keen  er  seen  i  Vendingen  og 
roaalte  formodentlig  anstille  adskillige  dybsindige  Betragtninger, 
fOrend  han  skred  til  at  yde  Hjelpen.  Rasven  roaatte  lade  sin  Hale 
i  Stikken,  og  Keen  maatte  med  Livet  bOde  for  sin  Daarskah  og  For- 
vovenhed,  idet  bun  lod  sig  narre  af  den  skalkagtige  Rev* 

')  Denne  Strofe,  der  ikke  synes  at  staa  i  Forbindelso  med  dct  Ovrigc, 
danner  et  Ornkvaed,  hvormed  Sangeren  henvender  sig  til  SmaabOr- 
nene,  som  ban  synger  for. 
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Fer  bonden  slen^fir  vipp  uti  tinim-tapp. 
Kranselin  koin  inki  for  rova  slapp. 
Slefla-maure  o.  s.  v. 

4.  Aa  skrivaren  geve  eg  no  mi  klo; 

her  lider  uti  nipp!  sagde  reven, 
han  skrive  sa  gjdnni  eit  tjug  for  tvo. 

Fer  bondin  slengir  vipp  uti  tirum-tapp. 

Kranselin  kom  inki  for  r6va  slapp. 
Stefla-maure  o.  s.  v. 

5.  Aa  presten  geve  eg  no  mi  tunge, 

her  Uder  uti  nipp!  sagde  reven, 
fer  han  ma  sajamleg  fer  olmugin  sjunge. 

Fer  bonden  slengir  vipp  uti  tirum-tapp. 

Kranselin  kom  inki  for  rova  slApp. 
StefTa-maure  o.  s.  v. 

6.  Skjuts-skaflaren  geve  eg  no  min  fot, 

her  lider  uti  nipp!  sagde  reven, 
han  springe  sa  mang  ein  bakki  imot. 

Fer  bonden  slengir  vipp  uti  tirum-tapp. 

Kranselin  kom  inki  for  rova  slapp. 
StefTa-maure  meS  sin'  rosens  kinn, 
og  han  vant  sejer  pa  Kranselin. 
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JLILXXVE. 

Reven  og  Nils  fiskar. 

1.  ]Vils  fiskar  ban  vilde  til  gestebofis  fara, 

triumfire, 
og  reven  sille  taka  gssann  i  forvara. 
Nils  fiskar, 
Nils  Finbuft, 
Per  Skinnar, 
Skjell  Gudmund, 
dei  leikad  lirum. 

2.  Si  jagad  ban  gssann  under  ei  lind, 

triumfire, 
og  sja'v  gekk  reven  der  utan  ikring. 
Nils  fiskar  o.  s.  v. 

3.  Fyst  &t  en  up  dei  store,  si  it  en  up  dei  sma, 
si  it  en  up  dei  kvite,  si  at  en  up  dei  gra. 

4.  Nils  fiskar  ban  kom  seg  fri  gesteboft  beim, 
burte  var  geesann,  og  reven  stofi  alcin. 

5.  Hdyre  du  no  reven,  eg  talar  til  deg: 

bori  er  no  dei  gsesann,  du  sill'  passe  fcr  meg? 

6.  Eg  jagad  dei  gsesann  in  under  ei  lind, 

og  sja've  sa  gekk  eg  der  rund  um  ikring. 

7.  Fyst  at  eg  up  dei  store,  sa  it  eg  up  dei  smi, 
sa  at  eg  up  dei  kvite,  sa  at  eg  up  dei  gra. 

8.  Aa  bev  du  no  elifi  up  gaesanne  sma, 
si  skal  du  'ki  koma  her  livandes  ifra! 
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9.   Nils  fiskar  han  spende  sin  bogi  fer  kne, 
han  vilde  skjote  reven  ende  neS. 

10.  Aa  kaefre  Nils  fiskar  du  biftar  meg  ei  stund, 
med  eg  fer  byle  mi  sselegave  sund. 

11.  Aa  presten  geve  eg  mi  tunge, 

han  m&  fer  olmugin  h&S*  lesa  og  sjange. 

12.  Aa  klokkaren  geve  eg  min  rovetart, 
fer  han  ma  syngje  baS  fort  og  hart. 

13.  Lensmannen  geve  eg  mit  ore,  —  (oyra), 
han  heve  sa  mykiS  pa  tingi  fore. 

14.  Di  gaiflle  kering  geve  eg  mi  tonn, 

hon  bloyter  sa  mang  ein  braufimole  i  vann. 

15.  Dine  smab6n  geve  eg  min  skalle, 
dei  mone  si  jamteg  i  golvid  falle. 

16.'  Skjuts-skaflaren  geve  eg  min  labbe, 
fer  han  ma  bfide  krjupe  og  krabbe. 

17.  Nils  fiskar  geve  eg  min  feld  — 

men  eg  trur  no  inki  du  skyte  reven  i  kveld!* 

18.  Og  reven  han  slog  si  rove  i  ring, 
si  flaug  han  alle  hatigann  ikring. 

19.  Nils  fiskar  lydde  si  lengi  pi  defi  reva-tal, 

triumfire ! 
til  reven  var  komen  langt  hurt  i  ein  dal. 
Nils  fiskar. 
Nils  Finbud, 
Per  Skinnar, 
Skjcll  Gudmund, 
dei  leikad  linim. 
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Reven  og  bonden. 

1.  Bonden  gekk  at  skogin  stad, 
reven  sat  i  dalen  og  kvaS. 

2.  Han  vilde  hava  ei  gdsesteik, 

og  den  som  sill  vera  retteleg  feit. 

3.  „Du  skal  fa  ei  godde  gis^ 
femten  vikur  stadin  p&  bis. 

4.  Ma  eg  dk  fa  hudi  di 

til  for  up  under  liiva  mi?^ 

5.  In  kom  revens  syster, 
vilde  me6  reven  viskre. 

6.  „Aa  er  du  no  galen  i  dit  sinn 
og  vil  du  selje  hiiSi  di! 

7.  Aa  vil  du  selje  huSi  di 
til  for  up  under  liiva  si!^ 

8.  ^Hiidi  er  vend  at  misse^ 
men  maten  lyt  vera  vissa^. 

9.  Si  lengi  h61t  bonden  reven  me5  snakk 
til  han  fekk  si  byrse  ladd. 

10.    Reven  han  lakkafi  ivir  ein  dam, 
bonden  stoA  M\  og  slapp  inki  fram. 

Norake  Folkeviaer.  41 
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11.   Reven  han  slog  si  rove  i  ring, 
si  flaug  han  alle  haugann  ikring. 


En  Variant  af  denne  Vise  forekoromer  hos  Anrids.  3,  469  efter  en 
Optegning  fra  SOdermanland.  Den  er  mere  udf&riig  og  har  (digende  Be- 
gyndeUe ; 

Bonden  han  gick  sig  at  &t  grOnan  fing 
ooh  der  m6tte  bonom  rfifven: 
„Aky  om  jag  hadde  hudcn  din 
til  foder  nnder  lafvan  min 
til  julen! 


Thor  Brynjulf  og  fluga. 

1.  Vhor  Brynjuir  han  sit  under  stoguvegg 

med  eit  bront  auga, 
han  byster  sit  h&r  og  kember  sit  skegg. 
Hei  og  ha  —  under  lide! 
hugin  leikar  si  vide.' 

2.  Thor  Brynjoir  sparkar,  han  er  sa  kat, 

med  ei  bront  auga: 
„eg  agtar  meg  til  at  gifte  meg  i  ar^. 
Hei  og  ha  o.  s.  v. 


^)  Torbislen,  Skarnbassen,  kaldes  ber  med  forskjellige  Navne:  Thor- 
divill,  Thor  Baggi  og  Thor  Brynjulf. 

')  Omkvsdel  bar  mange  Former,  for  det  meste  bestaar  det  blot  af  en 
Trail  eller  en  Ramse  meningslOse  Ord,  I  Slntningsanmvrkningen 
skal  anfdrcs  nogle  Exempler. 
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3.  Hoyre  du  myhanken,  min  frende, 
du  skal  bera  bod  must  til  kvende. 

4.  Eg  skal  bera  boS  bade  aast  og  vest, 
eg  veit  inki  hori  din  hugin  stdnd  best. 

5.  Du  skal  bera  bodi  aust  til  duka, 
flugo  stend  mest  i  min  huga.* 

6.  Aa  hossi  kan  eg  til  flagoland^ 
du  veit  no  fluga  er  be&levand. 

7.  Du  helsar  fluga  meS  olvorsorft, 

at  eg  er  den  sterkast  pa  denni  jorS. 

8.  Myhanken  kerne  seg  riftand  i  g&rS, 
fluga  stend  ute,  sisr  ut  sit  bar. 

9.  Eg  helsar  deg  fluga  og  talar  til  deg: 
Thor  Brynjuir  ban  agtast  bedle  til  deg. 

10.  Her  stende  du  fluga  bad'  fager  og  fin, 
eg  tikje  du  er  Thor  Brynjulf  ai  lik. 

r 

11.  Hossi  kan  eg  vera  Thor  Brynjulf  lik, 
fer  ban  er  fatik  og  eg  er  rik. 

12.  N®r  eg  site  ved  bra  manns  bord, 

sa  ligge  Thor  Brynjulf  i  svarte  jorS. 

13.  Naer  eg  ele  af  sylvarfat, 

rotar  Thor  Brynjulf  i  mottingstaft. 

» 

14.  Naer  eg  site  ete  ost  og  egg 

ligge  Thor  Brynjulf  under  kamar-\  egg. 


')  OJdn.  hugda,  Hjertc,  Kjsrlighod* 

41  ♦ 
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15.  Myhanken  slog  flaga  under  kinn: 
deA  skal  ^u  hava  fer  kjsefien  din  I 

16.  Up  sprang  floga,  bon  snipte  ein  gr&t 
nser  skal  da  lions  bryllaup  sUi? 

17.  Inki  i  ir,  men  eit  annad  iVy 

nser  alle  sma  flugur  hev  fengid  mil.^ 

18.  Fluga  hon  reiste  at^rjomeholk, 

etter  kom  Thor  Brynjulf  nieS  all  sit  folk. 

19.  Hen  der  vart  brak  uti  breste, 

d&  Thor  Brynjulf  og  fluga  dei  feste.* 

20.  Og  der  vart  leven  i  brureflokk, 

med  eit  bront  auga, 
Thor  Brynjulf  datt  neS  i  ein  tjoruholk. 
Hei  og  hi,  under  liSei 
hugin  leikar  si  vide. 


^)  Var.    Inki  i  var,  men  ein  annan  var, 

n«r  alle  sma  flugur  for  atto  sil  mil. 

*)  Yar.    Og  der  vart  leven  i  brurehus, 

der  hoppatb  loppur  og  dansab  Ids. 
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AnmiBrkDing. 

Denne  Vise  er  meget  ndbredt  i  ThelemRrkea,  gjflnfindes  ogsaa  pna 
OslUmdet  og  varieres  paa  forskjellige  Maader,  is»r  OrnkvADdene,  f.  Ex. 

Thordiveln  reiste  til  flagas  garb, 

kom  piniin, 
ale  ftob  fluga  og  greidde  ait  hir. 

kom  pilleri  pask 

kom  pilleri,  pilleri 
pari  am. 

Gob  dag,  gob  dag  mi  frenke! 

pirliam, 
boas  leoge  vil  da  ai^a  enke? 

pirii  maaki  pariam 

pirli  kierati  askrlom. 


Tbor  Baggi  batt  up  sit  hoseband, 

pinim! 
ban  vilde  aeg  til  flugoland 

pinim  par, 
kom  elste  pedri  pariam, 
kom  dulderi  dulderi 

dariam. 


Tbordyvelen  sat  under  kamarvegg 

meb  tvo  blanke  Aye, 
byster  sit  bar  og  kember  sit  skegg. 

Lat  'kon  falde  til  fOye? 
Hei  og  hi&! 

Gakk  i  dans  flogo. 

En  Variant  af  denne  Vise  omtales  i  Nyrups  „UdvaJg  af  danske  Viscr** 
2,  104,  og  en  anden  findes  paa  Svensk  bos  Arvidson  3,  472  efter  en  Op- 
tegning  fra  Finland.    £n  Lignendc  anlydes  ogsaa  fra  Sverig. 
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I  Tydskland  bar  man  ligeledes  en  Sang  af  samme  Slags;  jfr.  j^Dent- 
8Che  Volkslieder  darch  Basching  nod  yon  der  Hagen**!  ^i^®  1^* 

Denne  Folkevise  ligger  fonnodentlig  til  Grand  for  den  danske  Digter 
Poul  MOUers  Takre  Digt: 

Torbisien  kravler  af  niOrken  Uul 
med  sine  Vioger  saa  prade. 
De  to  de  vare  som  sorten  Kul, 
de  to  som  Glar  i  en  Bade. 
Ovennsvnte  svenske  Vise  begynder  saalcdes: 
Thordyfvein  Ifig  p&  angen  sjuk, 

trim  traderi  tramma, 
der  sOijde  ban  sin  karaste  brad. 
Min  roa  och  Idia  blomma. 

Tbordyfvelen  sa'  til  brOmsen  s&: 
da  fria  f&r  mig  i  flagans  hoft 

BrOmaen  ateg  npp,  ban  var  ei  sen, 
ban  drog  tvft  atoflar  pi  ett  ben.^ 
ForAyrigt  er  den  temmelig  lig  den,  vi  foran  bave  anfSrt. 
Paa  Dansk  lyde  Omkv»dene: 

Tranen  (ner  paa  Trommen, 
I  Torn  og  i  Blommen. 
I  det  Tydske  forekommer  istedet  for  disse  Omkved  alene  disae  Lyd : 

Bramm,  brumm, 
anmm,  anmml 
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Mit  belte/ 

1.  I>e«  var  den  heilage  piskedagsmorgun 
eg  sille  til  kyrkja  riSe, 

s&  sprette  eg  pi  meg  mit  sprotabelte, 
de5  glimaS  i  veSri  sk  vifie.* 

I  R65elunden  der  kenne  dei  meg.' 

2.  Som  eg  kom  at  kyrkjeleSi 
eg  fitudde  meg  in  at  stette, 

si  mange  som  pa  mit  belte  sig 
dei  lyile  pi  hatt  og  hette.  i 

I  RoSelunden  o.  s.  v. 

3.  Som  eg  meg  i  kyrkja  kom 
d&  foIkiS  pi  hne  mone  Talle, 

si  mange  som  pi  mit  belte  sag 
dei  gloymde  pa  Gu5  at  kalle. 

4.  Presten  fram  fer  altari  stod 
alt  me5  si  IserSe  tunge, 


»)  Jfr.  DraomkYsdet  1  DccI,  Side  70.   (8—11  Vers). 

*)  Var.  deb  brakab  i  kvor  den  vi^ju. 

')  Var.  i  Robelando  i  villande  heibo  —  der  kenner  dei  meg,  eller:  der 
Yilar  ei  hind  —  nii  Rdlevald  dei  kenner  meg.  Viden  begynder 
ogaaa  saaledes: 

Eg  var  meg  ai  liten  ein  gut, 
eg  toiie  m6ro  i  skruvl  og  skraro1| 
si  kaapie  eg  meg  eit  belli, 
for  peningann  var  'ki  mange. 

Fer  ei  harunghei! 
norlan  fer  lando  der  kenner  dei  meg. 


6  S 

da  han  vart  vari  belte  mit 

han  gloymde  bid  lesa  og  b/ngjt. 

5.  Dei  baud  meg  tvo  stutar 
og  baSe  si  var  dei  kvite, 

eg  yilde  'ki  selje  mit  belte  burt, 
eg  totte  deS  var  fer  litiS. 

6.  Dei  baud  meg  tvo  folar 
og  b&Se  sa  var  dei  brone, 
eg  vilde  inki  mit  belte  selje, 
eg  totte  dei  var  fer  tunne. 

7.  Dei  baud  meg  Q6siS  sit 
med  kvorjum  ku  i  b&si, 

eg  vilde  inki  mit  belte  selje 
eg  totte  ded  var  stor  had. 

8.  Dei  baud  meg  si  mykid  gull 
og  meelte  ded  up  i  skilir, 
men  di  eg  inki  mit  belte  selde 
da  gjorde  eg  som  ein  dire.* 

9.  Som  eg  heimatt'  or  kyrkja  kom, 
eg  vart  i  si  galne  tankar, 

si  bytte  eg  burt  belte  mit 
fekk  att'  eit  fiUe  par  hanskar. 

10.    Belte  mit  var  inki  si  meet^ 
som  ded  var  sjiande  pi, 
hakanne  var  af  sikebeins-kjakar 
og  beltid  af  langhalrastri. 


^)  I  6,  7  og  8V.  Btdiies  ogsaa  navnligen  som  Libhabere  nklokkareo, 
p  res  ten  og  kongin%  ja  dek  heder  endog:  Kongin  baub  meg 
doUer  si  og  helften  i  sit  rike  o.  s.  v. 

*)  mict,  adj.  (Oldn.  msir),  ypperlig,  anselig,  forkrinlig. 
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ii.    Belle  mit  var  inki  si  met 

soDi  de5  glimaS  i  vedri  si  viSe, 

deS  var  gjorl  af  sildefliis* 

og  smoygt  meS  rughalmeii  friSe. 

I  Rodelunden  der  kenner  del  meg. 


Lagi  liten.' 

1.  JLagi  var  fodd  urn  kveldi, 

som  T&be  vel  kan, 
am  morgun  bar  ban  skjeldi.* 
No  Tibtv  Lagi  liten.* 

2.  Lagi  var  fodd  for  banen  gol, 

ban  v6g^  ein  mann  for  up  rann  s6L 

3.  Lagi  gekk  til  Bjonnevalds  seng, 
lyster  du  Bjo^nevald  leige  deg  dreng? 

4.  Eg  tikje  deg  Lagi  8&  llten  vera, 
du  kan  inki  mine  sttihanskar  bera. 


•)  Var.  kaverompur  (Kalveramper). 

See  forOvrigt  Draumekvaedet,  hvorfra  formeentlig  Motive!  til  delte 
Skjemtekyad  er  heniet. 

')  Udtales  Lagje. 

*)  Saal.  meddelt.    For  skjoldi. 

*)  Eller:   No  hi'r  en  Lagi  Uten. 

*)  '^^gf  Pnet.  tf  vega,.  I  Belydningen  drsbe. 
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5.  K®re  mi  mo  r  da  laner  meg  sverd, 
sa  eg  fser  ride  i  Bjonnevalds  ferS! 

6.  Lagi  gekk  seg  up  under  ein  haug, 
der  braut  han  sverdiS  mitt  i  tvau. 

7.  Ksere  mi  mo'r  du  laner  meg  hest, 

s&  eg  for  ride  han  Bjonnevald  nsest! 

8.  Ksere  mi  mo'r  du  laner  meg  bat, 
sa  eg  fser  ro  han  Bjonnevald  mot! 

'9.    Du  genge  deg  neS  at  strande, 
der  plaga  dei  b4tanne  stande. 

10.  Han  skoSaS  dei  batanne  store, og  sma, 
sa  tok  han  den,  stal-4rinn  var  pi. 

11.  Og  som  han  kom  seg  ut  p&  fjord, 
sa  braut  han  stal-irinn  mitt  i  tvo. 

12.  Lagi  spende  meS  foto, 

sa  rodde  han  til  lands  meS  loko.^ 

13.  Lagi  styrer  sin  bat  i  land, 

der  moter  han  Bjonnevald,  rider  pa  sand. 

14.  Dei  slogist  dag,  dei  slogist  kveldi 
men  da  matte  Bjonnevald  felle.* 


^)  ein  Idke,  en  Nacve.  Ordet  forekommer  oftere  f.  Ex.  „yil  da  slist 
met  en  Lei)bulf,  fier  da  kenne  Idkanne  bans'*.  Oldn.  I6kr  forklarei 
i  Hald.  Lex.  med  „penduIom  qvid,  del  som  henger  ned^. 

*)  Skalde  hede  falde. 
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15i    Her  ligge  du  Bjonnevald,  renncr  blod, 
som  rade  vel  ken, 
enno  ber  eg  mine  riddar  skoV 
N6  rader  Lagi  iiten. 


JLCl. 

Fanteguten. 

1.  !Der  bur  ein  jomfni  up&  'kons  land, 

etter  leikaren  sin, 
hon  er  bade  stoU  og  beSlevand. 

Rette  leikaren  er  'ki  komen  enn/ 

2.  Fanteguten  gekk  seg  norSan  fer  by, 

etter  leikaren  sin,, 
sa  linte  ban  seg  ein  kleeSning  ny. 
Rette  leikaren  o.  s.  v. 

3.  Sk  lante  ban  saSle,  sa  lante  ban  best, 
si  kom  ban  riSands  liksom  ein  prest. 

4.  Og  fanteguten  kom  seg  ribands  i  garfi, 
stolt  jomfru  sto5  lite  og  slog  up  sit  bar. 

5.  Du  tar  no  inki  sla  bariS  fer  meg, 
eg  agtast  inki  at  beSle  til  deg. 


0  Verset   gjentages   mei)  forandrede  Riim:  —   fer  hand  og  ravo   — 
mit  riddar  namn. 

')  Leikare,  en  Spillemand.      Istedet  for  Omkved  brages  ogsaa  blot 
en  Trail:  hei  falleri  faldereia! 
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6.  Aa  hdyre  du  stolt  jomfnii  hot  eg  seje  deg: 
Ivster  du  af  lande  at  reuse  meS  meg? 

7.  Sa  baud  hon  giiten  ei  konne  me5  vin 
ded  bil*  lian  siW  telje  up  rikedomen  sin. 

8.  Aa  eg  hev  meg  ein  garS  si  staut 

med  fire  hundraS  geitar  og  kite  tjug  me5  naut. 

9.  Og  eg  hev  meg  ein  borkutte  best, 
som  du  skal  ride  p&  som  brurin  best. 

10.  Og  eg  hev  meg  bade  aker  og  eng, 
og  femten  pikur,  som  reiSer  mi  seng. 

11.  Og  eg  hev  meg  ein  hagi  si  vid, 
der  skal  stolt  jomfru  gange  ulL 

12.  Og  eg  hev  meg  ein  kove'  af  gull, 
der  skal  du  aldri  sitja  syrgjefull. 

13.  Aa  er  de&^no  sant,  som  du  seje  fer  meg, 
si  gjonne  si  vil  eg  fylgje  med  deg. 

14.  Og  som  dei  kom  seg  i  gronan  lund, 

da  lyster  stolt  jomfru  at  spyrje  seg  nm. 

15.  Aa  hori  er  no  din  gard  si  staut 

med  fire  hundrad  geitar  og  atte  tjug  naut? 

16.  Aa  eg  hev  aller  att  noken  gard  sa  staut, 
eg  hev  aller  Hi  sa  mykid  som  eit  naut. 

17.  Og  hori  er  no  din  aker  og  eng, 

og  dei  femten  pikur,  som  reider  di  seng? 


')  bil,  Stund,  Tidspunki. 
')  kove,  Kammer. 
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18.  Aa  eg  hev  aller  Ui  aker  hell  jorS 

eg  hev  aller  setid  ved  bra  manns  borS. 

19.  Og  hori  er  no  din  borkutte  best, 
som  eg  sille  riSe  som  bnirin  best? 

20.  Aller  hev  eg  alt  noken  borkutte  best, 
staven  og  posen  hev  fy^gt  meg  mest. 

21.  Og  hori  er  no  din  hagi  sa  vid, 
som  eg  sille  gange  og  leike  liti? 

22.  Aa  aller  hev  eg  att  noken  hagi  ved  b^ 
og  aller  hev  eg  slitid  strigiskjurta  ny. 

23.  Og  hori  er  no  din  kove  utaf  gull 
der  eg  sille  aller  vera  syrgjefull? 

24.  Aa  eg  hev  alter  att  noken  kove  dtaf  gull 
eg  hev  no  berre  logiS  deg  full. 

25.  Og  fanteguten  lettaS  fi  hogan  hatt 
og  gule  skurven  der  under  satt. 

26.  Og  Tanteguten  lettad  pa  fille-hetta  si, 

etter  leikaren  sin: 
og  her  ser  du  heile  herligheita  mil 
Rette  leikaren  er  *ki  komen  enn. 
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Truls  meS  bogin.' 

1.  fiLetta  gjorde  b&S*  vein  og  grcin 
hon  matte  'ki  njote  sin  arestein,* 
kis  ut,  kis  ut!  sa'  Truls  meS  bogin. 

2.  Truls  ban  tcnte  i  kongins  girb 
^      i  femten  vikur  og  feinten  ar: 

gev  Ion,  gev  I5n !  sa'  Truls  meft  bogin. 

3.  Og  du  hev  ingja  Ion  fortent, 

den  stridaste  bogin*  heve  du  sprengt. 
Sei'*  deft,  sei'  deft!  sa'  Truls  meft  bogin. 

4.  Truls  tok  up  cin  peningpung 
og  dreiv  til  kongin  mitt  i  munn: 

kys  den,  kys  den  I  sa'  Truls  meft  bogin. 

9.    Truls  ban  fataS  i  kongins  skegg 
og  kastaS  kongin  pa  femte  vegg: 
ligg  der,  ligg  der!  sa'  Truls  meft  bogin. 

6.  Kongin  tok  up  ei  lange  stang, 
vilde  jaga  Truls  utaf  sit  land. 
Plug  fort,  Aug  Tort!  sa^  Truls  meft  bogin. 


')  Denne  Vise  Andes  forhen  trykt  i  den  af  P.  T.  Mailing  udgivne  Sam- 
ling  af  „Dorske  Viser  og  Stev  i  Folkesproget^  Jeg  meddeler  den 
her  som  den  synges  i  Thelemarken. 

*)  Var.  gruvestein.  Kalten  fik  ikke  bebolde  sin  Plads  i  Skorslenen; 
herved  er  Truls's  Dovenskab  treffende  betegnet. 

')  Var.    mi  siribladde  byrse. 

*)  Udtales:  scj'  (for  scgir). 
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7.  Truls  ban  gekk  etter  vegin  fram 

der  kom  ban  etter  ein  koyrande  mann. 
Bi  litt,  bi  litt!  sa'  Truls  meS  bogin. 

8.  Truls  ban  seg  up  pa  vogna  sprang 
for  koyraren  viste  eit  einaste  grand. 
Koyr  fort,  koyr  fort!  sa'  Truls  mefi  bogin. 

9.  Truls  ban  reiste  at  ntesie  bus, 
der  sat  tri  sellar  og  drak  gott  rus. 
Drikk  til,  drikk  til!  sa*  Truls  med  bogin. 

10.  Boss  kan  du  tenkje  me  drikke  dcg  til 
du  tor  'ki  spandere  ei  konne  med  61. 
Skenk  i,  skenk  i !  sa'  Truls  med  bogin. 

11.  Truls  tok  i  bafie  mjod  og  vin, 

ban  dydde  dcS  up  pa  bikkjur  og  svin. 
Sup  ut,  Slip  ul!  sa^  Truls  meS  bogin. 

12.  Truls  ban  tok  seg  sa  stort  eit  riis, 
ban  jagad  dei  bondann  pa  dynni  ut. 
Plug  fort,  Aug  fort!  sa'  Truls  med  bo^in. 

13.  Bonden  ban  flaug  burt  ivir  ein  bekk, 
sa  tapad  ban  burt  sin  penin^-sekk. 

Slikt  er  mit,  slikt  er  mil!  sa'  Truls  med  bogin. 

14.  Bonden  ban  gret  og  Truls  ban  log, 
Truls  ban  sa*,  du  bev'  ded  'ki  bo,* 
baj-o-hae,  bs-o-hse!  sa'  Truls  med  bogin. 

15.  Truls  ban  reiste  burl  ivir  eit  kjerr,* 
der  sat  tri  sellar  og  fladde  ei  merr. 
Fla  fort,  fla  fort!  sa'  Truls  med  bogin. 


^)  du  hev  det)  'ki  bo,  dn  behdver  del ikke.  Var.  du  hev  det  iilgoV. 
13de  og  tide  V.  skuldo  maaskee  anfOres  foran  9de,  da  det  rime- 
ligviis  er  de  saaicdes  vundnc  Penge  Truls  drikkor  op. 
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16.  Den  eine  flidde,  den  andre  stakk, 
den  treda  af  in  i  merri  smalt. 

Sja  deS)  sja  ded!  sa'  Trub  me5  bogin. 

17.  Trnls  han  var  ein  fnlllrugin  bro'r, 
tok  nal  og  traS,  sanmad  hoIiS  ihop. 
Ligg  der,  ligg  der!  sa'  Truls  med  bogin. 


XCllI. 

Han  Lage  og  ban  Jon.* 

1.    Han  Lage  tente  i  kongins  garS 

som  deft  var  no  von,* 
i  tretten  manad  og  dertil  eit  ar. 

Ten  trutt!  sa  Jon. 
Og  um  ded  skal  koste  meg  roSen  gull 

eg  fylgjer,  sa'  en  Jon.* 


*)  Oldn.  kjOrr,  Morads,  Samp.  Her  i  Tiielemarken  betegner  dek: 
Smaakrat,  en  Vase  af  Smaabasker  i  en  Myr. 

')  Af  denne  i  de  ire  nordiske  Riger  meget  adbredie  Vise  meddeles  ber 
to  Varianter,  der  begge  ere  Ostlandake.  Foranstaaende  er  optaget 
her  saadan  som  den  meddeles  af  Kliiver  i  bans  Verk :  ^Norges  Min- 
desmerker",  og  blev  sunget  for  ham  af  Ingerid  Kongsvold  pa  a 
Dot  re.  Visen  er  vistnok  gammel,  men  i  begge  disse  Varianter  er 
Sproget  blandet  nied  en  Deel  nyere  baade  Ord  og  Former.  Varian- 
ter af  denne  Vise  forekommer  baade  i  de  danske  og  syenske  Sam- 
linger:  hos  P.  8yv  Side  625,  Nyrup  4,  167,  Afzelius  2,  141,  Ar- 
vidson  1,  274.  Den  er  oversat  paa  Tydsk  af  Grimm,  og  Bagge- 
sens  morsomme  Vise  ^Bidder  Ro  og  Bidder  Rap"  er  en  Eflerlig- 
ning  af  denne. 

*)  v6n,  Formodning,  Forhaabning.  som  deb  var  no  vdn,  en  Tale- 
raaade:  som  dek  var  at  vente. 
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2.  Han  Lage  fian  bryggaS  og  blandaS  me5  vin,* 

som  deft  var  no  von, 
og  bad  sk  alle  grannanne  sin'  / 

forutta  han  Jon. 
Og  urn  ded  skal  koste  meg  roSen  gull 

eg  fylgjer  sa'  en  Jon. 

3.  S&  leidde  del  bnira  p&  kyrkjeg&rS, 

som  ded  var  no  von, 
meS  sylvstukne  kls^ir  og  utslegift  har. 

Du  er  tekker!  sa'  en  Jon. 
Og  um  ded  skal  koste  meg  rofien  gull, 

eg  fylgjer,  sa'  en  Jon.* 

4.  Sa  leidde  dei  brura  for  altari  fram, 

som  ded  var  no  von, 
pa  v^nleiken  undrasl*  bad  kvinde  og  mann. 
Tykk  I  um  'a?  sa'  en  Jon. 
0.  s.  v. 

5.  Han  Lage  kastad  si  kappe  i  benk, 

som  ded  var  no  von, 
og  bar  sa  fram  at  dem  kvor  sin  skenk. 
Skenk  meg  med!  sa'  en  Jon. 


*)  Omkvsedet  haves  ogsaa  saaledes: 

Eg  binde  up  hjelm  niel>  roben  goll, 
eg  fylgje  niel,  sa'  en  Jon* 

^)  Her  mangier  rimeligviis  Noget  om  Kjierlighedsforslaaelsen,  som  maa 
forudseUes   at  have  fundct  Sted.      I  den  svenske  Vise  hedefdel: 
han  tjente  dSr  intet  s&  niycket  f6r  ll>n 
iy  konnngens  dotter  var  honom  fast  skdn. 

*)  Istedet  for  denne  Dee]  af  Omkvsdet:  eg  fylgjer  o.  s.  y.  gjentages 
af  nogle  Sangere  den  nsrnriest  foregaaende  Linie,  altsaa  her:  du 
er  lekker,  sa'  en  Jon,  hvilket  tager  sig  vcl  saa  godt  ud  paa  de 
fleste  Steder. 

«)  ^Hendes  SkjOnhed  beandra''.   Kl. 

Tforilte  FoHieviftr.  42 
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6.  Dei  dansaS  i  dagar,  del  dansafi  i  Ito, 

som  ded  var  no  von, 
og  inki  yil  brora  at  senga  seg  ho. 
Sit  uppe!  sa'  en  Jon. 

7.  Dei  dansad  i  dagar,  dei  dansad  i  tri, 

som  deS  var  no  von, 
og  da'  vilde  bnira  at  senga  seg  te.' 
du  blir  troytt  no,  sa'  en  Jon. 

8.  Sa  leidde  dei  brura  i  brurehus, 

som  ded  var  no  von, 
meft  tretten  sylvstakar  og  tende  voxljos. 
God  kvellom!  sa'  en  Jon. 

9.  Sa  sette  dei  bmra  pa  sengjestokk, 

som  deS  var  no  von, 
og  klsedde  sa  'la  'a  baS  sko  og  sokk. 
KIsed  'ta  meg  meS!  sa'  en  Jon. 

10.  Sa  la'  dei  brura  i  senga  neft, 

som  ded  var  no  von, 
ban  Jon  ban  la'  seg  sa  vakkert  breidd  veft. 
Mo  ligg  eg  her,  sa'  en  Jon. 

11.  Ded  fyrste  bod  til  Lage  kom  in, 

som  ded  var  no  von, 
der  ligg  ein  annen  hos  brura  di! 
Ded  er  eg  ded,  sa'  en  Jon. 

» 

12.  Da  annar  bod  til  Lage  kom  in 

som  ded  var  no  von, 
sa  mone  han  raudne  og  bleikne  i  kinn. 
FaDr  du  vont  no?  sa'  en  Jon. 


'')  Hos  Kl.  staar  ^sau'',  maaskee  Tor  selan. 

*)  tc,  Verb.  (Oldn.  le,  tja),  vise,  fremvise,  tilbyde  (prsseniere). 


N         * 
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13.  Han  Lagc  bankaS  pa  bl&malaS  dor, 

som  deft  var  no  von:' 
^Statt  up  mi  brur,  tak  iasid  ifor!^^^ 
Hon  sove  no,  sa'  en  Jon. 

14.  Han  Lage  pikkad  tolgkniv  i  borS, 

som  ded  var  no  von: 
„Aa  Herre  GuA  gev  meg  eit  gott  toImoS!^ 
Ja  meg  med,  sa'  en  Jon. 

15.  Og  Lage  Tram  ivir  borSid  sprang, 

som  ded  var  no  von, 
sa  ol  og  mjod  ivir  benkin  rann. 
Far  i  maki!  sa'  en  Jon. 

16.  Han  Jon  tok  han  Lage  og  kastaS  mot  vegg, 

som  ded  var  no  von, 
sa  flugur  og  dyra  forgylte  bans  skegg. 
Ligg  du  der!  sa'  en  Jon. 

17.  Skal  eg  noydast  bifie  til  dagin  blir  Ijos, 

som  ded  var  no  von, 
s&  lyt  eg  gange  up  til  kongins  hiis. 
Eg  blir  med,  sa'  en  Jon. 

18.  Allcrnadigste  koning,  odmjukast  eg  bed 

som  ded  var  no  von, 
alt  um  at  leggje  ei  klage  her  ned. 
Sei  sant  no  I  sa'  en  Jon. 


*)  Leseren  bedef  at  legge  Ma>rke  til  hvor  godt  dette  Omkved:  som 
deb  var  no  vdn  —  i  Forbindolse  mod  del  Ovrige  tager  sig  ad 
hole  Visen  igjennem.  I  de  danske  Viser  lyder  del  vistnok  feilag- 
tigt:  I  ere  vel  liaitr  n  (hos  Nyr.  vel  bon);  i  de  svenske:  I 
varcn  vfil  mo.    Vort  er  uden  Tvivl  del  oprindelige  og  rette. 

^®)  ifdr  staar  formodentlig  for  ifra. 

42* 
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19.  Ded  banner"  meg  meir  enn  ddSspileskud,  —  CskoQ 

soin  deS  var  n6  von, 
at  Jon  have  legift  hos  mi  unge  brur. 
Ja  gjord'  eg  si,  sa'  en  Jon. 

20.  „Aa  etter  I  begge  ha'  hennar  s&  ksr, 

som  ded  var  no  von, 
si  f(er  I  takast  meS  tvikjteftaS^*  sverd^. 
Hav  takk  no!  sa'  en  Jon. 

21.  Den  fyste  g&ng  dei  tilsaman  reiS, 

som  ded  var  no  vdn, 
sa  reid  ban  Lage  sin  best  i  kne. 
Statt  up  atf!  sa'  en  Jon. 

22.  Den  annar  gang  dei  til  hopes  for, 

som  ded  var  no  von, 
gav  Lage  ban  Jon  eit  drabeligt  sar. 
Du  less  auM'  sa'  en  Jon. 

23.  Den  treftje  gang  dei  tilbopes  sprang, 

som  ded  var  no  von, 
da  slog  Jon  ban  Lage  sa  blodid  rann. 
Turk  Ha  deg!  sa*  en  Jon. 

24.  Den  Qorde  g&ng  dei  tilbopes  reid, 

som  ded  var  no  von, 
slog  Jon  ban  Lage  daud  ned  pA  stein. 
Du  b'gg  no  I  sa'  en  Jon. 

25.  Fru  Inger  stod  upi  bogan  lofts  sal, 

og  skrattad  og  log: 


'*)  Kl.  smerker.    En  sveosk  Variant  bar: 

Den  harm,  som  tnig  kviil  mer  fin  dddspilar  sju 
er  at  Jon  bar  aofvit  nfir  min  unga  brad. 

")  tvikjeftab,  tveaegget. 

^*)  Spottende  sagt:  Du  lader  rigtig  ogsaa  0om  om  du  kundegjdre  noget! 
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No  hev  eg  ^ki  set  siorre  gaman  idag, 

ban  vant  ban  berr\JonI 
Og  urn  defi  skal  koste  meg  roden  gull 

eg  fylgjer,  sa'  en  Jon.'* 


**)  De  svenske  Varianter,  af  hviike  den  bos  Afzelius  ligner  mest  foran- 
staaende,  ende  Visen  saaledes: 

Afz.    Herr  Lagers  Brud  hon  sagde  med  gaman  a]It«&: 

I  varen  vSl  mo, 
mig  lyster  at  frOjdas,  at  Jon  han  fick  rft. 

Do  er  min!  sa'  Jon. 
Ja  y&nn  det  skal  kost'  mig  det  rOdaste  gall, 

Jag  fDljer,  sa'  Jon. 

Arvids.    Det  spordes  i  staden,  det  spordes  pa  land 

I  varen  vSl  mo, 
det  var  en  grefve,  som  jungfruna  vann. 

Det  gjbrde  jag,  sa'  en  Jon. 
Sft  vinna  de  hjelmen  af  ^da  goil  om 

I  fdljen  med  Jon. 
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1LCW¥. 

Han  David  og  ban  Jon/ 

1.  Han  David  og  ban  Jon  reisle  over  eia  mo 

uti  verden  at  bo, 
han  David  ban  gret,  men  ban  Jon  ban  log: 

skem  dcg  sjoll  sa'  en  Jon. 
For  enn  da  bev  seilet  pa  rode  gnllsnor,* 

skem  deg  sjol!  sa'  en  Jon. 

2.  Aa  no  bev  eg  Test  meg  sa  fager  ei  moy 

uti  verden  at  bo, 
sa  kom  der  ein  tjov,  vilde  stela  'a  burt. 

Ded  var  eg,  sa'  en  Jon. 
For  enn  du  bev  sAlet  pa  rode  gallsnor, 

ded  var  o.  s.  v. 

3.  Aa  er  ded  no  du,  skal  ded  koste  dit  liv, 

uti  verden  at  bo, 
sa  geng  eg  til  kongin  og  klagar  deg  af. 
Eg  geng  med,  sa'  en  Jon. 

4.  „Aa  sidan  di  begge  bev  den  moy  sa  kasr, 

uti  verden  at  bo: 
sa  tak  no  eit  tak  med  eg  stende  ber!^ 
Aa  ja  nok,  sa^  en  Jon. 

5.  Ded  fyrste  tak  dei  tilsaman  tok, 

uti  verden  at  bo, 


^)  En  Yariant  af  den  foregaaende  Vise;   hentet  fra  Hadeland.     Spro- 
get  blandet. 

*)  Meningen  af  dette  Omkved  faar  jeg  overlade   til  Leseren  selv  at 
hjeipe  sig  nd  af  saa  godt  han  kan. 
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tok  David  han  Jon,  si  han  Jon  datt  pa  kne/ 
No  datt  eg,  sa*  en  Jon. 

6.  Ded  andre  tak  dei  tilsaman  tok, 

uti  verfien  at  bo, 
tok  Jon  han  David,  sa  Davifi  datt  ncfi. 
No  vann  eg,  sa'  en  Jon. 

7.  Ded  trefta  tak  dei  tilsaman  tok, 

uti  verfien  at  bo, 
tok  Jon  han  Davifi,  sh  beina  rank  af. 
No  er  'a  mil  sa'  en  Jon. 

8.  Og  kongin  han  slog  sine  hendar  ihop, 

uti  verfien  at  bo: 
„Aa  no  hev  eg  aldri  set  friskare  kroppi" 
Nei  hoyr  no!  sa'  en  Jon. 

9.  Og  bruri  hon  spurde  hori  Davifi  vart  af 

uti  verfien  at  bo, 
„Aa  no  hev  eg  slegifi  begge  beina  bans  af; 
no  er  du  uii%  sa'  en  Jon. 

10.    Og  bruri  hon  svarafi :  Eg  vil  deg  'ki  ha'  I 

uti  verfien  at  bo, 
„Aa  ja  Gufi  er  eg  sa  like  glafi  — 

trur  du  defi?''  sa'  en  Jon. 
F5r  enn  du  hev  seilet  pa  rdfie  gullsnor, 

trur  du  defi?  sa'  en  Jon." 


*)  Der  er  mere  komisk  Styrke  i  Udfaldet  her,  end  i  foregaaende  Vise. 
Vort  Folk  er  alvorligt  og  fdler  sig  mest  tiltalt  af  dct  Alvorlige, 
men  glader  sig  dog  ogsaa  i  Skjemt,  hvorom  iser  Stevene  baere 
Vidnesbyrd.  Er  end  meget  af  detle  Slags  temmelig  raat  og  uh6y~ 
let,  saa  bar  dog  den,  der  lytler  velvillig  til  Folkets  Sang  og  Tale, 
ofte  Aniedning  til  at  lee  med,  og  undertiden  at  h&re  basde  One, 
spidse  og  tneffende  Ordspil. 


664 


JLCW. 

MOski. 

1.  MEoski  han  gekk  seg  ved  liten  strand, 
han  Yilde  pila  ved  til  si  gryte, 
madama  sat  heime  og  ein  liten  smadreng, 
dei  pilar  af  ded  feite,  soin  flyte. 

'  Som  mdski  han  fekk  dettan  fantepussid  sja, 
han  sparafi  'ki  veSapinnan,  urn  dei  var  vond  at  (a. 
For  mit  stoltutte  mdt, 
for  ded  klubbutte  klot, 
for  den  vatskebakad  rot, 
for  den  surmysu  so  var  si  lange/ 

2.  Mdski  han  la'  til  madama  mefi  ei  sleiv 
sa  stykki  flaug  langt  ned  i  jorfii: 

No  hev  da  brend  up  veden,  som  eg  hev  bond  heim, 
her  er  'ki  att'  ein  pinne  i  skjoli, 
no  mi  me  slotte  koke,  no  er  her  ingin  ved! 
og  defi  tok  Mdski  vitne  pa,  ded  fekk  han  kvor  mann  til. 
For  mit  stoltutte  mot 

0.  s.  V* 

3.  K&lhagin  lag  no  si  langt  fram  med  lid, 
der  var  han  Mdski  vani  at  gauge, 

han  for  der  si  seint  den  snapagtike  fyr» 
han  vilde  stela  k&lrotann  mange; 
han  stappad  i  sekkin  bad*  store  og  sma, 
men  han  fekk  surt  betala  for  han  kom  derifiri. 
For  mit  stoltutte  mot 
0.  s.  v. 


')  Meningen  af  dette  Omkved  er  temmelig  dankel.    Rimeligriis  iade* 
holder  det  Mdskes  Klage;  ban  opregner  alle  sine  Ulykker. 


ii 
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4.   Madama  hon  gckk  sog  ved  fiten  strand: 
hokken  skal  no  betala  dcd  arbeifi? 
Sa  tok  hon  mcd  scg  ei  tri,  fire  mann; 
og  vonde  sa  var  hon  og  vreifie, 
Dei  tok  han  Moski  yatsfis  i  hals  og  i  bar, 
han  var  'ki  af  dei  blaute,  han  sprette  'ki  ei  tir. 

For  init  stoltutte  mot, 

for  ded  klubbutte  klot, 

for  den  vatskebakaS  rot, 

for  den  surmysu  so  var  si  lange.* 


*)  Paa  Ostlandet  bar  man  en  gammel  Ranglevise  med  et  ligneodeOn- 
kved.    Det  heder  der  bl.  A, 

I  morgo  skal  vi  up  sju  dttur  f6r  en  dag 

og  B]i  at  passe  tila  veb  del  leile, 

husmenner  og  lenestgular,  stikk  knivar  i  goU  lag, 

for  vi  skal  slagte  stabben  den  feite. 

Kom  genlnr  i  bang 

meb  ntfler  og  Irani; 
for  vi  skal  gera  pylsur,  nar  stabben  er  dauK 

For  vor  stoltheb  og  hofmol, 

for  vasklubben  og  kdliot 
og  heist  for  den  sure  mysu-yora. 


Genta  gekk  i  QOse  balbe  frosen  og  stiv 
boti  gjorlbe  b^be  skar  og  bon  be(ja; 

deb  gekk  no  sa  stilt 

deb  blobib  var  forspilt 
og  detta  gjorW  niadamma  si  ilt. 

For  vor  stollheb  o.  s.  v. 

Forresten  er  det  en  Spottevise  til  gjerrige  Hnsbondsfolk,  lig 
KjOlstadvisen,  bvori  Tjenerskabet  klager  over  at  de  niaa  lede 
selvstyrtede  Kalve,  blaasunr  Melk  o.  s.  v. 


J 
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JLCWl. 

Keringi^  som  sille  til  barsOls. 

1.  Keringi  vilde  til  barsdlsg&rd, 
hon  hadde  sa  litid  fore, 

hon  hadde  ei  gomol  hankebytte, 
den  slengir  hon  ved  sit  5yra, 
der  kastad  hon  uti 
dei  sAre  sildi  tri, 

fer  hon  var  bofiin  til  barsols. 

2.  Keringi  kom  til  barsolsg&rd, 
hon  var  inki  vand  urn  s^ete: 
deS  er  'ki  si  vant  hori  me  )sit\ 
nsr  me  fer  nokod  at  eta. 

Hon  sette  seg  narat  sin  sokneprest, 
fer  der  vankad  rettinn  alt  som  best, 
fer  hon  var  bofiin  til  barsols. 

3.  Sa  it  hon  utaf  dei  fleskeskinkur  ni 
sa  mykifi  hon  kunnafi  rekkje, 

s&  saup  hon  up  dei  kalfati  tri, 
d&  vart  hon  ferfiug  til  iiprekkc. 
Si  drakk  hon  up  ti  tunnur  61 
hon  horsaS  og  grinafi  som  ct  fol 
fer  hon  var  bofiin  til  barsols. 

4.  Keringi  ivir  borfiifi  sprang 
hon  mone  sh  litifi  sanse:     . 
hente  meg  no  ein  spelemann, 
no  lyster  eg  up  at  danse! 
Spelemann  spelafi  og  keringi  sprang, 
da  datt  hon  i  lorten  s&  trek  og  lang 

fer  hon  var  bofiin  til  barsols. 


Il 
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5.    Mannen  16k  si  kering  i  hand 
vilde  ban  hennar  vaske, 
$i  leidde  ban  henftar  til  brunnen  fram: 
Aa  vert  no  rein  di  taske! 
Sa  auste^  ban  pa  med  byttur  og  spann, 
men  stell  deg  'ki  si  ei  onno  gang 
nsr  du  er  bofiin  til  barsolsl 


ILCWU. 

No  liva  me  sa  vel. 

1.  flier  sitja  me  tvo  kvende  bad  fager  og  fin 
og  ventar  pa  leikin  skal  late, 

vil  du  taka  din,  sa  skdl  eg  taka  min 
og  vera  bade  lystiig  og  kate. 

No  liva  me  sa  veil 

Berre  dettin  no  lengi  mitte  haldast! 

2.  Spelemannen  spelad  og  fefila  den  lat, 
og  tromma  pa  dynni  mone  skramla, 
unglyren^  dansar  meS  moyann  sa  kat, 
og  slidfinn  pi  baki  mone  skrangla. 

No  liva  me  sa  vel! 

Berre  dettin  no  lengi  m&tte  haldast! 


')  Del  oldn.  Pret.  jds  (af  ansa)  forekonmer  eodnu  i  de  dverste  Fjeld- 
bygder.    leg  bar  i  at  Paid  hOrt  del  i  Omersdal. 

M  Unglf ren,  en  lyslig  Flok  Ungdom ;   Oldn.  hlf  ri,   Stalbroder,  Kam- 
merat. 


ees 


3.   Her  sitja  me  Ivo  kveilde  af  Inrorjnm  slag, 
og-ringana  i  bringa  mone  dangla, 
ungersvein  dansar  med  moyann  sa  spak; 
no  fara  me  pa  mall  til  famla.* 
No  liva  me  sa  vel! 
Berre  deilin  no  lengi  matte  haldast! 


»MM< 


Genta  som  vilde  gifte  sag. 

1.  SKannen  spurfie  dotter  si 
i  si  eigja  stoga: 

Da  skal  ink!  gifle  deg, 
ded  skal  da  meg  lova! 

2.  Hdyre  du  ksr*  fadir  min 

defi  kan  eg  inki  lova,  ^ 

den  veternotti  er  s&  lang 
og  eg  fer  inki  sova. 

3.  Aa  hdyre  da  kser*  dotter  ml 
du  gere  meg  'ki  den- harm  I 

eg  skal  geva  deg  ein  skrubbskinn-stakk, 
den  er  sk  god  og  varm. 

4.  Aa  hdyre  du  kser'  fadir  min 

1  skrubbskinn-stakk  kan  eg  'ki  ga, 
men  eg  vil  hava  meg  ein  mann 
hori  eg  honom  skal  fi. 


*)  Fara  til,  Be^nde. 
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5.  Aa  hdyre  du  knr'  doUer  mi 
og  Yil  du  no  meg  lyde, 

eg  skal  geva  deg  sadle  og  best 
til  kyrkjunne  ma  da  ride. 

6.  Aa  hoyre  du  ker*  fafiir  min 
til  kyrkjunne  kan  eg  gk, 

men  eg  vil  hava  meg  ein  mann 
hori  ban  kem'  ifra. 

7.  Aa  boyre  du  kier*  do  tier  mi 
kan  defi  deg  ingin  stille, 

si  tni  du  fekk  sa  vond  ein  mann 
ban  slddT  deg  bafl'  tiit  og  ille! 

8.  Aa  keme  ban  no  drukkin  beim 
og  eg  veil  meg  ingjo  sak, 

sa  set  eg  bonom  i  fangid  mit 
eg  firir  si  vel  min  bak. 

9.  Og  er  ban  da  s&  ille  lynd 
at  eg  veit  meg  ingjo  rad, 

sA  legg*  eg  bonom  i  den  svarte  jordi 
og  ein  stdre  steine  upa. 


i.    liars  ban  kdyrde  npetler  den  bakki, 
sk  for  no  den  merra  til  halte. 
Aa,  da  orkar  sa  litifi !  sa'  en  Lars. 

Lars  leikar  i  landen  med  sine  veilor.' 

2.  Lars  ban  sprette  den  begin  fer  kne, 

si  skaut  en  til  bamsen  sa  ban  datt  ned. 
Ligg  der!  sa'  en  Lars. 
Lars  leikar  o.  s.  y. 

3.  Lars  tok  bamsen  og  gjorfie  eit  kast, 
slengd'  en  pa  slefien  og  gjurOe  en  fast.  ' 
No  er  eg  bugheill  sa^  en  Lars. 

Lars  leikar  o.  s.  v. 

4.  Lars  kom  koyrandes  beim  or  skog, 
der  stoS  ei  kering  skrattad  og  log. 
Lae  inki  at  meg!  sa'  en  Lars. 

Lars  leikar  o.  s.  v. 

5.  Lars  drog  bamsen  i  stoga  in 

og  femten  keringar  skolv  1  sit  skinn. 
No  vert  kvinnfolkiS  rsedd;  sa'  en  Lars. 
Lars  leikar  o.  s.  v. 


•  • 
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6.    Og  alle  si  sille  dei  pa  bamsen  fla 
og  ingin  vUde  til  rova  ga. 
Sa  for  eg  vel  gi  eg;  sa'  en  Lars. 

Lars  leikar  i  lunden  med  sine  Teilur. 


Han  Mass  og  ban  Lass/ 

i.   Han  Mass  og  ban  Lass  dei  gingo  pi  r&d 
trjA  heile  dage  til  ende 

kosleids  dei  sille  bamsen*  fa. 

Me  skal  skjot'  en^  sa'  en  Mass, 
og  selje  hudi  —  sa'  en  Lass. 

Seje  du  ded!  sa*  en  Mass  til  en  Lasse. 

2.  Mass  spende  bogin  up  for  kn6 

trja  heile  dage  til  ende, 
si  skaut  en  til  bamsen  sa  ban  datt  neO. 

Eg  triir  en  datt  —  sa*  en  Mass, 
kom,  tak  fat!  sa*  en  Lass. 
Seje  du  ded,  sa'  en  Mass  til  en  Lasse. 

3.  Mass  drog  bamsen  til  Hoslose  by 

trja  beile  dage  til  ende, 


')  Visen  er  nok  oprindelig  fra  Hallingdal;  til  mig  er  den  komraen  fro 
Hadeland.  Den  bar  en  kvik,  »gte  national  Melodi,  med  Hensyn  til 
hvilken  det  bemerkes,  at  fjerde  og  femte  Linie  i  hvert  Vers  syn- 
gea  ikke,  men  fremsiges  burtigt  og  bemmelighedsfotdt  som  en  Sam- 
tale,  Mass  og  Lass  hviske  i  Oret  paa  bverandre.  En  Deel  Eder,  som 
forekomme,  bar  jeg  udeladt  eller  foraodret. 

*)  Var.  bjdnnen. 


8a  rengde  han  ut  deS  for  var  in. 

E((  ineinar  hon  er  daufi  —  sa*  en  Mass, 

som  ci  sild,  sa'  en  Lass. 
Scje  da  defi!  sa'  en  Mass  til  en  Lasse. 

5.  Mass  slsspte  bamsen  til  Hoslose  hi!is 

trjA  heile  dage  til  ende. 
og  der  var  no  mykid  sus  og  dus. 

Her  vil  ine  drikke,  sa*  en  Mass, 

til  me  sturte,  sa'  en  Lass. 
Seje  du  defll  sa'  en  Mass  til  en  Lasse. 

6.  Mass  slengde  bamsen  pa  stogugolv 

trja  heile  dage  til  ende, 
og  alle  kvinnfolk  i  bus!  skolv. 

No  vert  dom  ra^dd,  sa'  en  Mass, 

lat  sa  bli,  sa'  en  Lass. 
Seje  du  deSI  sa'  en  Ufass  til  en  Lasse. 

7.  Lass  han  kdkafi  ein  rjomegrant 

trj&  heile  dage  til  ende, 
8&  femten  keringar  i  smeri  flaut.^ 


*)  Var.   meh  gapande  kjaft. 

^)  de!)  er  'ki  «»t  na.  ilnt  Ar  ikke  st  ntnlft  naa:  dfii  er  nnk  mnliirl: 
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Han  er  feit,  sa*  en  Mass, 
han  cr  heit,  sa'  en  Lass. 
Seje  du  defi!  sa*  en  Mass  til  en  Lasse» 

8.  Mass  sette  oUunna  up  pa  bord 

tiji  heile  dage  til  ende, 
sa  slog  han  i  halsen  kvor  einaste  tar. 
Tvi  vori  hoss  du  drakk!  sa'  en  Lass, 
eg  var  lyst  —  sa'  en  Mass. 
Seje  du  deA  sa'  en  Mass  til  en  Lasse. 

9.  Lass  han  vart  no  so  reiS  som  ein  Tysk 

trja  heile  dage  til  ende, 

han  sputtad  og  bannafi  som  haif  var  rysk. 
Ded  skal  du  fa  hogg  for!  sa'  en  Lass, 
Lat  'kon  slust!  sa'  en  Mass. 

Seje  du  defi!  sa'  en  Mass  til  en  Lasse. 

10.   Aa  han  Lass  drog  ut  sin  tolgekniv 
trj&  heile  dage  til  ende, 

sa  sette  han  den  i  Masses  liv. 
Au  —  au!  sa'  en  Mass, 
gjor'  defi  Yont?  sa'  en  Lass. 

Seje  du  ded!  sa'  en  Mass  til  en  Lasse. 


Korthe  r*Uievi«er.  43 
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Hans  merrafliar. 

i.    Hans  her  sn6  ban  Tor  ei  ferd/ 
han  koyrde  merra  si  reint  ihel, 
sa  hon  lag  daufi  i  bakkin, 

ba,  b&l 
og  Hans  ban  klo  seg  i  nakkin. 

2.  Hans  ban  tok  seg  ein  bjorke-pik 
han  slog  p&  lendi,  ban  sldg  pa  sk&k. 
No  lyl  eg  sprette  ifra, 

hi,  ha! 
ded  bannar  eg  pa. 

3.  Og  Hans  han  trivlad  pa  sUnk  og  Icr; 
no  er  du  daud  mi  snille  merr! 

no  lyt  me  til  at  flette, 

ha,  h&I 
si  for  me  sk6r  og  skreppe. 

4.  Og  Hans  ban  gjorfie  pa  ein  sving, 
sk  drog  en  defl  merra-maniA  in 
og  viplafi  ded  p&  ein  pinne, 

ha,  h&I 
og  Liv  sille  kara  og  spinne. 

5.  Og  Hans  han  t5k  til  tala  sott: 
Du  Grd,  no  skal  du  til  koke  kjot 
og  biine  ded  feite  tagiA^* 

ha,  hi! 
og  ause  deA  up  i  trogiA. 


>)  Efier  Udtalen:  fer.    Jfr.  Oldo.  fdr,  Reise. 
«)  TAg,  d.  e.  Talg. 
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6.  Hans  her  sud  han  var  si  snal, 
ban  at  up  merra  si  i  eit  mal, 
han  it  sa  han  Tekk  meine, 

hi,  ha  I 
sk  gn6g  han  pi  merrabeini. 

7.  I  detti  lagi  var  ingja  naud, 

der  fekk  me  merrakjot  og  brauO 
og  sa  den  tistil-kaka, 

h6,  ha! 
men  du  ma  tru  ded  smakad! 

8.  Hans  han  k6kad  baA^  kjot  og  tig 
si  flotiS  defi  flaut  beilt  upa. 

No  vil  me  inki  slutte, 

hi,  hi! 
for  me  for  koma  til  duppe. 

9.  No  skal  mit  kvsBdi  vera  slutt, 
i  hugin  bev  eg  sa  stor  ei  sut 
alt  fer  den  brone  merra, 

hi,  ha! 
og  Hans  var  bennars  herra. 


43  ♦ 


i.   Ijaoft  up  i  Saudherad  drikke  dei  nis 
uti  Idyndoin, 
der  ha'  dei  upretlaA  eil  nyt  kolahiis. 

Ded  er  'ki  greill  stela  kol  i  sin  ungdom.! 

2.  Langt  up  i  SaadheraA  heMe  dei  ting 

uti  loyndoni, 
der  helde  dei  ting  um  ein  fiile  kolaring. 
Ded  er  'ki  greitt  o.  s.  v. 

3.  Der  lag  kolasekkinn  sa  hdge  som  fjoli 
og  keringi  ma  bote  kvor  einaste  kveld. 

4.  Og  keringi  bon  saumaA  og  braut  af  si  nal 
sa  bannad  hon  burt  dei  som  vilde  stela  kol. 

5.  Sk  kastad  hon  nili,  si  tok  hon  ein  syl, 

si  botte  hon  fillesekkin  med  grat  og  med  yl. 

6.  Den  mannen  keme  gangand/han  hev  si  srarte  kinn, 
no  seje  dei  ban  hev  soviA  i  ein  liten  kolariag. 

7.  Sleppe  no  den  mannen  taka  konn  ifira  byn 

si  seje  dei  ban  hev  stolifi  ein  pose  med  gryn. 

8.  Sa  seje  dei  den  mannen  sprang  ivir  ei  lag, 
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9.   Aa  snille  min  gute  du  tiger  no  med  meg, 
sa  skal  eg  ileggje  oksar  fer  deg. 

10.  Og  mannen  tok  varme  og  guten  tok  vann, 
sk  reiste  dei  at  smidjo  bad^  guten  og  mann. 

11.  Aa  vil  du  no  sleggje,  s&  ma  du  sleggje  kvast, 
sa  oksi  kan  bir  ferdug  og  deft  i  ein  bast. 

12.  jfieb  er  'ki  undrands  eg  er  doven  og  lat, 

fer  sArmjoIk  og  kaldgraut  hev  vorid  min  mat^. 

13.  Og  vil  du  *ki  lite  med  kaldgraut  og  mjolk, 
og  vil  du  hava  meir,  skal  du  fi  af  ein  svolk. 

14.  Skal  eg  no  lite  med  kaldgraut  til  mils, 

sa  skal  eg  sakte  kvefia  bid'  um  oksar  og  kol. 

15.  Den  oksi  du  gjorSe,  kon  vart  no  for  harS; 
deS  volde  at  ded  var  otor  kola,  som  du  stal. 

16.  Si  kom  der  no  bod  fri  den  hogaste  rid, 
sa  kastaS  en  sleggja,  sa  flaug  en  sa  bratt. 

17.  Aa  genta  der  p&  garden  er  komin  i  rang, 

dei  seje  hon  hev  fengiS  ein  kolatjov  til  mann. 

18.  Aa  keringi  sil(  raka,  bon  firrafi  ikring, 
hori  hev  dei  no  gjort  af  rivestubben  min? 

19.  Rivestubben  ligge  langt  hurt  i  eit  hoi, 

uti  loyndom, 
mannen  din  ha'  den,  d»  en  var  hurt  og  stal  kol. 
Ded  er  'ki  greitt  stela  kol  i  sin  tngdom.* 


*)  Visen  indeholder  adskilligt  mere,  men  dette  ttenker  jeg  er  overflA- 
dig  nok. 
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€111. 

Mannen  og  keringi. 

1.  Hannen  og  kona  sette  seg  ned 
snakkad  um  nytt  og  gamalt: 
Kann  du  minnasl  boss  ded  bar  til 
at  me  tvo  kom  isaman? 

Du  tar  inki  draga  dei  oslunne  fram, 
eg  er  liksi  go8  kering  som  du  er  mann. 

Hurra  fer  meg  og  fer  deg! 

Denne  dagin  gloymer  eg  aldri! 

2.  Mannen  ban  seg  til  skogin  geng 
ban  kartar  up  pikanne  fire, 
kona  sat  beime  bannaS  og  svor: 
du  skal  dei  sjaV  fa  slite. 

Mitte  p&  golvi  der  belt  dei  ting 
sa  stolar  og  bord  dei  dansad  umkring. 
Hurra  o.  s.  v. 

3.  Mannen  ban  seg  pa  dynni  geng 
ban  moter  si  granne-kvinne : 
No  bev  eg  slast  med  keringi  mi 
si  bi6e  mine  augo  renne. 

Og  bev  du  no  slast  meS  keringi  di 
si  bev  bon  vel  bankaS  tjoveryggin  din. 
Hurra  o.  s.  v. 

4.  Mannen  tok  keringi  og  sette  pa  sit  bne: 
Tni  du  vilde  no  vera  tilegl 

du  kan  vera  kering,  lat  meg  vera  mann 
og  lat  ded  s&  vera  rolegt! 
Nei  heiltup  fer  deS  eg  kering  er 
derfyri  skal  du  Iy6e  meg. 
Hurra  o.  s.  v. 
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5.    Detti  varde  i  vikunne  tri 
kona  vart  verre  og  verre, 
mannen  ban  stoA  p&  sine  berre  hne, 
ban  kallad  si  bustru  berre. 
Detti  tott*  eg  var  et  underlegt  spel 
at  mannen  skal  ga  som  keringi  vil. 

Hurra  fer  meg  og  fer  deg! 

Denni  dagin  gloymer  eg  aldri. 


via. 


Nyere  Viser  af  blandet  Indholi 
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eiv. 

Fru  Anne  Arnold  pa  Borgestad/ 

1.  fittolt  Anne  hon  bur  iipA  BorgestaS  gard 
hon  er  seg  bland  frtigur  dei  blide, 

hon  sveiper  seg  bade  i  silki  og  mard 
urn  hennar  geng  segninn  sa  vide. 

Gud  lat  hennar  liva  evindeleg  vel! 

2.  Hon  fagnar  sin  herre,  den  adel  sk  g66, 
ein  hovding  i  Norigs  riki, 


^)  Denne  Vise,  der  til  stoU  Annes  JEre  er  bleven  til  en  Folkesang  i 
Thelemarken,  skal  if5lge  Sagnet  y«re  forfattet  af  Hans  Povelsen 
Pans,  som  var  Sogneprsst  til  Hvideseid  fra  1683  til  17t5.  Bemeldte 
Frae,  Anne  Klausdatter,  var  en  Datter  af  Klaus  Andersen,  der  fOrst 
var  Stiflsskriver,  derniest  1661  blev  Lagmand  i  Skien,  og  dOde 
1681.  Uan  og  bans  Enke  Anne  Kri^tensdatter,  der  boede  paa 
Brekke  ved  Skien,  vare  meget  rig«  Folk  og  dreve  Trelastbandel, 
som  dengang  var  meget  indbringende.  De  havde  flere  BOrn,  bvor- 
iblandt  den  her  besnngne  Anne  Klausdatter,  der  fOrst  var  gift  med 
den  1690  afdAde  Handelsmand  i  Skien  Stig  Andersen  Tonsberg,  si- 
den  med  Generalmajor  Johan  von  Arnold.  De  bo«de  fra  1702  paa 
Borgestad,  en  stor  Gaard  ved  Porsgrund,  hvor  Fru  Anne  Klausdat- 
ter drev  en  betydelig  Handel,  bavde  Skibsbyggeri  m.  m.  Hnn  sy- 
nes  selv  at  have  forestaaet  Ilandelen  og  lade^  sin  Hand  blot  sOrge 
for  Kongens  Tjeneste.  Hnn  eiede  ogsaa  Ulefos  Sagbrug,  og  ved 
den  Leilighed  handlede  ban  TOmmer  af  dvre  Thelemarkens  Skov- 
eiere  og  Bonder,  som  ved  denne  Sang  have  h®dret  bendes  Minde 
Hendes  sidste  Aland  dOde  1709  og  selv  dOde  hun  1713.  UeiO^JReea 
hvile  i  et  muret  Gravsted  i  Gjerpen  Kirke.  Stedet  er  betegnel  ved 
fOlgende  ndenpaa  Kirkemuren  anbragte  Bogstaver  ogAarstal:  1.  A. 
—  A.  C.  D.  1699,  hvilket  Aar  formodentlig  Gravsledet  er  indrettet. 
(Saml.  til  Norges  Sprog  og'  Hist.,  3  Bind  1  U.  Side  44,  Anro. 
samt  LOvenskjolds  Beskrivelse  over  Bratsberg  Amt,  Side  90). 


684 

han  tener  kongin  til  best  og  til  fot, 
fdr  ingin  sa  vilde  han  vike. 
Gud  lat  hennar  o.  s.  v. 

3.  Hon  lyser  i  sloga,  hon  pryfter  i  garS 
hon  heve  sa  inykid  at  gera 

me6  bonden,  som  uppe  i  Qdllo  bur, 
n»r  han  til  byen  ma  ferftasl.  —  (fara) 
Gud  lat  hennar  o.  s.  v. 

4.  Hon  bjolper  pi  bonden,  er  ingin  fer  stor, 
ded  ma  me  i  fjollo  beroma, 

hon  er  fer  okkon  ei  nytug  bliS  mo'r^ 
Gu8  skal  hennar  derfor  belona. 
Gu8  lal  hennar  o.  s.  y. 

5.  Kerne  du  um  monno  hell'  myrkaste  nott 
hon  held'  seg  da  alt  meS  ded  sama, 

hon  skaflar  'kon  konnid  og  kongin  sin  skatt,* 
deS  tykist  'kon  vera  stor  gaman. 
Gud  lat  hennar  o.  s.  v. 


')  Her  Tar  paa  de  Tider  meget  lidet  Penge  i  Thelemarken ;  al  Om- 
»m%n\ng  og  Belaling  skede  roed  Varer.  MaD  leverede  endog  Pr»- 
8ten  Kalveskind  i  Offer.  Da  Bonden  saaledes  ikke  havdePenge  til 
at  betale  Kongens  Skat  med,  var  det  almindeligty  at  BjObmsndene 
aom  for  en  Spotpriis  modtoge  bans  TOmmer,  foroden  at  forayne 
hann  med  Korn,  ogsaa  betalte  bans  Skat  direkte  til  Fogden  over 
ftyre  Tbeleroarken,  som  dengang  boede  i  Skien.  Til  Opiysning  om 
TAmmerpriserae  omtrent  ved  de  Tider  kan  anfftres,  at  den  12te  JnU 
1668  sluttede  Vice-Lagmanden  i  Skien,  Olnf  Tdnsberg  Andersen, 
en  Kontrakt  med  Steinar  Oy  paa  Raadlandatranden  om  et  ved  Totak 
liggende  Skovstykke,  som  Yice-Langmanden  akolde  faa  Lot  til  at 
ndhugge  imod  at  betale  Steinar  Oy  ^for  byer  Stnye-Tylft  (hTomdl 
beregnes  fire  ordinere  Tylfter)  een  Mark  og  otte  Skilling". 
Naar  man  altsaa  af  et  Trs  kunde  faa  fire  Stokker  SangtOramer, 
bTiIke  rimeligviis  da  som  nu  yare  af  8  til  10  Alens  Lcngde,  hTil- 
ken  udmerket  Skoy  maa  der  ikke  have  Tsret?  Det  Almindelige 
Tar  alUaa  Trser  paa  32  til  40Alen  med  Saogt6mmers  Top !  Men  for 
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6.  Hon  tor  Ailla  geva  'kon  mungil'  i  skal 
nser  nie  koma  troytte  og  arme/ 

hon  skaffar  'kon  konnid  meS  reideleg  mat, 
me  lurve  'ki  syte  og  harme. 
Gu6  lat  hennar  o.  s.  v. 

7.  Me  skuldar  'ki  fruga,  hon  reiSeleg  er, 
timbfuten  han  ger*  'kon  stor  barme, 
ban  Daniel  er  mykid  vanden  nm  tre 
der  mi  me  bad  kyte  og  larme. 

Gud  lat  bennar  o.  s.  v. 

8.  N®r  ban  kem  meS  jonni  p&  timberstokk 
ban  vond  er  at  gera  til  ndgjes 

ban  agtar  'ki  kallen,  ban  agtar  li  pjokk 
deS  genge  fer  utan  aslogje/ 
Gud  lat  bennar  o.  s.  v. 

9.  Urn  stokkin  er  diger  og  fulla  tru  lang 
ban  (inner  med  bonom  eit  lyte, 


hvilken  sdrgelig  Priis  faldt  ikke  dengang  det  stolte  Furatne  ved 
Totak  —  1  Mark  og  8  Skilling  for  fire  'Tyiaer  Saugtdmmer!  Og 
hvad  roaatte  ikke  de  arme  Bonder  levere  af  TOmmer  for  at  kunne 
betale  sine  Skatter?  Saavidt  jeg  bar  kuunet  erfare,  udgjorde  de 
ordinere  Skatter  sammeAar  af  hver  fiild  Gaard,  eller  2  SkV  Tunge, 
FOlgende:  Gaardskat  ly,  Bdlr.,  Skydsfierd  2  Rdlr.,  Rytterskat  1 
Rdlr.,  Odelsskat  4  Rdlr.,  Prinsesse-Styr  1  Rdlr.  (?),  tils.  9y,  Rdlr. 
Regner  man  no  8  Skill,  for  hvcr  Tylfl  Saugtdmmer  paa  Staven,  «aa 
akolde  der  mere  end  112  Tylfter  til  for  at  beUle  et  Aars  Skat! 
Dette  Exeropel  er  rigtignok  hentet  fra  et  fjernt  Yasdrag,  men  som 
dog  ikke  frembyder  nogen  sterdeles  Yanskelighcd  i  den  ber  om- 
bandlede  Henseende.      , 

■)  roungat,  Of. 

*)  arm,  afkneftet. 

')  aaldgje  (asldye),  Sp6g,  Mantorhed. 


)^  %; 


o>.v 
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anten  loyra*  er  i  en,  hell*  en  er  nokod  vrang; 
han  gere  bad'  vrakar  og  snyter. 
Gud  lat  hennar  o.  s.  v. 

10.  Gud  signe  deg  fniga^  du  stende  'kon  bi 
timbfuro  me  inki  skal  spara 

i  detti  ars  evne  og  skrdpeleg  tid, 
me  tener  lions  brand  mefi  de6  sama. 
Gud  lat  hennar  o.  s.  v. 

11.  Sa  lengi  som  me  kunna  slyre  'kons  plog, 
sa  lengi  som  kyri  vil  trivast, 

og  furo  vil  vexe  uti  'kons  skog, 

me  hugnast  mefi  hennar  at  Iha. 

GuA  lat  hennar  o.  s.  v. 

12.  Far  vel  vene  mo'r,  fruga  'kons  I 
med  frugor  og  jomfrugur  balde; 
far  vel  hoge  adel,  Anne  Amoldt, 
me  ynskir  deg  uti  guds  valde! 

Gud  lat  hennar  liva  evindeleg  vel! 


*)  fdyra,    Hoi,   Revne,   Sprtekke.  —  Timbfut,  saaledes  kaldcs  endna 
en  TAmmermerker.    Ilr.  Daniel  (Dannel)  faar  inlet  godt  Skudsnaal. 
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cv. 

Anund  GAngsOy/ 

1.    !Ded  var  den  heilage  paskedags  morgun 
eg  sille  til  Amlid  kyrkjc, 
Herre  Gud  beSre  meg  fatike  mann! 
eg  koin  i  sa  st6r  ei  olykke. 

Gud  nade  meg  syndare  arme! 


'}  Denne  Vise,  der  behandler  et  Faktum  fra  hine  raa  og  bruUle  og 
dog  ikke  saa  fjerDe  Tider,  da  roan  i  det  mindste  i  Fjeldbygderne  bos 
08  ikke  regnede  det  saa  ndie  med  et  Manddrab  i  Slagsmaal,  som 
inaa  var  vant  til  at  Um  afsonet  med  en  M«ndebod,  roeddeles  her, 
uagtet  dens  prosaiske  Indhold,  som  et  Bidrag  til  Skildringen  afFoI- 
kelivet.  Det  bedste  af  Vises  er  uiiiegtclig  den  Ironi,  hvormed  den 
ender.  —  Slagskiempen  Ailund  Gangsdy  var  fra  Amlib  (egentlig 
Almlil)  Prfestegjeld.  G^ngsdy  er  en  Gaard  i  Gevedal.  I  Visen 
berettes  om  2de  af  ham  begaaede  Manddrab,  og  da  ban,  efter  i  flere 
Aar  at  have  vandret  om  som  fredlOs,  huset  som  scdvanlig  og  un- 
derstdttet  af  sine  Slicgtnioge  og  Venner,  omsider  blev  greben  og 
henrettet,  niaa  han  sandsyntigviis  have  vasrct  ibiandt  de  FOrste,  paa 
hvem  Livsstraf  for  Manddrab  blev  exekveret  i  denne  Egn,  nemlig 
efter  at  Chr.  den  5(es  Lovbog  var  udkomnien  16S7.  Fra  denne  Tid 
blev  her  et  nedsomt  Blodfoad,  da  flere  Henrettelser  aarlig  skeede  i 
dvre  Thelemarken,  fornemmelig  formcdetst  Drab  i  Drik  og  Slags- 
maal.  Trods  Christendom  og  Kirkctugl,  trods  den  vcrdslige  Arm 
kunde  de  haarde  og  stridbare  Thelebdnder  ikke  afholde  sig  derfra 
saalcnge  de  havde  Tollekniven  i  Bcltct  og  Oien  i  Ilaandcn  hvor 
de  droge  hen,  mcdens  Konerne  toge  Ligskjorten  med  lil  Gjssteba- 
det.  Endog  ned  til  Gneqdsen  af  vor  Tid  har  det  vsret  anseet  for 
en  Mangel  ved  et  Gjiestebud,  near  der  ikke  havde  vs^ret  viist 
„Karsstykke^  ved  Slagsmaal.  Christendommcn  har  her  havt  et  haardt 
Skal  at  bryde,  men  er  det  fdrst  brudt,  vil  man  indenfore  finde  en 
sund  og  kraflig  Kjerno.      Imidlertid  var  det  hiin  Tcrrorisme  forbe- 

.  Iioldt  at  rysto  Binddxen  bort  fra  den  flaand,  der  var  saa  tilbOielig 
til  at  misbruge  den.    Onitrent  ved  denne  Tid  maa  det  nemlig  have 
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2.  Som  messa  hon  var  p&  ende, 
folkid  sille  heimatt'  gange, 

sa  reiste  eg  meg  til  Sigrifisnes 
der  sille  eil  giftarol  stande. 
Gud  nade  o.  s.  v. 

3.  Kom  eg  meg  beim  til  Sigridsnes 
og  bankad  der  upa, 

sa  kom  ban  ut  Olaf  Sigridsnes 
og  bad  meg  der  in  ga.* 

4.  Han  gekk  seg  i  stoga  in 
og  eg  gekk  meg  deretler,' 


Teret,  at  roan  salle  HaandOien  fra  siff  of(  ikke  tengere  som  tilfoin 
bar  detle  frygtelii^e  Vaaben  roed  sig  ved  alle  Leiligheder,  saasoia 
Ted  Gray-,  Gifter-  og  Bars-  (Barn8)-0l,  ja  endog  til  Kirke,  hvor 
man  dog  salie  den  fra  sig  udenfor  eller  huggede  den  fast  i  Kirke- 
Tscggen.  —  Sangen  er  uden  Tvivl  samtidig  med  Begivenheden. 

*)  Formerne  gange  og  ga  briiges  her  i  FIsng  alt  eftersom  Rimet  fordrer. 

')  De  nn  sedvanlige  HOflighedsrormer,  saasom  at  bukke  og  Deie(hneigja), 
at  aabne  Ddren  for  sin  Gjiest  og  lade  ham  tncde  fOrst  indy  er  alt- 
sammen  unorsk  og  andensledsfra  indkommet.  Den  norske  Hirscn 
er  Haandrsekning  med  rak  Ryg.  Alene  for  Helligdommea  i 
Guds  Huus  bukkcde  man  og  bOiede  Knsc.  Ligeledes  gikUuosfade- 
ren  altid  selv  fOrst  ind  ad  Ddrcn  og  lod  sin  Gjest  tb\ge  eller. 
Naar  ban  rakte  sin  Gjeest  Olskaalen,  drak  ban  fdrst  af  den  selv. 
Deraf  Talemaaden :  at  drikke  En  til.  Disse  Skikke  ere  endou  i  fold 
Hevd  i  Thelemarken.  Udsprungne  af  en  asdel  Selvf(5lelse  ?are  de 
vistnok  i  Forhold  til  sin  Tid  virkelige  Hdfligbedsbeviser,  eHer  ana- 
rere  Tjenester  imod  den  Fremmede,  da  de  sigtede  til  at  betrygge 
ham  imod  al  Svig  og  bortrydde  den  Nistenkelighed,  hvormed  man 
Tar  bleven  vant  til  at  mOde  hverandre.  Al  Uret  sknide  heynea  af 
den  Forurettede,  og  med  storLnmskhed  nddvedes  ofie  denne  uga- 
delige  Hevn.  En  lignende  Betryggelse  bar  vel  ogsaa  veret  Hen- 
sigten  med  de  saakaldte  Yarskdiir,  hvoraf  enkelte  endnn  ere  at 
see.  Det  er  et  Slags  OlboUer,  der  ere  saaledes  indrcttede,  al  man 
gjennem  selve  Skaalen  kan  see  sin  Modstander  medens  man  drik- 
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der  sat  ban  inne  Tallak  af  Eikara, 
ban  inone  til  meg  glelte.' 

5.  De  tappar  i  konnar,  de  tappar  i  knis: 
no  vil  me  lysteleg  skenkje, 

deS  vil  eg  fer  sanning  seja, 
no  keme  den  G&ngsoy  kempa! 

6.  De  tappar  i  konnur,  de  tappar  i  krus, 
no  vil  me  lysteleg  drikke, 

ded  vil  eg  fer  sanning  seja: 
no  keme  den  Gdngsoy  hiken! 

7.  Mit  store  mot  gav  meg  i  sinne, 
eg  kunnad  inki  atter  vende, 
der  gekk  eg  meg  i  stoga  in, 
tok  ei  breide  bindox  i  hende. 


ker  ar  den.  1  Midten  afOlbolIen  er  nemligudhulet  en  mindreBolle 
omtrent  af  en  Thekops  StOrrelse  men  uden  Bund.  Imellem  denne 
og  Olbollons  ydre  Ring  heldes  diet,  og  gjennem  Aabningen  i  Mid- 
ten  seer  man  da  sin  Vert  lige  i  Ansigtet  medens  man  drikker.  Paa 
denne  Maade  kande  man  vare  sig  for  et  svigagtigt  Hug  eller  des- 
lige,  hvilket  man  derimod  ikke  knnde,  naar  man  satte  en  alminde- 
lig  stor  OlhoIIe  for  Manden.  En  sArgelig  Erfaring  faavde  vel  ogsaa 
her  veret  Leremester.  At  den  Skik,  at  Verten  eller  Huusherren 
gik  fdrst  ind  ad  Ddren,  bar  vcret  almindelig,  og  tillige  veret  an- 
seet  som  en  nOdvendig  Betryggelsc,  sees  blandt  andet  af  Visen  om^ 
Vidrik  Verlandsens  Kamp  roed  Langbeen  Rise.  (Nyr*  Rahb.  Saml. 
1  Deel,  Side  25).    Den  Sidstmeldle  viser  Vidrik  sit  Huus,   sigende: 

„Iler  er  inde  mere  Guld,  du  skal  selver  her  fOrst  indgaae 

end  femten  Konger  formaa,  thi  det  er  Keempesed. 

hit  da  Vidrik  VerUndsen  ^^^  ^^^  ^^^^^^^  ^.^^ 

dn  .k.l  her  fiSral  indgaa.  ^^^  .^^  ^^  ^^^^^  ^^^^^ 

Det  svarede  Vidrik  Verlandsen    det  var  Vidrik  Verlandsen 
ban  kjendte  saa  vel  bans  Sned :   ban  hannem  Hov^dct  klOv". 

^)  glette,  drille,  skose,  opirre.    De  fOlgende  Vers  skal  vel  indeholde 
bans  Skoser. 

Norske  FoUieTiser.  44 
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8.  Ded  var  Tallak  af  Eikara 
ban  sille  i  utgangcn  gange, 
Herre  Gufi  bedre  meg  fatike  mann, 
i  misbug  mone  eg  falle. 

9.  Ded  var  Tallak  af  EikarA 
ban  sille  i  utgangen  gange, 
Herre  Gud  befire  meg  falike  mann 
der  kloyvde  eg  bans  skalle. 

10.  Dei  buttad  meg  p&  dynni 
bade  med  gnavP  og  spjiit: 

Er  du  ber  inne  Anund  Gangsoy 
fuUa  sa  skal  du  vel  ut! 

11.  Dei  buttad  meg  pa  dynni 

og  kallad  meg  ei  Gangsoy  bikkje, 
Herre  Gud  bedre  meg  fatike  mann 
af  bikaskcn  sille  eg  drikke. 

12.  Mit  store  mot  gav  meg  i  sinne 
eg  vyrde  ded  inki  da, 

der  gekk  eg  meg  af  pa  stogutakid 
og  ned  gjdnom  Ijoren  sag. 

13.  Der  gekk  eg  meg  pa  stogutakid 
og  ned  gjdnom  Ijoren  sag, 

der  s&g  eg  Tallak  af  Eikara 
ban  daud  pa  golvi  lag. 

14.  Dei  atte  an,  eg  fredarlaus  var, 
eg  tok  meg  'ki  annad  til  gera, 

i  kvort  ded  gestebod,  som  eg  sag, 
der  vilde  e^  gjonne  vera. 


^)  gnavl.    Oldn.  gnadd  ellcr  gnaud,  Jainren,  Hylcn. 
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15.  Sa  reiste  eg  til  Felle 
og  bankad  eg  der  upa, 

sa  kpm  ban  tit  Herbjonn  Felle 
og  baft  meg  der  in  ga. 

16.  Han  gekk  seg  i  stoga  in 
og  eg  gekk  meg  derctter, 

der  sat  ban  inne  Gisle  Knutson 
ban  mone  til  meg  glette. 

17.  De  tappar  i  konnur,  de  tappar  i  krus 
no  vii  me  lysteleg  skenkje, 

deft  vii  eg  fer  sanning  seja 
der  kerne  den  Gangsoy  kempal 

18.  De  tappar  i  konnur,  de  tappar  i  knis, 
no  vii  me  lysteleg  drikke, 

deft  vii  eg  fer  sanning  seja 
der  keme  den  Gangsoy  bikkjal 

19.  Mit  store  m6t  gav  meg  i  sinne, 
eg  kunnad  inki  alter  vende, 
tok  eg  ttt  min  tolgekniv 

og  bonom  til  bjartaiS  rende. 

20.  Dei  buttad  meg  pa  dynni 

alt  bade  meS  gnavl  og  spjut: 
Hoyre  du  Anund  Gangsoy 
pa  skogin  sa  skal  du  ut! 

21.  Reis  lit,  reis  lit  du  bloSuge  bund 
og  s&  du  Gangsoy  bikkje, 

du  skal  inki  vera  i  detti  bus 
og  inki  med  okkon  drikke! 

22.  Dei  atte  ari,  eg  frefiarlaus  var, 
deft  var  mi  leifiaste  sak, 

44* 
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si  reiste  eg  meg  at  Hoydalsmo-sokn 
ded  er  den  leiSaste  staS. 

23.  Sa  kom  eg  heim  til  OAe 
og  bankaS  eg  der  upa, 

sa  kom  ban  ut  Anund  Ofte 
ban  buttaS  meg  der  irra. 

24.  Hoyre  du  Anund  Gangsoy 
eg  seje  deg  fer  sanne, 

ber  site  inne  fiiten  af  Bratsberg 
da  genge  up  til  min  granne! 

25.  ^Kvasse  knivar  bev  eg  i  sliSro 
og  oksi  up  under  mit  belte, 
eg  tor  fulla  gange  i  stoga  in 
eg  er  inki  god  at  elte^.* 

26.  Han  gekk  seg  i  stoga  in 
og  eg  gekk  meg  deretter, 

der  sat  inne  fiiten  af  Bratsberg, 
ban  mone  til  meg  glette. 

27.  ^Horer  du  Anund  Gangsd 
jeg  siger  dig  for  sande, 

du  baver  slaget  to  mend  ihjel 
du  er  ikke  verd  at  gange^. 

28.  Mit  store  mot  gav  meg  i  sinnc 
eg  kunnaS  ikki  atter  vende, 
der  tok  eg  up  ein  tin-talerk 
og  la'  i  fiitens  panne. 


*)  elle,  Torfdlgc.  Var.  6rte.  Der  var  cl  FeslcrOl  paa  Ode  deu  Dag 
og  mange  Gjesler  iilsiedc,  sigea  der.  Del  sees  heraf  med  hviiken 
Dristighed  de  Fredldse  Irodsede  Loven. 
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29.  Der  tok  eg  up  ein  tin-ialerk, 
eg  kunnaS  ikki  alter  vende, 
sl6g  eg  til  futen  af  Bratsberg 

sa  bloSiS  dreiv  i  bade  bans  bendar. 

30.  Aa  skam  sa  fa  bon  Oli  One  I 
bon  meS  si  falske  list 

bon  oslad'  af  meg  mine  tolgeknivar 
til  skera  seg  fersken  fisk." 

« 

31.  Aa  skam  fa  bon  Oli  Ofte! 
bon  meS  si  falske  rafi, 

bon  oslaS  af  meg  mine  tolgeknivar 
til  at  skera  fisken  sm&. 

32.  D&  eg  reiste  fra  kona  mi  goSan, 
ded  kan  eg  aller  gloyme, 

mi  tvo  &rs  gamle  dotter  sa\* 
^farl  vil  da  'ki  vera  beime!" 

33.  Kona  mi  beve  sm&b6ni  tvo 
deft  treSa  under  sit  belti: 

Herre  GuS  bedre  meg  fatike  mann 
fer  kvor  manns  dynn  ma  bon  svelte. 

34.  Takk  si  bava  kona  mi  goSan 
og  sm&boni  mine  tvaug, 

dei  loyste  kyrkjegarden  fer  meg 
og  gav  derfer  tri  tjug. 

35.  Takk  sa  bava  den  byfiiten 
ban  var  meg  sa  go5, 
ban  gav  meg  ei  likskjurte 
bon  stende  meg  til  f6t. 

Gud  naSe  meg  syndare  arme! 


^)  6Ble,  narre,  gjsekke;  6Blar,  Narreri,  urimeligt  Snak,  Fjas« 
')  Bleningen  er  vel  den,  at  ban  na  som  Taabenlds  ikkekunde  forsvare 
Big  men  blev  greben  og  sat  fast. 


(m 


CfVI. 

Bonden  i  bryllanpsgarden.* 

Hross  meg!  no  hev  eg  vorift  til  alt  ifra  egvart  iodd,  og 
er  no  ivir  tvo  og  treti  argamal,  men  aller  sag  eg  slike  furftur 
og  slike  pirnamentur  som  uti  prestegarSi  hja  honom  herr  Kri- 
sten  i  Soknedalen,  ei  heil  horg  og  store  lyr  bykarar  og  stas- 
moyar,  da  ein  prest  —  eg  trur  ban  heiter  herr  Anders  Person 
Heyberg,  og  del  seje  ban  er  sokneprcst  langt  up  i  Qollbygdann 
vest  i  austlando,  eg  tenkir  ded  beiter  Venjoni  hogt  up  i  The- 
lamorki  —  med  mykin  domenering  og  enda  meire  trebulering 
drakk  bhidlaup  uiefi  den  vesle  forknotna*  genta  uti  prestegardi, 


^}  Uan^t  denne  Vibo  forhen  er  trykt  i  Hallagers  „norske  Ordsamling^ 
(Kbh.  1802)  og  siden  Here  Gange,  bar  den  dog  en  sieregen  Beret- 
tigelse  til  at  optages  blandi  Folkeviser  Tra  Thelemarken,  deels  fordi 
den  endnn  lever  ber  i  Folkemundey  og  deels  fordi  de  Personer,  i 
Aniedning  af  bvis  Bryllup  den  er  forfattet,  levede  og  dOde  ber. 

Anders  Pedersen  Heyberg  var  Sognepnest  til  Vinje  fra  1734  lil 
1750.  Den  2^de  Juli  1734  (1730?)  blev  ban  gift  med  Sophie  Chri- 
siensdatter  Heyberg,  en  Datter  af  SognepnesI  til  Soknedalen  i  Ber- 
gens  Stift  Cbristen  Heyberg.  I  Aniedning  af  dette  Bryllup,  der 
stod  bos  Svigerfaderen,  er  ovenstaaende  Vise  forfattel  af  Bnidgom* 
mens  (Andre  sige  Brndens)  BVoder  Nils  Pedersen  Heyberg,  der  paa 
den  Tid  opholdt  sig  i  Kj6benhavn,  men  kom  nvenlet  hjem  paa  Bryl- 
Inpsdagen,  og  traadde  forklsd  som  Bonde  ind  i  den  festlige  For- 
samling,  bvor  ban  i  lang  Tid  forblev  ukjendt.  Disse  Prestefolk 
vare  meget  afholdte  paa  Vinje,  isier  skulde  Sopbie  Heyberg  vere 
en  sserdeles  vakker  og  elskvferdig  Kone.  De  bleve  ikke  gamle, 
men  d6de  kort  efter  hverandre,  bun  1749  og  ban  del  fdlgendeAar. 
Visen  meddeles  her  efter  et  gammelt  Haandskrift,  der  bar  tilhOrt  ea 
samtidlg  Prsestedalter  i  Silgjord,  Maren  Bnin,  og  fra  dette  skriver 
sig  de  forekommende  Afvigelscr  fra  den  Form,  bvori  den  f()r  haveS| 
saml  den  Remse,  der  danner  Indledningen. 

*)  Eller  forknOkna,  maa  formeenllig  viere  dannet  af  forkunn,   udiii«r- 
ket,  beundringsverdig. 
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doUer  at  herrKristen  i  Soknedalen,  SofB  Kristensdotter  Heyberg. 
Men  da  ma  du  tru,  at  den  dagin,  som  var  den  Mie  og  tjugende 
juli,  eit  tusind  sjau  hundrad  og  treti  Ar,  —  da  var  deS  rett 
som  all  verdi  var  i  eit  kavskinn*  og  heile  prestegarSen  krok  i 
kvort  hoUi  meS  kyrkje-kltedde  herrefokk  og  litstaferad  tausir 
sa  vene  som  utstralad  kr&mbu4dokkur  og  litmalaS  marihonur. 

1.  I  rjukande  ovsr^  og  fjukande  vind 

i  ijorSen  eg  lauptad  for  eg  kom  herin, 

og  sjoen  han  stoS  som  ei  rora; 

men  rett  som  eg  var  no  ein  mole  ifra, 

da  haurS'  eg  ded  IjonaS  og  dondraS  som  skra, 

ded  brast  s&  ein  dott  fer  mit  oyra. 

2.  Eg  strekad  p6  segliS,  eg  lagde  til  lands, 
eg  laupte  f&  skogin  deS  snyggast,  eg  vann, 
eg  tenkte  at  Svenskin  var  nsra; 

i  orsla  eg  trivafi  og  fann  ingin  veg, 

dess  meire  eg  bykste,  dess  verre  deft  bleiv, 

eg  ropad  og  skreik  pi  Vorherra. 

3.  Men  just  til  mi  lykka,  sa  dr  som  eg  var, 
si  datt  eg  framivir  i  prestens  skiSgard, 
aa,  kross  meg!  kor  vart  eg  forbusaS? 
der  haurS'  egog  sag  eg  s&  ofsa  eit  rusk, 
eg  lyte  forteija  kvar  tav  og  kvar  tusk,^ 
sa  mykid  eg  heve  i  hugsa. 

4.  Den  fyrste  eg  motte  deS  var  r^tt  ei  tausi 
var  malad  med  flingsa,  pa  hovSe  sat  lauv, 
og  stakkin  var  breiS  som  ein  lave; 

sa  kom  der  ei  horg  bade  skraslaS  og  log, 


•)  kiv  for  kalv. 

*}  for  6velr. 

*)  I  min  Original  synes  jeg  der  slaar:   kver  tak   og  kver  nask. 
Ofsa  eit  rusk,  overdreven  AJIarm. 
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vaiw  stasad  som  futen  mefi  sylvspende  skd, 
og  alle  var  mjolad  i  hovSe. 

5.  Dei  dreiv  in  i  stogu,  men  atte  st68  eg, 
eg  undrast  pa  detti  og  tenkte  meS  meg: 
thi  her  er  Atskrivels  p&  garSo? 

da  vart  eg  sa  fslen,  eg  skolv  som  ei  merr, 
eg  tenkte,  no  fsr  da  p&  oxli  gever, 
sa  stend  du  som  fuglen  i  snoro. 

6.  Eg  svortnad  som  jorSi,  eg  datt  ned  i  kne; 
s&  kom  der  ei  ksring,  hon  spurde  meg  til, 
hon  helsaS  og  nikkad  meS  hovfie, 

hon  spurde  um  eg  vilde  drikke  ei  g&ng, 
eg  lettad  pi  luva,  i  oyro  deS  sang, 
s&  flakkad  eg  in  i  ein  kove. 

7.  Der  haurfie  og  Big  eg  sa  ofsa  ein  stas, 
dei  ate  og  drukke  meS  stor  tribulas, 
fer  bruSIaup  herr  Kristen  han  gjorSe 

at  dotter  si,  SoflG,  hon  fekk  no  ein  prest; 
eg  gUpte  kcing  stogu  som  eg  kunnad  best, 
s&g  bru^ri,  som  sat  up  meS  bordi. 

8.  Der  sat  hon  og  littraS  og  glittraS  som  glas 
'ta'  krakesyly-snorur  og  krimbuSstas, 
gullbordur  og  frynsur  pi  stakkin; 

og  troya  var  krotafi;  hon  knina  ei  bar, 
sylvbelte  var  burte,  berhovfiafi  hon  var, 
og  h&rid  var  mjdlafi  i  nakkin. 

9.  Pi  horde  stofi  rettir  meS  siipa  og  sild, 
og  store  kjotliri,  der  under  lag  eld,* 
pi  fate  der  lig  no  ei  hone, 

men  mitt  upi  borfii  stod  krimskrams  med  sylv 


*)  Formodentiig  et  Fyrfad  med  Gl6der,   anbragt  under  Stegen  for  at 
holde  den  Yarm. 
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der.utmed  stoS  neepur  og  koppar  mefi  51 
ja  plomur  og  brakelb»r  grdne. 

10.  Der  stod  havrekaka,  var  strdydde  me$  mjol, 
og  dravle'  og  mylje  Mg  der  pa  hi  fjol, 

og  sm&skorne  kveitebraud-stumpar; 
i  Inisebrot  Ug  bade  kryddir  og  salt, 
i  haugar  lag  gr&seid  sa  tjukk  at  ban  valt, 
og  fuU  utaf  kamshove*  klumpar. 

11.  Og  runt  umkring  bordi  st65  bunkar  me$  graut, 
som  lag  uti  klumpar;  ban  var  inki  blaut, 

med  kvar  borfidisk  lag  der  ei  trefsa;* 
all  maten  var  kryddafi  meft  gras  og  mefi  blom 
til  smer  og  byggkaka  var  d^r  inki  rum, 
eg  sag  inki  heller  ei  lefsa. 

12.  Men  da  ma  du  tru  at  b^karen  ban  sleit 

pa  kjoUar  og  skinka;  men  stumpen  ban  beit, 
og  store  glas  ol  del  utdrukko; 
sa  drakk  dei  eit  slag,  ded  var  likesom  blofi, 
dei  kastad  der  i  ein  klump  salt  heller  tvo 
dei  auste  ded  otor  ei  krukke. 

13.  Og  rett  som  dei  sat  up  meS  borfii  og  sleit, 
sa  haurd'  eg  eit  lj6d  som  ei  alutte  geit, 
ded  gjorde  b&de  knurrad  og  buraS; 

eg  tar  inki  seja,  de5  let  sa  for  stygt, 

sa  kem  der  ein  vildtysk,  ban  strauk  pa  ei  lykt, 

eg  undrast  pa  fefilunae  skortafi. 

14.  Og  sume  dei  bles  uti  keppar  og  sting, 
ein  at  pa  ei  pylse,  var  tri  elnir  ling, 


'')  dravle,  de  Oslesmuler,  som  fl6des  af  naar  manlaverOil,  oghvor- 
paa  kommes  sdd  Melk  eller  FlOde. 

')  karoBhoYe  akal  belyde  Lever,  ellet  med  Meel. 
*)  trofta,  ServieU 
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han  beit  uli  pylsa  og  hikkaS; 
eg  tnir  nok  den  pylsa  var  ma^rjaleg  heii 
fer  finganne  likrafi  sa  titt  isom  han  beit 
og  augo  dei  stod  som  ei  brikka. 

15.  Dei  drakk  og  dei  geispad  og  snakkaS  pa  rysk, 
dei  geiplafi  mefi  flabben  sa  stygt  som  ein  tysk, 
ded  var  nok  um  pylsa  dei  trsettaS. 

Pa  seinsten  sa  vart  eg  baS'  svolten  og  tor, 
sA  kom  der  ei  kering  igjonom  ei  dor/®, 
pi  krusi  og  konno  hon  lettaS. 

16.  Hon  baud  meg  ei  krukke,  var  full  utaf  blo5, 
eg  kyste  p&  handi,  eg  skolv  der  eg  stod 

eg  tok  imot  krukka  og  takkaS; 
sa  drakk  eg  'tor  krukka  kvar  einaste  tar, 
da  bleiv  eg  si  motig,  eg  greidde  mit  bar, 
og  innar  at  borfii  eg  lakkafi. 

17.  Der  skenkte  dei  meg  ei  potte  meS  mjoS 
og  r^tte  at  meg  ein  borddisk  med  brauS^^ 
men  brauSiS  ded  stakk  eg  i  barmen. 

Og  rett  som  dei  sat  i  den  fagraste  leik, 
sa  reiste  dei  alle  fra  bordi  og  skrcik 
og  fatafi  kvoradre  i  armen. 

18.  Eg  tenkte  dei  vildc  bad*  rivast  og  slast, 
dei  brekad  rett  likesom  smalen  i  frost 
kvoradre  i  augo  dei  kramsad. 

Sa  kom  der  sa  mange  som  sleit  og  bar  ut, 
dei  laupte  i  akaf  bad'  tausir  og  gut 
all  matcn  af  bordi  dei  rafsad. 

19.  Da  delta  var  makad  og  golvid  var  reidt, 
di  dansad  bykarcn  med  tausi  sa  greilt, 


^)  For  Rimets  Skyld,  del  heder  ellers  dyno. 

^')  Man  seer  al  her  bar  vteret  paaregnel  den  nyere  Form  br5K 
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og  bruri  hon  gekk  som  ei  kruna; 
dei  stasmoyann  hoppaS  bad*  kate  og  kekk, 
eg  totte  dei  vore  forgylt  pa  kvor  flekk, 
ded  glittrad  af  all  deiris  bunaS. 

20.    Dk  dei  hadde  dansaS  den  notti  si  lang 
sa  tok  eg  mi  luve  og  flakkad  min  gang, 
s&  bleiv  der  eit  rusk  uti  stoga; 
kvor  bykar  ban  nappafi  ei  gente  mefi  seg, 
og  presten  tok  brii'ri,  og  ingin  tok  meg, 
dei  trappaS  s&  in  i  ein  kove^ 


3^1P'  Da  detta  var  slutad  si  drog  eg  min  veg,'* 
eg  kunna  'ki  longer  skjonne  pa  dei, 
og  .tausinne  vilde  meg  lokka; 
sa  gav  dei  meg  drikke,  sa  gav  dei  meg  mat, 
korover  eg  bleiv  rett  sa  hjarteleg  kvat 
sa  mono  eg  heimatte  flakka. 


>*)  I  det  Haandskrift,  jeg  har  fulgt,  sluUer  Visen  med  20de  Vers,  hvil- 
ket  ogsaa  uden  Tvivl  er  det  Retlo;  del  21  de  synes  selv  al  vise,  al 
det  ikke  oprindelig  har  tilhdrt  Sanj^en. 
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C¥II. 

Briiri   bans  Peder  i  Lide/ 

1.  Hoyr  du  Sigrifi,  dotter  mi : 
Pe*r  i  Lift  vil  til  deg  fri' 

uti  dessi  daga; 
kan  din  hug  til  honom  sta, 
vil  eg  at  du  han  skal  fa 
til  din  segtemaka. 

2.  Skam  sa  ger  eg!  ogst*  du  no? 
urn  han  var  si  god  som  tvo 

ja  sk  god  som.  tie ; 
hot  skull  deS  vel  nytte  me 
um  eg  tok  eit  stykki  trc 
og  la'  ved  mi  sifia? 

3.  Aa  du  stakkars  lisle  veit!* 
aa  du  talar  som  ei  geit, 
du  er  otor  vega, 

han  hev  bafte  far  og  fe, 
han  kan  vel  forsyrgja  deg, 
bus  og  gar5  han  eige. 

4.  Um  du  tek  no  denni  man% 
han  liv'  inki  lengi  han; 


^)  DBnne  ViBe  findcs  trykt  i  Anhaogel  til  Hallagers  norake  Ordsamlinf 
og  omtaleB  der  som  henhOreode  til  de  „saakaldte  iSteT-Vlaer, 
digtede  af  BOnderne  selv^  Deo  er  imidlertid ikke  her  afakre- 
vet  efter  Hallager,  men  efler  en  selvslendig  Meddelelse  fra  Oplaa- 
det,  der  afViger  noget  fra  hiin,  og  er  i  flere  Henseender  mere 
korrekt. 

*)  Saaledes  raeddelt.    ogst,  Oldn.  dga^  afsky,  gyse  ved,  gnie  for. 

')  veit  siaar  formodentlig  for  veik  (vekja),  Pigebam.    Hall,  vet* 
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scSan  kan  du  taka 
deg  sa  ung  og  snill  ein  gut, 
soin  du  sjdl  vil  veija  ut   . 
til  din  sgtemaka. 

5.  Aa  deft  var  deS  beste  orA 
eg  hev  hoyrt  utaf  hon  inoV 
alle  mine  daga! 

lat  ban  koma  nsr  ban  vil, 
ban  skal  {k  mit  ja  dertil, 
mannen  skal  eg  taka. 

6.  Mannen  kom,  og  ban  fekk  ja ; 
alting  var  no  vcl  og  bra, 
bryllup  bleiv  tiliagafi; 

bnira  bon  var  ung  og  snill 
men  bon  sat  som  bon  var  vill 
alle  bryllups  'daga. 

7.  Brurgomen  talad  til  si  bruV: 
ksre  mi  brii'r  du  er  sa  stir 
som  du  varst  bedrovafi, 

no  ded  er  var  gleAskaps  dag 
ver  no  lystig  i  vort  lag, 
som  ded  seg  mon  bova! 

8.  Brura  svaraft  'ki  eit  orS, 
men  bon  reiste  seg  fra  bord 
sette  seg  burt  at  skiva,* 
der  dei  unge  gutann  sat 
totte  hon  var  mykid  bra 
tida  at  fordriva. 

9.  Da  brurgomen  ded  TorstoS 
bleiv  ban  inki  mykid  god, 


^)  skiva,  el  mindre  Bord  henne  ved  Skorsteoen,  fastgjort  lil  Veggen 
med  deo  ene  Ende  og  kan  hegtes  op  lil  samme. 
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sette  ti  at  skrike: 
Eg  som  var  sd  gamal  mann 
inki  hadde  beSr  Torstand, 
eg  skul  tek'  mi  like! 

10.  Bnira  svaraS  honom  si: 
skuUe  du  di  like  fi&, 
vart  ded  'la  dei  lage. 
Dermed  bleiv  ban  sa  forsiht, 
at  ban  viide  flyg'  i  flint 
sputte,  bannad,  stikafi. 

11.  Bryllupsdaga  dei  vart  tri 
aeSan  reiste  kvor  til  se, 
kvor  p&  sine  vega, 

og  korleides  detta  gekk 
og  kva  ende  defi  sk  fekk 
kan  eg  inki  seja. 


703 


C¥UI. 

Aslak  Skardets  klnmme-kunst/ 

'  1.   Ded  hende  seg  um  veten 
seint  um  laurdags  kvelden, 
da  klokka  gekk  til  ti, 
d&  koyrde  eg  'lor  Hjellen.* 

2.  Si  for  eg  ivir  Geilerygg 
med  ded  tunge  lassi, 

eg  kom  inki  til  Fjserestrindi* 
for  folkid  hadde  lagt  seg. 

3.  Si  sprette  eg  Trd  hcsten  min, 
eg  in  um  bus  at  bcda, 
lassid  ned  med  strandi.  stoA, 
ded  lag  upa  ein  sleda. 

4.  Keringi  seg  i  dynni  stod, 
og  sag  seg  ned  med  strandi: 
„Der  stend  ein  tjov  med  lassi  dit 
med  sekkin  under  handi!^ 

5.  Aa  stakkars  mann,  du  lat  en  sta! 
han  skal  mit  lassid  passe, 

sa  slepp  eg  at  bcra  up 
og  hava  ded  store  drassid. 

6.  Sa  stoA  eg  meg  sa  tifileg  up, 
deft  var  i  graljosi: 


')  klumsa,  (ogsaa  klomc  og  klumme),  gjdre  stum,  betage  En  Mslek 
ved  Uexcri;  forgjore.     Her  om  at  binde  En  fast  til  Stedet. 

')  En  af  Skicns  Forstsdcr. 

*)  Et  GjflDBtgiversted  ved  Bunden  af  Nordsd,  en  halv  Miil  fra  Skien. 
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Aa  stakkar,  stend  du  enno  her! 
na  er  du  kald  og  frosen. 

7.  Sa  gekk  eg  ned  til  lassi  mit, 
da  soli  skein  i  lide: 

^a  stakkar,  stend  du  enno  her  I 
no  hev  du  lenge  bifiad'^. 

8.  Sa  tok  eg  up  ein  tobak-rull 
og  stappad  ned  med  siSa: 
„De8  skal  du  hava,  gamie  mann 
fer  du  hev  stadid  bidafit^ 

9.  „Men  hoyre  du  deft,  du  gamle  mann, 
du  teke  deg  i  vare 

at  du  inki  stele  meir 
fira  han  A$lak  Skarfie!^ 
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Handy  erks-mannen. 

1.  filmeden  i  smidja  mone  han  st6, 
hamar  os  tang  han  brukar, 

og  sleggje-karen  —  og  han  mi  sla 
sa  ded  i  vegginne  spnitar. 

Aa  hci  og  ha, 

ded  fer  sa  gal 
og  vardoyge^  mone  han  seda, 
sa  brukar  alle  smefiar. 

2.  Han  smidar  smitt  og  han  smidar  stort, 
han  gere  bad  oksar  og  krokar, 

og  nsr  han  sa  dettin  heve  gjort, 
s&  ger  en  bad  skrik  og  ropar. 

Aa  hei  og  hA, 

ded  faer  sa  ga! 
Sa  held'  han  sleggja  i  vedriS 
og  kloyver  jonnid  pa  stedi.* 

3.  Eia  timbermann*  med  si  bile  breid 
han  fsr  til  tufte  p6  bakkin^ 

han  sigtar  etter  um  ded  er  beint 
sa  hiisid  stend  'ki  pa  skakke. 


^)  Saal.  skrifllig  meddelt.  (Jfr.  Oldn.Yareygl,  ForBigligbed).  Hvis  jeg 
ikke  busker  Feil,  saa  bar  Jeg  b5rt  del  bcDyltet  om  denSmaaban* 
ken,  som  Smeden  anvender  paaJernet  efler  at  del  er  udslaaet  paa 
AmbolteDi  bvorved  del  varsomk  iildanneB  efler  Bin  Bestemmelse. 

*)  Bte)b,  Amboll. 

*)  TOmmer  heder  sedvanlig  iimmer,  dog  ogBaa  underliden  timber, 
Bom  er  det  relte. 

Korcke  Foikeriier.  45 


706 

Aa  hei  og  ha, 

ded  faer  sk  ga! 
hao  timbrar  hus\6  i  hogda 
pa  ymse  garSar  i  bygda. 

4.  Han  timbrar  smfttt,  han  timbrar  stort 
han  gere  bad  laftar  og  telgjer, 

han  hogge  raflar  og  legge  trod,^ 
og  alt  ded  ovanpa  fylgjer. 

Aa  hei  og  ha, 

ded  fser  si  g&I 
Neer  ded  er  lagaS  til  rette 
for  timbermannen  til  tekkje. 

5.  Ein  muremeistar  meS  mureskeiS 
han  hev  s&  mykiS  utrette, 

han  brukar  stein  og  han  brukar  leir 
nser  han  skal  miirar  upsette. 

Aa  hei  og  ha, 

ded  fsr  sa  ga ! ' 
han  murar  ovnar  og  spissar,^ 
som  folk  lyt  hava  fer  vissa. 

6.  Ein  snikkar  teke  si  sag  i  hand 
ded  tre  han  sker  i  stykki, 

sa  sker  han  seg  derutaf  ci  rand 
alt  ettcr  sit  eigid  tykki. 

Aa  hei  og  h&, 

ded  fsr  sa  gal 


*)  I  rob  (irdbvelb),  Tagfjele;  de  kidvcde  Trse  eller  Bord,  som  Iiegges 
ovenpaa  Rafterne  og  hvorpaa  Na^vereii  og  Jordlaget  siden  anbrin- 
ges.  I  Rasks  oldoordiske  Lrosebog,  Sid«  25,  sarat  i  Ilaldorsens  Lexi- 
kon  meddeles  Forklaringer  over  dettc  Ord,  som  ikke  ganskc  srarer 
til  dets  Betydoing  i  Thelemarken.  Trodct  liggor  ikke  over  men 
under  Nsvcrcn. 

^)  8 piss,  lldstcd,  Skorstcen. 
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Han  skrubbar,  sletter  pfi  gangin, 
sa  skyt  en  etter  meS  langin/ 

7.    Sa  sete  ban  deS  tre  i  tre 
liksom  ban  ded  vil  hava, 
si  skyte  ban  seg  ei  list  dertil 
og  malar  inp&  og  lagar. 

Aa  bei  og  b6, 

deS  fer  sa  gal 
Si  mone  ban  ded  lime, 
sk  er  ded  gjort  pa  ein  time. 


ex. 

Kaffe-visa.* 

1.    IJengi  var  defi  for  me  kaffe  fekk  —  sa'n, 
vegin  kom,  og  dammen*  matte  vekk  —  sa'n. 

No  fer  me  en  njote, 

bau!  no  er  me  fljote, 
no  me  drikke  den  s&  fort  me  rekk  —  sa'n. 

Men  til  slut  —  sa'n 

kaflesut  —  sa'n 
kem  til  jaga  kalTegleden  ut  —  sa'n. 


*)  langin,  Laogh5veIen. 

^)  Denne  lystige  Vise,  der  rOber  en  Forfatter,  som  bar  v»rcft  sin  Op- 
gave  fuldkoromen  voien,  men  som  er  mig  ubekjendt,  er  mig  med- 
delt  fra  Vinje.  Uagtet  dens  Ophav  vistnok  ikke  ligger  inden  de 
Enemserker,  hvor  vi  sanke  vore  Blomster,  bar  jeg  dog  troeft  at 
kunae  tage  den  mcd  her,  da  den  saavidft  jeg  veed  ikke  forhen  er 
kommct  til  Syne  paa  Prent. 

*)  Den  Diemningy  som  boldt  Kaffestrdmmev  ude. 

45* 
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2.  Frfse  du  si  er  her  goAe  rift  —  sa'n, 
blis  i  varmen  og  set  svarten  pa  —  sa'n! 

var*  du  som  ein  loppe, 

tak  ein  kaffekoppe, 
den  skal  varme  deg  (ra  topp  til  ta  —  sa'n. 

Skovifi*  burt  —  sa'n 

frosid  tjurt  —  sa'n 
ingin,  som  ha'  kaffe,  heve  turt*  —  sa*n. 

3.  Er  du  sveill  og  mofi  og  tyst  og  heit  —  sa'n, 
hjelp  mot  slik  ei  armoS  alle  veit  —  sa'n 

kem  or  kasleluten; 

log  af  kaffegruten.  ^ 

slikt  kan  drive  burt  bid  fort  og  greitt  —  sa'n, 

Drikke  da  —  sa'n 

alle  mi  —  sa'n 
som  seg  tosten  vil  bevara  fra  —  sa'n. 

4.  Alle  hev  vel  hoyrl  hos  gamle  ro'  —  sa'n 
at  den  ting,  som  fyller,  au  m&  fd\  sa'n. 

Kaffe  magin  spilan 

trass  i  dei  som  tvilar, 
og  til  bide  pa  er  den  sa  stod  —  sa'n. 

Drikk  og  tru  —  sa^i 

huttetui  —  sa'n 
^mat  i  godom  sulre",*  seje  du  —  sa'n. 

5.  Men  um  du  er  mette,  veit  du  hot?' —  sa'n, 
vist  defi  besle  befire  er  hell  gott  —  sa'n: 

elter  goSe  mate 
drikk  og  sla  ein  prate 
bedre  liver  ingin  i  eit  slott  —  sa'n. 


*)  var,  Pres.  af  vaT^a,  vade,  gaa  i  Vand.    Lopp,  m'.  en  Frd. 

*)  akovy  Skjelven,  rystende  Beyegelse. 

^)  fturt,  for  turft  af  turfa,  beh6ve. 

*)  sutr,  Melk  og  Blande,  der  gives  Kalvene  at  drikke. 
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Drikk  og  pust  —  sa'n 
liv  kun  drust,  —  saM 
kafle  kan  du  fa  fer  penning  fliist  —  sa'n. 

6.  F©r  i  blesa^  stundom  rukkur  du  —  sa'n 
drikk  den  blakke  login!  jamentru  —  sa'n 

skal  hon  bli'  sa  glatte 

som  ein  hardinghatte" 
snegt  i  kate  sprang  du  skal  deg  snA  —  sa'n. 

L©  og  drikk  —  sa'n 

for  ein  slikk  —  sa'n 
jagas  grillur,  sa  deS  beve  skikk  —  sa'n. 

7.  Inki  gott  kan  trivast  uttas  den  —  sa'n 
ingle*  gofie  grannar,  ingin  ven  —  sa'n 

men  ein  varme  supe 

og  ein  terte-glupe*® 
defi  kan  varme  up  ei  beile  grend  —  sa'n. 

Arg  og  tver  —  sa'n 

leifi  og  sffir  —  sa'n 
blive  den,  som  ingin  kaffe  {ter  —  sa'n. 

8.  I  eil  lag  sletl  ingja  moro  er  —  sa'n, 
ma  d^  ingin  kaffe  vera  med  •—  sa'n, 

men  nar  alle  vaggar 

Hksom  fulle  kaggar 
da  fer  folkid  fysl  111  rod'  og  1©  —  sa'n. 

I  kallas  —  sa'n 

ingin  spas  —  sa  n 
kom  til  trivast,  var  'ki  kafle-fjas  —  sa'n. 

9.  Endd,  stakkar!  suroe  kallar  deg  —  sa'n 
„kanesvarlen",  som  til  armofi  dreg  —  sa'n. 


^)  blesa,  Panden. 

*}  Hardangerhat.    Hardangerne  pleie  at  gaa  med  blanke  Hatte, 
*)  Plur.  af  ingin.    Denne  Form  forekommer  stundom,  ogsaa  ingre. 
^^)  ^iup,  en  Mandfuld  af  Drikke;  ogsaa  gleyp. 
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^pening-iilfalls-osen^;" 

men  dei  tar  'ki  skos'en, 
kaffe  drikke  dei  savel  som  eg  —  sa'n. 

Kraune?  pyt  —  sa'n 

pungin  grytt!**  —  sa'n 
bedre  kan  'ki  skellingann  bli  ytt"  —  sa'n. 

10.    Kaffe  vill  me  drikk'  og  takke  til  —  sa'n 
hev  me  den,  sk  hev  me  moro  med  —  sa^n. 

Skellingin  —  lat  laup'en 

kaffe  —  lat  'kon  kaup'en! 
golt  en  virkar,  vont  en  dytter  nefi  —  sa'n. 

Drikk,  og  sit!  —  sa'n  « 

kaffe  hit!  —  sa'n 
kaffe  likar  alle,  som  hev  vit  —  sa'n. 


^*)  6  s,  EIve-Maoding. 

'*)  grytfte,  aabfie  lidt. 

")  f  te,  afli»nde,  skille  sig  ved. 


•"/^flBUf^BB^^"^"^^ 
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CXI. 

Afsked  med  HSvringen.' 

1.        8ja  soli  pa  Anaripigg!' 

no  g&T  hon  dlt  som  hon  um  notti  ligg, 
men  fyst  hon  me 
og  stein  og  trd 
og  alle  til' 
forgylle  lyl. 
Budeigja  skvattar^  fra  sit  sel: 
^Men  montni  kiii  kom  no  'ta'  seg  sjol?** 
Hunililu  —  lihuHhu! 
mi  syte  ku 
er  grumast  stott. 
Bjollunn  dumt  baka  haugom  tona, 
klunken  rart  att  i  bergom  Ijoma' 
bekkinn  sillar  som  lAror  stilt  — 
eg  er  hugilt/ 


')  H6vringen,  en  Seter  i  Sels  Annex  til  Yaage  Prestegjeld  i  Gud- 
brandsdalen  henander  Ronderne.  —  Denne  Vise  er  mig  meddelt  i 
den  gudbrandsdalske  Dialekt,  og  er  forfattet  af  en  Bondesfin 
fra  Vaage,  der  na  er  Skolelsrer.  Retskrivningen  er  leropet  efter 
de  af  mig  vedlagne  Regler,  hvorved  Udlaleformcr  som  me  in,  eil, 
dn  0.  s.  V.  ere  forandrede  til  men,  a  I,  en  (for  ban).  Det  viser 
sig  ogsaa  her,  at  der  i  vort  Almdesprog  ikke  egenllig  kan  v»re 
Tale  om  Dialekter,  men  at  det  er  det  samme  gamle  norske  Sprog 
overalt,  mere  og  mindre  reent  vedligeholdt. 

*)  En  hdi  Fjeldtinde  i  Vaagc,  som  kan  sees  fra  ovennsvnte  Sseter 
i  Vest. 

')  Riimordene  ere  s6gte  efter  Udtalen;  red  Ordformernes  Restitution 
gaa  derfor  undertiden  Rimene  tabte,  som  her.  I  Udtalen  heder  det 
me,  tre,  te. 

*)  skvatta,  skotte,  kaste  Oiet  flygtig  hen  til  en  Gjenstand. 

^)  Ijoma,  bttldre,  give  en  huul  og  stierk  Lyd;  her  om  Gjenlydcn. 

*)  hngilt,  (af  hug  og  illr),  bekymrct,  urolig  i  Sindet,  bjcrtesaar. 
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2.  Ko  reint  forunderleg  au  leli 

mit  hjerta  hoppar  up  i  meg  i  kveld! 

Ko  rart  deft  er, 

nSr  fjelli  task 

sin  afskeft  meft 

sin  ksrc  gut! 
Pa  Hovrings  vakre  saster-stui 
idag^vist  siftsle  gangi  helt  me  jul. 

Deft  hende  fleir, 

at  alder  meir 

dom  sag  sit  reiftr 

nar  dom  flaug  ut. 
Alder  gentunn  sa  vakkert  bullaft/ 
berg*ljom,  bekkinn  og  bjoilunn  sullaft. 
Detti  spar  meg  vist  einkvort  ilt, 

eg  er  hugilt. 

3.  Skal  her  i  verften  eg  inki  fa 

hon  Marit,  som  eg  held  s&  myky  't&? 

Men  kvarlor  sa 

skuU  eg  d&  fa  . 

mit  auga  pa 

min  kffiraste? 
Hon  var  fornem,  men  inki  grum 
den  fyrste  genta,  som  eg  droymde  um: 

Idag  hon  sa' 

sa  myky  bra, 

meft  grat  meg  baft 

at  hugse  se. 
Ja,  du  gere  meg  blaut  1  sinne 
ndr  alt  annaft  glett  litur  minne. 
Men  at  f&  deg  —  deft  slepp  eg  snilt; 

eg  er  hugilt. 


^)  bulla,  nynne,  synge  uden  Ord;   sulla  bar  tildeels  sanune  Belyd- 
ning. 


/• 
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4.  Sji  den  sons  kcm'  i  sndrlivs*kj6l ! 
Aa  slun  pa  ho^  du  vakre  raufie  56II 

Aa  ksre  Qell 

skikk  kui  lell 

heimatt  \  kveld! 

sa  slepp  hoii  ga. 
Aa  hauger!  ger  ddkk  hoge  no, 
s&  genta  mi  si  kii  fr&  dokk  kan  sjal 

Aa  berg-Ijom  tig 

ei  lito  rid! 

lat  bjolia  si 

hon  hoyre  fa! 
Ksere  dalar,  dokk  me  ma  goyme! 
kansk^  tor  hon  si  sorg  da  gloymc. 
Imbert!  ho  ma  du  grate  sliit! 

bon  er  hugilt! 

5.  Han  Imbert  vil  hon  gjenne  sja; 
men  smae  bekkir  renn  fra  augom  bla. 

Hon  sakte  si':" 

eg  einsleg  bli' 

nok  all  mi  tiS, 

for  ven'  min  slrauk!' 
Han  som  fra  for  i  verden  var  min, 
han  som  var  stod  som  stein  og  lett  som  vind, 

ban  er  eg  no 

au  hugad  pa. 

Eg  tenkte  fa 

en  —  men  eg  rauk.'^ 
Han  var  lentug"  —  eg  hoyrd  en  latej 
no  eg  einsleg  ma  ga  og  grate. 
TrefP  en  her  —  deft  eg  slepp  nok  snilt! 

eg  er  hugilt. 


•)  si'  for  scgir,  siger. 

*J  sftrjuke,  her  i  Beiydningcn :  Idbe  afsted. 
'^)  rjuk«  (rak«),  tabe,  gan  Hlip  af  nogei 
")  lentug,  spogefald,  morsoin. 
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6.        Aa  s6li  neA  bak  tindom  datt, 

og  stjennunn  glytte  fram  og  manen  spratt. 

No  vart  ded  kveld; 

far  vcl,  far  vel 

du  gainle  fjell, 

eg  elskad  inest! 
Din  bloroe  Imbert  alder  nar! 
eg  stegalaus"  til  hiinils  inki  gar. 

Kor  ber  til  deS, 

sa  tver  du  er!  — 

slikt  negte  meg 

du  sjdl  veit  best. 
Harit  veit  nok  eit  annaS  stelle 
meire  grepa'*  hell  Hovrings  ijelliS, 
der  OS  kvorkin  skal  vera  skilt, 

hell  bli  hugilt. 


**)  ftegalaaf,  adcn  Sligc.     Gange  stegalaas  til  himils,   sigcs  om  del 
Umulige. 

")  ^rcp*)  fortrinlig. 


tm^< 
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Gunild  og  Eiiiar/ 

Ganild. 

1.  JESg  veit  no  inki  hot  ded  deg  batar 
at  du  sa  beskeleg  Einar  hatar, 

ein  rike  mag  kan  du  kanske  fi 
men  Einars  maki  du  aller  sdg. 

2.  Sa  snill,  sa  fin  og  sa  sprsek  i  dansen, 
sa  flink  i  eksis,  og  rask  pa  marsen, 
sa  tni  i  arbeid  eg  slo8  i  or8  — 
hori  sig  du  makin  hans  for  pa  jord? 

3.  Og  enda  mi  eg  *ki  med  en  vera, 

men  tni  meg,  doy  mefi  en,  kan  eg  gera. 

No  grset  eg  inki,  no  er  eg  sterk, 

eg  kenner  dauden,  ded  er  'ki  Guds  verk. 

4.  Eg  kenner  dauden  i  kvor  ei  adre, 
og  ncer  eg  ligge  pa  svarte  bara 
med  Atslekt  auga  i  den  kvite  serk, 
da  kan  du  seia:  deS  er  mit  verk. 

5.  Hart  hev  eg  stridd,  men  snart  hev  eg  vunnid, 
og  tru  ded  band,  som  eg  sjov  hev  bundlS, 

sii  soil  eg  somnar  i  dauden  in, 

fer  naer  eg  vaknar  —  er  Einar  min.' 


^}  Disse  Stev,  hvori  to  Elskcnde  tolke  den  haabluse  Kjsriigheds  Smerte, 
og  som  ere  vel  skikkede  til  at  vise  hvor  dybt  Hjertet  kan  gribef 
ogsaa  hos  vort  Fjeldfolk,  ere  kv8Ddnc  af  en  Bondeplge  i  Bfl  Pr«- 
stegjeld  for  et  Snees  Aar  sidcn.  Dct  er  oiii  sig  selv  hui^  taler,  og 
sin  pcngestolte  Fader  hun  gjor  Bcbrcidelser. 

*)  Hun  dode  dog  ikke  af  sin  Kjsriighcds  Smertc,  men  blev,  som  hun 
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Einar. 

6.  Du  genge  fyri,  deft  tyss  eg  tenkje, 
men  lengi  skal  du  'Id  pa  meg  vente, 
ner  du  er  burte,  hot  skal  eg  her? 

luer  eg  deg  hev  mist,  hot  er  livid  verA? 

7.  Deft  samer  ille  ein  mann  at  grate, 
sk  tenkt'  og  sa'  eg:  syt  meS  mate! 
men  prov  no  de,  som  meire  veit, 
si  for  de  kenne  hot  Einar  sleit. 

8.  Nssr  sorgi  aukar  og  motid  minkar, 

og  blodid  saktnar  kvor  gang  du  blinkar, 
da  ser  du  gravi  sa  glafi  imot, 
da  batnar  sorgja  i  hjarterot. 


exiii. 

Vilborg  p&  Kveste. 

1.  ^a  Kveste  deft  ligge  imilljom  tvo  nutar, 
hon  Vilborg  er  v^n  og  kter  etter  gutar. 

2.  Aa  Kveste  deft  ligge  iroilljoni  tvo  dalar, 
hon  Vilborg  er  v^n  og  ksr  etter  karar. 

3.  Aa  Vilborg  pi  Kveste  ha'  beSIanne  mange, 
hon  vilde  heist  hava  han  Anders  Fange. 

4.  Aa  Onund  MedgarSen  kom  onian  asen, 
trene  sa  Vilborg  mefi  hon  stod  p&  laven. 


lover,  deftBaand  tro,  „han  selv  havde  bandet",  levede  i  ngift  Stand 
og  blev  en  gammel  Pige. 
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5.  Aa  er  du  'ki  doUer  til  lensmann  pa  Kveste, 
kvi  skal  da  da  stande  pa  laveii  og  treskje? 

6.  Aa  gutann  dei  er  fa,  men  gentunn  er  mange, 
og  derfor  sa  ma  eg  pa  laven  stande. 

7.  Aa  vil  du  no  fy'gje  Onund  Olson  at  varen, 
sk  skal  du  'ki  stande  pa  treskje-Iaven. 

8.  Dei  austmann-drenginn  er  litiS  palitands, 
dei  kan  hava  seg  gentur,  som  me  ink!  vita. 

9.  Eg  tor  inki  fy^gje  deg  vet  helle  somor 
der  er  inki  til  vegar  og  litiS  til  lamar.' 

10.  Jau,  du  lyt  fy'gje  Onund  Olson  pa  Strandi 
sa  trygar*  eg  blakkin,  sa  hittar  en  gangi. 

11.  Der  tar  du  no  inki  anten  treskje  hell'  skera, 
pa  laven  der  skal  mine  sma  gutar  vera. 

12.  Aa  du  tar  no  inki  anten  spinne  hell'  veva, 
ded  skal  mine  husmans-keringar  gera. 

13.  Han  sullad  med  Yilborg,  han  suUaS  sa  iengi, 
han  sullad  meS  Yilborg  um  kveldo  i  sengi. 

14.  Og  Yilborg  p&  Kvest^  meS  rauSe  snjo-sokkar 
og  air  hennars  bedlar  vart  tvo  kjole-pjokkar. 


')  Um,  Skispor;  den  Vei,  som  en  Fodgjaenger  paa  Ski  encrlader  i 
Snee.n.  t 

*)  ti'TRB)  binde  Truger  paa  Heslens  F6dder,  en  Indrciniug  hvorved 
denne  hindrea  fra  at  synke  ned  i  den  lOaeSnee,  og  besiaar  i  smaa 
Kurve,  om  vi  aaa  kunne  kalde  del,  flettede  af  Vidjcr.  Man  kom- 
mer  ikke  fort  frem  paa  denne  Maade,  men  man  knn  da  kjdre  over 
Sneemarkerne  uden  banede  Veie. 
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CJLMW. 

Slagtehandlaren. 

1.  ^a  da  eg  for  til  handle 
da  stod  eg  meg  sa  bra, 
sa  for  eg  til  at  rangle 
fri  ein  til  annan  stad. 
Eg  handlafi  nokre  naut, 
ded  vil  ^ki  mykiS  draga, 
eg  helt  meg  noko  staut. 

2.  Aa  sume  handlar  mykid 
og  skroyter  af  ei  drift, 
men  eg.hev  handlad  litid 
og  heist  for  eg  vart  gift, 
men  da  eg  gifle  meg 

da  fekk  eg  nokre  monir^ 
da  voks  no  motid  med. 

3.  Seje  d^  hon  Kafi: 

No  skal  da  reise  nord* 
og  kaupe  liksi  mykid 
som  dine  brdSar  tvo. 
Eg  tenkte  no  som  si, 
ded  uvant  er  at  handle 
nser  eg  ma  pening  fa. 

4.  Sa  reiste  eg  norfiivir, 

ded  var  sa  sterk  ein  vind, 
eg  ha'  sa  nsr  der  btiviA 
ha'  eg  'ki  hail  brennevin. 


')  monir  (eg^entlig  munir),  Midler,  Formoe» 

*}  norb,  det  vil  sige  til  Stavaoger  Amft  ogBergeos  Sitft,  hyorfni 
heater  SlagtekvcDg,  dog  is»r  Faar  og  Heste. 
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Eg  drakk  af  krukka  glatt, 
sa  skrapad  eg  unda  skido 
sa  gekk  eg  like  ratt. 

5.  Eg  handlad  der  stort  buf6 
og  sa  ei  tri  tjug  sau5, 

ha'  eg  sillt  geilann  strokift' 
sa  ha'  eg  rokiS^  au. 
Dei  svarad  meg  som  sa: 
dei  kunn'  'ki  geitann  selje 
fer  ostann  vart  fer  sm&. 

6.  Si  fekk  eg  fat  pa  SigurS, 
deb  var  sa  flink  ein  gut 
og  deft  var  troll  til  Sigurd 
han  dreiv  den  drifU  ut, 
kvort  honn  han  passad  pa, 
me  ha'  ei  kyr,  hot  Honnfog 
hon  vilde  heimatt  tra. 

7.  Og  soro  eg  kom  til  Skien 
ded  var  s&  gofi  ei  tiA, 

si  for  eg  til  at  vende^ 
og  selje  drifti  mi; 
og  ded  gekk  ovgu*  ratt, 
eg  sumtifi  selde  atte 
og  sumtid  storre  klatt. 

8.  Sa  reiste  eg  fra  byen 
da  soli  spratt  i  fjoli, 

sa  kom  eg  heim  til  Kari 


'}  strjuke,  stryge,  klappe,  her  uegentlig  bragt:  skulde  jeg  hay«  ind- 
ladt  mig  paa  Gederne. 

*)  rjake,  tabct 

^)  vende,  i  Betydn.  afbsnde,  sslge,  isaer  om  TuskhaodeL 

*)  ovgu  cller  avgo,  overmaade,  overordentlig. 
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sa  scint  ein  laurdagskveld. 
Sa  seje  kon  til  meg: 
KnutI  no  tar  du  kvile, 
du  er  sa  armodsleg. 

9.    Dcd  hev  eg  alstott  funniS 
hori  eg  heve  reist, 
at  hossi  deA  var  lagaA 
su  var  da  heime  best. 
Hon  Kari  er  s^  goS, 
no  vil  eg  sluttc  handle 
og  sla  meg  her  til  ro. 


cxv. 

Olaf  storegut.^ 

1.  ^a  sille  du  vita  koss  deft  gekk  meg  til, 

samtasudelu,  samtaseia! 
sa  var  eg  nord  i  fjolli  og  gsette  mit  (6. 
Samtasudelu,  samtaseia. 

2.  Aa  best  som  eg  stoS,  vaktaS  bunoyte*  mit, 
sa  kom  der  ei  gente,  ha  h&riS  sa  sitt. 

3.  „Her  stende  du  Olaf  og  vaktar  dit  fe, 

og  bedre  er  deft  vera  in  i  haugin  h}&  meg^. 


')  Del  hcodte  sig  for  lenge  siden  aft  en  Mand  af  deftte  Nam  fra  Mo 
Sogn  blev  borte  medens  ban  langt  nord  i  Fjeldeft  voglede  en  Slag- 
tedrif^.  Der  Qpsftod  da  den  Tanke,  aft  ban  var  taget  ind  i  Haagen 
ftil  de  Underjordiske.    Tanken  blev  tU  Tale  og  Talen  til  Sang. 

*)  biin6yte,  en  Samling  af  Kveg,  der  ftilh6re  Here  Gaarde  og  foai 
have  Greagang  felledi,  Kveg-Samling* 
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4.  Aa  inki  si  vil  eg  in  i  haugin  til  deg, 
eg  heve  vel  dei,  eg  held  meire  af  eg. 

5.  Aa  best  som  eg  stod  der  i  kj51d  og  i  vind 
da  kom  der  sa  underleg  tankar  i  sinn. 

6.  DA  kom  der  sa  underleg  tankar  i'^inn: 
deft  vore  no  more  berre  sja.der  in. 

7.  Sa  gekk  eg  sa  nsre,  stofi  sag  derpa, 
der  dansad  store,  der  dansad  sma. 

8.  Hon  tok  meg  i  handi  og  toygde  meg  ned: 
Velkomen  kser  Olaf,  trod  dansen  med  meg! 

9.  Sa  baud  hon  meg  sitja,  og  sette  meg  ned, 

sa  baud  hon  meg  drikke,  sa  drakk  hon  meg  til. 

10.  Den  drykkin,  eg  drakk,  han  var  inki  stor, 
da  gloymde  eg  hurt  b&de  himil  og  jord. 

• 

11.  Den  drykkin  eg  drakk,  og  ded  som  var  verst, 
da  gloymde  eg  hurt  bade  kyrkje  og  prest. 

12.  Aa  fare  no  vel  bade  store  og  smil 
no  kem  eg  aldri  meire  pa  jordi  at  ga. 

13.  No  kem  eg  aldri  meire  pa  jordi  at  ga 

samtasudelu,  samtaseia, 
for  pa  den  dagin,  som  me  up  att'  skal  st&. 
samtasudelu,  samtaseia. 


Hortke  Folkoviter.  46 
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exin. 

HossileiSs  han  skal  ride  brn'rferd, 

1.  Kg  sille  full'  lane  deg  blakkin  snare. 

nar  da  kunnaS  rid'  en  som  eg  var  ded  sjave. 

2.  Nar  som  du  rid'  deg  no  ut  af  garSi 
sa  mi  du  taka  deg  vei  i  vare. 

3.  Nar  som  du  kem  d&  at  Gryte-verpi/ 
sa  heir  du  blakkin  der  gangand  etter. 

4.  Og  nar  du  kerne  at  Hauge-husi, 
s&  Iset  du  blakkin  t&  skjote  pusten. 

5.  Og  n&r  du  kerne  d&  heim  til  Brokke, 
sa  rid  du  franium  den  store  flokkin. 

6.  Og  nar  du  kerne  at  Meinstad  husi, 
8&  rid  du  framum  dei  fir'  og  tjuge. 

7.  Og  nar  du  kerne  at  kyrkje-gerdi 
s&  vender  du  atte  og  bidar  ferdi. 

8.  Og  n&r  du  kem  fram  p&  kyrkjebakkin 
sa  spyr  vel  alle,  hokken  eige  blakkin. 


>)  Man  seor  at  Fscrden  gik  igjennem  Fyrisdalen-  til  Molands  Kirke. 
Yed  saadanne  Leiligheder  gjelder  det  isfer  at  vise  sin  Hesi  i  dct 
fordeelagtig^te  Lys* 

yerpe  eller  varp,  Kast;  ogsaa  en  Hob  Steen,  der  er  sammeB- 
kastet  til  Minde  om  en  eller  anden  Begivenhed,  heist  hvor  noget 
Rfedsomt  er  foregnaet.  Enhver  Forbigaaende  roaa  kaste  sin  Steen 
til,  og  kan  ikke  undlade  det  uden  Fare  for  at  noget  Ondt  skal 
lifcndc  ham.    Saadanne  Varp  findes  mangestcds. 
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9.    Di  skal  du  svara  som  du  stoft  i  draumo 
han  cig  vcl  blakkin,  som  held  i  taumo. 

10.    Da  skal  du  svara  som  du  var  vreid: 
den  hesten  fann  eg  i  villand  heiS. 


CXVIl. 

I 

Havard  Helle. 

1.  Kg  heiter  Havarfi  Helie, 
og  er  sii  v^n  ein  kar, 

no  vil  eg  hurt  og  gifle  meg 
og  rydja  meg  ein  gard. 
Eg  bur  up  under  fjell, 
og  genta  hev  eg  lovad, 
eg  svik  'a  inki  hell. 

2.  Eg  heiter  Havarft  Helie 
og  bur  up  under  nut, 

no  vil  eg  burt  og  giftc  meg 
eg  vil  'ki  lenger  gange  gtit. 
Eg  bur  0.  s.  v.* 

3.  Garden  den  er  liten 
men  skogin  den  er  god, 
eg  heve  der  tvo  furur, 
og  dei  skal  sta  i  ro. 

Eg  bur  0.  s.  V. 

4.  Og  nar  defi  lid'  pa  tida 
og  boni  aukar  pa, 


46 
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sa  hbgg  eg  ne5  den  eine, 
den  andre  bet  eg  sta. 
Eg  bar  o.  s.  v. 

5.    Den  andre  lei  eg  vakse, 
ded  heve  ingjo  nauft, 
eg  tar  ei  stor  likkiste 
ei  gang  nar  eg  er  dauft. 
Eg  bur  o.  s.  V. 


6.  Ded  var  no  inki  undrands 
at  Havard^tolte  vont, 

ban  reiste  ifra  Langeifi 
den  myrke  haustenott. 
Eg  bur  0.  s.  Y. 

7.  Han  reiste  ifra  LangeiS 
og  da  var  genta  fest, 

men  ded  var  med  ein  annen 
ded  bey  en  trega  mest.^ 
Eg  bur  up  under  Qell 
og  genta  hev  eg  lovaS 
eg  svik  'a  inki  hell. 


')  Visen  beskriver  en  stand  Tildragelse.  Havard  Helle,  en  Sebygg,  log 
fig  0aa  ncr  af  at  bans  Elskede  foretrak  en  Anden  for  ham,  at  ban 
siden,  som  der  fortaelles,  blev  et  nlykkeligt  Menneske. 
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N&r  krfiBinareii  kern  in. 

1.  IS  At  krscinaren  kem  in 
da  vert  hon  sa  glad, 
sk  kastar  hon  rokkin 
og  svirper  seg  bra; 

sa  bed  hon  den  kr®maren  sitja. 

Aa  du  kraemar,  da  kr»mar! 

hot  kr^m  hev  du  no? 

eg  hev  inki  kaupe  fer, 

men  eg  hev  hug  til  sj& 

um  du  heve  litt  kaiTe  i  skreppa. 

2.  Aa  keringi  sit  heime, 
drikk  kalTe  og  er  gild; 
og  mannen  geng  i  skogin, 
etc  flatbraud  og  slid 

si  en  alii  defi  sinerifi  f®r  smaka. 

Til  nottverd  han  ete 

berre  kaldgraut  og  mjolk; 

slik  kering  hon  silie 

hava  hogg  af  ein  svolk 

ja  s&  ded  i  ryggin  sille  knaka. 
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Asof  Edland/ 

A. 

i.   Den  er  sa  lange  den  Saetersdalen, 

der  geng  han  ruggar  den  Ediands-karen, 
han  kauper  kvigar  og  handlar  skinn, 
han  biygjest  inki  fer  gange  in. 

2.  Aa  gakk  til  Osi,  der  fer  du  liggje 

der  ger  dei  *pun  bad  meft  Ijeid  og  fylle,* 
aa  gak  til  Osi  der  fer  du  51, 
der  tappar  mannen  i  bollen  sjol. 

3.  Han  kom  til  Osi  i  kolamyrkri, 

sa  kom  han  der  til  at  prove  styrki: 
yfig  sleit  af  harid  og  oyro  mefi, 
den  vesle  guten  han  svingad  seg^. 

4.  Thore  og  Asof  dei  sat  og  talafi : 

Aa  snille  mi  Thore  vil  du  meg  hava? 
Til  du  meg  hava,  skal  du  meg  fa, 
greidare  austmann  er  vant  at  sja. 

5.  Aa  Asof  Ediand,  den  snaude  skolten 
i  nie  bygdelag  bad  han  folkid, 

han  bad  i  Nummedal,  bad  pa  Tinn, 
og  halve  parten  dei  slapp  'ki  in. 


')  Asof  (Asulfr)  Ediand  af  Vinjo  var  i  sin  Tid  en  vaeldig  K«mpe,  ikke 
stor  men  overmaadc  tyk  og  muskelslterk.  En  almindelig  Haand 
kunde  ncppe  gribe  over  bans  Fingre.  I  sine  yngre  Dage  prdveda 
han  otic  Styrke  vcd  at  slaas,  og  gik  for  del  meste  af  med  Seireo. 
Forresten  var  han  en  skikkelig  Mand. 

*)  fyll)  Skindfc|d.     *pun  for  up  under. 
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6.    I  delta  gesteboS  var  slik  ganian 
dei  drakk  og  dansaS  i  Me  dagar, 
men  pa  sluten  vart  der  sa  stor  ei  naud 
dei  it  'ki  annad  hell  bein  og  braud. 


€XX. 

Asof  EdlandJ 


1.  1  Vinje  sokn  cr  hoge  niitar 
og  kempe-karar  og  gasle  gutar, 
men  Asof  Ed  land  er  go8  som  ti, 

pa  Kungsberg  markna*n  der  geng  en  fri. 

2.  Aa  Asof  Ediand  ban  flaiig  pa  trokkin 
og  kastad  sjodunn*  og  gekk  pa  sokkin, 
kan  kytte  suSat  og  huttad  nord 

og  baud  dei  koma,  som  koma  tor'. 

3.  Aa  Jens  Hermofison  ban  kastad  voUcn 
og  glaup  en  kavendc  hart  i  hotten, 
da  bleiv  der  skymeleg'  basketak  — 
men  Asof  Ediand  stoS  like  rak. 


')  Da  de  foregaaende  Stev  have  fort  os  ind  paa  Asof  Ediands  Bedrif- 
ter,  bede  vi  cm  Undskyldning  for  at  vi  (age  denne  Visestub  med, 
endskjfint  den  ikke  er  udgaaet  fra  cd  Alniuesniaud.  Den  bcskriver 
en  virkelig  Tildragelse. 

*)  sjOur,  saa  kaldes  ct  Slags  Sko,  der  er  gjort  af  et  heelt  Stykke 
LflDder.  De  ligne  Viskelaeders  Sko.  Kaldes  ogsaa  harbing-sjOur, 
formeentlig  af  sj6b,  en  Skindposc. 

')  skymcleg  (udt.  sjomeleg),  skrskkelig. 
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4.  Aa  bade  Tar  dei  no  kalleg^  hogat, 

og  ded  Tar  daskar  og  don,  aom  dogafi! 
no  tars  ded,  HermoAson,  da  er  spnek, 
eg  (icier  Asot  bli  deg  fer  tnek. 

5.  Dei  skreik,  da  gentanne  for  til  bnele: 
^lat  karann  ballast,  da  tar  'ki  fele! 
getordid*  stend  *ta'  dei  bade  tva, 

lat  karann  nappast,  sa  fsr  me  sjkl^ 

6.  Uvyrdsleg  var  deft  —  ban  Jens  pa  Aland 
med  raude  stjonnar  sa  hev  en  mala  'n, 
med  dott  fer  oyro  og  blese-smell: 

No  meinar  eg  en  hev  nok  i  kveld! 

7.  Aa  Alands  guten  og  Edlands  buggin 
lag  jamsids  kvilte  seg  burt  i  skuggin: 
^0  Jens-far!  hev  du  'ki  sv6  og  verk?^ 
Au,  hutteta  kar,  kor  du  var  sterk! 


*)  kalle^  (kaldleg),  gyaeWg,  forfierdelig. 
»)  getorl,  Rygtc. 


' 9 'flJ 'v 
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Sunnebygdingen. 

1.  !Ded  var  i  jdli,  ded  var  pi  fore 
ein  Sannebygding  sHI*  ul  at  koyre 
med  m&lad  slede,  og  borkut  best, 
ban  koyrde  fortar  bell  Silgiords  prest. 

2.  Dei  nie  ljor6ang  Tar  Uuig'  og  lange 
dei  laut  no  borkin  i  iimen  gange, 
men  som  en  kom  aeg  i  Skeide  tott 
da  vail  af  besten  ded  kvite  skum. 

3.  Aa  hjarte  mann,  vil  da  stnlle  besten* 

med  eg  geng  i  kyrkja  og  ly*r  pa  prestenl 
Ded  var  *ki  presten  ban  vil  lyftc  pa, 
ded  var  Mandals-soli  som  ban  vil  qa. 

3.   Den  treda  dagin  kom  ban  i  stallen, 
og  da  lag  besten  bans  daad  p&  tallen. 
Da  falnad  noko  ded  store  mot, 
da  bar  en  beimatt*  bad'  bjdlle  og  sk6. 

5.    Sk  gekk  en  heimatt'  og  laug  og  liskrad 
og  sa'  at  besten  lag  daud  af  riska, 
men  ded  var  gott  bade  hoyre  og  sja 
at  besten  sturtad  af  ded  joletrav. 


730 


Eyjepresten. 

1.  JLb  Upstaftgnte  da  ma  deg  skaka 
fer  lensmannsdoUri  hon  ril  deg  taka; 
aa  Upstaftgute  do  ma  deg  kro, 

fer  du  verte  magiii  til  haa  A^lak  Mo ! 

2.  Aa  Aslak  Mogin  ban  vtf  t  si  galen 
han  flaug  til  Evjedeii .  samre  dagin, 
han  flaag  til  Evje  og  >ar  sa  baus, 
vilde  gera  doiter  si  arvelaas. 

3.  Tri  tjug  daler  og  denni  hesten 
ded  vil  eg  geva  deg,  Evjepresten, 
og  etter  slengir  eg  fire  naut 

vil  du  gera  dotter  mi  arvelaus! 

4.  Men  Evjepresten  han  viste  bedre, 
han  vil  'ki  genta  sa  ille  gera: 
„Min  snille  Aslak,  du  seje  'ki  sa, 
du  kem  til  trega  deA  etterpi. 

5. .  Min  snille  mann,  eg  kan  deS  'ki  gera 
urn  du  si  vilde  meg  din  garden  geva, 
du  hev  inki  berre  ded  eine  ban 
slikt  vilde  no  vera  bafte  synd  og  skam^. 
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CJLlLm. 

Signe  Mogen/ 

1.  Den  hjurding-gnten,  som  flaug  i  skogcn 
og  hentad  kortnr  meS  Signe  Mogen, 

no  er  en  vaxen,  ein  ovgu  kar 
men  bseri  stende  fer  honom  kvar. 

2.  Den  vesle  pilten  fekk  halde  Ijosift 
med  Signe  starvad  si  seint  i  fjdsid; 
no  vil  hon  gjonne  meg  fara  fori* 
og  no  er  ded  fer  mine  augo  myrkt. 

3.  Hon  er  sk  krint  som  ein  svarvad  vangar, 
.  eg  tok  'a  up  i  ein  einsmali  gangar; 

ded  var  pa  JamsgarS  u(i  ein  leik, 
bon  spurde  meg,  kvi  eg  var  si  bleik. 

4.  Dei  augo  kan  eg  no  aller  gloyme, 
bad  sol  og  mane  dei  totles  goymc; 
bos  ded  no  bev  seg,  eg  inki  veil 

eg  bev  ein  bug,  som  er  steggleg  beit. 

5.  Kvor  gang  eg.boyrfie  bon  for  til  tala, 
bell  bak  um  bjorkann  bon  sat  og  bjalad, 
da  —  jadden  var  defi  sa  na^r  eg  stokk, 
men  aller  hoyrSe  eg  delta  nok. 


^)  Ogsaa  her  tillader  je^  mig  en  Afvigelse  fra  Regelen  ved  at  optage 
denne  lille  Vise,  der  ikke  har  sin  Oprindelse  fra  Bondefolket.  Men 
"den  taler  dog  med  deis  Tunge  og  af  deto  Hjeite,  og  beder  om  Til- 
jadeUe  til  at  staa  der  blandt  sine  smaa  HalvsOdskende. 

^)  Ca.ra,  fOrt,  give  Uenstand,  have  undskyldt. 
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6*    E?  S^n?  "^^  kveldo,  eg  geng  i  otte  — 
hon  er  der  'ki  —  berre  s&  eg  totle; 
eg  geng  sa  yren  i  mark  og  skog, 
der  sat  hon  bakum  kvort  holt  og  log. 

7.    Hot  er  deft  vel  som  rait  hjarta  felar? 
Han  Styrk&r  Styving  er  hennars  beSlar. 
Ja  —  huttetu!  deft  er  tregaleg, 
hon  bryr  scg  aller  ei  grand  urn  meg. 


Eg  r&dde  grunden  aleine/ 

S^  rodde  mo  ut  til  seide-grunden, 
og  ded.  var  morgonen  tiSIeg, 
s&  kerne  en  Olaf.fra  Karislunden 
og  legger*  baten  lor  ile.* 
Da  dreiv  eg  at  en  med  fiskestangi 
sa  datl  ban  ovitug  Tram  i  rangi." 

Eg  var  sa  glad, 

eg  sat  og  kvad, 
eg  radde  grunden  aleine! 

Sureli-sureli-sureli-lei-ho ! 


^)  DeUe  lille  Kva^de  cr  hentcl  fra  Fiskerbaadea  i  yttre  Sogn,  Bergens 
S%iti,  og  er  roaaskee  Brudstykke  af  en  lengero  Vise.  (Indf^rt  i 
„Mu8ikalsk  Ldverdags-Magazin",  Iste  Riekke,  2den  Afdeling. 

• 

*)  ile,  en  Steen  eller  et  Lod,  som  bindes  til  HjOrnel  af  el  Gam  foi 
at  holde  det  til  Bunden.  Her  synes  dct  brngt  om  Ankeret,  ellei 
Dreggeo,  der  vel  i  »ldre  Tider  sedvanligst  var  en  Steen. 

*)  Meddelt  ronjen,  der  nok  betegner  del  forreste  Rnm  i  Baaden. 


Nyere  Stev. 
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S  t  e  v.* 

1.  !Den  fyste  f^angi  vart  hugin  broten 
og  sidan  fekk  eg  'ki  hug  til  noken ; 
no  hev  eg  gengift  si,  lang  ei  leiS, 
men  alli  Deer  eg  atte  hugin  meir. 

2.  Sa  mang  ei  tar  or  inin  haus  er  ninnii 
eg  tenkte  vilifi  ha'  lange  sprungid; 

og  der  hev  tippaft  si  niang  ei  tar 
som  der  er  dagar  i  tusind  ar. 

3.  Aa*  kaerlegheita  hon  kan  bedrova, 
dei  veit  deS  inki  lor  dei  hev  provad; 
og  lat  dei  prove  ded  kvdn  aom  vil 
de6  kern  i  hugin  dems  tift  for  tid. 


')  AT  di«se  Stev,  der  Toragtes  af  ie  damle,  der  ere  opamtnede  med 
KempeYiserne,  men  elskes  «f  de  Unge,  ismr  af  Pigerne,  er  her  en 
neadelig  Mcngde.  Jeg  har  sOgI  at  gjOre  ei  UdvaJg  og  aainle  dem 
Dogenlande  efler  Indboldet  i  visse  Crupper  eHer  Tylfler,  men  i  Al- 
mindeKghed  maa  eihverl  Stev  betragtes  isolerei  sora  et  for  sig  be- 
siaaende  Heelt,  forsaavidt  det  ikke  er  Svar  paa  Tiltale.  At  jeg  ikke 
n<yiagtig  har  gjengivet  Stevenes  mange  rormelle  Ufuldkoromenhedery 
haaber  jeg  vi!  holdes  mig  tilgode,  da  disse  ikke  konne  interessere 
Nogen.  I  ^et  Vfesentligere  har  jeg  kun  sjelden  tilladt  mig  en  eller 
nnden  liden  EDdriog.  Samme  Slev  varieres  stuodom  paa  mange 
Maader  efter  de  Omstsndigheder,  hvorander  det  benyttes.  Del  be- 
msrkeSy  at  Ordet  stev  endnu  af  de  Gamie  bruges  i  Betydningeo: 
Omkved.  For  Resten  henvises  til  Indledningen  om  Stevene  ovea- 
for  Side  365. 
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4.   Aa  alting  gl&ymesi  no  burl  meA  tiAi 
men  aller  gloymest  ded-eg  hev  lidiA; 
fer  alt  i  verdi  kan  gevast  raS, 
men  ungdoms  ksrlegheit  aukar  pfi, 
men  ungdoms  keerlegheit  aukar  pa! 


5.   Aa  tru  eg  var  der  eg  vilde  vera, 
si  var  ^ki  siiti  sa  tung  at  bera; 
tru  eg  var  norAan  fer  denni  verA' 
og  eg  ha*  meA  meg  guten,  som  eg  hev  kcr! 


6.  I  denni  verAi  sa  mykiA  vantar 
og  suti  mdter  p&  alie  kantar; 
og  suti  genge  stott  jamsiAs  meg 

som  skiAgarAen  fy'gjer  ein  almannveg. 

7.  Aa  sumtiA  hev  eg  no  gengiA  sukkaA, 
og  samtiA  hev  eg  dei  tirinn  turkaA^ 
og  sumtiA  bev  eg  an  tott  rt  vont,  ^ 

at  eg  tenkte  hjartaA  ha^  sprukkiA  sunt. 

8.  Eg  veit  si  vel  hor  eg  vil  meg-  gifle, 
djupt  i  jorAi  i  ei  svarte  kiste; 

eg  veit  si  vel  um  mit  bnirehis, 

deA  er  djupt  i  jorAi  meA  sand  og  grut.* 

9.  Du  skal  'ki  lyse  dei  skarve  orAi, 
du  skal  *ki  ynske  deg  af  at  jorAi, 

du  skal  'ki  ynske  deg  meA  stein  og  grut, 
deA  vert  vel  raA  fer  ei  sja'vvils  sut.* 


*)  Var.     laogt  neb  i  jorbi  bland  sand  og  grut 
ja,  der  skal  endas  all  sorgr  og^  sut. 

*)  aja'v-villi  eller  aja'vvUsy  frivillig,  selvvoldt,  uforn6deii. 
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10.  Den  flne  gulen,  som  til  meg  vaiikaA, 
han  genge  aller  or  mine  tankar, 

og  um  en  reiste  si  lang  ei  leiS 
han  geng  meg  aller  or  hugin  meir. 

11.  Og  nasr  eg  somnar  og  mer  eg  vaknar 
sa  er  deS  gu^en  min.  som  eg  saknar, 
og  neer  eg  droymer,  sk  tikje  eg 

den  fine  guten  han  kern  til  meg.^ 

12.  Du  tenkir  vel  at  deS  vil  'ki  vara, 
at  ded  er  burte  um  tvo  tri  dagar; 
du  tenkir  vel  at  eg  hev  en  gloymt, 
men  eg  hev  en  under  mit  hjarta  goymt, 
men  eg  hev  en  under  mit  hjarta  goymt. 


•den  TylfH. 

1.  A.a  mine  foreldre  er  bli't  sa  strifie, 
dei  vil  eg  skal  pa  den  rike  bifie;^ 
men  ma  eg  'ki  taka  den  eg  vil  ha' 
sa  bliV  ded  sjella  dei  ser  meg  glad. 

2.  Hot  hjolper  defi  hava  garft  og  grnnnar, 
user  eg  silP  taka  den  eg  'ki  unnad; 
hot  hjolper  defi  hava  aker  og  eng 
n©r  eg  sill'  syte  kvor  kveld  i  seng? 


*)  Var.    kern  og  ligg  bja  meg. ' 

*)  Var.    Aa  mdr  og  far  dei  vil  meg  menke 
eg  mi.  'ki  taka  den,  son  eg  tenkte. 

Norske  FoUMriier.  47 
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3.  Og  sill  eg  s6i  i  min  uagdom  fange, 

da  vart  ded  tungt  gjonom  verdi  gange ; 
og  sille  eg  syte  i  bnireseng, 
sa  veit  eg  inki  hossi*  ded  geng. 

4.  Eg  gloymer  aller  den  seinste  gangi 
ban  stod  meA  borfii  og  gav  meg  handi, 
ba*  ded  'ki  vorifi  fer  mo'r  og  fa'r  — 
de5  var  s^  spokjeleg  ven  ein  kar! 

5.  Den  snale  guten  eg  aller  gloymer 
um  notti  ligg  eg  um  ban  og  droymer, 

Jim  dagin  jamvel  ban  ger  meg  mein  — 
er  bringa  ligg  nokoA  tungt  som  stein. 


6.    Na^r  eg  vi\  sitja  einstafis  og  kve5a 
da  tenkir  dei  at  defi  er  af  gleSe, 
dei  ser  *ki  augaifi/  som  er  vatt, 
og  bjartaA  sprekker  mest  sant  af  grat 
og  bjartafi  sprekker  mest  sunt  af  grat. 


7.  Foreldri  bor  inki  boni  ncgte 

nacr  kjserlegbeiti  bon  blir  for  sterke, 

eg  bev  'ki  provaS,  men  eg  bev  boyrt  dei  sej* 

utaf  kjsrlegbeit  kan  en  gjonne  doy. 

8.  Den  hugin,  eg  bev  no  til  deg  fengifi 
den  tvelar  eg  kem  til  vara  lengi; 
den  kjerlegheiti  eg  bev  til  deg 

eg  trur  bon  kem  til  forfy'gje  meg. 

9.  Kvi  skull  eg  inki  ivir  guten  grate, 
som  var  sa  fin,  og  som  var  sa  kate? 


*)  Oldn.  hversa,  hvorledef. 

')  Saaledes  almindeiig  auga-lf  l\iarta-i,  for  angat,  bjartat 
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skull  eg  ink!  trega  min  eigin  vcn, 
som  var  den  finast  til  kyrkja  geng? 

10.    Aa  for  eg  inki  den  eg  vil  hava 
sa  kan  dei  meg  under  jorfii  grava,^ 
og  fser  eg  inki  den,  eg  hev  sagt  — 
sa  tru  eg  var  under  lokifi  lagt! 

li.   Den  vesle  genta,  eg  ha'  meg  agta5, 
no  er  hon  somnad  og  aldri  vaknar; 
den  vesle  genta,  eg  ha^  tenkt  meg  til, 
i  den  svarte  moldi  er  hon  gravin  ned. 

12.    Skal  eg  forlata  sa  ven  ei  gente, 
der  vert  'ki  botevon  pa  meg  vente, 
skal  eg  forlata  s&  v^n  ei  rady 
d&  feler  eg,  at  eg  kem  til  doy. 


S41e  Tylfi. 

Genta.  1.   IVaer  eg  matt  fa  den  eg  vilde  hava, 

sa  veit  eg  aller  hoss  deS  bleiv  lagad; 
eg  kom  til  bli'  sa  i  hjartad  glad 
at  eg  'ki  skilad  anten  nott  hell'  dag. 

Guten.  2.   Eg  veit  ei  gente,  hon  er  s&  venleg, 

og  hor  eg  s^r  'a,  sa  er  hon  kensleg; 
og  hor  eg  ser  'a,  sa  er  hon  blifi, 
eg  tenkir  plent  ded  blir  genta  mi. 

^)  Var.    Aa  f»r  eg  inki  min  gnten  snille 

vk  Til  eg  aldri  pi  fldyta  priUe. 

47  « 
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Gentt*  3.   Aa  gvten  »ii,  Im  er  ayss  opmaiB^ 
i  aodGli  er  en  90«  eggjeplwea, 
i  algjenmn  er  en  no  ulifra, 
finare  gat  sill*  do  akiri  qa! 

Galen.  4.    Eg  her  ei  gente,  hon  er  sa  fine 
at  soli  mii  Id  pa  hennar  skine, 
kring  yaogann  er  hon  bad'  rand  og  krit, 
der  ma  inU  smiigiitann  koma  dit. 

Genta.  5.   I  bjdrkeliSar  og  djape  dalar 

der  er  defl  nioro  meS  guten  tala, 

og  liggje  sralle  ei  somors  nott, 

du  sille  berre  yita  boss  de0  er  gott! 

Oaten.  6.    Eg  bev  ei  gente,  eg  vil  'ki  kyte, 

eg  bey  *ki  set  at  boo  bev  eit  lyte; 
eg  bev  ei  gente,  som  gengi  fri, 
dei  mi  koma  jamsids  'a  kven  som  yil. 

Genta.   7.    Etter  finleiken  skal  du  'ki  fara 

ded  kunnad  siet  inki  lengi  vara, 
me  bev  no  altiS  boyrt  deS  fer  gott: 
at  nsr  dei  er  snille  er  dei  fine  nok. 

Guten.  €.   Eg  bev  ei  gente,  som  beiter  Tone, 

um  du  vil  tverkast,  hot  kan  deA  mone? 
eg  bev  ei  gente,  eg  held  s&  gxv 
Tor  hon  kan  lesa  b&d  prent  og  brev. 

Genta.  9.    Eg  bev  ein  gute,  som  beiter  Olaf, 

og  ban  er  vdnar  bell  s61dybI6mar; 
og  slik  ein  voxtor  er  rart  at  sji 
som  sttjuteinar  inmed  Ya11ar-&! 

Guten.  10.  Aa  kan  du  minnast  der  nefi  i  jordi 

og  eg  kan  minnast  kvort  einast  ordid^ 
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og  ded  me  talaA  deS  hcv  eg  goymt 
og  ded  bli'r  aldri  af  mit  hjarta  gloymt 

Genta.  11.  Den  fyrste  ging  at  eg  lag  p&  armen 

da  var  defi  liksom  eg  lag  i  Tarmen, 
den  fyrste  g&ng  eg  pa  armen  lag, 
ded  var  som  elden  i  kvor  einast  trifi. 

Guten.  12.  Aa  genta  mi  er  utaf  del  nette,   . 

der  tor  ^a  ingin  i  svemnen  vekkje. 
,,Mi  snille  gente,  ver  'ki  vreid  pa  meg 
um  eg  i  svemnen  uroar  deg!^ 


4de  Tjin. 

1.  A.2L  (iettan  stevifi  skal  genta  tere: 
halt  inki  gutanne  alt  for  ksere, 

men  halt  af  dei,  som  dei  held  af  deg^ 
sa  meinar  eg  defi  er  hoveleg. 

2.  Aa  keerlegheita  hon  er  sh  laga, 

hon  er  bad'  vonde  og  god  at  draga; 

defi  er  no  alstott  ein  speleg  leik, 

og  hon  kan  gera  deg  bad  sjuk  og  bleik. 

3.  Aa  kcerlegheita  hon  ger  forstyrafi, 
og  sume  slaer  seg  reint  i  livyrfia; 

eg  hev  'ki  proved,  men  eg  hoyr'  dei  sci' 
af  ka^rlcgheit  kan  en  gjonne  doy. 

4.  Eg  syler  inki  fer  gentunn  trote,* 
eg  syter  hell,  dei  kan  bli'  fer  Ijole;* 


')  trote,  Tor  tijdte:  mangle,  fattes,  blive  for  Taa. 
')  Ijdt,  styg,  haeslig. 
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dei  finast  gentunn  dei  gifter  seg, 
dei  stygge  og  Ijote  geng  att  Ter  meg. 

5.  Den  kloke  guten  kan  seg  forlaupe, 
at  gifte  seg  er  'ki  hestar  kaupe; 
en  kauper  hesten  fer  ded  en  er, 
men  den  en  feer  lyt  en  hangle  med. 

6.  Den  'Store  rikdomen  darar  mange, 
og  derfer  let  eg  en  Eivind  gange; 
no  gav  eg  gjonne  rikdomen  din, 
nser  Eivind  Bjonnson  ha'  vori5  min. 

7.  Aa  eg  var  litin  og  litid  viste, 

sa  la'  eg  hugin  min  til  den  fyrste; 
og  honom  geng  eg  no  aller  fra 
den  banehugin  og  den  er  tra. 

• 

8.  Ded  er  sa  vont  fer  ^kon  gentur  bluge 
ded  er  sa  mange,  som  fser  med  Ijuge; 
ded  er  sa  leidskeleg  fer  ^koh  sma 

dei  hava  sa  mykifi  at  seja  no. 

9.  No  er  ded  ute  med  Frolands  soli 
sa  kat  og  stolt  som  hon  var  i  joli, 
no  ma  hon  vogga  si  rugge  pti 
hella  med  banid  pi  armen  ga. 

10.  Snillan  mi  gente,  du  kom  pa  sprangid 
kvi  drog  du  etter  deg  slik  ein  flangi? 
og  du,  som  var  no  sa  glad  og  blid, 
du  sviv  i  umsiiti  all  di  lid. 

11.  Her  bur  ein  ungkar  her  hurt  pa  natten 
han  er  den  kautast  pa  kyrkjebakkin ; 
han  hev  meg  narrad  i  fire  ar, 

ded  var  uforskylt  af  eit  syskinban. 
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12.    Her  er  sa  full  utaf  last  og  lyte 
som  trosapinnar  og  baksteskry te ; 
her  er  sa  Ijukt  ulaf  iygn  og  fjas 
som  inyg  i  ^oli  under  ein  is. 


Ate  Tylfl. 

Gent  a.    1.  A.a  inki  syte  og  inki  vente, 

ded  er  ingja  skam  gange  lengi  gente; 
ded  kvittar  eit  um  eg  einsmal  geng, 
og  seinste  kern  der  vel  einkvan  sleng. 

Guten.  2.    No  hev  eg  set  meg  ut  sa  fin  ei  gente, 

no  vil  eg  allstdtt  pa  hennar  tenkje; 
eg  tenkir  pa  'a  anna-kvor  nott, 
og  knnn'  eg  K  'a,  sa  yar  ded  gott. 

Genta.  3.    Aa  sume  gutar  dei  er  sa  sloge 

del  geng  ikring  og  vil  gentunn  ove 
niefi  falske  kyssar  og  famnetak, 
ded  smakar  verre  hell  usallafi  mat. 

Guten.  4.    Dei  staute  gentunn  er  a'lcids  lagad, 

dei  snur  til  ryggin,  user  du  vil  tala: 
„Du  lyte  bide  meg  ei  lita  tid, 
sa  fser  eg  sja  um  eg  rafiest  il^ 

Genta.  5.    Aa  deA  er  vont  um  sa  fin  ein  kare, 
han  siW  'ki  hava  ein  liten  garAe; 
men  han  feer  nok  gifte  seg  likevel, 
tak  en  du  Karil  du  er  like  stel. 
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Guten.  6.   Aa  hbge  hattar  pa  lause  karar, 

aa  ded  er  be&re,  hell  del  ha  gardar; 

og  spitake  nasar  pi  en  lause  gut 

ded  er  mykid  giidar  hell  ein  gar5e-lul. 

G^nta.  7.    Aa  fine  gentur  sa  er  me  sjaVe 

og  fine  gutar  sa  vil  me  hava, 
og  kan  me  inki  dei  fine  fa 
sa  vil  me  lata  dei  alle  ga. 

Gaten.  8.    Ded  er  'ki  gaman  at  gutar  vera, 

na^r  me  ^ki  gentunn  tor  koma  niere; 
dei  gere  sa  mange  i  hugin  s&r.  — 
Hossi  tru  me  liva  eil  annaA  ir? 

Genta.  9.    Aa  inki  sukkar  eg,  inki  grtet  eg, 

og  inki  missar^  eg,  inki  tet  eg, 
og  inki  legg  eg  pa  storre  bon: 
hell:  narrar  du  meg,  sa  gcr  du  synd! 

Guten.  10.  Aa  eg  er  ungkar  og  eg  er  aerleg 

og  vil  du  ha*  meg  sa  er  eg  ferdig, 
og  vil  du  inki  sa  rafi  deg  sjol ! 
finare  gente  hev  eg  s^t  for. 

Genta.  11.  At  fa  ein  bedlar  ded  tist  me  gaman, 

men  boss  kan  me  svara  dei  ja  mefi  sama? 
snillan  min  gut  inki  freiste  meg! 
eg  tar  ei  tid  til  betenkje  meg. 

Guten.  12.  Aa  vil  du  ha*  meg  sa  kan  du  fa  meg, 

og  vil  du  inki  sa  gakk  ifra  meg! 
hokken  du  vil,  sk  er  ded  bra, 
aa  jamen  er  eg  no  like  glad. 


')  mi 8  8a  ellcr  myssa,  messc,  syoge  alvorligc  elfer  gudelii^e  StMge. 
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•te  TjMiU 

Gent  a.  1.   A.a  nei  s&  men  vil  eg  inki  ha'  en 

eg  flir  en  fr^  meg  til  einkvor  annen; 
.    og  nei  sa  men  vil  eg  inki  defi, 
eg  er  fer  ung  til  at  giRe  meg. 

Guten.  2.    Aa  kat  og  lettlivafi  hev  eg  Yorid 
og  beini  hev  meg  sa  lystig  boriS, 
og  k&t  og  lettlivad  litifra, 
at  eg  naufiar  inki  deA  skal  du  sji. 

Genta.  3.    Aa  denni  guten  han  er  inki  faelen 

ban  sviv  pa  tai  og  geng  pa  hsli, 
og  denni  gAten  og  han  er  gdfi 
han  sviv  i  gratroya  like  ro/ 

Go  ten.  4.    Aa  slike  gentur  vil  me  'ki  eige, 

men  me  vil  setja  dei  hurt  pa  leige, 
og  me  vil  setja  dei  hurt  p^  rafi, 
ein  skilling  tjugifi  sa  vil  me  ha'. 

Genta.  5.   Aa  sume  gutar  dei  er  su  kaute 

dei  laner  buxur  og  genge  staute; 
dei  laner  boxur,  vil  af  og  fri' 
um  dei  eig  ^ki  klaefii,  dei  genge  Hi. 

Guten.  6.    Du  tenkte  vel  at  eg  sille  trega, 

men  syte  deS  vil  eg  inki  gera 
og  siir  eg  syte  ein  gente-skrott 
si  matt'  her  inki  vera  gentur  nok. 

Genta.  7.    For  eg  vil  taka  ein  slik  ein  Ijote 

for  skal  steinann  pi  Norsji  fljote 


0  r6  betyder:  rolii^,  tilfredi,  Oldn.  r6r. 
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for  eg  vil  taka  den  som  er  stygg 
ja  for  skal  gr&steinann  verte  bygg. 

Guten.  8.   Aa  no  sit  gentunn  s&  sloyp'  og  sloge, 

dei  tenkir  at  dei  skal  'kon  bedroVe, 
men  var  dei  alio  Md  snk\  og  greid, 
.me  sille  narre  dei  enda  meir 

Gent  a.  9.   Aa  hos  dei  sullar,  og  hos  dei  talar 

sa  bli  dei  finast  dei  lause  karar: 
Yar  dei  sk  fine  dei  som  heve  jorS 
dei  turte  'ki  fri  berr*  ei  tvo  tri  orS. 

Galen.  10.  Her  bur  ei  gente  her  np  i  bakkin 

med  ring  p&  fingen,  raufikantaS  stakkin; 

iru  gutann  sill'  inki  like  meg, 

eg  som  er  si  fine  og  si  drusteleg? 

Genta.  ii.  Aa  Tolkid  er  no  sa  fsel  til  Ijuge 

s&  lange  ionum  me  m&  til  huge; 
aa  folkid  lyg  no  alt  meir  og  meir, 
dei  skarve  lygninn  ein  kan  bli  leid. 

Guten.  12.  Sa  hev  ded  vori5,  sfi  skal  defi  vera, 

dei  snale  gentunn  skal  prisen  bera; 
si  hev  defi  vorid,  sa  skal  defi  bli  — 
sn&lare  greiSe  til  leng  deA  lid! 
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i.    Eg  vilde  ynske  eg  kunnafi  skrive 
og  sende  ded  til  min  guten  fine; 
eg  viir  'ki  skrive  berr^  ei  tvo,  tri  ord, 
og  sende  ded  med  den  Tysie  som  for. 

2.  Si  suUar  eg  med  mi  gente  Ijose 
urn  laurdagskvelden  sa  fint  i  fjdse ; 
sk  sullar  eg  med  mi  gente  greifi. 

hon  hev  'ki  hug  til  at  seja  nei.  j 

3.  SniHan  min  gut  eg  vil  deg  *ki  vam)e 
men  s&sa  titt  m&  du  inki  gauge; 
tri-viku-dagin  lyt  eg  deg  sj&y 
tidare  undrast  velfolkid  pa. 

4.  Dei  grev  og  spyr  meg,  hokk*  eg  vil  hava, 
eg  veit  no  inki  hot  eg  skal  svara; 

eg  lyt  no  svara  bad  seks  og  sjau 
den  eg  hev  hug  til,  den  tek  eg  au. 

5.  Ded  var  tvo  gutar  som  stod  og  talad: 
Eg  trur  'ki  gentunn  sei'  ja  med  sama, 
del  legg  no  jamleg  sa  litid  lil: 

,iDu  m&  sa  seja,  eg  veit  'ki  ded!^ 

6.  SA  ven  ei  genie,  ded  veil  du  sja've, 
ded  er  'ki  mange  som  hon  vil  hava; 
men  ded  er  mange,  som  hon  kan  fa; 
hon  hev  meg  huglagt,  ded  kan  eg  sja. 
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7.  Aa  eg  skal  seja  deg  heile  greida, 
eg  vil  'ki  vera  pa  Austmann-Ieifia; 
men  eg  vil  fa  meg  ein  Silgjordskar, 
ded  kvittar  eit  um  en  hev  'ki  gard. 

8.  Ha*  ded  'ki  vorid  fer  ded  eine  orAi 
eg  ha*  sillt  narrafi  deg  under  bordid; 
ha'  du  'ki  voriA  si  snal  og  greiA 

eg  ha'  sillt  narrafi  deg  end&  meir. 

9.  Aa  eg  og  du,  me  er  inki  like 

fer  du  vil  halde  deg  med  dei  rike; 
men  eg  lyt  halde  meg  meS  dei  smi 
som  eg  kan  tenkje  meg  til  at  fa. 

10.  Aa  fyst  ein  Ijoting  vil  in  i  QosiS 
d&  seje  gentunn:  her  tek  til  Ijosne, 
og  fyst  der  kem  da  ein  sn&\  og  greii 
dei  sej'  defi  myrknar,  um  soli  skein. 

11.  Og  keme  gutanne  'kons  dei  rette 
da  svive  dynnann  i  hengsli  lette; 
dei  tar  'ki  meir  hell  som  blase  pi, 
si  springe  sterkaste  lasann  fra. 

V 

12.  Aa  eg  og  du  me  er  bafie  vene, 

ded  er  vont  me  skal  gauge  her  og  tene; 
no  hev  me  fengid  bad  stakk  og  sko, 
no  vil  me  gifte  'kon  b&de  tvo. 
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Sde  Tjltt, 

• 

1.  Ab  sniA  i  ordi  og  greid  til  svelle 
si  skal  en  vera,  den  eg  vil  velje; 
aa  snk\  i  ordi  og  fakte-greid 

fii  ingja  gente  kan  scja  en  nei. 

« 

2.  De8  er  deb  einaste  fel  meg  lyter 
del  sei'  eg  beSlanne  allstott  byter, 
og  ha^  eg  berre  'ki  defi  eine  fel 
si  likaA  gutann  me  ofgu  vel. 


J 


3.   Aa  Olaf  kerne  no  allstott  seinar, 
men  og  vil  seja  en  hot  eg  meinar, 
at  vil  en  fara  mefi  'stad  og  fri' 
si  l^t  en  passe  den  rette  iid. 


4.   Der  var  tvo  gentur,  som  heitte  Anne 
og  ba5e  var  dei  no  m6r6same; 
den  eine  gr^t,  men  sa  trostafi  hi: 
Han  kem  vel  atter  nser  tida  bli'. 


5.  Aa  lengi  leitafi  og  seinste  fannid, 

eg  fann  mi  gente  burt  und'  ein  runne; 
aa  leitaS*  lengi  og  leitafi  vel, 
tru  noken  finare  gente  fer? 

6.  Aa  same  likar  ei  herdebreiAe 
og  sume  likar  ei  skakegreifie, 
og  sume  likar  ei  stuU  og  trek, 
ein  siljuteine  den  likar  eg. 
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7.  Du  tar  Id  tukke  deg  sa  irra  meg, 
du  tar  'ki  tenkje  at  eg  vil  fa  deg, 
du  tar  no  inki  sa  p&  deg  snd 

eg  held  meg  liksa  god  eg  som  du. 

8.  Eg  ser  sa  vel  hot  den  guten  meinar: 
ded  er  si  uskeleg  ga  aleine, 

og  liksa  Tont  er  ded  vera  gift, 
ner  som  en  kunnad  'ki  liva  snilt. 


9.   Ein  gardegut  kan  eg  inki  vente, 
eg  er  no  berre  ei  tenestgente; 
eg  ventar  ingin  som  heve  gard, 
berr'  eg  kunnafi  fa  meg  ein  arbeidskar! 

10.    Yar  du  sa  rike  som  du  er  fine 
da  var  du  geevar,  hell  alle  hine; 
var  du  sa  rike  som  du  er  greid 
du  var  ein  mon  ivir  aile  dei. 


11.  Der  geng  ei  gente  i  Svinas  toni 
med  raude  vangar  og  svarte  bronir, 
og  augo  var  sa  dei  flaut  i  smer:. 
boss  lengi  tru  hon  skal  gange  der? 

12.  Aa  inki  tar  du  storagtig  vera, 
og  raude  rosur  i  kinni  bera, 

og  inki  tar  du  gange  rett  sa  keik 
um  du  er  rauSleit  og  eg  er  bleik! 
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1.  TSotS  under  Qdllo  der  er  eg  heime 
defi  vcne  SilgjorS  kan  eg  alli  gloyme; 
der  hev  eg  sullaS  sa  mang  ein  dag 
og  stundom  stiiren  og  stundom  glaS. 

2.  Yil  du  defi  vita,  skal  eg  fortelja 

hot  gentunn  svellaS  ve5  Ur5ebergja: 

dei  vil  \i  ha'  noken  bondemann, 

men  dei  tenkte  gi'  seg  i  fremmind-stand. 


3.  No  vil  eg  afsked  fra  Amli5  taka, 
der  kem  eg  alli  meir  i  mine  dagar, 
no  vil  eg  reise  og  bjo'  farvel  ^— 
defi  er  seinste  dagin,  eg  sullar  der. 

4.  I  Bds-tunid  der  hev  eg  sullaS, 

der  hev  eg  gretiS,  der  hev  eg  tuIIaS, 
der  hev  eg  tulla5  sa  mang  ei  gang 
og  der  ligg  all'  bd5e  fet  og  sprang. 


5.   Eg  la'  meg  ista5,  no  hev  eg  vaknaS, 
eg  ]&g  si  lengi  p&  trostann  agla5; 
eg  la'  meg  ned  berr'  ei  liti  stund 
toUe  loglegt  hoyre  med  fuglann  sing. 


6.   Ve8  Bomnes-stodi  der  hev  me  slegid, 
og  derfer  fekk  me  sa  stor  ein  tregi; 
vont  var  der  raka,  verr'  var  der  sl&, 
knullrutte  myrar  og  litiS  pa. 
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7.    Dei  Brokkc-gutonn  dei  hev  seg  klagaS, 
dei  fekk  'ki  hoyvsr  p^  Qorten  dagar; 
de5  lisle  grasid,  me  skrapaS  af, 
reiste  af  at  ai  til  Nissedal. 


8.    Aa  fyst  eg  kem  up  i  Kastufs-skardid 
da  ser  eg  heim  at  Haugsja-gardi 
da  ser  eg  rundt  umkring  vitt  og  breilt 
da  ser  eg  genta  mi  geng  sa  greitt. 


9.   Eg  totte  moro  eg  totte  gaman 

i  Tridjungs-grendingann  alle  saman, 

eg  totte  moro  eg  totte  gilt 

fer  Trifijungs-grendingann  f6r  sa  snilt. 


10.   Nsr  eg  stende  ute  pa  hoge  nutar 
da  ser  eg  heim  til  mine  eigne  gutar; 
da  ser  eg  heim  til  mi  eigja  bygd 
ded  Yore  vont  at  taka  den,  som  er  stygg. 


11.    Aa  seint  pa  hausten,  pa  hoge  hei5ar, 
der  triUa  tarir  pa  vene  moyar; 
ja  seint  pa  hausten  me  flyte  heim, 
da  trillar  tarir  pa  mang  ei  moy. 


12.    Sa  lengi  som  eg  skal  Tone  heite 
eg  gloymer  aldri  ded  Kramviks  beite, 
si  lengi  som  eg  f&  jordi  geng, 
eg  gldymer  aldri  sa  blaut  ei  seng. 


rJt 
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iOde  Vjitt. 

1.  ^a  genla  sat  upa  Gullnes  glodde, 
dk  sag  hon  guten  pa  fjorOen  rodde: 
No  ser  eg  guten  min  kerne  hit, 

ded  er  han,  som  framast  fer  arinn  sit. 

2.  Aa  genta  gekk  uti  tunid  sulla5, 

da  s^g  hon  guten,  han  gekk  og  tullafi; 

og  genta  talad  til  guten  sin: 

I  kveld  skal  du  heite  k»r  soten  min. 

3.  Aa  giiten  sat  upi  lifia  spe1a5 

og  genta  gekk  ne5  pa  vegin  tvelafi: 
og  guten  tenkte  vefi  sja've  scg: 
tru  fefila  mi  sill'  'ki  lokke  deg? 


4.  Der  gekk  ein  gut  under  Kvola-reina 
ded  var  no  snautt  at  en  flutte  beina, 
og  slik  ein  gut  hev  eg  aller  set, 
han  geng  og  stirer  til  Heifibo  stott. 

5.  Og  som  de5  leid  no  til  laurdagskvelden, 
bar  Heidbo-gentunn  til  sope  hjellen; 
dei  drog  or  vegin  bad^  beit  og  toll 

at  inki  bedlann  sill'  rull'  i  koll. 


6.    Ded  var  *ki  dagin,  de8  var  i  olta, 
og  genta  lag  upa  treviS  skottaS, 
der  I&g  hon  skottaS  med  bleike  kinn: 
»Tru  ded  er  rad  han  vender  att^  guten  min  7^ 

Ifortke  FoIkevUet.  4S 
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7*   »Min  snille  gnte,  vil  du  meg  lyde, 
pa  furuskid  ma  du  aldri  skriSe, 
sa  seint  um  kveMo  du  kern  til  meg, 
—  du  kunnad  dette,  forderve  deg!^ 


8.   Den  vesle  guten  ban  gekk  og  skenkte 
sa  skenkr  en  fyst  si  eigja  gente, 
den  vesle  genta  hon  la*  til  syor: 
ei  enno  jol  yil  eg  skenkje  sjo'v. 


9.   Aa  genta  gl6ste  seg  gjdnom  gluggen, 
hon  kende  be51en  sin  trast  p&  skuggen: 
Aa  stakkars  deg,  som  hev  s^  lang  ein  veg, 
no  kem  du  si  troyte  og  seint  til  meg! 

10.    Ein  tobaksbuss  kan  fordrive  tiSa, 
no  hev  eg*  sctid  sa  lengi  bided; 
eg  tnidde  genta  var  lett  pa  fot, 
men  Yenas-bakkin  er  tung  imot. 


11.   Defi  var  i  joli,  ded  var  pa  fore 

den  NorAgarAsgiilen  siir  lit  at  koyre; 

han  agta5  seg  til  Gjiive  fri', 

men  Gjiive-kallen  han  var  'ki  blid. 


12.   Yalbyggjann  ut  eltir  dalen  fara, 

dei  tvo  var  lause,  dei  tvo  ha'  gardar; 
men  dk  dei  tok  af  pa  ein  galen  veg, 
da  ropafi  Guro:  ^sja  her  er  eg!^ 


■'<^*^. 
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1.  JkvL  Jens  han  keme  litetter  loypands 
og  Targi  keme  deretter  koyrands, 
og  Else  hon  sat  i  benkin  16g: 
^Gud  gev  eg  ha'  dikkon  bade  tvol^ 

2.  Fyst  i  Straume  og  sa  i  Ose, 
og  sa  urn  kvelden  i  mdneljose! 
sitja  i  sle5an  var  ingja  nauS, 

n»r  at  borkin  tr&vad  som  fuglen  flaug. 


'  3.    Hon  Ingebjorg  Klomsst  hon  geng  og  glirer, 
og  etter  gutann  hon  mykiS  stirer, 
og  hennas  augur  dei  er  no  bl^, 
dei  blenkir  venar  hell  soli  sja. 

4.    Hon  Hildeborg  gloste  seg  att'  meS  sifia: 
no  hev  eg  alii  set  Soren  bli5ar! 
eg  yeit  full  vel,  kvi  han  er  sa  blifi, 
fer  han  hev  vori5  no  sta5  at  fri'. 


5.  Aa  .up  i  lofli  og  neS  i  svala, 
stod  genta  lydde  hot  giiten  tala5, 
og  ut  pa  tiinid  hon  ger  ein  sving, 
hon  leitafi  plent  etter  giiten  sin. 

6.  Farvel,  sa'  guten,  og  lyfte  pi  hatten, 
soin  han  seg  reiste  af  kyrkjebakkin;  * 
farvel,  sa*  guten  til  genta  greifi, 

no  finst  me  aller  pa  jordi  meir! 


48* 
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7.  Svipu  ha'  eg  i  einom  handi 

og  borkin  tiiyafi  meS  Siigjorfts  landi; 
og  hugin  hey  eg  til  genta  lagt, 
eg  vender  inki,  defi  hev  eg  sagt. 

8.  Og  som  eg  kom  meg  derfram  pe  jorSi 
da  sag  eg  genta  mi,  heiter  Thore, 

og  som  eg  kom  meg  der  lenger  fram 
da  motte  genta  meg  me5  ein  dram. 

9.  Eg  tovrad  litiS  eg  drakk  'tor  drammen, 
meS  genta  vende  seg  ut  p&  rammen, 
sk  fekk  eg  tankar  og  trost  i  sinn, 

sa  gekk  eg  etter,  sa  slapp  eg  in. 

10.  Her  bur  ei  gente  her  up  pa  Brauta, 
hon  er  sa  tsegleg  nasr  hon  er  skautaS; 
hon  er  'ki  fin,  men  sa  drusteleg, 
heist  n»r  du  motor  'a  p&  ein  veg! 

11.  Aa  nsr  eg  kom  i  den  breiSe  svala 
og  hoyrde  venaste  genta  talad, 

ded  var  'ki  undrands  at  eg  vart  blifi, 
eg  hoyrde  malid  pa  genta  mi. 

12.  Burtan  fer  ai  er  gentunn  mange, 
hitan  fer  ai  dei  vert  fer  gamle, 
deS  voider  gutanne  inki  friV 

at  Anne  'konses  fer  gamal  blir. 
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itte  Tjin. 

1.  !Den  vesle  genta  vil  vera  nette, 

hon  sputt'  i  neven  og  strauk  seg  slette; 
hon  stod  og  speglad  seg  i  ein  sa 
hon  gret  fer  kjakanne  var  fer  smi. 

2.  Aa  sumtiS  str&nda5,  og  sumtiff  gengid 
og  vdgaS  livi5  fer  vene  kvende, 

og  sumtid  strdndaS  og  sumtid  r6U 
og  vAgaS  livid  8&  mang  ei  noU. 


3.  Aa  k»re  Thorbjonn  kan  du  *ki  stanse, 
du  flyge  liksom  du  kunn'  'ki  sanse; 
aa  kom  no  set  deg  her  ned  hja  meg, 
fer  eg  hev  sa  mykifi  fortelja  degi 

4.  De5  er  ded  nieste  eg  heve  tregaS 
at  Oman  heidi  der  er  'ki  vegaS, 
no  tist  eg  at  defi  me5  notti  lid*^ 
eg  faster  guten  min  hev  inki  ski5.] 

5.  Den  vesle  genta  i  tuniS  svingaS: 
hot  er  fer  spelemann  du  hev  tingad? 
Du  tar  'ki  spyrje,  du  veil  ded  vel, 
d'er  royllargiiten,  som  kem  i  kveld. 


6.    Der  var  tvo  gentur,  og  dei  ha  gaman 
og  allstott  rodde  dei  um  ded  sama, 
og  allstott  rddde  dei  um  ein  gut 
ded  var  ein  spelemann,  heitte  Kniit. 

« 
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7.  No  vil  eg  dottanne  mine  gifte, 

no  skal  du  hoyre,  hoss  eg  yil  skitle: 
den  som  tek  Guro  fer  garden  gofi, 
den  som  tek  Sigrid  ber  sauSir  ivo. 

8.  Her  bur  ei  gente  her  up  i  dalen, 
4ion  er  sk  staut  nsr  hon  sit  i  sadlen; 
hon  er  sa  staut  ner  hon  site  rifi, 
nsr  hon  til  Omersdals*  kyrkja  yil. 

9.  Ded  var  hon  Ase  den  snale  genta 
hon  mange  beSIarar  ha*  i  vente; 
han  Ualvord  kunnaS  hon  sakte  (a, 
men  Hans  er  den,  som  hon  tenkir  p&. 


10.  Sa  lengi  hey  eg  no  gente  gengift 

til  eg  hey  moy-kering  slengin  fengifi; 
sa  lengi  hey  eg  no  <gente  gatt 
til  eg  heye  moykering  slengin  fait. 

11.  Eg  yeit  sa  yel  hokken  eg  yil  haya, 
han  heye  hus,  og  han  heye  garfiar; 
han  heye'  hiis  og  han  heye  jorfi, 
tru  han  berre  matte  fer  far.og  mor! 

12.  Aa  tifBT  eg  yentar  min  sn&le  fyre 
s&  stend  eg  utanfer  dynni  lyfier, 
sk  stend  eg  sjoy  og  tek  en  imol: 
„Du  ma  *ki  seja  deS  fer  far  og  moH^ 


1)  D.  e.  ,,Aamot8dals^ 
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tSde  TjltU 

1.  TSo  hev  de  fengiS  dikkons  storste  gleSe 
no  hev  de  fengiS  meg  til  at  kveda; 

og  eg  skal  kveda  i  heile  nott 

sa  skal  de  hdyre  bad'  vont  og  gott. 

2.  Aa  hdge  hslar  og  blanke  spenne 
sa  brukar  gentunn  i  Skafsa-grendi; 
der  var  'ki  berre  dei  gentunn  tri, 
som  spende  bjolkann  i  St6r&sIiS. 

3.  Eg  totte  vont  um  'a  Helge  tli, 
hon  siir  til  Boherad  bera  tyre, 
og  bera  tyre  og  hakke  bar  — 

fer  hon  ha^  fengid  sa  kl^n  ein  kar. 

4.  Hur,  huf  I  sa'  genta,  slog  p&  ein  linke, 
d'er  vant  at  treffe  ein  som  er  flinke, 
d^er  vant  at  treffe  ein  som  er  kar, 
her  er  s&  mykid  af  sselingar. 

5.  Spela  spelemann,  lat  feSla  late, 

lat  gentunn  danse  med'  dei  er  kate! 
spela  spclemann  best  du  kan, 
sja  no  vil  gentunne  trefia  fram. 

6.  Aa  Birgit  Fyrileiv  den  vene  dokka, 
no  hev  hon  gutanne  til  seg  lokkaS, 
no  hev  hon  lokkaS  b6A'  seks  og  sjau, 
og  Mandolsguten  defi  vert  vel  au. 
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7.  Aa  TuriS  Bringsverfi  den  fine  genta 
af  SilgjorSs  gutanne  vert  hon  hentafi, 
men  Gunnarsonen  han  Iova5  vont, 
eg  fasler  olifi  hans  var  fer  tunt. 

8.  No  hev  uie  su1la5  ih6p  sa  lengi 

alt  sedan  me  vore  tva  sma  drengir, 
no  hev  me  sullaS  'kon  —  huttetu! 
tru  noken  er  greidar,  hell  eg  og  du? 

9.  Huttetu!  ded  er  kalt  i  lufta, 

og  Geirmund  Slurva  hev  ingja  skjurte, 
jau  framme  hev  en  eit  litid  flak, 
men  aller  dusta  sa  hev  en  bak. 


10.    Eg  tikje  vont  urn  'a  Mari  blanke, 
men  enda  verr'  urn  'a  Kari  kanke; 
fer  Mari  blanke  ded  bli'r  ei  raS, 
men  Kari  kanke  hon  kem  til  ga. 

U.   Aa  inki  tar  du  no  ge*  meg  sneidur, 
eg  veit  fer  vel  um  dine  eigne  greldur; 
men  reinske  vel  i  di  eigjo  astt, 
si  meinar  eg,  du  fser  meisen  mett. 

12.    No  er  deft  seinste  pa  verftens  ende 
at  jamvel  Mari  hev  beSlar  fengid: 
dei  grey  og  spyr,  og  dei  svarar  sa: 
ded  er  han  Eirik,  deA  veit  du  no. 


r 


761 


t44e  Tjrlftt 

1.  ^a  var  eg  spelemann  sa  vart  eg  hentad, 
si  fekk  eg  danse  meA  venast  genta; 

hon  baud  meg  brennevin,  bauA  meg  ol, 
ded  beste  hon  bauA  meg,  defi  var  aeg  sjil. 

2.  I  Setersdalen  der  hev  eg  vorid, 

der  kaupf  eg  meg  ein  griborkutt  fole, 

den  gav  eg  finaste  genta  mi  — 

■0  Thorstein  Bjonnson,  hot  gav  da  di? 

3.  Sidlaren  min  hev  du  vorift  lengi, 
og  spelaA  basen  i  alle  slengir, 
og  spelafi  baeren  i  kvor  den  sving, 
og  derfer  bliV  du  suHaren  min. 

A»   Aa  eg  og  du  me  er  sUke  sellar, 
og  me  hev  sullaS  sa  mange  kveldar, 
b&5'  ut^  og  inne  si  mang  ein  kveld, 
—  men  ingin  hug  hev  eg  til  deg  hell. 

5.  Du  tar  no  inki  p&  herdo  skaka 
eg  skal  *ki  gutann  ifri  deg  taka; 
tak  du  guten,  kbn  du  en  % 

og  eg  skal  gauge  der  tvert  ifri. 

6.  Aa  aller  hev  eg  s6X  finar  gengi 
heir  nsr  dei  koma  dei  Dala-drengir; 
og  aller  hev  eg  set  finar  kar, 

heir  Klemet  Person  fra  NorAigarfi. 
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7.  NorSan  fer  &i  er  gentunn  Ijote, 
til  k6ke  vellinga  er  dei  skj6te; 
dei  kokar  veiling,  legg  sllner  uti 
og  kviler  sidan  til  klokka  nl. 

8.  Aa  du  som  hev  no  sa  smale  leggir 
'       du  vert  up-eten  af  my  og  kleggir; 

du  sille  ha'  deg  ein  sokkestubb, 
at  myhankann  iX  deg  'ki  livands  up. 

9.  Pa  Landsverk-leida  der  mfi  du  vera  . 
og  kaldgrautsekkin  den  ma  du  bera; 

i  joli  fasr  dei  no  slik  ein  stas, 
d'er  griseoyra  til  biskemat. 

10.  No  vil  eg  spyrje  deg  berre  detta: 
lid  de5  *ki  til  du  hev  eitid  metta? 
no  vil  eg  seja  deg  ende  ut: 

du  eter  meir  hell  ein  vetrungs  stut. 

11.  Aa  kasflen  hev  du  i  vide  flengar, 
og  augo  hev  du  som  smifijutengar, 
og  nasann  hev  du  bad  stor  og  rom 
og  halsen  rykkir  du  som  ein  16m. 

12.  Aa  liksom  lauvid  um  hausto  bleiknar, 
deS  store  m6ti5  med  tidi  veiknar; 
som  lauvid  bleiknar  og  fell  til  jord, 
si  vil  ded  gange  med  deg  au,  Thord! 
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t5de  Vjin. 

1.  Heiddolen  si66  upa  bakkin  niste 
og  sildeflusa  ikring  en  dniste: 

Aa  stakkars  heiddol  no  vert  du  smal ! 
fer  sild  og  hayre  deA  er  din  mat. 

2.  Aa  up  i  Tudal  der  fryse  konniS, 
dei  kokar  grauten  i  smyiju-honni; 
men  nefi  i  Heiddal  er  ein  annen  sus 
der  k6kar  dei  grauten  af  sildeflus. 

3.  Der  burt  i  Yradal  er  flate  mogar, 
der  vegin  geng  i  si  mange  skogar; 
der  vegin  er  no  sa  vond  at  sjd, 
drenginne  fastandes  trsle  ma. 

4.  Du  Tveite-borki,  du  fole  kc^te! 

pa  markens  platsen  der  skal  en  late; 
pi  markens  platsen  der  geng  en  fri, 
og  derfer  kostar  en  hundraA  og  tri. 

5.  Yvirlanden  er  \ig  og  liten 
Haugsja-guten  er  stolt  og  kipen, 
pi  Onestad  vil  dei  prove  p6, 

pa  Oy  der  tor  dei  'ki  kempur  sji. 

6.  Han  steig  pi  tilju  og  slog  i  bordid: 
no  m&  dei  taka  meg  kven,  som  tore, 
dei  koma  atte,  dei  koma  ni, 

og  er  dei  s^Iingar  kem  dei  ti! 
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7.  Same  luskar  og  same  leitar, 

og  8ume  slengir  at  meg  meS  keiva; 

men  keive-slagi5  agtar  inki  eg 

fer  deS  er  rygg,  som  orkar,  og  bein,  som  ber. 

8.  Da  vifie  nos  og  da  breiSe  tr^ne 
og  vil  da  meg  lit  pi  tdnifi  fy'gje, 
og  vil  du  fygje  meg  ut  og  in 

si  skal  du  K  blamalad  ryggin  din. 

9.  Aa  kyte  ma  da  og  deft  med  mite, 

fer  hogg  fer  deg  deA  skal  stande  r&S  til; 
og  da  som  er  no  slik  skeraveng, 
da  er  ^ki  annaA  ein  attp&sleng. 

10.  Aa  detta  orftiS  mein'  eg  du  lyge, 
eg  tel  deg  til,  deS  cr  bet'  du  flyge; 
eg  tel  deg  til,  at  du  passar  deg, 

du  veit  no  inki  hot  der  bur  i  meg. 

11.  Og  Targi  Hauge  du  tar  'ki  orte, 
fer  da  skal  vita,  ban  er  fr^  Borte, 
og  trek  som  furu  og  hard  som  jonn 

og  han  hev  slegist  med  skrubb  og  bjonn. 

* 

12.  No  hev  me  fengiA  af  jolekveiken, 
no  hev  me  vorid  i  bikkjeleiken ; 
no  er  mer  utanfer  dynni  stengd  — 
han  Olaf  SjaVen  hev  vurtift  dengd.^ 


')  Dette  og  det  nermest  foregaaende  Ster  beder  jeg  om  Forladebe 
for,  da  de  l6b  niig  af  Peonen  idel  jeg  ledte  efler  Noget  til  at  af- 
runde  og  slaUe  foranstaaende  Rekko  med. 
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t«de  Tjrlflt. 

1.  A.a  lat  up  dynni,  lat  meg  fa  glipe 
kossi  hon  dansar  den  genta  snale; 
aa  lat  up  dynni,  lat  meg  {&  sj& 

um  hon  i  dansen  hev  (rettej  sveiven  pa/ 

2.  Snille  mi  gente  vil  du  meg  lySe, 
og  vil  du  meg  ut  p&  vegin  fy'gje; 
sk  skal  me  gera  defi  sjaVe  ar, 

me  yyrSer  inki  anten  mo'r  hell  fa'r. 

3.  Snillan  min  gut,  eg  kan  deg  'ki  lyde, 
eg  kan  'ki  med  deg  pi  vegin  fy'gje; 
eg  kan  'ki  gera  deS  sjove  af, 

eg  hev  inki  spurt  anten  mo'r  hell  fa'r. 

4.  Eg  vil  no  slett  inki  med  deg  Hggje 
um  du  vil  gera  baS  grin'  og  tiggje; 
eg  vil  inki  liggje  den  notti  ut, 

um  du  lag  sukka5  til  du  vart  sjuk. 


5.   De8  var  beSre  silja  pa  fjose-reka, 
enn  gifte  seg,  nasr  en  sille  trega; 
deS  var  bedre  liggje  i  den  svarte  mold, 
enn  giHe  seg  me5  slikt  eit  skarve  troll. 


6.   Den  vesle  guten,  eg  ha'  sillt  fengifi 
hev  tekid  p&  etter  bygdann  gengifi; 


')  Jfr*  ek  af  deStev  som  i  del  Fdlgende  anfdres  ved  Skiim-Leiken. 
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han  loype  land  og  han  loype  strand, 
han  kem  til  blP  meg  ein  syndleg  mann! 

7.  HuF!  sa'  genta,  slog  pi  ein  linke: 

deS  er  van!  at  treffe  ein  som  er  flinke; 
deS  er  vant  at  treOe  ein  som  er  kar, 
her  er  si  mange  af  del  selingar. 

8.  Aa  hjurSinggutar  og  gute-knotar 

del  geng  stafi  og  beSIar  mefi  botte  vottar, 
del  geng  staS  beSIar  pa  slogeri  — 
no  trur  eg  bansungar  vil  ut  og  fri! 


9.    Fyrst  guten  kerne  no  otor  fjosi 
di  tor  en  inki  pa  folkiS  glose, 
men  han  hengir  hovuSifi  ende  nefi, 
som  stute-honnid  pi  norfimann-fe. 


10.  Aa  skal  me  no  'ta  'kons  gentur  kyte, 
um  di  er  venar,  eg  vil  'ki  byte; 

ded  hon  er  venar  og  snilar  di, 

sa  er  hon  niykifi  trekar  og  sprskar  mi. 

11.  Den  eine  gangi,  den  laurdagskvelden, 
den  garde-guten,  den  rike  sellen, 
han  kom  til  meg,  eg  forundrafi  bleiv, 
men  deS  er  pa  v6ni  eg  ser  en  meir. 

12.  No  hev  dei  logifi  pa  meg  si  mange, 
eg  bly gs  etter  olmannvegin  gange; 
men  eg  vil  gange  ein  drudd  veg 

at  aller  gutann  skal  fa  sju  pa  meg. 
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tide  Tjlit. 

1.  Her  bar  ei  kering  her  burt  i  holti, 
hon  er  si  hatig  pi  fatik-foIkiS ; 

hon  geve  del  havre  og  hestemjol, 
den  gode  grauten,  den  ete  hon  sjol. 

2.  De5  var  i  joli  p&  SilgjorSs  fsen, 
der  var  si  mange,  som  bare  prisen, 
men  kaflein  R —  ha'  seg  ein  jalk 

han  flaug  fram  fyri  dei  liksom  ein  falk. 

3.  Eg  vil  'ki  ha'  deg,  urn  eg  kan  fa  deg, 
du  er  lausagtig,  defi  ser  eg  pa  deg, 
der  er  ei  glire  i  dine  augo  sma, 

du  er  lausagtig,  defi  er  greit  at  sja. 

4.  I  Asheim  grendi  er  'ki  gutann  rare, 
der  er  'ki  ein,  som  eg  vilde  hava, 
men  kem  der  ein  otor  Ordals  grend 
han  er  mykifi  finar  og  snalar  den. 

5.  Storagtig  er  hon,  defi  s^r  uie  alle, 
deS  store  motid  kan  hastig  falle; 
storagtig  er  hon,  defi  gar  me  at, 
fer  hon  he\  loRiS  sit  fult  mefi  mat. 


6.   Snille  mi  gente,  vil  du  meg  hava 
sa  skal  eg  sla  fer  deg  i  i]orten  dagar 
den  treda  viku  skal  eg  hogge  vefi, 
alt  me5  du  bryggir  og  lagar  til! 


I 


7.  Hot  skal  eg  meS  slik  ein  pjaske  gera, 
som  er  'ki  til  annafi  byttur  bera? 

Ill  skrapa  grytur  og  butte  veS 

og  moka  fjosiS  —  deS  er  da  lagaS  til. 

8.  Aa  sume  gutar  dei  er  si  lagaft, 
dei  sej'  me  vil  dei  s&  gjdnni  hava, 
men  neimen  er  ded  no  ingin  Ung, 
dei  slengir  ksHen  sa  vitt  ikring. 

9.  Du  tar  'ki  tukke  deg  si  itrk  meg, 
eg  vil  a  sja  deg,  men  inU  fa  deg: 
du  tar  BO  inki  8&  pi  deg  snu, 

eg  held  meg  Mksi  go5  eg  som  da. 

10.  Eg  agtar  inki  dine  skrini  mange, 

nsr  Thorbjonnssonen  mitt'  med  meg  atande; 
eg  agtar  inki  dikkons  maJafi  skrin 
berre  Thorbjonnssonen  mitt'  vera  mini 

11.  Da  tar  no  slett  inki  pi  meg  stolpe, 
at  du  er  mstar,  hot  kan  defi  hjdlpe? 
ded  du  er  mstar,  hev  du  fer  deg, 
ded  hev  du  gott  af  og  inki  eg. 

12.  Aa  mine  visur  dei  er  si  snile, 
som  borkin  trivar  pi  isen  hile; 
aa  mine  visur  gere  pi  ein  sleng 
liksom  den  vesle  guten  pi  skeisur  geng. 
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1.  JSkt  eg  skal  kveda  og  halde  moro, 
si  lyl  eg  setja  meg  in  it  borSj; 
men  skal  eg  kyefia  ded  sley'ib  fram, 
si  lyt  du  sja  til  eg  fser  ein  dram. 

2.  No  skal  du  hoyre  boss  deft  meg  hev  gengift, 
sa  fin  ei  gente  ha'  eg  kunn'  fengiS, 

ba'  eg  kunnad  vorid  slik  som  eg  var, 
eg  ha'  fengid  genta,  og  hon  ha'  gard. 

3.  Men  eg  tok  til  drikke,  eg  lok  til  dundre 
sa  genta  bleiv  no  sa  reint  forundraS: 
boss  kail  du  tenkje,  eg  kan  taka  deg 
som  drikk  og  dusar  sa  apaleg? 

4.  Min  snille  gute,,du  ma  'ki  trega 
um  eg  deg  lovaS,  ded  kan  sa  vera; 
men  eg  lyt  sja  til  fa  meg  ein  bedre  kar, 
sa  eg  kan  behalde  min  eigin  garS. 

5.  Men  vil  du  slutte  meS  reint  at  drikke, 
og  vil  du  deg  etter  min  vilje  skikke; 
si  kan  ded  hende  du  meg  skal  fiji, 
men  si  vil  eg  drygje  til  eg  fsr  sja. 

6.  Deft  var  no  deft.    Men  eg  drygde  'ki  lengi, 
eg  tok  ei  onno,  eg  for  kunn'  fengiS; 

eg  totte  ded  var  inki  lite  pi, 

n®r  hon  vilde  drygje  til  hon  fekk  sji. 


1)  I  denne  Tylft,  der  er  kvsdet  af  en  Mand  ved  Navn  Kant  Thrond- 
fOD,  adgdr  Stevene  et  sammenhengende  Heelt* 

Iforthe  FoUevber.  49 
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7.  Men  no  tykj'  eg  vont  urn  sa  snile  gente, 
skal  Ijote  gange  si  lengi  vente, 

no  tykj'  eg  Yont  um  sa  sn&le  ei, 
skal  gange  vente  og  vera  moy. 

8.  Eg  ha'  aller  tenkt,  eg  ha'  siit  silt  fengiS, 
eg  som  ha'  lykka  meS  alle  kvendi, 

dei  sa'  no  alle  dei  likaS  meg, 

eg  likaft  dei  an  —  ded  minnest  eg. 

9.  Aa  beSre  lykke  s&  ha'  eg  ventaA 
ha'  eg  'ki  narraS  den  fine  genta, 
eg  narraS  ei  som  ha'  huglagt  meg 
di  gekk  deft  galiS,  deS  kenner  eg. 

10.  Mi  snille  gente,  da  m&  'ki  trega, 

um  eg  deg  narrafi,  eg  kunn'  ^ki  til  deft; 
eg  ha'  forset  meg  mefi  den  eg  Kkk, 
sa  laut  ded  gange  liksom  deS  gekk. 

11.  Aa  narre  kvendi  sill'  ingin  gera, 

ded  er  ein  ting,  som  en  sjave  tregar, 
han  fser  att'  ei  onno,  er  vrang  og  leiS, 
sa  tenkir  hai^  pa  si  fyrste  moy. 

12.  Eg  tregar  pa  deS,  eg  drygde  'ki  sa  lengi, 
eg  tok  'ki  deg,  som  eg  ha  skult  fengiS; 
eg  tregar  pa  deft,  eg  tok  ^ki  deg, 

sa  ha^  eg  kunn'  hafl  defi  sa  huggeleg. 
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1.  IFil  du  lySa,  skal  eg  enno  kveda, 
deS  kan  'ki  bli'  anten  sorg  heir  glede; 
dei  fille  stevi  del  kved  eg  Fort, 

aller  meir  eg  kan  dei,  eg  gidymer  dei  burt. 

2.  Eg  er  Falik  og  fsr  sa  vera, 

men  GuS  ske  lov,  at  eg  heye  ®ra; 

eg  er  fatik  og  fer  si  bli, 

men  Gufi  sk6  lov,  eg  hev  sra  mil 

3.  Ded  kem  til  bli'  deg  si  stort  eit  trengsel, 
ded  kem  til  bli'  deg  ei  bjarte-lengsel ; 
ded  kem  til  geva  deg  ei  hjarte-sut, 

8om  knapt  i  nngdomen  genge  ut. 

4.  Um  alle  gutar  stofi  i  ei  line 
fyrst  dei  Ijote  og  si  dei  fine, 
um  alle  gutar  siob  i  ei  rafi, 

eg  viste  si  vel  hokken  eg  vill'  ha'. 

5.  Den  storste  friheit,  dei  beste  dagar, 
som  noken  kan  uti  verSen  hava, 

deS  er  fer  ein  lanskar;  —  si  tenkir  eg, 
men  giRer  ban  seg,  ban  galiS  ger. 

6.  Slike  gutar  dei  skal  me  skjusse, 
som  fl^ge  fri'  og  dei  eig'  'ki  buksur; 
slike  gutar  skal  'ki  sleppe  in, 

som  eige  'ki  knappar  i  vesten  sin. 

49* 
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7.  Snille  mi  gente  vil  du  meg  hava, 
du  skal  fii  malir  fer  Me  dalar, 
og  lauve-sylgje  skal  du  fa  fer  ni 
berre  du  vil  vera  snill'  genta  mi! 

8.  Hon  sputt*  i  kilen  og  saup  en  sjo've 
den  hudskofilla  den  vil  hon  hava, 
hon  ha'  kunn'  fengifi  ein.befire  kar 
hell  slikl  eit  skarve  og  gamalt  vrak. 

9.  No  86r  eg  guten  min  ne&  pa  vegin, 
ban  skal  af  meg  inki  bli'  bedregin; 
berre  eg  matte  far  mo'r  og  faV  — 
ded  er  si  hskileg  fin  ein  kar! 

10.  Aa  liksom  lauviS  pi  bjdrki  bleiknar 
ded  sterke  m6tid  med  tidi  veiknar; 
og  liksom  lauvid  ded  fell  Ul  jorA, 

sa  genge  deft  vel  meS  deg  au,  ThorS! 

11.  Du  tar  no  inki  pi  herSo  skaka 
eg  skal  'ki  guten  ifra  deg  taka; 
tak  du  guten,  kan  du  en  fa! 

eg  skal  .gauge  gratandes  tvert  ifra.  — 

12.  Du  tar  no  inki  pa  nakkin  riste 

fer  den  vesle  genta,  som  du  skal  misse; 
ded  skal  eg  gera  i  trass  fer  deg, 
du  blir  no  aller  slik  kar  som  eg. 
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•Ode  Tjlit. 

1.  ]¥o  hev  eg  vorifi  mefl  Gryte-verpifi, 
og  rsddast  inki  fer  heile  herki; 

og  eg  hev  voriS  pa  Grytedal, 
del  sv6r,  dei  alli  ha'  s&\  slik  kar. 

2.  No  hev  eg  lengi  me5  miisen  fariS, 

s&  kom  eg  seini  heim  til  Lyting  skardiS, 

si  fann  eg  beite,  som  musen  &t, 

si  gekk  eg  heimatt'  bid  glaS  og  kat. 

3.  Si  kom  eg  heimatt'  til  Heglands-grendi, 
si  fann  me  atte  kons  eigne  kvendi, 

og  deS  er  kvendi,  som  greiSe  er, 
dei  er  si  morosanie  suUe  me5. 


4.  Dei  fsr  til  kniste,  dei  faer  til  kneste, 
ner  eg  vil  beSle  si  oformerkte; 

aa  jau  vist  befilar  eg  litt  iblant 

m6n  ded  er  'ki  mange,  som  veit  ded  er  sant. 

5.  Den  lange  yegin  den  hev  eg  gengiS, 
og  ji  af  genta  si  hev  eg  fengiS; 
dei  seje,  ded  er  si  vont  at  fri, 

ded  er  uvant  arbeiS  nsr  genta  vil. 

6.  Der  stofi  tvo  gentur^  pi  nuten  talaS: 
kvore  skal  me  huge,  hell  skal  me  hjala? 
di  dei  ha'  hjalafi  eit  IjoS  hell'  tvo, 

si  svarad  guten  i  Ameto. 
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7.  Me  hoyrer  seann  og  bekkinn  Ijote, 
da  tenkir  me,  at  gutann  vil  koma, 
og  sej  dei  di,  at  dei  vil  vende  heim, 
s&  trillar  tarinn  som  hagelstein^ 

8.  Han  hengde  buksa  pa  sengistolpen 
si  datt  hon  af  neb  i  kabrett-holkin, 
sa  1a^  en  ut  meS  ein  stygge  ei6: 
den  buksa  kern  aller  pa  meg  meir! 

9.  Min  snille  gute,  du  tar  'ki  fele, 

eg  skal  no  gera  deg  buksur  beSre, 
og  eg  skal  taka  min  eigin  stakk, 
og  gera  deg  eit  par  buksar  att. 

10.  Aa  gakk  p&  dynni  di  stygge  snygjel 
du  er  'ki  annaS  til  stande  lyfie, 

aa  gakk  p&  dynni  di  stygge  nos! 
du  er  'ki  annad  til  (ore  ij&s. 

11.  No  hev  eg  yen  tad  ei  tvo  tri  dagar, 
at  fisletuten  sill*  ut  att  fara; 

deS  var  fulla  bedre  ban  heime  sat, 
den  skarve  guten,  som  stevifi  kvaS. 

12.  Aa  du  som  er  no  sa  gild  til  dikte, 
du  sille  hava  deg  krok  og  lykkje, 
og  eg  skal  lane  deg  lykkje  og  krok 
og  bakt  sa  ksften  din  vel  ih6p! 


13.    Aa  mine  visur  dei  er  sa  mange 

som  heggjeblomann  dei  drys  *ti  fangiS; 

sa  hev  defi  voriS  i  all  si  tfS, 

dess  meir  dei  kveS  dei,  dess  meir  ded  bli' 
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14.   Aa  dentia  visa  tek  aller  ende, 
fer  hon  er  komin  otor  ei  renne; 
og  denna  visa  hev  gj6rt  seg  sjol, 
hon  kom  no  flytandes  pa  ei  fjol, 
hon  kom  no  flytandes  pa  ei  ijol.^ 


Dei  stevjast.*  . 

A. 

Guten.  1.   jA.a  vil  da  hava  meg  til  at  kveda, 

deft  skal  eg  gera  meS  stdrste  gleSa; 
og  eg  skal  kveda  sa  vent  fer  deg, 
at  du  skal  gloyme  deg  sja*v  og  meg. 

Genta.  2.   Eg  kan  *ki  kveSa  ibland  si  mange 

eg  er  si  fremmind  Ter  dessi  andre; 


')  Yar.  ataf  ein  hyl. 

')  Det  er  en  FOlge  af  denne  Digtnings  Natar  som  Improvisalion  at 
aom  ferdiggjorte  Rekker,  dannende  Vexelsange,  finder  man  den 
ikke.  Af  hvad  der  saaledes  kan  vere  benyttel  ved  en  eller  anden 
Anljedning  fastholdes  kun  enkelte  pregnante  Vers  i  Erindringen. 
Resten  forsvinder  ligcsaa  fort  som  det  er  bleven  til.  Alt  er  Oie- 
blikkets  Sag.  Vil  man  derfor  have  en  Vexelsang,  maa  den  sdgea 
sammensat  af  spredte  Stev.  Men  om  man  end  bar  en  Masse  deraf, 
er  det  dog  ikke  saa  greidt  at  faa  en  Samtale  istand.  I  de  Sam- 
menstillinger  foran  ere  skete  i  dette  Oiemed,  ere  kun  benyttede 
forefundne  Materialicr;  men  Tatikevexlingen  er  derfor  bleven  mat 
og  Forbindelsen  Ids.  I  det  ForsCg  jeg  her  tillader  mig,  liar  jeg 
indkastet  et  eller  andet  Stev  af  mit  Eget  for  at  afhjieipe  hiin  Man- 
gel. De  ere  imldlertid  ikke  mange.  Det  er  ganske  merkeligt,  at 
man  forholdsviis  finder  faa  Stev,  der  kan  Ueggea  i  Gutena  Mund. 
De  Fleste  ere  aikkert  udgaaede  fra  Figens» 
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aa  Tyst  si  site  dei  og  lySer  vel, 
og  se&an  genge  dei  g^in  og  ter. 

Guten.  3.   Aa  kveSa  visur  deS  hev  eg  kunnaft, 

og  ibland  yener  sa  hev  eg  una$; 
ja  ibland  vener  og  kende  folk, 
men  inki  slik\  som  held  scg  fer  stoU. 

Gen  I  a.  4.    GuS  bedre  meg  fer  min  guten  vdne, 
ban  er  blit  skriven  til  kongin  tenel 
GuS  bedre  meg  fer  min  guten  greifi, 
eg  sit  en  inki  atte  pA  jorAi  meirl 

Guten.  5.   Aa  sume  gifter  seg  no  si  galiS 

og  sume  sej',  dei  er  Id  be&re  lagi; 
til  lagi  hev  eg  sa  kl^n  ei  tro, 
dei  lagar  sja've.    Hot  meinar  du? 

Genta.  6.    Aa  mang  ei  ksrlegheit  J[)li  forst^rafi. 

og  mang  ein  slsr  seg  reint  i  iivyrda, 
og  ingin  ting  eg  pa  jorAi  veit 
som  iiknast  kan  imot  kaerlegheit. 

Guten.  7.   Defi  er  uvant  i  nsr  en  ra'r  seg  sjaVe 

og  naer  en  fer  den^  en  heist  vil  hava, 
men  dei  seje  no  si  fer  eit  gamalt  orA 
deft  veit  ingin  hor  feitaste  laukin  gr6r. 

Genta.  8.   Aa  snil  i  orAi  og  greiA  til  tala, 

sa  er  den  guten,  som  eg  vil  hava, 
aa  snal  i  orAi  og  fakte-greiA, . 
sa  mA  du  tru  at  ban  var  'ki  leiA. 

Guten.  9.   Her  flyge  krakur,  her  iiyge  falkar, 

dei  er  sa  mange  dei  arge  skalkar; 
dei  trekkjer  littanpA  sundagsplagg, 
innantil  svartar  hell  smiAjuslagg. 
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Genta.  10.  Da  lat  dei  krakanne  svarte  fijugel 

du  skal  'ki  stande  her  s&sk  Ijage! 
og  urn  da  lyg  en  b&fie  svart  og  bl& 
s&  fa^r  du  inki  vende  min  hugin  fra. 

G  a  ten.  11.  Den  vesle  guten  ban  gekk  i  myri 

nieS  stubbesokkar  og  gsette  kyri, 
der  var  no  sakte  baSe  gras  og  blom, 
men  naeyerskrukka  bans  hon  var  X6m. 

Genta.  12.  Etter  rikdomen  skal  du  'ki  trakte, 

men  etter  v^nleiken  skal  du  akte; 
er  genta  vene  og  dygdefull 
hon  er  raykifi  gildar,  heli'  ei.tunne  guH. 

Guten.  13.  Eg  heve  augo,  eg  heve  magi, 

eg  vil  no  heist  hava  bade  slagi, 
eg  tenkir  inki  deft  heve  naufi 
eg  finn  meg  vel  slik  ei  gente  au. 

Genta.  14.  Um  eg  atte  garS  og  eg  atte  grunnar, 

hot  kunn'  defi  mona,  nter  eg  ^ki  unafi, 
um  eg  atte  aker  og  eg  itte  eng, 
naer  eg  silf  trega  kvor  kveld  i  seng? 

Guten.  15.  Defi  kan  eg  hoyre  pa  denna  genta, 

hon  vil  no  halde  seg  med  dei  plente; 
defi  kan  eg  hdyre  pa  ded  hon  kveS, 
hon  vil  'ki  leggje  den  hugin  nefi. 

Genta.  16.  Den  snale  guten  eg  kan  'ki  gloyme, 

um  eg  bli  sa  gamal,  eg  inki  hoyre; 
,  bos  kan  du  tru  at  han  kunn^  bli  gloynit, 

den  som  vair  sa  vel  under  mit  hjarta  goymt? 

Guten.  17.  Aa  alter  hev  eg  slik  gente  runnifi, 

og  alter  hev  meg  i  sinne  runnid. 
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og  aller  hev  eg  i  hngin  set 

den  som  var  si  v6n  og  s&  snal  pg  nett! 

Genta.  18.  Aa  nser  eg  hdyrer  den  guten  talar 

eg  if 8  ded  syng  uti  berg  og  dalar, 
og  nser  eg  hdyrer  den  guten  kveS, 
eg  ty's  ded  syng  uti  veS  og  tr6. 

Guten.  19.  Der  er  full  nokoS  1  deS  du  seje, 

her  flyge  hakspettur  norS  p&  heidi; 

del  tvo  ting  er  no  sakt  kvor  fer  seg  — 

men  tru  eg  ha'  ei  gente,  som  helt  s&  af  meg ! 

Genta.  20.  No  er  en  reist'e  —  aa  hjarte  vene, 

no  er  en  skriven  til  kongin  t^nel 
no  er  en  reist  ivir  La^rviks  heiS, 
no  kem  en  aller  til  Silgjord  meir! 

Guten.  21.  Du  tar  'ki  syte,  du  tar  'ki  gr&te 

og  vil  du  syte,  sa  syt  me6  mate, 
han  finnst  liksa  god  b&b*  i  by  og  bygd; 
hot  meinar  du  —  tikje  du  eg  er  stygg? 

Genta.  22.  Oakk  hurt  ifr&  meg,  og  tak  deg  vare! 

men  eg  vil  gange  til  prestegarfii 
og  beda  presten  vil  loys'  en  att' 
fer  skiilemeister  kan  en  blive  ratt. 


23.  Aa  han  kan  lesa,  og  han  kan  skrive 
og  han  kan  syngje  p^  rette  vise; 
den  gamle  klokkaren  hev  jamvel  sagt, 
der  var  ingin  i  kyrkja  helt  bedre  takt. 
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CXTTII. 

Dei  slevjasl.* 


G  enta.  1.   Kom  lat  'kon  stevjast!  deft  er  'ki  spara, 

og  eg  skal  kvefta,  vil  du  meg  svara, 
da  skal  meg  svara  um  du  'ki  viJ, 
at  eg  skal  'ki  seja:  du  tore  *ki. 

Guten.  2.   Aa  vil  du  truge  meg  til  at  kvefta, 

8&  skal  du  trega  h&6  no  og  sefta',. 
fer  du  skal  fa  slike  kvasse  snert, 
—  aa  nei,  kan  hende  deft  er  'ki  vert. 

G enta.  3.   Aa  up  p6  heifti  der  geng  ei  binne, 

der  tore  ingin  at  hennar  finne, 
fer  ho  hev  tennar  og  kvasse  tje'r 
der  vagar  ingin  at  koma  'a  na^r. 

Guten.  4.    Eg  sag  den  hindi  i  holto  springe, 

eg  kan  'ki  tunga  til  lygnir  tvfnge, 
men  eg  lyt  seja  sa  ^tort  eit  orfi: 
eg  sag  inki  makin  din,  hor  eg  for. 

Genta.  5.   Rett  sa!  sa'  guten,  sat  att  i  bakkin, 

no  loyp  en  sjavstyrt  den  vesle  blakkin! 
no  tek  en  af  pa  ei  gali  leifi  — 
deft  var  fulla  befire  du  lagleg  reift. 

')  Denne  Stcvnekke,  der  cr  mig  meddelt  af  en  mere  end  alroindelig 
dannet  Bonde,  og  som  jeg  har  hjulpet  lidt  paa,  idet  jeg  bar  sOgk  at 
bortskaffe  hvad  der  syntes  tvungent«.  er,  som  man  let  vil  opdage, 
tiUtelt  eller  forfattet,  ikke  udgaaet  mcd  Stevets  friske  og  barnlige 
Naturlighed.  —  Jeg  har  sOgt  at  lage  Stevene  af  Bondens  Pen,  og 
I«gge  dem  i  bans  Mund. 
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Guten.  6.   Lat  koma  alle  fr&  Qdll  og  dalar, 

lat  koina  alle,  som  bymal  talal 
dei  gaddcst  inki  der  du  var  meS, 
han  ser  ^ki  stjonnunn  der  soli  er. 

Gent  a.  7.   No  loype  tunga  pi  vesle  Einar, 

no  talar  han  ded,  ban  inki  meinar; 
men  seg  um  gentunne  hot  du  vil, 
eg  seje  deg  eg  likar  'ki  smeikeri. 

Guten.  8.   MeS  kvor  ein  dag  Cer  me  nye  molar, 

igar  dei  kura,  i  dag  dei  knotar, 
no  vil  'ki  gentunne  rosafi  bli", 
kven  kan  vei  snu  seg  i  slik  ei  tifi? 

Gent  a.  9.   De6  er  sjawills  oyde  sit  konn  pa  gaglinn^ 

dei  vil  2ki  sfta  pa  dinom  vagli, 
ded  er  sjawills  6y66  din  ros  pi  meg, 
ded  monar  inki,  ded  sej*  eg  deg. 

Guten.  10.  Hen  sig  du  meiningi,  sill'  du  sanne, 

at  sasa  var  deS,  mi  snille  Anne; 
og  sig  du  berre  hos  deS  var  meint, 
si  siir  du  seja,  eg  talad  reint. 

Genta.  11.  Aa  hos  du  baskar,  og  hos  du  balar, 

og  hos  du  ienkir,  og  hos  du  talar, 
du  talar  alii  sk  fint  fer  meg, 
at  eg  kan  koma  til  like  deg. 

Guten.  12.  Ha'  eg  deg  lastad,  og  inki  r6sa$, 

si  kan  ded  hende  du  ha'  'ki  skosaft. 


*)  gagl, -Yildgaas.  Den  Mand  skal  blive  riig,  heder  del,  bvem  dd 
lykkes  at  give  disse  Fugle  Mad  paa  deres  aarlige  Tog  mod  Nor- 
den.  Mange  have  forgjieves  forsOgk  al  str6  Korn  ud  til  dem.  Del 
er  en  stor  Sjeldenhed  at  nogen  saadan  Flok  slaar  fig  ned  for  al 
tage  Hvile. 
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du  ha'  'ki  vist  hossi  gild  du  var, 
eg  var  ein  styving,  at  8&  eg  kvad. 

Gent  a.  13.  Aa  s®I  er  den  inki  syte  turfle; 

eg  fsr  no  vera,  som  eg  hev  yurtid. 
Du  finn'  vel  den  som  likare  var, 
men  fer  meg  sjov  er  eg  nok  si  bra. 

Gut  en.  14.  Fer  bra  fer  allel  ded  var  ded  rette. 

HeS  slike  gentur  tar  me  'ki  trstte. 
Fer  bra  fer  alle,  fer  bra  fer  meg, 
ded  var  deS  rette.    Eg  stryk  min  veg. 

Genta.  15.  Aa  halt  no  litifi,  og  vil  du  bifia! 
sa  fser  eg  sj^,  hot  eg  gere  siSa', 
her  er  s&  mange,  og  alle  vil, 
og  einkvan  lyt  deS  d&  seinste  bli. 

Gut  en.  16.  Nei  s&  p&  voni  vil  eg  'ki  gahge, 

da  verte  vegin  meg  snegt  fer  lange, 

ein  varastyre*  vil  eg  'ki  bli*, 

lat  Truls  hell  Harald,  hell  kven  som  vil! 

Genta.  17.  Er  du  sa  klok'e,  at  alt  du  tvelar, 

sa  er  deS  beste,  du  fra  meg  kilar. 
Aa  ja,  eg  spar  du  bleiv  berr  eit  vrak, 
fer  eg  lyt  taka  eit  gufse  tak. 

18.  Aa  t6k  eg  deg  bleiv  vel  heimafy'gje 
ein  skarve  bismar  meS  einirbygi. 
eg  bleiv  'ki  vyrde  deS  minste  grand, 
folk  lyte  sja  meg  i  subbe  stand. 

Guten.  19.  Eg  viste  fyri,  hos  du  vilde  velje, 

du  til  den.  rikaste  deg  vil  selje. 


*)  varastyre,  Ea  som  Pigerne  opbolder  med  tomme  LOllor. 
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Eg  er  *ki  rikasfe,  defi  er  Sfunl^ 
men  inki  er  eg  hell  noken  fillefant. 

m 

Genta.  20.  Ein  rike  bnrt  i  ein  sniie  byte, 

vor'  deS  Tel  klokl,  naer  eg  sille  syte 
fer  hits  og  heim  og  fer  levebrdS  — 
eg  spy  re  deg,  um  deS  vitugt  Tor*? 

Guten.  21.  Ded  vor'  ein  ssling,  som  kunn'  'ki  t^ne 

defi  som  du  turile,  du  gente  vene, 
deS  vor'  ein  sailing  bad  lat  og  daud, 
som  kunnaS  sj&  pa  at  du  leifi  nau5. 

Genta. 22.  Hot  hjolper  venleiken,  n»r  eg  svelte, 
og  stott  og  jemt  etter  fo&a  elter? 
hot  hjolper  venleik  ferutta  mat? 
hot  hjolper  venleik  meS  tome  fat? 

Gat  en.  23.  Sa  tak  ein  ginige,  rike  gnasse, 

hot  gere  ded,  at  deS  er  ein  basse? 
da  hev  du  rikdomen  rukke  meS, 
am  ban  ber  lyklann,  hot  gere  dcfi? 

Genta.  24.  Nei  slik  ein  knarre  vil  eg  Id  taka, 

for  vil  eg  veva  og  spinn'  og  baka, 
GuA  glad  meg  fatike  guten  fin, 
hell  gauge  vaS'  miljom  teste  skrin. 

Guten.  25.  Eg  kan  *ki  lenger.    Eg  isteviS  ender, 

og  delta  ordifi  eg  til  meg  vender; 
fy'gje  deg  lenger  eg  inki  kan, 
seg  du  eg  rank,  og  seg  sa  du  vannl 

Genta.  26.  Nei  eg  hev  tapaA,  og  du  hev  vunnid, 

makin  din  hev  eg  aili  funnifi. 
He  treffast  atte  er  far  deg  god, 
forstod  du  vel,  hot  eg  meinar  no? 
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cxx\m. 

Bedlar  eg  bryllaup. 

1.  TSter  Grungeddlen  ban  sokir  luaki 
8&  tek  en  fyst  etter  beste  taki, 

ei  af  dei  rike  gentur  ban  veljer  ut 
til  hennar  bev  en  no  beste  bug. 

2.  Den  fyste  kTellen  ban  frir  til  genta, 

si  bev  en  med  seg  ein,  som  kan  hent'  'a, 
og  bera  lofls-lyklann^  til  befilen  ut 
og  derfer  kallast  en  befilegut. 

3.  At  lofti  giiten  meS  genta  strikar 
og  dit  en  drassar  ^a  bos  hon  likar, 
8k  faer  en  bera  sit  erind  Tram, 

er  bon  biifi,  sa  skenkir  bon  en  an  ein  dram. 

4.  ,,Gakk  uti  ja  lyd  no,  og  gakk  ifr&  meg, 
bos  kan  du  tenkje,  at  du  kan  (i  mcg:^ 
Eg  minnest  'ki  att  hot  hon  seje  alt, 

da  lyt  en  ut  um  en  tyst*  deS  er  kalt. 

5.  Men  likar  bon  en  s&  geng  en  glade 
ja  si  fomogde  i  ded,  hon  sa'e, 
ban  gidymer  himil  og  gloymer  jord 
men  inki  gloymer  en  hennas  ord. 


')  I  YiBJe  bruges  endna  denne  oldn.  Form  lykyi,  lyklar,  ellers  he- 
der  det  nu  nykyi,  nyklar.  Denne  Stevnekke  er  m\g  meddelk  fra 
Vi^je,  og  det  gjelder  om  den,  hvad  jeg  har  anmerket  om  den  fo- 
regaaende.    Jeg  har  ogsaa  maaUel  tage  mig  lidl  af  denne. 

*)  tysK,  for  tykisk,  aynea. 
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6.  Men  sefian  tor  en  'ki  pa  'a  glose 
nsdv  som  del  motast  i  dagin  Ijose, 
nsr  der  er  fleire,  som  pa  dei  glo 

da  ma  dei  'ki  kennast  atte  dessi  tvo. 

7.  Men  manadsdagin,  og  stundom  ti5ar, 
han  talar  med  'a  i  grone  lidar 
hella  i  lofle;  og  am  ei  tid 

skal  deires  gestebod  haldiS  bli'. 

8.  Sja  ned  p&  vegini  der  er  s&  mange, 
eit  tjug  med  hestar,  ei  ferS  sa  lange  I 
der  ser  du  bnira  pa  ein  best  sa  kit, 
men  no  faer  me  boyre  baSe  skrik  og  laL 

9.  Aa  lat  'kon  fygje,  ded  er  'ki  spara, 
sa  fsr  me  sja  hossi  no  dei  fara, 
og^  nsDr  me  koma  til  garden  fram, 
dei  motor  'kon  bade  med  51  og  dram. 

10.    Aa  brnr  og  bnidgom  og  hjasetmennar 
og  brure-keringar,  bruresveinar 
at  lofti  reiser  med  ei  heile  ferd, 
der  er  sa  trangt,  me  for  *ki  koma  der. 

H.    Hoyr  no,  hoyr  vaermala*  burt  i  nuten 
no  IsDte  fedia  at  Myllarguten, 
han  spelar  bnidgom  og  bruri  in 
han  stryke  hugheilt  med  bogin  sin. 

12.    Aa  in  dei  koma  sa  ded  dett  og  dunar 
og  ded  var  spelemann  sa  ded  monarl 
du  hev  vel  aller  hoyrt  slik  ein  brureslatt? 
Pa  hogsetsbenkin  der  sit  dei  gott. 


')  YvrmAIa,  Cyenlyd,  Ekko. 
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13.  Dei  er  og  drikke,  og  bli  sa  kvike 
dei  taka  til  seg  af  defi,  dei  like. 
Mi  51  og  brennevin  og  sa  mat, 
der  var  'ki  sitja  meS  tome  fat. 

14.  Nser  dei  hev  etifi,  um  dei  kan  sanse, 
s&  burt  p&  tilid,  og  s&  til  danse, 

dei  stend  i  ein  ring  og  hev  stelt  seg  til 
med  Targeir  stiller  pa  fedla  si* 

15.  Eit  litiS  vetta  —  o^  Targeir  spelar 
og  trampar  takten  med  skddde  hsiar, 
da  ber  deS  til  bid  i  ring  og  rafi 

og  brari  dansar  mcfi  forgylte  lafi.^ 

• 

16*   No  hev  me  dansa  og  sdt  pa  bruri, 
no  vil  me  sja  hossi  hine  tiire, 
dei  sitja  meS  burSi  og  drikk  og  kvefi, 
der  burt  til  fedganne^  gcnge  me. 

17.  Dei  rod'  si  hagt,  og  dei  veg  'ki  orfii, 
dei  stevjast  hart,  og  dei  slser  i  borfiift, 
der  er  slik  gaman,  og  slikt  eit  skral, 
dei  k^ved  sine  visur  p&  bjarkemil.* 

18.  Og  sa  del  turar  og  sk  dei  dansar 
og  si  dei  kveSa  til  lagiS  stansar, 
den  treda  dagin  mote  kvellen  titt 
dei  suUar  heimatte  kvor  til  sit. 


^)  hi  at),  Hovedsmykke,  almindelig  kaldet  Lav. 

*)  febf^ar,  Fader  og  SOd,  brages  ogsaa  om  de  gamie  Mend  i  Laget, 


nKallene**. 


*)  Del  Sprog,   hvori  man  f6r  kvad  de  gamle  Yiser,   kalder  BOnderoe 
endoa  Bjarkemaal. 

Ronka  Folkcyifci.  50 
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19.    Aa  saleids  genge  defi  for  ded  meste 
vast  gut  og  gente  kvoraSre  feste. 
For  lang  var  visa  eg  herum  la', 
men  ded  var  sjella  at  Gaute  kvaS. 


Leikar. 


1.    Hindeleiken. 


Pigerne  tage  hverandre  i  Haand  og  danse  i  en  Ring, 
medens  en  af  dem,  der  er  valgt  til  at  forestaa  Legen  og  kal- 
des  Oldemoder,  synger  nedenstaaende  Vers.  Guterne  sidde 
imidlertid  som  Tilskuere,  og  een  af  dem  skal  efter  Tur  og  Om- 
gang  vaelge  sig  en  Pige  at  danse  med. '  Oldemoderen  synger: 

.    1.    Hind  hev  eg  i  min  Hagi 
hjort  hev  eg  inki» 
men  eg  skal  riS'  meg  up  i  dala 
sja  um  eg  kan  hjorten  fala.* 
Ser  du  hjorten  hor  en  sit! 
han  er  fager,  han  er  kvit, 
han  er  runnin  up  som  royr,' 
augo  glor  som  gull  i  glimanstein.* 

2.    Statt  up  Olaf  Baggi  !^ 
kjos  deg  ein  af  alle! 


')  fa  I  a,  tinge,  i^g^  at  faa  fat  paa. 
*)  Var,  han  er  rand  som  ei  rdy. 
*)  iEdelsteen,  egentlig  glindsende  Steen. 
*)  Her  iadavttes  Gulens  Navn. 
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kjos  deg  ein  af  mine  mdyar, 
slike  fsDr  du  alii. 
Vil  du  mine  forsm& 
skal  eg  deg  i  hotten*  fa, 
—  no  skal  du  up  at  dansel 

Guten  v»lger  —  og  danser.    Pigerne  synge  i  Chor: 

3.  Vel  var,  hon  burl  for 

den  vene  raoy! 
hon  vart  meg  alt  for  stolt  og  stor. 
Dei  lyndar  orS,* 
dei  giflar  ord 
dei  ska'r  hon  ei. 

4.  Hon  vilde  'ki  drikke  den  sure  drikk 
som  var  af  drave  runnin, 

men  berre  den  klare  mjod  og  vin 
ded  gav  hon  Olaf '  hin  unge. 

5.  Hon  vilde  'ki  med  meg  gange 

den  vene  moy, 
hon  vil  pa  golvi  spange. 
Dei  lyndar  ord, 
dei  ginar  orS 
dei  skar  hon  ei. 

6.  Hon  vilde  inki  eta  mat 

den  vene  moy 
berre  utaf  sylvarfat. 
Dei  lyndar  ord 
0.  s.  V. 

7.  I  kveld  si  ma  du  danse  meS 

di  vene  moy, 


*)  botl,  Lugg.    Jfr.  Oldn,  hCitr.  —  kjdsa,  velge. 

*)  For  lyndar-orb  forekommer  ogsaa  Idyndarorb. 

^)  riddaroD,  kerasten  sin  den  ange,  eiler  hvilketoomhelst  andet  Navn. 

50« 
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i  morgo  ma  du  inki  ded. 
Dei  lyndar  ord 
0.  s.  V. 

8.  I  kveld  sa  mi  du  kysse 

di  vene  moy, 
imorgo  skal  du  misse. 

Dei  lyndar  ord  o.  s.  v. 

9.  I  kveld  m&  du  tak'  i  fang 

di  Tene  moy, 
i  morgo  langt  pa  annafi  land! 
Dei  lyndar  orfi 
dei  giftar  orS 
dei  skar  hon  ei.* 


Efler  at  nu  enhvcr  afGuteriie  har  kaaret  enPige  og  dan- 
set  med  hende,  staar  del  til  Pigerne  at  gjore  Gjengjeld.  AHe 
Guter  paa  Gulvet  dansende  i  en  rund  Ring  Oldemoderen 
synger,  enten  gjentagende  den  samme  Sang  med  de  nodvendige 
Forandringer,  eller  saaledes: 

Hjort  hev  eg  i  hagin  min 

hind  s&  hev  eg  inki, 

eg  hev  leitad  den  heile  nott 

til  eg  den  hindi  hev  funnifi. 

Ser  du  hindi  hor  hon  sit? 

hon  er  fager,  hon  er  kvit, 

hon  er  mjov  i  midje 

som  ei  lito  vidju 

hon  er  runnin  up  som  royr 

augo  glor  som  gull  i  glimanstein. 

Tak  no,  tak  no  med  du  Tsrl 

du  fser  'ki  slikt  bod  ei  onno  helg. 


*)  Alt  deite  gynges  na  med  extemporerede  Forandringer  og  Uentyd- 
nioger  til  Personer  og  Omstendigheder  und^r  megen  Lntler  og 
Mnnterhed. 
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Statt  np  Kari  Vallc, 
kjos  deg  ein  af  alle ! 
kj6s  deg-  ein  af  mine  gutarl 
slike  fser  du  alii  I 

0.  s.  V. 


2.    Hoppeleiken. 

Denne  foregaar  omtrent  paa  samme  Haade  som  den  fore- 
gaaende.  En  Gut  stilles  paa  en  Stabbe  eller  Stol  midt  paa 
Gulvet,  o*g  Pigerne  danse  i  en  Ring.  En  >af  dem  vaelges  tH  at 
forestaa  Legen  og  Sangen  og  kaldes  Oldemoder.     Hun  synger: 

Eg  hev  meg  eit  hogelofl  at  stande, 
der  bur  in  i  sa  ven  ein  svein 
ban*  Halvard  Ketilson  den  unge. 

Honom  byder  Smerling, 

Smerting  og  Smederland, 

keisaren  af  Rome 

skal  kome 

og  kjose  seg  ei  dandemoy 

og  gera  seg  til  fromme. 

Han  erklaerer  sig  for  en  af  Pigerne.  Oldemoderen  leder 
hende  frem  og  overleverer  hende  til  ham  med  disse  Ord: 

Hesten  gev  me  hoy  og  konn, 
sveinen  drikk  af  sylvarhonn, 
hesten  gev  me  havre  og  kveite, 
sidan  skal  dei  unge  tvo 
i  hogelofti  leike. 

Nu  skal  Parret  danse,  og  under  Dansen  skal  Pigen  hoppe 
over  et  Baand  som  udspsendes  for  hende.  Herved  opslaar  nu 
megen  Loier.  Hvorvidt  Pigen  skiller  sig  vel  fra  denne  Prove 
paa  hendes  Raskhed  beroer  for  en  stor  Deel  paa  hvorledes  bun 
understottes  af  Guten  sin.  Under  denne  Dans  synger  hele  For- 
samlingen  i  Chor: 
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Sa  lett  skal  hon  hoppe  ivir  band 
som  hon  held'  kser  sin  festarmann, 
aa  hei,  sa  lett  sa  dansar  dei  tvo 
som  dei  hava  geviS  kyaradre  si  tra, 
faradeli  radeli  ral  la  la  I 

Med  samme  Sang  og  Cerenionier  gjentages  Legen  for  det 
andet  Kjon,  og  Hallingdanserne  faa  Aniedning  til  at  vise  sin 
Fsrdighed  ved  at  gjore  Rundkast  over  Baandet,  som  Pigeme 
strekke  hdit  i  Veiret. 


3.     Sifm.i 

Pigeme  vises  ud,  og  staa  i  Svalgangen  eller  Trappen  (redi). 
Imidlertid  opstiller  man  indenfor  et  SkrsDkkebillede.  Man  be- 
klsDder  en  Person  med  Haske,  stopper  Ho  i  en  Ssk  og  saetter 
denne  paa  bans  Hoved  som  en  uhyre  Turban,  anbringer  en 
Stang  tvers  over  Brystet  og  udspiler  over  samme  en  Bjomehod 
eller  en  Skindfeld,  hvorved  der  dannes  et  Par  forferdelige  Anne 
0*  s.  V.  Til  begge  Sider  af  dette  Skabilkcn  stille  sig  tvende 
Drabanter,  af  hvilke^  den  ISne  er  forsynet  med  en  Olbolle,  den 
Anden  med  en  ^odfille.  Nu  skal  enhver  Pige  for  at  komme 
ind  synge  et  Stev.  Har  bun  heldigen  udfort  dette,  modta- 
ger  bun  Forsamlingens  Birald  ogindIades«  Men  hvor  forskrck- 
kes  bun  ikke  for  det  Ubyre,  som  her  udstrsekker  sine  Anne 
imod  hende!  Nu  skal  bun  enten  sige  noget,  som  har  Heasyn 
til  dette  Vssen,  eller  foretage  en  eller  anden  Handling,  som 
man  ophitter.  Udforer  hun  alt  dette  til  Kunstdommernes  Til- 
fredshed,  faar  hun  enDrik  af  Olbollen;  i  modsatFald  skal  hun 
svaertes  med  Sodfillen.  Alt  dette  gaar  nu  af  under  megen  Loier. 
Genterne  staa  altsaa  i  Svalgangen  og  synge: 


^)  slim  overseties  i  del  Oldo.  med  Brydning,  Kjstmpen;  her  binges 
det  om  Sammenkomster  til  Dans  og  Leeg,  'men  disse  rare  vel  til- 
forn  gfedvanlig  forenede  med  Slagsmaal.  Speclelt  har  jeg  hOrt  den 
her  beskrevne  L'eeg  benevne  slim. 
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1.   Eg  vil  'ki  lenger  i  redi  stande 
men  eg  vil  meg  in  pa  golvifi  gange 
og  eg  vil  meg  in  p&  golvid  g& 
og  sj&  pa  guten,  som  eg  skal  fa. 


2.   Eg  hev^  'ki  mal  og  eg  hev  'ki  mtele 

eg  kan  *ki  kveSa  pa  delta  gjerfie.  —  Cgj®le!)« 
eg  kan  'ki  doggort*  eit  einast  ord 
eg  hev  'ki  kvedid  sidan  iQor. 


3.   Eg  lyt  no  f5r  delta  steviS  kveSa 
for  eg  vil  flekkin  pi  troya  bera, 
eg  vil  no  inki  tni  deg  ded  til 
at  da  s6lar  troya  mi  nsr  eg  kveS. 


4.    Aa  glytt  p&  dynni  og  lat  meg  sja  en! 
hoss  han  er  lagad,  um  eg  kan  fk  en, 
um  hari  er  Ijosleit  og  lefialeg, 
um  han  er  Uten  pa  lag  som  eg. 


5.  Aa  eg  lyl  kveda  fer  dei  kale  karann 
at  dei  vil  vitskleg  med  genlunn  fara, 
eg  bed  du  kem  meg  'ki  nter  i  kveld 
med  denna  sotefilla  di,  som  du  held! 


6.   Aa  tri  pi  luni  og  Ivo  i  stoga 
og  ein  pa  golvi  sa  er  ded  moro, 
og  fyrst  slsr  genta  pa  ein  sving 
sa  dansar  gulen  hennars  runnikring. 


*)  inki  doggorty  ikke  engang. 
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7.   Og  eg  er  fremind  og  dkend  meS  alle 
og  strok*  og  ostyr  skal  eg  'ki  halde, 
men  eg  vil  halde  meg  med  dei  sma; 
eg  hev  'ki  rikdomen  kyte  'ta'. 


8.    Aa  lat  np  dynni  sa  eg  fsr  koma 
der  in  p&  golvid  og  pa  en  glama, 
aa  lat  up  dynni  at  eg  fser  ga 
og  den  gseve  olkonna  smaka  pa. 


9.   Kvefia  fer  dikkon  deS  skal  eg  gera, 
men  narr  fer  dikkon  vil  eg  *ki  vera, 
eg  skal  kveda  som  eit  bergetroll, 
berre  du  rullar  inki  heilt  i  koll. 


10.    Inki  tar  da  pa  nakkin  kaste 

du  ser  din  liki,  ded  kan  'ki  haste; 
du  ser  din  liki,  og  ded  i  kveld, 
ded  hastar  inki  for  tida  fell. 


11.    Her  bur  ein  ungkar  her  ned  pa  jorfie 
der  skranglar  dasar  i  kuflerori, 
der  skranglar  d^sar  og  fellehniv 
ded  seter  mot  i  mit  unge  liv. 


12.   Ded  er  si  tregaleg  fer  'kon  unge 
me  er  no  inki  til  lags  fer  sume, 
sume  er  skakk  og  sume  er  lut  — 
ded  hev  eg  hoyrt  af  ein  QoUmann-gut. 


*)  fir  ok,  her:  Flok  og  Fdlge,  Sammenldbeii  af  Folk. 
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13.   Aft  gakk  1  fra  meg  og  ens  meg  ikki 
aa  gakk  i  fri  meg  di  stygge  bikkje ! 
no  skal  eg  kvefia  s&  gott,  eg  kan, 
men  dk  ma  du  sakte  'ki  vera  vand. 


14.   No  hev  me  voriS  i  hindeleikcn 
ded  fsr  me  finne  bafi  eg  og  fleire, 
no  mi  me  utanfer  dynni  sta 
og  bade  kveda  og  banke  p&. 

# 

Dernsst  vises  Guterne  ud,  og  Pigerne  *fordre  Kvieder  og 
gjore  Vanskeligheder  forend  de  indlade  dem. 


Denne  Leg  ligner  noget  den  af  Lyngby  i  „F»r6i9ke  Kv»der^  S.  37 
og  38  omtalie  paa  Island  endna  brdgelige  Leg  kaldet:  vikivaki.  Jfr.  Ar^ 
Yidson  3,  182. 

Forresten  beni»rkes,  at  da  jeg  ikke  sol?  bar  seet  ditte  Lege  udfdrte, 
iOr  jeg  ikke  indestaa  for  at  Beskrivelsen  er  ganske  svarende  til  Handlin- 
gen.  Det  her  Anfdrte  vil  jeg  blot  have  bctragtet  som  Antydninger  cm 
hvad  der  af  dette  Slags  muligen  knnde  findes  ved  n«rmere  UndersOgelse. 

ForOvrigt  synes  ikke  vort  Fjeldfolk  nn  at  v«re  skikket  til  selskabelig 
Munterhed.  Der  ligger  en  Tvangenhed  over  dem  1  dores  Omgang.  Hvor- 
vidt  det  er  de  senere  Tider,  der  bar  lagt  denne  Sky  over  derea  Selskabs* 
liv,  skal  jeg  lade  vsere  asagt. 
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Hjurdingvisur  og  Huldrelokk/ 

1. 

1.  Kg  gstle  tuUa*  i  femten  ar 
eg  passafi  vel  pa  tulla, 

eg  gaette  burt  bade  lamb  og  far 
men  enda  hadde  eg  tulla. 

Aa  hei,  og  ha, 

defi  fsDr  sa  g&! 
eg  tregar  meste  p&  tulla, 
fer  hon  var  krullafi  i  ulla! 

2.  Eg  gffitte  tulla  burt  i  ei  lid 
der  var  si  litid  til  beite, 

eg  gekk  og  lokkad  pa  tulla,  mi 
og  etter  grasi  mon  leite. 
Aa  hei,  aa^&, 
o.  s.  V. 

3.  Og  sa  kom  skrubben  laskandes  fram 
da  fekk  eg  kaupmann  til  tulla, 

og  akkederinga  var  'ki  laog, 
og  peningann  var  'ki  mange. 
Aa  hei,  aa  ha, 
o.  s.  V. 

4.  Eg  fekk  inki  meir  af  tulla  mi 
heir  cin  liten  flekk  litaf  blofii; 


')  Flere  af  de  her  meddelte  Hyrde-Kv&der  findes  ogsaa  i  Sverig.    (Ste 
R.  Dybecks  ^Vallvisor"). 

*)  tulle,  et  Faar  uden  Orer,  eller  blot  med  Rodimeoter  til  saadaaae. 
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no  kem  eg  aldri  lil  FagerliS 
um  der  er  gras  nok  og  grodi. 

Aa  hei,  aa  h&, 

ded  fer  sk  gii 
eg  tregar  meste  p&  tulla 
fer  hon  var  kruIJad  i  uUa! 


1.  Eg  tok  meg  salt  i  handi 
og  lokkaS  pa  min  saud, 

eg  tenkte  ban  ha'  silt  svara  meg 
um  ban  ba^  voriS  daufi. 

2.  Eg  la'  meg  neS  i  boUi 
eg  la'  meg  neS  og  Id, 

eg  tenkte  ban  ha'  silt  svara  meg 
urn  berre  eit  Ijod  hell'  tvo. 

3.  Eg  tikjer  sa  vont  um  sauSen  min 
ban  traskar  og  ban  geng; 

og  beile  somors-avlen  min 
er  berre  fire  pund,  bell'  fem. 


Sette  eg  meg  pa  buskarlig 
buskaS  meg  fu8i  sk  gjdnni, 
sa  kastaS  eg  burt  kyri  mi 
fer  sote  nata-kjonni;* 
kastaS  'a  burt  i  soppetitf 
fann  'a  att  i  Gronelid; 


')  nata-kjOnn  eller  >kjeDBi,  NOddekjerne.  (Lig^s.  jenn  eller  jfliin 
for  jam,  tjenn  eller  tjdna  for  ^Orn).  Ordet  saramendrages  ellers 
ssdvanlig  til  nalkjeim* 


796 

ollum  hev  eg  sprungiS  pt  tiltamta 
etter  'a  gofian  Gallbri. 


Seinste  sundagin  no  eg  gseter 
under  Stavsijoll  i  dessin  kvsvir, 
up  under  StavsfjdII  og  Satenut 
der  held^  eg  den  seinste  sundagin  ut. 


5. 

Skur,  skur  skundel 
skunde  heim  til  bonno, 
b6ni  llgg  i  brando 
brenner  seg  pa  hindoi 
Kaslar  i  kroki, 
kinnunn  upi  golvi, 
keringi  er  bansjuk, 
kyri  er  kalvsjiik, 
saufien  er  lambsjuk, 
geiti  stend  hon  i  skora  fast, 
hesten  ban  er  heldesare 
langt  norfi  i  heifio/ 


Till  lill  Tove/ 
tolv  mann  i  skogil 


^)  Ved  dette  Kvfede,  som  Hyrden  blieser  i  sin  Lnnr,  vil  han  anderrette 
Huusbonden  om  hvorledes  det  staar  til  paa  Stolen,  hvor  om  Som- 
mcren  hele  Familien  opholder  sig. 

^)  Detie  noksom  hekjendte  Luur-Kv»de  iilegner  ogsaa  Tbelemarkeo 
sig;  det  skal  vere  sjunget  eller  blest  af  KoUlYeit-Hjardiogen,  som 
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tolv  mann  vore  dei, 

tolv  sverfi  bore  dei, 

store  stuten  stinge  dei, 

bjollekyri  binde  del, 

biirakkin  hengje  dei, 

hjurdingen  dengje  dei, 

sa  hengje  dei  bjolla  up  i  eit  tre 

dei  stela  burt  bondens  bufe! 

Till  lill  liten  Svein, 

svint  til  skogin,  hjolp  meg  heini! 
16  vil  dei  burttaka, 
meg  vil  dei  medbava; 
ute  er  augafi,  sunt  er  kne 
armen  af  i  olbogsleA  P 

Eller:    Heim  kem  hjurfiingen 
burte  var  fe, 
ute  var  augaS, 
sunt  var  kne, 
armen  af  i  olbogsIeS. 


9. 


Till  till  tara, 
imorgo  skal  me  fara 
til  Gudbrandsdala, 


vogtede  Kveg  paa  KoIUveite^^gen,  og  blev  der  overfaldt  af  ROvere. 
Hjurding-Gjenten  havde  to  BrOdre  Tov  og  Svcin,  som  boede  paa 
KolUveit  i  Hvideseid;  deni  er  del  hun  tiltaler  med  sin  Luur.  De 
toge  da  ud  fortest  de  kunde,  og  da  de  koin  til  Stdlen  havde  RO- 
verne  allerede  slagtet  Stuten,  og.  vare  bcskja^riigede  mcd  at  koge 
Kjddet  i  en  stor  Bufarkjcdel,  som  hang  over  Uden.  Pigen,  som 
havde  forsvaret  sig  tappert,  var  ilde  medfaren,  da  Br6drene  kotn 
og  befriede  hende. 

*)  Og«aa  paa  Svensk  haves  dette  gamle  Luurkvede  i  flere  Variantcr, 
jfr.  Arvidson  3,  503. 
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der  er  sa  gott  at  vara; 
dcr  er  sa  gott  at  gsete 
der  feller  ingja  vste, 
der  vexer  lauken, 
der  geler  gauken, 
der  bygger  sulua^ 
hogt  up  i  farua, 
der  dansar  duva 
mefi  raufie  guUband  i  luva. 

(Jfr.  Arvidson  3,  480). 


Kom  Flingsbot,  Flangsbot 

Ftereifi, 
kom  Silkidrople  og  Gcvereifi 

Litfok,  Lauveros, 

Hugeros,  Haugeros, 

Vingebot,  Vibot, 

Husbreid,  Fribot, 

Svanabot,  Dranabot, 

Drengla,  Dropla, 

Rolin,  Frolin, 

Rosalin,  Rolin, 
kom  store  gra  stuten  i  toa!' 


Hev  du  set  nokoS  til  geitanne  mine 
farifi  frametter  halline  dine? 
•   fyri  for  hon  Mela, 
etter  kastad  Dela, 


^)  Denne  og  flere  Ordformer  viser  at  RemSen  er  GsUandsk, 
*)  Difie  Rcmfer  kaldei  ogsaa  huldrelokk  og  gyvreloUar. 


k 
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Mela  og  Dela/ 
Dela,  Dokka, 
Rosa,  Soksa, 
kvile  Sylverline! 
defi  var  alle  geitanne  mine. 


lO. 

Kom  kyri  den  frifie 
som  geng  up  i  lide 
uiefi  syngjandes  bjolla 
og  blokkevind  klaven, 
hon  kippar  af  grasi 
—  deS  vene  bii-slagift! 
Kom  Ingebot,  mi  eigja  ku! 

Hot  skal  hon  heite? 

Harikoll  den  feite, 

hot  skal  hon  eta? 

lassid  up  i  vika; 

hot  skal  hon  moike? 
tolv  trog  og  tolv  vangarar  i  mail. 


11. 

Ser  du  nokoS  geitanne  mine 
gange  hurt  i  hallo  med  dine? 

Tang  og  Tile 

Mjoll  og  Mile 

Perse  og  He 

Dros  og  Dokke 

Danemark  og  Sokke 

Ale  —  Alte 
den  kvite  bukkin  og  den  svarte. 
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it. 


Hon  skal  me  gsete? 

i  Kopardalen  vil  me  gste, 

der  felle  ingja  vste, 

der  gele  gauken, 

der  yexe  lauken, 

der  byggir  svolo 

i  holo; 
der  site  sveinann 
og  smifiar  gullteinann. 
Kom  du  hjurfiing  med  dit  (e 
her  er  gras  under  hne! 

Hugaros,  Haugeros 

Lilfok,  Lauveros 

Vingebol,  Vibol 

Husbreid,  Fribol  — 
kira*  LaddarstutI 


Hon  Kyrvestaul-Iifi 

hon  er  sa  vifi, 

der  ruggar  hon  Draumsid,  kyri  mi; 

fyri  geng  eg  p&  tresko-slampann 

etter  kem  hon  mefi  labbann  lampand, 

sa  lokkar  eg 

sa  rautar  hon 
sa  svarar  defi  langt  burl  i  fjollo. 


*)  Naar  man  kalder  paa  K5er  heder  det:  kira  (kfra),  kiss  kira!  eller 
ku  seu!  til  Gederne  siger  man:  kettsal!  ketlsal!  men  lil  Faarebe 
a-tikk!  a-tikk  saub! 
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14. 

Kom  Raute, 
kom  Skaute, 
kom  Drago-Anne, 
kom  Rokkebonkiste, 
kom  lekraste  Hari, 
kom  Kapral  Karil 

I  Ullan-nuten, 

i  SkinnrelUusten, 

i  Skjulebrand, 

i  Yaldersmann, 
der  er  sa  gott  at  vera; 

den  sotan  osten 

ded  blaute  primifi  — 
s&  lysteleg  dansa  p&  Valders  vis. 
Fram  kom  smeden  med  smidju-tangi 
ban  sette  ded  inerkifi  pa  stutehonni. 
Ded  volte  den  skalkutte  Lensmann. 


IS. 

Kom  ku,  kom  kalv 
kom  badstogu-Alf 

kiss  kira! 
kom  badstog-Ronaug 
kom  Kapral-Kari 
kom  Hellebcrg-Bytta 
kom  SetaliS-Krykkja 
kom  Bj&lid-Byxa 
kom  Kindevald-tussen 

i  skjiili  fram!*^ 


^^)  Dette  samtNo.  14  lyder  (emmelig  ligt  hvad  man  kan  tsnke  sig  ved 
en  Gyvrelull,  ligesom  Tussen  her  udtrykkelig  nevnes.  skjul, 
Tusmdrke,  ligesom  skrioisla.  Begge  disse  Ord  bruges  endnu  i  denne 
Beiydning  i  de  dvcrste  Fjeldbygder;   ligeledes  Verbet  del  skjiilar, 

Norfke  Folkeviser.  51 


802 


i«. 


Vingebol,  Vibot, 

Hiisbreifi,  Fribot, 

Fagerreifi,  Tjalen, 

Heimreifi,  Maten, 

Gjokoll,  Slumpen, 

Engel,  Slumpen, 

Skartreid  og  Litebonn! 
No  hev  eg  alle  mine  kyr  uti  leite, 
si  nsr  som  Laddarstuten, 
ligg  att'  uti  Dyrdalsbeite. 

Kettsal  geitanne  mine! 
Fine  og  Bergeline, 
Ting  og  Tile, 
Mjdll  og  Mile, 
Fruga  og  Erie, 
Veslegeil  Sterle, 

Ragge,  Rjupe, 
Spellevi,  Spake, 
Blamann,  Syldann, 
Hoppmann  og  Bukkebnise ! 


19. 


Kclla"  Bukk,  kella  Blakk, 
kella  litcn  Nevatapp, 


deb  skrimslar,  del  morkner.  Uhyre,  Skremsel  er  alksaa  ikkt  dea 
oprindelige,  men  en  afledet  Betydning  af  skrimsl.  Almnesproget 
bar  en  stor  Mengde  Ord  til  at  betegne  Begrebet  MOrke.  Det  er 
formodentlig  Tussenavne  som  opregnes;  (disse  ere  heist  ode  at 
vandre  i  TusmOrket).  En  Deel  af  disse  Stedsnavne  gjenkjendes  i 
Omersdal  og  paa  Raudlandstrandcn.  Under  Sulgaarden  i  Omer^dal 
er  en  Sl6le,  som  beder  Kaprall,  et  andetsteds  forekommer  Kapratt- 
diki.     (Jrr.  Oldn.  kapall,  en  Hoppc). 

*^)  kella,  er  dstlandsk  og  bruge&  ikke  her. 
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Rosa,  Dokka, 

Nykla,  Sokka, 

Storspenna,  Spjautill, 

Fagerleik,  Spellemann 

burt  i  Qallo! 


Gdten  og  Genla,  som  bids  i  liirem 

• 

Der  var  eng^angf  to  Hjurdinger,  en  Gut  og  en  Vige,  som 
holdt  ineget  af  hverandre.  De  gsstle  om  Sommeren  F®  paa 
hver  sin  Side  af  Dalen,  kunde  see  hverandre  og  hore  Luur- 
blssten.  Men  de  kunde  ikke  lade  det  beroe  blot  med  at  see  og 
hore;  de  maatte  ogsaa  m5des.  Saa  stjal  de  sig  til  at  komme 
sammen  en  Gang  imellem,  lod  Buskapen  styre  sig  selv,  og  sad 
lange  Stunder  og  snakkede  sammen  i  Bjorkeliderne.  Jo  Isen- 
gere  det  leed,  desto  fortroligere  blev  deres  Forhold,  men  de 
vidste,  at  de  ikke  maatte  faa  hinanden,  og  turde  derfor  ikke 
andet^  end  holde  deres  Sammenkomster  skjulte.  Men  gjennem 
Luren  havde  de  hoirostede  Samtaler  med  hverandre  tvers  over 
Dalen  fra  det  ene  Fjeld  til  det  andet,  og  de  fortalte  hverandre 
mange  smukke  Ting,  som  ingen  Anden  kunde  skjonne.  Issr 
var  Gjenten  flink  til  at  bisese.  En  Dag  blsste  hun  i  Luren  qg 
kvad  saaledes: 

Olaf  Throndson!  Olaf  Throndson! 

no  slepper  eg  fe. 
Moter  du  meg  i  Grindevatslifiann, 

loyn  deg  under  buskar  og  trel 

Trepelite,  Trepelite 

ligg  hdgast  under  red. 

Enten  det  nu  var  samme  Sommer  elter  den  naeste  skal  vi 
ikke  kunne  sige,  men  det  var  gaaet  gait  med  dem.  Gjenten 
havde  fodt  et  Barn  i  Skoven  medens  hun  var  ude  og  ga&tte. 
Hun  turde  ikke  bsere  det  hjem,  men  passede  og  pleiede  det 
derude  saa  godt  hun  kunde.    Gaten  byggcde  en  Hytte  af  Lov 
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og  redede  et  Leie  af  Lyng  og  Mose;  der  sov  Barnet  nok  saa 
godt  og  Gjogen  sad  mangen  Gang  paa  na^nneste  Busk  og  gol 
for  det.  Moderen  bar  det  medsrg  omDagen,  ogomNatten  11- 
stede  huif  sig  bort  for  at  sove  hos  sit  Barn.  Men  en  Dag  skulde 
hun  vsre  hjemme  for  at  bage  Fladbrdd,  og  da  var  hun  i  stor 
Angest  for  den  lille  Guten  sin.  Da  tog  hun  til  Luren  sin  igjen 
og  raabte  til  Olaf  Throndson. 

Ilia,  lille  liitenl 

Gunild  genta 

og  Gunnvald  giiten. 

Leiven  den  brenne 

spenillen  renne! 

mokke  du  den  svarte  sauften 

i  tre-skoenfer  guten  I 


En  anden  Gang  blev  hnn  Isnge  borte;  hun  havde  faaet 
noget  at  bcstille  hjemme.  Olaf  Throndson  sad  og  passcde  Bar- 
net.  Da  begyndte  det  at  grsede  saa  saart  og  vilde  ikke  drikke 
mere  af  Tr^eskoen.  Saa  tog  ban  sin  Luur  og  kvad  saa  at  det 
klang  i  alle  Nuteme. 

Skunde  deg  du  genfe! 
skunde  deg  du  gente! 
Liten  ligg  i  Liljar-asen 
ban  tyster  og  ban  ventar. 

Hvorledes  det  gik  dem  sidcn  faaer  enhrer  ta^nke  sig  som 
ban  synes  rimeligst;  mig  er  intet  derom  sagt.  Hen  vi  ville 
heist  tsnke  os  det  Bedste.'* 


**)  Et  lignende  Sagn  og  Kviede  findes  hos  Arvidson  3,  5Q7. 
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Gatur.* 


1. 


Stende  pa  steini, 
byster  beini, 
kloyver  honnifi 
og  tutar  i.' 


Der  site  ei  glir 

pi  kyrkjespir 

og  klaefdi  er  skorne  i  fire  skatir. 


Hart  som  honn, 
kvast  som  tonn, 
kvitt  som  krit, 
svart  som  kol. 


Kvit  som  ei  svane, 
svart  som  ein  ravn, 
hoppar  som  ein  hjase, 
geng  som  ein  mann. 


')  Jeg  har  flere  Gaader,  end  de  her  roeddelte,  men  Indholdet  er  enten 
fattigt  eller  af  en  saadan  Beskaffenhed  at  de  ikke  Tel  kunne  opta- 
ges,  I  det  svenske  Tidsskrif^  Runa  (for  1850)  af  Richard  Dybeck 
findes  adskJIlige  af  disse  samme  Gaader  lidt  anderledes. 

*)  Ruoa:  Stir  p&  stcn 
fltrdkker  ben 
tjuter  i  eit  malmhorn.    (Forkiaret  med:  Kirken  og  Klokkeo). 


I 
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A. 


SmeSen  smidafi 
smedkeringi  spann, 
i  hagin  ded  voks 
i  hoiti  ded  rann, 
ded  er  aldri  sa  litifi 
defi  drep  'ki  ein  mann. 


I  roysi  er  deS  runnid, 
i  holti  er  ded  funniS, 
defi  cr  barkafi  og  beiti, 
smifiad  og  sineitt 
og  pillar  pa  ein  harpung. 


9. 


Syster  sende  sinom  systri 
sunnan  fer  eit  hav; 
botnlaust  var  gull-kerifi. 
Get  pa  hot  ded  var!' 


H. 


Siutte-stakkin  dansad, 
krintolen  kvaS, 
etter  kerne  lange  sldyta< 
Get  pa  hot  defi  var! 


■)  Paa  Svensk: 

Syster  for  til  syster  Ofver  haf 
bar  i  hand  tvl  botleoK^sa  kar; 
dem  bar  hon,  nfir  hon  brygde, 
dem  bar  hon,  ner  hon  baka, 
dem  bar  hon  nfir  hon  f&dde  ham  en. 
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Haslekeppen  skranglafi, 

gullbergid*  ranglafi, 

svart  slog  pa  dart 

si  matte  kubbedart  up  at  dansc. 


lO. 


Rund  som  ei  kolle, 
heng  som  ei  bjolle, 
alle  manns  mat 
og  ingin  vil  bite  at. 

11. 

Fire  hangande, 
fire  gangande, 
tvo  koper^  up  i  sky, 
tvo  vlsar  veg  i  by, 
ein  diltar  etter.* 

19. 

Der  stend  ei  kyr  pa  braSbakka- 
rautar  ivir  hav  — 
hdyrest  i  sjau  kongerikir. 
Get  hot  de6  varl 


^)  Denne  Bencevnelse  „gul]bergil"  tyder  hen  ppa  Sagnet  om  Frodes 
Kvern,  paa  hvilken  JOtunkvinderne  Fenja  og  Menja  malede  Guld 
Ordet  8vart,  som  her  slaar  :  en  besynderlig  Forbindelse,  er  maa- 
flke  noni.  proprium.  Del  bringer  ellers  til  at  tenke  paa  det  Oldn. 
flvarri,  som  betyder  en  mandhaftig,  hdimodig  Kvinde* 

*)  Var.  pekar. 

*)  Var.  og  ein  tart  atpa.  Dette  er  ellers  en  af  dc  Gaader,  som  Odin 
fremsatte  for  Kong  Heidrek,  og  hvorom  der  fortielles  i  Hervararsaga. 
Saml.  Munchs  Nordm.  Gudelaere  og  Heltesagn  Side  95, 
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It. 

Hoppar  ivir  hus, 

Hiindre  hell'  ei  nius, 

og  dyrare  enn  alt  Danmark. 

14. 

Liten  aker  hev  eg 

svart  konn  sar  eg, 

mang  ein  um  min  ^ker  geng 

og  veit  'ki  hot  i  Akren  stend. 

15. 

Eit  hus  fult  med  mat, 
grisne  veggir  og  inki  tak 

Ei  kiste  stappafi  inefi  bl^  ull 
og  ingin  kan  t&  ein  neve  full. 

19. 

Svin  drege  lin 
gjonum  leV  • 
og  ieggjer  kringum  tre. 

19. 

Nie  sysiar  site  pi  einom  n&li, 
drikke  alle  af  einom  skali, 
og  ingin  site  viS  enden. 

19. 

Hev  'ki  anten  liv  helP  ind, 
fer  bafie  land  og  strind 
og  ger  kvor  mann  rett  kaup. 


^)  UdUiles  le,  Oldn.  lelr,  Lvder. 
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Hot  er  defi  fer  ein  draki 

som  stend  i  stogu 

og  legg'  rova  p&  takid? 


SI. 


Hot  er  deS  som  ligg'  i  bondens  g^rfi 
og  hev  flere  hogg  helP  bonden  h&r? 


Hot  er  defi  fer  eit  tre 

som  roti  snur  up  og  toppen  ned, 

gror  um  veten  og  kem  burt  um  sudiro? 


ss. 


Hsgri  hell*  eit  hiis, 

mindre  heir  ei  mAs, 

og  kan  inki  gange  gjonom  kyrkjedynni, 


M. 


Eg  sag  ein  leik  leikand, 

inki  sag  ban  meg,  og  inki  sag  eg  ban, 

end&  sag  eg  leik  leikand. 


Runt  som  eit  egg, 

hev  b&fie  rove  og  skegg. 


I  ei  gotu 
stend  tvo  platur, 
pa  dei  platunn 
stend  tvo  stolpar, 
pa  dei  stolpann 
stend  ein  sekk, 
pa  den  sekkin 


\ 
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stend  ein  hnapp, 
p&  den  hnappen 
er  ein  skog 
og  der  geng  mange  mange  vilde  d^r  i  skdgin.' 


Eg  liver  utan  liv 
eg  hoyrer  utan  oyra 
eg  talar  utan  munn. 
Mit  bus  er  gjort  af  stein 
Gud  tekkir  defi  kv&rt  ar, 
meg  koldi  inki«ska'r, 
ttieg  vermden  inki  nar. 


Inki  sokke  pa  vatn 
inki  brenne  pa  h&\ 
inki  fryse  pa  villande  beiSe. 


Dei  &tu  og  drukku, 
ingin  fekk  mat, 
dei  rivust  og  slist 
ingin  fekk  slag, 
likifi  Ug  p&  borfii 
og  ingin  var  dauS., 


Fem  systar  for  igjonom  ei  dynn, 
dk  dei  kom  in  ba'  kvor  sit  hiis. 


SI. 


Svart  batt,  raud  stakk, 
steinmagi  og  trefot.* 


*)  Cyenfindes  ogsaa  paa  Svensk  noget  anderledei. 
*)  Paa  jSvensk:      R6  kappa  och  start  hau 

fitter  ute  am  Julenatt* 
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Tvo  trog  og  Ivo  trogsemnir, 
ein  hatt  og  ein  piggstav. 


Eit  hiis  fult  med  mat 
og  ingja  dynn  p&. 

84. 

Dess  meire  folk  der  kem 
dess  meire  dansar  deS. 


Ded  som  der  er  mest  af  i  stogu 
synest  minst. 


Dei  toka  meg  up  af  varme  vatne 
og  sette  meg  up  i  hogssetiS, 
vene,  feite  og  diger  var  eg! 


Hot  er  defi  som  geng  til  skdgin  baklends 
og  sir  heimatt? 


Hot  er  ded  som  hdgge  heile  dagin 
og  der  feir  inki  ei  sp«k? 


Hot  er  ded  som  geng  at  bekkin  tvaer  seg 
og  legg  Yombi  att'  heime? 
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Hot  er  defi  fer  eit  tre 

soin  lauvift  er  kvitt  p&  den  eine 

og  svart  pa  den  afire  ledi? 


4i. 


Hogt  som  alle  veSatoppur 
og  skine  ingja  s6I  p&. 


M. 


Sonen  reiser  til  skogs 

for  en  fa'ren  er  f5dd.  —  (full-lodd). 


Der  stend  eit  tre  i  havi. 

Ded  hev  sa  mange  greinir  som  der  er  drepar  i  havi; 

pa  kvar  grein  site  ei  jomfm. 

Hossileids  skal  dei  koma  turrskodde  til  lands? 


Hot  er  deS,  som  genge  til  bekkin 
synest  drikke,  og  drikke  inki? 

Ded  daufie  dreg  deS  livands  otor  skogin 


Eg  s6r  defi, 
du  s^r  defi, 
kongin  s^r  defi  sjelda, 
Gufi  s6r  defi  alli. 


Bron  i  roti 
kvit  i  toppen 
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spelar  under  lokift 
gere  gott  i  kroppen. 

Aldri  hev  du  s6ii  deS, 

aldri  ser  du  ded, 

kom  ut,  skal  eg  syne  deg  ded. 

Liti  og  lett 

hoppar  ivir  stett 

og  hev  'ki  eit  hit  pa. 

Tvo  daude  dragast. 


Vorklartng  p»a  C^aHdeme. 

1,  ein  hane.  2,  3  og  4,  ei  sk^r.  5,  ein  bogi.  6,  ein 
sili  (S»le  paa  Hesten).  7,  ein  gullring.  8  og  9,  kvenni, 
som  m»l.  10,  eil  juvr  CYver).  11,  ei  kyr.  12,  tora 
(Torden).  13,  ein  neisli  CGnistJ.  14,  ei  bok.  15,  eil 
grindreide  meft  bu  i.  16,  roykslogu.  17,.  skomakarens  bu- 
sleleiv.  18,  kvennekallen.  19,  ei  vegl  Cen  Bismer).  20, 
skorsteinen,  peisen.  21,  hogge-kubben.  22,  ein  jokul, 
husejokul  (Islapp).  23,  ei  sljonne  (?).  24,  kalven  i  kyri  og 
ban  i  mo^rsmagi.  25,  ei  nspe.  26,  eit  menniski.  27,  vaer- 
mala  (Ekko).  28,  skuggln.  29,  ingin.  30,  ein  fingervolt. 
31,  ei  njupe.  32,  not  og  natkjenn  CNfidd  og  Noddekjerne). 
33,  eil  egg.  34,  ei  dynn.  35,  fet  (Todspor).  36,  eil  Ijos. 
37,  oksi.  38,  augaft.  39,  vogga.  40,  tidi,  notl  og  dag.  41, 
mergin  i  Ireifi.  42,  roykin.  43,  kvar  teke  sin  drope.  44, 
bjolla.  45,  boslen  Ce\.  Kammen}.  46,  sin  liki.  47,  dliS.  48, 
alle  vedaloppur  er  'ki  like  hAge.  49,  ei  loppe.  50,  krokin 
og  lykkja. 
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B&netuIIar. 

i. 

Ketta  sett'  up  veven  sin 

med  lange  nasar  og  vrange, 

sa  sette  hon  i  b&d  stikkur  og  stra 

si  let  hon  skeifti  gange. 

Hanen  fekk  baft'  buksur  og  kulle 

bona  fekk  ein  geire, 

ketta  fekk  ein  turkarkliit 

—  si  rokk  inki  veven  meire. 


Reven  loyp'  i  liSe 
hoyrer  b6ni  grine: 
bon,  b6n  mine! 

kome  no 

skal  de  sj& 
fer  vakre  rettir  de  skal  fit 

Krakunne  skore, 

skerinne  bore, 

bona  treskir, 

hanen  mol/ 

kjuklingen  hnoSaS, 

ketta  bakafiy 

musi  raudy 
a  up  alt  ded  vesle  brand 
som  ketta  hadde  bakafi. 

Eller:  Keslingen  hnodaft, 

kettal  bakad, 


k 
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musi  raud 
med  rova  si  den  lange. 


ikonn  gekk  i  engi  og  slog, 
hoyrde  du  inki  deft^sndrde? 
sk^ri  breidde,  kraka  drog, 
vesle  kattepus  koyrde. 


4. 

Su-ru-mlli ! 
Lambift  here  ulli' 
bukkin  bere  breide  honn 
bassen  skseker  lampanne  sine 
gisf  b^re  fjoftrir; 
ten  meg  dei  til  Quke 
langt.norft  i  heidann; 
der  site  moyann 
og  saumar  gulltroyunn; 
der  site  syeinunn 
og  spikkar  gullteinann; 
der  dansar  duva 
mefi  silkiband  i  luva ; 
der  gele  gauken, 
der  vexe  lauken, 
der  bygger  svolo 
i  holo.' 


1)  Udt.  ruddi  og  addi. 

*)  Eller:     Der  er  sd  goU  i  Hiegredalen  gste, 
der  feller  ingja  ?fete  o.  s.  y. 


der  kerne  svola 
meh  saub-saapen. 
(Naar  Svalen  koromer  om  Vaaren  begynde  Saudene  at  melke). 
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Mit  bin  sit  pa  tuve 

spinner  gull  til  liive; 

spinner  grant  som  hengjande  har, 

sk  hev  ded  gjort  i  alt  detti  ar, 

No  vil  me  burt  gste  sauSinne  vare 

med  banift  mit  sove  litiA. 


a.  ROy  ro  Rabbesker ! 

boss  mange  fiskar  fekk  du  der? 
ein  og  halvQorde, 
og  laxen  den  store; 
—  hogg  en  i  ryggin! 
stapp  en  i  sekkin! 
ber  en  sa  heim  til  smaboni  til  jole!" 

b.  Ro-ro-relte 
kaupe  bani  belte, 
nye  sokkar,  nye  sko, 

sk  skal  b&nlA  heimatt  ro ; 

fyst  til  far 

sa  til  m6*T 

sa  til  syster 

sa  til  bro'r 
sa  til  gamle  bestemoV. 

e.    So-ro  gott  barn! 

moV  spinner  bl&tt  gam, 
far  treskir  kornet, 
syster  blss  i  hornet, 
broder  gseter  sauden 
langt  burt  i  haugen! 

(Yarieres  paa  maoge  Maader)* 


*)  EUer:    GOym  en  fra  j61  til  piske     . 
f  altal  meb  kol  og  meb  oske. 


i 
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f. 


Aa  guten,  aa  guten  i  Rolidhole 

han  sat  pi  sle5an  og  skreik  og  kjole;^ 

han  tor  inki  over  myra  fara 

fer  ikonn  og  hara 

fer  trost  og  stara 
fer  reven. 


9. 

Kraka  sette  seg  pa  ein  stein 
talaft  til  sine  dottar: 
hossi  skal  me  fara  at  i  vet 
me  fryse  pa  kons  fotar? 

He  vil  reise  til  Danemark, . 
kaupe  sko  for  holv-onno  mark. 
Brim  brask  uti  bomma! 
katten  slog  pa  tromma. 
Tryne,  tryne  piparkonnl 
hanen  bles  i  sylvarhonn, 
da  for  (lei  alle  til  at  koma* 
Og  der  var  inki  fatt  til  manns 
Qorten  mysar  trod  up  ein  dans 
$a  heile  jordi  hon  dundrad. 

(Varieres  paa  flere  Maader). 


Katten  og  killingen 

dei  slogest  um  villingen. 

Haul  sa'  killingen 


^)  kjdle  for  kdyrlbe.    Denne  Stab  er  dstlandsk,  deribr  ogsaa  Formerne 
hara,  stara  o.  fl. 
Honke  FolhcYif cr.  52 
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eg  brende  meg  pa  villingen. 

Jam,  jam!  sa'  katten, 

du  kunnad  lat'  meg  halt*  en.* 


to. 

I  dalanne  der  er  alle  dei  gra, 
meft  store  hudsko  dei  spenner  ifra. 
Er  ded  'ki  kykelegt*  slikt? 
er  defi  ^ki  grotelegt  slikt? 
er  ded  'ki  fskelegt^  slikt? 
er  ded  'ki  farlegt  slikt? 

for  spiki  sild 

spanni  salt, 

min  bugs!  blaut 

mit  hjarte  spa. 

Ded  tutar  i  tut 

defi  trillar  i  liiV 

langt  at  pa  Donsoy. 


11. 

I  Hallingdal,  i  Hallingdal 
der  seler  dei  smer  i  klumpetal,. 
der  seler  dei  smer  og  gamal-ost 
og  rakefisk  eter  dei  sjolve  til  kost. 
Var  defi  'ki  skraupeleg  defi? 
var  defi  Id  farlegt  defi? 
p&  Spinnsholt,* 
p&  Spannsholt, 


*)  Flere  af  disfe  Bdrae-Remser  gjenfindef  paa  Syensk  hot  Amdson 

3,  462-467. 
*)  Af  Oldn.  kaki,  Gjfigleri,  kaklari,  GjOgler,  Taskeospiller. 
^)  fekeleg,  Oldn.  fiekilegr,  meget  stor,  forferdelig. 
*)  Meddeli:   spinn-salt  og  spann-aalt,  hvilket  rineligriif  maa  rere  el 

Skedfl-  eller  Gaardf-Navn:  Spinnsholt. 
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der  trillar  dei  honn* 
der  spelar  dei  lii'r, 
kom  laups  um  lu  r 
min  gertrudsfur! 
Pilatus  ban  leikaft  p&  dullan^ 
og  p&  dullan. 


IS. 

1.  Aa  hadde  eg  meg  ei  fingebor  malt^ 
og  dertil  eit  nataskal  humie, 

di  sille  eg  bryggje  deft  olifi  sa  sterkt 
at  femten  mann  sille  tumle. 

Up  i  Hallingdal 

up  i  Triumslatt 

der  bur  ein  maim, 

som  vil  gera  gott 

meS  surt  61 

og  med  rdykafi  kjot, 

um  ban  hev^  deS. 

2.  Aa  badde  eg  meg  eit  pannekak-Iass 
og  ded  var  klingandes  fore 

si  sille  eg  reise  til  Hallingdal 
og  spenne  sju  keringar  fyri. 
Up  i  Hallingdal 
0.  s.  V. 

3.  Aa  inki  kan  der  vera  verre  til 
bell  ein  forrasande  bonde, 
bovufiifi  up  og  beina  nefi 

ban  ber  seg  verr,  hell  den  vonde. 
Up  i  Hallingdal 

0.  s.   V. 


»)  Udtales  i  HalUDgdal:  hodn» 

52 
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is. 


1.  Svein  Throndson  hadde  eit  eggjeskal  malt 
og  si  eit  nataskal  humle, 

der  af  bryggjad  ban  defi  eliS  sa  sterkt 
og  lagde  pa  femten  tunnur. 

Kera  de  'ki  no, 

sk  vil  de  meg  forsma! 

sa'  han  Svein  Throndson. 

2.  Svein  Throndson  hadde  eit  myhankelar 
deft  hengde  han  up  i  krokin, 

den  eine  helften  gav  han  dei  fatike 

den  aftre  vilde  han  koke. 

Den  som  vil  nokoft  bj6fte 
han  ma  nokoft  sjofte  — 
sa'  han  Svein  Throndson. 


„Hei  huskom  i  hei!^  sa'  Hallingen; 
„Eg  ruggar  me  sjol  i  kvellingen 
meft  hamar  og  tang!^  sa'  Moftingen. 
„K6k  villing  p&  grant  P  sa'  Sigdolingen. 
9,S&  smakar  eg  meft!^  sa'  Kryilingen. 

(Ostland^k). 


Thorstein  talaft  til  staven  sin: 

Thorstein ! 
meiner  du  isen  ber  meg  heim, 
i  gnellande  frosten? 
Thorstein  steig, 
og  isen  seig, 
alt  bans  mjol  deft  vart  til  deig. 
Heve  du  tobak  Thorstein? 
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le. 


Dajrin  er  stakkatt  og  notti  er  lang, 
her  fell  s&  mykid  at  snsle; 
tak  meft  (leg  oksi  og  kloyv  ein  brand, 
eg  veil  no  du  er  inki  krusleg; 

gev  kretura  bra, 

si  mokkar  dei  a, 
ded  hev  du  no  vit  p&  du  gente. 


Kenner  du  nokod  til  en  Skibergs  Per? 
skro  r6  rompompei, 
ban  hjolpa  meg  I 
for  en  trinnan  ligger  i  trararo. 
Han  reiste  til  Redal  og  stal  seg  ein  rev. 
Ded  ruskar  i  rd, 
defi  trillar  i  tro, 
for  en  trinnan  ligger  i  trarard. 

Si  t6k  ban  den  reven  og  Ift*  i  ein  nieis 
8kr6  ro  rompompei, 
ban  bjolpa  meg^: 
for  en  trinnan  ligger  i  trararo. 
Og  merra  bon  bneggjad,  og  reven  ban  skreik. 
'De8  ruskar  1  r6, 
ded  trillar  i  tro, 
for  en  trinnan  ligger  i  trarar6. 


Med  samme  fornnderlige  Omkyied  synges  den  saakaldle  MOlIervise 

1.    Der  var  tri  skalkar,  som  makaft  rifi, 
skru  rii  rompompei, 
dei  bjdlpa  megt 
ded  er  nau8  pi  meg 
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fer  deft  tre,  som  iigger  i  irararo  — 
hossi  dei  sille  myllardottri  ik: 

Deft  niskar  i  m 

deft  tnillar  i  tru 
fer  deft  tre  som  ligger  i  trararo. 

2.  Dei.tvo,  dei  stappaft  den  trefta  i  sekk, 

skrii  rii  o.  s.  v. 
sa  bar  dei  honom  ivir  myllarens  bekk. 
Deft  ruskar  o.  s.  v. 

3.  Dei  sette  den  sekkin  i  myllarens  bus, 

skru  ni  0.  s.  v. 
der  stend  en  i  freft  fer  rottur  og  mus. 
Deft  ruskar  o.  s.  v. 

4.  Men  som  deft  vart  myrkt  i  kvor  den  vri 

skru  ru  0.  s.  V. 
si  f6r  den  sekkin  til  krjupe  og  gi. 
Deft  ruskar  0.  s.  v. 

5.  Og  der  vart  leven  og  mykift  gnti,' 

skru  ni  o.  s.  v. 
den  sekkin  datt  neft  i  eit  kjellarbol. 
Deft  ruskar  o.  s.  v. 

(Tisen  indeholder  mangt  Andet,  som  ikke  b6r  optagef). 


1.    Vakte  deg  fer  ban  Skeggi 

ksr  soten  min! 
Oksi  benge  pi  veggi, 

du  kan  'ki  koma  in.  * 

Bisse  li  lii 

sove  li  lint 
Eg  kom  'ki  ibug  um  kveldi 
bava  kubben  p&  reising. 
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2.  Frjse  da  p&  fote  —  (f6to) 

kfBT  soten  min! 
si  genge  du  deg  at  Qose, 
du  kan  'ki  kotna  in. 
Bisse  li  lu  o.  s.  v. 

3.  Gakk  si  deg  at  baSstogu 

k»r  soten  min! 
der  finn  du  deg  ei  logu, 
du  kan  'ki  koma  in. 
Bisse  li  lu  o.  s.  v. 

4.  Sasa  skal  me  16te 

kser  soten  min!  < 
fer  b&nib  skal  'ki  grate; 

du  kan  'ki  koma  in. 

Bisse  li  lii 

sove  li  lin! 
Eg  kom  'ki  ihug  urn  kveldi 
hava  kubben  pa  reising.^® 

(Variant  fra  Ostlandet) 

Ljaen  ligger  i  enga 

vesle  vennen  min! 

styggen  ligger  i  senga, 
kom  no  inte  in! 


1^)  Denne  Vise  haves  i  Here  Varianter,  hvoraf  foranstaaende  bar  det 
»ldsie  ?rmg.  Den  fiodes  ogsaa  paa  Svensk  ho8  Arvidson  3,  155  i 
tre  Varianter,  f.  Ex.  « 

Var.  1)  SkymUr  da  fSr  glaggen  —  k»r  sOten  min! 

och  Gab  velsigne  sknggen  —  kom  no  inte  in! 
2)   Gad  signe  det  lilla  bl&  Oga  —  kier  sdten  min: 

som  tittar  i  glaggen  den  bdga  —  du  fiir  inte  sifippa  in ! 
o.  a.  y. 
I  en  6st(andsk  Form  findes  denne  Vise  under  Nam  af  ^Frierstevne^ 
i  den  af  P.  T.  Mailing  udgivne  Samling  af  Folkeviaer.     Den  varie- 
res  endnu  paa  flere  Maader. 
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I  eftan  gloymde  eg  kusken  og  stubben, 
eg  meiner  den  mann  er  bister  og  galen 
isoiii  inte  kan  hoyre  at  far  er  heime, 
bi,  bi  vesle  veanea  viin! 

Gakk  no  deg  burt  i  Qose 

vesle  vennen  nun, 
der  st£nd  ei  potte  me5  fiote 

kom  sa  inte  in! 
I  eftan  o.  s.  v. 

Hvad  siger  du?  sagde  Handen,  reiste  sig  op  i  Sengen? 

Eg  ma  si  mykiS  late 

vesle  vennen  min, 
.  at  inki  banid  skal  grate 

kom  no  inte  in! 
I  eftan  gloymde  eg  kusken  og  stobben 

0.  s.  V. 


Den  eioaste  osten. 

1.   No  hava  me  'ki  meire  til  mat  uti  'kons  gart 
hell  den  einaste  osten,  og  den  var  sk  hard. 
Sa  sitja  dei  p&  golvi,  sa  dubba  dei. 

2.^  Dei  hoggi  pi  osten  meS  skarpande  sverd, 

si  kom  der  ut  ein  hommann  pa  ei  skabbutle  merr. 
S6  sitja  dei^  o.  s.  v. 

3.  Sa  kom  der  ut  ein  skrseddar,  var  femten  elnir  lang, 
si  kom  der  tit  ein  smefi,  bid'  me5  hamar  og  ting. 

Sa  sitja  dei  o.  s.  v. 

4.  Si  kom  der  tit  ei  gente  og  ein  liten  lekker  gat, 
si  kom  der  ut  ein  bokor,  ei  kvige  Dg  ein  Hal. 

Si  sitja  dei  o.  s.  v» 


V       1, 
«S     4  ■ 
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5.  Sa  kom  der  ein  stadentar,  si  kom  der  ut  ein  prest, 
si  kom  der  ein  skomakar  hiS"  meS  syl  og  meS  lest. 

Sa  sitja  dei  o.  s.  v. 

6.  Sa  kom  der  ein  hauk  og  si  kom  der  ut  ei  orn, 
sa  kom  der  ut  ei  kering  med  femten  sma  bom. 

SA  sitja  dei  pa  golvi,  si  dubba  dei. 


Den  ftore  kraka. 
A* 

1.  Si  sprette  dei  fer  dei  folanne  ti, 

falu  falat 
kr&ka  hon  sprengde  alle  di, 
falu  falal 
ded  dunar  i  bonden, 
faradeli  ra! 

2.  Si  sprette  dei  fer  dei  folanne  tolv, 

falu  fala, 
sa  koyrde  dei  kr&ka  p&  Uve-golv, 
iaiu  0.  s.  V. 

9 

3.  Sa  fl&dde  dei  kr&ka  og  lemad  'a  sund, 

falu  fela! 
hon  y6g  iapi  sexten  og  tjuge  pund. 

0.  s.  V. 

4.  Tarmann  ha*  dei  til  sleSareip, 

falu  fala! 
kI5ann  ha*  dei  til  mykjagreip. 
0.  s.  V. 

5.  Venginn  ha'  dei  til  tekkje  his, 

falu  ftift! 
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Tudbeinifi  ha'  dei  til  drykkje-krus. 

0.  s..  V. 

6.   Nebben  ha'  dei  til  tunnetapp, 
falu  fala! 
mjoden  friiste  og  oliS  skvatt. 
falu  fala, 
ded  dunar  i  bonden, 
farafteli  ra!" 


M. 


Den  store  kraka. 

i.    Bonden  han  koyrde.i  ve&askog, 
hei  fallera  fallerallereia! 
sa  hdyrde  han  kraka  i  lunden  gol. 
Deft  dunar  i  bondens  forvillom  reifi. 

2.  Bonden  han  tenkir  med  sja've  seg: 
tru  den  kraka  kan  drepa  meg? 

3.  Og  bonden  han  spende  sin  bogi  fer  kne, 
skaut  en  til  krika  si  hon  datt  neft. 

4.  Sa  spende  han  for  dei  folanne  ni, 
kraka  hon  sprengde  alle  di. 

5.  Si  spende  han  for  dei  folanne  tolv, 
sa  koyrde  han  kraka  pa  lavegolv. 


'^)  Denne  og  flere  af  de  Toregaaende  Rdgler  viaer  sig  blot  at  yrwrt 
Brudstykker.  Den  store  Kraake  minder  forresten  om  J6taneB  i 
Orneham,  som  Thor  slog  ihjel  udenfor  Asgrinden.  Eo  Variant  fo- 
rekommer  hos  Arvidson  3,  527,  ,,BondeB  i  Timmerskog^. 
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6.  Af  hiiSi  gjbrfie  han  tolv  par  reip, 
af  (ildanne  gjorSe  han  mykjag^eip. 

7.  Af  nebbi  gjorS*  en  ein  tunnetapp 

af  skallen  gjord*  en  ein  flygleknapp.'* 


'8.    Af  fu8i  gjorS*  en  ei  drykkje-knis, 
meft  venginn  tekt^  en  alle  sine  hiis. 


II 


9.    Den  som  ink!  kraka  kan  nytte  sA, 
hei  fallera  o.  s.  v. 
han  vdre  'ki  verd  ei  krake  at  fa. 

DeS  dunar  i  bondens  forvillom  reid. 


'*)  Var.  salleknapp. 

^')  Var.    Af  aagunn  gjorlbe'en  eit  vindauge-glas, 
meb  venginn  tekV  en  alle  .sine  tak. 
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€«1L11II1. 

Rdglur  og  heimldysur. 

t. 

Ouft  kveld  hon  Gro! 

Signe  deg  Thor!* 

Takk  fer  meg  og  merri  mi 

du  plagad  sa  vel  iQor! 

No  er  eg  sa  troytt, 

no  hev  eg  vorift  ute 

mefi  merri  mi  og  brdytt. 

Set  deg  ned  pi  pall 

du  frendestubb, 

du  soltne  skrubb, 

deft  svarad  en  meg 

den  Kragsffit-kall. 

Eg  sette  meg  ned  pa  pall, 

eg  lagde  mit  hovud 

pa  hardan  hall; 

eg  droymde  ein  draum 

eg  totte  eg  sag 

ei  gryte,  som  saud, 

full  utaf  spad 

og  mykid  kjot 

og  kal  og  rotar, 

som  dcruti  flaut. 


')  Man  siger  her  gu'  kveld,  ikke  go'  kveld,  og  paastaar  atMeniii- 
gen  er:  Guds  Kveld.  Det  almindelige  Svar  til  denne  Hilsen  er: 
Gud  sign!  Den  her  bmgte  Form:  signe  deg  Thor,  er  viftnok 
en  Eft^rklang  af  den  hedenske  Oldlid.  I  et  af  de  foran  anfdrto 
gamle  Stev,  heder  det:  Velsigne  deg  Thor  i  land!  Gftmoiel 
maa  altsaa  denne  Rdgle  v»re. 


i 
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Eg  fekk  meg  nokod  braud, 
eg  totte  at  eg  duvafi 
og  at  liksom  eit  naut. 


Seint  kom  eg  heim  um  kveldi 

alle  vore  dei  gretne, 

sa  nser  som  gamle  gufimo'r  mi, 

hon  gav  meg  kling  i  klute 

og  bad  meg  eta  lite. 

Sette  eg  meg  under  loduvegg 

at  eg  up  baSe  ost  og  egg; 

sa  gjorde  eg  pi  ein  varme 

deft  var  meg  til  stor  harmc. 

Kom  ban  ut  gamle  stjukfa'r  min 

gav  meg  tri  steinslag  i  nakkin. 

Si  for  deft  til  at  rjuke, 

da  torfte  eg  'ki  annaft  strjuke; 

da  deft  t6k  til  at  brenne 

di  tok  eg  til  renne. 

Sa  reiste  eg  meg  til  annaft  land 

der.motte  eg  ein  prestemann, 

ban  gav  meg  ei  kvige, 

som  fekk  ^ki  pa  beino  stige. 

Sk  motte  eg  ein  bonde 

som  badde  garft  og  grunne. 

Sa  kom  eg  til  ei  kering, 

som  stoft  og  reidde  grauten, 

tok  eg  up  ei  stikke, 

baft  eg  m&tte  slikke; 

tok  bon  up  ein  eldehjrand 

sidg  til  meg  pa  v^ne-hand;* 

sa  tok  eg  up  ein  nibbestein 


*)  veoe-hand,  den  hOire  Haand. 
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slog  af  hennars  nasabein. 

Reisle  hon  af  rynjands 

og  skrynjands 

til  gnllsmeden  fram 

og  bad  ban  vilde  bote* 

Sa  sette  ban  pa  ei  sp&ng, 

den  vart  fer  trang; 

sette  ban  pa  ei  bot, 

den  varl  fer  Ijol; 

sa  sette  ban  pa  ei  klate, 

den  vart  plent  til  mate. 


Vesle  Kari  var 

sa  lita  som  bon  gar 

bon  lokkad  ein  kar  ifr&  Hallingdal 

mcd  safile  og  med  best 

med  sylvknappad  vest 

med  gullstavad  bar 

og  mefi  sprotabeiti  pa. 

Tileguten  viste 

sit  eigid  beste, 

kaapte  seg  ei  drift 

meA  tk  og  med  beste, 

fyri  kom  Kari  luUands 

og  lokkands, 
etter  kom  Tileguten  tiltands 

og  boppands 
pa  silkisokkar. 


4. 


Kom  eg  meg  til  Kleivi 
fekk  eg  slikke  sleivi; 
kom  eg  meg  til  Jordi 
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fekk  eg  klingen  store; 

kom  eg  meg  til  Doli 

fekk  eg  smaka  oliS; 

koiii  eg  meg  til  Brokke 

fekk  eg  smer  i  skrukke; 

kom  eg  meg  til  Yiken 

fekk  eg  liten  biten; 

kom  eg  meg  til  Bakkin 

fekk  eg  slag  i  nakkin; 

kom  eg  meg  til  Aselands  hus 

fekk  eg  buxunn  full  af  loppur  og  1 — . 


Min  ven  Olaf,  faV  i  bus, 

som  baud  meg  hit  til  jolerus 

ded  sterke  01  at  drikke, 

no  skal  du  hava  mange  takk  ^ 

fer  jolegaman,  skemt  og  snakk 

og  stey  og  kempevisur; 

fer  ol  og  mat  og  joleleik, 

fer  graut  og  lefse,  vedresteik 

og  gamla  goSan  kaka, 

fer  brennevin  og  buss  og  snus; 

no  lyt  eg  halde  meg  til  bus 

og  heim  pk  skido  staka. 

No  hev  eg  fengiA  mykid  gott 

no  lyt  eg  kvefia  deg  ein  slatt 

og  ynske  deg  til  lykke, 

at  du  meS  kering  og  med  bon 

ma  hava  helse,  suvl  og  grdn 

bad  lengi  vel  og  mykiA! 

Gev  smalen  bli'  som  gryn  i  graut 

som  fjor  pd  hone,  har  pa  naut 

og  bar  pi  brisk  i  skogil 

f^noren  bera  myki  ull, 

og  kyri  mokke  ryngja  full, 
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og  keringi  mi  trinnast, 

si  du  mk  fa  sk  stor  ein  flokk 

som  der  pa  hjellen  alstott  nok 

bja'gentunn  loppur  finnast; 

og  orren  skjotast  flokk  i  flokk 

og  hjasen  fangast  i  din  stokk 

og  rjupa  uti  snoro; 

og  auren  tjukt  som  sand  i  strand 

ma  koma  i  dit  fiske-vann 

og  al  i  ale-teina; 

og  (iTenni  geva  mykiS  mjol, 

og  merri  stott  fa  hestefol 

sa  hogt  som  grisinn  glapa, 

og  groda  di  ma  sta  som  lin 

og  fort  ma  vexe  furo  di 

og  afire  tre  i  skogin! 

Gud  lat  dek'  liva  vel  i  ro 

bad  du  og  kering,  bafte  tvo 

mcft  helse,  liv  og  styrki, 

at  me  kan  fleire  Ar  i  raft 

um  joli  kveda  'hopes  bra 

som  klokkaren  i  kyrkja! 


Kenner  du  'a  Guri  den  lystige  kvinne 
hon  var  til  at  veva  og  saume  og  spinne, 
takast  med  karo  hon  fulla  vel  tore 
i  ferdingsvegin  hon  var  mefi  at  kdyre,' 
hon  vagafi  seg  til  at  stande  pa  meida 
og  hon  laut  sela  merra  si  eigja. 
Kring  som  ein  kar  hon  var  uti  stakkin, 
derfor  sa  koyrde  hon  tvo  merrar  i  bakkin, 
derfor  sa  fekk  hon  ein  sela  'ta'  krdki, 


')  Udlale-Formerne  tOle  og  kjOle  ore  her  i  Rimel  paaregoede. 
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der  finst  inki  makin  i  broki/ 

Hon  var  sk  besett  meS  kr6keF  og  ringe, 

hon  var  sa  knapp  til  at  heva(?)  i  bringe. 

Hon  kunnad  sa  lysteleg  late  p&  floyte, 

den  som  skul'  tro'  dansen,  ban  matte  seg  vel  nSyte; 

up  under  taki  sume  sma  stundo, 

neS  att'  p^  golvi  adre  kos  sprungo. 

GolviS  var  lagt  'ta  grin  heller  furu 

og  der  ma  du  tni  at  dei  snudde  /a  Guri. 

De8  var  inki  vandt 

at  danse  galant, 
den  sprskaste  guten  uti  Valdris  ha*  vorifi 
den  friskaste  karen  over  Qollo  ha'  f6rid. 
Hon  kunnaS  sa  lett  pa.  skidinne  renne 
raske  karar  dei  voro  'ki  seine. 
Kom  s&  i  fylgje  meS  Asbjonn  og^Elling, 
gingo  pa  fjolli  den  samre  kvelden; 
lig  si  der  og  gartast  med  fanto 
in  til  at  deS  Ijdsnaft  i  sprungo. 
Sa  tok  smafuglen  pa  at  sjunge, 
deft  var  sa  lysteleg  boyre  bans  tungel 
Sa  gekk  hon  hurt,  men  inki  meft  alle 
kom  sa  att'  den  andre  kvelden; 
voro  sa  der  til  dagin  tok  ende, 
—  til  slut  sa  suUad  bon  Guri  aleine. 


9. 

Den  bakyende  visa. 


i.    Eg  beislad  min  stovel,  eg  saSlafi  mit  sverfi 
sa  batt  eg  merra  vid  sida, 
s&  reiste  eg  meg  til  Kattenos-ver 
sille  stande  den  farlege  kriga. 


*)  Meningen  er:  der  Andes  ikke  bendea  Mage  blandt  MandfoUu 

Rorske  Folktviftr.  58 
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Eg  lag  og  eg  datt 
eg  droymde  i  natt 
eg  totte  den  visa  var  bakvend  satt. 

• 

2.  Og  reven  var  raiiS  og  ikonn  var  snauft 
defi  var  tvo  dyr  uti  skogin; 

der  stod  tvo  ikonn  og  tamde  ein  bjonn 
dei  vilde  vel  ha'  en  for  pidgin. 
Eg  Ug  og  eg  datt 

0.  s.  V. 

3.  Og  laxen  up  i  furutopp, 

han  braut  smk  lauve  'ta  greina, 
og  ikonn  neft  p&  bavsens  bott 
sille  bryte  up  store  gr&-steina. 
Eg  I6g  og  eg  datt 

0.   s.  V. 

e 

4.  Sa  kom  der  in  ei  grasafilutte  geit  ^ 
var  afhoggi  alle  fire  beina; 

s&  sende  dei  hennar  til  DovreQolI 
sille  skrsme  burt  alle  grabeina. 
Eg  lag  og  eg  datt 
0.  s.  V. 

5. .  Sa  kom  der  in  ein  gamal  blind  inann 
sille  sja  kor  notti  mon  lida, 
og  manen  han  gol  og  stjonnunne  sang 
og  gauken  han  skein  burt  i  lida/ 
Eg  Ug  og  eg  datt 
0.  s.  V. 


*)  Rdglen  findes  indeboldende  meget  og  mangt  andet.  Den  er  af  del 
Slags  Remser,  hvori  Enhver  seer  sig  island  til  at  legge  fine  for- 
meentlige  Vittigbeder.  (Findes  ogsaa  i  Mailings  jyFolkeviser*'  suit 
paa  Svensk  hoi  Arvidson  3,  136). 


i 
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i.   Aa  kiere  Magnus,  aa  haldt  deg  ferdig 
pi  denne  dag! 
for  du  aleine  er  funden  verSig 
at  bed'  til  lag. 
Soren  Sdrenson, 
Olaf  Bjorkebekk, 
Hari  RauSskeg^y 
og  den  som  stal  ein  sekk, 
Svein  Svenson, 
Thor  Jenson, 
og  presten  Rod. 

2.  Da  Magnus  kom  pi  den  breiAe  bnia, 

bevar  os  vel! 
dei  bleiv  sa  rasandes  uli  den  stuga, 
ja  hver  ein  sjsel. 
Soren  Sorenson 

0.  s.   V. 

3.  Akkedoria  Tra  Kristiania 

hon  drog  forbi, 
hon  terte  seg  til  at  spela  korta 
pa  bedrageri. 
Hon  vanker  up  og  nefi 
som  borS  pa  horpetre 
over  konster 
og  gestebod  dertil. 
Men  eg  skal  Isere 
deg  at  Uere 
ei  spikisild!* 


*)  Der  er  mere  ogsaa  af  denne  Rdgle,  men  jeg  frygter  for  at  mine 
Lesere  vilsynes,  jeg  er  for  paatrcngf  nde  med  at  yille  „Iere  dem 
at  (9re  spikisild"  og  afbryder  derfor  her. 


68* 


TilUg. 
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Palle  Burmannson/ 

(Variant  af  No.  28). 

1.  !Ded  var  arle  um  morgonen 
for  soli  var  komin  yvir  engi, 
ded  var  Palle  Burmannson 
han  klsdde  seg  for  sine  sengi. 

2.  Si  trekkir  han  pa  sejg  den  silkiskjurta 
han  tok  henna  ink!  utaf  l&ne; 

han  reiste  til  bispeu  sin  moVbro'r 
han  ha'  ingin  i^kyldare  raSir. 

3.  Han  vikaS  til  bispen  sin  mo'rbroV, 
han  ha'  ingin  skyldarc  frende; 

han  tel  honom  til  ded  goSaste  ridiS, 
at  han  skal  no  heim  atter  vende. 

4.  Inki  vender  eg  tilbakars  idag 

for  heir  eg  hev  no  vunnift  deft  viv, 
dei  rsSast  inki  hovdrenginn  heran 
at  dei  skal  lata  sit  liv. 

5.  Aa  ded  var  no  Palle  Burmannsonen 
han  reid  yvir  gronan  heide, 

sk  moter  han  kongins  liten  smAdrengin, 
han  held  kongins  hestar  i  beite. 


^)  Da  der  hersker  nogen  Forvirring  i  de  to  Varianter  af  denne  Vise, 
som  vi  forhen  have  meddelt,  optages  her  en  3die,  som  yi  senert 
have  erboldt,  og  bvori  Handlingen  synes  at  vsre  greidere  frem* 
stillet.  Slatningen  er  noget  afstumpet.  Det  hemvrkes  forOvrigt^  at 
Visen  ogsaa  skal  findes  paa  FierOerne.  Helten  heder  der  Palnir 
BAason. 
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6.  Aa  hSyr  da  kongins  liten  smadrengin 
hot  eg  no  ma  spyrje  deg: 

hos  stende  der  til  uti  kongsgarfien? 
da  dyle  ded  inki  fer  meg! 

7.  Til  svaraS  kongins  liten  smAdrengin 
eg  held  hans  hestar  i  beite, 

der  hender  si  mykiS  i  kongsgarften 
smidrengin  inki  de8  veit. 

8.  Sk  teke  han  ap  den  stope  gullringin 
og  trsdde  den  pi  hans  fing: 

hos  stende  der  til  uti  kongsgarAen? 
no  dyle  du  de8  inki  lengl 

9.  A^  hdyre  du  Palle  Bormannson 
her  Vjie  du  halde  og  bide, 
her  er  Ingebjorgs  kyrkjeveg 

,    her  plaga  hon  til  kytkje  ride. 

10.  MeS  Lunde  kyrkje  i  Skane 
der  messar  dei  prestanne  nie, 
der  helde  bispen  bru'r-messe  idag 
der  moter  ung  bru'ri  si  blifie. 

11.  HeS  Lunde  kyrkje  i  Skane 
der  messar  dei  prestanne  tolv, 
der  helde  bispen  bru'rmesse  idag 
der  mdter  ang  bra*ri  s&  bold. 

12.  Defi  var  stolte  fru  Ingebjorg 
hon  sat  apa  hogan  hoghest 

ho  ser  eg  ein  under  grdne  lifie 
som  er  uti  jonn  og  fest'. 

13.  Til  svaraS  Ingebjorgs  ternunne  iso 
ei  under  kvorje  hand: 


I 
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Aa  deS  cr  no  kongin,  faQir  din, 
r        kem  att'  ntor  freminde  land. 

i.   DeS  er  inki  kongin,  faSir  min 
eg  kenner  bans  hendanne  kvite, 
deS  er  Palle  Burmannsonen 
ban  agtast  meg  alier  til  svike. 

15.  Han  sette  fni  Ingebjor^  i  forgylte  sofilen, 
deS  singrar  i  sd5li  og  spore, 

del  reiS  sk  fort  dei  alle  bans  mennann 
ded  tottest  at  jorSi  vilde  loge. 

16.  Han  sette  fru  Ingebjorg  i  forgylte  soSlen, 
deS  singrar  i  sa&le-gengi, 

dei  reiA  si  fort  dei  alle  bans  mennann 
at  jordi  tottest  ville  brenne. 

17.  Aa  deS  var  Palle  Burmannsonen 
ban  kom  seg  rifiand  til  garfi, 
og  ute  stoft  bans  saBle  mo&ir 

sa  venleg  bon  fagnar  en  tar.* 

18.  Velkomen  Palle  Burmannsonen 
alt  me&  di  fine  moy, 

heve  *ki  GuA  deg  lykka  beftre  lagaS 
s&  lyt  du  fer  benna  doy. 

19.  No  vil  eg  leggje  meg  til  sova  idag 
og  1st  skutulli-drenginne  vaka, 

dei  skal  meg  inki  or  svemnen  vekkje 
for  dei  bdyrer  brynjunne  braka. 

20.  Dei  goyme  burt  bauk'e,  dei  goyme  burt  bund 
dei  sete  mine  bestar  at  beite, 


P)  lar,  Oldn.  I>ar,  der. 
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dei  gdyme  burt  Ingebjorgs  reisekleSi 
dei  kerne  dei  inki  utaf  gloymel 

21.  Dei  goymde  burt  hauk'e,  dei  gdymde  burt  hnnd 
dei  sette  bans  hestar  i  beite, 

sa  nser  som  Ingebjorgs .  reiseklsdi 
dei  kom  dei  reint  utaf  gloyme. 

22.  Og  deS  var  Ingebjdrgs  yngste  broV 
han  kerne  seg  ridand  i  gard: 

heve  de  'ki  set  Palie,  bro'r  dikkons, 
han  kom  her  ridands  igar? 

23.  Til  svaraS  Palles  systanne  tri 
og  striSe  rann  tarinn  pa  kinn: 
me  hev  'ki  set  Palle,  bro'r  okkons 
si'  lange  her  vika  i  sinn. 

24.  Og  deS  var  Ingebjdrgs  yngste  bro'r 
han  vilde  ut  af  garde  ride, 

8&  gidde  han  Ingebjorgs  reiseklcefii 
dei  glimaS  i  vedri  8&  vide. 

25.  Dei  stoyter  pa  dynni  mefi  glavel 
dei  stoyter  pa  dynni  meS  spjut, 

er  du  her  inne  Palle  Burmannsonen 
sa  kerne  du  manneleg  lit. 

26.  Ded  var  Palle  Burmannsonen 
han  var  inki  mestom  redde; 

dei  meines(?)  no  sa  hastige  vera, 
,  dei  bidar  til  mannen  vert  kledde. 

27.  DeS  var  min  storste  tregi 

og  ded  var  min  storste  harm, 
at  dei  si  irle  upvekkir  meg 
utaf  den  jomfrugas  arm. 
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28.    Og  ded  var  Palle  Burmannsonen 
han  bnikad  sin  onde  bragde, 
og  deft  var  femten  raske  riddarar 
lian  for  sine  iotanne  lagde. 


Olaf  Liljukrans. 

(Variant  til  No.  40). 

1.  Herr  Olaf  han  rifier  sd  vifte 

meft  kvitari  hand 
alt  til  sit  bryllup  at  bjofte.  —  (byfie). 
Sa  mod  kem  Olaf  af  elvo. 

2.  Herr  Olaf  han  reiS  seg  i  otte 
den  Ijose  dagin  han  totte. 

3.  Som  Olof  han  kom  ^^  pa  bergi  bla, 
der  sag  han  dei  elvinn  baft  store  og  smi. 

4.  Som  Olaf  han  kom  seg  pa  bergi  fram 
elvir  og  dvergir  ikring  honom  sprang. 

5.  K»re  Olaf  vil  du  danse  meft  meg: 

eit  par  bukkeskinns  styvlar  geve  eg  deg. 

6.  Danse  meft  deg  eg.  no  inki  kan, 
fer  eg  er  no  ein  festarmann. 

7.  K»re  Olaf  vil  du  no  danse  meft  meg, 
ei  silkisaumaft  skjurte  geve  eg  deg. 

K 

8.  Ei  silkisaumaft  skjurte  bift  kvit  og  Hn, 
den  bleikte  mi  mofter  i  maneskin. 
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9.   Hokke  vil  da  hell  mefi  elvo  troi 
hell  du  vil  sjuke  flytja  dl  festarmoy? 

10.  Hokke  vil  du  hell  me6  elvb  bu 
hell  du  vil  sjuke  flytja  di  brur. 

11.  Olaf  snudde  sin  best  bad  til  og  ifra, 
med  dei  elvekvinnur  meS  honni  sla. 

12.  Som  Olaf  ban  kom  seg  til  borgelefi 
hans  moder  stdfi  der  og  kvilte  seg  ve5. 

13.  No  s6r  eg  Olaf  sa  langt  af  leifi 
anti  er  en  sjuke  belli  vreifi.. 

14.  Og  tidlegt  nm  morgunn  for  defi  var  dagf 
der  lig  tri  lik  i  Olafs  garA. 

15.  Den  eine  var  Olaf,  den  andre  hans  moy 

meft  kvitari  hand 
den  tre&a  hans  m65er  af  sorgi  doydd. 
S&  moS  kom  Olaf  af  elvo. 


•  1 


Den  vonde  stjukmodri. 

(Variant  til  No.  62). 

1.   Herre  Per  reiS  seg  sufi  under  oy 
fyrir  foldo, 
fester  ban  Sylverlin,  vene  moy 

tungt  trofia  dansen  under  moldo. 


*)  Uagtet  denne  Vise  synes  noget  vanstelt  og  er  temmelig  Vtg  %n4t 
bekjendte  Varianter,  antager  jeg  dog  det  kande  have  sin  Nytie  i 
tage  den  med  for  Sammenligningens  Skyld.    (Jfr.  P.  Syv,  4,  78). 


i 
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2.  Fester  han  SyWerlin,  flyt  'a  heim, 
riddarar  og  sveinar  rifi  mefi  dei« 

3.  Dei  sette  'a  Sylverlin  i  benki 
riddarar  og  sveinar  skenkir. 

4.  Dei  livde  ih6p  i  itte  it 
del  Me  ihop  del  boni  sma. 

5.  Si  kom  ein  sjuki  i  hiisid  in 
hon  doydde  burt  fruga  Sylverlin. 

6.  Herre  Per  rider  seg  sufi  under  oy 
fester  'a  Vendelln,  lj6te  moy. 

7.  Han  fester  'a  Vendelin,  flyt  'a  heim 
tj6var  og  keltringar  ri5  med  del. 

8.  Dei  sette  'a  Vendelin  i  benki 
tjovar  og  keltringar  skenkir. 

9.  Hon  vart  si  vond  i  bnirehiis 

hon  slog  der  sund  M6  sk&lir  og  kriis. 

10.  Hon  vart  sa  vond  nieS  boni  sma, 
dei  mMe  krabbe  pi  golvi  og  ga. 

11.  Hon  skar  pa  sine  M6  gult  og  bl&tt, 
pi  bine  ha'  hon  deS  vadmalifi  gritt. 

12.  Nsr  hon  gav  sine  biS  ol  og  mat, 
da  gav  hon  bine  bad  hogg  og  slag. 

13.  Sylverlin  gekk  fer  jomfru  Maria  at  sta: 
Aa  mi  eg  meg  ne&  pi  jorfii  gi! 

14.  Mi  eg  meg  ned  pi  jordi  og  sji 
boss!  dei  liver  mine  b6ni  smi. 
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15.  Aa  gjonne  ma  du  p&  jordi  grg, 

og  sj&  bos  dei  liver  dei  boni  smi. 

16.  Aa  gjdnne  ma  da  pa  jorfii  fara 
nsr  du  kem  alter  nsr  hdnsi  gala. 

17.  Nffir  ban  gele  banen  den  kvite, 
den  tar  du  inki  pa  lite. 

18.  Nsr  ban  gele  banen  den  svarte, 
bonom  tar  du  inki  agie. 

19.  Nsr  ban  gele  banen  den  rauSe, 
d&  mi  en  vike  den  dauSe.* 

20.  Vendelin  geng  etter  stette, 
hon  'a  Sylveriin  motte. 

21.  Hdyre  du  Vendelin,  eg  spyrja  deg  ma: 
hossi  liver  no  alle  mine  boni  sma? 

22.  Naer  du  geve  dine  bad  51  og  mat, 
si  geve  du  mine  hib  bogg  og  slag. 

23.  Nsr  du  sker  p6  dine  baS  gull  og  blatt, 
si  sker  du  til  mine  ded  vadmalid  gratt. 

24.  Kvor  gang  deA  grsBter  ded  vesle  kind, 
sa  stende  eg  upatt  or  grefti  mi. 


*)  I  den  danske  Variant  forekommer  Ikke  disse  Vers  om  de  varslea^c 
Haner,  men  P.  Syv  har  dog  kjendt  en  Var.  hTori  de  forekom.  Haa 
yttrer  sig  nemlig  i  en  Anm.  saaledes:  nEllera  om  llaoegalen  haver 
man  og  andet  anderledes,  nemlig  at  D6dningen  ei  agtede  dea  sorta 
eller  hvide  IJane,  men  ikkan  den  rdde,  om  hvilken  hun  sagde: 

Nu  gal  Hanen  den  rdde 

til  Jorden  atunder  den  DOde. 
Derfor  leggea  heist  endnu  rOde  Haner  til** 
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25.  Og  er  da  no  vond  med  defi  yesle  kind, 
i  helviti  f»r  du  loni  di. 

26.  Men  er  da  no  snill  meS  boni  sma 
himeriks  glefie  den  skal  du  (&. 

27.  No  gele  hanen  den  kvite  — 
honom  turfte  eg  'ki  lite. 

28.  No  gele  hanen  den  svarte, 
honom  'tar  eg  inki  agte. 

29.  No  gele  hanen  den  raude  — 
da  m&  en  vike  den  daude. 

30.  Vendelin  genge  bad  at  og  in, 

8&  tifiom  feller  hon  tarir  pa  kinn. 

31.  Hon  vart  sa  snill  meA  boni  sma, 
del  matte  slett  inki  p&  golvi  gi.' 

32.  Den  eine  hon  byste,  den  andre  hon  tvo, 
den  treda  voggad  hon  meS  sin  fot. 

33.  Til  svaraS  herre  Per  i  sengi  lag: 
kvi  ma  'ki  boni  pa  golvi  ga? 

34.  Derfer  skal  'ki  b6ni  pa  golvi  ga, 
eg  talad  mefi  deire^  moder  igar. 

35.  Aa  talaS  du  med  hon  Sylverlin  ig&r. 

fyrir  foldo, 
Gud  bedre  meg,  eg  matte  'a  ^ki  sja! 
tungt  troda  dansen  under  moldo. 


*)  Det  vil  vel  sige,  at  han  bar  dem  paa  sine  Arroe, 
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Bendik  og  Arolilja. 

(Variant  til  No.  60.     Bnidstykke). 

1.  Ded  var  raske  Bendik 
vilde  gilja  seg  ei  nioy 

deS  var  kongins  dotler  Arelilja 
for  hennar  sk  laut  en  doy. 

2.  Der  stend  ei  kyrkje  i  Skane  by 
og  den  er  fekte  mefi  gull, 
Bendik  skal  'ki  sit  liviS  njote 
um  en  kostafi  ^a  tri  gangur  full. 

3.  Der  stende  ei  kyrkje  i  Skane  by 
og  den  er  tekte  inefi  biy, 
Bendik  skal  'ki  sit  livid  njote 
um  en  kosta&'^a  tri  gangur  ny. 

4.  Sa  hogg  dei  til  ban  raske  Bendik 
sa  lutinne  sprang  i  tvo, 

da  spratt  beltiS  af  Arelilja 
og  hjartaifi  flaut  i  bloS. 

5.  Bendik  la'  dei  nordan  kyrkja 
og  Arelilja  sunnan, 

s&  vox  dei  up  a  deiris  greflir 
tvo  af  dei  liljurunnari 

6.  Sa  vox  dei  up  a  deiris  greitir 
tvo  af  dei  liljugreinar, 

dei  krokte  seg  in  fer  kyrkjesvoli, 
der  stende  dei  kongin  til  meinar. 


i 
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7.    Sa  vox  der  up  i  deiris  greflir 
tvo  af  dei  liljuninnar, 
dei  krokte  seg  up  a  kyrkjetornid 
der  stende  dei  til  domar/ 


Eg  sette  min  best  i  hellarskog/ 

(Bradstykke). 

V 

i.    Kg  sette  min  best  i  heliarskog, 
her  spelar  ei  hind, 
sjaVe  la*  eg  meg  under  linderot; 
her  spelar  ei  hind 
i  all  den  skog.  —  CAldenskog?) 

2.    Keme  der  ei  jomfru  gangands  til  meg: 
linger  svein,  unger  svein  kvi  sove  du  her? 


*)  Mere  erindrede  denne  Visekvieder  ikke.    I  Lynj^bys  fsrdiske  Kv»« 
der  (Side  555)  omtales   en  Vise    om  Benedikt,    som  synges  der- 
over  paa  Oerne,   og  af  hvilken  ban  anfdrer  del  fdrste  \ers^   som  i 
Oversettelse  saaledes  er  gjengivet: 
En  Greve  bor  i  Engeland 
ban  SOnner  eier  sig, 
Isin  Konge  og  Benedict 
de  nevnte  er  for  mig. 

Slander  fast  paa  Galv! 
Vi  spare  ei  vore  Sko. 
Gud  maa.raade  bvor  vi  danae  anden  Juol. 
Dette  maa  vsre  samme  Vise,  som  vi  i  Anm.  Side  533  have  om- 
talt:    rfier  boer  en  Jarl  i  Engeland",    og  som  vi  bave  anseet 
for  en  Udtvsren  af  Visen  om  Bendik  og  Arolilja, 

')  Anne  Aanundsdatter  Lillegaard  i  Eidsborg  vil  maaskee  en  anden 
Gang  erindre  mere  af  denne  Vise.  Hun  forklarede  at  Ungersven- 
den  gjenkjendte  sinKjereste  i  denPige,  der  kom  til  bam  i  Skoven, 
men  ban  var  na  indtaget  i  Berget,  og  gift  der.  Hertil  sigter  ve! 
h«ndos  Yttring  i  7de  Vers« 

Norsk«  Folkcviscr.  54 


850 

3.  Kvi  er  du  'ki  deg  i  briireg&rd 

og  leikar  meS  bnirinnes*  gule  bar? 

4.  Hot  skal  eg  meg  i  brureg^rfi  gera? 
eg  kan  inki  anten  danse  hell  kveda. 

5.  Heve  du  'ki  ei,  som  du  belde  kasr? 
tak  triitt  i  hando,  trofi  lett  pa  hsl? 

6.  Seje  hon  deS,  hon  inki  ma, 

ded  er  far  og  mor,  som  tele  ifra. 

7.  Seje  hon  deS,  hon  inki  kan, 

her  spelar  ei  hind, 
sa  hev  hon  vist  lovad  ein  annen  mann. 
Her  spelar  ei  hind 
i  all  den  skog. 


•  1 


Den  vonde  keringi. 

1.  Som  deS  leid  til  ottemal, 
hanen  for  til  gala, 
mannen  otor  sengi  st68 
vilde  hurt  og  mala. 

2.  Han  ha'  vaskaS  bommen 
ban  ha'  sopaS  golv^ 
sa  gekk  ban  seg  i  hogeloftifi 
og  vekle  up  gardgjuggi*  sjov. 


*)  brurinne  betyder  efter  Talebrogen:   Braden  med  hendes  Brade- 
koner  og  Brudepiger. 

0  HenbOrende  til  Viserne  i  8de  Afdeliog. 

*)  Skriftl,  meddell:  garjagji,  formodaotlig  «f  ifygr,    ygger,  gjjgr, 


^ 
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3.  Aa  hoyre  du  deS  du  bondegfut, 
du  tar  *ki  vera  si  mjuk; 

du  var  no  inki  sa  ifjor, 
de&  bilid  eg  lag  sjuk. 

4.  Som  hon  kom  da  in  alter 
trod  hon  pa  eit  stra: 
skam  sa  fari  ryggin  din 
kvi  tfleke  du  ^ki  slikt  ifral 

5.  Gakk  no  deg  til  nautebasen 
der  ligg  dei  eggi  tolv, 

men  som  ban  kom  i  nautebasen 
du  motte  ban  eit  troll. 

6.  Sprang  ban  up  i  nautebasen 
trod  sund  eggi  tolv, 

som  en  kom  da  in  atter 
sille  en  etter  salt.* 

7.  Som  en  kom  da  in  atter 
sille  en  etter  salt, 

.     greip  ban  up  i  osketrogiA, 
og  skemde  smeriS  alt/ 


gjOgr  eller  gjura,  en  Je^tekvinde.  Gaard-Konen  betegnes 
herved  som  stor  og  anseelig,  dog  tiltige  med  Antydning  om  at  ban 
var  et  Trold,  et  Skarn.  Det  er  formodentlig  samme  Ord,  der  ved 
en  feilagtig  Udtale  er  blevel  til  buggja  (buggi,  en  stor  og  tyk 
Mand);  jfr.  Side  388  „Mari  siatte-baggja^  og  Side  271:  Dale- 
buggin. 

*),  De  to  sidste  Linier  af  Verset  ere  formodentlig  glemte,  og  KT«der- 
sken  bar  hjtilpet  sig  saa  godt  bun  kunde  ved  al  antecipere  to  Linier 
af  det  efterfdlgende  Vers. 

Hensigten  er  at  vise  hvorlcdes  den  slemme  Kone  brugte  Man- 
den  sin  til  at  lobe  alle  miilige  Erinder  for  hende,  og  hvorledes  ban 
sprang  omkring  og  forfjamsede  sig  i  sin  Angest  for  Konens  Vrede. 
Han  var  under  TOffelen. 

^)  Konen,  som  stod  og  kjernede  SmOr,  fik  altsaa  sit  SmOr  bestrdet 
med  Aske  istedet  for  med  Sail  —  ingen  Under  at  bun  blev  vred. 

54* 
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8.    Tok  hon  seg  ei  vidju 
og  sette  pa  ein  nut,* 
tvo  slag  fekk  en  inne 
ded  tre&a  —  laut  en  ut. 


Kalian  og  keringi. 

(Variant  Ul  No.  104.) 

i.    K^allen  og  keringi  lagde  rad 
dei  talaA  sk  mykid  gaman: 
Kari.  du  atte  'ki  stakkin  din 
den  US  me  kom  isamani 
Aa  er  eg  inki  rik,  sk  er  eg  som  eg  kan, 
liksi  goA  kering  som  du  er  mann. 
Hurra  fer  meg  I  og  vis  vas  fer  deg! 
den  dagin  gloymer  eg  aldrig. 

2.  Eg  geng  pa  akeren  plogjer  og  sar, 
hot  gere  du  i  husi  heime?  •  •  •  .* 

Eg  bryggjar,  eg  bakar,  eg  lagar  til  mat 
der  kan  ingin  seja  at  eg  er  lat. 
Vel  au.  vel  au!  den  kering,  den  mann! 
den  dagin  gloymer  eg  aldrig. 

3.  Hev  eg  inki  vorid  pa  din  aker  igar, 
eg  beve  havt  annaA  at  gera 
mjokkafi  og  klypt  dei  fine  far 

og  kinnad  og  lagad  til  smeriA, 
og  laga  tii  mat  fer  deg  din  gap 
hev  vorid  mit  arbeid  i  belle  dag. 


^)  nut  for  knuty  Knude. 

^)  Her  mangier  to  Linier^  som  Kv«deniken  ikke  erindfede. 
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Aa  hu  og  hei,  ded  seje  eg, 
dit  sinn  defi  gloyoier  eg  aldrig. 

4.  Og  hev  eg  'ki  gjort  som  kvinnur  bor 
Yovid  mange  vevir  og  lange, 

•     aa  tru  du  aldrig  af  verSi  matte  doy 
for  du  ei  onno  matt'  fange; 
tru  hon  matt^  blive  sa  halt  og  blind 
at  du  mitte  fygje  a'  baS  ut  og  in! 
Aa  hu  og  hei  o.  s.  v. 

5.  Du  er  ei  leiSels  og  kvinnelist 
du  gere  din  mann  stor  vande, 
der  stcnde  ein  kjepp  uti  ei  vr& 
og  den  skal  ivir  deg  gauge, 

den  skal  banke  deg  sa  gul  og  bla 
at  du  skal  'ki  gloyme  deS  pa  eit  ir. 
Aa  hu  og  hei  o.  s.  v. 

6.  Og  mannen  han  tdk  pa  dynni  ut 
sa  bade  bans  augo  mon'  rinne, 
men  som  han  kom  seg  i  duraskiit 
motte  han  si  granne-kvinne: 

No  hev  eg  tedd  at  mi  kering  idag 

hon  hev  dansad  og  vorid  si  vild  og  gal. 

Aa  hu  og  hei  o.  s.  v. 

7.  Aa  heve  du  Isedd  at  di  kering  idag 
sa  b^5e  dine  augo  rinne, 

sa  heve  du  fengiS  af  den  svarvar-rokk, 
og  ded  gjorde  hon  som  ei  kvinne; 
fer  sa  gere  eg  user  min  mann  taeke  p& 
sa  tet  eg  den  svarvar-rokken  ga. 
Aa  hu  og  hei!  deS  seje  eg, 
dit  sinn  deS  gloymer  eg  aldrig. 
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Rettelscr  og  Anmxrkninger. 


IVaar  je|^  i  Forordet  til  denne  Samling  har  tali  om  de  ferdiske  Kfv- 
der,  saa  har  jeg  alene  havt  dem  af  samnie  for  Oie,  der  ere  adfivae, 
netnlig  Sii^rdskvederne  og  nogle  faa  andre.  Jeg  bar  siden  bragi  i  £r- 
faring  at  der  paa  FerOerne  desudeo  findes  et  stort  Forraad  af  dcsltge 
Viser,  som  ikke  endnu  ere  udgivne,  at  flere  af  disse  ere  Variaoter  afdee, 
vi  1  denne  Samling  have  neddelt,  og  i  den  Grad  besjegtede,  at  de  gjea- 
sidig  ville  kunne  oplyse  og  siipplere  hverandre.  Candidat  HamroersbaiBb, 
der  har  havt  den  Oodhed  at  gjdro  mig  opmKrksom  herpaa,  og  son  jait 
er  beskjsfUget  med  at  samle  og  ordne  hine  ferCiske  Kv«der  lil  Udgivebe, 
erkjender  ogsaa  denne  mierkelige  Overeensstemmelse  baade  i  Kva^destiil, 
Emner  oglndhold,  og  tilf&ier,  at  mange  af  disse  vore  norske  Kveder  have 
givet  ham  Oplysning  og  Samroenheng  i  de  ferdiske,  „da  disse  aabeabait 
hOre  sammen  og  slutte  sig  ganske  aoderledes  til  binanden,  end  de  daa- 
ske,  svenske  og  islandske  Folkeviser^.  Jpg  skal  i  de  folgende  Anm«rk- 
Dinger  benytte  nogle  af  ham  mig  velvillig  meddelte  Opiysninger,  idet  jef 
derhos  maa  henvise  lil  den  Fortegnelse  over  de  endna  ikke  adgivae  firr. 
Kv.  som  findes  i  Indledningen  til  Pastor  Lyngbys  Samling  Side  11,  17, 
samt  551  y  da  man  allerede  af  den  her  bragte  Benevnelse  paa  Viserae  vil 
kunne  ftitte  en  Formodning  om,  at  flere  af  dem  ere  Variaoter  af  vore. 

1.    Asmund  Fregdegevar. 

Begynder  ogsaa  saaledes: 

HOyre  da  Asmand  fregdan 
da  er  den  fregdast  i  l^ndo, 
du  skalaf  noHb  i  troHebotten 
uti  den  stdre  vdndo. 

H0yre  du  Olaf  kongi  bold 
hot  hev  eg  mot  deg  brotib  o.  s.  t. 
Side      5,  Linie    1.  rdbihest,  meddelt  rd-e-httst. 
Side      6,    —      1.  v(ta  er  forklaret  med:  straffe,  men  ermaaskee  saa- 

vel  her  som  i  16de  V.  rettere  at  antage  for  vita.  Tide. 
Side     7,  Linie  15.  Torkild,  meddelt  Tarkjell. 
Side    13,    —    16.  skome  gyvri.     Var.  skome  skjesaa. 
Side    15,    —    13.  durnhallen.    Var.  urgaren,  hvilket  formodentiig  er 
en  feilagtrg  Opfaining  for  dargirlcn,  Gangen,  Forstoea. 
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2.    Kappen  lUhugin. 

Side  24,  Linie  7.  kogaban.  Af  detie  Kvsede  fiodes  en  Var.  paa  Ffer- 
Oerne,  hvori  Helten  ligeledes  heder  Kappin  Dihugin.  1  Parallel- 
stedet  i  dette  fer.  Kvede  staar  kdgulsbarn,  hvilkei  maa  for- 
modes  at  vserc  del  garole  kdgursvein,  Smaadreng,  Peg.  (I 
Hald.  Lex.  overssrttes  del  medDametjener).  Hernied  kan  sam- 
menligiiea  et  Sted  i  Snorres  Edda,  hvor  del  heder  om  Tbors 
Reise  til  Utgarle  Loke,  at  JetteD  Skrymer  ved  Afskeden  gav 
dem  gode  Raad,  at  de  ikke  maatte  prale  for  meget  naar  de  koni 
til  Utgarl,  thi  „ekki  munu  hirbinenn  Utgarba-Loka  vel  f>ola 
pvflikuni  kdgursveinum  kdpryr^i^.  Ligesom  i  Tor  Vise  Kappen 
Illbugin  tncder  i  Thors  Sted,  saalcdes  Gyvren  i  Utgarlbe-Lokes, 
og  i  Forbold  til  hende  var  vel  Kappen  lllb.  kaq  at  betragte  aom 
en  Fog,  en  Usiing,  der  maatte  finde  sig  i  at  modtagea  med 
Haansord.  Det13deVer8  i  det  omhandlede  fier*  Kv»  lyder  nem- 
lig  ifdige  Ham.  Meddelelse  aaaledes: 

MsUi  ta  bin  grima  gf  vur 

tar  hon  rakar  i  brondum 

hvalan  er  hetta  H^gnlsbarn 

komib  af  dlrura  londam. 

4.     Steinfin  Fefinson. 

Side    37.  Som  Var«  til  15de  og  flg.  Vers  kan  anfdres: 

Steinfin  spende  sin  bogi  fer  kne 
ban  la'  pa  trela  streng, 
skaut  ban  til  den  skome-gyvri 
bon  fckk  cin  hjartespreng.  ^ 

Det)  var  del  smatroIU 

dei  t6k  til  bresle  i  fslo: 

det)  er  verre  met>  'kons  siele  mdlir 

bon  bnattar  i  jorli  me^  bfelot 


Og  hoyre  do  det)  mine  syslar  tvo 
de  teke  vct>  krisleleg  tru, 
met)  eg  genge  meg  up  pa  land 
og  fester  meg  stolte  jomlru* 
Side    39.  cinom  korou  manne,  komu-mattr,  en  Fremmed,  en  GJ0SC. 
Side    40.  skrAm  tinne,    skrOmslingi   for   skrymtinne,   skrymslingi.     Del 
sidste  forklarer  ThelebOnderne  med:    Dagbrskningen,   Tas- 
mOrket. 

5.    Rolf  Ganger. 

Side    43.  Han  siges  at  have  bavt  samme  Erinde  som  Steinfid  Fefinson. og 
forvexled  nndettiden  med  denne.    Han  ledte  i  3  Aar  heder  det: 
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Deb  var  Steinfin  Fefinson 
ban  flakrat)  fram  met  Undo 
ai  t6k  ban  i  eIvetokit> 
sd  deb  knakab  i  tollevondo. 
En  Vise  af  lignende  Indhold  om  „Gonga  Rolmr"   skal  ogsaa 
haves  paa  Fcr(Jerne.  *  Hermed  kan  ogsaa   sammenlig^nes  de  3de 
Viser  bos  P.  Syv  (Side  155)  om  Rosmer  Havmand,  hviike  syaa 
at  vfere  sildigere  BearbeideUer  af  et  g^ammelt  Kvaede,    brori  eC 
Tog  til  Trollebotten  bar  vieret  bcsjunget.       Navnet  Roland,  soa 
forekommer  i  den  2den  af  disse  Viser,  er  forrnodentlig  en  For- 
vexling  af  Rolf.    Vi  gjenkjende  blandt  andet  hos  oa  flg.  Ven: 
Roland  gik  ad  Bjerget  frem 
ban  saa  de  Gnister  drive, 
inig  maa  vorde*  af  bvad  Herren  Gud  vil 
jeg  maa  ber  vjsselig  blive. 

6.  Beiarblakkin. 

Side    60.  mannetil.    Formodentlig  rettere  mannetol  aftal.   Tale,  atl- 
aaa  Folkeanak* 

7.  DraumekvsDfiL 

Side    67.  „men  aOk  du  freb  den  sande**.    Originalen  gjengtves  formeeatfig 

bedre  saaledes:  om  da  sag  (sitt)  deb  sande. 
Side    75.  vosemyrann  udledes  maaskee  rettere  af  vis,  lal.  voa,  Slra- 

bads,  alts*  de  besverlige  Myrer. 
Side    75.  fObesbeimen.    Var.  fyrebeimen,  bvilket  da  modseltes  anoaa 

beimen  eller  ann'  beimen* 
Side    81.  Dct  50de  Vers  lyder  ogsaa  saaledes: 

Der  sig  eg  dei  ormanne  tvei 
som  bite  kvorabre  meb  tanne, 
deb  sille  vera  dei  syskini, 
som  badde  kvorabre  bannab. 

Det  bemerkes,  at  detteKvede  afNogle  ogsaa  kaldesDrao- 
gekvebe  fordi,  som  de  sige,  det  blevkvedet  af  en  Drang,  og 
ved  en  Draug  forstaar  man  nu  den  AfdOdes  GjenfaBrd. 

Blandt  vore  Folkesagn  berettes  ofle  om  Drauger,  som  yed 
et  Kvede  bave  tilkjendegivet  Et  eller  Andet  for  de  QjenleTende; 
saaledes  Draugen  bans  Hergjuls  Kvolsodd  m.  fl.  Imidlerlid  maa 
man  antage,  at  denne  Benevnelse  er  negte,  og  opkommet  efler 
at  man  bavde  glemt  Kvedets  oprindelige  Mening.  Andre  berelte 
at  det  varDrOmmeren  OlafAstasonstrengeligt  forbndetat  fortsUe 
bvad  ban  bavde  seet  og  erfaret ;  ban  maatte  ikke  aabenbare  det 
for  aogct  Menneske.  Men  da  det  var  en  Trang  for  bam  at  ned- 
dele  sig,  gik  ban  til  Kirken,  vendte  sig  til  Gravstenene  paalir- 
kegaarden  og  borettede  dem  sine  Syner  i  Kirke-Alouieiis  If»r- 
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vcrelse.  Saaledes  kom  de  ud  i  Folkemande.  Hertil  skal  der 
sigtes,  naar  defc  i  Kvedet  heder,  at  han  vilde  sette  sig  i  Kirke- 
svalen  (eller  DOren)  og  forUetle  sine  DrOmme  medens  Pnesten 
leste  sin  Text  fra  Alteret. 

8.     Orm-Alen  unge. 

Side  109.  Det  34  og  fig*  Vers  lyder  ogsaa  saalcdes; 

£g  vil  inki  i  haugcn  ligge 
der  som  er  vigde  gravtr, 
men  eg  vil  af  pa  GrimarfjOlIt 
vg  korpann  skal  ivir  meg  gala* 

Eg  vil  inki  i  haugcn  ligge 
der  som  er  vigde  mold, 
men  eg  vil  af  pii  GrimarQOlli, 
og  kvilast  pd  kOrpevoId. 

Eg  vil  inki  i  haugen  ligge 
der  som  er  vigde  jord, 
men  eg  vil  af  pa  GrimarfjOlli 
og  korpann  skal  drikke  mit  bl6t>. 

Denne  Begjering  legges  her  i  Munden  paa  Rysen  selv, 
hvilket  niaaskee  ogsaa  er  det  Rette. 
Side  110.  Med  Hensyn  til  Ordet  megunne  (meggunne)  i  38te  Vers  bc- 
merkes,  at  det  udtrykkelig  saaledes  er  mundtligmeddelt.  Kve- 
dersken  sagde  at  hun  saaledes  havde  Ifert  det  af  de  Gamie 
og  forstod  meget  godt  dels  Belydning,  idet  hun  bcmierkede  at 
Rysen  dermed  mecnle  Kvindfolkeuc  sine.  Det  er  det  oldn. 
mcebgurnar,  o:  Moder  og  Datter. 

Blandt  de  fsrdiske  Kvteder  forckommer  £t  om  Arngriros- 
SOnnerne  (Antikvarisk  Tidsskria  1  Hefle,  Kbhavn  1849—51) 
der  behandler  Hervarar-Saga,  og  sluttcr  sig  nOie  til  samme. 
Det  har  derfor  kun  lidet  fselleds  med  vort  Kvcde,  og  synes  at 
viere  en  sildigere  Tids  Vsik.  Det  er  der  ligesom  i  Sagaen 
HervOr  —  eller  som  hun  her  italdes  Hervik,  som  besOger 
Angantyrs  GravhOi  og  fordrer  Svterdet  udleveret.  Ti  gjenkjende 
fOlgende  Skildring: 

Viltu  ekki  min  sieli  fa^ir 
brandin  senda  mar, 
eg  skal  eld  i  heygin  leggja 
brenna  ivir  tar. 

Ikki  vildi  Angantfr 

heygin  lata  brdta, 

babar  hcndiir  um  Tirving  Ireiv, 

han  bab  sina  dottur  njoia. 


Uan  fekk  heBiu  svOrt>il  tab, 
mikib  var  tab  vert, 
tab  var  li^an  al'm  lan^t 
i  eitri  var  tab  hert. 

Naar  vi  saromenligne  dette  med  del  danske  saavelsoa 
Yort  Kviede,  saa  har  det  sidste  unegtelig  den  hOieste  Alden 
Pneg.  De  maa  tHIigemed  den  omtalte  Saga  vcre  ForgreDio|>fr 
af  et  Oldsagn  eller  Kvad,  hr'n  Opriadelse  ligger  forao  dea  ki- 
storiske  Tid  i  Norden. 

9.     Sigurd  svein. 

Side  117.  En  rettere  Form  for  28de  Vers  synes  fOlgende  al  vasre: 

Femten  ainir  var  Grane-leggin 

dei  mslte  honom  til  hdv, 

eg  rysillen,  som  i  sObli  sat, 

han  fStann  pa  jorbi  drdg. 
Side  122.  tega.    Var.  skikke. 

10.     Franar-ormen. 

Side  1S4.  Visen  begynder  ogsaa  saaledes: 

Deb  var  den  vesle  gutcn 

han  silte  gcete  fe 

da  sig  han  frile  flanar  ormin 

kom  rennands  af  rustinn  neb. 
Side  135.  ei^tertangi,   Var.   eitertanne  (Edder-Tand)  hvifket  er  bedre. 

Det  bemserkes,  at  niin  Gjetning  om  at  Inland,  som  fore- 
kommer  i  denne  Vise,  cr  det  saninie  som  Ysselland,  anlages 
tvivlsom,  da  YsscI  kiin  skal  vcre  et  nyere  Ord.  Blan  gjOr  der- 
for  vel  bedst  i  at  beholde  detle  Island.  Man  kunde  vel  ogsaa 
forklare  det  opkommet  af  yztland,  det  yderste  Land.  Dette  koade 
man  finde  bestyrket  fJerved  at  Rolf  Ganger  (Roland,  som  baa 
hos  P.  Syv  kaldes)  i  Visen  om  Rosroer  llavmand  (Syv  2,  7)  si- 
ges  at  fare  til  Island  medens  dog  bans  Uensigt  tydelig  nok  er 
at  opsdge  Troldene  (Rosmer  rise)  og  dette  island  synes  saaledes 
at  vasre  synonymt  med  trollebottcn.  Det  forekooimer  ellers 
i  Visen  om  Olger  Danske  og  ellers  dHere,  hvor  man  ingenlaade 
kan  tienke  paa  det  nuvferendc  Island. 

11.     Lindarorinen. 

Side  139.  Med  denne  Vise  rammenlign  Ragnar  Lodbroks  Saga. 

12.     Kvik|sprakk  Heriiiodso  n. 

Side  146.  Paa  Fserderne  skal  man  have  en  Vise  af  lignendc  Indhold.  Uei- 
ten  der  heder  KvikiJipraog,  bvilket  blot  er  en  andea  Fona 
af  samme  Navn. 
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13.    ivar,  Iving  ellet  Iven  Eringen. 

Side  157.  Professor  Manch  bar  i  en  Anmeldelse  af  na^rverende  Samlin^ 
(Morgenbladet  No.  63,  66  og  67  —  1853)  pjorl  opmiprksom  paa 
at  dehne  Vise  saavclsom  Visen  No.  21  „Stoli  Margit  og  Iven 
Eringson^  sandsynligviis  handle  om  den  bcrOmte  Artus-Kfempe 
Ivan,  ogsaa  kaldel  Ivent,  S6n  af  Yrian,  Prinds  af  Reged,  en  af 
disse  Kfemper,  der  alene  iifhOre  de  gmnle  Sagnkredse  og  som 
saa  at  sige  kunne  benfOres  til  enhirer  Tid  og  etbvert  Sled, 
Dette  forekommer  bam  saameget  sandsynligere  som  det  heder 
om  denne  Iveot  Yriaoson  i  den  sveoske  Bearbeidelse  afSagnet: 

Thet  mi  leingin  lifvandis  tro 
huru  mykit  folk  ban  nidher  slo; 
hvath  man  sigber  aif  Roland 
ban  gjdrdhe  ey  mera  med  sine  band 
a  Runzefal  tha  ban  var  tbter 
berra  Ivan  gjordhe  hter. 

En  prosaisk  Overstettelse  paa  Norsk  af  Sagnet  om  Ivan 
Yrianson  blev  paa  Kong  Haakon  Haakonssons  fiefaling  besOrget,  og 
Haandskrifter  deraf  skalle  endna  viere  til.  Munch  paapeger  der- 
nest  -den  Lighed,  der  Onder  Sled  imellem  det,  der  udsiges  om 
Ivan  Yrianson  i  ovenstaaende  Riim  og  om  Ivar  elter  Iven  Er- 
lingen  i  vore  Viser,  navniig  Side  165,  Vers  44  og  Side  176 
Anm.  hvor  ban  omtales  som  Rolands  Mage  paa  Ronsvald- 
vol  den,  og  finder  Identiteten  derved  godtgjart.  Jeg  maa  vere 
fuldkommen  enig  med  Prof.  Munch  heri,  hvad  den  fOrste  af  de 
ombandlede  Viser  angaar.  Maaskee  bar  ban  ogsaa  Ret  med 
Hensyn  til  den  anden.  I  al  Faid  er  jeg  nieget  taknemmelig  for 
denne  Oplysning,  og  bekjender  at  bemeldte  Sagnbelt  ikke  f6r 
bar  vasret  mig  bekjendt,  Jeg  bar  for  mig  el  Par  Stev,  bvori 
ban  alter  forekommer.  De  ere  tydelig  pok  laante  fra  den  fOr- 
ste af  ovennevnte  Viser,  men  have  vandret  paa  sin  egen  Haand 
og  ere  derved  blevne  noget  forkvaklede. 

Der  keme  no  ingin  pa  leikarvollo 

som  beve  min  raul^en  staliT) 

fer  ban  bev  brolib  string  mel  en  unge  Ivning  Eringsonen 

Han  reib  meg  sa  hart  A  bende. 

Ivning  sterke 

ban  reiT)  glatt  gjOnnoro  borginne. 

Og  det>  var  Galite  Riddarsonen 
»k  teke  dei  til  at  renne 
sa  rende  dei  beile  leikarvollen 
fri  odd  og  til  ende. 

Ivning  sterke  o.  s.  v* 
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I  el  andel  Slev,  ta^t  tf  fftrnme  Vise,  kaldes  baa  lifefrea 
Ivaoi  og  hans  Modslander  angao  IJIhngin  (adtaJt  Iddijea 
e)1er  Niddujen). 

Dei  sidgest  nl  pa  Rnsarvollen 

dei  skeibebrObanne  babe, 

men  alt  aa  sig  dei  at  biiterbranden 

flate  pA  Ivan  lage. 

Hot  skal  me  ungan  Illhngin  (Nibhugin)  kalle 
ban  kan  inki  beite  brande, 
me  vil  taka  af  en  9iringsnamnit» 
og  kalle  honom  sluten  i  lande. 

Vende  geg  ungan  Illhagin  (Nithugin) 
honom  rann  tarir  pa  kinn 
fulla  sille  vel  branden  b(te 
var  du  'ki  fabren  min, 
Dette  Navn  Nidhugin,  Iddagin  eller  hv.ad  del  na   er,  bria- 
ger  ellers  til  at  tenke  paa  den  germaniskc  Kong  Nidung. 
Side  159   var  ein  myte  dreng.    Dette  var  ttaar  nok  istedeUbr  vdre  (be- 
der   sommesteds    var'e   eller   vere),   bliver,    k^^mmer   til  at 
v«re. 
Side  163,  20de  Linie,   bote,  let  bote,  bOde,  forbedre.      I  den  nest  fdl- 
gende  Linie  maa  dot  enten  tiere  Sobst.   bdt,   Forbedring,   eller 
bate  eller  bate.     Jeg  veed  ikke  riglig  Beskeed  at  give,  da  Ste- 
det  er  roig  akrifllig  meddelt. 

14.     Roland. 

Side  169.  Blandt  de  for.  Kvieder  omtales  en  Vise  Ransi  vails  strnj,  eDer 
Roulands  kvcbi,  som  rimeligviia  er  en  Var.  af  vor  Vise  on 
Roland. 

15.     Harald  kongin  og  Hemingen  unge. 

Side  177.  Near  jeg  i  Anm.  til  denne  Vise  bar  sagt,  at  vi  finde  Palnaloke- 
eller  Ileming-Sagnet  f6i*st  bos  Saio,  saa  er  dette  ikke  rigligt 
Det  akal  ogsaa  firides  i  Thidrik  af  Derns  Saga  (Cap.  75), 
der  er  fra  det  13de  Aarh.  Begyndelse.  Det  er  altsaa  i  sin  Op* 
rindelse  mere  at  betragte  som  et  oldgerroanisk,  end  som  et 
oldnordisk  Sagn.  Kong  Nidung  tvingcr  Velcnts  (Valunds)  Bro- 
der  Egill  til  at  skyde  ef  yEble  af  sin  S6ns  Hoved,  og  Egill  ta- 
ger,  fdr  ban  skyder,  endnu  en  anden  Piil  frem  for  dermed  at 
skyde  Kongen,  hvis  ban  skulde  vsre  saa  uheldig  at  ramme  tim 
S6n  —  ligesom  i  vort  Sagn  og  vor  Vise»  (See  den  oveafer 
nievnte  Anmeldelse  af  Prof.  Hunch). 

Jeg  skylder  ellers  Candidal  Hammershaimb  en  anden  inleres- 
sant  Oplysning  angaacndc  dette  Kva;de,  nemlig  at  del  ogsaa  ha- 
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ves  paa  F»r6trne,  bestaaeBde  af  145  Vers  under  Benvrnelsen 
Geyti  Aslakson.    Del  begynder  saaledes: 

Aflaknr  drOymdi  dreymarnar 

segdi  teir  ei  flri  morgum: 

tokti  roar  aani  Haraldur  kongor 

styrbi  grimura  v6rgom. 

Yisens  Indhold  skal  vere  fBlgende:  Kong  Harald  siger  at 
iDgea  kan  maale  sig  roed  ham  i  Styrke,  men  en  af  Hirdmen- 
dene  yttreir,  at  en  BondesOn  i  Uppland  vel  knnde  vere  bans 
Ligemand.  Harald  drager  did.  Aslak  gaar  ham  imOde;  bans 
Sitn  Geyti  (Gante)  var  borte  paa  dfraveili,  Dyreskytteri.  Men 
Aslak  siger  til  Kongen,  som  spdrger  efter  Sdnnen,  at  ban  for- 
lengst  er  ddd  og  begraven  ved  KOlrins  Kirke.  Kongen  ava- 
rer:  „dey^an  skalta  mar  hamin  taka  upp  ur  dOkkari  mold"  for 
at  ban  kunde  faa  see  bans  Legcmsbygning  og  for  at  faa  vide 
om  Geyti  kunde  ansees  for  bans  Lige.  Kongen  rider  da  bort 
overHede  og  mOder  der  en  stor  og  sterk  ungMand,  som  kom- 
mer  af  Jagten,  og  som  paa  Kongens  SpOrgsmaal  erklerer  sig  for 
Geyti  Aslekson.  Kongen  siger  at  ban  er  kommen  for  at  pHSve 
Styrke  med  Geyti,  som  ban  nn  kalder  Heming,  hvilket  Navn 
nok  kan  betyde  hvad  PerOboerne  antage  det  for:  en  it  am  16- 
ber.  Kongen  skulde  bave  kaldet  ham  saa,  fordi  Faderen  bavde 
sagt  ham  ddd.  Nu  gaar  Prdrerne  an,  fOrst  i  Svdmning,  hvorl 
Geyti  eller  Heming  saa  meget  overgaai*  Kongen,  at  han  i  Van- 
det  fratager  ham  en  Kniv  og  siden  en  S^lvpung.  Harald  byder 
bam  at  skyde  enValndd  afsin  Broders  Hoved,  hvilket  og 
lykkes  ham.  Men  da  Kongen  seer,  at  Heming  bar  en  Pill  skjult 
bos  sig  og  spdrger  om  Gmnden  hertil,  svarer  han,  at  den  var 
tiltienkt  Kongen,  dersom  bans^Broder  var  bleven  saaret.  Kon- 
gen befaler  ham  at  lObe  paa  Skid  ned  af  det  steile  Bjerg  „H  o  r- 
ni%  hi  a".  Han  erklerer  sig  villig  dertil,  naar  Kongen  vilde 
staa  nede  i  Bergskorterne  for  at  see  hvorledes  det  gaar.  Olaf 
den  Hellige  aabenbarer  sig  for  Harald  i  Drdmme  og  beder  ham 
den  Dag  at  kaste  Kappen  lOst  om  sig.  Geyti  Idber  ned  ad  Bjer- 
get  forbi  det  Sted,  hvor  Kongen  staar,  griber  i  hans  Kappe  for 
at  drage  ham  med  sig  ned  i  Afgrnnden,  men  da  den  hang  lOst 
•om  bans  Skuldre,  blev  Kongen  staaende.  Geyti  bliver  ogsaa 
frelst.  St.  Olaf  aabenbarer  sig  ogsaa  for  ham  og  beder  ham  ikke 
drvbe  Kongen.  Geyti  svarer,  at  da  maa  Kongen  ikke  mere 
komme  for  hans  Oine.  For  ikke  oftere  at  see  ham  drager  han 
til  England.  Hans  Broder  Torstein  Jarl  drager  til  Kong  Harald 
og  klager  over  at  hans  Broder  bar  anderlagt  sig  Engeltand,  og 
opegger  Kongen  ti)  at  tage  Hevn  over  bam.  Kongen  undslaar 
sig  lenge,  reiser  tilsidst,  mOder  paaHavet  Galte  Islands  fa  ri, 
som  spaarbam  Doden. 
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De  Itnde  i  En|felaiid«  Geyte  itibyder  Tarmiein  halve  Isd- 
korosten  ar  Rige^  men  Uarald  vil  ban  kon  give  mm  stori  Stykke 
Land,  f om  bans  Legeme  oplager.  Geyti  gjir  et  stori  Gjestebod. 
Medcns  de  sidde  i  Hallen  bliverHarald  overfaldcn  af  beveboede 
Mend;  ban  verger  sig  tapper!.  Torstein  strider  ved  bans  Side. 
De  falde  begge;  Harald  gjenneroberet  af  Geyte. 

Man  aeer  alter  ber  en  merkelig  Gvereens^lemmelse  mellea 
de  fer.  Kveder  og  vore.  Men  de  ferAiske  Kveder  ere  i  Almia- 
delighed  overmaade  lange,  og  der  aabenbarer  sig  i  disse  ea 
TilbOielighed  til  at  tdye  og  udtvere  alting,  saa  al  de  blive  wum 
og  trettende.  Det  samme  er  ogsaa.Tilfeldet  her.  Det  Bmg,  de 
gj5re  af  sine  Kveder,  —  nemlig  til  Dans  —  bar  formodeodif 
bidraget  til  at  forlenge  dem,  og  Meget  er  vistnok  seoereTiden 
Tilsetninger. 

17.     HermoS  Ille. 

Side  196.  Ogsaa  detteKvedc  skal  findes  paa  FerOerne,  og  Uelten  i  saauac 
beder  ligeledes  der  Hermundurilli. 

Det  benierkes,  at  I^avnene  Hjadde  og  Hjel  «re  skrevae 
ined  H  tiagtet  deUe  ikke  hdrtes  i  Udtalen,  der  lOd:  Jadde  ogJed. 

Side  199.  hagakallen.  ParalleUtedet  i  det  ferAiske  K%tede  skal  have 
Uaki  kali,  altsaa  den  ganileFisker  af  detteNavn.  Det  er  mo- 
ligt  at  Ordet  skal  forstaaea  bos  os  paa  samme  Maade:  Haki 
kallen.    Serkland  er  der  gjengivet  med  Saxland. 

28.     Palmen  Burmaiinson. 

Side  285.  Uan  kaldes  ogsaa  Palle.  Dette  Kvede  skal  ligeledes  forekoniBe 
paa  Fer^eroe,    Helten  beder  der  Pilnir  Buason. 

36.     Liten^Lavrands  unge. 

Side  332,  Anm.  8.  Ordene  svanakisle,  svanaddn,  og  i  den  f^lgende 
Var.  svaladon  tages  nok  bedst  Itgefrem,  og  Meoingen  bliver 
da  den,  at  de  kvalle  ham  i  en  Kiste  med  Svane-  og  Svaledooa. 
Imidlertid  er  dette  rigtigaok  en  beaynderlig  og,  saavidt  jeg  veed, 
for  Troldkvinderne  asedvanlig  Adferd,  da  det  ikke  var  deres 
Hensigt  at  drebe,  men  kun  at  forbexe  ham  —  ikke  til  en  Fogl, 
men  til  en  BjOm.  Jeg  troede  derfor  al  noget  mere  4iemmelig- 
hedsfuldt  maalte  sOges  i  bine  Midler. 

Ordet  skruv  i  6le  og  Og.  Vers  maa  antages  at  staa  for 
skru)b,  Prydelse,  Slas. 

37.  Haugebonden. 

Side  339.  En  lignende  Vise,  eller  maaskee  den  samme,  ayngea  ogsaa  paa 
FerOerne  og  Haugebonden  beder  der  ligesom  boa  os  Gallstei- 
nur.    Det  Vers  Lyngby  anrOrer  af  Visea  synes  arigligt  opfottet 


^ 
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og  DieningslOst,  idet  man  har  skrdvel  raosiir  ogninur  istedelfor 
hrimar.  Ooikvedet  lieaer  o|[^saa  vort:  ^Lyder  oppaa  Bonden, 
medens  ban  danser  i  ikuner**(?). 

38.     Jutulen  bedlar  til  stolt  Oil 

8id€  346.  En  Variant  af  denne  Vise  forekommer  paa  Fterdeme  og  er  un- 
der Benievnelsen  „Risin  og  mOyjin"  meddelt  i  dansk  Anii- 
4vartsk  TidsskHft  for  1849. 

Pigen  nevnes  ikke  der  med  Nam.  Hun  sad  hjemme  alene 
medens  alt  Fotket  var  gaaet  til  Kirke,  ristede  Xors  i  hver  Traa 
og  Ri«ente  derved  at  vere  noksom  betrygget,  men 

Risin  heiman  af  garlbi  gekk, 
flatlal)  hfir  a  herlar  hekk. 

ilan  bankar  i.  dir  vib  fingri  sin 
statt  npp  mOyJin,  lat  meg  inn! 

Statt  app  mdyjin,  lat  meg  inn 
ti  eg  eri  kongina  son  sa  fin. 

Ertu  kongins  son  sit  kldkur, 
so  sig  mar  n&kab  lir  altarbdk. 

Litib  kann  eg  i  bdk  at  sjd 
betur  kana  eg  mina  harpu  sla. 

Hvi  stcndur  tu  so  leingi 
to  8la?rt  ikki  barpustrengi? 

Kalt  vebur  fellur  fi, 
fristir  era  strengir  snia. 

Pigen  afviser  ham  haanlig.  Da  ban  kommer  bjem  og  Ho- 
deren  spdrger  hvor  den  unge  IIO  er,  svarer  ban: 

liar  sl6bu  firi  naglar  fim 

min  folur  brann,  eg  naddi  ei  inn. 

Moderen  svarer:     , 

Ikki  gjOrbi  so  faber  tin, 
ta  (b  ban  reil  at  bilja  min. 

Kundi  ban  ikki  inn  um  dirnar  na, 
a  mundi  ban  gjfignum  Jjdvarin  ga. 

Sveik  ban  ei  ta  ungu  kind, 
miljao  veggin  gekk  ban  inn. 

Rysen  bliver  nu  syg,  formodenllig  af  Kjsriigbed,  og  der 
er  ingen  som  kan  raade  Bod  paa  bans  Sygdoro.  Visen  slutter 
med  dette  (det  22de)  Vers : 

Nor»ke  Folkevicer.  55 


Ta%  bitar  ongnm  eftir  at  tra 

al  lokka  ta  jomfrd,  ban  ei  kano  fa. 

Her  have  vi  atter  en  merkelig  OvereenssCeiDinelje  aaeHoi 
OS  og  vore  Frender  derover  pa  Oerne.  Vi  faa  beraf  den  Op- 
lysning  om  Indholdet  af  Yor  Vise,  at  Jatulens  Harpespil  bav^ 
til  Hensigt  at  faa  Oli  til  at  lukke  op  for  bam,  at  ban  spraaf  sf 
paa  Ljoren  fordi  D6ren  var.  sten^,  og  at  Oli  ved  at  kaste  ^Brid 
og  Svoveltraad  i  llden**,  havde  til  Hensigt  at  rdge  bam  bort  fit 
Ljoren.  Naar  hansiger:  „deibrende  sa  mykib  debgo^n  ram'i 
saa  forklares  delte  ogsaa  herded  at  de  brasndie  bam  paa  F»- 
den.  Dette  BesOg  skulde  vel  Oli  vederrares  ford!  ban  ikke  gft 
i  Kirken. 

Omkvedet  i  den  fierdiske  Vise  slatter  sig  ikke  til  Saageas 
Indbold,  men  bar  alene  —  som  saa  ofte  der  er  Tilfsldet  — 
Hensyn  til  Sangens  Brug  til  al  danse  efter: 

Sligi*  so  — 

Riddarin  vil  til  hova  ga        * 

stigil  svrf,  stigib  a 

v&ra  gangara  frila. 

39.    Nykken. 

Side  350.  Deone  Vise  skal  ogsaa  findes  paa  FerOeme* 

40.     Olaf  Liljukrans. 

Side  355.  (3die  Vers)  ivir  rOy  er  maaskee  en feilagtig Opfatning for  ifir 
6y,  over  Oen. 

Stevene. 

Side  369.  De  fleste  af  disse  Gaader  findes  ogsaa  anf5rte  i  det  arenska 
Tidsskrifl  Run  a  for  1850  af  R.  Dybeck,  Side  34. 

Side  379,  Linie  8.   Var.  bell  heile  alderen  min. 

Side  382,  Linie  13.  slOkefrib.  Det  heder  ogsaa  Idkefrib  (af  icekr,  ca 
Bek,  alts,  den  skjOnne  StrOm).  Den  sidste  Form  benytlede 
Anne  Golid,  den  fOrsle  Harald  Smedal,  og  begge  forklarede  det 
om  Drikkehornet. 

Side  883,  Linie  16.  nytt)  formeentlig  rettere  nft,  friskt;  om  del  doer 
noget. 

Side  387.  (9de  Stev).  I  Visen  „EIine  Bondens  Hustru  af  Villeaskog'^  — 
P.  Syv  2,  135  —  forekommer  et  Vers  af  Ihdbold  lignende  detta 
Stev,  der  altsaa  maaskee  er  en  Levning  af  en  Isngere  Viae. 

Hunden  gjdr  i  Gaarden 
Hjorden  (Hjurbingen)  tuder  i  sit  Horn, 
dmen  skriger  og  Hanen  galer 
som  Bondcn  haver  glvet  sit  Korn. 
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Side  391,  Linie  10,  Nort^nesi.  Var.  Nesi  norb.  —  Vendebat^i.  Var. 
Yende-biiri. 

53.    Dei  tvo  systar. 

Side  480.  I  Anna,  til  denne  Vise  er  sagt,  at  den  ikke  findei  i  de  danike 
Samlinger.  Del  er  rigUgnok  saa,  men  den  findes  dog  i  Dan- 
mark.  Rabbek  meddeler  t  hanj  „Tilskaer*'  for  1821  el  Frag- 
meni  af  en  gammel  Folkesang  som  den  aynges  i  Lolland,  hvil- 
kel  sees  al  vere  denne  Vise  i  afslumpel  Tilsland.  Den  findes 
allsaa  bosFolkel  i  Norge,  Sverig,  Danmark,  FierOerne,  Skolland 
og  Irland,  alle  de  Lande,  bvor  der  bor  Folk  af  samme  Stamme 
og  lillige  fordum  af  samme  Tungemaal.  HiinI  FragmenI  be- 
gynder  saaledes: 

Der  kom  lo  Beilere  i  Tor*Gaard. 

de  beilede  til  den  yngste  M& 

Det  er  saa  faverl  om  Sommeren. 

De  beilede  lil  den  yngsle  MO, 

og  denned  saa  blev  den  ssMsle  vred* 

0  SOsterlille!  da  hOre  mil  Read, 
nu  Yille  vi  begge  lil  Siranden  gaa. 

Begivenheden  beskrives  korlere,  men  paa  samme  Maade 
som  bos  08.  Der  kom  lo  Spillemend  gaaende,  som  gjorde 
Skrner  og  Sirenge  paa  deres  „F4  o  P  af  bendes  Fingre  og  Hear, 
og  da  de  sknlde  spille  i  Bmdehnus  regnede  Fiolen  alle  sine 
Sorger  op  o.  s.  y. 


Side  686,  L.  1.  Isledelfor  Ordel  „fOyra^  knnde  roaaskee  settes  flOyra 
eller  flura,  da  Versel  er  afskrevet  efter  el  Mannskripl,  som  paa 
delle  Sled  var  megel  olydeligl. 
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P 


—  S        S 


nr^^-^^  I  jrj  j- 1  i  jH 


^^ 


in -gin    er    sli  -  ke  som  ein.   Aa  deb    er    ful-la    ef 


^m 


>     >    J^ 


i 


sa'n       un  -  ge    Ra  -  mund. 


Her 


^^3^=^  5 1  r  g-C  ,^.  j- 1  \'.  ; 


bur  ein  bon- de  cin-kji  langt  ber-i-fr^,    aa         den  toa 


hei*  ter   no      Stein,  ban  he-yer  sag  dei  sy-nin-ne  tolr,  a^i 


It.  J 


h  H'  J'  r 


-« 


^H-H-^f^ 


P=P 


fn-gjin  er   sU  -  l(e  som    e>nt  ^^        ^^^  ^>  no  ful-ln     eg  sf  g-de 


—g-Ti 


"  ■       I 


on  -  ge      Bil-mnnd. 


XVn.    A.   Hermod  lUe.   (Pag.  196). 


i^-j^y- 


IQad-de  ban  ha'    del  sy-nin-ne  tvo,  dei       hi  -  le      til 


^)h^rtr^t^±:}±-i^..^ 


ei  -  no      frid  -  de,  dcti         ei  *  ne  var  han  nn  -  ge    Hoi  - 


^ 


rf-rrn 


■^— fr-ft 


p^  ^>  I  J.  J  JlLmM^ 


geir,     den        an  -  dre  han      Her  -  niol>  H  -  le.  Men  en-no 


^^^^^^^m 


er      in  -  ki  fn-gra-ste 


in^Jo    van  -<■  ni^t 


XVIII.    Hugabald.   (P»g.  223). 


MMemreita. 


|)^r  r  #U4-f:E^t^iq;t^ 


fc=fa 


3lyKlai'-dol-kri     dan-sar  og  kvel,  og    sler     i  -  mot     re  «  mi  meb 


t: 


^ d 


3qr-l-^r|H 


^N^hrH^ 


f6-te,      sA  geng  Hon  stg  pi         lei  -  kar-ToNIo 


Ual-TMi 


t 


^ 


kon-gin      i    —   in6-t^. 


XXni.     Store  bror  og  Ijlle  bror.    (Ppg,  2«2>, 


y:  J^  I ::  }  m 


Aa     Sto  *  re    bro-ter  ta   —   M  til       lil  -  le         ^ro-ler 


^ 


^ 


^^rfH^jH-r^"-^^ 


sin :  eg        veil  meg  ei 


jom-fru      si 


ra  -  ger  og-        «a 


i 


JS=^ 


i^ 


^^m^ 


^m 


fin.      Du  er 


den,        du    er 


deoi   eg  bev 


^^i^m^ 


1    mm 


ung  -  doii|. 


tia<>gab 


XXIV.     Dalebu  Jonson.   (Pag,  268). 


Ane0ra» 


I 


^"'^tT;!  j 


Aa        Da-le  -  ba    ha'  seg  ei     fe-slar-mOy  bold,  den     he-ve  baa 


^^rr^-h^-H^^  J  J'  J'  1 1^  ] 


te*ki%   meb       jdnn  og   slal.  Ktn-aer  d«  Da-le  -»  bu     ion-soa? 


XXV.    Dalebnggin  Jonson.  (Pag.  27i). 


w 


4    ^■*— 


ii=*: 


■Jtzzjt 


^^M 


Aa        b(yy-re  du  skOn     joRi*fru,  hot  eg        te-jo  deg 


^ 


^  ^^ '  \  r  n 


-^^m 


ly-sler 


da        af 


lan-de  bur|  -  -   rei-se  m€%   meg?  Do 


1 


^m 


^ 


^i\  li  1.1 


H^D-n^r    yp{  Du  -  le-|)ug-gii|       Jpn-son? 


XXVII.    Knut  lilen  og  Sylvelin.   (Pag.  278). 


i 


I: 


rj  iJjJy^ 


^ 


"*< — ^- 


^~-^• 


^^ 


Kon-gin  og  KboI     li-teq    del    sat      i-Tir    bor^,        I  -  se-lfl^ 


jan !  Dei        ta  -  IaT>   si        man-ge  del      skem  -  tan  -  de     orK    HA 


^ 


:^ 


i 


1? 


^-   ;    Ji   J': 

M.  1        II   I  I        —     I  I     I    I      ^     ^ 


sil-re.  syr-gjer      8yl-ve  -  lia  fer     lis  -  le  Knat    I 


iOyMom. 


XXIX.    Falkvord  Lommannson.   (Pag.  207), 


Deb  var   Tor^siera    Da-vib-son  ban     viMe  til    bryl-Iaap     bjd- 


^'d  rW'^1- 


^^s 


de,  og  deb  var  Falk-vorl  Lom-man-son  ban  \6i  si-ne    he-slar  riif- 


sk6  -  de»  Rid-da  -  req»  v^^-gar  haq 


li  »-  vi^  fcr     ei 


p 


^^ 


•     y» 


jom  -  frq, 


XXXm.    Rikeball  og  stolt  GudbjOrg.    (Pag.  3is). 


.^MlfaMflMO* 

1      ^s 


^ 


r.'  5  g  I  !■  J'  r  I  ■'liJ  -i^^''! 


Aa  Ri-ke  -  ball  ie-ner  i        koo-gins  gAr)>y        fy     -     ri 


■P    J;       K      I 


I 


^^^-^^ 


vA  •  e^     i  fern  -  len  ve  -  trar  og         sa       eit      Ar.  Fj  -  ri 


|i^V^^H-J'-Mj.^i 


Mp-do    sa      vil  -  de   del  ra-le. 


XXXVn.    Haugebonden.   (P»g.  339). 


1 


^hTVTj-  J^  F  f. 


Aa   deb  var  den  bei-la-ge    jdi  -  ef-ians  kvell  der  boa-deo  \iMe 


i 


burt  fin-ne         li-mar,      og  da    han  kom  teg  i  r6-<en* 


^b  ^   J J  p 


:ts=*: 


Jt=3t 


^^S 


lund,  dA        h6yr-de  ban  kor  hau-ge-bon-den  ri-mar.   SniMan 


i^ri'-r 


du!  Deb         ly-best  ui    pa    Bo  -  nor  kor  hau-ge-bon-den 


|na±^ 


^F^ 


dan-sar   og  ri-mar. 


XXXYIU.    Jutulen  bedlar  til  stolt  dli.   (P«g.  346). 


Ma^Meraia. 


^)^  ^^ '  I  r  r^ 


^ 


■^^    ""  ^y^M—"^ 


^ 


HoU      er  deb  fer    no-kob    ve-solt  ve,  som     er 


sil    tib- 


legrt 


i 


Irf 


I 


^>^  X  ^-^ 


m 


s\i-kin  meb    dei  ru-no. 


fcr^j;  TYliri<  j.  j^  i_j:^^^ 


u  -  te,    sa  dJQpt  u  -  li    sne?  Sa  il  -  le   bleiv  en 


^^^m^^^mt^^m^^mm^mm 


AHetn^e€€9* 


ji1  j'l.it''^1rfH-J''<Jl  j/^WJ 


Hott       er   deT)   fer        no-kol         ve-soll  ve,  som       -er    u 


I 


^E^ 


m 


ihP-J'   l^J''    J^^^ 


til-Iegt  u-ie,    si      djapi  u  -  ti      sne?  S«         il  -  \e  bleir  m 


|t  i|j^  if^'-  j  nil 


SVI 


i-kin  roeb  dei        ra  •  -  no. 


XL.     Olaf  Liljukrans.  •(Pa«.  355). 


MadferiUa. 


y-r  J'  I J ;  U^.  I  r  r  f  N  J 


Aa  O'^laf  haa  reil  i  *  vir      ijd-le,  me^     kvi-Ui  -  ri 


|}^''  J-  J'  trr^j'  ;  J  ; 


^^ 


-# — «^ 


hand,  han  vil  til    sit  bryl-laup  bj6-le.  SA  m6h  kei 


i 


^ 


7TT-r^ 


0-laf    af  el-vo. 


?k  6r6nalidh^di.    (Pag.  369). 


Am  bro-ber    ta-l«b        til 


bro  -  -  )ber 


^^  k^t  r  c  ^  i' \  J- i  f.  \  yy  i'7  fm 


si       pagrO-na-lib  -  hei-bi:  boss   skal    roe    skif-te    kona 


i^/  ''  J'  0  J.  I  J.  fi 


ar  -   ve 


lodd?     pA   grO-na  -  lib ->  -  -  bei  -  biy    der 


^^ 


ape  -  lar      ei      bind,      der 


lei-kar    ei     jom  -  fra     i 


maons-hu-gin    si 


Modi^raio* 


gla  -  be^eg. 


h.    (Pag.  370). 


|i  ii  Ji  i>  J'  I  J.  J'  W^  ■''  H  ^f  f^ 


Aa    hot   er        deb^  som 

8 


grO-na-lib-hei  -  li?    og     hot  er      deb,  som  an-de-lanst 


4-j:  i  ;'t=^^lHH  '^  ^^^.-^  'hi^ 


li-ver?  Hen        hu-gin   let-kar       fer        del. 

*)  Uagtet  dc  pta  detle  Sted  gjentagoc  Ord  ^pa  grdnaliHetbi''  ere  mif  aaaledea  fore- 
annfoe  og  derfor  ei  heller  her  ere  adakndte,  er  Jeg  dog  tilbSieUg  til  at  aatagt,  al 
do  Mr  ovorspringea  baade  formedeUt  Moaotonien.  of  fomodelat  det  paaf&tgeado  Cm- 
krvdi  LvdT.  M.  LfBdeman. 


JHta^ew^ata. 


Hot        er   deby  som  \ji  og        tl-dri  ti-ger  pi       gr6-iia-li- 

^ ^ 


hei-t)i?  og    hot  er      no 


som    an  -  de-]aast    li  -  Ter?  Set 


bu-gin    lei-kar        fer    dei. 


XLI.    Den  gamle.  Stevlone  ♦).   (Pag.  375). 


Der    stend  ei  bjOrk  i   Bj^-lands      td  —   ni  er  ran  -  ni 


^^ 


op      meb        ro-to,  og        den,  som    to-re 


stey-jast  m^ 


I 


fc^ 


U  ^^^ 


meg     mi  spen-ne     i  -  rod  -  te    roeb 


jQLj^^    I   J,   ^ 


f6  -  to. 


XLII.     Liti  Kersti.   (Pag.  431). 


AUe0re9t€B 


Li  -  ti        Ker-sti  bon        rar  seg  Bi        U-tib     eit  tiv,  brdi- 


*)  Efler  dcnnc  Mtlodf  vyngei  flere  af  de  gamle  Viser  of  iaanr  DraialhrcAt  •§ 
Die  mad  eg  ndea  OmIivKd.  Sa  Bermod  lUe,  til  hTilkaa  dea  aamaa  Balodi  or 
■en  aed  ait  oiendommelica  Ominrvd.  LadT.  H.  LladoaaB. 


Ate 


^H-irrtT-j^ 


icrfi: 


m 


fo-Ien         rio-der      lett^  bon      kun-nal  'ki  rA  -  Ibe    sit 


y 


P 


:p=f£: 


^ 


S 


^ 


^ 


nn-ge    liv.  Bleb  deb      reg-ner  og    deb      hlKs,  fer        nor-lan 


oo-der  QOl-lo  der         lei-kar    di       Norb-mena» 


AUemreMo^ 


b. 


Li  -  U       Ker-sU  hon      var  seg  sa        li-tib  eit      TiT»  brdn- 


fo-len  lOy-per    lelt,  bon        kuo-nab  'ki         ra-be  sit        ua-ge 


liv.  Meb  deb    reg-ner  og  deb    blies,     nor-ban   un-der        QOl-lo, 


|>-H^  c  I  cr  c  G I  r  **'  I ' 


iod-ab  un-der        bel  -  lo  der      lei  -  kar        dei. 


J9fo^era§o. 


9. 


0i^t7-rM^  ^  i'  J'  I J  rry, 


^ 


Li  -  ti  Ker  -  sti         yar  aeg  sa  li-tib    eit      \iv,  brdn- 


fo  -  len  rin-der .'  lett,  bon      kao-oab  'ki      ra-bo    sit     nn-ge 


^ 


i'  I  J.  J'  I  ^'  J- 


^ 


liy.  Meb  deb      reg-ner  og    deb      bbesy  fer         nor-ban   sB-der 


g-Xg  I  r  j-  r  I  "^iJ^  J^^'1 


QOl-Io  der         lei-ka    di       Norb-meDD, 


XLV.    Liti  KersU.  (Pag.  446> 


AUemreHa. 


j,  r  ;,  I  J  J'  J'  J  ,;■  J'  I  .'  i-  n  r  ^^ 


Aa         mo-be-ren    ta-lab    til        dot-te-ren  sin,        lU-Iii-lil 


p 


:-i: 


^^ 


baa-gin  min !  kvi      ren-ne  debnyokk  o-tor      brj-ftin-ne  din'?  Dei 


^m 


■^ N— -?r 


lei-kab    sa  lett    i  -  gjO-nom      Inn-den. 


b. 


f'r.J'l  J  ^  J  )p=?^J  r  ^  r  / 


^-^'  I  «j'  J'  J'  J 


Aa         mo-be-ren  U  -  lab  til  dot-te-ren  tin:  kvi 


ren-      nemjokko-tor     bry-stin-ne  din'?   Dei    lei-kab    ti 


letl    i  -  gjd-Dom      Inn  -  den. 


XLVI.    Margil  Hjuxe.  (Pag.  45i). 


Aa  Hjux-e  den  stol-Ca-ste      gar)b  1    Saab«he-rab      yar 


U  -la    sker  meg  lan-ge,  stolt    Mar-git  yardoMrt        u  -  pa    den 


gtrb.  Deb  er        eg  flom  her    sor  t  gi    aa       Iran-ge, 


AM^UnUe* 


b. 


|,  jj  j.|Jj'J'  I  Jji^'f.  if.^cJ'>lt 


Aa    Hjux-e  den         atol  -  ta-ste    garb  i  Sanb-he^rab       rar^ 


^i ''  J'  0  J.  I  J.  j^ 


ti  -  ba  sk^r  meg    lan-ge,  stolt  Mar-git  yar  dot-tri  o  -  -  pa   den 


garb.   Deb  er  eg  som  ber       sor-gi    ai       thin  -  ge. 


L,    Sigurd  og  troll-bnira.  (Pag.  465). 

Fra  Goel  i  HaUtngdal. 


AMdfmniem 


M 


fTfnrrrrij:  j*  i  r  j*  J'  j;  c  i 


Aa         kon-gin  ban  stob  ut      pa 


bO-gan  lofts-svaF,  ban 


aeg       nt      sa         vi  -  be^  tett 


u  -  te    pa  den 


grO  -  ne  yoll,  der 


fik  han  sja  Si-gurb  mon 


^   ri-t>c. 


|L.,i  j^  J'  J'  rj  J'  I  ^^ 


Si-garb  ya-gar    li-vi%  for       jom-fni-ga. 


Adfa^iat 


h. 


Fra  HaUingdal  •). 


pr.htt-Trjiiri'  J.  J'  U^r  ^ 


Kon-gio  han  stob  pa  hd-gan  lofU-svol  ban    tag  seg  at    ai 


I: 


P 


'rj-:  ^'  r  t  m^ )'  ■^'  \  ^  g 


yi-le^  teU       u  -  te    pi  den       grd-ne  yoU,  der 


sag  han 


P 


&E 


1 


*^ 


^S 


Si-gnrb  mon    ri-1be»  Si-garl  yi-gar     li-vibfor    jon»-fni-ga« 


LXn.     Gudmund  og  Signelita.   (Pag.  476). 


jiH^j"  I  J    J' J'  iJ^  [!  I  Cf  f,  Hr  J 


Herr     Gub-mand  han  ta-lab  til    li  -  ten  smi-syein,  fa-ber»  n-li 

*)  Jef  leverer  htr  Melodien  ikke  gantke  torn  deo  ibrefiodes  hos  Kluwar,  der  fctr  opUf> 
net  den;  men  retlet  for  do  Hitfreb,  eem  Qplefacrea  bar  (fort.  KlHwer  kor  aeaiff 
•f  Mangel  paa  tilatrrtlielig  MuciUyndigbed  aldeles  nbferaUaet  done  rrtkadoko  laddo- 
Ung  og  derfor  freroalillet  en  reen  UUng  af  Taklordaing,  en  <praai  TakUrt  af  10  Oi- 
tendedele  aammenslillcde  nden  nogcnaombelat  indre  rylhmiafc  Bonked  dler  Sonunca- 
birag,  paa  aanune  Tid  aom  bana  mnaikalake  Sanda  bar  ladet  bam  aelr  folo  del  Vlil- 
ffrodaalillende  i  den  optlUIOde  Inddeling,  idet  ban  hverken  bar  fcnancl  bctegme  den 
aom  /•  cllar  /a  Takt.  Dalle  kan  Ijene  UI  Ekaempel  paa,  bror  lei  en  Opicgner  kan 
miiforaUa  del  Foreaongne,  en  Ksrorstaaelie,  aom  deavcrro  aclro  Hoaikoro  af  Fagd 
bar  gjorl  aig  Skyld  i. 

Hvad  Omkvcdel  angaar  er  jog  tflbSielig  til  at  aniage,  al  del  i  ryibnusk  B««- 
aeende,  med  Uodtagvlae  af  en  Fermato  ad  Ubilnm  over  fdralo  Node,  aknldo  alemae 
overeoas  med  Omkwdet  i  den  if  mig  bptegnedo  Helodi  fira  Goal  i  Balliagdal. 

LadT.  1.  Liadomam. 


i 


lin-den    li-ver 


al-Ie!  du  sal-Iar  roin  gan-gar,  og 


ver  in-ki  aein!  ii  -  ti         to  -  ne  ly-stig  mon      7in-ne. 


Lin.    Dei  Ivo  syslar.   (Pag.  480). 


^b  j    I J    ^ 


*=J^ 


•#— #- 


f-b^-^ 


Der       bur  ein  bon-de        ut    me^  A,  veb        •  san  -   de,  han 


he-ye  seg    dei      dOt-tan-ne  tvA.        6A-ra    ber    gi         veot  eit 


viv  fnl         lao-de. 


LVI.     S61fager  og  Ormekongin.   (Pag.  503). 


if ttff Attfe  ecMt  fftofo* 


^n^njJLfLXuOTTrTT. 


Dei    stdyp-le   gull-kros-sen  i  .S61-fa-gers  band,  meb  deb 


^^ 


J^ 


«'^  f.  I  P   ^ 


n'  '^C  P  ^ 


vi-viti      var    sa        ungt,  at      boo    (kull  ve-ra       kennd    pa 


^ 


1^    ,ph 


J'  B I  fj  J'  J' 


-S^ 


11 


fre  -  man-de      land.  Meg  ly-ster  i       lun-den    ut  -  ri  -  be. 


u. 


MmiMmnMe. 


Z-CJl 


IHh^p  I  J  ■"  i-  ^^ 


Dei        fltdyp  -  le  gall-kros-flen  i     S61-la-gers  hand  me^  ^ 


Ti-yib    var  li    ung,  at    hon  sill  Te-ra  kend    pi         fre-maB-^e 


land.  Meg    ly-sier    i   lun-dea   ut  -  -  ri-1>e. 


LXIV.    Den  varande  fiigl.  (Pag.  553). 


h  » ' 


7T  #;  ;^ ;. 


Der       kom  ein    fugl      af 


an-nal)  land,  deb  tyag  eia 


fe-fj'  i't\'  ^'  ^^ 


fugl,  for  -  gyl-te      Ij6-t>rir  la       had-dehan.  Den    ei-ne  geai 


^m 


al-drig    ul 


af  din  hug* 


LXVI.    Nordan  for  Thrandheim.  *)  (Pag.  658). 

JVo<ier«ito« 


Aa        nor-t>an  for  ThraDd-heim  der    rin-ner  ein  stranBiy  der 

*)  McIodieB  bicv  innfCB  for  mif  latledei,  at  heU  fSrtU  Uai*  gj«Bl«f««,  •§  iUe  mm 
her  blot  deaa  iMsle  flalvdeel.  I  aadea  Dod  tnil  i«ft«  (U«Btofol««  Stod,  of  0»- 
Irrmlel,  der  lod  „Off  ein  liten  Jort)",  fdredrogts  lifoledee  adoa  Qi«BtogeU«.  TiHMivi^ 
fen  af  Helodien  mod  Henayn  til  CUentagelaerne  er  foranledifet  Ted  dea  ffoia,  kMn 
Yieen  ftiar  i  B»rT«r«Bde  Samlinf.  L«dT.  ■.  LlM^eata. 


rio*oereiostraaiii,i     boo    geo-ge    ret    al-drig  mm      k«-rast    af 


^ 


=p: 


?S — -tr 


T^^JTi 


glOym,  min       kv-rast  af  glOyin.  Sam-la    -     sa  -  le  -  la,  lam  -  la- 


j/  J  n  f  II 


s«  -  1  -  a. 


LXVn.    Liti  Kerstis  hevn.  (Pag.  559)« 


AMi^mreiim. 


j.'ij  J' J'  I  f  r  f -t-t-oj. joif-i 


Her-re  Per 


ri-t>er    i      Ski-ne         bf    ban      beb  lit 


bryl-Iaups  atl'  pi       nf .  Deb        vek-kjer  in  -  gin        A-Ie  -  li  -  li 


^m 


^ 


af     roi-ne         ar-mar. 

LXYin.    Herre  Per  og  GjOdalin.  (P«g.  564). 


^m 


^ 


e; 


5 


Her-re  Per  kem  %tg        ri-banda    i   garb,  i  -  vir      bor-be^  og 


n-te  stob  bans  mo-ber,  var      sveipl    i  mirb.  Dei         lei-ka    ai 


^^ 


g     g> 


lelt,  nm  dei         tor -be. 


I 


Ww9f€§^00 


^.r,  J  J  ;^-l^ 


Her-re  Per  kem  seg        ri*%ands  i  garl,  i  -  rtr         bor-be,  of 


n-te  Bioh  haosmo-lir,    var      iveipt  i    marb.  Dei      lei-ka    wi 


P 


4=t 


SEUSt 


lett;  am  dei       tor -be. 


i 


* 


LXIX.    Svein  Nordmam^.  (Pag.  567> 


I  J' J' i^  \  i j^ 


I 


^ 


Svein      Norb-mano  hao  kem  seg  ri-band   i    garb,    fer 


den  som  er  gra-ven   un-der        nol-dii  og 


u  -  te  f  t^  siott 


e 


=^ 


^S 


1S=H 


i^3 


Gub-bjOrg  meb        ut-sle-gib  har.  Men        her-an  beb  -  lar  STeia !  Sti 


Nerb-mann  fer  nor-ban  un-der        ber-gjen. 


LXX.     Rullemann  og  Hildeborg.   (Pag.  571 ). 


Aa       Ral  -  le-mann  ban        te-ner  i         kon-gins    gii^,  m% 


^m 


fag-lar    og        df  r,    i  ni  -  e 


ve-tnir  og         sA    dt 


l-T-f-i-^ 


Nr-rr 


S 


^ 


/   *    i'   J    I  iJ^ 


ir.  Dei       Aig  -  lar    og        dfr  her         li  -  kib    i  -  vir       bei-be. 


€^of»  itt«to» 


^^ 


g  I  Cf  fJ  I  r  f  I 


1^^ 


Am        RoI  -  le-mann  hao     te-ner  i  kon-gins      garb,  ineb 


^ 


:f 


^ 


t 


^ 


fug-lar  og        dfr,    i 


ni-o 


ve-trar  og  sA  eit 


i 


± 


j^jj  J I  ;r^'i  ^fi:]' 


^^ 


?: 


<r,  met      fug-lar  og    dfr,  del      'fug-lar  og      ifr  ber       li-kib 


Sfc 


t 


? 


=p: 


fs — ?r 


-J  fi  ^' :  1-  I 


i  •  vir         hci-beT 


LXXn.    Kong  Endel.   (Pag.  578). 


^  S  J^  I  f  C  C  l-i^iMq^gzg 


^r* 


m 


Kong      En-de(ban  kom  seg     ri-bands  i    girb,  langt      i-vir  dei 


P 


^s 


^^m 


0b-8ter-bo      Mi-Ie,  aa        ii  -  te  stob     Met-te-Iin,    sl6g  ul    sit 


^ 


^ 


t 


ie 


t=S£ 


5 


U   U   U 


■BT- 


S 


bar.  Dei  straii-roar  dei  ren-ae         fer  nor-ban  na-der      bojr  -  gi. 


Rimar  kongSOn.     (Ste  X»m.  tll  ISde  Ver»,  Paf:  580> 


^i^=^H^\^ 


Eg      dr6yn-de     mn    eit  mi  -  ne-ay     i         loo  -  de,  mo 


•kein    ai 


Skd-ne  bf   Her 


Ict-kar 


Bi-Hiar  koog-toa   dea         on  -  go. 


LXXV.    HeiT  Nikelus.  (P«g.  sw). 


Amdlmmie  «•••  twt^lip* 


f  r  Jir^pj.yi.  i'"rr,j.-rt 


■**—** 


llerr    Mi-ke-lus  ie  -  ner  i  kon-gins  girlf  bao  leo-te  sjaa 


TO  -  trar  og    t i  eil    Ar.       Heo  fa-gran  fo-len,  og  bao  tra-var 


I 


F^ 


en-no. 


LXXVU.    Bidder  Valivan.  (Pag.  aoo). 


Oer      Mr  ao    «i         jon-fni  h«r       A-li  kwM  bf,  4c» 


i 


dr 


P^^ 


?: 


j^ij  J 1 7^^!'^  r  I  'f^^'' 


er    'ki  an-nab    gul-Iib,  hon    mo  -  no  5f .    Men        Ya  -  li-van 


I^X^ 


3^^ 


seg  -  lar         ar  -  leg. 


LXXVUI.    Liti  Kersti  som  stalldreng.   (P«g.  605). 


I 


^ 


^^ 


? — f — s — ' 


t 


3= 


t 


^ 


Li-ti       Ker-sii  hon  varai      vak-ker  ei      mOy,      ta-l^e-H 


lLj4H'-f-4-C=S^^ 


rt  I  f  ^'  ti^ 


hei!     kon-gios   son  vil  for    hen-nar    d6y.  U-li      bryn-jo     sa 


tor  hon      ei. 


LXXXm.    Ravna-bryllaup  uti  Kr&kalund.   (Pag.  635). 

Fra  SogD. 


'-^hr^^W^t^-n^-^ 


Langt    i      auniter  i 


krA  -  ka  -  land    ^er  er  sa  fa-ger  ein 


j,"  J^  I,  j.  I J  J  ^ 


ti. 


Bj6a-nen  ban  er   *     yp-pa-ite  kar    a-li        fko«gin. 


LXXXY.    Reven  og  BjOnneiL   (Par.  637). 


Wivmee. 


Aa    Re-veo  ban  stol  in  i      ho-lo  og  [^rdv :  her    li-^r     v-ti 


nipp !  sag-le 


re-ven.    Sief-fa  -  -   man -re  ban    fa -tab    i 


i=F^ 


ro-Ta  ogdrog.  Fer      bon-den  slen-gir  vipp  a  -  ti         li-mai-lapp.  Of 


Kran-ae  -  tin  kom  'ki  fftr        r6-Ta  slapp.  Sief-fa  -  man-re  me%  sin 


m 


^^m 


ro-sens  kinn,  og        hon  vant  se  -  jer  pit      Kraa-t e  •-  Ito* 


LXXXVL    Reven  og  Nils  fiskar.   (Pag.  639> 


Nils        fi-skarhan    Yil-de    til      ge-ste-bob  fa-ra,        tri-BB- 


^^ 


t=!s: 


T"-^ 


i 


«^j  I ;  J-  »!•  ^l 


li  -    -  re,  og         re-vensil-Ie 


ta-ka        gc-saaa  i  for- 


Nils 


fi-skar  ogNils      Fin-bob  og  Per    Skla-aar 


og  Skjell  Gub-mand,  dei    lei-jkab     li    -    rum. 


LXXXyn.    Reven  og  bonden*).    (Pag.  64i). 


w^ 


t=^ 


--^-TW^^^ 


m 


9: 


Re-ven  han  gjor-le      seg  00  ein  Sviog,    sk  flaug  ban  hei-Ie 


m 


HI* — !^ 


H 1- 


t 


:l=^: 


A— *r 


^=5 

Sko-g|n  i-kring.    Ha    ha        Re-va-akind  til        for    op-on-der 


i=t 


Ja-vea  min. 


LXXXVni.    Thor  Brynjulf  og  fluga.  (Pag.  642). 


AUemrmtim* 


Thor-di-Yiln     ball  p4  sit  ho  -  ae  -  band^    pir  -  ram,    aa  flaug  ban 


aog  a  -  ii  fla-gu  -  land,      pi-ri        ek-stram,  pi-ri        am-aioi,  du-ri 


^^^^^i^M^N^^ 


dar-rain  da-ri    -    dam        pi-ri        ek-slram  pir-ram. 


II. 


AMiemrmiim. 


^m 


^1 


J=iL 


Thor  -  di-veln  rei-sle  til    flu-gas  garl>,  kom   pi-rum,  n-ie  stolb 

V 

*)   Da  j«f  lU   4«nB«  Vise  ikke  h«  kdrl    ii«fen  Melodi    iiden  OmliTad,    ltv«r«r  Jeg  Wade 
Ord  Of  Melodi  laaledea  aon  de  ere  nA%   foreenaf  ne. 

L.  H.  Liadtnan 


M 


kf  t  i'  r.  tza:^ 


flu-ga  og    greid-de  sit  hir,  kom      pil  -  le-ri  pask,  kom     pil-le-ri 


I: 


^^ 


♦r-fl 


^^ 


pil  -  le-ri        pa-ii-Qni. 


LXXXDL    Mit  belle.    (Pag.  647.) 


AHegft 


i 


ic 


irJi  JijJpf!  irc  1^  f  j'j'iJ^ 


Deb      Ttr  den  hei-la-ge    pa-ske-dags-mor-gim  eg       sil-le  d 


'lA^US  J  I  .^^Hf^  fAn  ^"^ 


kyr-kja        ri-^e,  aa    apret-te  eg  pA  meg  mit  apro-ta-bel-te,  del 


J  -T?-;  J  I-  i- 


gli-mab  i    Te-lri  ai         vi-be.    I 


R6  -  be  -  Inn-dea  der 


i-j'j'j'iN^^^j';'i  J  J'/ J II 


ken-ne  dei  meg,  i  R6  -  be  -  lun-den  der    ken-oe  dei  Beg. 


XCI.    Fantegulen.    (Pag.  651.) 


i 


^ 


AtlegTmttm. 

^ 


^^^^ 


SF=!t 


J  J  IJ  ^■'  fT 


Der  bur  ei    jom-fru  u-pA  'koos  land,    bei  fkUle  -  lit    og 


i  I  li^  I  .'  [ULUi4^fJ-E 


m 


la  -  lal'Iei,    bon  er    bA-lbestolt  og       bet^le-Tand,    hei  fal-Ie- 


^ 


e 


IH  og       la-lal-lei. 


h. 


hjf  i  ir  I  trritjxsju^  J I J  J;  J^  J 


s 


Der      bar  ei     jom-fra       n-pA  kons  land,    hei  fal-de-raMe 


I 


i  J'  I  r.c  n  tM-^t 


^ 


ral-Ia,       hon  er    bd  -  le   stolt  og       belb  -  le-vandy    hei  fal-de- 


i 


"61 -de   - 


^ 


rat   -   la. 


XCn.     Trills  med  bogin.    (Pag.  654). 


lLj4^H^-4_^  ^^ 


1:^  I  r  ^'  ti^ 


Ket-ia  gjor-^e    bail    Tein  og  grein  hon         mit-le  'ki  njo-te  sin 


|f^^>^-^J^ 


t 


^^m 


d-re-stein,  kia  ut!    sa'      TruU  melb  bo-gin.' 

XCm.    Han  Lage  og  ban  Jon.   (Pag.  656). 

J!fo<ier«ito« 


|i*    li    J,  I    J   J'   J    ^-nr^JLlLi^  I    ,,  J-  ^ 


Han      La-ge  t^n  -  le  i  kon-gina  gir%)  som  deb  yar  no 


i|j- 1  J  J  *  f.  f.  rjry-  J  J- 1  fi-i^ 


g 


YODy   i        treMen  mil-nab  og     der-til  eit  Ar.  T6n      truU  sa'Joi.  Of 


B^^=^^u^ 


^ 


m 


t 


I 


um  del  skal  ko-8ie  meg      rO-ben    gull  eg       fyl-gjer  5a'en  Joa. 


XCIY.    Han  David  og  ban  Jon.   (Pag.  662). 


Aiiemreiiat 


I 


^^^ 


Han      Da-vib  og  han  Jon  rei-ste     o-ver  eio  ni6  o  -  ti    ver-bca  it 


i  I  J"  I :  C-iU-faMiLi-e 


m 


bo,  han    Da-vi%  han  gr^i^  men  han  Jon  han  log:  skeai  deg    ij6l!  sa' 


m 


^■ 


4?=P=P=? 


Jon.  FOr    enn  duhev^ei-letpA         rd-le  guIUsndr,    a-U      Ter-benat 


'^^^^^^^^d=^.^ 


bo,  akemdeg  sjdl!  sa'  en  Jon. 


h. 


J9Ma€94f§*mia. 


^m 


Han     Da-vil  og  han  Jon  rei-ste    o-ver  ein  mo   a-ti        ver-^a  at 


bo,  ban  Da-?ib  han  gr^t,  men  ban  Jon    ban  Idg:  tkeia  deg  igol !  la'  ea 


Jon.    Fdr      enn  du  hev  lei  -  let  pa 


r6  -  be  gull-sndr,  sktm  deg 


i 


3 


sjdl!  sa'en  Jon. 


C.    Han  Mass  og  ban  Lass.   (Pag.  67i). 

Fra  Halliogdal. 

a. 


itfl^^-^i?^ 


rnrm^ 


Han       Mass  og  ban  Las-sc  dei      gin-go  pa  rati  trja     hei-Ie 


^Ui^''  ;^-iU-^ 


3 


5 


^ 


da-ge    III        en-de      kos  -  leils  dei    sil-le        barn-sen  fa: 


^m 


He  skai  siuorcn,   se-jo  du      del!  sa' en  Mass  til  en      Las-se. 

•a^   ea   Mass,    of 
fc^e  bubi  aa^  en 
Laaa. 


Amdlmmi^  eo«t  §§%mio» 


h. 


I 


^=¥ 


i4-r:if^i 


Jr--^- 


^P3 


I 


jb: 


t 


t 


Han    Mass  og  ban  Lass-se  dei    gin-go  pa  rait  trja 


hei-le 


r  nrtrr 


da-ge  til        en-de  kos-Ieil^s  dei  sil-le        bam-sen    fa! 


MeaKjoren,  aa'  en  Ser  du      del)  sa'  en  Mass  til  en    Las-se, 

Haaa   of  taka  bu)bi 
at*  on  Laaa, 


Cni.    Manneii  og  keringi.    (Pag.  678). 

Frm  Aadtlen. 


Man-nen  og  ko-na  set-te  seg  oeb     snak-kab  um  nytt  o% 


ga-aialt:      Kaon  du  min-nasi  hois    deh  bar  til  at       metvokoai- 


sa-man?  Da     tar  in-ki  dra-gadei     6s-laa-ne  fraiOy     eg  er  lik-sa 


2^ 


5 


^^ 


^-^ri 


gob  ke-riog      flora  da  er  mano.  Har  -  ra,  hur-ra  fer       meg  og  fer 


^m 


^^ 


B 


deg!  Den-ne    da-gin  gl6y-me  eg         al  -  dri! 


CVL    Bonden  i  bryllaupsgarden.    (Pag.  694). 


Mfatiemim. 


i 


± 


j^ij  j-i  7^^'\^  r  I  ^^ 


^^ 


^ 


I         iju-kan-de       o  -  wr   og 
men      relt  torn  tg     var  no  ein 


fj6-Kan-de     vin<t  i 
mo-le    i  -  M,  da 


M^  f  n  I  s 


i 


P 


fjor*ben  eg    laup  -  tab  f^r        eg    kom   her  -  io,  og       sj6*eD  baa 
haarb  eg  deb    yo  -  nab  og        don-brab  som  skra,  deb    brast  fa  eta 


^'  J  j;  .  I  J-^.fci 


stob  som  ei 
dott  for  roit 


r6  -  ra ; 
*y  -  ra. 


9     *"■ 


y 


h. 


^1 


-S7 


^ 


s 


I  iju-kan-de      o-ver       og 

men      relt  som  eg     var  no      ein 


? 


^'^j^^M 


^   .^  !- 


fjii-kan-de    vind    i 
mo  -  la     i  -  fra,  da 


P 


^^^^^^ 


^ 


Qor-^en  eg    laup-ub  fdr 
haurb  eg  deb    Ijo-nab  og 


eg    kom  her -in,  og 
don-drab  som  skra,  deb 


sjA-en  han 
brast  si  ein 


S 


i3Et 


^^S 


stob  som  ei 
doU  for  mil 


r6-ra ; 
6y-ra. 


Jllirirr^* 


^^frrfrm^^-frfrr^^^: 


I        rju-kan-de  o-v»r  og      iju-kan-de  vind    i    Qor-ben  eg 


itf 


f « r  r  M  C;-.-Hi^j'  I  ^  r.  f!  ^  ^ 


laup-tab  fdr  eg  kom  her-in        og  sj6-en  ban  stob  som  ei 


y 


^ 


t 


M^-M^Kj^rf-^-rl 


r6-ra ;  men    retl  som  eg  var  no  ein 


mo  -  le    i-frd,        di 


u 


m=i^^^r^i^ri^^^^^^^ 


baurb  eg  deb  Ijo-nab  og        don-drab  som  skra,   deb      brast  sa  ein 


fe^ 


^4-^;]  J'  j-  j  y  /  j^^ 


doti  for  mit     6y-ra. 


CVn.    Brari  hans  Per  i  Lide.   (Pag.  700> 


M9^efti§m. 


y^~H^ 


^^-irnniT  p  ti^  iJ^  I J  ;■; 


H6yr  dii  Si-grib,     dot-ter  mi:         Pe'r   i    Lib     rl\  til  def 


J 


i 


fri* 


i'  J  ||J'  I  i.  ;H-n'^^^ 


u-ti   des  -  si        da-ga ;        kan  din  hog  til       bo-aoa 


3 


S 


J'  J  ||J'  I J  z+r;'"^^ 


sta, 


vil  eg  ai  du        ban  skal  fa         til  din  eg-te  -  ma-ka. 


Jlftd^attfe. 


Ii. 


lifc 


^^^ 


tt 


m^-f^MH 


H6yr  du  Si-grib,      dot-ter  mi:    Pe'r  i    L'it  vil         til  deg  fri' 


W? 


^— N- 


^^ 


^E--rmr^-^H^^?^ 


V   U  >.< 


9^ 

u-ti  des-fli        da-ga ;  kan  din  bug  til      ho-nom  sti.  Til    eg 


flm-l:  J'  J  i^.^^y^^m 


at  du      ban  skal  fa        til  din     eg-te  -  ma-ka* 


! 

I, 

i 


JSfociertfito* 


Ir-t  J^  ^^-\^M 


>A—^ 


^ 


i^S 


H6yr    du     Si-grib      dot-ter  mi:     Pe'r    i     Lib  vil        til  deg  fri 
kan    din  hug  til        ho-nom  sUk     vil    eg   at    du       ban  skal  fa 


f^'l  I  *^'^  i 


u-ti  des-si        da-ga,        n  -  ti    des-si        da-ga, 
til  din  eg-te-ma-ka,        til  din   eg-te   -   ma-ka. 


i 


\   ' 


CXI.    AfskeO  meO  HAvringen.  (Pag.  7ii). 


Af^ttnt^  eoM  iMofo* 


y^f  i  J  I.  j^  c  p  f^  j}«^ 


^EE^ 


^ 


fcdJs 


Sja    8o-li    pA    A-na-ri  -  pigg!  no  gir  hon    dU  som  hon  um 
Bu  -  dei-gja  skrafc-tar  fril  sit      sel :  Men  mon-tru    ku  -  i    kOm 


^.  !•    ^*      ^-      !•._»        1- 


i^^^^i  r  r  f'  n 


nol-ti     lifTf^/men  fyst   hon     me   og  stein  pg  tr^  og  al-le 

'ta  seg    sj6l?  Ua-ru-li   -   lu  -  li  -  hu -li    -    ho!  misy-te  no 


h  rf.,r.  I  Ji-.U4-U-J 


^m 


^ 


til  for-gyl-Ie        Ift. 
ku  ergru-mast  stdtt. 


BjOl-lum   dumt  ba-ka       baa-gom 


ii  .J  J I  ^  r  I  r .'  tJ  I  J  tJ  I  J  J I  Jp 


id-na,      klon-ken    rart  atl    i         ber-gom        Ijd-ma      bek-kinn 


i 


i 


i 


^^ 


t 


^^ 


sil-lar  som       lA-ror     stilt— eg        er  bug  -  ilt. 


CXni.    Vilborg  pa  Kvesle.    (Pag.  716.) 


Miaaerata* 


i 


I 


-^ 


j  j-Ucnr^iTi  ^;-;i  j;^ihri 


Aa     Kve-stede^      lig-ge    i  -  mil-jom  tvo      nu-tar, 


s 


^ 


bon 


Vil-borg  er 


^^ 


^ 


ven  og      ker  et-ler       ga-tar. 


CXX.    Asbf  Edland.  (?•«.  727). 


Attegf^tto, 


i: 


S5^>-p^^rTj'  I  J  r  r,  J-TPq^: 


I   Vin-je      sokn  er  h6-g9         nu-Ur  ogkem-pe  -  ka-rar   tf 


** 


y  j'j'Ur. ru^ 


l^.r  J-fl 


5CP 


:?=t 


ga-ste    gii-tar,  men  A-sof    £b-Iand  er  go(  soro      ti,  pa  Kongs-beif- 


iU-^'  i'i^\i:  .^n^  i'J-^.ajj 


mark-nan  der  geng  en     fri,  psk  Kungs-berg-mark-nan  der  geug  eo  fri. 


CXXIV.    Eg  r&dde  grunden  aleine.  (Pag.  732). 

8     "         .        X[ 


Si   rdd-de  me  ut    til       sei-be-grun-den,  og  deb  yar  norwgo-B< 


s 


trrfri-i'  f!  I  :;  «J'  ^^ 


1 


tib-leg,    sk  ke-me  en  0-laf    fra  Ka-ris  -  ]uB-dea  og 


Si  i^"  fi  -^  ^'  ji  i 


^s 


-* N 


S^ 


t 


#=5c 


s 


leg-ger  b4-ten  fOr        i  -  le.         DA  dreiv  eg        it  ea  meb  fi-ske- 


h-^^¥^ 


8tan-gi    sa  datt  boa       o-vi-tog  fram  i        rin*gi.  Eg     var  ai  gla^,  eg 


f  rp  rf,\f''.fii^.\r'^u'f'f'tf.}.^ 


sat  og  kval,  eg    rAd-de  graa-den  a  -  lei-ne !  Sa-re-Ii  -  su-re  -  i 


fa-re -li  -  lei-bo. 


CXXV,      1.    (Pag.  735). 


JinamaUe» 


1  r;j  |.Jr  if-J-tJ  KJtJi  ^'Ji.ip 


Dea   fy-8te  gin  -  gi  vart  hn-gin        bro-lenog     ai-ban 


fekk    eg  'ki    hag  til      no-keo ;  no  hev  eg      gea  -  gib  sA  lang  ei 


leiby  mett  al-Ii        for  eg     at-te         a-gin       meir,  men  al  -  li 


pL-^.  J  J-  iH  i'  ^^ 


for  eg    at-te    ha-gin    meir. 


CXXV-     M.     (Pag.  767). 


An00re99Oi 


Wtyi-  ^'  I  f  ^-  f^ 


Her  bar  ei        ke-ring  ber  bart  i  bol-ti,  bon    er      si 

*)  Efteitrallta  n  UUevp«i  tfltr  4t  to  foregUMdt  Slstaifefi-Takitr. 

L  H.  LlndomaB. 


#NN^ 


ba-tik  p&  fa-tik    -    fol-kib;  hon  ge-vedei      bav-re  ogbe-sle- 


fetj^ju-^i^j-ta:^,  H  J  ^  II 


mjOl,  den  go-t»e      grau-ten  den,  e  -  te  bon      aj(>L 


^ 


negreUn 


CXXV.    «0.    (Pag.  773). 


<N=S-1M|-t-^:  >  J;J'    I      ^   >    ,    J.^ 


No  hev  eg         yo  -  ril  mel  Gif-te   -  Ter-pi^,  og  nedrdast 


jjl^r4?q=r^-m^-i^t^^j^ 


in-ki  fer  bei-le  her-ki;  og  eg  hev        to -rib  pa  Grf-le- 


:S4i 


P 


>^^-^ri^ 


^£ 


^ 


s 


■N » 


> H- 


dal,    dei  svdr,  dei         al-li  ha'  sH  slik        kar,      dei  av6r  dei 


f-ri'  r  ^'  ^"  ^^ 


al-Ii  ha'  set  alik    kar. 


CXXVI.    (Pag.  775). 


A'a  vii  du         ba-va     meg  til  at  kve-Ui,  deb  akal  eg 


ge-ra  meb  stOr-Ble  gle-ba ;  og  eg  skal       kve-ba  si  vent  fer 


^ilM^.H.j=^'  j;  Ji  I  J  HI 


deg,  atduakftl    gl6y-ne  deg  ijo'v  og    neg, 


cxxvn.  (Pig.  779). 


i 


Kom   lat  'ko»       slev-jast!  deb  er.'ki .         apa-fa,  og 


I 


^:^^-i4--^-^^^VHH'^-^U^ 


kve-ba,  vil  du  meg      sva-ra,  da  skal  meg        sva-ra.  nm  du  'ki 


^^  I  pZ5^^-/i  Jmi- 


▼ily  at  eg  skal  'ki         se-ja:  du      to-re        'ki. 


■T-»- 


CXXX,    *.    {P4ffl794). 


Amdiami00 


#=*^=lES^^fc}=^^^^ 


* 


?={?= 


Eg      gfet-le  tul-la    i         fem-ten  ilr  eg      pas-sab    vel     pa 


^ 


^x3 


#- — »►-« #■  '       # — ' 


^^ 


tul   ->   la,  eg      get-te  burt  ba-be  .lamb  og  far  men  en-da  bad-de  eg 


fiu  moto 


tempo  fr. 


^m 


is=:i? 


!F 


Tr\-i^p=^=^=^ 


t 


3^±^ 


tal  -  la.  Aa      bei,  og  hi  deb  for  sa       gil!    eg       tre-gar  me-ste  pA 


fim  mot0 


^^m 


p=^ 


jt^ 


s^ 


sy  ,  ? 


3=2 

tul  -  la,  fer      hon  var  krul-lab  i  ul   ->   la  f 


.» 


1 


CXXX.    ».    (P^f.797), 


Ma^eraia. 


Till  till  .      ta-ra,   i   -  mor-go  skill  rae        Ci-ra  lil       G«b-braii4s- 


da-la,  der      er  aigottat       va-ra)  der    er  sdgott  al       gas-ta  der 


j,  r^r.p  I  J:^^^^f  i  ^Jirrn 


feUler  in-ga         v»-le,  dervex-er         laa-keo,     dergtt-ler 


l-^-H^-^4X-S:^=H^4£i^ 


gau-ken,   dar  byg-gjer    sa-la  -  a    li6gt  op  1         fa-ro  -  a,    der  dan-sar 


|)rr^1^'rf'»;tj 


da-Ya  meb    raa-le  gull  -  band    i  la-va. 


%. 


m 


,1-Uj  j'j.i  j'jf,  r.  IJ  J']- 


Till  till        ta-ra   i  -  mor-go  akalme       fa-ra  til      Gab-braa^ 


da-la^  der      er  9A  gott  at        va-ra ;  der      er  si  goU  al      gm^\m  der 


u-i^'  1'  i\  i  I  t^rr^  i^  J'  am 


fel-ler  in-gja     v»-t€,  deryek-ier       laa-kea     .4arf»-lflr 


'  '  -    -v-  ^*^  * 


"fajjit  "%S' 


feE3 


m 


^j  j-j.i  jj'f.  p  ij  J'/ 


gau-ken      der  byg-gjer         sa-lu-a        h6gt  up  i  fu»ra-a; 


der  dan-sar    du-va  meb    raa-t>e  gull-band  i       lu-va. 


CXXX.    11.     (Pag.  799). 


An^mr^ii^ 


^^^^^^^m 


S6r  du  no-kob  gei-tan-oe  mi-ne         gan-ge  hurt  i 


Tirtf~nH~ 


m 


m 


^ 


^ 


hal-lomeb       di-ne       '  g^ng  og       bMe,        Tang  og       Ti-le 


AljOll  og      Mi-le^  Per-se  og  I-le       Drds  og      Dok-ke 


^^^^^^^m 


-fiigr-* 


Da-ne-mark  og    Sok-ke        A-Ie 


og 


At-te        li-ta  geit  og 


piu  moto 


|>C;.fH 


?r-n 


■^   I    u 


iT^^'  I  ^--nt 


Tar-te  Spen-ne-buk-ken  og    SmOF-lok-ken  del        ligg'   at-fii 


t^-^Uli 


haa-ga-oos    Bei-ti* 


CXXX.     M.     (P«g.  802). 


"^^7:2 


S=:fs: 


•» — s- 


^^ 


*s — N- 


5 


t 


Kel-la  bukk,  kel-hiblakk     kel-la  li-teo       ae-va-tapp!    Ro-s), 


i 


T^^-l-i^^ 


♦r^ 


Dok-ka,     Ny-kla,    Sok-ka    Stor-speo-na     Spjaa-til       Fa-ger-ldk 


P 


rC'f.  r  I  iJi  lh:T-K-t 


Spe-la-maDu  hurt  i       Q6l-lo. 


b. 


-^r-rr-t 


f  M  J'  J'  f-t-J^ 


Kel-la      buk-kea  pg        kel-la       blak-ken. 


kel-la 


>  V"  ^  I  /^ 


li  -  len      De-va  ->  tap-pen! 


Ro-sa    Dok-ka,       Ny-kla, 


Sok-ka,    Stor-8pea-na|      Spjau-til,     Fa-ger-leik  Spe-le-aiaaa 


i 


I 


V=l=f- 


bart  i         fjOl-Io. 


CXXX.    !••     (Pag.  803). 


^ftdTaftflfto. 


*i 


lafTbrond  -  son!       0-laf  Tbrood-ioof  iio    ttep-peref 


^^ 


ter  du      meg  i     Grin-de-vats  -  li-lann    lOyn  deg;  un-der 


i 


g        Ve!  Tre-pe-H   -   tc,  Trc-pe-H  -  te 


^ 


9 i-^^-»r— f-- 


Y-^-*i 


bu-Bkar  og 


lira 


p 


£ 


N— y 


^3^ 


bO-gast  un-der    reb. 

CXXXn    1.    (Pag.  814). 


Ket-ta  aetf  op        ve-vea  sin  met    lan-ge  na-sar  og    vran-ge 


I 


I 


I  j'  N  r  r.  I  rjn'  J-;  i  >j  ;  .|h  r.  I 


T^T^ 


sa  se(-tebon  i  h&h'    stik-kur  ogstra  sa      I^t  hon  skei-bi    gan-ge. 


Ha-nen  fekkbib'     buk-sur  ogkuf-te  hO-nafekkein         gi-re. 


m 


^££ 


•n-tft- 


£ 


^ 


& 


^s^r^ 


ket-la  fekk  ein    tar-kar-klut— si      rokk  in-ki  ve-ven      mei-re. 


cxxxn.  s.  (p«g.  815). 


AV'o«r«r«ifo. 


■j?<t     2      ^ 


i 


^^^^^^^ 


:;^E=& 


I-konn  gekk  i    en-gi  og  sidg,  bOyr-de  du   in-ki  deb    snOr-de 


8k(-ri  breid-de,  kri-^ka  drog  og,    vos-le  kaMe-pua    k<^yr-de. 


CXXXn.    St    (Pag.  816). 


JlftdTaMllMO. 


Mit        ban  sit        pa  (u-ve  spin-ner    gull      til 


lii*ve ;  spin-ner  grant  som  hen-gjan-de    har,  sa  hey  deb    gert  i 


yjli-j  r  I  r-  r  'l^n^'  ^  JuIjU 


alt  det-ti        Ar.  No        vilme  hurt  gv-te      saa-bin-ne  Ti-ran^ 


#  f.  J'  >j  J!  Jl  I  ^ 


ba-oib  mit    s6-ve         li-tiT>. 


cxxxn.  ».  (P«g  817). 


AtfetfT^tto, 


*  i',  J' I  J'rr  ir. f. f- 1  rr  I  jJ'Ji^ 


Aa-     gu-ten,  aa      gu-ten  i        Eo-lib   -   hO-Ie,  ban    tal  pi 


i»  p  r.  r  I  f  ri  .^ 


EE 


I       .N 


sle-len  og    skreik  og    kjO-le,  ban    tor  in-^ki  o-yer       my-ra 


^^^ 


jL/j  I J  ;i-iM^ 


fa-ra  for      l-konnog     ha-rafor      trostog    ata-rafor      re-yen. 


m 


IPgnqs 


cxxxn.    9.    (Pag.  817). 


Kat*tep  og     kil-lin-gen  dei      alo-gestom        Til-fia-ges. 


Htu!  stL      kii-lin-geo  e;       bren-de  meg  pa  Yil-Iin-gen. 


y 


m 


3^^^^^^^ 


i? 


r^r^ 


Jam  Jam!  sa'   kat-ten,  du    kon-nab  lat'  meg  baU'  en. 


Ma^ierata* 


CXXXn    tl.    (Pag.  818). 


j,  f'f,  rt.\f-f.jJif.\r'Ki\/'h.r.f.^ 


I        llal-IiDg-dal,    i 


Hal  -  ling  -  dal    der       se-ler  dei 


l^yU-^-^j-^e^^^ 


.•n«r    I         klom-pe  -  tal,  der       se-ler  dei  imer  og         ...         ., 
•"•*'    *  ga-mal  -  osi    og        rt-ke-fisk  e-ier  dei       'J'"^"  '" 


;^^!=^t=i^=^t==i'=^n^^ 


koat.  Var  deb  'ki    skrau-pe-leg  deb?  Var  deb  'ki     far  -  legt  deb?    pa 

5: 


^ 


^^^^^^^jTT^ 


Spians-holt  p4      Spanns-bolt,  der    tril-Iar  dei  bono  der    ape-lar  dei 


lur,  kom    laaps  um  lur  roia  ger-trubs 


^^j-  u.  I  J.-^ 


-fur!    ^Pi   -   la- 


tU8  ban 


lei-kabpil      dal-Ian  og  pil        dal -Ian. 


jMUegn*^^^^* 


CXXXn.    t».    (Pag.  819). 


Aa      bad-de  eg  meg      ei      fin-ger-bfir  malt  og        der  -  til 
da        9il-le  eg  bryg-gje  deb    O-lib    a^sterktat        fern  -  ten 


j^;HVUi^feN^-M^ 


n  &  J 


JSIIt 


na  -  to-skal      hum-le, 
mann  ail  -  le       tum-le. 


Up  i        Bal-ling-dal  op      i 
der  bur  eio  maonsoaTil 


i^ 


i,^'  j^ },  r.it^Wff:  fM' ^i  i^  ^^  i' \  n\\ 


Tri-um-sl^t 
ge-ra  gq^i 

JSfofleralio* 


met)  surt  61  og  met)  rOy-kab  kj6ty  urn  ban  bey  del. 


b. 


AJa  fi  r  I  f'  ?  f'  '■'  ^ 


Aa    bad-de  eg    meg    ei        fin-ger-bOr  malt    og     der-UI  ett 
dA     sil  -  le  eg  bryg-gje  deT>      6  -  lib  sa  aterki    at       fem  -  lea 


na  -  la-skal 
mann  sil  -  le 


bam-le, 
ium-le« 


Up-i 


Hal  -  ling-dal      ap  -  i 


^.zfy-W^^^ 


fi   -   rum-alatt    der     bur  ein mann som  vil     ge-ra    golt  meb 


aurt  01    og  meb 


roj- 


^-n^^^ 


kab  kj6t  um  ban  hevdeb. 


AMie^reiia 


CXXXII.    14.    (Pag.  820). 


Hei    husk-om  i  hei !  sa    Hal-lin-gen.  Eg       rug-gar  me  ajOl  i 


kvel-lin-gen  meb     ha-mar  og  tang!  sa   Mo-bf^gen.  Kok*^  Til-liag  pa 


i 


I 


I 


^S£ 


M  j'j'ij/^  I  ^'^^''Jjil  j-j^p 


graut!  sa    Sig-d6-lin-gen.   Sa        sma-karegmebl  aa    Kryl-lin-gea. 


CXXXII.     1».     (Pag.  820). 


AMtlttHie  eeM  iMoCo. 


I^qjJ'J]  rH'-^^ 


Aa     Thor-stein  U-Iak  til  lU-ven  sin,  han  Thor-steio!  Aa 
Aa     Fhor-aleio  steig  og    i  -  lea  aeig  for    Thor-iteio,  aa 


^ 


;=fs 


mei-nerdu  i-sen  ber  meg  heim  ta    Thor-stein      i 
alt    bans  mjdl  deb  vart  til  deig,  for  Thor-stein.  Aa 


gneli  gnel  i 
he  -  ve   du 


*^^g 


P 


t=t 


',SL 


gnel-lan-de     fro-stein? 
to  -  bak        Thor-stein? 


CXXXII.    tl.    (Pag.  821). 


AMMeffreiia* 


i 


I 


4    t}l   j^ 


£ 


ts=rJ!i 


!5=:Jf 


^ 


Aa      ken-ner   du    no-kob  ttttian    Ski-bergs  Per?  ^skro  rd 


rom-pom-pei,  han     hj6l-pa  meg?  fOr  en    trin-nan  lig-ger  i        tra-ra 


f-H^T^^^H. 


t=i 


^=^^ 


ro.  Han    rei-ste  til  Re-bal  og    slal  %tg  ein  rev.  Deb  rn-skar  i 


^:frYlffmi 


rd,        deb 


r^ 


iril  -  lar  i  trd,  for   en     Irin-nan    lig-ger     i 


^-^-m-^ 


tra-ra- rd. 


CXXXn.    IS.     (Pag.  823). 


An^am9et 


i 


H»-JH 


ti^-U^^ 


Aa  Ija-en    lig-ffer     i 

Aa        Btyg-gen  lig-ger    i 


«n-ga 
scn-ga. 


ves-le  Tfn-nen 
kom  oo  in-te 


min! 
in! 


I  ef  -    tan  glOym-de  eg  ku-sken  og 

eg  niei-ner  den  mann    er  bi-ster   og 


I 


^ 


J^"rr.  cf-m 


^ 


^ 


V — iA 


•tub-ben 
ga-len 


som    in-te  kanh6y-reat         far  er 


hci-me 


^s 


=!^=U^ 


E 


-i«— *— # 


t 


1=ii 


ves-le      ven-nenmin|         bi,  bi      ves-le  yen-nea     roio! 


b. 


i 


I 


AMMetfra* 


^ 


£ 


^1^^ 


j-;.f ; 


Aa        IJM-en  lig-ger  i       .cn-ga,      ves-le  ven-nen       min ! 
aa    styg-gen  lig-ger  i        aen-ga,    kom  no  in-te  in ! 


I  ef-tan  glOym-le  eg         ko-sken  og  atob-ben,  eg    mei-ner  den 


mann  er     bi-ster  og  ga-len,  som    in-te  kan  hoy-re  at      far  er  hei-ne, 


^ijjra^^X,^ 


biy  bi,        ves-le    ven-nen  min. 


CXXXn.    tri.     (Pag.  826). 


Mazier  aiam 


Bon-den  ban  kOyr-be   i 


ve-ba-skog,     bei   fal-la   i 


Wtrfn  r-f  r^ 


ve-la-skog,  sil   bOyr-le  ban  kra-ka  i      lun-den  gol|      hei-fa-la 


A 


W^m^ 


^ 


Ji-le-Ii      li-le-li 


la-Ia-Ia. 


Ma^erniam 


b. 


^^^^=^^^ 


Bon-den  ban  kdyr-^e   i        Ye-ba-skog    bei  og  tul      i        tei  og 


^Y^^^^^i-^^^^.  I  ,,  If  I  f  f,  ^m 


ta!  sa      hOyr-be  ban    kra-ka    i        lun-den  g61    bei  og   tul     i 


^i 


E 


lei  og  ta. 


CXXXffl. 


AMiegreiia* 


(Pag.  832). 


Fra  Valders. 


Aa 
bon 


(lU-ri  den         ly-sti-^e       kvin-ne 


ken-ncr  du  'a 

Tar        til  at  ire-va    og  saii-nie  og  spin-ne, 

ta   -   kast  meb  ka-ro   bon  fal-la  vel  tO  -  re 

i             fer  -  lings  -  ve-gin  bon  var  met)  at  k6y-re, 


\ 


:&i= 
^ 


^i^ 


t 


1=1?: 


I  ^'  M I  ff  fi  I  ■'  i 


hon      yA    gob         seg  til  at       stan-de  pi      me-la  og     ^  bon  laat 


^^^ 


f 


se-la       roer-ra  si 


ei-gja. 


CXXXin.      f.    (Pag.  833).  Den  bakvende  visa. 


^?f-f4^p^Mdtl  ^'  J'  ^"  J  JWH^ 


Eg        beis-Iatt  min  stO-vel  eg  sa^-lab  mit  sverb  sa        batt      eg 
sA  rei-ste  eg    meg    til      Katteno5-ver  sil-le       stan-de  dea 


k 


^^^^^a 


nier-ra  veb      si   -   ba, 
far-Ie-ge       kri  -  ga. 


^ay- J  J' I  J' J- r 


Eg       Kg  og  eg  daU  eg    drdym-te  i 


p^ 


?5=?S 


:tc 


^]jrrr7--3Ui 


natt  eg       tot-teden  vi-sa  var      bak-vend  salt. 


CXXXIII.    8.     (Pag.  835), 


C^oft  iftoto. 


^ 


1^^  /  ^'-^^^lT±JL}^-^-r^, 


M — »^ — K 


Aa  kie-re    Mag-nus  og  holdt  deg  fer-big  pa  den-ne       dag! 
for  du    a   -   lei-ne  er  fun-den    ver-big  at  beV  til      lag. 


^ 


^^^ 


^ 


■<S — K — K- 


m 


Han   SO-ren      SO-ren-senog  0-laf     Bj^r-ke-bekk  ^    . 

og    Ma  -  ri       Raub-skegg  og  dea  som    stal  eta  sekk,        ^^  ^^®"* 


:i|: 


j,»  J  J'  J'  A I J  J'  ^'  J:^4^-^ 


fczijs: 


Sven-sonog  Thor  Jen-son  og  pre-sten  Rdb.  Men  jom-fru    Ros-nes  min 


# 


£ 


^^^E^^^^ 


3^ 


hjer-le      bro-ber,  hunhardu    glOymt! 


Tlllwff. 

Vn.    A.    Draumekv®6i.  (Pag.  70}. 


fVraipe* 


b. 


I 


'?! 


5=}s: 


^^ 


l: 


■h-rtr-  r.  f  p4-U???^ 


8  V.  Aa      som  eg   kom  at     kyr-kje-lei-^i  eg     -atud-de  meg  in   at 


^TTT^  JM  j:i:^^-f4  r  cf'c 


i: 


^ 


•tet-te,       sA      man-ge  som  pi  mil      bel-ti  sAg  dei      lyf-te    pA 


^j^ijjtJ'iJ? 


rjijiJ'rf 


halt  og        het-te  I        R6-de-Un-do,  i     vil-lan-d^  hei-de  der 


^m 


m 


:i^=i 


ken-ner  dei  meg. 


«.    (Pag.  71). 


An^aniiwuBm 


m 


^ShN-J 


^ 


\t^—¥- 


tH   [r^    [-fa;— ^-jV: 


13  V.  Eg  li  meg    neb  um    jol-ef  -  tan  og  ster-kan  svev-nen  fekk,  eg 


j^  i ;'  / }  i-r^'  r»  5  f~r=^g 


-t 


^^  jr 


vak-nab  'ki       fSr  am  Iret-lan  -  da-gio  fol-kil  at  kyr-kja    gekk. 


^^ 


ski-ne  og        ve-gin-ne  fel-le  sA 


jji^i  J I  j^ii 


vi    -   be. 


fhft-t  J  J  n 


si 


So-Ii        skin  og      ve-gen  fel-le        vi-be. 

CXXIV.    Eg  rtdde  grunden  aleine.   (Pag.  732). 


JkMie^reiU^t 


b. 


I 


& 


dt 


•> — kr 


^Sf 


jzfciyy^ 


ijot 


Eg      r6d-deme  nl  pa   sei-la-gran-den,  deb  varum mor^go-aea 


lib- leg  da  kem  han  0-laf  fra       KA-ra-mun-deo  og     rod-de  aie 


bA-ten  fOr        i-le. 


Di     dreiv  eg  til  en  meb      fi-ske-stan-gjeo, 
sa'en   datt    i    u-ve-la         bak    i  ron-gjea. 


D4      Tart  eg  sa  glab  og  tok   til    at  kveb:  nA        rad-de    eg 


grun-den  a   -   lei-ne. 


Anm.  Jeg  skylder  at  gjfire  opmvikfom  paa,  at  ibiandt  de  114  Me* 
lodier,  som  jeg  her  bar  leveret,  ere  ikke  alle  af  mia  egen  Samliag;  mea 
at  je(jr  bar  optaget  fordetmeste  som  Varianler  iait  19  Melodier,  der  ere  Big 
skriftlig  meddeltr ;  og  at  jeg  af  meddelte  Melodier  kun  bar  leveret  aaa^aaey 
som  jeg  enten  ikke  selv  bavde  eller  som  vare  saa  for^kjellige  fra  aiiaa 
egne,  at  de  kunne  fremtr«de  som  selvstiendige  Varianler.  De  Ovrige  95 
Melodier  ere  af  min  e^en  SamlinK*  Pladsen  lillader  ikke  her  at  umxwt 
alle  de,  der  ved  sin  Sang  have  bidragel  til  roin  Samling  af  de  her  leve- 
rede  Melodier,  og  jeg  indskrcnker  mig  derfor  til  at  fremh|eve  Jfr.  Oka 
Cr6ger,  der  ogsaa  er  nwnt  i  Forfatterens  Fortale. 

Ludv.  M.  Lindemao* 
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